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INŽANGA 


^ARDAJST  Dievo  pilno  mielaszirdingunio  ir  maloniu.  Garbe 

Dievui,  geradejingani  Valdonui,  sutvertojui  svieto,  kada 
sudarė  dangų  neparemdamas  paramais,  o  žeme  patiesė  kaip 
koki  deki  (Mahometonai  viską  pradeda  no  maldos  iszsiunsto 
Ivarono.  Užsikieteja  Mahometonai  netiki,  jog  žeme  apvali 
tiktai  kaip  kokis  dėkis  iszpletotas.)  Pakajus  ir  palaiminimas 
pasiuntiniu  iszganimo,  vieszpacziui  ir  tiesdaviui  muso  Malia- 
metui  ir  prigulintiem  jam  pakajus  ir  palaiminimas  drūtas  ir 
nepabaigtas  net  lig  liūdnai  dienai. 

Kronikas  Sassaniku,  senovės  karalius  Persiniu,  kurie 
buvo  prade  ja  savo  vieszpata\  ima  Indi  jose,  liginai  kaipo  ant 
didžiausiu  ir  mažiausiu  salu  indijiniu  ir  no  Gangasu  net  lig 
Kinu,  apraszo:  jog  buvo  vienas  isz  tosios  galingos  gimines 
karalius,  palaikitas  už  geriausiu  monarku  tame  amžiuje, 
Iszmintingumas  jiojo  ir  teisingumas  pritraukė  dideli  prisiri- 
szinia  locnu  padonu,  o  daugybe  vaisko  narsaus  buvo  baime 
del  kaiminiszku  vieszpatiseziu.  Turėjo  jis  du  sunūs:  senesnis, 
Szahria'ras,  panaszus  isz  visu  apsiejimu  in  teva  savo,  nes  ir 
visas  doribes  turėjo ;  jaunesniu  Szahzenas,  liginosi  savo  broliui. 

Po  ilgaus  ir  garbes  pilnam  vieszpatavimui,  tasai  galingas 
liionarka  numirė,  o  Szahria'as  užeme  sostą.  Jaunesnis  brolis 
atsitraukė  sau  in  szali  ne  turėdamas  jokio  dali  bumo  vieszpa- 
tavime,  vede  sau  malszu  gyvenimą  žiūrėdamas  su  džiaugsmu 
ir  laiminga  vieszpatavima  savo  1  trolio,  storodamasis  visokeis 
spasabais  ne  iszpulti  isz  malones  savo  brolio  na  ir  už  tat  mile* 
josi.  Szahriar'as  matidamas  ja  unesni  broli  didelei  prilankium 
del  savęs,  o  norėdamas  už  ta  prilauk  urna  broliszkai  užsimokėti, 
pavecle  jam  karaliste  didžiausios  Tartarijos.  Netrukus  Szah- 
zenas iszkeliavo  del  apėmimo  vieszpatistes  ir  apsirinko  sostą* 
pile  mieste  Samarkando. 

Deszimts  metu  jau  praslinko  no  laiko  atsiskirimo  tuju 
dviejų  broliu  karalių,  kad  sztai    Szahriaras  labai  užsimanė 
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pasirnatiti  su  savo  jaunesniu  broliu,  pasta  na  vi  j  o  iszleisti  pas 
jin  siuntini,  idant  paprasziti  in  sveczius.  Siuntini  paskire 
pirmutini  savo  vez.ira,  kuris  tuojaus  pasirengė  in  kielione,  su 
priclerencziu  sau  pulku  ir  su  dideliu  pasiskubinimu.  Kada 
jau  prisiartinejo  prie  Samarkandos,  Szahzenas  jau  žinodamas 
apie  pribuvimą  siuntinio,  iszvažiavo  prieszais  pasitikti  su  savo 
cielu  dvaru,  del  padarinio  garbes  pirmutįniui  ministeriui 
sultono,  ir  buvo  visi  in  puikiausius  rūbus  pasiredia. 

Karalius  Tartarijos  prieme  ministeri  su  ženklais  didelio 
džiaugsmo  pirmiause  klausė  apie  sveikata  sultono,  brolio  savo. 
Veziras  padare  pagal  norus,  ir  tuojaus  apsakė  kokiame  reikale 
pribuvo.   Toji  žinia  sugraudino  monarka  ir  paszauke. 

—  [szmintingas  vezire, -sultonas,  mano  brolis,  didele 
garbe  man  daro  ir  turiu  isz  to  dideli  džiaugsmą.  Jagu  jis 
trokszta  mane  pąmatiti,  asz  da  labiaus  troksžtu  ji  mątiti. 
Per  ta  ilga  laika  nesimatimo,  neiszmesu  mano  szirdije  priri- 
szima  prie  jiojo.  Dabartės  mano  vieszpatisteje  yra  malszu,- 
tiktai  deszimties  dienu  reikalauju  ant  iszsirengimo  in  taje 
kelione.  Ne  matau  reikalo  tavęs  žiginoti  in  miestą,  susilaikyk 
ant  szitos  ligumos  ir  liepki  tuojaus  pastatyti  budikes.  Asz 
paliepsiu  tuojaus  visko  pristatiti  del  vigados  cielo  tavo  dvaro. 

Na  ir  netrukus,  vos  sugrįžus  karaliui,  viskas  buvo  del 
veziro  pristatita. 

Tuoui  laik  Szahzenas  rengdamasis  in  kelione,  aprūpino 
visus  reikalus,  paskire  rodininkus,  kurie  nebuvime  jiojo  valdis 
vdeszpatiste,  paskire  isz  juju  viena  perdetini,  kuri  gerai  paži- 
nojo kaipo  iszmintinga  vyra  ir  turėjo  jame  atida.  Pabaigoje 
deszimties  dienu,  kada  jau  viskas  buvo  parengta  ant  keliones, 
atsisveikinias  su  savo  paezia-karaliene,  isztrauke,  su  savo 
dvaru  isz  Samarkandos  priesz  vakarą  ir  nusidavė,  kur  laivo 
apsistojas  veziras,  o  kur  teipos-gi  turėjo  ii*  del  savęs  ant 
trumpo  laiko  audinines  būdas,  tuojaus  szale  veziraus  siuntinio. 
Kalbėjosi  juodu  su  siuntiniu  net  lyg  pusiaunaktes.  Tada 
užsigeidė  jis  da  karta  pamatiti  savo  milema  motere,  ir  sugrižo 
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adgal  in  paloci.  Ejo  tiesiog  in  paką  j  u  karalienes,  kuri  nesi- 
tikėdama jau  su  įuom  pasirnatiti,  prieme  in  savo  miegstube 
viena  isz  paskutiniausin  tarnu.  Jau  abudu  no  kelia  admu 
saldžei  miegojo. 

Karalius  pamaželi  inejo,  kad  netikėtai  pacziulel  džiaugsmą 
padariti  isz  savo  pribuvimo,  o  mislino,  jog  ji  labai  mile  jo. 
Nes  kaip  labai  nusiminė,  kada  no  sz viešos  žiburio  rado  savo 
mylima  pacziule,  glebi je  vyro.  Stovėjo  per  nekoki  laika  kaip 
nutirpias,  savo  akim  netikėdamas,  ka  mato! 

Nes  persitikrinias  jog  tai  yra  tikru  daigtu,  ka  įiojo  akis 
regi,  tare  in  save: 

—  Kaip  tai,  vos  apleidau  mano  paloci  ir  da  priemiestije 
susilaikiau,  o  ežia  tokia  brųdibe  turi  atsibuvineti ! 

Aeli  niekadejei!  tas  jums  be  bausmes  ne  praeis.  Kaipo 
būdamas  monarku  tariu  nubausti  pagal  tiesas  szios  karalistes, 
o  kaipo  vyras  užsirustinias  turiu  juodu  teisingai  nubausti, 
pagal  prasižengimą ! 

Taji  isztarias  nelaimingas  tas  monarka  paymtas  piktumu, 
isztraukti  szoble  isz  makszties,  prisiartino  prie  lovos  ir  vienu 
mostelėjimu  nukirto  abiem  galvas  ir  po  tuom  kimus  iszmete 
per  langą  in  giluma  mariu  prie  kuriu  langai  iszeitinejo. 

Iszverias  savo  rustibe  iszejo  paslapta  isz  miesto,  teip  kaip 
buvo  sugrižias  ir  nuėjo  in  savo  buda.  Vos  buvo  vietoje, 
tuojaus  prisakė  arditi  būdas,  deti  viską  ant  vežimu,  ir  nesaki* 
damas  niekam  apie  ta  atsitikima,  viskas  buvo  parengta  in 
kelione  ir  dar  priesz  diena  judinosi,  prie  balso  triubu  ir  bubnu, 
—  visi  buvo  linksmi,  tiktai  karalius  turėjo  uosi  nuleidias. 
Tasai  monarka  vargintas  nedoribe  paczios  buvo  kaip  apsvaigia 
per  eiela  kelione. 

Kada  jau  buvo  arti  sostapiles  Indiju,  paregėjo  atitram 
kenti  prieszais  save  sultoną  Szahriara  su  didele  paroda, 
O  kokis  buvo  džiaugsmas  tujų  dviejų  monarku  laike  pasisveb 
kinimo!  Abudu  nusėdo  no  arklio,  idant  galėtu  vienas  antra 
prie  savęs  prispausti  ir  permainia  daug  žodžiu  tarp  savęs,  sedo 
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ant  arkliu  ir  jirie  dideles  linksmybes  gyventoju  miesto  injojo 
in  sostapile.  Sultonas  vedė  savo  broli  svecze  in  paloci,  kuri 
del  jiojo  paskire;  tasai  palocis  stovėjo  szale  palociaus  sultono 
kureme  langai  iszeitinejo  in  soda  ir  in  puike  aplinkine.  Buvo 
puikei  vidurije  papnosztas  kaipo  del  teip  pagedauto  sveczio. 

Szahariaris  paliko  savo  broli  sveczia,  idant  pasilsėtu  po 
kelionei,  iszsimauditu  ir  persiredytu;  o  kada  dažinojo,  jog  jau 
viską  atliko,  sugrižo  pas  jin.  Sedo  abudu  ant  puikios  rninksz- 
tos  sofos,  o  kada  visi  tarnai  atsitraukė  in  szali,  du  brolei 
pradėjo  apie  viską  kalbėti  o  turėjo  ir  ka  kalbėti  po  teip  ilgam 
nesimatimui.  Kada  davė  žinia  ant  vakarienes,  valgė  abudu, 
o  pavalgia,  vėlei  sugrižo  jirie  pasikalbėjimo,  kuri  tesėsi  be 
galo,  o  kada  Szakriaras  apžiurėjo,  jog  jau  buvo  vidunakte, 
paszoko  ir  velidamas  savo  broliui  svecziui  saldaus  atsilsio, 
iszejo  in  savo  pakajus.  Likias  pats  vienas  Szalizenas,  vėle: 
baisei  nuliūdo  isz  neteisingumo  karalienes  paezios  savo  ir  buvo 
kaip  apkvaitęs.  Negalėdamas  užmigti,  atsikėlė;  o  kada  ji 
baisei  visokios  mislys  vargino  ir  tai  kas  diena,  pradėjo  tasai 
rūpestis  ant  veido,  roditis,  ka  brolis  Sultonas  tuojaus  nužvelgė 
ir  mislino  sau. 

—  Kas  tai  yra  tam  karaliui  Tartarijos? —  Ko  jis  teip 
nuludias  ir  kas  do  priežastis  tojo  nuliūdimo?  Ar  gal  ji  ne 
gerai  svetimi,  ar  kas  kitas  tame  yra.  Priėmiau  kaipo  broli, 
kuri  miliu,  ir  ne  matau  kati  kas  del  jiojo  stokuotu.  O  gal 
Liūsta  prie  savo  vieszpatistes  ir  milemos  paezios?  Jagu  jau 
butu  teip,  turiu  ji  gausei  apdovanoti  ir  tegul  sau  sveikas 
kėliau je  in  Samardanda.  Na,  ir  tuojaus  ant  rytojaus  liepė 
mmeszti  jiam  dovanas  isz  visokiu  brangenibiu  ir  da  pastana- 
vijo  kas  diena  iszradineti  visokias  zobovas,  gal  pataikis  ant 
tokios  ka  ji  norint  kiek  suraminus;  nes  vietoje  sulinksminti 
jin,  tai  da  sopulius  padidinejo. 

Kada  Szahriaras  apgarsino  ant  tūlos  dienos  didele  me- 
džiokle tolimoje  szalije,  in  kur  reikėjo  pora  dienu  keliauti,  o 
kur  buvo  daugybe  visokiu  stambiu  žveriu,  Szalizenas  prasze 
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jiojo,  idant  pavėlintu  jam  likti  savo  palociuje,  iszsikalbeda 
mas  nesmagumu,  jog  negalėjo  su  juom  drauge  keliauti.  Sulto- 
nas nenorėdamas  jin    priverstineti,    dave    jiam   ant  valės,  ir 
nusidavė  pats  su  savo  dvaru  ant  medžiokles. 

Po  jiojo  iszkeliavimui  karalius  Tartorijos  užsidarė  savo 
paka juose.  Atsidavęs  smutnom  mislem,  tankei  sėdinėjo  prie 
lango  atkreipta  in  szali  sodo.  Puikus  tai  buvo  paveikslas,  o 
kureme  buvo  girdėti  balsai  visokiu  paukszeziu,  jagu  ne  tas 
sunkus  rūpestis,  tai  butu  jiam  laikas  linksmai  begias,  nes 
niekas  jio  ne  galėjo  suraminti  ir  ka  mate,  ne  užiminėjo  ji  suvis. 

Norint  buvo  rupestimi  vargintas —  bet  inpuole  in  jiojo 
akis  navatnas  regėjimas.  Szitai  mažos  slaptos  dureles  sienoje 
sultoninio  palociaus  atsidaro  ir  iszbego  dvideszimts  jaunu 
moterių,  o  teip  juju  Sultonaite  ant  visoko  buvo  galema  pažinti. 
Buvo  tai  pirmutine  pati  sultono.  Misliuo,  mat,  jog  sveczes — 
karalius  Tartarijos  drauge  iszkeliavo  ant  medžiokles  prisiar- 
tino Szakzenas  net  prie  joties  lango,  norėdamas  prisižiūrėti, 
stojo  prie  szono,  idant  isz  lauko  ne  butu  matitas.  Temijo  in 
ta  pulką,  kurie  tuojaus  nusimeti  uždangalus  no  veidu  ir  pasi- 
rodė, jog  isz  tu  dvideszimties  moterių,  deszimtis  buvo  vyrai — 
murinai,  kožnas  paeme  sau  po  viena  motere.  Ir  sultonaite  ne 
pasiliko  be  inilemo; —  suplojo  raukomi  ir  pazsauke: —  Mazud! 
Mazud!  tuojaus  suszuko  no  szakoto  medžio  kokis  tai  murinas, 
atbėgo  pas  jiaja  skubei. 

Czion  jau  reikė  nutileti.  kas  darėsi  tarp  tuju  moterių  ir 
murinu,  kožnas  aiszkei  suprasite.  Tiek  to,  dabar  Szakzenas 
persitikrino  ant  kart,  jog  ir  jiojo  brolis  vertas  pagailestavimo. 
Toji  nežine  besieda  traukėsi  lyg  Audunaktes.  Visi  drauge 
vandeni  sodželkose  iszgristoje  lentomi  paskui  apsiredia  sugri- 
žiu  e  jo  tomi  slaptomi  durelemi  in  paloci,  o  Mazudas  dingo 
s<  >do  tankumine. 

Kada  tas  viskas  dėjosi  akisia  karaliaus  Tartarijos,  dabar 
pilna  galva  buvo  nauju  misliu. 
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—  Asz  niislinau,  jog  tiktai  asz  vienas  esmių  nelaimingu, 
o  czia  visur  ant  svieto  teip  paczei  dedasi,  Jau  tai  turbūt  be 
to  ne  gali  būti,  jog  ne  mano  brolis  Sultonas  ne  gali  ne  to 
apsisaugoti.  Jau  asz  dabar  ne  reikalauju  daugiau  rūpintis, 
ba  nemano  vieno  pati  buvo   paleistuvingo   gyvenimo^   nes  ir 

Visos  tokios. 

No  tos  valandos,  pradėjo  buti  linksmesniu,  o  ne  norėjo 
miegoti,  ko]  nepasibaigė  tasai  biaurus  perstatiniai  po  jojo 
langais.  Liepė  paskui  duoti  vakariene  ir  labai  gardžei  valgė 
ir  jan  mego  klausiti  puikios  muzikos,  ka  laike  vakarienes 
grajino  ir  dainavo. 

Užstojentes  kitas  dienas  linksmai  praleidinejo,  o  kada 
dasižinojo,  jog  šukomis  jau  sugrižineje,  inejo  prieszais  pasi- 
tiktis  linksmai  pasveikinėjo.  Szahriaras  ne  paregėjo  ant  kart 
tosios  atmainos:  mislino  tiktai  kaip  czia  iszkalbeti  broliui,  jog- 
ne  eme  dalibumo  medžioklėje.  Ir  pradėjo  apsakinėti  apie 
daugybe  žveriu,  ka  sumedžiojo  ir  smagumą  medžiokles.  Szali- 
zenas  iszklause  jojo  temingai  pradėjo  teipos-gi  apsakinėti  apie 
visokius  daiktus  ir  vis  linksmai  kalbėjo. 

Sultonas,  kuris  tikėjosi,  jog  broli  ras  sugrižias  tokiu  jam 
kokiu  paliko  tare: 

Mano  broli!  Tegul  bus  Dievui  garbe,  jog  tave 
permainė  laike  mano  nebuvimo,  labai  isz  to  džiaugiuosiu,  nes 
turiu  tave  prasziti  apie  viena  daigta  ir  žinau,  jog  man  ne 
atšaki  si. 

—  Nieko  tau  ne  atsakisin —  paszauke  karalius  Tarta - 
rijos,  viską  pasakiau,  kalbėk,  nes  esmių  akivas  dažinoti,  ko 
no  manės  reikalauji. 

—  No  laiko  tavo  pribuvimo,  tare  Szahriaras,  macziau 
tave  kuisei  nuliūdusi,  o  asz  ta  tavo  nuliūdima  visaip  rūpinausi 
apmalszinti.  Man  nudavė,  jog  tu  labai  ludejei  savo  karalistes 
o  kol  ilginaisi  paczios,  kuri  kaip  man  rodosi  ir  stebuklingo 
patogumo  ir  neiszpasakitos  doribes.  Nes  gal  tame  klistu,  nes 
ne  kitaip  galėjo  buti.  Bet  szendien  randu  tave  linksmu,  be 
jokiu  rupescziu.    Pasakikie,  man,  kas  tave  permainė. 
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Czion  karalius  Tartarijos  užsiimsimo  gilei,  ka  atsisakiti. 
Ant  galo  tare: 

—  Esi  mano  Sultonu  ir  ponu,  nes  meldžiu  tavęs,  idant 
man  už  pikta  ne  palaikitirmei,  jog  tame  tavęs  ne  paklausisiu 
be  no  manės  reikalauji. 

—  Tai  negali  trati,  mano  broli, —  atsake  sultonas, — 
padariti  man  taje  malonia, 

Szalizenas  negalėjo  atsisakiti  prispirimiii  Szahriaro. 

—  Jagu  teip  nori,  iszpildiiisiu  tavo  prisakima. 

Tada  apsakė  jiam  no  pradžios  lyg  pabaigai  kaip  atsitiko 
su  jojo  pa  oze. 

—  O  mano  broli,  matau  dabar,  jog  turejei  didele  prie- 
žaste  rūpintis!  Isztikro  tai  kaišus  atsitikimas!  Asz  su  dideliu 
nekantrumu  laukiau  pabaigos  tojo  apsakimo.  Tas  tai  lakai 
gerai,  jog  abudu  piktadarius  nubaudei  smerte,  kurie  teip 
didele  skriauda  del  tavęs  driso  padariti.  To  tavo  darko  a>z 
ne  peikiu:  esi  teisingu.  Jagu  teip  asz  kirtau  ant  tavo  vietos 
tai  teip-gi  butau  ta  pati  padaręs.  Ir  tai  da  ne  butau  apsimal- 
szines  ir  ant  vienos  pasiliovęs,  visas  savo  paczes  uzmusztau! 
Jau  dabar  nesidiviju  isz  tavo  nuliūdimo.  Turejei  teisybe 
rūpintis  ir  sunku  buvo  teip  greit  no  savęs  ta  rūpesti  atsikra- 
tyti. Tai  broli  kaišus  atsitikimas!  Tai  kaip  rodos  del  tave 
pirmutine  tokia  nelaime  atsitiko.  Nes  už  ta  viską  reikia 
Dievui  padėka voti,  jog  teikejosi  no  tavęs  taji  rūpesti  atitolinti :; 
nes  asz  mistinu,  jog  tame  turėjo  buti  kokia  priežastis,  jojo 
linksmumo,  tai  praszau  tavęs,  idant  man  apsakitumei. 

Szalizenas  dabar  mate,  jog  yra  jam  sunkiau  apie  tai  apsa- 
kiti  negu  pirmutini  atsitikima  su  jiojo  paczia,  o  tai  dėlto,  ha 
žinojo,  jog  bus  priežaste  rupesczio  del  brolio;  nes  ant  pagalios 
davėsi  persigalėti  praszimais  Szahriaros. 

—  Turiu  klausiti  tavęs  tare  nes  tu  nori.  Bijausi  asz 
idant  tas  mano  iszreiszkimas  kilnaus  tave  nesurupintu,  koki 
asz  turėjau  rūpesti,  dabar  pats  esi  kaltu,  nes  mania  prie  to 
privertė,  idant  viską  apsakitau,  ka    butau  amžinai  užtilejas. 
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—  Ta,  ka  tu  kalbi  pertrauke  Szahriaras,  da  labiau  mano 
akivuma  didina.  Pasakikite  greicziause  tavo  slaptybia,  kad 
ir  kasžin  kokia  butu. 

Karalius  Tartariju  negalėdamas  jau  toliaus  atsispirti, 
apsakė  jiam  viską  teisingai  nieko  neslėpdamas  ypatingai  apie 
persiredusius  murinus,  apie  begediszkuma  Sultonienes  ir  josios 
draugiu  ir  necloribe  mazudo,  ir  dadave:  Būdamas  tu  visu 
bjauribiu  liūdinto ju,  pradėjau,  misliti,  jog  visos  moteres  no 
prigimimo  yra  linkia  ant  paleistu vistes  ir  tam  ne  gali  atsis- 
pirti. Teip  būdamas  persitikrinęs,  apsvarszeziau,  jog  tasai 
butu  didelei  neiszmaneliu  katras  apsikasziaves  mislitu  apie 
spakaina  gyvenimą.  Teip  sau  apsvarstęs  pamislinau,  jog  ant 
tuszczio  insimecziau  in  rūpesti.  Daug  man  sveikatos  kasztavo 
nes  ant  galo  ta  ji  rūpesti  ingalejau.  Tu-gi  brolau  jagu  kiek 
man  intikesi,  eisi  pagal  mano  paveizda. 

Norint  tai  buvo  labai  iszmintinga  rocla,  vienok  Sultonui 
ne  buvo  gardi.  Ypacz  da  didelei  užsidegė  paszauke. 

—  Kaip  tai  Sultoniene  Indijos  turėtu  tokio  bjaurumo 
dasilipstet!  Ne,  ne,  mano  brolau,  asz  to  netikiu  ka  kalbi, 
jagu  pats  perstikrinsiu.  Gali  buti,  jog  tau  persimate,  bet  asz 
turėsiu  pats  persikrinti  ir  matiti  ant  savo  locnu  akiu. 

—  Mano  broli, —  atsake  Szahzenas,  jagu  trokszti  pats 
ka  matiti,  tai  lengvai  gali  to  dastoti.  Prisakiki  tiktai  medžiokle: 
kad  iszkeliausime  in  užmiesti  ten  susilaikinsime  lyg  vakaro 
būdoje,  o  nakties  laike  abudu  sugriszime  mudviem  in  tuosius 
pakajus,  kuriuos  asz  turiu  kvatiera;  asz  tikrinu,  jog  rito  ta 
pati  pamatisiva,  ka  asz  pats  priesz  tai  macziau. 

Tiko  Sultonas  ant  tosios  iszligos  tuojaus  liepė  rengtis  ant 
medžiokles  ir  teip  skubei;  jog  da  priesz  vakarą  isztrauke  už 
miesto  kur  apsistojo  ir  pastate  būda  del  szeiminos  dvariszkos 
ir  del  abiejų  broliu. 

Aut  rytojaus  abudu  manarkai  nusidavė  ant  vietos,  kur 
buvo  intaisitas  abazas  in  kur  dvarokai  trauke.  Per  ciela 
diena  užtruko,  o  kada  jau  sutemę  Szahriaras    liepė  paszaukt 
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pas  save  didi  vezira  ir  atidengdamas  savo  slaptu  reikalu, 
prisakė  jiam,  idant  laike  nebuvimo  jiojo,  užymtu  vieta,  ne 
pavelidamas  niekam  iszsislaptineti  už  abazo.  Kaip  tik  ta 
paliepimą  ir  davė,  sedo  abudu  manarkai  ant  arkliu,  pamaželi 
injojo  in  miestą  o  palikia  arklius  vienam  isz  dvaroku,  leidosi 
pekszti  užkaboreis  in  paloci,  kureme  turėjo  kvatiera  Szahze- 
nas.  Kaip  tik  pamaželi  in  pakajus  inslinko,  persėdėjo  lyg 
dienai,  paskui  sedo  abudu  prie  to  paties  lango  prie  szonu 
prisiglaudia  ir  žiurėjo  in  slaptas  dureles  sienoją  paloeiaus. 
Jau  saule  buvo  gerai  pasikėlus,  kad  sztai  atsidaro  dureles  ir 
ineina  Sultoniene  su  savo  draugėm.  Sztai  murinai  nusimeti 
no  savęs  moterinius  drabužius,  o  Sultoniene  paszauke  savo 
Mazuda.  Dabar  pats  Sultonas  persitikrino,  jog  jio  brolis 
teisibe  kalbėjo  ir  paszauke: 

—  O  Dieve!  Kas  per  biauri  nedoribe!  Ar-gi  galima 
buvo  tikėti,  idant  pati  tokio  galingo  monarko,  kokiu  asz 
esmių,  galėtu  iszdristi  ant  tokio  darbo!  Katras  dabar  isz 
monarku  galės  pasigirti,  jog  yra  laimingu;  Ach  broli!  Tare 
buezuodamas  karalių  Tartarijos,-  pameskiva  abudu  ta  svietą 
nes,  geri  budai  suvis  iszniko  ant  visados.  Viena  karta  rodos 
žmogus  laimingas,  tai  dabar  turime  laime  meskime  tąja  žeme 
ir  vieszpatavima.  Apsigivensiva  kur  tarp  svetimu  pasislepia 
no  svieto. 

Szalizenasnepagire  taji  užmanima  savo  brolio,  nes  nedrįso 
prieszintis,  ba  buvo  baisei  susijudinias  ir  palaukiąs  tare: 

—  Brolau  mano,  mano  norai  visados  tinka  su  tavo 
norais,  persirengiąs  esmių  su  tavim  keliauti  in  kur  tu  keliausi, 
nes  prižadėk  man,  jog  sugrisziva  in  mudviejų  vieszpatisties, 
jagu  rasiva  už  mudu  laimingesni. 

—  Gerai,  prižadu  tau  ta  padariti —  atsake  Sultonas,  nes 
abejoju  labai,  idant  rastuva  nelaimingesni  žmogų  už  mudu 
abudu. 

—  Asz  brolau  netinku  ant  tavo  tos  pasakos,  atsake 
karalius  Tartarijos,  tikiuosiu,  jog  ne  toli  reikės  jieszkoti  o 
rasiva  daugiau  nelaimingu. 
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Teip  pasikalbęjia  iszjojo  paslapta  isz  palociaus,  nes  neejo 
in  palikta  užmiesti  j  e  abazą,  tiktai  pasuko  in  kita  szali,  ejo 
teip  ilgai  kol  ne  užėjo  vakaras.  Pirmutine  nakviue  turėjo  po 
nuogu  dangų,  o  pasikelia  anksti  trauke  toliu  net  atėjo  ant 
puikios  pievos,  prie  mariu  kraszto,  ant  kurios  kaip  kur  augo 
augszti  szakoti  medžei.  Sedo  po  vienu  medžiu  del  atsi Išėjimo 
ir  atvesimo,  o  kitokios  nė  turėjo  sznektos,  kaip  tiktai  apie 
nedoribe  savo  paežiu. 

Kada  teip  kalbėjosi,  iszgirdo  baisu  oszima  no  szalies 
mariu,  ir  baisu  dundėjimą,  jog  abudu  persiėmė  didele  baime. 
Tame  prasiskire  marios  ir  pasirodė  isz  vandenio  baisei  didelis, 
milžinas,  kaip  stulpas,  rodos  debesi  pasiekė.  Baime  judvie- 
jų pasididino,  paszoko  staigai  ir  inlipo  in  virszunia  medžio* 
jieszkodami  iszsigelbejimo  teip  tankiu  szaku.  Vos  iusikabino 
akis  atkreipė  in  szali  no  kur  tas  triukszmas  buvo  girdėta-, 
paregėjo  prisiartinanti  no  mariu  murina,  purtindamasis  no- 
vandenio.  Ant  kart  ne  galėjo  suprasti,  kas  tai  butu.  nes  ne 
trukus  dažinojo. 

Buvo  tai  vienas  isz  piktadaringu  geniuszu  didžiausiu  ne 
vidonu  žmonijos,  juodas  ir  pilnas  biaurumo,  buvo  milžinisz- 
kos  didibes  ir  nesze  ant  galvos  didele  stikline  skrinia,  užraki- 
no ant  keturių  geležiniu  spinu.  Iszejo  isz  vandenio  ant  kraszto 
pievos  su  taje  skrinia,  atėjo  po  tuom  medžiu,  pastate  skrine  o. 
sėdėdami  brolei  ant  medžio,  mislino,  jog  jau  paskutine  valan- 
da del  juodvieju  prisiartino. 

Tuom  laik  geniuszas  sedo  prie  skrinios  atrakino  spinas 
su  ketureis  pasaeis  raktais  kur  turėjo  parisztus  prie  ju<>sto<  i: 
iszleido  isz  skrinios  jauna  ii-  patogia  niotere.  Puikei  pasire- 
dusia,  o  žiūrėdamas  ant  josos  meilei  tare: 

—  O  tu!  isz  visokiu  patogiause  ant  svieto  milemiause 
szirdei  mano!  Dusze  duszios  nia.no!  tu  kuria  asz  pagriebiau 
dienoje  tavo  szliubo  ir  kuria  tik  viena  szirdingai  miliu  ir  mile- 
jau,  pavelikie  man,  idant  valandėle  galėta  u  prie  tavęs  užmigti! 
Kada  prie  tavęs  miegu  tai    esmių    laimingiausiu    ant  svieto. 
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Tai  pasaldąs,  padėjo  savo  didele  galva  ant  josios  keliu,  isztiesi 
savo  milžiniszkas  kojas,  kurios  net  mares  sieke  užmigo  ir  teip 
druczei  kriokė,  jog  garsas  atsimuszinejo  in  eiela  aplinkine. 

Tame  tai  laike  toji  motere  dirstelėjo  augsztin  ir  nužvelgė 
abudu  brolius  Sultono  ir  karalių  sedinczius  virszuneje  medžio 
ir  pradėjo  roditi  ženklus  idant  no  medžio  pamaželi  nuliptu. 
Didelei  stebėjosi  abudu,  jog  juodu  patemijo.  Jiedu,  su  gal- 
vomi  pradėjo  kratit  jog  bijosi  ir  ne  nori  nulipti:  nes  ji  ji 
pamaželi  su  dideliu  užsidegimu. 

—  Nulipkite,  asz  reikalauju,  idant  prie  manės  butu 
mete. 

Ant  tuszczio  iszsikalbinejo  jog  bijosi  geniuszo. 

—  Nulipkite,  asz  sakau  kalbėjo  jau  užpikus, —  o  jagu 
nenulipsite,  tai  pabudisiu  ji  ir  reikalausiu,  kad  judu  užmusztu. 

Tiejei  žodžei  teip  nugazdino  musu  mandrauninkus,  jog 
pradėjo  nulipineti  no  medžio  su  dideliu  atsargumu,  kad  ne 
pabudinti  milžino  geniuszo.  Kada  jau  stojo  ant  žemes, 
motere  paeme  juodu  už  ranku  ir  nusivedė  po  kitu  medžiu  ir 
apsakė  staczei  apie  savo  norus.  Isz  pradžių  atsisakinėjo —  nes 
kada  toji  pradėjo  gazdinti  savo  vyru,  turėjo  ant  visko  tikti. 
Kaip  tiktai  gavo  ta,  ka  norėjo,  o  pamaczius,  jog  abudu  turi 
žiedus  ant  pirsztu  tare: 

—  Duokie  man  po  žiedą. 

Gavus  tuosius,  tuoj  aus  iszsieme  isz  anczio  mažiuke  dėžių  - 
kia,  iszeme  isz  jiosos  stuczkele,  ant  kurios  buvo  suverti  visoki 
žiedai  ir  tare: 

—  Žiūrėkite,  ka  ženklina  tiejei  žiedai? 

—  Ne  žinovą, —  atsake  abudu, —  neštu  gali  mum 
pasakiti. 

—  Yra  tai  dovanele  ant  atminties,  no  tu  visu  kureis 
turėjau  susineszima.  Yra  ju  devinesdeszimti  ir  asztuoni,  visus 
laikau  ant  atminties.  No  kožno  reikalavau  po  žiedą,  dabar 
gavus  no  judviejų,  tai  turėsiu  pilna  szimta.  Matote —  gi, — 
dadave  toliau, —  jog  lyg  laikui  jau  turėjau  szimta  jaunikiu, 
norint  mane  mano  vyras  baisei  sergsti,  no  manias  nesitraukė. 


ai  iaite  toji  motere  dirstelėjo  augs 
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Ant  tuszczio  jis  mane  uždarinėje  toje  stiklinėje  skrinioje  ir 
laiko  paslepiąs  gilnmia  mariu,  o  bet  nuolatos  darau  jam 
szposus.  Tegnl-gi  bus  del  judviejų  pamokinimu,  jog  jagu 
motere  ko  užsispire,  tai  jokis  vyras,  o  ir  prilankiauses  jauni- 
kis, ne  suseks.  Labai  iszmintingai  padaritu  vyrai, —  kad 
nelaikitu  savo  moteres  už  nevalninkes,  o  bntu  del  j  uju  iszti- 
kimesnes. 

Tai  pasakius  neisztiki  motere,  užvere  ant  stuczkeles 
žiedus,  priėjus  prie  geuiuszo  atsisėdo  ir  ne  pabudinus  vėlei 
padėjo  jojio  galva  sau  ant  keliu —  ir  dave  ženklą  su  ranka  del 
monarku  idant  sau  eitu. 

Leidosi  tuom  paežiu  keliu,  kuriuom  atėjo,  o  kada  jau 
buvo  toli  no  tosios  moteres  ir  geuiuszo  Szahriaras  tare  in 
Szahzena: 

Kaip  mislini  broli  apie  tai  kas  mudviem  dabar  atsitiko  ? 
Kokia  toii  geuiuszo  motere  ?  Ar  rasi  ant  svieto  niekesne 
motere  už  ta  j  e  i 

— -  Tai  teisybe  brolau —  atsake  karalius  Tartaryjos — 
pripažinau  tai,  nes  ir  tu  tai  turi  pripažinti,  jog  ir  tasai  geniu- 
szas  yra  vertas  pagailestavimo,  kaip  ir  mudu.  Na  jagu  jau 
rado  va  tai,  ko  jieszkojova,  tai  sugrisziva  in  mušu  Vieszpa- 
tvstes,  mudviem  ant  apsipacziavimo  tegul  tas  ne  kenkė.  Asz 
jau  del  save-  spasaba  apsiruislinau,  idant  pati  dalaikitu  vier- 
numo.  Da  dabar  apie  tai  ne  sakisiu,  nes  dasižinosi  kadai 
norint  ir  žinau,  kad  teip  padarisi  kaip  ir  asz. 

Sultonui  patiko  toji  roda  ir  sugrįžo,  in  palikta  abazą 
užmiesteje  in  treeze  diena. 

Kada  pasklido  žinia,  jog  Sultonas  sugrįžo,  susirin- 
ko dvarokai  anksti  priesz  Sultono  buda.  Liepė  ineiti  in  viclu, 
buvo  labai  linksmas  ir  visus  dvarokus  garsei  apdovanojo. 
Paskui  pasakė,  jog  jau  toliau  ne  keliaus  liepė  rengtis,  ir  griszti 
in  miestą.  Kaip  tik  stojo  savo  paloeije,  nubėgo,  in  pakaju  savo 
paezios,  ir  liepiąs  jaje  suriszti,  pavedė  dideliam  vezirui  idant 
jajia  duotu  užsmaugti.  Minesteris  užklausdamas,  kas  do  jjrie- 
žastis.  prisakima    Sultuno    iszpilde.    Xe  pasiliovė  ant   to  in 
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čszirdias  linmarka,  savo  locna  ranką  nukirto  galvas  visom  mote- 
rim kuriu  turėjo  pagal  papratimą  Mahometus  net  kelis  deset- 
kus.  Po  ta  jei  rastai  bausmei,  Imdamas  pertikrintu,  jog  nesi- 
randa antsvieto  doros  moteres,  norėdamas  ant  visados  padariti 

■;gala  neteisingistei  moterių,  kurias  ketino  ateiteje  paimti, 
pastanavijo  ant  kožnos  nakties  ymti  pacze,  o  ant  rytojaus 
atiduoti  ant  pakorimo.  Teip  prisižadejas  jog  teip  padaris, 
kaip  tiktai  brolis  karalius  Tartarijos  iszvažuos  ir  tas  netrukus 
gausei  apdovanotas  leidosi  su  savo  vieszpatiste. 

Po  iszkelevimui  Szalizeno,  tuojaus  Sultonas  liepė  didžia- 
jam vežinu  idant  atvestu  duktere  katra  norint  isz  vadu 
armijos.  Veziras  iszpilde  prisakima.  Sultonas  pergyvenias 
su  jaje  viena  nakti  ant  rytojaus  liepė  pasmaukti  ir  prisakė 
vezimi  kita  parūpinti  ant  ateinanczios  nakties.  Norint  gana 
ne  norėjo  veziras  to  dariti,  nes  buvo  priverstas  pildit  paliepi- 
mus savo  pono.  Atvedė —  gi  (lukteri  vieno  afieiero  ir  toji  ant 
rytojaus  likosi  už  smaugta.  Kada  augsztešniu  virszininku 
dingo  dukters  ir  miesczionkos  no  to  neiszliko.  Trumpai  pasa- 
kius kožna  diena  tekėjo  už  Sultono,  ant  rytojaus  jau  turėjo 
numirti. 

Tas  baisus  pastanavijimas  sultono  visus  miesczionis 
baime  pervėrė.  Kožname  name  buvo  verksmai  ir  dejavimai. 
Verkė  tėvai,  verkė  gimines  verkė  brolei  ir  jaunikaiczei.  Vie- 
toje laiminti  sultoną,  kožnas  jam  piktąravo. 

Ant  galo  parėjo  ant  to,  jog  veziras  turėdamas  dvi  (lukte- 
rės, viresnes  buvo  vardas  Szherazada  jaunesne  Dinarzada.  Jau 
nesne  buvo  szmutorka  ir  lengvo  budo,  nes  viresne  turėjo  didele 
iszminti.  Buvo  didelei  mokinta  ir  turėjo  gera  galva  ir 
atminti,  jog  viską  ne  užmirszo,  ka  tiktai  perskaitė.  Apie  filo- 
zofijė  daug  žinojo  ir  apie  giduoles  nusimanė.  O  ir  buvo 
didelei  patoga  o  doribe  viską  praaugsztino. 

Veziras  milejo  didelei  taje  duktere.  Viena  diena,  kada 
su  jaje  kalbėjo  ji  ji,  tare:  Teve,  noriu  prasziti  tavęs  vienos 
malones,  ne  atsakiki  mano  praszimo. 
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—  Asz  tau  nieko  ne  galiu  atsakiti, —  atsake  tėvas, — 
kad  tiktai  tasai  praszimas  butu  ne  pervirszinis. 

—  Mano  praszimas  yra  teisingas, —  atsake,  Szehera- 
zada,  gali  pats  apsvarstiti,  jog  turiu  prie  to  tiesas.  Asz  nore  - 
tau  milenias  teveli  padariti,  gala  tam  baisiam  sultono  pastana- 
viniui,  ka  užtraukė  dideli  smutka  ant  gyventoju  musu  miesto: 
noriu  praszalinti  ta  j  e  baime,  ka  vargina  motinas  dukteriu. 

—  Tavo  užmanimas  yra  didelei  garbingas, —  tare  vezi- 
ras,  nes  ne  žinau  ar  ta  sultono  svaiguli  iszffidinsi.  Kaip 
mistini  padariti  % 

—  Mano  t  e  ve, —  atsake  Szelierazada, —  o  jog  su  tavo 
pagelba,  te  ve,  sultonas  kas  diena  ima  nauje  pacze,  praszau 
tavęs,  per  meile  del  manias,  idant  mane  pavestum  del  jio. 

Veziras  ne  galėdamas  iszklausiti  pabaigos,  paszauke  su 
didele  baime: 

—  O  Dieve!  ar  tu  proto  netekai?  Ir  tu  gali  prasziti 
manės  tokio  baisaus  daigto?!  Zinai,  jog  sultonas  prisiekė  ant 
savo  gyvasties,  jog  tiktai  viena  nakti  perleis  su  pacze  ir  tu  o  j  aus 
ant  rytojaus  iszduos  ant  smerties,  ir  tu  nori,  kad  tave  atiduo- 
tau  už  motere  ?  Zinai  kas  tave  lauke ! 

—  Tai  teisybe,  teve, —  atsake  dora  duktė,—  žinau  apie 
ta  pavoju,  ant  kurio  pasiszvencziu,  nes  asz  to  nesibaisiu.  Jagu 
dingsiu,  tai  dingsiu  garbinga  smerte;  o  jagu  pasiseks  sultoną 
perdirbti  ir  atvesti  no  to,  tai  didelei  prisitarniausiu  del  tėvynes. 

—  Ne,  ne!  atsispire  veziras,—  nieko  ne  bus,  ne  pavėlin- 
siu? O  kaip  tave  turėsiu  atiduoti  ant  smert  isz  paliepimo 
sultono,  tai  ar  galetau  ta  pergyventi!  Jagu  jau  pati  nori 
dingti,  tai  ne  norėki  idant  tavo  tėvas  turėtu  savo  kūdiki  ant 
smerties  atidavinėti  ? 

—  Da  karta,  mano  teve,  meldžiu  tavęs,  ne  atsakinėki 
man  tosios  malones! 

—  Tavo  užsispirimas, —  tare  veziras, —  pikina  mane. 
Del  ko  nori  pati  savęs  žudinti  ?  Isz  to  bus  baisi  pabaiga. 
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Bijau,  idant  ir  su  tavim  teip  nebūtu,  kaip  tai  stojosi  su 
asilu,  kuris  nesidžiaugė  isz  savo  butes. 

—  Ir  kas  su  juom  stojosi,  paklausė  Szeherazada. 

—  Pa  saki  su  tau,  klausiki, —  kalbėjo  veziras. 


Asilas,  Jautis  ir  Ūkininkas. 

Vienas  labai  turtingas  ūkininkas  turėjo  daug  dirvos  ir 
daugybe  visokiu  gyvuliu.  Tasai  ūkininkas  turėjo  nog  Dievo 
dovana  duota,  jog  suprato  kalba  visu  žveriu,  nes  po  nutrotai 
asties  niekam  ne  galėjo  pasakit  ka  nog  gyvuliu  dažinojo. 
Prie  vienos  rindos  turėjo  pririszta  jauti  ir  asilą.  Viena 
diena  arti  ju  sėdėdamas  ir  žiūrėdamas  in  vaikus  bovijen- 
cziusius  ant  kiemo,  iszgirdo  kalbanti  jauti  ir  asilą. 

Kaip  tu  esi  laimingu !  stovi  dykas  ir  mažai  kada  ima 
prie  darbo.  Žmogus  apie  tave  triūse,  szriopuoje,  szere  su 
grinais  miežeis  ir  srirdo  czistu  vandeniu.  Didžiauses  tavo 
darbas,  jagu  kada  mūsų  pona  ant  savęs  neszi  o  ir  tai  ne  toli. 
Tai  tavo  vaikine  visas  darbas,  o  jago  ne  tas,  tai  stovėtum  ciela 
gyvaste.  Su  manim  suvis  kas  kitas,  mano  gyvenimas  yra 
sunkus,  kiek  tu  tinginiauji,  tiek  asz  turiu  dirbt.  Kaip  tik  isz 
auszta,  deda  ant  sprando  junga,  kuri  turiu  net  igi  tamsai 
valkiot  o  vela  ar  tai  juokas  art,  tas  tai  mane  pabaigė,  jog 
laikais  vos  ne  puolu.  Apart  to,  artojus  su  rimbu  nuolatos 
pliekė,  sprandas  nubrožitas  no  jungo.  Ant  galo  po  dieniniui 
darbui  kada  sugrįžtu  namo,  duoda  man  est  viaksztes  žirnines 
su  žemėms,  ar  kita  ne  geresni.  Kas  da  mane  vargina,  tai  tas, 
jog  turiu  nakti  permiegot  ant  savo  locno  meszlo.  Matai  dabar 
pats  j<»g  turiu  tikra  priežaste  pavidet  tavo  buvimui. 

Asilas  klausė  kantrei  jauezio  pasakos,  duodamas 
iszsikalbet  invales,  nes  kada  pabaigė  kalbejas,  tare  jiam. 

Vardas,  kuri  neszioji  ant  savęs,  yra  tau  tinkamas. 
Nes  kam  esi  tekis  paikas,  jog  turėdamas  tiek  pajėgos,  duodasi 
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žmogui  ant  savęs  vieszpataut?  Kokia  nauda  atnesz  tautas 
kankinimas?  Pats  esi  kaltas  ir  ne  pasirodai  kuom  tu  esi. 
Asz  būdamas  tavim,  tai  kada  mane  jungtu,  asz  ragus  atstaty- 
tai! ir  iszduotau  baisu  baisa:  spircze  kožna  katras  tik  prisiar- 
tintu. Tave  Dievas  apteikė  visokeis  ginklais  o  tu  kaip  kvailis 
ne  moki  isz  to  naudot.  Jago  paklausisi  mano  rodos,  kuria  asz 
tau  davineju,  tuojaus  paregėsi  atmaina  savo  gyvenime  ir  man 
už  tai  busi  dėkingu. 

Jautis  griebėsi  rodos  asilo  ir  pasakė  jog  viską  iszpildis7, 
taridamas: —  Mano  prieteliau  darisu  kaip  liepi  ir  pats  matisi, 
kai})  asz  viską  grąžei  iszpildisiu. 

Nutilo  po  tai  kalbai  o  ūkininkas  ne  vieno  žodžio  ne 
užmirszo  ka  asilas  jaucziui  kalbėjo.' 

Ant  rytojaus  anktsti  artojus  paeme  jauti,  pajungė  ir  nusi- 
varė ai't.  Jautis  atmindamas  ant  rodos  asilo,  nudavė  ta  diena, 
labai  piktu,  o  vakare  kada  norėjo  prie  ėdžiu  pririszt,  tai 
vietoje  paduot  ragus  del  uždėjimo  saito,  pradėjo  adbulas  irtis 
ir  baubt  atstatė  ragus  rodos  norėjo  perdurt  ir  viską  dare  kaip 
asilas  inmokino. —  Ant  rytojaus  atėjo  vela  artojus  ymtie  in 
žagre,  nes  matidamas  ne  kliudintas  virksztes  ka  isz  vakaro 
pridėjo  o  jauti  rado  isztisa  gulinti  ant  žemes  ir  dvesuojanti 
kaip  kalvio  dumples,  mislino  jog  serga;  pasigailėjo  artojus 
jauczio,  ne  junge  in  žagre,  tiktai  danesze  savo  ponui 

Suprato  tuojaus  ūkininkas,  jog  tai  buvo  kenkente  roda 
asilo,  o  kad  ji  už  tai  nukorot,  tare  in  artoju: —  Eikie  paimkie 
asilą  in  vieta  jauczio,  o  gerai  pritverk. 

Artojus  iszpilde  prisakima  ir  teip  buntauninkas  buvo 
priverstu  vaikszcziot  žagrėje  per  ciela  diena,  o  kas  ji  labiause 
vargino,  jog  ne  buvo  pratias  dirbt  ypacz  junga  traukt  sunkė 
žagre,  jog  vos  ant  koju  galėjo  laikitis. 

Tuom  laik  jautis  džiaugėsi, —  suede  gera  paszara  ir 
pasilsėjo  sau  per  ciela  diena.  Džiaugėsi  savim,  jog  paklausė 
rodos  asilo,  duodamas  tukstanczius  jiam  palaiminimus  už  gera 
roda  ir  kaip  tiktai  paregėjo  grįžtanti,  ne  užmirszo  panaujint 
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padėka  vonia.  Asilas  nieko  ne  atsake,  būdamas  labai  piktu 
Už  teip  nedora  su  juom  apsiejimą  ir  pats  sau  niurnėjo: —  O 
kvailas  pagalis  isz  manias,  pats  esmių  kaltas  mano  kaukei. 
Gyvenau  puikei,  gerai  man  ejo,  visko  turėjau  ko  tik  norėjau. 
Puikybe  mano  instume  in  ta  verksminga  stoną,  ir  jago  mano 
asiliszka  iszmintis  ne  paduos  kitos  rodos,  per  kure  galėta  n  isz 
sikivinklot,  tada  turėsiu  pražūt.  Po  tai  graudžei  su  savim 
kalbai,  teip  apslobo,  jog  vos  spėjo  stotie  pas  rinda,  puolė  isz-. 
tisas. 

Ūkininkas  dasižinojas  apie  nuvarginta  asilą,  norėjo 
pamatit,  ka  vela  terp  savęs  kalbės.  Po  vakarienei,  kada 
menulis  grąžei  szviete,  sedo  prie  praviro  tvarto  ant  slenksczio, 
drauge  su  paczia,  ir  isz  iszgirdo  kalbanti  asilą  in  jauti:  Pasa^ 
kikie  man  kaimine,  ka  mislini  padariti  ryto,  kada  tau  artojus 
atnesz  esti 

—  Ar  ka  i  darisiu  tai  kaip  mane  pamokinai.  Atkisziu 
ragus,  teip  kaip  vakar,  pradėsiu  tasintis,  rodos  busiu  artimu 
stipimo. 

—  O  j,  saugokis,  ne  darikie,  to, —  paszauke  asilas  tokiu 
budu  pražūsi  asz  parejas  szendien  girdėjau  no  ūkininko,  musu 
pono,  viena  daigta,  ka  per  mane  szirpulei  perėjo. 

—  Xa  ka  toki  girdejei  ne  slėpk,  meldžiu  tavęs,  mano 
brangus  asile  l 

—  Musu  ponas  tuosius  žodžius  tare  in  artoju:  O  kad 
musu  jautis  serga  ir  nesmagauje,  jog  vos  ant  ko  j  u  laikosi 
turės  ryto  būtie  papjautu.  Mesa  atiduosime  ubagams,  kaili 
atiduosime  graboriui.  Xe  užmirszkie  ryto  paszaukt  pjoviką. 
Ir  tai  norėjau  tau  pasakit.  O  kad  esi  mano  geru  draugu,  tai 
labai  man  tavęs  gaila  ir  paštanavijau  praserget.  Tai  kaip  tau 
atnesz  virkszcziu,  kelk  ir  godžei  esk.  Ponas  mislis,  jog  jau 
sveikas  vela,  ne  lieps  pjaut.  Jago  to  ne  padarisi,  ryto  busi 
papjautu. 

Toji  prasarga  pamaczino,  ir  iszejo'ant  naudos  asilui  jautis 
baisei  nusigand.o,  jog  net  graudžei  už  baube. 
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Ūkininkas,  kuris  abiejų  iszklause  tėmingai,  teip  pradėjo 
garsei  juoktis,  jog  net  paczei  pasidarė  navatria  ir  tare  in  savo 
vyra.  Pasakikie  tu  man  ko  teip  labai  juokiesi,  kad  ir  asz 
galėcziau  su  tavim  drauge  juoktis. 

—  Mylema  pacziule,  ne  norekie  tu,  ta  palikie  man 
vienam  juoką. 

—  Ka?  kiba  tu  mane  ne  mili,  jog  ne  nori  pasakitie 
priežastes  juoko. 

—  Ne  galiu  užganapadarit  tavo  norams,  tiktai  tiek  galiu 
pasakit,  ka  asilas  pasakė  jaucziui  ir  del  to  asz  juokiuosi. 
Resztas  yra  slaptybe,  kurios  niekam  ne  galiu  įszreikszt. 

—  Ir  kas  tau  užgina  arba  neduoda. 

—  Jago  nori  žinot,  ka  kalbėjo,  tai  kad  tau  pasakitau, 
Imtu  po  mano  gyvastei. 

—  Ant  juoko  mane  laikai, —  paszauke  perpikus  pati  ta 
ka  man  į^asakoji  ne  panaszi  in  teisybe.  Jago  man  tuoj  aus  ne 
pasakisi,  isz  ko  juokiesi,  prisiekiu  tau  ant  dangaus  jog  su 
tavim  ne  gyvensiu! 

Tai  pasakius,  nuėjo  in  grinczia,  sedo  in  kampeli  ir  žlium- 
bė perciela  nakti.  Vyras  pats  vienas  lovoje  gulėjo,  o  toji  ir  ant 
rytojaus  žlumbe.  O  vyras  tare: —  Neiszmanele  esi!  kas  tau 
isz  to  pareis,  jog  apie  niekus  dažinosi  ir  per  tai  manės  ne  tekši? 

—  Tegul  stojesi  kas  nori,  o  kad  ir  tu  numirtum  aszk 
turiu  žinot  ir  gana. 

—  Matau  dabar,  jog  ne  yra  spasabo  apmalszinimo  tavęs 
ir  tavo  paikistos  pasakisiu  nes  pakol  numirsiu,  noriu  pasi- 
džiaugt su  mano  vaikais  ir  giminėms. 

Pakvietė  gimines  savo  teva  ir  motina,  kurie  da  buvo 
gyvais,  teipos-gi  gimines  savo  paczios.  Kada  jau  susirinko 
ir  jiems  papasakojo  upara  savo  paczios,  tėvai  gimines  ir  vaikai 
pradėjo  praszitie  moteries,  idant  pasiliautu  su  savo  upara  jago 
nori  turetie  pati  nes  jiji  visus  atsturainejo  nog  savęs,  o  negalė- 
dami nieko  padarit  su  uparu  motere,  pradėjo  visi  verkt. 
Ūkininkas  ne  žinojo  kas  su  juom  darosi.  Iszejo  laukan  ir  ant 
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tvoros  pasirėmęs  raislinos,  ar  paežiam  mirt  ar  tegul  jiji  pati 
numirszta. 

—  Ūkininkas  tas,  turėjo  penkesdeszimts  visztu,  viena 
gaidi,  teipos-gi  szuni,  kuris  buvo  geru  sargu  namo.  Tame 
iszbego  szuo  isz  budos,  bego  tiesiog  prie  gaidžio,  kuris  isz 
kaleinos  visztas  mine  ir  paszauke: 

—  O  tu  begėdi,  tave  Dievas  sunkei  nukoros,  ar-gi  tu 
ne  turi  ne  trupinėlio  sarmatos? 

Gaidis  plumpsėjo  sparnais  ir  pasistiebęs  tare: —  Ir  kodėl 
asz  szendien  to  ne  galiu  darit,  ka  kožna  diena  darau  i 

—  Jago  nieko  ne  žinai,  tai  asz  tau  pasakisiu,  szendien 
mušu  ponas  yra  dideliam  rupestije.  Jiojo  pati  nori  priversti- 
nai, idant  jei  pasakitu  slaptybe  ir  už  tai'tuojaus  turės  numirt. 
Tokiam  jisai  yra  padėjime  ir  kaip  rodos  jisai  ant  to  prisilenkė 
ba  yra  lėtas  ir  labai  savo  paczia  myli  o  kuri  be  paliovos  verkė. 
Ant  to  gaidis  atsake  szuniui: —  O  kokis  kvailas  tasai  musu 
Ponas!  Viena  tiktai  turi  paczia  ir  ne  gali  suvaldit,  o  asz 
turiu  penkiasdeszimts,  o  turi  manės  klausyt  ka  asz  liepiu. 
Tegul  tiktai  apsieina  iszmintingai  o  tuojaus  rūpesti  no 
savęs  nukratis. 

—  Tai  ka  gali  daryt? —  paklausė  szuo. 

—  Tegul  payma  gera  rimbą  insiszaukia  paczia  in  kama  - 
rėle duris  užsirakina  ir  tegul  duoda  gerai  in  kaili,  o  pamatysi 
kokia  turės  gera  pacze  ir  daugiaus  ne  priverstinetu,  idant 
pasakitu  apie  ka  jiji  ne  privalo  žinot. 

Kaip  tiktai  ūkininkas  apie  tai  iszgirdo,  ka  gaidys  kalbėjo 
pajieszko  gera  rimbą,  inejo  in  grincze,  paczia  in  kamarėle 
paszauke,  duris  užrakino  ir  pradėjo  parsilupes  ant  grindų 
muszt. —  Ir  kada  gerai  prigriebė,  pradėjo  pati: —  Gana  jau! 
gana  mano  brangiauses  vyreli,  jau  asz  ne  noru  idant  pasaki- 
tum.  Kada  pats  suprato,  jog  jau  bus  invales,  paliovė  muszt  ir 
duris  atidarė.  Visi  gymines  inejo  ir  džiaugėsi,  jog  savo  paczia 
isz  uparo  iszgyde  ir  ne  galėjo  iszsistebet,  jog  tokes  giduoles 
atrado  ant  bobiszkos  uparo. 
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—  Duktė  mano, —  dadave  vezirasy — ir  tave  reikėtų  teip 
apmalszinti,  kaip-tas  ūkininkas  savo  paczia  apmalszino. 

—  Ach  teveli,  tare  Szaharazada, —  ne  palaikikit  man  to 
už  pikta,  jog  laikausi  prie  savo  užmanimo.  Toji  apszalna  ne 
pertikrins  mane,  asz  da  galetau  daugiau  pridurti  ant  mano 
iszsiteisinimo.  Apart  to,  dovanokie  man  teveli,  jog  ant  tusz- 
czio  norėtumei  mane  no  to  atitraukti,  jagu  tu  teveli,  ant  to  ne 
prisilenksi,  tai  asz  pati  gatava  nueiti  pas  sultoną  ir  pasisku- 
binti jam  už  paczia. 

Veziras  matidamas,  jog  dukters,  no  to  ne  atkalbins  norint 
gana  susirupinias,  nuėjo  pas  sultoną  ir  pasakė,  jog  ant 
ateinanezios  nakties  atves  savo  duktere. 

Sultonas  labai  nusistebėjo  jog  veziras  savo  duktere 
aukauja,  tare: 

—  Tu  būdamas  tevu  dristi  savo  duktere  man  už  paczia 
duoti  \ 

—  Szviesiauves  vieszpati.   Jiji  pati  siūlosi.  Baisus  viro- 

kas,  kas  jaje  lauke,  ne  atbaido  no   to;  buti   pati  viena  nakti 

Szviesziausio  sultono  turi  del  jiosios  didesne  verte  negu 
gyvastis. 

—  Nesidžiaugk  tuszczia  vilti  vezirai, —  tare  sultonas, — 
ryto  tau  jaje  atiduosiu  in  rankas,  turės  Imti  tuojaus  užsmaugta. 
Jagu  to  ne  padaritum,  tai  prisiekiu  tau,  jog    tu  pats  dingsi. 

—  Szviesiauses  vieszpatie, —  atsake  veziras, —  sžirdis 
mano  bus  suspausta  sopuliu,  kada  tavo  prisakima  pildinsiu, 
nes  ka  galėsiu  dariti,  turėsiu  vargingas  tėvas  žudinti  savo 
milema  duktere. 

Sultonas  apsiėmė  priimti  duktere  ministerio  ir  liepė  kad 
tuojaus  atvesti. 

Didis  veziras  parnesze  namon  ta  liūdna  žinia  del  Szehera- 
zados,  kuri  su  dideliu  džiaugsmu,  prieme,  kaipo  milemiausia 
daigta  aut  svieto.  Padekavojo  tėvui,  jog  jiosos  teip  didele 
malonia  padare,  o  matidama,  jog  rūpinasi,  tare  ramindama  jin? 
jog  to  niekados  nesigailės,  jog  duoda  sultonui  už  paeze,  nes 
per  tolimesni  gyvenimą  turės  isz  to  dideli  džiaugsmą. 
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Dabar  jau  apie  nieką  daugiau  neimsimo,  kaip  tiktai  apie 
pasirengimą  ir  stoti  priesz  sultoną,  nes  kol  pradėjo  rengtis, 
paeme  savo  seseri  in  paszali  ir  tarė: 

—  Milema  sesele,  reikalauju  tavo  pagialbos  teip  svar- 
bem  reikale.  Praszau  tavęs,  idant  man  ne  atsakitum.  Tėvas 
mano  nori  mania  duoti  del  sultono  už  paczia.  Tegul  toji 
žinia  ne  nugazdina,  tiktai  kantrei  paklausikie.  Kaip  tik 
stosiu  priesz  sultoną  tai  praszisiu  jojo,  idant  pavelitu  tau 
miegoti,  tuojaus  szale  mudviejų  miegstubio,  o  tai  del  to,  idant 
norint  paskutine  nakti  galetau  su  tavim  pasidžiaugti.  Jagu 
asz  taje  malone  aplaikisiu,  ka  ne  abejoju,  tai  neužmirszi 
mane  ant  rytojaus  priesz  diena  pabudinti  in  sakiti:  "Sesele, 
jagu  ne  miegi,  praszau  tavęs,  kol  ne  praszvis,  pasakitum  viena 
isz  tavo  gražiu  istorijų,  kuriu  tu  teip  daug  moki".  Asz 
tuojaus  pradėsiu  viena  pasakute,  jog  tuom  spasabu  iszgelbesiu 
žmonije  no  baisaus  rupesezio,  kureme  buna. 

Dinaržada  prižadėjo  savo  seserei  tai  padariti. 

Kada  naktis  artinosi,  didis  veziras  pristatė  savo  duktere 
Szeherazada  in  palooi  ir  invedias  in  pakaju  sultono  paliko,  o 
pats  iszejo.  Sultonas  pasilikias  dvieje  su  jaje,  liepė  veidą 
atidengti  ir  paregėjo  didelei  patoga,  jog  tuojaus  jiam  patiko 
o  matidamas  verkianczia  paklausė  apie  priežaste  verksmo. 

—  Szviesiauses  vieszpati,  turiu  viena  sesere,  kuria  szir- 
dingai  myliu  o  ir  jiji  mania.  Velitau  sau  idant  pavelitu  jei 
miegoti  per  taje  nakti  szale  duriu  miegpakajaus  ir  kad  ant 
rytojaus  galėtu  sudėti  pasveikinimą  paskutini.  Teiksiesi 
vieszpatie  padarytie  taje  malone  del  manias. 

Kada  sultonas  pavėlino,  paszauke  Dinaržada,  kuri  skubei 
pribuvo.  Sultonas  atsigulė  su  Szeherazada  ant  puikios  augsz- 
tai  pastatitos  lovos,  pagal  rytiniu  monarku  papratimą  o 
Dinaržada  žemei,  palei  duris. 

Adina  priesz  adina  Dinaržada  pabudus  ne  užmirszo 
pabudinti  sesere,  kaip  buvo  iszpraszita  taridama:—  Mylema 


\ 
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sesele,  jagu  ne  miegi,  praszau  tavęs,  idant  kol  prašzvis,  pasa- 
kitumei  viena  isz  daugelio  savo  istorijų,  kuriu  be  skaitliaus 
moki.  Ach,  Dieve!  jau  paskutini  karta  girdėsiu  no  tavęs 
jmike  pasaka  ir  bus  paskutinis  mano  džiaugsmas. 

Szeherazada  vietoje  atsakiti,  savo  seserei  tare  in  sultoną. 

—  Szviesiauses  vieszpatie,  ar  pavėlinsi,  mano  sesutes 
nora  užganadinti  ? 

—  Kodeine —  su  dideliu  noru, —  atsake  sultonas. 
Tada  Szeherazada  pradėjo  sakiti. 


Kupczius  ir  Geniuszas, 

Buvo  kitados  labai  turtingas  kupczius — ,  turėjo  daugybę 
szeiminos,  romikliu  ir  nevalninku.  Kaip  kada  turėjo  atlikti 
net  keliones  pas  savo  draugus  kupczistos,  clel  pasirodavojiino. 
Viena  diena  turėdamas  svarbu  reikalą  nusidavė  in  tolima 
kelione,  sedo  ant  arklio  iszejo  su  punguliu,  kureme  radosi 
maistas;  džiovuczei  (sukorei)  ir  slivoms  ba  keles  iszpuole  per 
pustines,  kur  ne  buvo  galima  rast  maisto.  Pribuvo  in  vieta 
be  jokio  atsitikimo,  kur  turėjo  reikalą,  o  atlikęs  kaip  priguli, 
sedo  ant  arklio  ir  leidosi  ads;al. 

Ketvirta  diena  keliones,  teip  buvo  nuvargęs  no  karszczio 
saules,  jog  turėjo  pasukt  isz  kelio  ir  stotie  ant  pasilsio  po 
medžeis.  Radęs  prie  szakotos  liepos  szaltini  su  czistu  vande- 
niu nusėdo  nuo  arklio  pririszes  prie  szakos,  atsigulė  prie 
szaltinelio  iszsieme  isz  pungulio  džiovitu  slivu  valgė,  o  kaule- 
lius metinejo  in  szales.  Kada  tuom  prastu  valgiu  prisidrutino, 
kaip  geras  muzulmonas,  numazgojo  rankas,  veidą,  kojes  ir 
kalbėjo  poterius. 

Da  kluj^ojo,  kad  szitai  paregėjo  prisiartiuanti  geniusza, 
jau  žila  isz  senatvės  ir  milžiniszkos  didibes  kuris  prisiartinęs 
pas  ji  su  isznuogintu  kardu  tare  baisu  balsu: —  Kelk.  ba 
noriu  tave  užmuszt,  teip  kaip  tu  mano  sunu  užmuszei. 
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Kupczius  persigandęs  baisaus  geniuszo  o  ir  tos  kalbos* 
drebantis  paszauke: —  Ach!  mielaszirdingas  vieszpatie,  kuom 
priesz  tave  prasižengiau,  jog  mane  nori  smerczia  nukorot! 

—  Turiu  tave  užmuszt,  teip  kaip  tu  mano  sunu  užmuszei. 

—  Del  Dievo,  kokiu  spasabu  užmusziau  tavo  sunu? 
Asz  jio  ne  pažinojau  ir  niekad  neregėjau. 

—  Ai-  ne  sedejei  szitoje,  vietoje  ar  ne  valgei  džiovintu 
slivu  isz  savo  pungulio  ir  valgydamas  ne  metei  kauleliu  m 
szalis? 

—  Asz  teip  dariau  ir  to  neginu. 

—  Tai  jago  pats  prisipažinsti,  tai  tau  kalbu,  jog  užmu- 
szei  mano  sunu,  o  tai  be  metidamas  kaulelius,  tropijei  in  mano 
sunu  kada  pro  czia  ejo,  jmtaikei  in  aki  ir  isz  to  turėjo  numirt. 
Už  tai  turiu  tave  užmuszt!  .  .  . 

—  Ach  vieszpatie!  dovanok  man  gyvastį. 

—  Jokio  susimilejimo,  ne  iszpraszisi.  Ar-gi  tai  ne 
teisingai  galva  už  galva? 

- —  Asz  žinau,  jog  teip  mums  rodo  prova, —  tare 
kupczius, —  nes  kur  liūdinto  j  ei,  jog  asz  ji  užmusziau,  o  jago 
ir  užmusziau  tai  to  ne  norėjau,  del  to-gi  meldžiu  tavęs,  idant 
man  dovanotum  ir  ne  atimtum  gyvasti.  , 

—  Ne,  ne,  niekas  isz  to  ne  bus,  turiu  tave  užmuszt  kaipo 
žudintoju  mano  sūnaus. 

Tai  kalbėdamas  paeme  varginga  kupcziu  už  sprando* 
trenkė  ant  žemes  ii'  pakele  ranka  su  kardu  idant  galva  nukirst. 

Vargingas  kupczius  graudžes  aszaras  liedamas  teisinosi 
nekaltybe,  gailėjosi  paezios  ii4  vaiku  ir  jog  rado  smerti  ant 
kelio  ne  kaltai.  Geniusząs  per  ciela  laika  laikydamas  ties 
galva  jio  iszkelta  szoble,  turėjo  tiek  kantribes,  jog  klausė  igi 
galui  jio  dejavimo,  nes  tuom  jis  nesusijudino,  ir  tare: 

—  Visi  tavo  dejavimai  ir  skundai  yra  dovanai,  kad  ir 
kruvinom  aszarom  verktum,  nesuminksztinsi  manės  ir  nog  i  o 
ne  atkreipsi,  idant  tavęs  ne  užmuszt  už  mano  sunu. 
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—  Kaip  tai  ? —  paszauke  kupczius, —  ar —  gi  niekas 
tavęs  ne  gali  su  judint  in  mielaszirdista  ?  Nori  kanecznai 
atynitie  gyvaste  nelaimingam  žmogui? 

—  Teip  yra,  ne  kitaip,  tai  ir  mano  pastanavijimas. 
Tuosius  isztarias  žodžius  geniuszas —  paregėjo  kupczius, 

jog  jau  ant  teisybes  keisejosi  kirst  galva,  paszauke  gailiu 
balsu; 

—  Acli!  susimilk —  palauk —  tegul  da  viena  žodi 
pasakiški.  O  meldžiu  tavęs  vieszpatie L  .  .  duokie  norint 
trumpai  laiko,  idant  galetau  mano  paczei  ir  vaikams  atiduotie 
paskutini  palaiminimą  ir  padaritie  szioki  toki  testamentą, 
idant  po  mano  smert  ne  turėtu  tasiniu.  Pavelikie  man  sugrįžt 
namon,  ir  kada  tuosius  reikalus  pabaigsiu,  duodu  tau  žodi  ir 
prižadu,  jog  in  czia  sugrisziu  ir  tada  galėsi  su  manim  daritie 
kas  tau  pasidaboję. 

—  Jagu  asz  tau  ta  pavelitau,  tai  tiek  matitau. 

—  O  jago  prisiegsiu  ant  Dievo,  kuris  yra  danguje,  jog 
in  czia  sugrisziu. 

— ■    Kaip  ilgai  tas  trauksis,? —  paklausė  geniuszas. 

—  Meldžiu  tavęs  vienu  metu.  Tiek  asz  reikalauju  laiko 
ant  apdavadi jimo  ir.  pasirengimo  ant  smerties.  Ir  bukie  tvirtu, 
jog  nuo  rytojaus  už  metu  sugrisziu  pas  szita  medi  ir  in  tavo 
rankas  pasiduosiu. 

Ar  ymi  Dievą  už  liūdinto  j  u,  jog  teip  padarisi  kaip 

kalbi  i 

Teip  yra,  ymu  Dievą  d  a  karta  už  liūdinto  ju. 

Ant  tu  žodžiu  geniuszas  isznyko  isz  akiu  kupcziaus, 
kuris  atvėsės  isz  baimes,  sedo  ant  arklio  ir  nusidavė  savo  keliu. 
Nes  jagu  isz  vienos  szalies  džiaugėsi,  jog  iszbrido  isz  terp 
dideles  nelaimes,  tai  vela  buvo  paymtas  smertelnu  smutku, 
kada  atsiminė  apie  duota  prisiega.  Kada  sugrįžo  namon  pati 
ir  vaikai  su  džiaugsmu  pasveikino.  Nes  jisai  pabucziaves 
juosius,  pradėjo  graudžei,  verktie  jog  tuojaus  visi  suprato,  jog 
kas  tokis  turėjo  atsitaikint  kelionėje.  Pati  jiojb  klausė  apie 
priežaste  aszaru  ir  gailesties,  ka  ant  jiojo  veido  persistatė. 
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—  Mes  džiaugėmės, —  kalbėjo  pati, —  isz  tavo  sugrįžimo, 
o  tu  savo  smutku  gazdini  mus.  Pasakikie  meldžeme,  koke 
yra  priežaste  tavo  nuliūdimo  \ 

—  Ach!  kaip  asz  galiu  būtie  linksma,  kad  tiktai  viena 
meta  gyvensiu  ant  svieto! 


Atsisveikino  su  paczia  ir  vaikais,  (p.  32) 


Czia  apsakė  viską  kas  atsitiko  su  geniuszu,  jog  prisiekė 
baigentis  metui  nusiduot  in  sukalbėta  vieta  del  paėmimo 
smerties  isz  jio  ranku. 

Baisei  toji  naujiena  visus  nuliūdino.  Pati  pradėjo  grau- 
džei  raudot,  jog  net  plaukus  no  galvos  rove.  Vaikai  riksmu 
pilna  grinczia  pripildė!    Tėvas  susijudinias   tuom  verksmu 
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sedejo  kaip  negyvas  ir  kiečziauses  akmuo  butu  susijudinias  ne 
tik  žmogus. 

Tuojaus  aut  rytojaus  kupczius  pradėjo  davadit  savo 
reikalus,  o  daugiausę  rūpinosi,  apmokėt  skolas.  Apdovanojo 
prieteliu  dovanoms,  ubagams  apdalino  almužnas,  atliuosavo 
nevalninkus,  padalino  turtus  tarp  vaiku;  del  tu  kada  buvo 
jauni  paskire  apglaubtojus  ir  atidavias  paczei  viską  ta  kas  jei 
prigulėjo  ant  užsilaikimo  igi  gyvasczio. 

Ant  galo  metas  baigėsi,  reikėjo  keliaut  ant  smerties. 
Nelaimingas,  paeme  tiktai  gelumbinio  ceikio,  idant  turėtu  i  n 
ka  kuna  suviniot,  pagal  to  sklipo  buda,  ba  jau  daugiaus  jiam 
nieko  ne  reikėjo  paskutini  karta  atsisveikinet  su  paczia  ir 
vaikais,  gailestis  ne  turėjo  rubežiaus.  Pati  ir  vaikai  ne  norė- 
dami jio  apleisti,  pastanavijo  su  juom  drauge  keliaut  ant 
smert  nes  jis  tare: 

—  Mano  brangiausi!  noriu  būtie  paklusnu  norams 
Dievo,  ir  turiu  su  jumis  atsiskirt.  Sekdami  mano  pėdoms, 
pasiduokite  drasei,  kada  Dievas  pas  save  szauks,  ba  smertis 
ne  vieno  ne  aplenks. 

Tai  pasakias,  iszsprudo  isz  apsupimo  paczios  ir  vaiku  ir 
ne  žiūrėdamas  ant  jin  aszaru  ir  klikimo  sedo  ant  arklio,  leidosi 
in  kelione  ir  pribuvo  in  ta  paczia  vieta  kaip  geniuszui  priža- 
dėjo ant  tos  paczios  dienos.  Nusėdo  no  arkiio  ir  sedo  prie  to 
paties  szaltinio,  laukdamas  pribunant  žudintojaus  vargintas 
dideliu  smutku. 

Tame  laike,  kada  buvo  metitas  baisiom  mislemi,  užėjo 
žilas  senelis,  kuris  vedėsi  ant  virveles  lane  (yra  tai  žvėris  pavi- 
dale stirnos  tiktai  be  ragu)  ir  prisiartinęs  pasveikino  ir  tasis 
senis  paklausė: 

—  Broli  ar  galiu  tavęs  paklaust,  kas  tave  in  szitas 
tusztines  (pustines)  pertrauke,  kur  tiktai  gyvena  paczios  piktos 
dvasios  ir  czia  ilgai  ne  gali  būtie,  idant  žmogų  koke  nelaime 
ne  patiktu?    Matidamas  tuosius  medžius,  mislitum,  jog  czia 
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kur  ne  toli  žmonis  gyvena,  o  czia  tikrai  tusztines,  ant  kuriu 
ilgai  užtrukt  ne  gali. 

Kupczius  užganą  padare  norams  senio,  apsakė  savo  atsiti- 
kima ir  isz  kurios  priežasties  turėjo  in  czia  atkeliaut.  Senis 
klausė  jio  su  clivu  ir  ant  galo  tarė: 

—  Ach !  gaila  man  tavęs  nelaimingas,  kaliu  apie  didelius 
divus, —  prisižadejei  su  prisiega,  kurios  ne  galejei  sulaužit. 
Noriu  būtie  liūdintoji!  tavo  pasitikimo  su  geniuszu. 

—  Tai  kalbėdamas,  sedo  szale  kupcziaus  ir  kada  abudu 
kalbėjosi,  atėjo  ir  antras  senis  vedantis  ant  virveles  du  szunis 
Prisiartino  pasveikimas  paklausė,  ka  jiedu  veikė.  Senis,  kuris 
turėjo  lane,  apsakė  kas  atsitiko  tarp  kupcziaus  ir  geniuszo,  ka 
sukalbėjo  ir  apie  kupcziaus  prisiega,  jog  szendien  yra  metas? 
kaip  kupczius  ketino  aplaikit  smerti  isz  ranku  geniuszo  ir  jog 
jis  nori  ta  viską  matit,  kas  czia  dėsis. 

—  Antras  senis,  norėdamas  ir  matit  ta  pati,  pastanavijo 
laukt. 

Ir  vos  sedo  antras  senis,  szitai  ir  treczias  senis  užėjo,  kuris 
paklausė  tu  dviejų,  ko  tasis  kupczius  teip  nuliudias?  Apsakė 
priežaste,  kuri  jiain  iszrode  labai  navatna,  jog  pastanavijo 
būtie  liūdintoji!  to,  kas  dėsis  tarp  geniuszo  ir  kupcziaus,  del 
to-gi  sedo  tarpe  jiuju. 

Netrukus  paregėjo  netoli  nog  savęs  tanke  migla,  rodos 
kaip  viesulą  su  dulkėms.  Tas  garas  prisiartino  pas  juosius  ir 
pasirodė  isz  to  stulpo  geniuszas,  kuris  ne  pasveikimas  ne  vieno 
prisiartinę  j  o  pas  kupcziu  su  iszsmaginta  szoble,  o  paemes  už 
sprando  tare:  Kelk,  idant  butu  smagiau  tau  galva  nukirsti. 

Kupczius  ir  tris  senei  isz  baimes  pradėjo  verktie,  jog  net 
ciela  aplinkine  pripildė  balsu.  Senis,  kuris  vede  lane  paszau- 
ke  bucziuodamas ranka  geniuszo: —  Karaliau  geniuszu, meldžiu 
tavęs  su  nužeminimu,  idant  sulaikitum  tavo  rūstybe,  o  teiktu- 
meis manės  iszklausit.  Apsakisiu  tau  kist  ori  j  e  apie  mane  ir 
mano  lane,  kure  matai,  o  jagu  tau  patiks  ir  bus  gražesne  nog 
atsitikimo  tojo  kupcziaus,  kurem  nori  gyvasti  atimt,  tai  galiu 
tikėtis,  jog  tam  vargszui  norint  treczia  dale  kaltes  atleisi  ? 
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Geniuszas  pamislinias  valandėle,  prisilenkė  ant  praszihio 
jio  ir  tare:  Pažiūrėsime —  sakik. 

Sztai  pradėjo  szviesti  Szelierazada  matidama,  jog  sultonas, 
kele  ant  maldos,  nustojo  kalbėjus.  O  mano  brangiauše  sesute- 
—  paszauke  Dinaržada,  kaip  yra  graži  tavo  pasaka! 


Paregėjo  netoli  tanke  migla    (p. 33) 


—  Pabaiga  da  bus  gražesne, —  atsake1  Šzeherazada, 
girdetumei  ir  pabaiga,  jagu  da  man  sultonas  teiktųsi  gyvaste 
prailginti  ir  kad  kita  nakti  galetau  pabaigti. 

Sultonas  teipos-gi  klausė  su  užganadimu  tosios  pasakos 
ir  tare  in  save: —  da  palauksiu  lyg  rytojui,  o  kaip  tiktai 
Lszgirsiii  pabaiga,  tai  liepsiu  pasmaugti. 

Ta  diena  pasiliko  gyva  Szelierazada.  Sultonas  po  maldai 
nusidavė  ant  rodos. 
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Veziras  tame  laike  buvo  dideliu  rupescziu  suymtas.  Per 
ciela  nakti  ne  užmigo  tiktai  aszaras  liejo,  ba  tai  ne  yra  mažas 
daigtas  atiduot  ant  smert  savo  duktere.  Nes  jagu  buvo  baime 
apymtas  ir  da  labiaus  stebėjosi,  kada  pamate  ineinanti  sultoną 
in  sale  rodos  ir  nedavė  ženklo  kokio  tikėjosi. 

Per  ciela  diena  atlikinėjo  visokius  reikalus,  o  kada  naktis 
atėjo,  gule  su  Szelierazada.  Ant  rytojaus,  priesz  szvintant 
Dinaržada  vėlei  prakalbėjo  in  jaje: 

—  Milema  sesute,  jagu  jau  ne  miegi,  praszau  tavęs 
idant  pabaigtum  ta  j  e  pasaka,  ka  vakar  nepabaigei. 

Sultonas  ne  laukdamas  idant  Szelierazada  praszitu  jiojo 
pavelijimo  t  ar  e: 

—  Tai  jau  kaip  taje  istorije  apie  Kupcziu  ir  Geniusza, 
ba  noriu  girdėti  pabaiga. 

Tada  Szelierazada  pradėjo  sakiti. 


Istorije  Pirmo  Senio  ir  Lane. 

Tai  pradedu,  klausikit.  Toji  lane  kure  matai,  yra  mano 
giminaite,  o  priek  tam  da  pati.  Ne  turėjo  daugiaus  kaip 
dvideszimts  metu,  kada  jia  vedžiau,  už  paezia,  tai  galiu  drasei 
pasakit,  jog  turėjo  mane  laikit  už  teva  kaip  už  pati. 

Gyvenova  su  savim  per  trisdeszimtis  metu  be  jokio  patarti  - 
ko,  vienok  asz  josios  milet  ne  paloviam  Troszkau  po  teisy- 
bei turetie  vaiku  ir  isz  tos  priežastes  pirkau  sau  nevalninke, 
isz  kurios  man  Dievas  dave  sunu  dideles  viltes.  Pati  mano 
per  pavidejima  pradėjo  ne  kenst  nevalninkes,  nes  teip  mokėjo 
su  tuom  slėptis,  jog  asz  tada  supratau,  kada  jau  buvo  už  vėlu. 

Tuom  laik  sunūs  mano  tarpo  ir  jau  turėjo  deszimts  metu 
kada  turėjau  atlikt  kelione.  Priesz  kelione  pavedžiau  mano 
paezei  in  apglauba  ji  ir  motina  jio,  idant  turėtu  uszžiura  ir 
savo  malone  apteiktu,  o  tai  per  ciela  meta:  Nes  ji  ji  naudo- 
dama isz  teip  ilgo  pastanavijo  savo  piktibe  isz  vest,  nusidavė 
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pas  ragana  mokintis  raganistos,  ir  kaip  tik  tiek  pramoko, 
pastanavijo  prapnldint  ta  nelaiminga;  pirmiause  paeme  mano 
-unu  in  paszali  ir  permainė  per  savo  raganista  in  verszi, 
atidavė  in  tvartą  ir  liepė  gerai  szert  kaip  gyvuli,  meluodama, 
jog  jiji  del  savęs  pirko.  Nes  da  ne  gana  tam  pasiutusiam 
piktumui,  permainė  ir  jio  motina  in  karve  ir  tam  paežiam 
žmogui  pavedė  ka  ir  josios  sunu. 

Kada  pargrįžau;  paklausiau  apie  motina  ir  sunu,  tai, 
gavau  atsakima:  Tavo  nevalninke  numirė.  O  ka  apie  sunu 
tai  jau  bus  metai,  kaip  asz  jio  nemaeziau  ir  nežinau  kur 
dingo. 

Smertis  nevalninkes  labai  nuliūdino  mane,  o  kad  mano 
sunūs  kur  dingo,  tai  turėjau  vilti  surast.  Persitrauke  asztuo- 
ni  menesei,  o  jis  ne  sugriszta  ir  jokios  žinios  apie  ji  ne  girdė- 
jau. Kada  užėjo  szvente  Beiramo,  norėdamas  pabažnai 
apvaikszeziot,  prisakiau  tarnui  atvest  viena  isz  riebiausiu 
karvių.  Ka  jis  tuoj  aus  padare.  Karve  toji,  kure  man 
atvedė,  buvo  tai  toji  nevalninke,  nelaiminga  motina  mano 
sūnau-.  Ka  szapavau  peili  ir  norėjo  perdurt,  pradėjo  grau- 
džei  baubt  ir  paregėjau,  jau  net  aszaros  isz  akiu  liejosi.  Pasi- 
darė man  divai,  pasigailėjau  karves  ir  ne  galėjau  užmuszt. 
Prisakiau  mano  tarnui,  idant  kita  gyvuli  atvestu. 

Matidama  pati  mano  gailesti  sudrebėjo  ir  paszauke: 

—  Kodėl  tosios  karves  ne  paszventi  ant  Beiramo  ?  Juk 
riebesnes  ir  gražesnes  tvarte  ne  rasi. 

Jau  norėjau  isztikro  karve  perdurt,  ir  užsikeisejau,  toji 
vela  baisei  užbaube,  jog  net  man  j^eilis  isz  rankos  iszpuole. 
Tada  liepiau  tarnui,  idant  jis  užmusztu  karve,  ba  asz  ne 
galėjau  net  man  szirdi  spaude. 

Tarnas  ne  teip  gailingas,  karve  užmusze.  Nes  po  nuėmi- 
mui kailio  buvo  vieni  kaulai  norint  gana  riebei  iszrode. 

—  Ymkie  sau, —  tariau  in  tarną,  o  iszdalikie  ubagams 
arba  kam  nori,  o  jagoturi  riebu  verszi,  tai  atvesk  man.  Netru- 
kus atvedė  verszi.    Norint  ne  žinojau,  jog  verszis  buvo  mano 
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sūnum,  vienok  paregejas  sudrebėjau.  Jis  teipos-gi  kaip  mane 
paregėjo  yrėsi  pas  mane  jog  vos  galėjau  iszlaikit  virvele. 
Metėsi  man  po  koju,  rodos  melde  dovanojimo  gyvasties  ir 
pasakit,  jog  yra  mano  sūnum. 

Sujudintas  gaileste  ir  tai  didesne  kaip  pirmai  regėdamas 
karve  labai  man  pagailo,  ba  kraujas  aiszkei  manije  užvirė. 
Tariau  in  tarną: —  Veskie  adgal  in  tvartą,  prižiurėkie  ji  gerai, 
o  ant  jio  vietos  atvesk  kita. 

—  Kaip  tiktai  pati  iszgirdo,  paszauke: —  O  gi  ka  tu 
dirbi  ?    Kur  tu  imsi  gražesni  verszi  l 

—  Mano  paeziut, —  atsakiau, —  ne  galiu  savęs  pergalei, 
idant  užmuszt,  tegul  būna  gyvu,  ir  tu  tuom  nesiprieszink. 

Nes  jiji  nežiūrėdama  ant  mano  praszimu  ir  kad  verszis 
butu  gyvu,  buvau  priverstu  isz  jio  padaritie  afiera.  Suriszau 
per  tai  verszi  ir  paemias  peili  norėjau  pjaut  brangiause  sunu 
kad  sztai  dirstelėjo  ant  mane  teip  gailei  ir  su  aszaroms  jog 
peili  isz  rankos  paleidau  ir  liepiau  kita  verszi  užmuszt.  Dova- 
nai mano  pati  prikalbinėjo,  idant  verszi  papjauti  nieko  nes  ne 
padare.  Asz  tiktai  tiek  pasakiau,  jog  ant  kito  Beiramo — 
ateinanti  meta  afieravosiu  verszi. 

Ant  rytojaus  mano  tarnas  prasze  idant  su  juom  pakalbę- 
tau  kelis  žodžius,  ir  nusivedės  in  paszali  tarei 

—  Vieszpatie,  pasakiški  tau  netikėta  naujiena.  Turiu 
duktere,  kuri  truputi  žino  apie  raganista.  Vakar,  kada 
vedžiau  verszi  in  tvartą,  kuri  nore  j  ei  užmuszt  ant  afieros, 
paregėjau,  jog  jiji  nudžiugo,  netrukus  vela  pradėjo  verkt, 
Paklausiau,  ka  tai  ženklinai  atsake:  Teve  mano,  tasis  verszis, 
kuri  parvedė  yra  sunūs  musu  pono.  Tai  labai  džiaugiausi  jog 
likos  gyvu:  o  verkiau  del  to,  kaip  atsiminiau  ant  vakariksz- 
czios  afieros  padaritos  isz  jio  motinos,  permainitos  in  karve. 
Tai  yra  darbas  musu  pono  paczios,  kuri  nekentė  motinos  ir 
jiosios  sūnaus.  Ta  man  pasakė  mano  duktė,  kalbėjo  toliaus 
tarnas,  ir  asz  tau  vieszpatie  apie  tai  pasakau. 
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Dabartės  paniislikie  karaliau  geniuszu —  kalbėjo  senis  kas 
man  pasidarė,  kaip  apie  tai  dažinojau.  Nusidaviau  pas  mano 
nevalninko  duktere  del  apsikalbejimo  su  jaje.  Nusidaviau 
pirmiause  in  tvartą,  kureme  mano  sunūs  stovėjo.  Nieko  man 
negalėjo  atsakit  ant  mano  glamonėjimo  jin;  nes  supratau  jog 
tai  buvo  mano  sunūs. 

Atbėgo  duktė  nevalninko,  asz  tariau.  Mano  gera  mergai- 
te, ar  tu  gali  mano  sunu  perverst  kokiu  pirma  buvo. 

—  Galiu ! 

—  Ach,  jago  tai  padarisi,  busi  pone  mano  visu  turtu! 
Ir  teip  esi  musu   ponu,  tai   privalau  gero   musu  ponui 

velint;  nes  asz  tada  ji  permainisiu,  kaip  prižadėsi  ta,  jog  bus 

mano  vyras,  ir  pavelisi  nukorot  ta  asaba,  kuri  permainė  jin  in 
verszi. 

—  Už  pati  tau  duosiu  noringai  ir  da  dadesiu  piningu  in 
valės,  o  ir  mano  pacze  gali  perverst,  ba  verta  už  savo  pikta 
dabar  ir  būtie  nukorota:  padarikie  su  jaje  ka  nori  meldžiu 
tiktai,  idant  ne  atimti  gyvaste. 

—  Asz  ta  padarisiu  jei,  ka  padare  tavo  sūnui. 

Tada  toji  mergina  eme  suda  vandenio,  iszkalbejo  kokius 
tai  žodžius,  potom  atsigrižus  in  verszi,  tare:  Verszi,  jago  tave 
Dievas  sutverė  versziu  tai  bukie  juom;  nes  jago  esi  žmogum, 
o  per  raganista  likais  paverstu  in  verszi,  stokis  galybe  sutver- 
tojaus  vela  žmogum.  Isztarius  tuosius  žodžius  mergina,  liejo 
ant  verszio  vandeni  ir  tasis  stojosi  žmogum. 

Asz  pripuolęs  prie  sūnaus  paszaukiau.  Sūnau  mano 
mieliauses!  Dievas  prisiuntė  mumis  jauna  mergaite  kuri 
atidirbo  viską  kas  buvo  per  nedora  motere  sudarita,  o  ko  pats 
datirei.  Asz  mislinu,  jog  už  taje  geradejiste,  ymsi  taje  mergi- 
na už  paczia,  ka  jiji  tave  iszgelbejo. 

Sunūs  mano  ant  to  tiko  su  džiaugsmu,  o  priesz  tai  paver- 
tė mano  pacze  kaip  sziczia  matote.  Asz  pats  norėjau,  idant 
in  ta  sutvėrimą  butu  permainita  idant  žmonis  nesibiauretu. 

Netrukus  mano  sunūs  likos  naszliu  ir  nusidavė  in  svietą. 
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O  kad  no  daugelio  metu  apie  ji  nieko  ne  girdėjau,  leidausi  iri 
kelione,  idant  galetau  kur  surast;  o  kad  niekam  ne  norėjau 
pavest  mano  paczios  laike  mano  nebuvimo,  apmislinau  vestis 
su  savim.  Toke  tai  yra  pasaka  apie  ta  j  e  lane.  Ar-gi  tai  ne 
navatna  ir  ne  stebuklinga? 

—  Teisybe  tare  geniuszas, —  yra  navatna  pasaka  ir  už 
tai  dovanosiu  treczia  dale  kaltes  kupcziui, 

Kada  pirmutinis  senis  pabaigė  savo  pasaka,  antras  kuris 
du  szunis  vecle,  atsigrižias  in  geniusza  tare: —  Apsakisiu  tau 
atsitikima,  kokis  patiko  mane  ir  tuos  du  juodu  szunis  ka 
sziczia  matai;  o  esmių  tvirtu  jog  mano  pasaka  ir  patiks  tau, 
kaip  anoji.  Nes  kada  pasakisiu,  ar  dovanosi  del  kupcziaus 
puse  jio  kaltes? 

—  Dovanosiu, —  atsake  geniuszas,  jago  Ims  kam  tikus 
toji  pasaka. 

Gavės  pavelijimą  senis  antras  pradėjo  sakit  tokia  pasaka. 


Apie  Antra  Seni  ir  du  Juodus  Szunis, 

Galingas  valditojau  geniusziu,  reikė  tau  žinot,  jog  esame 
tris  brolei,  asz  ir  tie  du  szunes  juodi,  kuriuos  regi.  Tėvas 
mušu  numirdamas,  paliko  isz  mus  kožnam  po  tūkstanti  ceikb 
niu.  Su  tais  ligeis  piningais  visi  tris  vieno  griebemes  amato, 
visi  ememes  už  kupczistos.  Netrukus  po  tuom,  kaip  tik  atida- 
rėme kromus,  brolis  mano  viriausias,  vienas  isz  tu  dviejų 
Bzunu,  užsigeidė  leistis  ant  mariu,  norėdamas  vest  kupczista  su 
užrubežineis  sklipais.  Tame  mierije  pardavė  savo  visa  dali  ir 
tuom  pastanavijo  kupcziaut. 

Leidosi  in  kelione  ir  buvo  per  ciela  meta.  Pabaigus 
metui  viena  diena  ineina  in  mano  krorna  ubagas,  praszidamas 
almužnos,  kuriam  nieko  ne  norėdamas  duot,  tariau: —  Tegul 
tau  Dievas  padeda.  O  ubagas  paszauke: —  Ar  tu  broli  manės 
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nepažinsti?  Prisižiurę  jas  gerai,  pažinau  ji  ir  tariau: —  Broli 
mano !  ir  pasisveikinias  szirdingai,  labai  man  brolio  pagailo. 
Invedžiau  in  savo  grinczia,  klausiau  apie  jio  sveikata  kaip 
jiam  kelione  ėjosi. 


Inejna  in  mano  kroma  ubagas  (p.  39) 


—  Ne  klausk —  manės  apie  tai  mano  broli !  matai  ant 
manės,  tai  jau  gali  suprast!  Ne  sakisiu,  ba  panaujintau 
sopuli  szirdies. 

Liepiau  tuo  jaus  kroma  uždarit,  pamecziau  viską  nu  ved* 
žiau  in  maudine,  paredžiau  in  puikius  rūbus  in  kokius  tik 
galėjau.   Peržiurėjau  mano  kupcziszkas   kningas,  o  radias. 
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uždarbio  kita  tiek,  kiek  buvau  in  kroma  indejas,  atidaviau 
puse  mano  turtu.  Ir  tariau: —  Gali  dabar  broli  vela  pradėt 
kupczista. 

Paeme  nog  manės  piningus  su  dideliu  džiaugsmu,  pirpir* 
ko  tavoro  ir  vela  drauge  kupeziavo  kaip  priesz  tai. 

Po  kokiam  tai  laikui,  mano  antras  brolis,  kuris  yra  antru, 
isz  tu  szunu,  norėjo  ir  parduot  savo  dale.  Atkalbinėjo  va 
mudu  su  broliu  nog  to,  nes  nieko  ne  galęjova  padariti.  Par- 
davė ka  turėjo,  pirko  tavom  ir  leidosi  in  kelione.  Šta grižo 
prie  pabaigos  metu,  tokiu  jau  kaip  ir  jio  brolis  vyresnis, 
Priėmiau  kaip  ir  pirmutini  broli,  o  buvau  per  ta  laika  gerai 
uždirbės,  daviau  jiam  tūkstanti  cekinu.  Insitaise  kroma  ir 
vela  kupeziavo. 

Viena  diena,  atėjo  pas  mane  abudu  brolei,  ir  pradėjo 
kalbėt,  idant  šu  juodviem  nusiduotai!  in  užrubėže  kupeziaut, 
Atmecziau  iszpradžios  jin  kalbinimą  taridamas: 

—  U-gi  judu  ka  laimėjote  \  ar  kas  gali  man  inkalbet, 
jog  geriaus  iszkirsiu  kaip  juodu  \ 

Dovanai  man  perdestinejo  ne  norėjau  tikt  ant  jin  rodos. 
Per  penkis  metus  ne  davinėjo  man  atsilsio,  daviausi  ant  galo 
prisikalbini.  Kada  parėjo  rengtis  in  kelione  ir  reikėjo  pirkia 
net  tavoms  reikalingus,  pasirodė,  jog  jau  jiedu  nieko  neturėjo 
isz  tu  piningu  ka  buvau  jiems  davias  Nes  asz  to  ne  iszmeti- 
nejau.  Asz  turėdamas  gatavu  piningu  szeszis  tukstanezius 
cekinu,  padalinau  per  puse  ir  tariau: —  Meilingi  brolei, 
paymsime  tuos  tris  tukstanezius  cekinu  ir  paleisime  ant  gilu* 
kio  kitus-gi  tris  paslėpsime  geroi  vietoi,  idant  jago  mums 
kelione  nepasiseks,  kaip  jum  dviem,  idant  turėtume  kuoni 
vela  kupczista  pradėt. 

Daviau  kožnam  po  tūkstanti  cekinu,  tiek  del  savęs, 
pasilikau,  o  kitus  tris  tukstanezius  užkasiau  žinomam  man 
kampelije  mano. —  Pripirkom  tavoro,  sudėjome  in  laivą  ir 
leidomės  ant  mariu. 
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Po  dviejų  dienu  keliones  pribuvome  giliukningai  in  viena 
pristova,  kur  iszemem  tavoms,  ir  daug  labai  pelnėme.  Asz 
ypacz  gerai  pardaviau  savo,  jog  deszimts —  kartinei  uždirbau; 
pripirkes  vela  daugybe  tavom  to  sklipo,  idant  galėtume  musu 
tėvynėje  parduot. 

Kada  jau  ketinome  kraut  in  laivą  tavoms,  paregėjau  ant 
kraszto  mariu  pristovoje  labai  patoga  motere,  nes  labai 
prastuose  miniose.  Prisiartino  pas  mane,  pabuczevo  man 
ranka,  melsdama,  idant  jaje  paymtau  sau  už  paczia,  ir  priimtau 
ant  laivo.  Isz  pradžios  iszsikalbinejau  jog  negaliu,  nes  kada 
labai  grąžei  pradėjo  praszit  ir  pridurstinet,  idant  ne  žiuretau 
ant  jiosios  prasto  paredalo,  daviausi  persigalet.  Liepiau 
puikei  paredit  ir  apsipacziaves  pagal  prova,  paėmiau  ant 
laivo  ir  leidausi  su  broleis  ant  mariu. 

Trauki je  keliones  turėjau  vigada  kokios  nesitikėjau,  ba 
pradėjau  labiaus  milet.  Tuom  laik  mano  du  brolei,  kurie  ne 
turėjo  to  gilukio,  pavidedami  man  mano  pasisekimo,  pradėjo 
man  už  broliszka  meile  mano  atsimoket  nedorai.  Rūstybe  jin 
ant  manės  teip  pasididino,  jog  susitarė  ant  mano  pragaiszos. 
Viena  nakti,  kada  mudu  su  mano  paczia  saldžei  miegojova, 
tiedu  nedoriejei  inmete  mudu  in  mares. 

Pati  mano  buvo  ragana,  tai  dasiprasi  valditojau  geniuszu 
jog  ne  galėjo  nuskenst.  Ka  asz,  tai  žinoma  butau  nuskendęs 
be  jiosios  pagelbos.  Nes  vos  inpuoliau  in  vandeni,  pagriebė 
mane  tuojaus  ir  nunesze  ant  vienos  salos.  Kada  diena  pasi- 
rodė, tare  i  n  mane: —  Pripažinkie  man  mano  v)Te,  jog 
iszgelbedama  tave  užmoku  tau  už  geradejyste  kuria  man  iszro- 
dei  ymdamas  už  paczia.  Zinokie-gi  apie  tai,  jog  esmių 
ragana  ir  stovėdama  pristovoje  labai  tave  pamilejau.  Norėjau 
dasekt  gerybes  tavo  szirdies,  tai  ticzia,  pasirodžiau  apskurus. 
Apsiejei  su  manim  labai  puikei: —  o  kaip  dabar  džiaugiuosiu, 
jog  galiu  tau  užsinioket.  Nes  esmių  labai  pikta  ant  tavo 
broliu  ir  ne  apsimal^zisiu  tolei,  pakol  jin  ne  pragaiszinsiu. 
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Klausiau  su  divu  tuju  žodžiu  raganos;  padekavojau  jei 
szirdingai  už  teip  didele  geradejistia  padarita  del  raanias,  ir 
tariau: —  Mano  milema!  kas  klszasi  mano  broliu,  meldžiu 
tavęs  už  juosius.  Norint  turiu  teisinga  gaileste  apskimdime 
ant  jin,  ne  esmių  vienok  teip  rūstus,  idant  troksztau  jiu 
pragaiszos.  Apsakiau  jei  kiek  jau  geradejiszcziu  del  jiu 
padariau,  nes  tuom  da  labiaus  jiosos  piktumas  pasididino  ir 
paszauke: —  Ne,  turiu  tuo  jaus  nubėgt  pas  tuosius  netikėlius, 
ir  kono-greieziause  nukorot  jiuosius  už  teip  didele  piktybe. 
Nuskandinsiu  laivą  ir  inmesiu  juodu  in  dugną  mariu. 

—  Ach!  del  Dievo!  meldžiu  tavęs,  ne  darikie  to,  apmal- 
szink  savo  piktumą,  o  atsimink,  jog  tai  yra  mano  brolei,  ir 
jog  reikia  geru  už  -pikta  atmok  et. 

Tais  žodžeis  apmalszinau  truputi  ragana,  ir  vos  nuioviau 
kalbejas,  akimierkoje  parnesze  mane  no  salos,  ant  stogo  mano 
namo  ir  netrukus  isznyko.  Nusileidau  no  stogo,  atidariau 
duris,  atkasiau  tuos  tris  tukstanczius  cekinu,  kurios  buvau 
užkasias;  nusidaviau  paskui  in  mano  kroma,  atidariau  ir  vela 
pradėjau  kupczista,  o  kaiminai  man  sudestinejo  velijimus 
gilukningo  sugrįžimo.  Parėjės  namon,  pamacziau  tuos  du 
szunis  laižau cziuosius  prie  mano  koju.  Nežinojau  kas  tai 
ženklina  ir  net  pastirau  no  dyvo,  nes  ragana,  kuri  netrukus 
pasirodė,  apszviete  mane  tame,  tari  dama: —  Mano  miiemas, 
nesidivik,  io<?  randi  tuosius  du  szunis  name. —  Tai  tavo  du 
brolei. 

Nutirpau  iszgirdes  tuosius  žodžius  ir  paklausiau,  koke 
galibe  juosius  atvedė  in  tokia  permaina  \ 

—  Asz  permainiau,  arba  tarent  viena  isz  mano  seserų, 
kurios  praszau  idant  tai  padaritu,  o  laivą  nugramzdinau  in 
mares.  Tavo  vis  ta  vora  s  drauge  dingo,  nes  asz  tau  kitu 
kuom  atliginsiu.  Tavo  brolei  per  deszimts  metu  turės  but 
tokiam  stone;  tai  yra  suvis  maža  pakuta  del  jiu.  Ant  galo 
pasakius  man.  kaip  jia  reikale  persikviest,  isznyko  isz  akiu. 
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—  Dabar —  kalbėjo  valditojus  szunu, —  kada  jau 
deszimts  metu  pasibaigė,  einu  jiosios  jieszkot;  o  kad  eidamas 
pro  ežia,  patikau  kupcziu  ir  seni  vedant  lane  užsilaikiau  prie 
jin.  Toke  tai  yra  mano  historije,  o  valdytojau  geniuszu  ir 
pats  dabar  pa  žiu  o  jei,  jog  tai  yra  labai  n  a  va  tu  a. 

—  Isz  tikro  navatna, —  tare  geniuszas,  ir  del  to  antra 
dale  persižengimo  dovanoju,  kuria  tas  kupčzius  papilde. 


Kaip  tiktai  antras  senis  pabaigė  savo  historije,  tuojaus 
treczias  prakalbėjo,  ir  teip  kaip  ir  pirmutinis  paklausė  geniu  - 
szo,  ar  atleis  kupcziui  paskutine  dale  kaltes,  jago  historije,. 
kure  jiam  pasakis,  patiks  geriau  kaip  tos  dvi  kurias  girdėjo 
o  geniuszas  tare: 
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—  Tegul  jius  kvaraba !  ne  noriu  jau  iszgirst  treczios  ir 
kupcziui  dovanoju  kalte  tegul  sau  sveikas  kėliau  je  namon; 
tegul  del  jius  padėka  vo  j  e,  jog  isztraukete  isz  nelaimes,  ba  kad. 
ne  jius,  jau  ant  svieto  ne  butu  gyvenęs.  Tai  pasakęs  geniu- 
szas,  isznyko. 

Kupezius  padekavojes  savo  iszganom, —  o  ir  visi  džiaugės, 
jog  likos  iszgelbetu.  Ir  teip  atsisveikinia  kožnas  nusidavė  in 
savo  szali.  Kupezius  kada  pargrįžo  namo  pripildė  džiaugsmu 
visus  ir  baigė  laimingai  gyvenimą  tarp  saviszkiu  igi  velibai 
senatvei. 

Czia  pabaigė  savo  pasaka,  o  kad  da  buvo  toli  igi  dienai, 
ant  praszimo  sultono  ir  savo  sesutes  pradėjo  antra  pasaka. 


Istorija  apie  Abulhasaza  ir  Selmikara 
Merga  Kalifo  Haruno  Airaszido, 

Už  ponevojiino  kalifaus  Haruno  Alaszido,  buvo  Bagdade 
garsingas  kromininkas  szakniniu  ta  voru  vardu  Ebanas  Tolier, 
žmogus  labai  turtingas,  patogas  ir  puikiu  apsiejimu.  Turėjo 
daugiaus  iszminties,  ne  kaip  kiti  jiam  lygus  draugai.  Teisin- 
gumu mokėjo  prie  savęs  teip  žmonis  pritrauki  jog  jin  visi 
milejo  ir  kožnas  pas  jin  laikėsi.  Pats  kalifas  (gubernatorius) 
žinodamas  jio  puiku  apsiejimą,  dideli  turėjo  pririszima  prie 
jio.  Teip  priprato  prie  jio,  jog  del  savo  paežiu  (maliomatai 
po  daug  laiko  paežiu  kurios  vadinasi  odaliszkos)  liepė  prista- 
titi  visokio  tavoro,  kokio  tiktai  katra  reikalauje:  prie  jio 
prigulėjo  iszprovyta  del  jin  j  u  szlebes  ir  visokius  daigius,  ba 
apie  kožna  tavora  numanė. 

Jio  puikus  elgimas  ir  loska  turėta  pas  kalifą  pritraukė 
prie  jio  jaunus  sunūs  pirmutiniu  emiru  ir  kitokiu  augsztu 
uredninku:  pas  ji  susirinkdavo  visold  ponai.  Tame  skaitlije 
jaunųjų  vienas  pas  kupeziu   turėjo    didžiause   loska  ir  kuri 
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labai  milejo.  Tas  jaunikaitis  vadinosi  Abnlha/sanas  paeinan- 
tis isz  senoviszkos  gimines  karalių  Persijos.  Buvo  tai  labai 
patogas  jaunikaitis,  rodos  jog  ji  Dievas  apdovanojo  visomis 
grožybėmis  dnszios  ir  kimo.  Kada  ka  kalbėjo  tai  teip  žodžius 
taikė,  jog  niekados  nepriderantis  isz  jio  lupu  ne  i>zejo. 
Kožnas  klausė  jio  kalbanczio  ir  divi josi  jio  iszminte. 


Tai  ne  dyvai,  ba  viską  žmogus  gali  iszmokt  ir  prie  visko 
gero  paprast.  Už  tai  kupczms  jin  už  visus  la manse  milejo. 
Viena  diena,  kada,  tas  jaunikaitis  radosi  pas  kupcziu  Ebana 
Teheri  paregėjo  motere  jojent  ant  balto  mulo  tarpe  deszimts 
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patogiu  nevalninkiu  kurios  szale  jios  ejo  pekszczios.  Mote. 
riszke  turėjo  ant  savęs  raudona  juosta,  placzia,  dideleis 
deimantais  kaiszinta;  norint  tos  nevalninkes  buvo  patogios 
nes  jiji  savo  patogumu  visas  perauksztino.  Pribuvo  jiji  su 
reikalu  pas  Ebana  per  tai  užėjo  in  jio  kroma.  Ebanas  prieme 
jia  su  didele  paguodone  ir  prasze  idant  sėstu  puikesnioi  vietoi. 

Tame  laike,  jaunikaitis  kaipo  paeinantis,  isz  karaliszkos 
gimines  ir  žinodamas  kaip  su  tokioms  asaboms  apsieitie 
paszokes.  prie  kėdes  pataisė  auksine  paduszkaite  idant  geriaus 
turėtu  sedet.  Po  tam  pagal  buda  tos  karalistes,  pabucziavo 
ta  kėdute,  ant  kurios  jios  kojos  ketino  būtie  padėtos,  atsitrau- 
kė in  paszali  ir  stovėjo.  O  kad  name  Ebano  buvo  kaip 
locnam,  per  ka  atidengė  uždangalą  no  veido,  kuria,  kaip  jauni- 
kaitis pamate  tuojaus  su  dusze  ir  szirdže  pasimilejo  jioje.  Ir 
jiji  temijo  in  ji,  ne  negalėdama  savo  meiles  sulaikit. 

—  Seskie  ponas,  praszau  grąžei. 

Karalaitis  Persijos,  pildi damas  jiosos  prisakima  sedo  ant 
kraszto  kėdes.  Ne  nuleido  nog  jios  akiu  ir  penėjo  savo  szirdi 
trucizna  meiles. 

Moteriszke  tai  suprato,  ta  atmaina  szirdije  jio,  da  labiaus 
užsidegė  meile  prie  jio.  Stojo  no  kėdes,  prisiartino  prie 
Ebano  ir  jiam  in  ausi  pasakojo,  su  kokiu  reikalu  pribuvo,  o 
teipos-gi  paklausė  apie  vardą  jaunikaiezio  ir  jio  tėvyne. 

—  Szviesiause  poni, —  atsake  jei  Ebanas  tas  jaunas 
ponas  apie  kuri  kalbi,  vadinasi  Abulhasanas-Ali-Ebu-Bakep 
yra  isz  karaliszkos  gimines  o  dabar  kunin^aiksztis. 

Pone  labai  džiaugėsi,  kaip  dasižinojo  jog  tai  yra  jauni- 
kaitis isz  karaliszkos  gimines,  ne  galėjo  suvalditiesavije  karszti 
meiles  ir  tare  in  kupcziu. 

—  Tai  tu  tikrai  žinai  jog  jįs  paeina  isz  karaliszkos. 
gimines  ? 

—  Teip  poni, —  atsake  Ebanas —  jis  yra  isz  kraujo 
Persu  karalių  ir  puikiausio  auginimo. 

—  Didelei  man  patikai,  jog  suvedei  mane   in  pažinti 
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Bu  tuom  jaunikaicziu.  Kaip  tiktai  pas  tave  atsiunsiu  viena 
isz  mano  nevalninkiu,  isz  kuriu  kožna  pažinsti,  su  žine,  idant 
jis  pas  mane  atsilankitu,  tai  praszau,  atveskie  pas  mane. 
Troksztu,  idant  pamatitu  kaip  puikei  gyvenu  ir  noretau  idant 
pas  mane  datirtu  puikaus  svetingumo.  Supranti  gerai  ka  tau 
sakau  ne  užmirszkie  tai  padarit  ba  jago  to  ne  padaritum,  tai 
ant  visados  loska  pas  mane  nutrotitum. 

Ebanas  gerai  suprato  jiosios  nora  ir  atsake: 

—  Pone  ir  karaliene  mano  tegul  Dievas  sergsti  idant 
tave  norint  kuom  užrustintau,  yra  mano  szventu  privalumu 
pildint  tavo  vale  ir  prišąlamus. 

Po  tokiam  atšaki mui,  pone  atsisveikino  su  Ebanu,  o 
jaunikaicziui  galva  linktelėjo  kurios  akis  žibėjo  didele  meile 
ir  vela  teip  kaip  atkeliavo  teip  ir  atsitolino. 

Jaunikaitis,  del  kurio  labai  patiko  pati  kalifo  žiurėjo 
teip  ylgai  pakolei  suvis  isz  akiu  ne  isznyko,  o  kad  ir  jau  ne 
buvo  matit,  tai  da  akys  in  ta  szali  buvo  atkreiptos.  Ebanas 
persergėjo,  idant  ne  žiūrėtu,  ba  jau  žmonis  pradeda  isz  jio 
juoktis. 

—  Kad  tie  žmonis  žinotu  kas  su  manim  dedasi,  tada 
nesijuoktu.  Asz  neiszmanau  idant  moteriszke  vienu  pažiūrė- 
jimu, teip  galėtu  žmogų  apimtie! 

—  Pone, —  tare  Ebanas, —  yra  tai  mylema  merga  kalifo, 
jiosos  vardas  Selmikara  ir  jia  geriause  myli  už  visas  kokes 
tiktai  turi,  o  kad  yra  patogiause  ant  svieto  tai  jia  karszcziause 
meile  myli.  Del  manės  prisakė,  idant  asz  jei  visko  dastatitau 
ko  tiktai  užsimanis. 

Ebanas  tai  kalbėjo,  idant  karalaiti  atitraukt  nog  tos 
meiles,  kurios  naudot  ne  galėjo. 

—  Asz  tai  žinaiT,  jog  naudos  jokios  neturesu,  nes  tiktai 
del  bereikalo  teip  mano  szirdi  užeme.  Žinau  ir  tai,  jog  nog 
jiosos  mylėtu  ne  busiu,  nes  asz  su  savim  nežinau  ka  išdarysiu. 
Asz  vienok  jos  ne  palaušiu  mylėt,  tegul  būna  kas  buna,  turiu 
visas  storones  det,  kad  tiktai  su  jaje  tankei  matitis: 
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Kada  Selmikara  sugrįžo  in  savo  paloci,  apie  nieką  dau- 
glaus  ne  mislijo,  kaip  apie  Abulnasana  ir  d  ei  savęs  vietos  ne 
galėjo  rast.  Neilgai  laukus,  nusiuntė  pas  Ebana  savo  vier- 
niause  isz  nevalninkiu,  idant  tas  ka  greicziause  su  Abulha- 
sanu  pribūtu.  Nevalninke  inbego  in  kroma  Ebano,  kada  tas 
da  su  kuningaikszcziu  kalbėjo,  norėdamas  jiam  isz  galvos  isz 
musztie  nereikalinga  meile  mylemiausios  kalifo.  Kada  rado 
jiuosus  abudu,  tare: 

—  Paguodoti  ponai,  Selmikara  mano  pone,  mylemoji 
kalifo,  prasze  jius  abiejų  in  savo  paloci,  kuriame  labai  jius 
lauk©-. 

Ebanas  ne  norėdamas  pasirodint  paklusnu,  tuoj  aus 
pradėjo  lenktis,  nes  baisios  misles  painiojosi  jio  galvoje. 
Kuningaiksztis  nieką  ne  mislijias,  ejo  drasei.  Ejo  abudu 
paskui  nevalninke,  kuri  priesz  jiuos  kėlei  s  žingsneis  isz  tolo 
ejo.  Kada  jiuos-du  nuvedė  in  paloci,  likos  pasodintais  ant 
puikiu  keclžiu.  Kuningaiksztis  mislijo  jog  jis  randasi  rojuje: 
teip  buvo  inrediti  pakajei,  jog  nog  aukso  ir  sidabro  viskas 
žėrėjo.  Ne  ilgai  laukus,  viena  isz  nevalninkiu  uždengė  stalą 
ir  pastate  visokiu  valgiu  kuriu  kvapsnis  buvo  ne  iszpasakita. 
Per  visa  ta  laika  prasze  grąžei  idant  valgitu.  Prie  pabaigos 
valgio  kitos  nevalninkes  pyle  \  yna  in  kupkas.  Ant  pabaigos 
padavė  kožnam  prausine  su  vandeniu,  idant,  nusimazgotu 
rankas  pagal  tos  žemes  papratimą;  po  tam  davė  visokiu 
kvepencziu  aliejų,  idant  iszteptu  sau  plaukus  ir  barzdas 
teipos-gi  drabužius.  Po  tam  likos  per  nevalninke  iszvesti  in 
kita  pakaju  da  puikesni,  ne  kaip  tas  pirmutinis,  divonais 
aukso  austais,  buvo  iszklotu.  Isz  langu  buvo  puikus  regėji- 
mas in  soda. 

Kuningaiksztis  Persu  ir  Ebanas  ne  galėjo  atsižiūrėt  tam 
visam,  ypacz  kuningaiksztis,  kuris  da  tokiu  grožibiu  ne  buvo 
matės.  Kada  savo  akis  sotino  puikeis  daigtais  iszejo  mergos 
—  neA^alninkes,  ka  kožna  turėjo  instrumentą  ir  liepė  jioins 
grajit. 
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Selmikaroš  da nebuvo  mate  isz  ko  kuningaiksztis  nerima- 
vo, ba  norint  visokios  zobovos  jio  akise  atsiprovinejo  tai  vis 
buvo  nieku  del  jio  jo. 

Tame  paregėjo  per  soda  ateinanti  pulką  mergų,  tarpe 
kuriu  viena  radosi,  ka  savo  patogumu  perauksztino  kitas. 
Pulkas  tu  mergų  dainavo  daina  kurios  žodžei  buvo  priliginti 
prie  Abulhasano  ir  Selmikaroš.  Nevalniukiu  buvo  labai  daug 
kurios  visos  buvo  užymtos  laukimu  kalifo  milimiausios.  Atne- 
sze  puiku  sostą  kuri  pastate  prieszais  kuningaikszti  ir  Ebana. 
Tame  pulkas  isz  vienu  mergu  atėjo  o  tarp  jiuju  ir  kalifo 
merga. 

Patogi  Selmikara.  buvo  kanopuikiause  pasirėdžius,  tai 
rodos  saule  užtekėjo  ir  po  valei  pulke  nevalniukiu  artinosi 
prie  pakaju,  kureme  radosi  Ebanas  su  kuningaikszcziu. 

Kaip  tiktai  kuningaiksztis  jiaje  paregėjo,  tai  jau  akiu 
savo  nog  jiosios  ne  atitraukė.  Potam  prisikiszes  prie  Ebano 
ausies  tare: 

—  Radau  dabar  ant  svieto,  ka  jieszkojau.  Matai— gi  ta 
stebuklą  grožybes?  Yra  tai  pradže  mano  nelaimes, —  nelai- 
mes i>z  kurios  džiaugiuos  ir  džiaugtis  ne  palaušiu  ant  amžio. 
Ant  regėjimo  jios  tirpsta,  ir  baime  ima. —  dreba  rodos  dusze 
isz  manės  iszeis.  Noretau  numirtie,  ba  tiktai  per -įnerti  apie 
tai  užmirsztau.  Tu  Ebanai  esi  tam  visam  kaltas  jog  mane  ežia 
atvedei.  Tu  ketinai  del  manės  padaritie  džiaugsmą.  <>  kaip 
prijaueziu.  reiks  pražūt.  Xe  pikie  jog  tave  kaltinu  ne  tu  esi 
kaltu  tiktai  asz,  pats  vienas  norėjau  jiaje  atlankit  ir  ant  savęs 
privalau  pikt. 

—  Džiaugiuosi  u  norint  i<z  to,  jog  save  kaltu  iszrandi, 
tare  Ebanas.  Asz  tau  sakiau,  jog  jiji  yra  milemiause  kalifo 
idant  tavi  j  e  ta  karszti  apmalšzint.  Matai  dabar  pats.  jog 
nepadal>na  prie  teip  auksztos  ponios  griatintis.  Asz  negaliu 
jauatsisakit  jos.  valei,  baji  prisakė,  vienok  neprivalai  nusimint 
ir  turi  pasirodit  drasei  pagal  savo  aukszto  stono.  Sztai  prisi- 
artina prie  mudviejų  nereikia  mislyt.    tiktai    praszyt  Dievo 
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idant  saugotu  no  kokios  nelaimes.    Da  ka  asz   tau  norėjau 
Įmsakit;  jog  karszta  meile,  tankiause  pasibaigė  nelaime,  ba  ir 
«asz  pats  teip  galiu  insipainiot  jog  ne  patropinsiu  iszsikivinklot. 

Jau  ne  galėjo  Ilgiaus  szneket,  ba  szitai  inejo  Selmikara 
ir  sedo  ant  savo  sosto,  del  abiejų  su  galva  lingtelejo,  nes  jos 
oakis  puolė  tuo  jaus  ant  jaunikaiczio  ir  ilgai  in  save  žiurejos. 
raine  žiūrėjime,  akyvas  žmogus  Imtu  supratęs  kaip  akimis  in 
save  kalbėjo  in  kaip  kada  sunkei  dūsavo.  Kas  juodvieju 
szirdise  dėjosi,  to  niekas  ne  apraszitu.  Ant  galo  paleido  ji 
no  akiu,  nes  tiktat  del  to,  idant  lieptie  nevalninkems  dainuot. 
Tos  uždainavo  meilinga  daina  ka  Abulhasana  ir  Selminkara 
da  labiaus  meile  sujudino.  .  .  Jaunikaitis  ne  galėdamas  susi- 
valdyt,  uždainavo  da  meilingesne  daina  Selmikara,  ne  galėda- 
ma ant  sosto  dasedet,  nuėjo  nog  jo  ir  artinosi  prie  duriu  salos. 
Jaunikaitis  atminės  jos  nora,  stojo  ir  pasiskubino  paskui  jiaja. 
Kada  už  duriu  Lin  o,  tvėrėsi  už  ranku  ir  isz  to  karszczio  apal- 
po, ir  kad  nevalninkes  hutu  ne  prilaikia,  hutu  abudu  parpuolė. 
Invede  in  pakaju  ir  visokiomis  kvapsnimis  atgaivino. 

Kada  atsikvotejo,  tuojaus  Selmikara  apsidairius  klausė 
kur  pasidėjo  Ebanas.  Tas— gi  kaip  nevalninkas  ja  gaivino, 
buvo  prasiszalines  in  kita  pakaju  nes  kada  iszgirdo,  jog  jo 
reikalauje,  tuojaus  stojo  priesz  ja. 

Nusidžiaugė  labai  kada  pamate  Ebana  ir  tare: 

—  Asz  tavęs  niekados  ne  užmirszu  jog  mus  suvedei  ir. 
pažinti  su  kuningaikszcziu  Persijos,  kuris  yra  vertas  didžiau- 
sios meiles.  Asz  tau  prižadu,  jog  pirm  ne  mirsiu  pakolei  tau 
užtai  ne  atsimokėsiu  apsztai.  Ebanas  grąžei  padekavojo  už 
tai  ir  velijo  del  jos  idant  tas  viskas  iszsipildintu  ko  ji  geidže. 

Selmikara  atsikreipė  in  jaunikaiti,  kuris  sedejo  szale  jos, 
susimaiszius  tare  in  ji: 

—  O  mano  karalaiti,  asz  misliju  jog  tu  mane  myli,  o 
kad  ir  da  teip  miletum  tai  ne  gali;  myliu  ir  asz  tave,  nes  kas 
isz  tos  musu  meiles?    Turime  laukt  ir  dorei    mylėtis  pakolei 
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kaip  kitaip  Dievas  ne  pervers  o  asz  tave  milet  ne  pabaigsiu  igi 
pabaigai  mano  gyvenimo  ir  pradėjo  abudu  verkt. 

Ebanas  tare:  Ko  poni  verki?  ar  ne  privalai  džiaugtis  o 
ne  aszaras  liet  ežia  ne  reikė  verkt.  O  kas  bus  tada,  jago  kada 
turėsite  atsiskirt  ant  visados  ?  Be  to  jau  mes  ir  teip  ežia  ilgai 
sėdime,  didelis  laikas  atsiskirt. 

—  O  kaip  esi  nelabas  .  pasžauke  Selmikara,  ar— gi  tu 
norėtum  idant  teip  greitai  atsiskirtai!  su  milima  del  manės 
asaba ! 

Mislijo  vienok,  jog  Ebanas  tai  pasakė  isz  szirdies  ir 
tuojaus  liepė  vienai  isz  nevalninku,  idant  užtiestu  stalą  del 
valgimo  vakarienes,  kuri  susidėjo  isz  vienu  vaisiu.  Selmikara 
pati  svetino  karalaiti  praszidania  idant  valgytu  jago  ja  myli 
szirdingai.  Ne  užmirszo  ir  apie  Ebana  ragino  idant  valgytu 
nes  tas  mate,  jog  czia  buvimas  ne  bespeezuas,  labai  nerimavo. 
Po  vakarienei  nusimazgojo  ir  vela  sėdos  ant  savo  vietos  ir 
gere  isz  puikiu  stiklu  vyna  už  sveikata  vieni  kitu. 

Ne  kures  nevalninkes  atprovijo  ir  tiktai  pasiliko  kėlios, 
ka  galėjo  dainuot  ir  grajite.  Kada  teip  sau  laika  linksniai 
leidže.  adbega  jos  vierniatise  isz  nevalninkiu  su  didele  baime 
ir  tare  in  Selmikara. 

—  Pone  mano!  Mezuras  ir  da  kiti  uredninkai  su  dauge- 
liu murinu  randasi  Imte  ir  isz  paliepimo  kalifo  nori  su  tavim 
kalbėt. 

Karalaitis  ir  Ebanas  tai  iszgirdes,  baisei  persigando, 
rodos  jog  paskutine  valanda  prisiartino  nes  Selmikara  patemi- 
jus  ju  baime  apsimalszino. 

Liepė  nevalninkei,  idant  nuėjus  pasakitu  Mezurai  jog  ne 
užilgio  iszeis  priimti  e.  Tuojaus  liepė  aut  langu  užleist  langi- 
niezes  o  kada  iszejo,  duris  užrakino  su  raktu.  Norint  ji  ji 
juodu  suramino  vienok  drebėjo  isz  baimes. 

Selmikara  liepė  greitai  del|saves]"sode  pastatyt  del  jos 
kede  o  teipos-gi  ir  nevalninkem  liepė  sestie,  tada  liepė  praszit 
pas  save  ateigus. 
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Tuojaus  atėjo  užiuretojus  nevalninku  su  dviem  žemesneis 
ured  įlinkais  ir  dvideszimts  nevalninku  puikei  parėditų.  Kada 
da  buvo  isztolo,  tai  jau  Selmikarai  atidavė  didele  garbe  ant 
ko  ji  sėdėdama  lengvai  su  galva  linktelėjo. 

—    Kokia  gera  naujiena  del  manės  atnesze? 

Atsiuntė  mane  muse  galingiauses  kalifas,  ba  be  tavęs 
įjone  negali  rimt.  Ketina  szita  nakti  pas  tave  atsilankit. 
Mane  atsiuntė  pas  pone  supraneszimu  ba  jis  tikrai  atsilankis. 

Kada  tai  Mazūras  pasakė,  milima  Kalifo,  tada  puolė  kaip 
ilga  ant  žemes,  jog  pasiduoda  valei  kalifo.  Atsikėlus  tare: — 
Praszau  tavęs  idant  pasakitum  del  galingiausio  Kalifo,  jog  jio 
prisakima  priimu  su  didele  paguodone.  Toje  valandoje  liepė 
nevalninkems  sudavaditie  daigtus  pakajuose  kur  visada 
priimdavo  Kalifą  ir  atsisveikindama  su  perdėto  jum  nevalninku 
tare: —  Žinok  ir  tai  jog  turiu  pasidabintie  laukiant  mano  pono, 
o  Tai  ir  valanda  užtruks  ir  pasakikie,  idant  nesiskubintu  su 
atėjimu,  pasakikie  idant  per  koki  laika  Imtu  kantrus,  o  asz 
jiam  meilingai  atliginsiu. 

Kai])  tik  Mezuras  atsitolino  Selmikara  tuojaus  nuėjo  in 
pakaju,  kur  radosi  karalaitis  ir  Ebanas  o  su  didele  gaileste, 
jog  turės  tuojaus  atsiskirt.  Suprato  karalaitis  ant  jos  veido 
ir  tare: 

Pone,  matau  jog  del  manės  baise  naujiena  atneszei 
ha  kaip  rodos  turėsime  atsiskirt. 

Teip  mano  brangiauses,  mano  milemiauses,  dusze 
mano  dusze!.  .  sunku  del  tavęs  ir  del  manės!  Matau  ir  numa- 
nau skaudėjimą  szirdies  tavo,  nes  tas  pats  ir  su  manim  dedasi 
o  ypacz  dalitis  meile  su  kalifu.  Asz  ne  žinau  kas  su 
manim  dedasi  tame  laike,  kada  nekenezemas  Kalifas  prie 
mane-  glanlonesis!  Tai  kalbėdama,  pradėjo  verkt  o  karalaitis 
buvo  kaip  numiręs. 

Ebanas,  kuris  troszko  ka  greicziause  iszeitie  Lsz  pakaju, 
priverstas  buvo  juos  ramit;  kada  vela  inbego  nevalninke  nusi- 
gandus ir  tare: 
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—  Pone,  mano!  ne    ęmiszik    laiko,    szitai  nevalninkai 

7  o 

pradeda  rinktis  in  buta  palociaus  kurie  lauke  atėjimo  Kalifo, 

—  Del  Dievo!  kaip  dabar  mudu  atsiskirsim! —  paszau- 
ke  Selmikara.  Ka  greicziause  nuveskie  juos  du,  tare  in  neval- 
ninke, ant  galerijos  kur  bus  igi  ne  sutems,  o  kada  viskas  apsi- 
nialszins,  tada  paslapta  iszleisi.   Tai  pasakius  suspaudė  rauk;. 

jaunikaiczio  su  drebėjimu  ir  iszejo  visa  susimaiszius  pasitikt 
kalifo. 

Tame  nuvedė  karalaiti  ir  Ebana  ant  galerijos  ir  prasze 
idant  be  baimes  lauktu,  o  kada  atras  tam  tikra  laika,  tada 
juos  iszves. 

Karalaitis  Perskas  ir  Ebana  s  kada  atsitolino,  nevalninke 
Užmirszo  abudu,  jog  nevalninke  ketinus  apie  juos  jaust. 
Apsidairė  ant  tos  galerijos,  ir  labai  nusiminė,  jog  jago  koke 
nelaime  del  jin  atsitiktu,  kad  ne  turėtu  per  kur  pabegtie. 
Szviesa  kuria  paregėjo  isz  szalies  daržo,  patraukė  jiu  akis 
idant  pažiuretie  kas  tai  butu.  Szimtas  žibincziu  kures  muri- 
nai nesze,  buvo  priežaste  szviesos.  Paskui  tuos  ejo  da  daugiau 
senesniu  murinu  ka  buvo  sargais  moterių  Kalifo,  visi  apzbrai- 
jiti.  Pats  Kalifas  ejo  paskui  j  i  uos  su  Mezuru  da  ir  kitu 
uredninku. 

Selmikara  lauke  Kalifo  sode  turėdama  prie  savęs  dvide- 
szimts  mergų  labai  patogiu,  kurios  buvo  puikei  pareditos. 
Dainavo  jos  ir  grajino.  Milema  Kalifo,  kaip  tik  paregėjo 
artinanti  monarka,  priėjo  prie  jio  ir  puolė  ant  veido  prie  jo 
ko  j  u.  Nes  mislijo  su  skaudėjimu:  O!  brangus  mano,  jago 
tu  dabar  matai  stovėdamas,  kaip  asz  guliu  prie  Kalifo,  tai  tavo 
szirdis  gali  pliszt  iszgailestes. 

Priesz  tave  viena  noretau  teip  nusižemint,  tada  mano  szir- 
'lis  neturėtu  tiek  gailestes!  Kalifas  buvo  apkvaitęs  regėjimu 
Selmikaros  ir  paszauke: —  Kelkis  ir  prisiartink  prie  manės! 
Pikstu  pats  ant  savęs,  jog  per  teip  ilga  laika  tavęs  neregėjau! 

Tai  pasakęs  eme  ja  už  rankos,  džiaugėsi  isz  savo  mieliau- 
sios o  potam  sėdos  ant    sidabrinio    sosto,    kuris   buvo  del  jo 
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pritai  šitas,  pati  sėdo  ant  kėdes  priesz  ,  ji  o  nevalninkes  yisost 
aplinkui  ant  kedžiu;  tame  laike  jauni  (Persijo  ir  Turkijos, 
vyrai,  ka  vaktuoje  karalių  ir  dideliu  ponu  paczes,  tai  visi 
iszskapinti)  iszsiskirste  po  soda  idant  hutu  smagiau  tarp 
mergų. 

Atsisedias  kalifas  pradėjo  in  szali  dairytis  ir  džiaugėsi 
jog  daugybe  žiburiu  ant  jio  priėmimo  dege;  nes  patemijo,  jog 
langai  dideles  sales  buvo  uždengti,  ir  paklausė  apie  priežaste. 
Buvo  tai  ticzia  padarytą  del  kalifo,  ba  vos  spėjo  tai  pasakitr 
sztai  vienu  sykiu  pasidarė  szviesu  visuose  languose,  nes  szvie- 
sa  visokiu  ugnių. 

O  tu  mano  szirdies   linksmybe  ir  už    visas  moteris; 
►atogiause!   Matau  jog  tai  del  manės  tai  iszprovijei. 

Dabar  sugrįžkime  pas  karalaiti  Ebana,  kuriuos  palikome- 
ant  galerijos.  Ebanas  negalėjo  tam  visam  iszsidivyt,  ba  nieką 
dos  ne  buvo  regejas.  Karalaitis  isz  to  nesidivijo  ir  nieko- 
ne  mate,  kai])  tiktai  turėjo  akis  insmeigtas  in  Šelmi  ka  ra.  o 
kad  buvo  inmanes,  tai  Imtu  peiliu  perveres  Kalifą  kuris  sotino 
savo  akis  patogumu  Selmikaros. —  Ka-gi  maczis,  tare,  ilgiau- 
to  ne  nukensiu.  Kada  ta  isztare,  patemijo,  jog  sode  pasidarė 
sumiszimas  ir  abudo  akis  iszverte.  Viena  isz  nevalninkiu 
pradėjo  dainuot  meile  daina,  ka  kalifas  mislijo,  jog  tie  žodž'ei 
dainos  kiszasi  jio  asaba,  nes  milijosi,  ba  laike  dainos  misles- 
Selmikaros  buvo  užimtos  karalaicziu  ir  teip  lakai,  jog  apalpo 
ir  no  kėdes  nupuolė,  hutu  susimuszus  nes  merga  spėjo  su  lai - 
kit.  Erne  ji  ji  ir  nunesze  in  sale.  Ebanas  ka  žiurėjo  no  gale- 
rijos, dirstelėjo  isz  nežinių  ant  kąralaiczio,  nes  prisiėmė  didele 
baime  kada  tas  ant  žemes  gulėjo  kaip  be  žado.  Tas  dabar 
aiszkei  suprato,  jog  karalaitis  dege  didele  meile  prie  Kalifo- 
mylemos.  Pradėjo  gaivint  visokeis  spasabaįs,  nes  ant  tusz- 
czio.  Da  ne  atvėso  isz  savo  baimes  Ebanas,  kad  szitai  Selmi- 
karos nevalninke  atidaro  duris  ii-  inejo  dvesuodama  ir  ųe  žino 
ka  pradėt. 


Iszvede  per  mažas  geležines  duriukes  prie  upes  Tigro.    (p. 58  ; 
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—  Begkite  ka  greiczianse  kad  tiktai  spetau  jius  iszleist, 
N  isi  esame  dabar  didelėm  siirniszime,  ir  Dievas  žino  kai})  tai 
pasibaigs. 

Del  Dievo!  kaip  czia  dabar  eiti,  atsake  Ebanas  grau- 
du balsu.  Prisiartink  praszau  ir  dirstelėk  kokern  stone  randa-; 
karalaitis. 

Nevalninke  tai  paregėjus,  nubėgo  tuojaus  jieszkot  vande- 
nio. Kada  likos  veidas  aplietas,  atsigavo.  Karalaiti,  tare  in 
ji  Ebanas, —  esame  nelaimėje,  pražūsime  jago  czia  ilgia us 
busime;  pasikelk  kaip  galėdamas,  o  begkime  ka  grėicziause. 

Nes  nabagas  teip  buvo  slobnas,  jog  ne  galėjo  pats  atsb 
kelt.  Ebanas  ir  nevalninke  padavė  jiam  rankas,  ii-  laikiclami 
už  pažastų  iszvede  per  mažas  geležines  duriukes  prie  upes 
Tigro.  Kada  gavosi  isz  namo  kalifo,  daejo  ne  toli  kastines, 
kure  vanduo  bega  in  upe.  Nevalninke  suplojo  rankomis,  ir 
pasirodė  maža  valtele,  su  vienu  žmogum.  Ne  gaiszinclami 
laiko,  sedo  abudu  in  valtele,  o  nevalninke  likos  ant  kraszto. 
Kai])  tiktai  nusiyrė  no  kraszto,  karalaitis  isztrauke  viena  ranka 
s>  kita  uždejas  ant  krutinės  paszauke:  O  mano  brangiause 
prisiega,  asz  tavęs  ne  apleisu  igi  smert. 

Tame  laike  parkelikąs  skubino  varyt  valtele,  pakolei  ne 
inplauke  in  upe.  Karalaitis  buvo  da  labai  slobnas,  Ebanas 
ji  ramino  ir  prid  avinėj  o  drąsa. 

—  x\tsinnnkie  kuningaikszti  jog  kada  pasikelsime,  tai 
da  turėsime  gera  gala  namon:  asz  duodu  roda  idant  pamestum 
ta  gailesti  szirdies.  Kada  valtis  sustojo  prie  kraszto,  iszlipo; 
karalaitis  teip  buvo  blogas,  jog  ne  galėjo  toliaus  žingsnio 
nužengt,  per-k a  rūpinosi  Ebanas.  Atsiminė  ant  savo  gilukio, 
jog  ne  per  toli  turi  savo  pažinstama,  tai  su  didele  beda,  vos 
nuvedė  in  ta  vieta.  Pažinstamas  Ebano,  prięme  jiuos  su 
džiaugsmu.  Po  valandai  paklausė  isz  kur  parkeliauje? 

Ebanas  numelavo,  jog  buvo  su  reikalu  pas  viena  skoli- 
ninką, ir  kad  tas  jaunikaitis  geide  parodit.  kur  gyvena. 
Potam  pasakė,  jog  ažtrugde  kitokį  reikalai  per  ka  turėjo  susi- 
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velit,  o  ant  negilukio 'mano  draugas  urnai  apslobo  ir  ta  priežas- 
tis liepė  man  pa  klabi  n  t  in  tavo  duris,  kaipo  pas  savo  prieteli 
ir  turiu  vilti  jog  pavėlinsi  pas  save  pergulet. 

Prietelis  Ebano  tai  pasakaitei  intikejo  ka  pasakė,  jog 
labai  džiaugėsi  ir  tuo  jaus  norėjo  siunstie  gydintojaus;  nes 
Ebanas  atsake  už  karalaite,  jog  jio  liga  reikalauj e  tiktai  atsil- 
sio.  O  kad  jau  buvo  vėlus  laikas  per-ka  nuvedė  abudu  in 
kita  stuba  ir  velijo  geros  nakties. 


Paszauke:  "0  mano  brangiause  prisiega"  (p.  58) 

Tokiam  atsitikime  biednas  karalaitis  norint  užmigo  ant 
valandėles,  tai  baisus  sapnai  ji  vargino,  ba  nuolatos  mate  per 
miegus  savo  mylima  prie  ko  j  u  Kalifo.  Ant  rytojaus  Ebanas 
kuris  norėjo  ka  greicziause  sugrižtie  pas  save,  ba  žinojo,  jog 
namininkai  labai  rūpinasi  isz  jio  ne  parėjimo,  ba  jiam  nieka- 
dos ne  pasitaikė  kad  kur  turėtu  nakvot;  labai  anksti  pabudo, 
ir  atsisveikinias  su  savo  prieteliu  sugrižo  su  karalaicziu  in 
miestą  ir  tai  vos  parsivilko  drauge.  Kada  parėjo  pas  Ebana, 
ta-  neleido  karai  ai  ežio  idant  eitu  pas  save,  clave  jiam  atskire 
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stubele;  o  kad  a] tie  ji  nesirūpintu  naniieje  nusiuntė  savo  tania 
idant  pasakitu  kur  randasi.  Turėjo  visa  vigada  pas  Ebana. 
Karalaiti--  prasze  Ebaiio,  idant  apie  ji  teip  lakai  ne  puolinetii 
ir  nesirūpintu. 

Kada  Ebanas  apsižiūrėjo  apie  savo  kroma  papasakojo 
del  savo  familijos  apie  viską,  kas  tiktai  dėjosi  palocije  Selmi- 
karos  džiaugėsi  jog  viskas  gilulaiingai  nusidavė  ir  dekavojo 
Dievui  jog  saugojo  n'og  nelaimes.  Tarnai  karalaiczio  adbego 
m  narna  Ebano  atimtie  prisaldmus  nog  savo  pono  o  ne  po 
ilgam  atlankė  ji  dažnio  jo;  perleido  ant  visokiu  kalbu  arti  visa 
diena;  vienok,  norint  linksmai  kalbėjo,  ne  galėjo  užniirsztie 
pareigos.  Vakare  norėjo  atsisveikintie  su  Ebanu  ir  eitie  pas 
save,  nes  tas  tikras  prietelis  mate,  jog  da  buvo  ne  sveikas  ir 
privertė  idant  pasiliktu  igi  rytojaus,  o  kad  karalaicziuį  ne 
butu  nuobodu,  tai  vakare  pargabeno  muzikantus  idant  grajin- 
tu  nes  ta  muzike,  vietoje  suramint  tai  jiam  primine  Selmikara 
ir  da  labiau  pradėjo  slobt.  Ant  rytojaus  jau  nesiprieszino 
Ebaiias  sugrįžimo  karalaiczio  pas  save  pasistorojo  įiesziklas  su 
kuromis  likos  nunesztas  pas  save;  pats  ej<>  szale  jio  o  kada 
buvo  abudu  pas  karalaiti — jio  pakaju je,  Ebanas  jiam  perdes- 
tinejo,  jog  ta.  meile  yra  labai  szkadliva  del  jio  ii-  Selmikaros. 

—  Ach!  brangus  prieteliau, —  paszauke  kuningaiksztis, 
gerai  tau  teip  sakit,  nes  ar  asz  tai  galiu  dabar  atprasti.  .  .  fc 
Asz  žinau  jog  isz  to  gero  ne  bus,  nes  jau  po  laik,  su  taje 
meile  in  žengsiu  in  grabą!  Matidamas  Ebanas  jog  ne  prakal- 
bins karalaiczio,  rengėsi  namon. 

—  Mano  brangus  prieteliau,  jago  jau  pasakiau,  jog  ne 
yra  mano  veikė,  naudot  isz  tavo  rodu,  ne  palaikik  tai  už  pikta 
ir  ne  paliauk  del  manės  daviii et  rodąs.  Nieko  daugiaus  nog 
tavęs  ne  reikalauju,  tiktai  idant  dasižinotum  ir  man  danesz- 
fcum  kaip  laikosi  Selmikara.  Ba  jago  to  nepadarysi  tada  mane 
rūpestis  papjaus. 

—  Brangus  karalaiti, —  atsake  Ebanas,  tas  mažas  apal- 
pimas, nieko  jei  ne  galėjo  kenkt  <>  jago  butu^bloga,  tada  a^z 
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per  jiosios  nevalninkeš  clažinotau.  Kaip  tiktai  ka  norint  apie 
jia  dasižinosiu  tai  tuo  jaus  d  imsi  u  žine. 

Etanas  paliko  karalaite  toje  vilteje  ir  sugrįžo  pas  save, 
kur  lauke  per  visa  diena  nevalninkeš  Selmikaros,  ar  ne  duos 


Ebanas  ir  Persijos  karalaitis. 


kokios  žinios,  ta  ne  atėjo.  Rūpinosi  labai  apie  sveikata 
karalaiczio  ir  per  tai  namie  j  e  ne  galėjo  nustigot.  Nuėjo  per 
tai  pas  jin  su  noru  idant  suminint.     Rado  slobna,  o  prie  jio 
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sedejo  prietelei  ir  daktarai,  kurie  sau  galva  lauže  ir  ne  galėjo 
dasektie  priežastes  ligos.  Kaip  tiktai  karalaitis  paregėjo 
Ebana,  nusidžiaugė  ir  nusijuokė,  isz  ko  davė  jiam  suprast,  jog* 
džiaugėsi  isz  jio  atėjimo  ir  jog  daktarai  ne  gali  atmintie  jos 
ligos,  ha  visaip  mine  ir  tarp  savęs  ginczijosi.  Netrukus  visi 
pradėjo  skirstintis,  teip,  jog  tiktai  du  vienu  likosi  su  ligoniu, 
ir  prisiartino  prie  jio,  norėdamas  jio  paklaust  kaip  jiam  einasi. 
Karalaitis  tare:  Ar  tu  žinai,  mano  meile  prie  Selmikaros  kas 
kartas  didinasi  o  nežinodamas  apie  Selmikara  suvis  mano 
sveikata  mažinasi  o  tas  vela,  tėvai  mano  labai  rūpinasi  apie 
mane  o  ir  daktarai  galvas  laužo.  Asz  kad  primanitau  tai 
visus  nog  savęs  nuvaritau,  nes  ka  galiu  padarit  turiu  kenst. 
Tu  tiktai  vienas  esi,  su  kurio  galiu  pakalbėt  ir  susiramint 
nes  nieko  priesz  mane  ne  slėpk  meldžiu  tavęs  praszimo,  koke 
naujiena  atneszei  apie  Selmikara?  Ar  mateisi  su  jiosos  ne\ al- 
ke, ir  ka  jiji  tau  apreiszke? 

Kl  tanas  pasakė  jiam,  jog  da  nesimatė,  ka  tas  varkszas 
tuojaus  pradėjo  verkt,  jog  žodžio  negalėjo  isztart,  teip  ji  gai- 
lestis paeme. 

Karalaiti, —  paszauke  už  valandos  Ebanas, —  duokie  sau 
pakaju  ir  ne  bukie  tokis  gailus!.  .  .  Del  Dievo  meldžiu  tavęs, 
nusiszluostik  aszaras  tavo;  gali  ežia  ateitie  katras  isz  tarnu  o 
žinai  gerai  kaip  turi  slėptis  su  savo  meile!  Norint  visaip 
ramino  kaipo  iszmintingas  prietelis,  vienok  ne  galėjo  nieką 
veikt. 

—  Brangus  Ebanai, —  tare  truputi  atsigaivinęs  karalai- 
tis niekas  ne  \  ra  stone  mano  aszarn  sulaikit,  jago  man  eina 
apie  Selmikara.  Jago  isz  tos  mano  priežasties  ketintu  jiji 
numirtie;  tada  asz  mažiausios  valandėles  ne  pergyventau! 

Karalaiti!  atitolink  nog  savęs  tais  nusies  katei]) 
tave  vardina,  Selmikara  da  gyva:  ne  privalai  apie  tai  rūpin- 
tis. Jago  apie  tave  ne  duoda  žinot  tai  gal  del  to,  jog  ne  galėjo 
iszrasl  tam  tikro  laiko,  nes  tikiuosi,  jog  szendien  gausiu  koki 
norint  gandą,  o  asz  del  tavęs  duosiu  žinot. 
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Da  pasakias  kelis  suraminau  czius  žodžius,  atsisveikino  ir 
iszejo. 

Vos  Ebanas  parėjo  szitai  ir  nevalninke  .  ineina  Selmika* 
ros,  nes  ant  jiosios  veido  suprato  jog  ne  labai  gera  naujiena 
atnesza.    Paklausta  apie  sveikata  ponios,  tarė: 

—  Tu  man  pirma  apie  savo  ir  apie  karalaiczio  pasak  i  k 
sveikata,  atsake  nevalninke,  ba  asz  tada  labai  apie  judu  rūpi- 
nausi o  ypacz  apie  karalaiti. 

Ebanas  apie  viską  papasakojo,  apie  ka  tiktai  norėjo  daži- 
not:  paskui  ji  ji  papasakojo  kas  pasidarė  Selmikarai. 

—  Jago  karalaitis  kentėjo  daug  ir  da  kenczia,  tai  ir  su 
mano  pone  tas  pats  dedasi.  Kaip  asz  jius  palidejus  sugrįžau 
in  pakaju,  kurenie  radau  Selmikara  apalpuse  o  norint  jaje 
gaivino,  nieko  ne  galėjo  veikt.  Kalifas  sedejo  prie  jios  nuliū- 
dęs; klausinėjo  visu  nevalninku  ypacz  manės,  ar  nežinome 
priežastes  jiosos  ligos;  nes  visos  laikėmės,  idant  ne  iszduotie 
slaptybes.  Visos  verkėme,  jog  teip  ilgai  kentėjo,  ir  visos 
gaivinome,  kaip  tik  katra  ininaneme.  Ant  galo  apie  pusiau 
nakte  atsikvotejo.  Kalifas  labai  nusidžiaugė  ir  klausinėjo 
Selmikaros  no  ko  apslobo?  Kaip  tiktai  jio  baisa  iszgirdo, 
suėmus  visa  vieką  puolė  įiam  in  kojes  o  pabucziavus  tare: 

—  Szviesiausias  pone,  apsiskundžiu  ant  dangaus,  jog- 
man  nepavelijei  prie  tavo  ko  j  u  nnmirtie,  del  parodinio  tau, 
kaip  tave  didelei  paguodoju. 

—  Asz  tikiu,  jog  mane  myli  atsake  Kalifas,  — nes  noriu 
idant  del  mano  meiles  czedintum  tavo  gyvaste.  Tu  szendien 
turejei  kame  sau  pasivėlinti  bukie  ant  toliaus  saugesne  ir  kas 
tau  ne  tinka  saugokis.  Džiaugiuosi  u  neiszpasakitinai  jog  tau 
geriau,  ir  rodiju,  idant  ežia  gulėtum  ir  ne  eitumei  in  savo 
pakajus  ba  galėtu  kas  kenkt. 

Tai  pasakęs,  liepė  atnesztie  kupka  vyno,  kure  jei  dave 
iszgert,  idant  pasidrūtintu;  ant  galo  atsisveikinęs  nuėjo  in 
myo  pąloci. 
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Kada  atsitolino  kalifas  davė  man  ženklą  idant  prisiartin- 
tai!, jiji  su  didele  gaileste  iszkvote  mane  apie  jius.  Pasakiau 
jei,  jog  jau  jius  senei  ežia  nesirandat,  o  tada  apsispakajino 
suvis.  Asz  vienok  jei  ne  pasakiau  to,  jog  karalaitis  buvo 
apslobes,  nes  tai  nieko  ne  maezijo,  tik— tai  paszauke: 

O  mano  karalaiti!  iszsižadu  visu  linksmybių  ir  rasz- 
kažiu,  pakolei  vela  tavęs  ne  regesu! —  Ilgai  verkė,  o  ant  galo 
vela  apalpo. 

Daug  vela  reikalavome  laiko. —  kalbėjo  toliaus  aeval- 
ninke, —  pakolei  ne  atgaivinome  Selmikara.  O  kada  atsikvo 
tejo,  tariau  in  jaje: 

Mano  pone,  kiba  tu  nori  numirtie  ir  būtie  priežaste 
kito  smerties.  Karalaitis  yra  sveikas,  niekas,  jam  nesistojo,  o 
jago  norėsi  ji  tankei  niatiitie  tai  galėsi. 

Tuo  apsimalszino  ir  dekavojo  už  suraminimą.  Nes  nuola- 
tos rugojo  ant  to,  jog  buvo  oclalistka  Kalifo  kurio  labai 
liekente. 

Ant  ritojaus  liepesi  persineszt  in  savo  paka jus  visi  dakta- 
rai ant  paliepimo  Kalifo  snejo  ka  ir  pats  netrukus  adbego. 
Davinėjo  visokes  gyduoles  nes  tos  nieko  nemaczijo  o  ir  ligos 
daktarai  negalėjo  pažint,  o  kada  Kalifą  pamate,  da  labiaus 
apslobo.  Ta  nakti  gėriauš  miegojo,  nes  kaip  tiktai  pabudo, 
liepė  man  eitie  pas  tave,  idant  dažinot  apie  karalaiti. 

—  Jau  asz  tau  sakiau,  kai})  turėsi —  tare  Ebanas;  grrž- 
kie  pati  pas  savo  pone,  ir  pasakitie  jei,  jog  karalaitis  teipos- 
gi  nori  dažinot  apie  jiosos  sveikata.  Persergekie  jiaje  idant 
storotus  save  pergalet,  idant  jokis  žodis  isz  jiosios  hi])u  ne  isz 
sprustu,  ba  jago  Kalifas  dažinotu,  tardei  mus  visu  butu  galas, 
Asz  ir  to  įtaisei  bijaus, —  atsake  nevalniuke;  jau  asz 
apie  tai  del  jiosos  užminiau  o  dabar  vela  paantrisin  kaip 
sugriszin. 

Ebanas  kuris  ne  senei  buvo  sugrižias  no  karalaiczio  ne 
norėjau  tuojaus  vel  eitie,  o  ii-  turėjo  savo  locnus  reikalus 
namieje.  Kada  buvo  pavakaris  nuėjo.  Karalaitis  pats  vienas 
buvo  pakajnje,  nes  ne  geresnis  kaip  rytmetije. 
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—  O  Ebane, —  paszauke  pamatęs:  esi  mano  didžiausiu 
prieteliu,  ba  matau  kaip  pasiszventiai  del  manės. 

—  Karalaiti. —  atsake  Ebanas, —  ne  kalbėkime  apie  tai, 
praszau  tavęs.  Zinai  mano  pririszima  del  tavęs,  asz  duotai; 
savo  abidvi  akis  iszlupt  už  tavo  viena,  o  ir  gyvaste  atiduot  už 
tave.  Nes  ne  apie  tai  turiu  dabar  su  tavim  kalbėt;  atėjau 
tau  pasakitie  apie  Selmikara.  kuri  atsiuntė  savo  nevalninke 
idant  danesztie  apie  savo  sveikata  ir  dasižinotie  apie  tave. 
Oali  dasiprašt  jog  apie  tavo  sveikata  viską  nesakiau,  idant 
nesirūpint  Selmikara, —  Ebanas  apie  viską  pasakė,  ka  tik 
girdėjo.    Karalaitis  klausė  godžei  kožno  žodžio. 

Ylgai  sznekucziavo  ir  ne  juto  kaip  buvo  pusiaunaktis. 
Karalaitis  prasze  Ebano,  idant  prie  jio  pabūtu  igi  rytojaus. 
Ant  rytojaus  anksti,  kada  Ebanas  grižo  pas  save,  pare- 
gėjo einante  pas  save  motere,  ir  pažino  tuojau,  jog  tai  buvo 
nevalninke  Selmikaros.  kuri  atidavus  "laba  ryta"  tare: 

—  Pone  mano,  atsiuncze  tau  pasveikinimą,  ir  ateinu 
praszit  tavęs  no  jiosios,  idant  ta  gromata  teiktumeis  atiduot 
karalaicziui. 

Prilaukus  Ebanas,  eme  gromata  ir  sugrižo  pas  kunin- 
gaikszti,  vesdamas  paskui  save  nevalninke.  .  . 

—  Ebanas  i  ne  jas  su  jiaje  pas  karalaiti,  prasze  jiosos, 
idant  priesz  paką  j  ui  užsilaikytu  ant  valandėles  ir  palauktu 
ant  jio.  Kaip  tiktai  karalaitis  paregėjo  ji  nekantrei  £>aklause 
ka  jam  apreiksz? 

—  <Teriause  naujiena  atneszu  kokios  tiktai  trokszti, 
atsake  Ebanas.  Myli  tave  taje  pacze  meile,  kokia  tu  jia  myli. 
Vierniause  nevalninke  Selmikaros  lauke  priesz  pakaji.  atne- 
sze  tau  gromata  ir  lauke,  idant  pavelitai  jei  ineitie. 

—  Tegul  ineina. —  paszauke  karalaitis  su  dideliu 
džiaugsmu.    Ir  tai  pasakęs,  paszoko  no  lovos  ir  atsisėdo. 

Ebanas  atidarė  duris  ir  invede  siuntine  Selmikaros. 
Karalaitis  tuojaus  jaje  pažino  ir  grąžei  pasveikino.  Ta  inejus 
tare:  Karalaiti,    atneszu  tau  gromata  ir  žinau  jog  jiji  visus 
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tavo  sopo] i  us  iszgydins.  Tai  pasakius  padavė  gromata.  Tas 
paenies,  pabucziavo  o  atpeczetijas  teip  pradėjo  skaitit. 

Asaba,  kuri  tau  ta  gromata  paduos  geriaus  apie  mane 
papasakos;  ba  nog  to  laiko  kaip  Tave  pažinau  pati  savim  nė 
valdau.  Vietos  del  savęs  ne  raudu  ir  tavo  paveikslas  nuola- 
tos mano  akyse  stovi.  Tie  mano  žodžei  paeina  isz  gilumo* 
szirdies  ir  kožnas  žodis  aszaromis  aplietas.  Czia  to  visko  ne 
galiu  apraszit  ka  szirdis  prijauczia.  Myliu  tave  ir  mylėt  aė 
paliausiu  !  Joki  murai  ne  užlaikis  manės  no  tavęs.  Paraszi- 
kie  pas  mane  mano  aiielause,  jog  tu  mane  myli,  o  asz  ta 
gromata  nesziosiu  prie  szirdies  mano  ir  po  kelis  kartus  ant 
ant  dienos  skaitisu.  Bukie  sveikas  ir  pasveikink  nog  manės 
Ebana  del  kurio  daug  mudu  esame  kalti. 

Karalaitis  pora  kartu  perskaitė  gromata.  Ebanas  dave- 
jiam  suprast,  jog  nevalninke  ae  turi  daug  laiko  idant  laukt. 
Erne  tuojaus  reikalingus  daliklis  del  raszimo  ir  parasze 
gromata  tais  žodžeis,  nes  su  aszaromis: 

"Buvau  smertelnose  mislese  praskendes,  kada  aplaikiąu 
tavo  gromata.  Tuojaus  visi  mano  sopulei  nuslinko  ii- teip 
man  palengvino,  rodos  daktarai  viso  svieto  ne  hutu  tai  padare. 
Kada  isz  tavo  gromatos  dažinojau  apie  tave,  visi  rupesczei  nog 
mano  galvos  nuslinko  ir  visas  džiaugiuosi  u.  Esmių  persiėmė* 
didele  meile  del  tavęs  ii"  ne  galia  rimt  be  tavęs.  Džiaugtausi 
labai  idant  galetau  savo  lupomis  tau  apie  viską  papasakot,  o 
dabar  per  aszaras  ne  galiu  daugiaus  raszitie.    Bukie  Sveika  '. 

Potam  Ebanui  padavė  gromata,  o  tas  ažpeczetijas  pada- 
ve  aevalninkei  o  toji  paėmus  iszejo. 

Ebanas  ir  drauge  iszejo  su  nevalninke,  o  paejas  galelį, 
nuėjo  in  savo  namus,  kur  mislino  apie  ta  meile  ir  jog  pats 
likos  Lnpainiotn  in  tarpa  jiuju.  Apmislijo  ir  tai,  jog  Selmi- 
kara  ir  karalaitis  turi  lakai  slėptis  su  savo  meile,  o  jago 
abudu  ne  susivaldys,  lai  \ isi  dažinos.  J\Iislijo  jis  ir  tai,  idant 
Selmikara  ne  hutu  aiyleraa  kalifo,  tai  jis  darytu  visas  storones 
kad  juos  abudu  padaritie  laimingais,  o  kada  jokiu    daliku  ae 
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padabna  ir  kad  kokios,  jiedu  pražūtu  o  ir  jiam  dovanot  ne 
pareitu;  reikė  ir  man:  paminti  e,  jog  turiu  pacze  ir  vaikus. 
Turiu  asz,  pakolei  da  laikas,  nog  visu  atsikratit.  Per  visa 
diena  rūpinosi  Ebanas,  ant  rytojaus  nuėjo  pas  karalaiti,  idant 
jin  perkalbintie  ant  pametimo  tos  dideles  meiles.  Visaip 
jiam  perdestiiiejo  kaip  ir  pirma,  ir  kad  isz  to  gali  jaje,  save  ir 
ji  pražudint. 

—  Pone —  tarė  Ebanas,  czedikie  savo  ir  jiosos  gyvastį 
T>a  tu  tame  karsztyje  ne  pameni  kas  isz  to  gali  nusidėt,  pames - 
kie  ta  viską,  o  žinau  jog  man  dekavosi. 

Karalaitis  klausė  ne  kantrei  ir  dave  Ebanui  iszsiszneket 
in  valės,  nes  ne  galėdamas  dalaikit  atsiliepė: 

—  Klausik  Ebanai!.  .  .  Ar  tu  misli,  jog  asz  galiu  susi- 
valdit  su  ta  j  e  meile  prie  Selmikaros!  kurėi  paszvencziau  savo 
gyvaste?  Ji  pasiszventino  del  manės  ir  ant  savo  gyvastes  ne 
žiuri!  O  kad  ir  didžiause  nelaime  turėtu  patiktie,  vienok 
myletie  jiosios  nepaliausiu! 

Supyko  labai  Ebanas  ant  karalaiczio,  paszoko  staigai  ir 
nuėjo  namon  ir  pradėjo  mislite  ilgai  ka  ežia  padarit.  Tame 
liake  jio  kaiminas  atėjo  jin  atlankitie.  kuris  ne  toli  gyveno 
turėjo  auksiniu  daigtu  kroma.  Temijo  jisai  no  kokio,  tai 
laiko  jog  viernike  Selmikaros  labai  tankei  pradėjo  lankytis 
pas  Ebana  ir  jog  Ebanas  nuolatos  eidavo  pas  karalaiti;  apie 
liga,  ka  visi  žinojo,  norint  ne  žinojo  apie  priežaste  ligos  per 
ka  pradėjo  clasiprotet,  ypacz  ant  Ebano,  jog  tas  nuolatos  buvo 
nulindęs  isz  to  clasiprato  kad  tame  turi  kas  norint  būtie.  Tas 
tieze  jiam  užsiminė,  rodos  apie  viską  žinodamas,  paklausė,  ko 
teip  tankei  atsilanko  Selmikaros  vierniause  nevalninke. 
Ebanas  tuom  klausimu  susimaisze,  ir  norėjo  trumpai  iszsitei- 
sint  jog  tai  mažas  daigtas. 

—  Kaip  matau,  ne  esi  del  manės  teisingu, —  atsake 
kupezius —  ir  matau,  jog  del  manės  slepi  ir  dasiprantu  dabar, 
jog  tai  ne  mažas  daigtas. 

Ebanas  matidamas,  jog  jio  kaiminas  nori  dažinotie  atsake. 
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—  Teisybe,  yra  tai  daigtas  didelis.  Norėjau  palaikitie 
slaptybėje,  vienok  turiu  kaipo  savo  prieteliui  apie  viską  papa- 
sakot. Asz  to  prieš/  tave  ne  privalau  slėpt,  nes  žinau,  jog  tu 
ta  užlaikisi  slaptybei. 

No  pradžios  lgi  pabaigos,  viską  papasakojo,  kas  stojosi 
*iarp  Selmikaros  ir  karalaiczio,  ir  dadave,  žinai  esiu  už  gera 
pastari  tu  palocije  ir  visam  mieste  ypacz  tarp  dideliu  ponu  ir 
poniu.  Kas  imtu  jago  tas  viskas  iszsiduotu!  Ar-gi  ne  pražūta  u 
su  savo  visa  familije?  Dabar  matai  kas  mane  vargina,  nes  jau 
apmislijau  turiu  daug  skolininku  nes  ir  pats  esmių  kitiems 
kaltu.  Turėsiu  nog  visu  atymtie  ir  atidavinėti  skoles,  o  kiek 
liks.  keliausiu  in  Balsora,  kur  busiu  teip  ilgai,  pakolei  viskas 
apsimalszins.  Tiktai  tas  mane  labai  rūpina,  kokis  bus  galas 
del  Selmikaros  karalaiczio:  paszau  Dievo,  idant  pažintu 
ta  savo  nelaime;  nes  jago  yra  paženklinta  nog  Dievo  idant 
Kalifas  apie  tai  dažinotu,  tai  norint,  asz  nog  jio  rustibes 
iszsisau gosiu,  asz  ne  misliju  idant  jie  butu  toki  ne  dorus  ir 
mane  in  tai  inkivinklotu.  Juk  ir  karalaitis  galėtu  prasiszalint 
kaip  ir  asz,  <>  viskas  apsimalszintu,  nes  dabar  kas  kartas  toji 
meile  didinasi.  .  . 

Kaiminasto  viso  klausė  ir  negalėjo  iszsiclivint,  kaip  driso 
Selmikara  pasimilet  karalaitije,  būdama  mileiniause  Kalifo 
ba  žinojo,  jog  ta  meile  ne  tuo  jaus,  tai,  už  kokio  laiko  turės 
iszsiduot. 

Tai  isz  to  gero  ne  galima  tikėtis  ir    matau  jog  tavo 
rūpestis  yra  tikra;  kai])  sakai,  tai  butu  geriause  prasiszalint. 

ko  tai  kalbai,  kaiminas  atsisveikinęs  su  Ebanu  iszejo. 
Vienok,  kada,   kaiminas  ejo  namon,  tai    Ebanas  prasze 
labai  idant  apie  tai  niekam  ne  sakitu. 

Bukie  spakainas, —  atsake  kaiminas, —  asz  užlaikisu 
slaptybėje, —  norint  turetau  gvvaste  patrotint. 

In  dvi  dienas  po  tai  kalbai  kaiminas  ejo  pro  kroma 
Ebano,  ir  matidamas  uždarita,  tikėjo,  jog  ka  sake  tai  padare- 
Norėdamas  vienok  dažinot  geriaus,  paklausė  vieno  isz  kupczin 
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del— ko  kremas  uždaritas?  Kupczius  atsake,  jog  tikrai  ne  žino 
ir  jog  ne  kas  kitas,  kaip  tiktai  turėjo  Ebanas  su  kokiu  veikalu 
iszvažiuot  in  kelione.  Ne  reikalavo  apie  ka  daugiaus  klaust  ir 
tuojaus  parėjo  jiam  ant  misles  karalaitis: 

—  Tu  varksze! —  pamislijo, —  koki  tu  turėsi  gailesti, 
kaip  dažinosi  apie  tai  ?.  .  .  Kas  dabar  tau  apie  viską  daneszi- 
nes?    Ne  žinau  kaip  tu  del  savęs  duosi  roda. 

Neturėdamas  svarbaus  reikalo  mieste  ir  norint  ne  turėjo 
•dideles  pažinties  su  karalaicziu  kaip  tiktai  pora  kartu  pirko 
nog  jio  auksiniu  daigtu,  pastanavijo  ji  atlankitie.  Kada 
pribuvo  pas  jin,  prasze  vieno  isz  tarnu,  idant  pasakytu  savo 
ponui,  jog  nori  su  juom  pasikalbėt  apie  svarbu  dalika.  Tarnas 
tuojaus  sugrižes,  nuvedė  pas  karalaiti,  kuris  sedejo  prie  stalo 
pasirėmęs  aut  rankos.  Atsiminės,  jog  ta  žmogų  kur  mare 
stojo,  ir  kada  pasisveikino  prasze  idant  sėstu,  o  putam 
paklausė  ka  per  reikalą  turi. 

—  Karalaiti, —  atsake  kupczius,  norint  mane  ne  labai 
pažinai,  asz-gi,  norėdamas  parodit  savo  pririszima  prie  tavęs 
atėjau  danesztie  apie  svarbu  dalika  kuris  kiszasi  prie  tavęs: 
tikiuosiu,  jog  už  pikta  nepalaikisi,  ba  tai  del  tavo  gero. 

Tai  pasakęs  pradėjo  toliaus  kalbėt;  No  labai  senei  pasiži- 
nojau su  Ebanu  ir  gyvenome  su  juom  dideliam  sutikime;  asz 
žinau  jog  tu  jin  karalaiti  pažinai  ir  jog  jisai  storoj osi  tau. 
intikt  visame.  Asz  žinau  nog  jio  paties,  ba  priesz  mane  nesi- 
slėpė, tas  pats  ir  asz  priesz  jin.  Asz  dabar —  ka  tik,  ejau  pro 
jiojo  kroma  ir  su  dideliu  elyvu  maeziau  uždarita.  Paklausiau 
vieno  isz  jio  kaiminu,  atsake,  jog  Ebanas  atsisveikinęs  su 
kaiminais,  iszkelevo  in  Balsora  su  kupcziszkais  veikalais.  Ta.s 
manės  ne  užspakajino,  asz  pastana  vijau  nusiduot  pas  tave, 
idant  dažinot  kas  už  priežastis  jiojo  keliones? 

Karai aiezio  veidas  pradėjo  mainitis  ir  žiurėjo  susiniaiszcs 
in  kupeziu,  isz  ko  kožnas  galėjo  suprast  jog  ta  naujiena  jin 
pervėrė  ir  už  vandel.es  tare: 
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—  isz  tikro  ta  naujiena  yra  skaudi  clel  manės — Pradėjo 
verkti  ir  vela  tare: —  Ebanas,  yra  mano  dideliu  prieteliu  ir 
dabar  be  jio  nieką  ne  veiksu  ir  jaucziu  savo  galą!.  .  . 

To  tiktai  reikėjo  kupcziuį,  ba  pats  daseke  kokia  meile 
■degė  karalaitis  clel  Seimikaros. 

Karalaitis  valanda  sedejo  mislese  praskendes,  ant  galo 
pakeldamas  galva,  paszauke  viena  isz  tarnu  ir  tare: —  Eikiė 
pas  Ebana  ir  paklauskie  k<>  norint,  ar  tikrai  jis  iszkeliavo  in 
Balsora.  Skubinkis,  ii'  greitai  sugrižkie.  Kada  tarnas  iszejo 
storoj osi  kupczius  kuom  norint  karalaiti  suramint,  nes  tas  ne 
prileido;  idant  Ebanas  iszkeliautu  ir  vela  intikejo  jog  tai  gali 
būtie,  ba  jiam  sake  apie  tai. 

Ant  galo  sugrižo  tarnas  ir  pats  pasakė,  jog  Ebanas  no 
dviejų  dienu  randasi  kelionėje  in  Balsora  ir  dadave  tarnas: — 
Kaip  grįžau  adgalios,  tai  pasitiko  su  manim  kokia  tai  nevalu  in  • 
ke  ir  ne  d  rasei  paklausė,  ar  ne  esmių  vienas  isz  tarnu  karalai- 
czio,  kaip  rodos  turėjo  dideli  reikalą  prie  jius,  ir  prasze  manės 
idant  jiaje  vestau  su  savim.  Lauke  ji  j  i  priesz —  pakaji,  ir 
rodos  jog  ji  ji  turi  gromata. 

—  Karalaitis  liepė  tuojaus  jiaje  invest  ba  tiktai  niislijo, 
jog  tai  viena  isz  nevalninkiu  Seimikaros,  ir  teip  buvo:  Kup- 
czius tuojaus  pažino,  jog  ta  pati  kure  kelis  kartus  mate  pas 
Ebana.  In  gera  laika  tropijo,  ba  karalaitis  butu  isz  proto 
įszejas. 

Karalaitis  su  džiaugsmu  prieme  siuntine,  o  kupczius 
prasrszalino  in  kita  pakaju  idant  ne  perszkadint  jin  dviejų 
kalbai.  Nevalninke  ne  ilgai  buvo  iszejo, —  paliko  karalaiti 
su  vis  kitokiu  kokiu  rado.  Akys  jiojo  tuojaus  pražibo  links- 
naybe,  ka  kupczius  suprato,  jog  linksma  naujiena  atnesze 
nevalninke  no  savo  ponios.  Kupczius  vela  atsisėdo  ant  savo 
vietos  prie  ka'ralaiczio  ir  tare  linksmai: 

—  Kaip  matau,  karalaiti,  turi  didele  pažinti  palocije 
Kalifo. 

Nusidi vijas  karalaitis,  tare: —  Isz  kur  tai  žinai,  jog  turiu 
pažinti  ? 
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—  Asz  supratau  isz  to  jog  pažinau  ta  nevalninke. 

—  Prie  ko  gali  prigulet,  jago  tu  supranti? 

—  Prie  Selmikaros,  pirmutines  milemos  Kalifo, —  atsa- 
ke kupczius.  Pažinau  jiaje  ir  jiosos  pone,  kuri  ne  viena 
karta  būro  mano  krome.  Viską  teipos— gi  numanau  kas  terp 
jius  yra. 

Tie  žodžei  labai  karalaiti  sumaisze.  Tilejo  kokia  valanda 
ir  ant  galo  tare: 

—  Tu  man  ta  pasakei  ka  asz  ne  tikėjau  ir  dasiprantu, 
jog  apie  viską  žinai.  Isz  kur  ta  viską  da  žino  j  ei  i  Papasako- 
ki e  meldžiu  tavęs! 

Tada  apie  viską  papasakojo:  jog  jiam  Ebanas  pasakė 
kaipo  prieteliui  ir  jog  isz  tos  priežastes  prasiszalino  in  Balsora 
bą  bijojo  rustibes  Kalifo.  Asz  būdamas  geros  szirdies  pastaiia- 
vijau  jio  vieta  užstotie  ir  tau  karalaiti  visame  būtie  pagelboje. 
Jago  nori,  prižadu  tau  vierniau  ne  kaip  Ebanas  tarnavo.  Da 
ka  pasakiški  jog  asz  esmių  drąsesnis  ne  kaip  Ebanas,  ba  asz 
gatavas  del  tavęs  paszvenst  savo  gyvaste  ir  visa  savo  turtą. 
Viską  dalaikisiu  slaptybėje.  Žinokit'  karalaiti,  jog  turėsi 
geresni  prietėli  ne  kaip  Ebana. 

—  Labai  isz  to  džiaugiuosiu, —  atsake  karalaitis, —  jog 
vėla  turėsiu  gera  prietėli.  Prisiimu  tave  prie  savęs  ir  su  nieku 
nesislėpsiu. 

Ilgai  da  su  savim  rodavojo,  kaip  clarit,  idant  žmonis 
nesuprastu,  potam  kupczius  atsisveikinęs,  iszejo. 

Eidamas  namon  kupczius,  rado  ant  uliczios  gromata  ir  ta 
paenie,  o  kad  ne  buvo  užpeczetyta  su  didele  baime  pradėjo 
skaityt: 

"Pasižinojau  nog  nevalninkes  jog  Ebanas  mus  pametė; 
tuom  nesirūpink,  atsiminkie  ant  savo  sveikatos.  Gal  teip 
Dievo  surėdyta.  Įnikime  kantrus  tas  ne  perszkadije  mudviem 
mylėtis.  Sudrutinkie  savo  szirdi:  jago  ne  yra  perszkados,  tai 
Tas  padrutina  mušu  meile.  Tegul  mus  tas  ne  baugina  džiaug- 
kiines  viltei  o  loskavas  Dievas  dirstelės  ant  mus.  Bukie 
-  veikas". 
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Kaip  ta  nevalninke  iszejo,  ir  parėjus  pasakė  savo  ponely 
jog  Ebanas  iszkeliavo  in  Balsora,  ta  tuojaus  parasze  pas  kąra- 
laiti  gromata  suraminanti  ir  ant  tu  pedu  padavė  tai  paczei  ne* 
Valninkei  ir  liepė  neszt  pas  karalaiti  ir  ta  eidama  pametė. 


Ejdamas  namon  kupczius  rado  gromata.  (p.  71) 

Kupczius  labai  isz  to  radinio  nusidžiaugė,  jog  turės  prie- 
žaste  matytis  su  nevalninke  ir  atiduotie  gromata  in  jiosos 
rankas.  Vos  perskaitė,  patemijo  greitai  einante  nevalninke 
kuri  dairėsi  in  visas  szales,  o  kada  patemijo  kupeziu,  greitai 
prisiartino  pas  jin. 
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—  Susimildamas,  pone,  atiduokie  ta  gromata  kmie 
dabar  rankoje  laikai,  ba  tai  asz  jiaje  pamecziau. 

Tas  rodos  jios  negirdėjo  kalbanczios,  tiktai  ejo  sau 
namon,  o  kada  inejo  i  n  savo  narna,  duriu  ne  uždare1,  idant 
galėtu  ne  vai  ninke  ineitie.  Ta  paskui  atsekė,  o  ineįus  i  n  vidų 
tare : 

—  Pone,  ta  gromata  kuria  radai  jokios  tau  naudos  ne 
atnesz,  ba  kad  žinotum  no  ko  ir  pas  ka  raszyta,  tai  ne  užlai- 
kitum. 

Pako]  kupezius  jei  atsake,  liepė  idant  atsisėstu  o  potam 
tare  i  n  j  aje; 

- — -  Na  ar  ta  gromata  ne  yra  raszita  in  karalaiti  110 
Selmikar<  >s  l 

Nevahiinke  tuom  klausimu  lakai  susimaisze,  o  kupezius 
ant  to: 

—  Kai]-)  matau,  mano  klausymas  labai  tave  sųmaisze 
žinok,  jog  tas  mano  klausimas  turi  didele  švarke  ir  asz  ant 
tuszczio  ne  klausiu  galėjau  tau  atiduoti  e  ant  uliezios,  nes  tiezia 
tave  parsiviliojau  namon  idant  su  tavim  kalbėt.  Asz  tau  turiu 
kalbėt  viena  claigta  o  tas  yra  jog  tu  sakei  priesz  savo  pone 
jog  asz  pakalbinau  Ebana,  idant  tas  prasiszalintu,  o  tai  yra 
ne  tiesa,  ypacz  draudžiau  ir  visaip  perdestinejau.  Asz  ne 
misliju  del  tavęs  ilgai  teisintis  tiktai  tau  ta  pasakyt,  jog  kara- 
laitis pažinsta  mane  gana  gerai.  Ebanas,  kaipo  savo  priete* 
liui,  tai  viską  del  manės  pasakė  apie  meile  karalaiczio  su 
Selmikara.  Kai])  tiktai  dažinojau  kad  Ebanas  iszbego., 
tuojaus  nubėgau  pas  karalaiti  ir  apsiėmiau  jiam  visame  būtie 
pa  geibo  j  e  o  teipos— gi  ir  del  tavo  ponios.  Papasakok  jei  apie 
viską  ka  girdejei  nog  manės. 

Nevalninke  iszklause  su  džiaugsmu  ir  pėrpraszinejo 
kupeziu,  jog  jin  kame  užrūstino.  Kupezius  atidavė  gromata, 
ta  paėmus  tuojau  nunesze  pas  karalaiti.  Karalaitis  labai 
džiaugėsi  isz  gromatos  ir  tuojaus  perskaitęs  atrasze  gromata 
adgalios,  o  labai  szirdinga. 
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Kada  Selmikara  perskaitė  gromata*,  tuo  jaus  nusiuntė 
nevalninke  pas  kupcziu  idant  tas  ateitu  pas  jiaje.  Kada  atėjo 
nevalninke  pas  kupcziu  iv  apie  tai  pasakė,  sudrebėjo, 
pasirengė  ir  tuoj  aus  ejo  paskui  nevalninke,  nes  teip  drebėjo, 
jog  net  nevalninke  pažino  ii'  tare; 

—  Jago  tn  teip  bijei,  tai  ne  pili  eitie,  ba  supras  visi  ir 
ta  da  galėtu  patikt  koke  nelaime. 

Kupezius  sugrįžo  adgalios  <>  nevalninke  nuėjus  pas  Selmi- 
kara. pasakė  apie  baime  kupcziąus,  Ta  vela  nieko  ne  laukus, 
nusiuntė  adgalios  mergina  idant  pasakitu  kupęziui  kad  pas 
save  parsigabentu  karalaiti  ant  nakties  ba  ir  jiji  atsilankis. 

Kada  nevalninke  apie  tai  pasakė,  kupezius  tare. 

—  Tai  ne  gali  but,  asz  in  savo  narna  ne  galiu  priimtie 
ba  tuojaus  visi  dažinotu  turiu  asz  gale  miesto  kita — ne  užimta 
kur  galės  be  baimes  sueitie  ir  niekas  ne  dažinos,  tiktai  turėsiu 
dę]  teip  puikiu  asabu  isztaisit.  Szendien  da  ne  yra  velu,  tai 
viską  spesu  padaryt.  Kai])  sugriszi,  tai  pasakikie  savo  ponei 
tegul  nesirūpina  ir  kantrei  Liuke  vakaro,  ka  prisidžiaugs  in- 
vales. 

Nevalninke  iszejo.  Kupezius  tuojaus  prižiezijo  visokiu 
brangiu  divonu  ir  stotku,  sidabriniu  ir  auksiniu,  ka  ne  ilgai 
trukus  buvo  keli  pakajei  iszredinti  net  žerejo.  Kada  viskas 
buvo  gatava,  nubėgo  pas  karalaiti  ir  apreiszke  jiam,  jog  galės 
matytis  szi  vakarą  su  Selmikara  tas  tuojaus  paszoko  kaip  isz 
ugnies  ii-  apsikabinės  kupeziu  pabuezevo.  Kupezius  ne  ilgai 
pas  jin  užtruko,  atsisveikino  ir  šugrižes  namon  lauke  vakaro. 
Vos  sutemę,  jau  karalaitis  atėjo  slaptom  uliezaitėm  ir  abudu 
su  kupezium  nuėjo  in  ta  narna,  kureme  ketino  pamatitie  ta 
del  kurios  buvo  atsidavęs  su  dusze  ir  kūnu.  Kada  atėjo, 
kupezius  paliko  karalaiti,  o  pats  ejo  prieszais,  pasitikt  Selmi- 
kara.. Ne  ejo  toli,  ba  vos  keles  nliczias  perėjo,  paregėjo  einan- 
tes  tris  moteres,  kuriu  veidai  buvo  užleisti  juodais  szidinineis 
uždangalais.  Suprato  jis  jog  tai  ne  kokios  kitos  buvo,  tiktai 
tos  paezios,  kuriu  Liuke.  Kupezius  davė  ženklą,  idant  eitu 
paskui  jin  ir  teip  insivede  slaptai,  jog  niekas  ne  patemijo. 
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Kada  inejo  in  vidų.  karalaitis  priszoko  prie  savo  milemos 
ir  teip  sukibo,  jog  per  puse  adinos  ne  pasileido. 

Dvi  nevalninkes  prasiszalino  in  kita  pakaju  o  teipos— gi 
ir  kupczius,  ba  ne  norėjo  būtie  svietkais  meilu  darbeliu,  o 
kada  apsidžiaugė  in  valės.  .  .  du  vienu,  nžstiese  nevalninkes 
-tai a  ant  kuriu  visokiu  valgiu  pastate  puikiuose  šūduose. 
Linksmai  sedejo  prie  stalo  tryse  ir  gere  už  vieni  kitu  sveikata 
o  kada  buvo  pusiaunaktis  ir  pats  karsztis,  iszgirdo  baisu 
mnszima  in  duris  ir  .skambėjimą  ginklu.  Nutirpo  besiednin- 
kai,  o  nevalninkes  tuo  jaus  per  užpakalines  duris  iszsmuko 
Laukan,  ta  pati  padare  ir  kupczius. 

Kupczius  parbėgo  namon  ir  norint  da  galėjo  užmigt,  tai 
ne  akiu  nesumerke,  vaikszcziojo  kaip  numiręs,  ba  ne  žinojo  kas 
dabar  nusidėjo  su  meilinga  pora  o  ir  kas  bus  su  juom ?  Kada 
praszvito,  norėjo  užsėdės  ant  arklio  Degt,  ba  mislijo  tikrai,  jog 
Kalifas  dažinojas  apie  Selmikaros  meile  su  karalaicziu,  o  teipgi 
ta  vieta  kurioje  radosi,  tai  atsiuntė  Žalnierius  idant  abudu 
•suymtu.  Kada  jau  praszvito,  paslapta  leidosi  uliezelems  in 
narna  kureme  paliko  meilinga  pora  nelaimei,  o  kada  prisiar- 
tino, rado  duris  iszlaužtas  ir  viskas  viduje  isztusztyta.  Ne 
jokio  auksinio,  ane  sidabrinio  stotko  ne  rado  viskas  likos 
iszpleszta.  Karalaiczio  ir  Selmikaros  teipos-gi  ne  rado  ir  ne 
paliko  tu  kuriuos  buvo  pažiezijas  no  kaiminiu 

Dabar  mate  savo  prapulti!  Jau  ketino  eitie  namon  ir 
rnosztis  in  kelione,  szitai  kada  iszejo  per  duris  laukan,  prieina 
prie  jiojo  žmogus  ne  pažins/tanias  ir  liepė  eitie  paskui  save  ir 
Kad.  isz  to  turės  džiaugsmą.  Pamislijas  valandėle,  e  jo  paskui 
ne  pažins  tama.  Ilgai  e  j  o,  ba  nei:  igi  Tigrio,  per  kuri  persikė- 
le su  maža  valtele  ir  da  gala  paeja,  rado  stuba,  in  kure  kada 
inejo,  rado  pora  desetku  vyrui  sedincziu  už  stalo,  ant  kurio 
stovėjo  pieszkos  su  gėrimu. 

Tuojaus  vienas  isz  tarpu  ji  uju  priėjo  prie  kupeziaus  ir 
t  are:  Vakar  buvome  tavo  name,  kureme  ne  mažai  naudojome: 
apsikrovėme  geru  lobiu  o  ir  paemem  kokia  tai  meilinga  pore- 
te  kuria  turime  uždarita  kamaraitėje. 
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Ta  jauna  inoteriszke, 
sakosi  jog  ji  ji  yra  koke 
tai    komedijantka    iss  j 
teatro  nes  mes  netikime  j 
ha  ant   josios  paredn 
kožnas  suprastu,  jog  tai 
paeina    isz  auksztesnio 
stono,    o  tas  vyras  tai 
rodos  bus  jiosos  jauni- 
kis. Mes  tave  pas  save 
pakvietėm  del  to  idant 
del   mus  papasakotum 
tikra  teisybe    kas  ji  ji 
užviena,     <>  tada  tavo 
sugriebtus  daigtus  esa- 
me gatav  i    sugražinti  e 
norint  ne  visus  ba  jau 
ne  kuriuos  pragereme. 
Kupczius  supratęs,  kas 
tai  per  žmones  ir  LSZgir- 
dės,    jog   randasi  jiu 
rankose    karalaitis  su 
Belmikara,  prakalbėjo 
iri  jiuosius: 

—  Kaip  matau  esate 
puikus  vyrai,  jog  pri- 
pažinot  apie  viską,  tai 
ir  del  jius  nieko  ne 
slepsu,  ba  žinau,  jog 
jius  niekam  apie  tai  ne 
pasakisite.  Ta  jauna, 
patoga  moteriszke  yra 
tai  mylimiause  musu 
Kalifo,  o  tas  jaunikaitis 
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yra  karalaitis  isz  kraujo  Persiszku  karalių,  o  kas  juos  —  du 
pas  mane  atvarė  tai  jiuju  locna  meile  kur  inislijo  sau  smagei 
nakti  praleist,  nes  jius  peTszkadijot. 

Kaip  tiktai  pleszikai  apie  tai  iszgirdo,  tuoj  aus  atidarė 
kamaraite  ir  puolė  in  kojas  Selmikaros,  praszidami  atleidimo 
už  jiuju  nedorybe  o  tas  pats  ir  karalaiczio.  Tuojaus  isz  pulko 
vy  riaušes,  liepė  pabalnotie  tris  arklius  del  kupcziaus,  kara- 
laiczio ir  del  Selmikaros,  o  teipos-gi  užkraut  ant  arkliu 
iszplesztus  daigtus  norint  ne  visus  o  per  Tigrą  su  pergu,  palei- 
do ir  tuojaus  yrėsi  no  kraszto.  Tame,  kada  tie  skubino  sijot, 
pasitinka  su  žalniereis  Kalifo  ir  viresnisis  prisiartinias  liepė 
sustot.  Tada  pažiurėjo  ka  jie  turi  su  savim  ir  paklausė  kas 
už  vieni.  Kupczius  pradėjo  teisintis,  nes  jiam  nesisekė  tada 
Selmikara  eme  vyresniji  in  szali  pasakė;  jog  jiji  buvo  pas 
gavo  pažinstama  pone  atlankit  jiaja  ir  jog  iszejo  paslapta 
sugriždama  apslobo  ir  tie  du  žmones  jiaja  pajodina;  ant  galo 
prisipažino,  jog  jiji  yra  Kalifo  mylima.  Kaip  tiktai  viresnisis 
tai  iszgirdo,  tuojaus  puolė  kaip  ilgas  ant  žemes  ir  perpraszi- 
nejo  už  savo  drąsa.  Kada  atsikėlė  no  žemes,  inbruko  Selmi- 
kara in  ranka  ne  matant  žalnierems  gera  krepsziuka  piningu 
auksiniu  ir  prasze  idant  niekam  apie  tai  ne  sakitu.  Tas  priža- 
dėjo ta  viską  užlaikite  slaptybei. 

Selmikara  jau  ne  sedo  ant  arklio  ba  buvo  ne  perto] i  savo 
palociaus  atsisveikino  n  e  vos  szaltai  su  likuseis  ejo  pas  save. 
Kupczius-gi  papasakojo  žalnierems,  jog  tie  daigtai  yra  jiojo 
locnaste  o  kuriuos  nog  plesziku  atpirko  ka  jiam  buvo  pereita 
nakti  iszplesze.  Viriausis  pripažino  jiam  teisybe  ba  girdėjo 
jog  vagei  praeita  nakti  buvo  tai  padare.  Tuojaus  juos-du 
paleido  ir  nutraukė  toliaus. 

—  Kada  parėjo  abudu  namon  pas  kupcziu,  ne  leido 
karalaiczio  idant  tas  grižtu  pas  save,  tiktai  prasze  idant  užsi- 
laikytu igi  gerai  ne  sutems.  Tame  adbego  tarnai  karalaiczio 
jieszkodami  jiojo  su  didele  baime,  ba  ne  žinojo  kur  dingo. 
Karalaitis  juos  apspakajino  trumpais  žodžeis  ir   liepė  eitie 
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namon —  pasakitie  motinai  idant  nesirūpintu,  o  kada  sutemę 
riiiejo  pas  save. 

Už  dviejų  dienu,  adbego  nevalninke  su  dideliu  stroku 
pas  kupeziu  ir  tare  drebėdama:  Brangus  pone!  mano  ponia 
patiko  didele  nelaime.  Dvi  nevalninkes  nukorojo  Selmikara 
už  nepaklausiam,  tos  jiaje  pamate;  viena  nuėjo  pas  Kalifą  ir 
apie  viską  pasakojo;  darikie  roda  abudu  su  karalaieziu  idant 
galėtumėte  ka  greiczįause  prasiszalint,  ba  ne  ilgai — -  trukus 
Kalifas  atsiims  Žalnierius  idant  judu  suimtie. 

Tai  pasakius  iszejo,  o  kupczius  tuojaus  paeme  kepure 
ant  galvos,  bego  užkaboreis  pas  karalaiti.  Liejas  pas  jin  rado 
rimojenti  ant  stalo,  nes  tuojaus  paszoko  o  kupczius  greitai 
papasakojo,  kas  per  nelaime  kabo  ties  jiuju  galvomis  ir  kad 
ka  greicziause  pagriebęs  už  brangiu  daigui  bėgtu,  ba  ilgai  ne 
galėjo  vilkint.  Paeme  ant  greitos  piningu  ir  visokiu  brangiu 
daigtu,  apleido  pakajus  niekam  nieko  ne  pasakęs  paskubino 
pas  kupeziu,  kuris  turėjo  pora  geru  arkliu  ir  kelis  tarnus 
leidosi  isz  pradžios  keliu  o  potam  girioms. 

Kada  keles  dienas  radosi  kelionėje,  likos  užklupti  per 
razbaininkus,  o  norint  drasei  ginesi,  vienok  kada  tarnus 
užmusze  sueme  karalaiti  ir  kupeziu,  daigtus,  piningus  o  ir 
dral)užius  atenie  teip  jog  nuogus  paliko  ant  kelio  o  patis 
nutraukė  in  savo  kavones.  Ant  jiuju  gilukio,  rado  tuosius 
vienas  mielaszirdingas  žmogus,  o  kad  ne  toli  in  jojo  narna, 
parsivedė  apgintus  pakelevingus  pas  save.  Karalaitis  no  tu 
visu  pajiegu  labai  apsirgo  ir  galima  bu  vo  numanit  jog  isz  tos 
ligos  ne  iszeis.  Ii-  teip  buvo  pasirgęs  pora  dienu  sunkei 
potam  ateme  jam  kalba  ir  numirė. 

Kupczius  tuojaus  nusiuntė  pas  motina,  nebaszninko  su 
taje  galinga  del  jiosios  naujiena.  Žinoma  kaip  motina,  iszgir- 
dus  apie  snierti  sūnaus  apalpo  ir  gera  valanda  lauke,  pakolei 
ne  atsikvotejo,  o  kaip  gerai  iszsi verkė  užsiėmė  szermenimis 
vienatinio  sūnaus. 
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A  isam  mieste  dagirdo  apie  smerti  karalaiczio,  o  jago  ta 
žine  kožna  užerne  ar-gi  ne  galėjo  apie  tai  dagirstie  ir  Šelmi- 


ra. 


Likos  užklupti  per  razbaininkus.  (p.  71)) 

Sultonas  dažinojias  apie  nedorybe  savo  mylemos  dideliu 
piktumu  užsidegė  ir  tuo  jaus  prisakė  perdetojui  nevalninku 
idant  tas  nuejas  su  keleis  žalniereis  pas  Selmikara  atvestu. 
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Tame  laike  daeina  žine  Selinikarai,  jog  jiosos  mylimiau* 
-ės  karalaitis  numirė  ir  kada  žalnierei  apstojo  jiosos  paloci  ir 
perdėtoj ųs  nevalninku  ejo  in  jiosos  pakajus,  Selmikara  jau 
gulėjo  isztisa  ant  ranku  savo  nevalninkiu  ir  vos  girdėtu  balsu 
sznabždejo  vardą  karalaiczio  ir  kada  inejo  siuntinis  no  Kalifo 
■Selmikara  numirė. 

Perdetojus  nevalninku  tai  pamatęs,  pastovėjo  valandėle 
ir  tuojaus  skubino  pas  Kalifą  apreiksztie  ta  smutna  naujiena. 
Kalifas  tame  laike  seelejo  ant  sosto  laukdamas  savo  milemos 
i]-  ruke  pipke,  ant  ilgo  cibuko.  Kada  perdetojus  i  ne  jas  pasa- 
kė apie  sinerti  Selmikaros,  Kalifas  puolė  no  sosto  tiesiog  ant 
■eibuko  net  sau  per  gerkle  szirdi  dasieke  ir  tuojaus  atliko. 

Pasidarė  didelis  sumiszimas  isz  smerties  Kalifo  ir  jiojo 
mylemos.  Ne  ilgai  vilkinus  iszmurijo  ant  kapiniu  puiku  ant — 
grabi  po  kuriuom  ketino  palaidot  Kalifą  ir  Selmikara,  nes  su 
vis  kitaip  stojos.  Kada  sudėjo  kūnus  muritain  skiepe,  neval- 
ninkes  Selmikaros.  turėdamos  ir  po  smert  pririszima  prie  savo 
ponios,  o  norėdamos  idant  szule  jiosios  stovėtu  grabas  ne 
kenczemo  Kalifo,  papirko  sargą  kapiniu,  tas  Kalifą  užkasė 
po  žeme  o  szale  Selmikaros  pastate  grabą  kurerne  buvo  kūnas 
karalaiczio.  O  norint  už  gyvaste  turėjo  slėptis  su  savo  meile, 
už  tai  dabar  guli  sau  vienas  szale  kito  pakolei  ant  paskutinio 
sudo  ne  atsikels. 

Szitai  pabaiga  historijos —  ta  re  Szeherazada  o  kad  da 
toli  buvo  igi  dienai  prasze  sultonas  idant  da  viena  papasa- 
kotu, nes  gražesne  ir  ne  teip  gaile  kaip  ta  pereita. 

Szelierazada  nesidavė  vigai  praszyt  ba  ir  sesuo  Dinaržada 
prasze.  tada  pradėjo. 
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Istorije  apie  Karalaiti  no  Salos  Vaiku. 
Chaledano  ir  Badora  Ciesoraite  Chinu. 

N~o  karalistos  Persu,  reikė  plaukti  e  laivu  apie  dvideszimt^ 
dienu,  kur  randasi  vidurije  mariu  sala  vadinama  "Sala  vaiku 
Chaledano.  Ta  sala  yra  padalita  ant  keliu  puikiu  \ralstiju,. 
kuriuose  randasi  gražus  miestai  pilni  žmonių,  o  kurias  tai 
valstijes  raudino  vienas  galingas  karalius  Šalmas,  kuris  turėjo, 
ketures  tikras  paczes  ir  szeszes— deszimts  sugulė  jin  mergių 
Šalmas  turėjo  save  už  laimingiausia  ant  svieto  monarka,  o  tai 
del-to,  jog  ne  jokia,  karaliste  ji<>  negalėjo  užkabinti.  Tiktai 
vienas  daigtas  ji  rūpino  o  tai  yra  tas,  jog  norint  teip  daug- 
turėjo  paežiu,  neturėjo  vaiku;  tas  jin  labai  vargino. 

O  kada  jautėsi  prie  senatvės,  apsiskunde  del  'savo- 
veziro  kas  ji  teip  baisei  rūpina  ir  prasze,  ar  ne  žino  kokios 
rodos  ant  ne  vaisiaus* 

Kad  Szviesiauses  pone,  būtumei  da  jaunas  tada  gal 
ir  koke  roda  atsirastu,  nes  dabar  jau  irvisa  mandrybe  svietisz- 
ka  ne  veiks.  Geriause  roda  aut  to  yra  Dievas!  Reikė  Jio 
melst  visuose  rupeseziuose.  Dievas  pasidaboję  laikais  žmogų 
nukorot,  nes  jago  Jio  praszome,  tada  iszklauso  musu  praszi- 
ma.  Mano  roda  yra  fcoke;  davinet  almužnas  del  ubagu,  prisa- 
kitie  del  savo  padonu  idant  melstųsi  ir  paezem  reikė  apie  tai 
Dievo  praszit  o  malda  bus  iszklausita. 

Karalius  Šalmas,  prieme  ta  roda  ir  padekavojo  už  jiaje 
dideliam  vezirui.  Liepė  iszsiuntinet  in  visas  szalis  almužnas 
tei] >  del  biednuju  kaipo  ii'  del  tarnu  maldaviecziu  ir  apgarsi- 
no po  visa  savo  žeme  idant  melstųsi  aut  intencijos,  kad  Dievas 
duotu  sunu. 

Salinąs  apturėjo  nog  I  >i < *\  < >  ta,  ko  troszko,  ba  ne  užilgo 
suprato  ant  vienos  isz  savo  paežiu,  o  kuri  in  dovinis  mėnesius 
susilaukė  sunu.  Ant  padekavones  Dievui,  veja  apteikė  1  > i < ^  1  - 
mis  dovanomis,  o  po  draugei  visa  žeme  buvo  linksma  isz. 
naujei  užgimusio  kuris  po  smertei  tevo  vieszpataus.  Atnesze 
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naujei  užgimusi  tėvui  o  tas  ne  iszpasakitinai  džiaugėsi  ir  davė 
jiam  vardą  Zamanas. 

Karalaitis  Zamanas  likos  puikei  užaugintu  kaip  ant  kara- 
liszko  sūnaus  pristoję,  ir  kada  turėjo  kelis  metus,  prieme 
gerus  mokintojus  ir  pridavė  įsžmintiuga  vadovą.  In  mokslą 
labai  emesi  ir  kada  turėjo  penkiolika  metu,  niekas  su  juom 
iszmintije  ne  galėjo  susiligint,  isz  ko  karalius  labai  džiaugėsi  . 

Kada  užstojo  ant  szeszioliktu  metu,  karalius  liulėdamas 
labai  savo  sunu,  pastanavijo  del  ji<>j<>  pavestie  karaliste.  Ir 
tame  dalike  tare  i  n  veži  ra  : 

—  Bijaus,  idant  mano  sunūs  būdamas  be  jokio  užsiėmi- 
mo ne  iszdiktu;  žinoma  jaunas  tai  visokios  misles  in  galva 
puola.  Asz  jau  esmių  senas,  tai  pasta  na  vi  j  u  del  jiojo  ka  ralistą 
pavest  ba  jau  noriu  pasilsėt  po  tiek  metu  vieszpatavimui. 

Yeziras  ne  norėjo  prieszintis  jiojo  valei,  ypacz  da  pritarė 
jog  tai  buvo  gerai,  taridamas: 

—  Sz  v  lesiausias  karaliau,  karalaitis  da  yra  suvis  jaunas, 
ir  kaip  man  rodos,  tai  ant  jio  metu  butu  per  didele  sunkinybe. 
Nes  vela  yra  teisinga  mislis  vieszpaties  karaliaus,  jog  gali  be 
jokio  užsiėmimo  iszdykt;  nes  norint  tam  visam  užbėgt,  ar  ne 
butu  gerai  ji  apipacziuot  ?  Stonas  moteristes  jauna  monarka 
suvaldys.  Fotam  prisiimsi  ji  prie  savo  rodos  prie  ko  pripras 
ir  žinos  kai]>  randitis  o  tada  matisi,  ar  jisai  bus  inpedžiu. 

Šalmas  palaike  savo  ministerio  roda  už  gera,  del  to— gi 
liepė  paszauktie  pas  save  karalaiti  Zamana.  Kada  Yeziras 
nuėjo  pas  karalaiti  tas  labai  nusidivijo,  ba  niekados  tėvas  jio 
ne  reikalavo  per  siuntini.  Kada  stojo  priesz  tęva  .pasiklotuoju 
ir  stovėjo  su  nuleistomis  akimis. 

Karalius  pamatęs  ta  ne  drąsa  tare: 

—  Sūnau  mano  ar  tu  žinai  kam  asz  tave  pas  save  lie- 
piau szaukt? 

—  O  k  a  asz  galiu  žinot? 

—  Asz  tave  ant  to  paszaukiau,  idant  tau  pasak itie,  jog 
tave  misliju  apipaeziuot.    Kaip  tu  misli  ji  ? 
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Karalaitis  Manse  tu  žodžiu  su  dideliu  ne  noru.  Teip 
susiniaisze,  jog  nežinojo  ka  atsąkitie.  Po  valandai  vienok  ir 
tare : 

—  Szviesiausias  karaliau,  ir  te  ve  mano,  teiksies  man 
dovanot,  jago  ant  tavo  noro  tuo  jaus  ne  galiu  atsakit,  ba  nesi- 
tikėjau ta  iszgirst.  Igi  to  laiko,  da  apie  paczevima  ne  nemis- 
iijau.  Žinau  ir  apie  tai,  jog  moteriszkės  yra  perkitre  ir  pilnos 
piktibiu  visokiu.  Asz  ne  iszsižadu  moteristes,  nes  turiu  da 
apie  tai  ilgai  mislyti  pakolei  insidrasinsiu  ant  apsipaczevimo. 

Atsakini as  karalaiezio  užsmutnino  te  va.  Ne  norėjo  pris- 
pirt  prie  apsipaczevimo  ir  tare : 

—  Asz  tuom  laik  ne  vereziu  nes  tiktai  duodu  tau  roda 
idant  isz  laik  pamislitum  apie  tai  ir  kad  turėtum  po  savim 
patamka  kuris  po  tavo  smerczei  užimtu  sostą.  Daridamas  del 
tavęs  ta  džiaugsmą,  padarisi  ir  man  po  draugei  ba  matai  ir 
asz  esmių  senas  o  noretau  pamatitie  anuka —  kuris  vieszpataus 
po  tavo  galvai. 

Salinąs  daugiaus  nieko  ne  pasakė  Zamanui.  Ant  visokiu 
rodu  liepė  sūnui  rastis  idant  isz  laik  pripratint. 

Kada  nog  to  laiko  iszejo  metai,  vela  in  ji  tare: 

—  Na  ka,  sūnau  mano,  ar  apmislijei  apie  tai  ka  mes 
praeita  meta  kalbėjome  ?  Ar  szimet  ta  pati  pasakisi  ka  ir 
pernai?  Ar  gal  lauki  mano  smerties? 

Karalaitis  vela  susimaisze  ir  ne  ilgai  laukes  tare: 

—  Szviesiauses  karaliau,  apie  tai  tankei  mislijarr;  feo 
ilgiaus  mislijau,  to  labiaus  atgrisau  nog  apsipacziavimo, 
Apmislijau  apie  tuos  visus  atsitikimus  sviete,  ka  vis  moteris- 
buvo  priežaste  ir  ka  jiosos  piktybių  pridirbo,  tai  asz  su  mote- 
rimis niekad  ne  noriu  Imt.  Už-tai  ne  privalai  karaliau  ant 
manės  pikt  ir  praszau  del  manės  apie  tai  daugiaus  ne  minavot: 

Tai  pasakęs  iszejo  greitai,  ne  laukdamas  atsakini  o  savo> 
tevo.  ^ 

Kitas  Sultonas,  butu  ne  galėjas  isz  piktumo  susilaikyt 
ant  tokios  kalbos  sūnaus;  nes  jisai  mylėdamas  labai  savo  sunu 
nieką  neatsakė,  tiktai  pasiszaukes  savo  vezira  tare: 
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Paklausiau  fcavo  rodos,  nes  Zamanas  da  yra  tolimes- 
niu nog  apsipaczevimo  ne  kaij)  praeita  meta  kada  pirma  karta 
in  ji  tai  kalbėjau.  Kalbinau  vėla,  nes  nieko  ne  galėjau  veikt. 
Dabar  duokie  man  roda  kaip  ji  ant  to  priverst? 

Szviesiaušes  pone, —  atsake  veziras, —  reikė  turetie 
kantri  be  o  viskas  bus  gerai;  tegul  da  metai  iszeina,  o  tada 
priverstinai  reikės  prispirt  ir  pasakit,  jog  naravas  nori 
idant  apsipacziuotu.  Tada  pats  matysi,  jog  nog  to  ne  atsisakis. 

Sultonui  iszrode  tas  laikas  už  ilgu,  nes  turėjo  ant  rodos 
veziro  tikt. 

Kada  veziras  iszejo,  sultonas  nuėjo  pas  motina  Zamano, 
del  kurios  seniau  sake,  jog  nori  sunu  apipacziuoti  o  inejas 
tare : 

Atėjau  pas  tave  mano  brangi,  idant  kaipo  esi  motina 
Zamano,  mėgintum  ir  tu  jin  kalbintie  ant  ženibu,  ba  asz  jau 
nieko  ne  galiu  veikt  ir  žiūrėsime  tada,  ka  ant  to  pasakis  ar  ir 
bus  prieszingu. 

Fatyma,  (teip  buvo  motinos  vardas,)  kada  pamate  sunu 
prikalbinėjo  ant  apsipaczevimo  o  ir  peikė,  jog  prieszinasi 
norams  tevo,  ant  ko  jisai  atsake: 

Mano  brangi  motina,  meldžiu  tavęs,  idant  man  apie 
tai  ne  kalbėtum,  ba  jago  jus  sprendžete,  tai  asz  del  jus  abiejų 
.atsakau  savo  paklusnumą. 

Fatyma  nieko  ne  atsake,  ba  ne  norėjo  pikintie  sūnaus 
>  po  valandėlei  vienok  paklausė. —  Pasakikie  man  sūnau 
mano  del  ko  tu  teip  moterių  ne  kenti,  o  jago  tu  sakai,  jog 
moteries  yra  niekiausios,  tada  esi  ne  iszmanus.  Asz  ne  giriu 
visu.  yra  po  teisybei  niekam  netikusiu,  nes  jago  tu  visas 
laikai  u/niek  tada.  ne  žinau  ka  sakit.  Jago  tai  radai  kningose, 
ka  apraszo  apie  kokia  nedora  motere,  tai  turime  ir  apie  viso- 
kius karalius  apraszyta,  jog  buvo  tironais  ir  žveriaus  ne  atsto- 
jo. Skaicziau  ir  asz  daug  apie  tokius  piktus  monarkus  o 
vienok  už  kelis  ne  dorus  visu  ne  peikiu.  Ar-gi  tu  mislijt 
moteriszke  už  tokio  niekadejaus  buna  laiminga?  niekados! 
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—  Asz  motinėle  visu  moterių  ne  peikiu.  Yra  daug 
teisingu,  geru  ir  lagadnu.  O  kad  duotu  Dievas  idant  visos 
butu  in  tave  panaszios!  Tiktai  tas  yra  niekai  jog  žmogus 
ra  u  kia  uše  apsigauna,  ba  ue  žino  ka  per  sutvėrimą  gauna.  Ant 
galo  norint  ir  noretau  pacziuotis,  kur-gi  yra  ta  mergina? 
Asz  žinau,  jog  tėvas  norėtu,  idant  imtau  katra  isz  clukteriu 
kaimiuiszku  karalių,  kurie  kad  tiktai  užsikabintau,  tai  norint 
baisiause  turėta  u  imti  e;  kas  gali  del  mane  pasakitie  apie  jiosos 
būda  ir  protą?  O  gal  puse  skarbcziaus  iszsemtu  ant  pirkimo 
visokiu  niekniekiu.  Tai  kaip  pamisliju  apie  tai,  suvis  ak  va- 
ta  neima  prie  apsipaczevimo. 

ligai  da  kalbino  motina  sunu,  o  matidama,  jog  nieką 
ne  in  veiks,  dadave: 

Kai])  matau,  tai  tu   sūneli  po  savim  jokio  patamko 
ne  paliksi. 

Tankei  motina  sūnui  in  kalbinėjo  ženibas,  nes  tas  kožna 
karta  tvirtai  laikėsi. 

Ant  galo  metas  už  ženklintas  pasibaigė,  o  karalaitis  vela 
ta  pati  pasakė  jog  ne  nori  pacziuotis.  Ne  tiktai  karalius  nes 
ir  visi  ministerei  spire  idant  paczuotusi,  tas  nuolatos  buvo 
užkietėjime. 

Matidamas  karalius  jog  nieką  ne  veiks,  baisei  užsirūstino 

ir  liepė  sunu  uždaritie  in  tuszezia    bokszta,    duodamas  tiktai 

lova  ir  reikalingus,  kelis  daigtus,  kningas  ir  viena  nevalnin- 
ka  už  tarną. 

Zamanas  tuom  nesirūpino  ir  su  akvata  nuėjo  in  kalėjimą. 
Vakare  atprovijo  savo  maldas,  atsigulė  ant  lovos  ne  užgesinės 
žiburi. 

Tame  tuszcziam  boksztę,  gyveno  dvase,  kuriuos  žmogus 
ne  galėjo  matyt,  arba  vadinama  geniuszas  vardu  Memuna, 
■duktė  Demryto,  karaliaus  pulko  geniuszu.  Bnvo  jau  apie 
pusiaunaktis,  kada  Memuna  parėjo  isz  svieto.  Kada  patemi* 
jo  mieganti  karalaiti  nusidivijo.  Nes  žiurėjo  jog  nevalninkas 
miegti,  prisiartino  prie  lovos  ir  žiurėjo  in  mieganti  karalaiti 
ir  pati  i  n  save  kalbėjo. 
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—  O  sviete,  kas  per  patogumas!  po  visa.  svietą  prilaks- 
cziau  o  teip  gražaus  jaunikaiczio  ne  teko  matyt.  Kuom  jisai 
galėjo  prasikalst,  jog  ežia  jin  uždare! 

Kaipo  geniuszka  tuojaus  viską  dasiprotejo.  Memuna  ne 
galėjo  prisotint  savo  akiu  žiūrėdama  aut  jaunikaiczio;  ant 
galo  pabuczevus  in  abudu,  veidus,  užklojo  su  kaMra  ir  vela 
iszkilo  in  padanges.  Kada  jau  buvo  gana  auksztai,  iszgirdo> 
ore  koki  tai  baisa,  arka  oszima.  Tuojaus  pasuko  in  ta  szalL 
Kada  prisiartino,  pažino,  tai  vienas  isz  geniuszu.  Tas  geniu - 
szas  vadinosi  Danhasz  Szamliuraszo,  pažino  teipos— gi  Memu- 
na,  nes  lakai  nusiminė,  kada  j  i  a  j  e  pamate.  Žinojo  jis  jog  ji  j  J 
turi  didesne  valdže  už  ji,  del-to,  jog  iszpažinojo  valdže  Dievo. 
Meilei  Imtu  jisai  apsilenkęs,  nes  jau  kino  už  arti,  ne  galėjo,  o 
prisiartinęs  tare: 

Gralmgiause  Memuna-prasze — prižadėk  ant  vardo, 
didelio  Dievo,  jog  del  manės  nieko  pikto  ne  padarisi,  o  asz 
tau  visame  tarnausiu. 

Prakeiktas  geniuszai, —  paszauke  Memuna,  ka  tu 
man  gali  gero  ar  pikto  padarit?    Vienok  manės  ne  bijok. 

Patogiause  pana,  isz  nežinių  mudu  susitikome  nes 
del  tavęs  galiu  papasakot  ne  girdėtus  daigtus. 

—  Geniuszas  priėszingas  Dievui,  teip  toliaus  kalbėjo  iiii 
Memuna : 

—  Tai-gi,  asz  tau  pasakisiu  jago  teip  geidi  jog  įtinau 
Chinu  žemėje.  Nes  kai])  asz  tau  papasakosiu,  ar  mane> 
ile'iaus  ne  trukdinsi,  ka  asz  daus:  laiko  ne  turiu  ? 

—  Kalbėk  prakeiktas  geniusze,  paszauke  Memuna, — 
ir  nieko  ne  bijok.  Už  kokia  tu  mane  laikai?  Sergėkis  tiktai 
melo  ba  asz  tau  parodicze! 

Danhasas  priverstas  kalbėt;  Brangi  mano  poniute,  tiktai 
klausik.  Karalisteje  Chinu  buna  dabar  karalium  Gajuras  ir 
turi  duktere,  kokios  da  nog  sutvėrimo  svieto  ne  būvo.  Jokis 
liežiuvis  ne  gali  apsakit,  teip  yra  patogi.  Plaukelei  jiosos 
tamsus  ir  ilgi,  net  žeme  siekia,  o  veidas  jiosos  ne  apsakomai 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IE  VIENA 


gražus,  dantukai  kaip  karielei  perlinei  o  josios  kalba,  tai  rodos 
sidabrinio  varpelio  balsas.  Žodžiu  kalbant,  ne  yra  ant  svieto 
gražesnes.  Tėvas  teip  jiaje  m  vii,  jog  rodos  ant  ranku  neszioje* 
Kad  niekas  prie  jiosos  ne  prisitaikitu  liepė  tėvas  pastatyt  septi* 
nis  palocius,  kuriuos  sergsti  aplinkui  vaiskas.  Tuose  paluo- 
ciuose  turi  visokia  vigada. 

Jiosos  grožibe,  pradėjo  pritraukinet  isz  visu  szaliu  galm« 
giausius  karaliunaiczius  ka  norėjo  gauti  e  jiaje  už  pacze,  nes  ne 
vieno  ne  pasidabojo  ir  kožnas  nulindęs  važevo  adgalios.  Teviu 
ne  kurie  patiko  ir  kalbino  (lukteri  idant  sau  iszsirinktu,  nes 
jiji  atsakidavo. 

—  Nori  mane  teveli  iszleist,  nes  ar  turėsiu  tokia  vigada 
:>ztekejus  kaip  dabar  turiu  ?-  Ar  turėsiu  tokius  palocius 
kokius  dabar  turiu.  Man  prie  tavęs  labai  gerai  ir  niekeno  ne 
noriu  būtie  pati,  ba  vyru  yra  būdu,  idant  jiuju  klausit  visame 
o  asz  to  nenoriu.  Kada  viena  karta  atvaževo  pas  jiosos  teva 
karalaitis  labai  patogus  ir  turtingas  jau  tėvas  norėjo  už  jiojo 
iszleist,  ne>  jiji  tiktai  trumpai  atsake: 

—  Velit  teveli  ymkie  peili  ir  mane  nudurk,  ne  kaip 
turetau  tekėt! 

Karalius  labai  ant  jiosos  užsirūstino  ir  liepė  jia,  kaipo  ne 
pilno  proto,  uždaritie  i  n  paskiri  u  pakaju,  pridavė  del  jiosos. 
senas  bobas  už  slūgines.  Ant  galo  ir  karalaiczei  paliovė  atsb 
laukit,  o  karalius  apszauke  po  visas  žemes,  jog  jago  atsirastu 
tokis  gidintojus,  ka  jio  duktere  iszgydintu  isz  tos  ligos,  kad. 
vyro  užsimanitu,  tada  tam  duktere  atiduos. 

—  Szitai  dabar  žinai  apie  viską,  kas  Chinuose  girdėt 
asz  tenais  kas  diena  in  jiaje  žio]>sausi  ii-  ne  galiu  akiu  priso* 
tint  ir  susi  vaidint.  Leiskimės  in  tenais  o  savo  žigio  nesigailėsi. 
Kada  tu  pati  pamatysi  tai  manės  už  melagi  nepalaikisi.  Jagn 
tik  tai  turi  u  k  vata. 

Memuna  vietoje  atsakitie,  pradėjo' juoktis  visa  gerkle,  ka 
Danhas  nežinojo  kas  tai  galėtu  būtie,  akis  iszvertes  žiurėjo. 
Kada  prisijuokė  inyales  ta  re:  ;  -■  ^iSlS 
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Esi  navatnas,  nori  tu  man  e  inkai  bet  kas  tau  patinka. 
Asz  mislijau,  jog*  tu  man  kas-žin  ka  pasakisi,  o  čzia  apie 
koke  tai  mergina.  Sarmatitumeisi  smias  paiki  ta  kalbėt.  Ka 
tu  dabar  pasakitum,  kada  tau  paroditan  patogu  karalaiti,  no 
kurio  asz  ka  tiktai  dabar  Lszlekiau  o  kuri  isz  duszios  myliu. 
Kad  tu  pamati.tum,  tai  paduktuni. 


Geriause  Memuna, —  tare  Daubas, —  ai-  pavelysi  del 
ananes  pamatyt  ir  dažinot  kas  tai  per  karalaitis? 

Dažinosi  ir  matysi.  Su  juom  tas  pats  stojosi,  kaip 
su  karalaite,  apie  kure  pasakoj  ei.  Karalius  norėjo  jin  priverst 
apipacziuot,  nes  nieko  negalėjo  veikt  ir  už  tai  dabar  randasi 
nždaritas  bokszfce  kuriam  yra  mano  Kutinę. 
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—  Asz  ne  noriu  ginczitis, —  atsake  Danhas, —  nes  tu 
mano  brangiause,  pavelikie  man  ląikitis  prie  mano  žodžio,  ba 
žinau,  jog  ne  vyro  ne  moteriszkes  patogesnes  ant  svietd 
nesiranda. 

—  Tilek  prakeiktasis, —  paszauke  Memuna, —  asz  tau 
da  siki  kaliui,  jog  gražesnio  aut  svieto  nesiranda. 

—  Asz  nesiginčziju,  nes  geriause,  nulėksi  va  in  Chinus 
ir  pamatysi,  o  tu  paskui  saviszki  parodisi. 

—  Kam  del  manės  tas  žigus — tare  Memuna:  yra  kitas 
spasabas,  kuris  mudu  sutaikis.  Tu  atneszkie  savo  karalaitia 
ir  paguldikie  jiaje  ant  lovos  szale  karalaiezio.  Tada  suprasi- 
me katras  isz  jin  gražesnis. 

Danhas  tiko  ant  to  su  akvata;  ir  norėjo  tuoj  aus  lekt,  nes 
Memuna  da  jin  sulaikius  tare: —  Palauk,  turiu  tau  pirma 
parodit  vieta,  kur  buna  karalaitis  idant  žinotum  kur  atneszt. 
Nusileido  abudu  net  prie  bokszto,  o  kada  Memuna  parode, 
jog  ežia,  ir  tuojaus  leidosi  Danhas  in  Chinus. 

—  Netruko  keliu  minutu.  o  szitai  geniuszas  atnesze 
miegante  karalaite.  Memuna  invede  in  bokszta  ir  paguldė 
szale  karalaiezio. 

Kada  ta  patogi  porele  gulėjo,  tarp  Memuno  ir  Dankaso 
pakilo  ginczas:  tas  gi  re  savo.  ta  savo.  Ant  galo  Danhas 
nutilo  Memuna  kalbėjo  toliaus: 

—  Na  žiurekie  žioplį!  Ar— gi  karalaitis  ne  gražesnis 
už  jiaje?  Graži  tavo  merga,  asz  ne  peikiu,  nes  karalaitis 
dano;  gražesnis. 

—  Asz  jau  nesio'inezisiu,  nes  mergina  gražesne  ir  gana. 
Tu  girk  savo  o  asz  savo. 

—  Ne  asz  ant  to  ne  tinku, —  paszauke  Memuna, —  czia 
reikė  da  vieno  kuris  geriaus  pasakis  ne  laikidamas  ne  už 
viena  ne  už  kita. 

Tuojaus  Memuna  treptelėjo  su  ko  j  e  in  žeme,  grindis 
prasiskire  ir  iszlindo  baisus  geniuszas,  su  viena  ake,  szlubas 
ir  su  szeszeis  ragais.  Tuojaus  puolė  Meiliūnai  iri  kojes  ir 
paklausė,  ka  pasakis  del  savo  tarno? 
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—  ^ tokie  Kakaezka, —  tarė  in  baisu  geniusza, —  asz  ta- 
ve czia  pargabenau  idant  pasakytum  teisybe.  Žiurek  ant 
lovos  ir  pasakikie,  katras  gražesnis:    ar  jaunikaitis  ar  ta 

mergaite  i 


Iszlindo  baisus  geniuszas,  kuprotas  su  viena  ake.  (p.  91) 

Kakaszka  žiurėjo  in  abudu  su  divu.  Ilgai  žiurėjo  o  ne 
galėdamas  ant  tikro  padaritie  skirtumą,  tare  iu  Memuna: 
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—  Pone  mano,  asz  ne  galiu  sakit  katras  gražesnis 
vienas  ir  kitas  kaip  isz  vienos  formos!.  .  .  Ziurau  iii  ta,  gra- 
žus, žiurau  in  kita  ir  gražus. 

Norint  da  geriaus  pažintie  tai  reikė  viena  isz  jin  pabudint 
o  žiūrėsime  ka  sakis  ir  kaip  tada  iszroclis. 

Ta  roda  Kakaszkos  patiko;  Memuna  pasivertė  in  blusa, 
užszoko  ant  kaklo  Zamanui  ir  teip  skaudžei  inkando,  jog  tas 
pabudo;  sieke  su  ranka  ant  kaklo,  nes  blusos  ne  sugriebė 
Žinomas  daigtas,  jog  karalaitis  geniuszo  ne  mate,  ba  tai  buvo 
dvasios,  o  tie  žiurėjo  ka  czia  jis  dabar  pradės. 

Szitai  pratrines  akis,  paregėjo  karalaite  prie  savęs  guliu- 
czia.  Mislijo  jog  sapnuoje  pradėjo  czupinet  ir  gėrėtis  ta 
grožybe,  kokios  da  ant  svieto  ne  buvo  matės.  Dabar  pradėjo 
karszcziu  drebėt  ir  jau  moteriszko  sztaino  nesibaisejo. 

Norėjo  pabudiiitie,  ne  galėjo.  Ant  galo  pradėjo  bucziuot 
ir.  .  .  .  ir.  .  .  .  ir.  .  .  .  ežia  ne  sakisiu,  ba  patis  dasiprasite. 

Atėjo  veja  jiam  ant  mislies,  jog  tai  gal  jiani  isz  valės 
tevo  likos  pasukta  szita  mergina,  idant  tikrai  dažinot,  ar 
Minus  ne  myli  mergų.  Pradėjo  visaip  budint'  ne  galėjo.  Vela 
nežinojo  kas  tai  galėtu  but  ir  labai  gailėjosi,  jog  isz  karszczio 
užsidėjo  su  nežinoma  mergina,  o  gal  tėvas  žiurėjo  per  koki 
pliszeli  isz  ko  dabar  juoksis.  O  kad  turėjo  karalaite  ant 
pirszto  žiedą,  pamislijo: —  Imsiu  ta  žiedą,  tai  norint  turėsiu 
ant  atminties  o  jei  savo  užmausu. 

Kada  nutraukė  žiedą  ir  ant  savo  pirszto  užsidėjo,  užleido 
vela  geniuszai  sunku  miega  ant  ji<>j<>. 

Kaip  tiktai  karalaitis  užmigo  Daubas  ii*  pasivertęs  in 
blusa,  inkando  jei  in  pa  pa,  ta  tuoj  aus  pabudo  atsisėdo  ir  labai 
nusidivijo,  kada  vyras  szale  jiosos  gulėjo.  Nes  kada  pradėjo 
in  jiojo  veidą  temyt,  ne  galėjo  atsigėrėt,  ba  savo  gyvastyje  ne 
buvo  teip  patogaus  jaunikaiczio  regėjus  ir  tuoj  aus  jiame 
balsei  pasimylėjo.  Pradėjo  ji  budint  ir  kutent,  nieko  negalėjo 
padarit;  o  jago  karalaitis  isz  karszczio  drebėjo,  tai  ji  ji  da 
labraus.    Budino  visaip  ir  balsu  szauke,  nieką  ne  galėjo  padą- 
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ryt.  Pradėjo  jin  bucziuot  be  paliovos  ne  tik  veidį  nes  ir 
rankas  ir  paregėjo  ant  jio  pirszto  gavo  žiedą  tada  dirstelėjo 
ant  navo  pirszto,  paregėjo  vietoje  savo  žiedo,  svetima.  Ne 
galėjo  pamytie  kokiu  daliku  tai  pasidarė.  Nes  jaute  ir  ant 
savęs,  jog  lyg  truputi  sumuezinta,  per  ka  apsižiurejus  suprato 
jog  kai])  jiji  miegdjo,  turėjo  jisai  su  jiaja  atprovint  rojiszka 
zobova.  \  ela  budino,  o  kad  nieko  ne  padare,  pabuczevus 
kelis  kartus  tare;  Miegok,  tu  mano  šaldžiauses,  ryto  užtai 
pasidžiaugsiva. 

TuojaiiH  geniuszai  ii"  jiaje  užmigdė  ir  po  tam  Memuiia 

tare: 

—  Xa  ka?  matai  kas  darosi? 

—  Nū  unitai,  jog  tavo  karalaite  neyra  gražesne  už 
karalaiti? 

Tame  Kakaszka  atsiliepė.  Ir  tas  gražus  ir  tas,  nes  abudu 
gražiau  bovijosi,  net  mano  Įtaisus  kūnas  pradėjo  drebėt  ba 
tokiu  dyvu  da  ne  buvau  matės: 

Tilek  tu  senas  pleperi  o  tu  Danhasai  paemes  neszk 
isz  kur  parneszei  ir  žiurekie  idant  kitu  kartu  su  manim  nesi- 
ginczil  imi. 

Ant  rytojau.-  karalaitis  Zamanas,  pabudęs  anksti,  apsidai- 
rė aplinkui,  jieszkodamas  gražios  merginos,  su  kure  nakti 
džiaugėsi,  nes  kada  jiosos  ne  buvo,  pradėjo  murmėt.  Gerai 
kalbėjau,  jog  mano  tėvas  tiktai  mane  mėgino,  tiek  to  džiau- 
giuosiu  isz  to!.  .  .  Pabudino  tuojaus  uevalninka,  kuris  da 
miegojo  ii-  Liepė  idant  ji  redintu  nieko  daugiaus  ne  kalbėda- 
mas. Nevalninkas  atnesze  prausineja  vandenio  karalaitis 
nusiprausė,  atprovijo  maldas  ii-  emesi  prie  skaitimo. 

Kada  valandėle  perskaitė,  paszauke  nevalninka  tarida- 
mas.  Eikie  ežia  ant  provos!  Pasakikie  tu  man  kas  atvedė  ta 
mergina,  kuri  szale  manės  gulėjo. 

Pone! —  atsake  nevalninkas  su  dideliu  divu, —  apie 
kokia  ka  Ibi  mergina  \ 

Apie  ta  ka  atvedė  ežia  nakti  ir  su  manim  gulėjo. 
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—  Karalaiti,  prisiegiu,  jog  apie  jokia  mergina  nieką  ne 
žinau.  Per  kur  galėtu  ineitie.  jago  asz  miegu  ant  slenkszczio 
o  duris  užrakintos  ant  trijų  raktu? 

—  Meluoji  nevidone!  esi  _  pakalbintas  idant  mane  už 
kvaila  palaikit  \ 

Tai  pasakęs  d  a  ve  viena  per  žandą,  jog  nevalninkas  puolė 
ant  žemes.  Xe  gana  da  to,  suspardė  su  kojomis  ir  vos  gyva 
paliko.  Kada  nevalninkas  atsikvotejo,  karalaitis  vėla  priszo- 
ko  prie  jiojo,  neštas,  tare:  Duok  man  iszeitie  laukan,  ant 
s/viežio  oro,  o  pargrįžęs  apie  viską  papasakosiu. 

—  Na  tai  žiurek! —  ba  asz  tave  užmusziu! 
Nevalninkas  greitai    iszsmukes  per    duris,  užrakino,  Lt* 

nubėgo  tiesog  pas  karalių.  Karalius  jau  buvo  pasiredias, 
kada  nevalninkas  inejo  kalbėjosi  jisai  su  veziru  ir  skundėsi, 
jog  ne  galėjo  per  visa  nakte  užmigt,  teip  jiam  rupejo  sunūs. 
Nevalninkas  kada  inejo,  puolė  kaip  ilgas  priesz  karalių  ii- 
pradejo  kalbetie: 

— ■  Szviesiauses  pone.  bijaus  apreiksztie  ta  naujiena,, 
kure  asz  nedoras  tarnas  atneszu.  Karalaitis  szi-ryta  pabudęs 
nuolatos  minėjo  kokia  tai  mergina,  kuri  prie  jiojo  ta  nakti 
miegojo.  Užpuolė  ant  manės,  idant  jiam  pasakitau,  ir  mane 
teip  suteriojo.  jog  vos  gyvas  iszsmukau.  Suvis  rodos  pradėjo* 
paikiot. 

Papasakojo  apie  viską,  ka  karalaitis  kalbėjo,  ir  galima 
buvo  suprast,  jog  teisybe,  kalba.  Da  labiaus  susirūpinės 
karalius  tare.  Eikie  vezire  ka  greicziause,  pažiurekie  pats  kas 
tai  galėtu  but,  ir  greitai  del  manės  daneszk. 

Didis  veziras  iszpilde  tuo  jaus  prisakimus  karaliaus,  o 
kada  inejo  pas  karalaiti,  rado  ji  spakainei  sėdinti  ii*  kninga 
skaitanti:  Pasveikinės  ji  sedo  szale  ir  tare: 

—  Pikstu  labai  ant  jius  nevalninko,  jog  teip  labai  isz, 
ino  karalių  ne  doiai  daneszimu. 

—  ir  kuom  teip  iszgazdino?  Asz  turiu  didesni  gailesti 
ir  piktumą  ant  to  szuns  vaiko  jog  ne  juto  kas  ežia  darėsi. 
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Karalaiti, — pa'szauke  veriras, — tegul  Dievas  saugoje, 
ja*go  tai  viskas  ka  pasakė,  butu  teisybe.  Aclbeges  ne  vai  n  in  kas 
pasakė,  jog  jius  pradėjote  paikiot,  o  asz  suvis  ant  jius  to  ne 
matau. 

—  Gali  but,  jog  teip  nevalninkas  pamislijo.  Dabar— gi 
džiaugiuosiu  jog  tu  atejei  ir  man  turėsi  pasakitie,  kur  ta 
mergina  dingo,  ka  su  manim  szia  nakti  gulėjo? 

Didis  ve/iras  akis  pastate  ant  to  klausimo. 

Xe  žiurek  ant  manės  karalaiti,  jog  asz  akis  pasta- 
eziau  ant  tavo  pasakos.  .  .  Ar  tai  galimas  daigtas,  idant  ežia 
pas  tave  galėtu  kas  gautis,  per  teip  daug  duriu  ir  teip  daug 
sargu  arba  perlipt  per  nevalninka,  kuris  ant  slenkszczio  gule  jo  ? 

—  Asz  tavo  kalbos  ne  klausau, —  paszauke  karalaitis  su 
piktumu, —  turi  man  pasakitie,  kur  dingo  ta  mergina,  žinokie 
ir  ta,  jos;  ežia  esi  vienas  su  manim  ir  turi  manės  klausitie. 

Veziras  persigando  labai;  jau  pradėjo  mišlyt,  kokiu 
spasabu  i  sz  trukt  ir  ciela  kaili  iszneszt.  Pradėjo  žodžius 
taikintie  su  didele  pakąra,  ar  jis  tikrai  mate  ta  merga? 

—  Teip  mącziau  ir  su  jiaje  gulėjau  o  ir  ir.  .  .  Asz 
dasiprantu,  jog  tai  jus  praclže  jog  ežia  atvedėt.  J  i  ji  gerai 
buvo  per  jus  iszmokinta,  ba  norint  budinau,  nudavė  jog 
sunkei  miega  o  kaip  asz  užmigau,  tada  jiji  pabėgo.  Tu  žinai 
gana  gerai,  ba  jiji  turėjo  viską  papasakot. 

—  Pone, —  tare  veziras, —  prisiegiu  tau  ant  Dievo  ir 
pranaszo  Mahomedo!  jog  tai  ne  buvo  kaip  tu  pasakoji,  ir 
jokios  merginos  pas  tave  ne  atsiuntem.  Kaip  asz  dabai-  misliju, 
tai  turėjo  būtie  sapnas. 

  Ar  ir  tu  ežia  atejei  isz    manės    juoktis, —  paszauke 

karalaitis; —  ir  tu  man  dristi  in  akis  teip  kalbėt? 

Nutverė  tuojaus  už  barzdos  trenkė  in  žeme  ii-  tiek  davė 
vezirui  kiek  tik  in  jin  tilpo. 

Nelaimingas  veziras  per  paguodone  del  karalaiczio  isz 
kentė  plegas  ir  pamislijo  sau: —  Na  tai— gi  rots  ne  reikalingai 
inkiszau  kaili:  savo  gvvastije  to  ne  datiriau. —  O  kada  paliose 
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muszt,  tarė  veziras  su  aszaroniis,  meluodamas. —  Tiktai  ne 
muszk  daugiaus,  o  ka  tiktai  reikalauji,  padarysiu,  ejsiu  pas 
teva —  karalių  ir  viską  pasakisiu. 

—  Eikie  ir  pasakikie  mano  tėvui  tuojaus.  jog  asz 
noriu  su  taje  mergina  apsipacziuot,  kuri  su  manim  miegojo; 
nes  pasiskubink  ir  atneszkie  gera  naujiena,  ba  asz  tau 
sprandą  nusuksiu  ir  visa  barzda  nupesziu. 

Veziras  žemai  pasikloniojas,  iszejo,  o  iszejas  sunkei 
atsiduso. 

Kada  stojo  prieš  karalių  tai  suvis  vargingai  iszrode.  jog 
kožnas  galėjo  dasiprotet. 

—  Na  ka. —  paklausė  karalius  kai}>  ji  tenais  užtikai? 

—  Szviesiauses  pone, —  atsake  veziras, —  ta  ka  neval- 
ininkas sake.  yra  tikra  teisybe. 

Tame  apie  viską  papasakojo  ir  kad  ne  mielaszirdingai 
liko  sumusztas.  ka  vos  atsiprasze. 

Karalius  da  labiau  susirūpino  iszgirdes  ta  naujiena  apie 
savo  sunu  kuri  szirdingai  niilejo;  norėdamas  da  geriaus  daži- 
not,  nuėjo  pats  su  veziru. 

Karalaitis  Zamanas  su  didele  paguodone  prieme  savo 
teva.  Karalius  atsisėdo  ir  liepė  karai  a  i  ežiui,  sestie  szale  savęs, 
<>  kada  uždavė  kelis  klausimus,  gavo  iszmintingus  atsakinius. 
•Girdėdamas  teip  kalbanti  sunu.  žiurėjo  nuolatos  in  vezira,  ba 
inislijo  jog  teip  ne  buvo  kaip  vezira<  pasakojo. 

—  Sūnau  mano.  tare  ant  galo  karalius. —  praszau  tavęs 
pasakik  man.  kas  tai  per  pana,  kur.  kaip  man  pasakojo,  keti- 
nu- su  tavim  ta  nakti  gulėt- 

—  Szviesiauses  pone  ir  teve  mano.  meldžiu  tavęs,  idant 
ne  daugintum  mano  smutko.  o  ka  greicziause  duotumėt  man 
jia  už  pacze.  O  norint  biaurinausi  pirma  moterių,  nes  dabar 
ne  galiu  susivalditie  teip  man  ta  graži  pana  užeme  galva  jog 
ne  dalaikisiu.  Duokie  del  manės  jiaje  o  asz  tavęs  klausisiu 
visada. 

Karalius  iszgirdes  tai,  labai  susimaisze  ir  nežinojo  ka 
atsakitie,  ba  tikrai  mislijo.  jog  pametė  protą,    ant  galo  tare: 
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—  Sunau  mano,  asz  to  negaliu  isznianit  ir  nežinau  ka 
tau  atsakit.  Asz  apie  jokia  pana  nežinau  apie  kuria  tu  pasa- 
koji. Jagu  czia  koke  pas  tave  buvo  tai  ne  isz  mano  prisaki- 
2110.  O  ant  galo,  kas  drįstu  be  mano  pavelijimo  czia  pas  tave 
•ttvest?  Niekas  tai  ne  galėjo  but,  kaip  tiktai  sapnas;  užsista- 
navik  gerai,  praszau  tavęs! 

Szviesiauses  pone  ir  tėve  mano, —  atsake  karalaitis 
bueze  ne  gadnu  tavo  losku  idant  tavo  loska  niekintau;  nes 
praszau  tavęs  brangus  teve  mano  teiksiesi  kantrei  paklausyti  e 
mano  apsakimo  ir  tada  pats  apsudikie. 

Tame  karalaitis  pasakojo  apie  viską  o  idant  teisybe 
patvirtint,  nusimovė  žiedą  no  pirszto  ir  tare: 

—  Sztai  yra  žiedas,  kurio  da  ant  mano  ])irszto  niekados 
ne  matei;  teiksies  apžiūrėt  o  tada  ir  tikėsi. 

Intikejo  tėvas  ka  sunūs  kalbėjo,  ir  ne  turėjo  ka  sakit, 
tame  po  valandėlei  karalaitis  tare: —  Szviesiauses  pone  ir 
teve,  teip  ji  ji  man  prie  szirdies  prilipo,  jog  negaliu  užmirsz- 
tie?.  .  .  Praszau  pas  tave  teveli,  pasigailėk  manės  ir  sudarikie 
teip,  idant  jiaje  galetau  turėti. 

Isz  tavo  sūnaus  pasakos,  ir  to  žiedo  pradedu  intiket 
jog  ka  sakai  tai  turi  būtie  teisybe.  Duotu,  tai  Dievas  idant 
ir  asz  galetau  pamatitie  ta,  mergina,  tada  su  tavim  drauge 
džiaugtausi.  Nes  kur  jiosios  dabar  jiešzkot.  Kokiu  spasabu 
jiji  czia  galėjo  ineitie  pas  tave,  be  mano  žinios  ir  pavelijimo. 
Kam  jei  reikėjo  pasirod.it  ir  vela  iszeitie,  ar  tikrai  tave  iii  liga 
in  stumtie  i  Asz  to  nesuprantu  mano  sunau,  o  jago  jiosos  nera- 
sime tai  mudu  abudu  rasime  pakaju  grabe.  Eikime  sūneli  su 
manim  drauge,  rūpinsimės  abudu;  tu  del  to,  jog  myli  pana  o 
jiosos  ne  turi,  asz  vela  jog  tau  niekame  ne  galiu  palengvint. 

Karalius  iszsivede  sunu  isz  kalėjimo,  ir  paeme  in  savo 
paloci  kur  karalaitis  ne  ilgai  trukus  inpuole  in  liga.  Karalius 
sedejoprįe  jo  ir  visus  reikalus  savo  žemes  pavedė  vezirui. 

Paliksime  karalių  su  sūnum  o  nušiduosime  pas  Cliinu 
karalaite. 
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Kada  teip  dėjosi  staliczioje  karaliaus  Zaniano.  Kada 
Danhas  nunesze  karalaite  in  jiosos  pakaju,  kūrėme  jios  tėvas 
buvo  jiaje  uždaręs,  o  kada  ant  rito  j  aus  pabudo,  pradėjo  dairi  - 
tis  aplinkui  jieszkodama  savo  mylimiausio  su  kuriuom  nakti 
praleido  ir  teip  džiaugėsi,  nes  kada  prie  savęs  ne  rado,  haisei 
kliktelejo,  jog  net  moteriszke  kuri  jei  tarnavo  pribėgo,  ir 
paklausė  jiosos  kas  pasidarė? 

—  Pasakikie  tu  man, —  tare  karalaite, — ■  kur  dingo  tas 
jaunikaitis,  kuris  su  manim  szia  nakti  miegojo. 

—  Karalaite — ,  atsake  moteriszke,  asz  tos  tavo  pasakos 
nesuprantu. 

—  Kaip  tai  ne  supranti?  szia  nakti  gulėjo  su  manim 
vienoi  lovoi  labai  patogas  karalaitis;  džiaugiausi  su  juom 
ilgai  ir  norėjau  pabudint,  nes  ne  galėjau;  kur  dingo!  sakik 
man  ? 

—  Iyaralaiti,  kaip  matau  iszjuoke  mane. 

—  Asz  tavęs  neiszjuokiu, —  atsake  karalaite, —  noriu 
tikrai  žinot,  kur  dingo. 

—  Nes  brangi  karalaite,  ežia  niekas  nebuvo —  asz  nieką 
neini eidau  ne  nemacziau. 

—  Karalaite  teip  metuko,  jog  szoko  prie  moteres  nutve- 
rė už  plauku  ir  su  kumsezia  pradėjo  muszt,  o  nuolatos  szauke. 
Pasakik  tu  man  prakeikta  ragana,  kur  dingo  karalaitis,  ba 
jago  ne  pasakisi,  tai  asz  tave  gyvos  ne  paleisiu. 

Vos  ta  žmona  gavo  i sz  jiosos  ranku  isztrukt,  o  kada  isz 
truko,  nubėgo  pas  karaliene  su  verksniu  ir  kruvinu  veidu  ir 
paszauke : 

Ziurek  szviesiause  pone,  kai])  mane  karalaite  apmusze  ir 
kad  ant  giluko  ne  butau  pabėgus,  tai  gyvos  ne  butu  palikus. 

Czia  papasakojo  apie  viską,  ka  tiktai  karalaite  sake,  o 
ant  galo  dadave: —  Kaip  asz  misliju  jos  protas  likos  sumai - 
szitas!  Eikime  drauge  szviesiause  poni  o  pamatisite  kokiam 
stone  randasi  musu  karalaite. 

Karaliene  ne  ilgai  vilkino,  nuėjo  drauge  su  moteriszke. 
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Kada  motina  inejo  in  karalaites  pakaju,  rado  jiaja  prie 
proto  o  sėdus  szale  jiosos  pradėjo  iszmetinet  dukterei,  jog  teip 
ne  grąžei  apsiėjo  su  motere,  ka  del  jiosios  augszto  stono  ne 
tinka. 

—  Kaip  matau  tai  ir  tu  motina  atejei  mane  naravot,  o 
asz  tiesog  sakau:  Jago  ne  atvesite  ta  jaunikaiti  sii  kuriuom 
szenakt  miegojau,  tai  asz  sau  gal  a  pasidarisiu. 

—  Ne  suprantu  to  ka  kalbi. 

Kaip  tai!  ar  asz  esmių  kūdikiu  jog  man  norite  inkalbet? 
atveskite  ka  greicziause  ta  jaunikaiti! 

Adbego  ne  užilgo  ir  pats  karalius,  pradėjo  abudu  su 
paczia  ramintie  dukteri  nes,  nieko  nepadarė.  Baisei  susirūpino 
karalius  su  paczia,  ir  iszejo,  tuojaus  suszatike  savo  rodininkus 
ir  ta  re  in  ji  uosius: —  Jago  katras  iszgidintu  mano  duktere  tai 
atiduotai!  už  paczia  ir  po  mano  smerties  apimtu  karaliste. 

Vienas  terp  rodininku,  pasigodejo  ant  dukteres  ir  kara- 
listos,  o  priektam  mokėjo  ra  ganant,  tikėjosi,  jog  galės  tai 
sudarit,  o  jau  buvo  ne  jaunas  ir  tas  tai  stojo  priesz  karalių. 

—  Asz  mėginsiu  vieszpats  karaliau! 

Grerai,  paveliju  ant  to,  atsake  karalius, —  tiktai  žino- 
kie  tai,  jog  jago  ne  iszgidinsi,  tai  bus  po  tavo  gyvenimui. 

Jago  asz  nesitikeczia  iszgidintie,  tai  ne  apsiimciza. 

—  Ne  tik  su  tavim  teip  butu  nes  ir  su  kožnu,  kuris  ne 
iszgidintu. 

Karalius  pats  invede  in  pakaju  karalaites.  Ta  tuojaus 
uždengė  akis  kada  pamate  sena  ministeri  szaukdama: —  Kara- 
liau ir  teve  mano!  Kam  tu  invedi  pas  mane  ne  pažinstama 
vyra,  juk  žinai,  jog  mums  mušu  viera  uždraudže  žiuretie  in 
vyrus. 

Mano  duktere,  ne  privalai  piktintis  isz  jio  atėjimo. 
Yra  tai  vienas  mano  ministeriu,  kuris  jiori  tave  imtie  už 
paczia. 

—  Brangus  teve,  tai  ne  yra  tas  pats,  kuris  del  manės 
dave  szita  žiedą.  Jago  to  jaunikaiezio  ne  gausiu,  tai  kitokio 
ne'noriu. 
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Ministeris  mislijo,  jog  jia  ras  be  proto,  o  tuomlaik  pama- 
te jog  nieką  nepadarys  puolė  in  kojes  karaliui  ir  tarė: —  Szvie- 
siauses  pone  czia  mano  rocla  nieką  nepadarys.  Ne  yra  gyduolių 
ant  jiosos  ligos:  dabar  mano  gyvastis  yra  jusu  rankose. 

—  Karalius  perpikes  baisei,  liepė  ministrui  nukirst 
galva. 

Palaukes  karalius  keles  dienas  liepė  apgarsinti  e  per  rasz- 
tus,  jago  kur  randasi  kokis  gidintojes,  astrologas  arba  juoda - 
kningis  o  kuris  iszgiclintu  duktere  jio,  gaus  jia  j  e  už  pacze  ir 
po  jio  smerczia  apyms  karaliste,  o  jagu  ne  iszsigidintu,  tai  bus 
smerczia  korotu. 

—  Stojo  ne  poilgam  astrologas  ir  po  draugiai  juodak- 
ningius,  kuris  liepesi  nusivest  in  pakaju  karalaites.  Astrolo- 
gas iszeme  isz  krepsziuko,  ka  turėjo  po  pažaste,  visokiu  žolių 
ir  smilkinicze,  liepė  atnesztie  ugnies,  ka  matidama  karalaite 
paklausė  kam  tai  viskas  bus. 

Pone, —  atsake  astrologas, —  viskas  tai  darisis  ant  isz  va- 
rinio piktos  dvasios  kuri  tave  kankina. 

—  O  tu  prakeiktas  raganiau,  paszauke  szidijenczin 
balsu, —  ar  misliji,  jog  asz  to  visko  reikalauju?  pats  esi 
velniu  apimtas  ir  esi  paiku  gyvuliu.  Jago  esi  teip  galingu 
tai  pargabenkie  man  ta  jaunikaiti  kuri  asz  myliu,  o  tada  aptu- 
rėsi loska  nog  manės. 

Tai  iszgirdes  astrologas,  sudėjo  in  krepszi  žoles  ii'  visas 
prietaisas  norėjo  begt,  nes  nevalininkas  nutverė  už  apikakles 
ir  nuvedė  pas  karalių.  Kada  stojo  tare:  Szviesiauses  pone 
asz  mislijau  jog  jiusu  duktė  turi  savije  pikta  dvase,  o  czia 
(Suvis  kitaip,  bą  reikė  jei  diiotie  ta  vyra  kurio  jiji  geidže. 

Tai  iszgirdes  karalius,  liepė  astrologą  nukirst,  trumpai 
kalbant,  visokiu  gydintoju  astrologu,  juodakningiu  pražuvo 
per  trumpa  laika  apie  du  szimtai  o  jin  galvos  ant  vartų  mies- 
to buvo  sukabintos. 
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Penėtoje  karalaites  (monka)  turėjo  sunu  vardu  Marzava- 
nas o  kuris  drauge  su  jiaje  viena  kruti  žindo.  Labai  jis 
grąžei  gyveno  su  karalaite —  kaip  brolis  su  sesere  o  ir  apie 
vienas  kita  ne  galėjo  užmirsztie  kada  suaugo  ir  toli  vienas 
nog  kito  gyveno.  Buvo  tai  akivas  ir  prie  visko  tikės,  ba  ne 
tiktai  buvo  mokintu,  nes  nusimanė  apie  astrologije  geomanije 
(gulinicze.)  Teip  jis  laikais  nuburdavo,  jog  kito  tokio  ant 
svieto  ne  buvo. 

Tame  laike,  kada  su  karalaite  teip  dėjosi,  sugrižo  pas 
motina  Marzavanas,  o  kuris  arti  gyveno  staliczios  mieste 
Cliinuose.  Labai  nusidivijo,  kada  paregėjo  daug  gaivu 
užsmeigtu  ant  vartų  miesto.  Kaip  tiktai  inejo  in  stuba, 
paklausė,  kas  tai  gali  but?  Tuojaus  motina  apie  viską  papa- 
sakojo. 

Iszklauses  motinos  užminė,  ar  ne  galėtu  jis  paslapta 
matytis  su  karalaite?  Motina  pamislijus  valandėle  tare : 
Dabar  mano  sūnau,  ne  galiu  tau  tiktai  prižadėt,  nes  ryto  apie 
viską  dažinosi. 

Ant  rytojaus,  nuėjo  žinditoje,  pas  vyresni  ant  nevalninku 
paprasze,  ar  ne  pavelitu  atsilankitie  jei  su  jios  duktere  kuri 
nori  matitie  karalaite,  ba  jos  dvi  kada  augo  drauge,  tai  labai 
sutiko  o  kure  karalaite  labai  myli. 

Vyresnisis  pažinojo  gerai  žinditoje  karalaites  ir  tuojaus 
pavelijo  ir  daclave.  Kada  gerai  sutems,  asz  vartus  atidarisiu 
ir  jus  dvi  inl eisiu. 

Kaip  tiktai  naktis  užėjo,  žinditoje  sunu  savo  parede 
moteriszkai,  jog  niekas  ne  galėjo  pažintie,  jog  tai  yra  vyras 
ir  eme  su  savim.  Vyresnisis  nevalninku  tuojau  duris  atidarė 
ir  irileido. 

Sunu  paliko  priesz-pakaji,  o  pati  inejo  pas  karalaite  ir 
tare.  Asz  ežia  atvedžiau  motere,  nes  tai  ne  yra  motere  tiktai 
-nnus  mano  Marzavanas,  kuris  ne  senei  sugrižo  isz  svetimu 
žemiu  tieze  asz  ji  paredžiau  moteriszkai,  idant  galetau  pas  tave 
•atvesti e.   Ar  gali  su  tavim  matitis? 
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Galvos  ant  vartų  miesto  buvo  sukabintos,  (p.  102) 
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—  Kaip  tiktai  žin  elito  j  e  pasakė,  tuojau  karalaite  paszau« 
ke.  O  kur  jisai  tegul  inejna  tas  maiio  brangus  brolis, 
Tuojaus  atsidengė. 

Marzavanas  pasisveikino  su  didele  paguodone,  o  jiji  tare, 
Asz  koke  buvau  pirmai,  toke  esmių  ir  dabar.  Na  kur  tu  teip 
ilgai  užtrukai  ir  ne  viena  karta  pas  motina  ne  raszei  \ 

—  Trankiausi  po  visa  svietą  nes  kada  sugrįžau,  iszgii- 
dau  niekam  tikuse  naujiena  i  n  laika  parkeliavau  ir  gal  kuom 
norint  tau  galėsiu  palengvint  ir  tai  žinau,  jog  viską  paclarisiu, 

Czia  karalaite  apie  viską  papasakojo  Marzavanui  ir 
parode  apmainita  žiedą  taridama.  Ziurek,  tas  žiedas  mane 
kankina  ir  del  tavęs  nieką  ne  slepiu.  Teisybe,  jog  asz  pati  ne 
žinau  kas  tai  buvo  ir  už  tai  dabar  mane  visi  laiko  už  ne 
pilno  proto,  tikėk  man,  jog  tai  yra  teisybe. 

Kada  karalaite  paliovė  kalbetie,  Marzavanas  su  dyvii 
klausė,  nieko  ne  sakidamas.  O  kada  paliovė  karalaite,  tare: 
Karalaite,  jago  yra  teisybe,  ka  kalbejei,  tada  bukie  geros 
misles  o  viskas  bus  gerai.  Bukie  tiktai  per  koki  laika  kantriu 
pakolei  ne  atlankisiu  tu  karaliscziu,  kurios  da  buvau;  o  kada 
asz  sugrižsziu,  tai  bukie  tvirta,  jog  ir  tas  ne  toli  tavęs,  kuri 
szirdingai  myli. 

Tai  pasakęs  Marzavanas  atsisveikino  su  karalaite  ir  ant 
rytojaus  i  szkelevo. 

Marzavanas  perbėgo  visas  žemes,  salas  ir  didelius  miestus 
o  kur  tiktai  rodosi,  tai  visur  kalbėjo  apie  patoge  Badora 
(vardas  karalaites  Gilinu). 

Pabaigei  ketvirto  mėnesio,  musu  pakelevingas  pribuvo 
in  Torfa  pamarmi  miestą,  o  miestą  dideli  ir  pilna  gyventoju 
kureme  jau  nieką  ne  kalbėjo  kaip  tiktai  apie  Badora,  nes  apie 
karalaiti  Zamana  ir  ta  pati  kalbėjo,  ka  apie  Badora,  o  ypacz, 
jog  sirgo  isz  meiles.  Marzavanas  datire  isz  to  ne  isz  pasakito 
džiaugsmo.  Pradėjo  tuojaus  klausinėt,  katro  szali  gyvena 
karalaitis,  dažinojo,  jog  yra  du  kėlei  vienas  žeme  o  kitas 
vandeniu,  nes  vandeniu  daug  areziau. 
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Marzanavas  apmislijo  leistis  vandeniu  ir  sėdo  ant  kup- 
v'xiszko  laivo,  kuris  gilukningai  ir  greitai  priplaukė  prie  krasz- 
to,  no  kurio  buvo  rnatit  miestas  staliczios  karaliaus  Zamano. 
Nes  ant  negilukio,  kada  jau  buvo  arti  kraszto,  laivas  susimu- 
šė in  povandenine  uola. 

Marzavanas  mokėjo  gerai  plaukt,  clel  to  ilgai  ne  laukda- 
mas, metėsi  in  vandeni  ir  plauke  in  kraszta  artin  palociu,  o 
o  kada  paregėjo  karalius  plaukenti  žmogų  ant  mariu,  liepė 
iszgelbet.  Dave  tuoj  aus  j  i  am  sausus  rūbus  prieme  meilei,  ir 
kada  jau  pasilsėjo  ir  susidrutino,  likos  nuvestu  pas  didi  veži  ra, 
kuris  jio  paklausė,  isz  kur  paeina  ir  in  kur  keliauje. 

O  kad  Marzavanas  buvo  patogu  jaunikaicziu,  tas  minės- 
teris  labai  jaunikaiti  pasidabojo,  parsivedė  in  savo  pakajus 
ir  apie  viską  klausinėjo.  Suprato  ypacz  ir  tai,  jog  tame 
jaunikaitije  yra  daug  iszminties  ir  apie  viską  iszmane  per-ka 
paszauke: 

—  Asz  matau,  jog  ne  paeini  isz  prastu  žmonių.  Duotu 
tai  Dievas  idant  tu  galėtai  duoti  koke  norint  roda  del  ligonio, 
isz  kurios  priežastes  visas  dvaras  nulindęs. 

Marzavanas  atsake,  jagu  gautu  pamatitie  ligoni  ir 
suprastu  jio  j  o  liga  tai  gal  kame  ir  pagelbėtu. 

Iszgirdes  tai  veziras,  papasakojo  Marzavanui  apie  prie- 
>>aste  ligos  karalaiczio  Zamano  no  pradžios  igi  pabaigai,  ne 
tiktai  no  pasipažinimo  su  ne  pažinstama  pana,  nes  nog  jio 
užgimimo  o  apie  tai,  jog  jokios  moteriszkes  priesz  tai  nekentė. 

Ta  veziro  j^asaka  dideli  padare  džiaugsmą  Marzavanui. 
Tikrai  mislijo7  jog  tai  pats  karalaitis  yra  jaunikiu  Bacloros  ir 
jog  tas  milisi  szirdiugai.  Ne  iszsidave  su  taje  misle  vezirui: 
tiktai  primine  tiek,  jog  kad  tiktai  galėtu  karalaiti  pamatit, 
tada  gal  kame  palengvintu. 

—  Na  tai  eisiva, —  tare  veziras —  rasiva  prie  jio  ir, 
karalių  kuris  ir  nori  tave  pamatit. 

Kaip  tiktai  inejo  in  pakaju,  tuo  jaus  paregėjo  susirgusi 
karalaiti  gulinti  ant  lovos,  turėdamas  akis  užmerktas,  kaip 
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tiktai  paregėjo  Mąrza vanas  nežiūrėdamas  ant  karaliaus  tare 
ui  save,  nes  teip,  jog  karalius  ir  veziras  girdėjo.  O  galybe 
dangaus,  juk  suvis  panaszus! 

Tikrai  buvo  panaszus  in  Cninu  karalaite  Badora*  Ant 
to  nusidi vijimo  Marža  vano,  karalaitis  atidarė  akis  dirstelėjo  in 
jin.  Akivas  ir  kitras  Marzavanas,  naudojo  isz  to  ir  pradėjo 
isztolo  kalbetie  apie  Badora  ir  jog  atnesze  del  karalaiczio 
džiaugsmą.  Džiaugsmas  tu  o  j  aus  apeme  karalaiti  ir  tuo  jaus 
suvis  kitaip  iszrode. 

Vos  Marzavanas  paliovė  kalbetie,  karalaitis  linksmas, 
įdriso  tevo  praszit,  idant  pasodintu  jaunikaiti  szalc  jiojo. 
Potam  klausinėjo,  isz  kur  atkeliavo,  o  kada  Marzavanas 
pasakė  jiam  jog  yra  isz  Chinu  žemes  ir  isz  tena  i  s  atkeliavo 
tada  karalius  paszauke: 

—  Duotu  tai  Dievas!  idant  mano  sunu  iszgidintu  isz 
tos  nelaimes.  Ne  iszpasakitiiiai  butau  del  tavęs  prilaukus  ir 
duotau,  ta  ka  niekas  ne  buvo  sztant  duotie. 

Pasakęs  tai,  paliko  jiuos  du  vienus  idant  galėtu  pasikal- 
bėt, o  su  didele  linksmybe  iszejo. 

Kada  iszejo  karalius,  Marzavanas  tare  prisikiszes  in 
karalaiti.  Nesirūpink,  laikas  kelt.  Pana,  del  kurios  tiek 
rūpiniesi,  pažinau  jiaje  gerai  jiosos  vardas  Badora,  duktė 
karaliaus  Cninu,  Grajuro.  Asz  teisybe  kalbu  ir  gali  man  tikėt, 
ba  girdėjau  isz  jiosos  lupu,  kaip  jei  atsitiko  o  ir  apie  tave 
viską  žinau.  Karalaite  ir  daug  kenczia  lyginai  kaip  ir  tu. 
Pasakė  no  kokio  laiko  ir  nakties  tai  pasidarė,  o  kuris  tai  tiko 
su  laiku  karalaiczio  per —  ka  buvo  tikra  teisybe.  Niekas 
jiosos,  ne  sztant  iszgidint,  kaip  tiktai  tu  pats, —  dadave  jauni- 
kaitis. Nes  pakolei  keliausi  in  ta  didele  kelione,  turi  pirma 
pasveikt.    Mislikie  dabar  apie  tai,  ir  rengkis  in  kelione. 

ZocLžei  tie  stebuklingai  sudrutino  karalaiti.  Tuojaus 
pakilo  no  lovos  ir  prasze  tevo  idant  pavelitu  apsiredyt  isz  ko 
karalius  ne  iszpasakitiiiai  džiaugėsi. 
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Karalius  prispaudė  prie  szirdies  Marzavana,  dekavoda- 
mas  už  iszgydijima  sūnaus.  Tuojau  s  apgarsino  del  visu  savo 
padonii  i;-  iszkele  dideli  1>ankieta,  del  ubagu  padalino  dovanas 
ir  kalininkus  paleido  ant  luosybes.  Linksmi  klikimai  buvo 
visoi  karalistei. 

Ne  ilgai  trukus,  karalaitis  suvis  pasveiko,  o  kada  jau 
buvo  sveiku  Marzavanas  tare  in  ji.  Jau  laikas  idant  keliautu  r 
meni  ba  ne  privalome  vilkint  idant  Badora  ne  in  stumtie  in 
kapus. 

—  Ne  žinau, —  tare  karalaitis, —  ar  mano  tėvas  ant  to 
tiks.  ba  jis  teip  mane  myli,  jog  nog  akies  ne  nuleidže.  Tai 
pasakęs,  pradėjo  verkt. 

—  Asz  ir  numanau,  jog  teip  gali  būtie,  tare  Marzava- 
nas. Asz  jau  iszmislijau  kaip  padaryt:  pasakisiu  karaliui, 
idant  pavelitu  ant  poros  dienu  iszjotie  ant  medžiokles,  o  žinau, 
jog  jis  tau  ne  atsakys.  Tada  praszikie,  idant  duotu  del  abiejų 
po  pora  arkliu,  o  .-u  kitu  atsiduokie  ant  manės. 

Ant  rytojaus,  karalaitis  iszrades  laika,  prasze  karaliau-, 
idant  pavelitu  su  Marzavanu  iszkeliaut  ant  medžiokles,  o 
karalius  ant  to  tare.  Gerai  paveliju  nes  žiurek,  idant  ryto 
sugrįžtum,  ba  ilga  medžiokle  galėtu  tau  kenkt,  o  ir  man 
rupetu. 

Liepė  tuojaus  isžsirinkt  kanogeriausius  arklius  ir  žiurė- 
jo idant  turėtu  viską,  kas  tiktai  reikalinga.  Kada  jau  viskas 
buvo  paruoszta,  prasze  Marzavano,  idant  turėtu  storone  apie 
] i< ) jr>  sunu. 

Marzavanas  ir  karalaitis,  kada  gavosi  in  laukus,  liep'ft 
del  tarno  pabutie  ant  lauku,  o  patis  nusidavė  in  girre,  kada 
jau  buvo  girrioje,  Marzavanas  liepė  karalaicziui  apsirėdyti^ 
in  kitus  rūbus,  ka  turėjo  su  sa\  i  m  pungulije.  Drabužius 
karalaiczio  sukruvino  su  krauju  no  užmuszto  arklio  ir  ant 
griszkeles  iszmete. 

Zamanas  paklausė  Marzavano  kam  teip  padare?  o  jis 
atsake.  Kaip  karalius  ne  sulauks  mus,  tada  prader  jieszkot,  o 
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radęs  kruvinas  drapanas  nrislis  jog  žvėris  sudraskė,  tada  pasi- 
liaus jieszkot,  o  mudu  be  Laimes  keliausime  tolians. 

Bus  tai  del  tevo  skaudi  naujiena,  nes  kas  bus  per  links- 
mybe, kada  tave  vela  paregės. 


Drabužius  karalaiczio  sukruvino  su  krauju,  (p.  108) 


—  Geriauses  Marža van ai, —  paszauke  karalaitis  neisz- 
pašakitai  esi  iszmintingas,  ne  užmnsziu  tavęs  pakol  gyvas 
Imsiu. 

Turėdami  daugybe  piningu  ir  brangiu  daigtu  ant  keliones 
ne  turėjo  bėdos  ir  perszkados,  kaip  tiktai  ilga  kelione  per 
žeme  ir  vandeni.  Ant  galo  prie  buvo  gilukningai  in  karaliste 
Chinu  kur  Marzavanas  vietoje  nusivest  pas  savo  motina, 
nuvedė  in  narna  kureme  buna  visi  svetimžemei.   Tenais  silse- 
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josi  per  tris  dienas;  per  ta  laika  liepė  Marzavanas  padaritię 
astrologiszkus  rūbus  del  paredimo  karalaiczio.  Ketvirta  diena 
nuėjo  i  n  pirti,  kurioje  iszsiinaude  karalaitis  ir  pasirėdė  in 
rūbus  astrologo;  potani  nuvedė  prie  palociaus  karaliaus  pats- 
gi  nuėjo  pas  savo  motina  pasirodit,  jog  sugrižo  ir  prasze  idant 
danesztn  karalaitei  Badorai. 

Pamoki ntas  gerai  nog  Marzavano  karalaitis  kaip  elgtis; 
apžiurėjo  ir  noczinas  astrologiszkas,  prisiartino  prie  vartų 
karaliaus  Chinu  paszauke  garsėi  kad  sargai  iszgirstu: —  Esmių 
astrologas,  atkeliauju  szicze  del  iszgidinimo  patogios  kara- 
laites Badoros,  dukters  didelei  galingo  karaliaus  Grajuro,  ir 
jago  isz  gidinsiu,  roda  pagal  prižadėjimą  karaliaus,  uorių  j  i  a. 
gaut  už  pacze,  o  jago  ne,  su  akvata  duodu  savo  galva. 

Ne  tiktai  sargai  tėniijo  in  astrologą,  nes  ir  žmonis  pradėjo 
isz  visur  rinktis  pas  astrologą.  Po  teisybei,  jau  no  senei  jok  i  s 
gidintojus  ne  raganis  ne  atkeliavo.  Mišlino  visi  jog  likos  visi 
iszžudinti,  o  jago  kur  kokis  buvo.    Tai  bijojo  pasirodit. 

Paregėjo  patogu  veidą  jaunikaiezio  paczioi  jaunistoi 
gailėjosi  visi  ir  kalbėjo.  Kiba  tu  ne  nori  ant  svieto  gyvent? 
Juk  tave  tas  patiks,  kas  patiko  daugeliui!  Del  Dievo!  atsi- 
trauk. 

Zamanas  ne  klausė  ka  žmonis  kalbėjo,  nes  velą  paantrino 
savo  szaukima —  da  garsiau.  Žmonis  pradėjo  traukt  peczeis 
tardami.  Tikrai  padūkęs,  ba  jieszko  galo  Zamanas  ir  treeziu 
kartu  paszauke,  tada  atėjo  veziras  ir  iiuvede  pas  karalių. 

Kaip  tiktai  Zamanas  paregėjo  karalių  sėdinti  ant  sosto 
puolė  ant  veido  ir  žeme  pabuczevo.  Paregejas  karalius  teip 
patogu  jaunikaiti  gailėjosi  lakai,  ba  už  visus  kuris  tiktai  pasi- 
godejo  ant  jio  dukters,  ir  už  tai  likos  n užudintais,  geriause, 
del  jio  patiko.  Gailėjosi  lakai,  jog  akvatnei  nori  papult  in 
nelaime:  prieme  su  paguodone  ir  liepė  szale  savęs  atsisėst. 

Jaunikaiti, —  tare  in  ji  karalius,  asz  ne  tikiu  idant 
pasisiektu  tau  iszgidintie-  ba  da  esi  už  jaunas  idant  dasektum 
liga  mano  dukters.    Asz  veliju  isz  szirdies  idant  iszgidintum; 
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duotai!  jia  clel  tavęs  už  pacze,  su  aka  vata,  ne  teip  kai})  tiems 
visiems  ka  likos  priesz  tave  nužudintais.  Nes  jago  tau  nepa- 
siseks, tada  turėsi  pražūt. 

—  Szviesiauses  pone, —  atsake  karalaitis, —  ne  iszpasa- 
kitinai  džiaugiuosiu  isz  tavo  prižadėjimu  ir  gerybes  kuria 
parodai  del  ne  pažinstamo.  Turiu  vilti,  jog  su  pagelba  Dievo 
isz  gidinsiu.  Jago  pareitu  numirtie,  tada  su  akvata  paduodu 
savo  galva  po  kardu  budeliui.  Meldžiu  tavęs  vieszjoatie,  idan-fc 
ka  greicziause  galetau  pamatitie  tavo  dukterį. 

Liepė  tuo  jaus  karalius  nuvesti  e  jaunikaiti  pas  Badora. 
Da  karta  karalius  perdestinejo  kad  jiam  apmislitu  gerai  ir 
pasiliautu,  nes  karalaitis  ne  norėjo  ne  klausyt,  nusidavė  paskui 
vedika.  O  kada  radosi  ant  karitoriaus,  kuris  vede  in  pakajus 
karalaites,  teip  paskubino  Zamanas,  jog  vedika  pralenkė,  ka 
tas  paszauke; —  Nesiskubink  teip  greitai,  ba  be  manės  tenai* 
ne  ineisi!  Geidi  kaip  matau  numirtie.  Da  ne  vienas  isz 
astrologu  teip  nesiskubino. 

—  Mano  prieteliau,—  atsake  karalaitis,  anie  astrologai 
tiek  ne  iszmane  ka  asz,  ii-  del  to  teip  skubinu  idant  parodit  ka 
galiu. 

Tame  prisiartino  prie  duriu  kures  vedikas  atidarė  ir 
invede  in  dideli  pakaju  isz  kurio  tiktai  vienos  duris  buvo  ii; 
pakaju  karalaites.  Zamanas  užsilaikęs  tare  in  vedika:  O  kad 
tau  parodit  ka  asz  galiu,  tai  ne  inejas  in  jos  pakaju  pasvei* 
kinsiu. 

—  Na  jago  tu  esi  teip  galingu,  tada  tavo  szlove  pa  si, 
platins  po  visa  pasaule. 

'  —  O  jagu  nori  būtie  budintoju  to  visko  tai  asz  tau  paro< 
disiu  idant  potam  galėtai  liudint  del  visu,  ka  matisi. 

Tai  pasakęs,  iszsieme  isz  savo  pungulelio  atramenta, 
plunksna  ir  popiera,  parasze  del  karalaites  tuos  žodžius. 

"S.zlovinga  karalaite,  mylintis  tave  karalaitis  Zamanas, 
ne  apraszo  to  visko,  ka  kencze  nog  tos  nakties  kada  su  tavim 
gulėjo.    Tiktai  ta  raszau,  jog  nog  tos  nakties  apie   nieką  ne 
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Miisliju  kaip  tiktai  apie  tave.  Ta  nakti  drįsau  apmai- 
liitie  su  tavim  žiedais,  o  kuri  szitoje  gromatoja  atsiuncziu; 
jago  tu  clel  manės  adgalios  atsiimsi,  tada  žinosiu,  jog  manim 
ne  niekini.    Laukiu  atsakimo  už  tavo  duriu. " 

Parasze  ta  gromata,  indejo  in  vicluri  žiedą,  idant  vedikas 
Hematitu  ir  tare: —  Imkie  ta  raszta  ir  nuneszkie  del  karalai- 
tes. Jago  ji  ji  ne  pasveiks,  tuojaus,  tada  galėsi  apszaukt,  jog 
esmių  apgavikas  ir  didžia uses  melagis  už  visus  astrologus 
koki  tiktai  czia  buvo. 

Vedikas  inejo  in  pakaju  karalaites  ir  padavė  raszta  no 
Zamano  taridamas; —  Szviesiause  karalaite,  kokis  tai  drąsiau  - 
ses  isz  visu  astrologu  koki  tiktai  czia  buvo,  liepė  idant  paduo- 
tai! del  tavęs  ta  gromata  ir  sako:  kaip  tiktai  karalaite  ta 
gromata  perskaitis  ir  pamatis  ta,  kas  jio  j  e  randasi,  tai  sako, 
tuojaus  bus  sveika.  Asz  del  jio  veliju,  idant  tie  žodžei  iszsi- 
pildintu. 

Badora  paeme  gromata  ir  perlaužė  peczeti  abejojenczei, 
nes  kaip  tiktai  paregėjo  žiedą,  ne  galėjo  isz  didelio  džiaugsmo 
pabaigti  e  skaitit  gromata!  Pakilo  isz  vietos,  leidosi  prie  duriu 
Ir  ka  greicziause  atidarė.  Pažino  tuojaus  karalaiti  ir  iszdave 
baisa  džiaugsmo!  Metėsi  tuojaus  vienas  in  kito  glebi  ir  ilgai 
laikėsi  susispaudė,  ne  galėdami  vienas  in  kita  kalbėt.  .  .  . 
Moteriszke,  ka  buvo  prie  jiosos,  prasze,  idant  eitu  in  pakaju. 
Czia  karalaite  atidavė  žiedą  adgalios  tardama: —  Imkie  adga- 
lios!. ..  ne  galetau  ne  valandėles  prie  savęs  laikit,  o  tavo  žiedą 
Iiesziosiu  i  gi  smert. 

Tuom  laik  \  edikas  jau  atsidūrė  pas  karalių  kur  apie 
v  iską  papasakojo  ir  kokiu  spasabu  iszgide.  Iszgirdes  tai  kara- 
lius, tuojaus  nubėgo  pas  karalaite  ii*  szirdingai  buezevo.  Po— 
tam  pabuczevo  karalaiti  o  emes  jio  ranka  ir  dukters,  tare: — 
Geriauses  svetimžemi,  ne  žinau  kuom  esi,  nes  žodi  savo  dalai- 
kau,  dukteri  savo  atiduodu  tau  už  pacze.  Vienok  žiūrėdamas 
in  tave,  ne  tikiu  jog  tu  esi  astrologu. 

Zamanas  padekavojo  karaliui  taridamas: 
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—  Teisybe,  karaliau,  ne  esmhi  astrologu;  drabužei 
tiktai  astrologo!  Esniiu  karalaitis  vadinuosiu  Zaraanas,  o 
mano  tėvas  Salinąs  valdo  salas  "vaiku  Chaledamo".  Fotam 
•  apsakė  karaliui  visa  savo  historije,  ir  kaip  jis  tvirtino,  jog  tai 
buvo  spasabas  raganiszkas  pasipažinimo  jio  su  Badora,  ba 
buvo  tikras  ženklas  isz  permainitu  žiedu.  Tada  karalius 
paszauke : 

—  Asz  tuojaus  liepsiu  ta  stebuklinga  atsitikima  suraszi- 
■tie  in  kningas  kaipo  ne  girdėta  daigta  ir  apgarsitie  po  visa 
svietą. 

Tuojaus,  ta  paeze  diena  atsiprovijo  veseile,  ant  kurios 
buvo  pakviesta  ir  Marzavanas.  Ne  ilgai  trukus,  karalius 
Marzavaua  apteikė  dideliu  dinstu  ir  turėjo  geriause  loska. 

Zamanas  ir  Badora,  daejo  ka  norėjo,  uživojo  raszkažiu 
moteristes,  o  karalius  drauge  dalinosi  jin  džiaugsmu. 

Viena  nakti  Zamanas  turėjo  sapną,  kureme  pasirodė  jiojo 
tėvas,  mirsztantis  ant  lovos,  o  kuris  kalbėjo  tuos  žodžius: 
'"Tas  sunūs,  kuriam  daviau  gyvaste,  kuri  szirdingai  mylėjau, 
tas  sunūs  nedoras,  pametė  mane  ir  yra  priežaste  mano  smer- 
ties1\  Pabudo,  sunkei  atsiduso,  jog  net  Badora  pabudo,  kuri 
jio  paklausė,  ko  teip  dūsauja! 

—  Kur- gi  ne  dūsaut! —  paszauke, —  gal  kaip  su  tavim 
kalini;  jau  mano  tėvelis  su  sziuom  svietu  atsiskire. —  Czia 
papasakojo  apie  savo  sapną.  Vienok  to  ne  sake  ka  misiijo,  o 
tai  apie  ta,  jog  labai  geide  teva  pamatit,  ba  žinojo,  jog  gal  ne 
pavelis;  nes  ant  galo  ir  tai  pasakė,  ka  tuojaus  Badora  nubėgo 
pas  teva,  o  pabuczevus  ranka  ta  re: 

—  Szviesiauses  karaliau  ir  teve  mano,  ketinu  tavęs 
praszitie  vienos  loskos,  ir  bijaus,  idant  ne  atsakitum.  Ne  nog 
manės  tas  praszimas  tiktai  nog  mano  vyro  paeina,  ka  jis  apie 
tai  ir  žino.  Praszimas  yra  tas,  idant  jiam  pavelitum  atsilan- 
kit  pas  jio  teva,  o  mano  uoszvi! 

—  Norint  del  manės, —  tare  karalius,—  bus  sunku  su 
juom  atsiskirt,  vienok  ne  peikiu  jio  noru.  Tiktai  kad  tolimas 
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keles.  Galite  abudu  keliaut,  ues  ne  aut  ilgiaus  kaip  vieno^ 
meto.  Šalmas,  žinau,  jog  judviejų  ne  užlaikis  ant  visados  ir 
per  meta  prisidžiaugs  i  n  valės. 

Sugrįžus  Badora,  kada  apie  tai  pasakė  Zamanui,  szirdin- 
gai  savo  paežiui  ei  dekavojo. 

Liepė  karalius  ruosztis  in  kelione,  o  kada  viskas  buvo 
gatava,  palidejo  juosius  gera  gala  no  miesto.  Atsisveikino 
ant  galo  su  aszaromis;  karalius  ilgai  stovėjo  ir  žiurėjo  in 
kėliau  jenezius,  o  kada  isz  akiu  isznyko,  sugrižo  in  savo  stalieze.. 

Zamanas  ir  Badora  po  apdžiovinimui  savo  aszaru  atsisvei- 
kinimo, pradėjo  szirdis  gaivint  tuom,  kaip  tai  džiaugsis  tėvas 
isz  regėjimo  .savo  sūnaus  ir  su  taje  linksma  misle  keliavo. 

Pabaigoje  pirmutinio  mėnesio  savo  keliones,  pribuvo  ant 
puikios  lankos,  ant  kurios  kaip  kur  augo  medžei,  po  kureis 
del  pakelevingu  buvo  smagus  pavėsis,  o  ypacz  ta  diena  saule 
labai  kaitino.  Zamanas  liepė  del  tarnu,  idant  tie  padaritu 
pakelevingas  būdas,  o  ir  Badora  norėjo  ant  tos  pievos  pasilsėt 
ii-  butu  jau  praszius,  nes  tas  j  los  noronis  užbėgo.  Nusėdo  visi 
no  verbludu  ir  kaip  tiktai  parengė  būdas,  Badora  tuom  laik 
sedejo  po  medžiu  o  kad  buvo  nuvargus  užmigo,  o  Zamanas 
triūse  apie  tarnus  ir  nušlijo  apie  tolimesne  kelione,  pamaži 
idant  ne  pabudint  savo  pacziules. 

Potam  sedo  szale  jios  ir  paeme  pacziules  juosta  kuri  buvo 
isz  siutą  daugeliu  deimantu  ir  pradėjo  viena  po  kitam  peržiu- 
rinet  ir  rado  prisegta  maža  krepsziuka  užriszta  szilko  szniu- 
relių.  Dalipstejas  pajuto,  jog  jame  kas  tokis  randasi.  Norė- 
damas dažinot,  atriszo  ir  iszeme  karieli  ant  kurio  buvo  isz 
pjauti  visoki  ženklai  del  jio  nežinomi.  Tas  kailelis  kaip 
rodos  turėjo  turėt  didele  verte,  jog  Badora  prie  savęs  neszioje 
kaipo  giluka.  Tikrai  buvo  giluku,  ba  kada  keliavo,  tai  jios 
motina  jei  dave. 

Zamanas  norėdamas  geriaus  prisižiuret  tam  karielui,  atsi- 
tolino ir  atsisėdės  ant  žemes  žiurėjo,  po  tam  pradėjo  snaust. 
Szitai  pauksztis  nusileido  ant  žemes  kaip   žaibas,   nutverė  ta 
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krepsziuka  kuris  szale  jio  gulėjo  ir  iszkilo  auksztin.  Zamanas 
tuojau  s  paszoko  no  žemes  ir  labai  nusiminė.  Pauksztis  pagrie- 
bęs ta  krepsziuka  nusileido  palėkės  ga!a.  Zamanas  pradėjo 
artintis  prie  jio,  mislidamas  jog  paines,  nes  kaip  tiktai  prisi- 
artino, vėla  pakilo  ir  palėkės  galą  nutupe  ant  žemes.  Tokiu 


Paszoko  no  žemes  ir  labai  nusiminė,  (p.  114) 

daliku  vis  tolinosi  kas  kartas  toliau  o  ant  galo  prarijo  ta  krep- 
sziuka su  giluku.  Zamanaskaipo  geras  medėjus,  norėjo  nuszaut 
paukszti  ir  ne  norėdamas  no  akiu  nuleist,  ejo  paskui  paukszti, 
o  tas  vis  tolinosi.  Ant  galo  pradėjo  temt  ir  pauksztis  užleke 
ant  aukszto  medžio  nakvot.  Zamanas  eidamas  paskui  paukszti 
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ne  juto  kaip  labai  toli  nog  įios  nusiyrė,  o  suvis  sutemę,  o 
ne  norėdamas  be  krepsziuko  sugriszt,  pastanavijo  po  tuom 
medžiu  nakvot  ir  vela  ant  rytojaus  sekt  paskui  paukszti.  Ant 
'rytojaus  Zamanas  pirma  pabudo  ne  kaip  pauksztis,  ir  kada 
'tas  pakilo,  jisai  vela  ejo  paskui  o  norėdamas  valgyt,  maitinosi 
pakeliui  uogoms.  Per  deszimts  dienu  neiszmanelis  seke 
jįpaskui  paukszti  ir  teip  nusiyrė  in  dideli  miestą. 

Bludžiojo  ilgai  ulieziomis,  nežinodamas  ir  kur  eitie  ne 
kur  užsilaikit,  ant  galo  nuėjo  in  pristova  laivu.  Czia  vela  ne 
žinojo  ka  pradėt, vaikszcziojo  pakraszcziu  ir  prisiartino  prie 
•duriu  kokio  tai  sodo,  o  pamatęs  praviras  ine  j  o  in  vidu.  Sodau- 
ninkas, žilas  senelis  buvo  užimtas  darbu,  pakele  galva  kada 
jin  pamate,  ir  pažino,  jog  tai  buvo  svetimžemis,  ir  mozulmo- 
nu;  paprasze  jiojo  idant  ineitu  greitai  ir  duris  paskui  uždaritu. 

Zamanas  tai  padare,  ir  pasveikinės  sodauninka  paklausė 
del  ko  teip  bijo  ^  Del-to,  atsake  sodauninkas,  pažinau,  jog 
esi  svetimžemiu,  ka  tiktai  pribuvęs,  o  priek  tam  esi  muzulmo- 
uu;  o  musu  mieste,  visi  tiki  in  stabus  (balvonus)  ir  yra  dide- 
leis  neprieteleis  macliometu  tikėjimo,  ka  ir  asz  ta  viera  isz 
pažinau,  o  czia  labai  persekioję.  Matau,  jog  tu  apie  tai  neži- 
nai, ir  didelis  tavo  gi  Inkis  jog  czia  gavai  gilukningai  ateitie. 

Tie  pagonai  tiko  ant  pakelevingu  muzulmonu  ir  kaip  tik- 
tai viena  nužvelgė,  tada  privargina  in  valės.  Acziu  Dievui  jog 
tave  czia  gilukningai  atvedė  in  ta  vieta. 

Zamanas  meilei  padekavojo  už  tai.  Da  norėjo  ka  toki 
kalbėt,  nes  sodauninkas  jiam  pertrauke  taridamas: 

—  Gana  tos  padekavones  tu  esi  nuvargęs,  o  gal  ir 
valgyt  nori  eikie  su  manim  atsilset. 

Nuvedė  jin  in  savo  nameli  ir  Zamanas  pasidrūtino  tuom 
ka  gavo  nog  sodauninko,  potam  prasze  sodauninkas,  idant 
jiam  papasakotu  apie  savo  priežaste  pribuvimo  in  czia. 

Zamanas  užganą  padare  jiojo  norams  ir  apie  viską  papa- 
sakojo duodamas,  jog  norėtu  gautis  in  karaliste  savo  tevo, 
dadavė  ir  ta.   Ne  padabna  grysztie  pas  mano   paczia,  kure 
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apleidau,  jau  bus  vienuolika  dienu  ir  žinau,  jog  jios  ne  rastau. 
O  gal  ir  negyva  l    Pradėjo  verkt. 

Sodauninkas  pasakė  jog  reikė  keliaut  ciela  meta  jago 
norėtu  nukeliaut  in  ta  žeme,  kur  gyvena  patis  muzulmonai,  ir 
jog  vandeniu  greicziau  nukeliautu  ant  salos  "vaiku  Chaieda- 
no",  kur  buna  jio  tėvas.  Pasakė  sodauninkas  ir  ta:  jog  kas 
metas  kupeziszkas  laivas  in  tenais  plauke  isz  ko  galėtu  naudot, 
Jagu  Imtum  keles  dienas  pirma  pribuvęs,  būtumei  jau  kelia  - 
ves.  Jago  norėtai,  laukti  i  gi  kitam  metui,  tada  galėtum  mano 
nameli je  būtie,  kurios  tau  priglaudos  ne  pavideczia. 

Zamanni  ta  roda  patiko,  jog  rado  gera  žmogų  ne  pažins- 
tamoi  žemei.  Tiko  ant  tos  rodos  ir  gyvena  su  sodauninku 
laukdamas  kada  laivas  plauks  in  karalyste  jio  tevo.  Diena 
kasinėjo  sode,  o  naktimis  mi šlijo  ir  verkė  apie  savo  Badora* 

—  Palikime  jin  pas  sodauninka  o  sugrįžkime  pas 
Badora. 

Badora  miegojo  gana  ilgai,  o  pabudus  labai  nusiminė, 
kada  ne  rado  Zamano.  Paszaukus  savo  moteries,  paklausė 
jiuju,  ar  ne  mate  jio.  Kada  visos  atsake,  jog  mate  kaip  ineja 
in  jios  būda,  nes  kaip  iszejo,  ne  mate;  paėmus  in  ranka  savo. 
juosta,  paregėjo,  jog  jiosos  giluko  ne  yra,  mislijo,  jog  Zama  ■ 
nas  paėmė  ir  nuėjo  kur  norint  prisižiuret  gilukui  (karielui) 
ir  kad  ne  užiigo  sugrįžo.  Lauke  igi  vakarui  ir  negalėjo  sau 
iszdet,  kur  jis  užsilaikė  teip  ilgai.  O  kada  sutemę  pradėjo 
labai  rūpintis  jog  ne  griszta.  Keikė  karieliu  o  ir  ta  kuris  jin 
padare;  o  kad  ne  butu  susilaikius,  butu  ir  aut  motinos  pludia& 
Norint  buvo  labai  susirūpinus,  vienok  to  ne  parode  priesz 
tarnus. 

Tiktai  jiji  viena  ir  jios  moteris  žinojo  apie  atsitolinimą 
Zamano:  visi-oį  tada  miegoio  sunkei.  Prisakė  savo  moterimis 
idant  niekam  nieką  ne  sakitu. 

—  T  uo  j  aus  persirede  in  rubus  Zamano,  in  kuri  buvo 
suvis  panaszi,  jog   žmonis  ant  rytojaus  ne  galėjo  pažint  ir 
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mislijo  jog  tikrai  karalaitis  ne  kitas.  Kada  buvo  viskas 
parengta,  seclo  pati  ant  arklio  o  neszikla  savo  liepė  nesztie, 
rodos  ji  ji  pati  sedejo  ir  teip  leidosi  in  tolimesne  kelione. 

Po  keliu  mėnesiu  keliones  teip  žeme,  kaipo  ir  mariomis, 
keliavo  Badora  po  vardu  savo  vyro  Zamano.  Pribuvo  in 
viena  karalyste  ant  salos  Hebano,  kur  tame  laike  karalius 
vadinosi  Armonas.  O  kad  žmonis  jios,  ka  pirma  jios  keliavo, 
inejo  in  miestą  pranesze,  jog  karalaitis  Zamanas  grįždamas  isz 
tolimos  keliones  nori  czia  apsistot  ir  keles  dienas  pasilsėt, 
aj3ie  ka  ir  pats  karalius  dažni  o  jo. 

Karalius  Armonas  iszejo  su  savo  visu  dvaru  pasitikt 
prieszais  Badora  ir  rado  isz  laivo  iszeinante  in  užsakita  kvatie- 
ra.  Prieme  jia  su  didele  paguodone  kaipo  sunu  karaliaus, 
savo  prietelio,  su  kuriuom  sutikime  gyveno  ir  nusivedė  in 
savo  paloci,  kur  liejDe  kelis  pakajus  del  jiosos  atskirt.  Per 
tris  dienas  ant  jios  garbes  atsiprovinejo  didelis  bankietas. 

In  ketvirta  diena  karalius  Armonas  mate,  jog  Badora, 
kure  laike  už  vyra,  jog  rengėsi  in  kelione,  o  kure  labai  pasi- 
dabojo, isz  dideles  iszminties  ir  patogumo,  eme  in  paszali  tare. 
Paklausik  manės  karalaiti,  esmių  jau  senas  ir  ne  turiu  sūnaus 
kuris  po  mano  galvai  galėtu  apimtie  karaliste.  Turiu  viena 
dukterį,  patoga  mergina,  kure  labai  troksztu  su  tavim  apipa- 
cziuot.  Ne  griszkie  in  savo  karaliste,  ynikie  už  paczia  o  po 
•drauge  ir  mano  karūna;  gyvenkime  drauge.  Del  manės  laikas 
idant  pasilsetau  po  tiek  metu  karaliavimo. 

Iszgirdus  tai  Badora,  labai  nusiminė,  ba  to  ne  permatė 
jog  teip  bus.  Prisipažint  karaliui  jog  ne  yra  karalaicziu 
Zamanu  tiktai  jio  pati,  butu  ne  gražu.  Bijojo  paniekintie  jio 
loska  ir  tuom  ne  užrūstint,  per  ka  galėjo  papult  in  nelaime. 
Nežinojo  ir  tai,  ar  ras  Zamana  pas  jio  teva. 

Pamislijo  valanda,  atsake  karaliui.  Szviesiauses  kara- 
liau ant  visko  tinku  ir  tavo  loska  ne  niekinu,  nes  praszau, 
idant  kada  apimsu  karalista,  savo  rocla  nuolatos  mane  parem- 
tum,  ba  nieką  be  tavo  valios  ne  darisiu. 
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Tas  apreiszMmas  labai  karaliui  patiko  ir  tuoįaus —  ta 
paczia  diena  vakare  padare  sutarte  (sugertuves)  o  szliubas 
likos  atidėtas  ant  rytojaus.  Badora  prisakė  savo  tarnams 
idant  niekam  nieko  ne  sakytu  jog  Zamanas  ženijesi  su  kita  ir 
jog  Badora  jiam  paveliję.  Ta  pati  del  savo  moterių  uždraudė 
idant  užtiletu  apie  jiosos  slapta. 

Armonas  džiaugėsi,  jog  rado  puiku  žentą,  tuojaus  ant 
rytojaus,  suszauke  rodą,  del  kuriu  apznaimino,  jog  savo 
duktere  iszleidže  už  karalaiezio  Zamano,  del  kuriu  perstatė: 
teipos-gi,  jog  pavedė  karalista  ir  kad  visi  jiam  prisiegtu  ant 
viersnastes.  Nuėjo  no  sosto,  kad  pabaigė  kalba,  pasodino 
Badora  kuri  nog  visu  ministeriu  prieminejo  prisiega,  katrie 
tiktai  ten  buvo. 

Kaip  tiktai  pasibaigė  roda,  apszauke  po  visa  karalista 
apie  už  žengimą  naujo  karaliaus  ant  sosto  isz  ko  buvo  links- 
mybe per  keles  dienas. 

Vakare  palocis  buvo  apszviestas,  kureme  kožnas  gyvas 
linksminosi  jog  patogi  Hajatelnefa  (vardas  karalaites)  gavo  už 
vyra  karalaiti  Zamana.  Visi  mislijo,  jog  Badora  yra  tikrai 
vyras,  o  ir  pati  nuotaka.  Po  szliubui,  nuvedė  in  miegstube, 
kur  palikia  jaunavedžius  iszejo.  Ant  rytojaus  anksti,  kada 
Badorai  visi  velijo  kanogeriausio  pasivedimo  isz  moteristos  ir 
apėmimo  karalistos,  karalius  ir  karaliene,  atlankė  savo  dukte- 
re klausdami,  kaip  nakti  praleido? 

—  Vietoje  atsakinio,  nuleido  akis  ir  stovėjo  nuliūdus, 
isz  ko  galėjo  suprast,  jog  nesidžiaugė  isz  savo  vyro. 

Norėdamas  karalius  suramint  dukteri,  tare  in  jia  links- 
mai. Nesirūpink  mano  dukteri;  karalaitis  nuvargęs  po  kelio- 
nei, o  ir  rupi  jau  tėvai  prie  kuriu  iszsiylgo  ne  mažai.  Norint 
czia  turi  vigadas,  vienok  tai  viskas  yra  nieku  jago  turi  priri- 
szima  prie  tevu.  Bukie  kantri  mano  kūdiki,  užmirsz  apie 
tėvus  o  prisirisz  prie  tavęs. 

Badora,  po  vardu  savo  vyro  Zamano,  praleido  visa  diena 
ant  prieminejimo  visokiu  svecziu,  o  teipos-gi  ant  pažiūrėjimo 
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vaisko  u*  visi  drdjosi,  jog  pažino  visokius  musztrnš".  Jau 
buvo  labai  veki,  kaip  sugrįžo  pas  savo  vadinama  paezia  nes^ 
ta  pati  norint  linksmai  prienie,  vienok  galima  buvo  pažint... 
jog  ne  loskava  buvo  už  praeita  nakti.  Badora  storojosi  jia 
sulinksmint,  potam  pradėjo  atprovinet  maldas  vakarines  ir 
teip  ilgai,  jog  Hajatelnefa  užmigo.  Tada  patika  atsigulė 
Badora  szale  jios  ir  labai  jei  skaudėjo,  jog  isz  savęs  padare 
vyra  ir  tuom  prigavo  karalaite  teipos-gi  rūpinosi  ne  mažai 
apie  savo  Zamana.  Ant  rytojaus,  teip  kaip  ne  migiis,  atsikėlė 
pamaži  idant  ne  pabudint  Hajatelnefa  ir  apsiredžiūs  in  rūbus 
karaliszkus  nuėjo  ant  rodos  in  sale,  kur  jau  visi  buvo  susirinkę.. 

Armonas  ir  ta  diena  nuėjo  paklaust  savo  dukters,  kaip- 
nakti  perleido  ii-  rado  duktere  apsiaszarojuse.  Ne  reikėjo* 
jiam  klaust  priežasties  gailescžio,  ir  labai  tuom  susijudinęs 
tarė:  Bukie  kantri  igi  rytojaus;  pasodinau  tavo  vyra  ant 
sosto,  nes  galiu  kožna  valanda  ir  isz  v  a  ryt  jago  tavo  norams 
užganą  nepadaris.  Asz  ne  žinau  ar  to  pasiliausiu,  ba  savo 
rūstybes  ne  suvaldisiu. 

Badora  ir  ta  vakarą  labai  vėlai  sugrižo  pas  savo  paezia 
su  jiaje  ilgai  ir  linksmai  kalbėjo,  ir  vela  norėjo  pradėti  e  savo 
vakarines  maldas,  Hajatelnefa  užlaikė  prasze  idant  sėstu  szale 
jios  ir  dadave.  Ar  ir  szia  nakti  teip  bus  kai])  ir  praeitos 
dvi?.  .  .  Pasakikie  tu  man,  kuom  asz  tau  turiu  tikt?  Juk  tu 
matai,  jog  asz  tave  myliu  isz  duszios.  Jaigu  teip  kitai  butu, 
tada  nežinau  ka  padarytu.  Asz  kaipo  tave  mylėdama,  gial.au- 
ju  tavęs,  ba  žinau,  jog  tėvas  mano  rytojaus  sulaukės  to  ne 
dalai  kis  ii*  gatavas,  savo  rūstybe  ant  tavęs  iszveit. 

Badora  tai  iszgirdus,  labai  nusigando;  ba  mate,  jog  jios 
pati  isz  šzirdies  kalba.  Ne  turėjo  kitokio  spasabo,  kaip  tik 
prisipažint  Hajatelnefai  apie  viską. 

Ne  žinojo  tiktai,  ai*  tuom  savo  paezia  apmalszins,  o  gal 
labiaus  surūpins.  Jago  Badora  butu  tikrai  žinojus  jog  Zama- 
nas  jau  ne  gyvas,  butu  nutilejus,  ba  gatava  buvo  numirtie.v 
nes  pamislijus  valandėle,  tarė  in  savo  paezia: 
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—  Myliiniaiise  karalaite!  ne  teisinga  padariau  žingsni 
ir  prisipažinstu  del  tavęs,  turėdamas  vilti,  jog  gerybe  tavo 
szirdies  dovanos  del  manės,  kada  apie  mane  dažinosi. 

Tai  pasakius  Badora  atidengė  savo  krutinę,  taridama: — 
Ziurek  dabar  pati  karalaite,  ar  moteriszke  toke  jau  karalaite, 
kaip  ir  tu,  ne  gadna  yra,  idant  del  jiosios  atleistum  kalte  ?.  .  , 
Ba  jagu  ta  papildžiau,  tai  buvau  priversta. 

Papasakojus  apie  viską,  prasze,  idant  užlaikytu  slaptybe* 
je.  pakolei  ne  sugrisz  jios  pats  Zamanas,  o  kurio  tikisi. 

—  Badora, —  atsake  Hajatelnefa, —  jago  teip  yra  kaip 
pasakei,  tai  tegul  Dievas  suteikė  idant  ka  greicziause  suvestu 
in  daigtą  ta  mylema  pora.  Nesibijok  patoga  Badora,  viską 
užlaikysiu  slaptybėje.  Dabai'  busiu  linksma  ir  džiaugiuosiu, 
jog  teip  didelei  karalistoi  moteriszke  patropijo  randit.  .  .  Po 
tai  kalbai,  abidvi  gule  linksmos  in  lova  ir  kaip  paėmė  viena 
kitai  už  kaklo,  tai  net  teip  ir  pabudo. 

Pagal  tos  žemes  būda,  turėjo  daugelis  pamatitie  ženklus 
pergulejimo  su  vyru,  teip  kaip  pas  židus.  Ant  to  rado  spasa, 
ba,  ženklus  reikalingus  padare  ir  visus  prigavo.  .  . 

Badora  randijo  karalysta  ir  visi  jia  mylėjo:  Dabar-gį 
sugrįžkime  pas  Zamana. 

Zamanas  da  i  gi  tam  laikui  randasi  mieste  stabgarbiu,  pas 
sodauninka,  kuris  iszmielaszirdistes  jin  prieme. 

Viena  diena  labai  anksti,  karalaitis  rengėsi  prie  darbo, 
in  soda,  geras  senukas —  sodauninkas,  užlaikęs  ji  tare: 

—  Stab-grabei,  turi  szendien  didele  szvente;  nieką  ne 
dirba,  tiktai  eina  ant  visokiu  zobovu,  užtai  ne  nori  idant  ir 
muzulmonai  dirbtu;  o  norint  del  jin  intikt,  eina  ne  kurie  su 
jeis  drauge  ant  tu  zobovu.  Szendien  gali  sau  pasilsėt.  Liksi 
szendien  namie,  asz  eisiu  in  miestą  idant  dažinotie  kada 
plauks  laivas  kupczišzkas  in  salas  Hebano,  tai-gi  noretau 
pasimatytie  su  savo  pažinstamais. 

Tai  pasakęs,  pasirėdė'  szventadienineis  rūbais  ir  palikea 
Zamana,  isz^jo  in  miestą. 
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Kada  Zamanas  likos  pats  vienas,  pradėjo  mislitie  apie 
savo  Badora.  Užsimislijias  verkė  ir  dūsavo  vaikszcziodamas 
po  soda,  szitai  paregėjo  ant  medžio,  ant  kurio  mnszesi  du 
dideli  pankszczei,  ir  tuo  jaus  vienas  isz  jiu  negyvas  nnpnole 
ant  žemes;  o  tas  likęs  gyvu,  nulėke. 

Ne  ilgai  trukus,  atleke  du  kiti  pauksczei  suvis  isz  kitos 
szalies  ir  nutupia  prie  negyvėlio  žiurėjo  in  ji  rodos  gailavo 
užmuszto;  potam  iszdraske  su  nagais  duobe,  pakavo  j  o  negy- 
vėli. 

Po  tuom  pagrabui,  nulėke,  ir  tuo  jaus  vėla  sugrįžo  nesz- 
dami  ta  pati  paukszti,  ka  užmusze,  nes  tas  labai  tasesi  norėda- 
mas isztrukt,  tie-gi  jiojo  ne  paleido  ir  ant  smert  užkapojo. 
Perplesze  pilvą,  isztrauke  jio  žarnas  ir  palikia  nulėke. 

Zamanas  su  dideliu  dyvu  žiurėjo  in  tuos  dyvus.  Prisiar- 
tino prie  medžio,  po  kuriuom  gulėjo  sudraskitas  pauksztis, 
paregėjo  žarnuose  ka  toki  raudona.  Paemes  in  ranka  kada 
prisižiūrėjo,  pažino  ta  pati  karieli  Badoros  per  kuri  tiek  turi 
kest.  O,  nevidone! —  daug  nukentėjau  per  tave,  nes  už  savo 
nedora  darbą,  aplaikei  kora!.  .  . 

Ne  iszpasakitinai  džiaugėsi  Zamanas  ir  paszauke: —  Jago 
atradau  ta  tavo  gilinki,  tada  turiu  -š  ilti  Dievuje,  jog  atrasiu  ir 
ta  ka  daugiause  myliu. 

Nuszluostes  karieli,  pabuczevo  ir  padekavojo  gilei  už 
enczio.  Per  visa  ta  laika  savo  buvimo  pas  sodauninka,  nuola- 
tos buvo  nulindęs,  o  dabar  buvo  linksmas  ir  sulaukės  nakties 
gerai  miegojo;  ant  rytojaus  priesz  diena  pabudo,  ir  emesi  prie 
iszkasinio  seno  medžio  kuris  jau  jokio  vaisiaus  ne  iszdave. 

Pakol  emesi  prie  kasimo,  norėjo  pirmiause  szaknis  atka- 
pot,  vos  pora  kartu  dave  su  kirviu,  tropijo  in  koki  tai  kieta 
daigta  ka  labai  suskambėjo.  Nukasės  žeme,  paregėjo  kokia 
tai  bleke,  o  kada  suvis  nog  jios  žemes  nukasė  ir  ta  blekia 
ateme,  rado  trepus  ir  isz  deviniu  lipšniu.  Nusileido  tuojaus, 
ir  kada  stojo  ant  žemes,  rado  skiepą  no  trijų  siegsniu  ilgio  ir 
tiek  jau  ploczio,  o  jame  rado  50  sudu  uždangstitu.  Atidengė 
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viena  ir  rado  pilna  auksiniu  smilcziu.  Iszejas  vėla  isz  skiepo, 
uždėjo  bleke  ir  vėla  dirbo  igi  parėjimo  sodauninko. 

Vakare  sodauninkas  dažinojo  jog  laivas  plauks,  nes  kada 
ketino,  tai  tos  žinios  ne  gavo,  už  tai  ir  szendien  buvo  iszejas, 
o  kada  parejas  pasakė  katra  diena  galės  keliaut,  Zaniana-s  isz 
didelio  džiaugsmo  ne  žinojo  ka  daryt,  kada  iszgirdo  tuos 
žodžius. 

—  Sūnau  mano,  (teip  jin  sodauninkas  vadino)  linksmin 
kis!  už  trijų  dienu  plauksi  ir  jau  su  kapitonu  no  laivo  kalbė- 
jau apie  tave  kuris  prižadėjo  vmtie  su  savim. 

Linksmesnes  naujienos  ant  svieto  ne  datiriau  kaip  ta,  ka 
dabar  apreiszkei.  Dabar-gi  asz  ir  tau  pasakiški  naujiena, 
arba  eikie  su  manim  drauge  in  soda  o  pamatisi  skarba,  kuri 
tau  Dievas  paskire. 

Ir  nuvedė  sodauninka  in  vieta,  kur  skarba  iszkase,  o 
kada  parode  skarba,  tarė  sodauninkas  in  Zamana: —  Ar  tai  tu 
mislyji,  del  manės  tas  skarbas  priguli?  prie  tavęs,  ir  asz  ne 
pirszto  ne  dalipstesiu.  Per  asztuones  deszimts  metu  ta 
žeme  vartau  o  vienok  ne  radau.  Matomai  del  tavęs  Dievas 
davė  ir  tu  radai.  Reikalingesnis  tas  skarbas  karaliui  o  ne 
tokiam  senelui  kuris  jau  viena  koje  stovi  grabe  ir  kuris  jau 
nieką  nereikalauje.  In  pati  laika  Dievas  tau  dave;  o  kada 
persi veszi  in  savo  žeme,  tai  žinosi  ant  ko  paverst. 

Zamanas  ne  norėjo  priimti  ir  ilgai  abudu  ginczijosi.  Ant 
galo  pasakė:  jog  ne  pirsztu  ne  dalipste,  jagu  ne  uores  su  juom 
pasidalyt.    Tiko  sodauninkas  ir  pasidalino  po  25  sudus. 

Kada  pasidalino,  tare  sodauninkas: —  Ne  gana  ant  to? 
reikė  iszrast  spasaba,  kaip  ta  skarba  nu  gabent  ant  laivo,  ir  tai 
paslapta,  idant  niekas  ne  dažinotu  apie  tai,  ba  jagu  dažinotu, 
tada  viskas  pražūtu.  Ant  salos  Hebano  nesiranda  slyvų,  butu 
gerai  nupirktie  kelis  desetkus  svaru  ir  ant  virszaus  aukso 
sudėt.  Nes  reikė  tai  sudėtie  in  penkesdeszinits  bertainiu  o  in 
kožna  inpilt  auksiniu  smilcziu  in  puse,  kita  puse  slyvų  pridėt, 
ir  kada  nugabensini  ant  laivo,  niekas  ne  dasiprotes  jog  juose 
randasi  auksas. 
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Paklausė  tos  rodos  Zamanas  ir  ciela  diena  perėjo;  o  vela 
kad  ne  pragaiszint  karieliaus  savo  paczios,  kuri  nesziojo  už 
enczib  indejo  in  viena  bertaini  ir  paženklino  kad  žinotu. 
Kada  pabaigė  triūsa  apie  visus  bertainius,  tame  sodauninkas 
apsirgo  ir  tuom  tarpu  atėjo  kapitonas  no  laivo,  paklausė:  ar 
czia  buna  tas  žmogus  ka  ketina  ant  to  laivo  plaukt.  Zamanas 
pasakė,  jog  yra  jis  pats  ir  parode  bertainius,  su  slyvoms  kures 
ketino  su  savim  paimtie.  Kapitonas  liepė  savo  žmonėms 
nu  gabenti  e  bertainius  aut  laivo,  o  potanl  ta  re  in  Zamana  idant 
ne  vilkintu  ilgai,  ba  tiktai  jio  lauks.  Zamanas  nuėjo  pas 
sodauninka  atsisveikintie,  nes  rado  ji  be  žado  ir  tuojaus  prie 
jio  numirė. 

Gailėdamasis  senelio,  ne  galėjo  teip  jio  paliktie  ba  reikė- 
jo prigulinczeį  palaidot  kuna.  Apmazgojo  jio  kuna,  indejo 
in  grabą  ir  iszkase  s«m1(j  duobe  (ba  maliometoniszku  kapiniu 
tam  mieste  ne  buvo)  palaidojo  kuna  ir  vos  toje  dienoje  spėjo 
pabaigt.  Po  ta  m  ne  gaiszidamas  laiko,  pas  laivą,  eme  su  savim 
ir  rakta  nog  sodo  norėdamas  atiduotie  valditojui  tos  žemes 
arba  kitam  idant  atiduotu.  Nes  atejas  in  pristova,  dažinojo, 
jog  jau  laivas  senei  nuplaukė,  ir  jog  tris  adynas  jio  lauke.  .  . 

Dabar-gi  rūpestis  apiponavojo  jio  szirdi  ba  buvo  privers- 
tu lauktie  toje  ne  svetingoi  žemei  da  viena  meta,  o  kūrena  ne 
norėjo  ilgiaus  būtie.  Labiause  rūpinosi,  jog  ta  karieli  indejo 
in  baczkute.  Rodos  kitokios  ne  buvo,  kaip  tiktai  sugrįžti 
in  soda  ir  jame  dirbt.  O  kad  ne  galėjo  pats  ingalet  darbui, 
prieme  viena  vaikina  likusi  skarba  po  sodauninkui  supilstė, 
in  baczkute,  ir  uždėjo  ant  virszaus  slyvų,  idant  galėtu,  kada 
pasitaikintu  kokis  laivas,  su  savim  paymtie. 

Laike  užsiėmimo  Zamano  sode,  laivas  savo  kelione  atpro- 
vijo  gana  giliukningai  ir  po  keliu  nedeliu  da  plauke  kraszta 
salos  Hebano. 

O  kad  palocis  karaliukas  stovėjo  ant  mariu  kraszto  o 
kureme  Badora  radosi  kada  patemijo,  nusiuntė  dažinot 
isz  kur  ii-  kokius  tavorus  ant  savęs  talpina.    Pamislijo,  jog- 
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gal  ir  jios  Zanianas  aut  jio  randasi  ir  pastanavijo  nusiduot 
pati  ant  to  laivo  ir  pažiuretie  tavom.  Prisiartinus  prie  krasz- 
to  liepė  paszaukt  kapitoną,  kurio  apie  viską  klausinėjo  ir  ar 
nesiranda  ant  laivo  kokiu  norint  pakėlevingu. 

Ant  kožno  klausimo  kapitonas  atsakinėjo,  ir  tai,  jog 
jokio  pakelevingo  ant  to  laivo  nesiranda  kaip  tiktai  kirpczei 
kurie  nuolatos  su  juom  keliones  atprovinejo,  o  kurie  labai 
puikius  tavoms  turi. 

Badora  labai  mėgo  slyvas  ir  paklausė  ar  laikais  ne  turi 
ant  savo  laivo. 

—  Szviesiauses  pone, —  atsake  kapitonas  randasi  ant 
mano  laivo  penkesdeszimts  dideliu  baczkn  slyvų,  nes  tos 
priguli  prie  kupcziaus,  kuris  likos  namieje.  Davėm  jiam  žine, 
idant  paskubintu  ir  gana  ilgai  laukėm  o  kad  negalėjau 
sulaukt  ir  bijojau  idant  kitas  vejas  ne  atsikreiptu,  turėjau 
plaukt. 

—  Tai  liepkie  taisės  visas  baczekeles  pas  mane  atnesz- 
tie  tarė —  Badora, —  asz  nupirksiu. 

Iszpilde  kapitonas  jios  norą  tuo  jaus  ir  visos  baczkeles 
likos  isz  laivo  iszinitos.  Paklaustas  per  karalaitia,  ka  už  taisės 
praszo  tas  atsake: 

—  Szviesiause  pone.  tas  kupczius,  prie  kurio  tos  slvvos 
priguli  yra  labai  biednas,  ne  bus  už  .  daug,  jago  jiam  už 
mokėsi  tūkstanti  sidabriniu  piningu. 

—  O  kad  jio  ne  nuskriaust,  tare  karalaite,  asz  misliju 
jog  ne  l>us  krividinga,  jago  duosiu  penkis  szimtus  sidabriniu 
piningu  kuriuos  asz  misliju  del  jio  atiduosi  visus,  ir  tuojaus 
liepė  užmoketie  o  slyvas  paeme  ant  vežimo  ir  nugabeno  in 
paloci. 

Kada  prisiartino  naktis,  Badora  paskubino  in  pakajus 
savo  paczios  Hajatelnefos  ir  liepė  atnesztie  visas  baczkeles  in 
pakaju  savo  paczios.  Atidarė  viena  baczkute  idant  para- 
gaut slyvų,  pripilė  in  torielka,  nes  nusidivijo  labai  rado  aukse 
smiletas. 
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—  Kas  tai  galėtu  Imt!.  .  .  kas  už  stebuklas!  paszauke 
ir  liepė  visas  atidarinet,  viena  po  kitai  iszpilinetie  slyvas,  nes 
da  labiaus  nusidivijo,  kada  kožnoje  rado  ta  pati  nes  kada 
tusztino  ta  baczkele,  kurioje  buvo  karielis,  teip  sudrebėjo  jog 
net  apalpo. 

Hajatelnefa  su  pagelba  savo  nevalninkiu  atgaivino  Bado- 
ra  pildama  ant  jos  veido  szalta  vandeni.  Kada  ant  galo 
atsikvotejo,  eme  karieli  ir  pabuczevo  kelis  kartus,  nes  nenorė- 
dama prie  nevalninkiu  nieką  kalbėt  o  jau  laikas  buvo  gultie, 
visas  atprovijo.  Sesuo, —  tare  in  Hajatelnefa,  kada  likos 
vienos  žinoma  pareiga,  turejei  dasiprast,  jog  isz  priežastes  to 
karieliaus  apalpau.  Yra  tai  tas  pats  gilukis  (karielis)  ka 
mudu  perskire  su  Zamanu  milemiausiu !.  .  .  Tas  karielis  buvo 
priežastis  musu  atsiskirimo  jis  kaip  rodos  ne  užilgio  mus  vela 
suves  in  daigta. 

Ant  rytojaus  kaip  tiktai  praszvito,  Badora  liepė  ka  grei- 
cziause  paszaukite  pas  save  kapitoną  no  laivo,  o  kada  tas 
atėjo,  tare  in  ji: 

Papasakok  del  manės  aiszkei  apie  ta  kupcziu  prie 
katro  tos  slyvos  prigulėjo,  o  kures  asz  vakar  pirkau.  Primi- 
nei man,  jog  jis  ubagas,  jog  ji  mieste  stabmeldžiu  palikai  ar 
tu  gali  pasakit,  kuom  jis  ten  užsiėmęs? 

—  Szviesiauses  pone, —  atsake  kapitonas; —  tiek  tik 
galiu  pasakit,  ne  žinau.  Asz  apie  jiojo  paėmimą  su  sznekejau 
su  senu  sodauninku,  kuris  man  pasakė,  idant  nueitau  in  gaja 
miesto  in  jio  soda  kureme  tas  žmogus  dirbo.  Del  to  jin  pava- 
dinau biednu,  jog  pas  biedua  senuką  dirba; 

Jago  tai  yra  teisybe  kaip  pasakoji, —  atsake  Badora 
(karalius,)  noriu,  idant  da  szendien  užtraukęs  žeglus,  grižtūm 
in  žeme  stabmeldžiu,  adgabentum  ta  žmogų  ar  vaikina  no 
sodauninko.  Jis  del  manės  yra  daug  skolingu.  Jagu  ne,  visi 
tavo  tavorai  ir  laivas  pražus;  o  ir  už  tavo  gyvaste  nerancziju. 
Jau  asz  liepiau  del  mano  žmonių  užgriebtie  visa  ta  vo  tavora, 
ir  tada  ad  gausi  atgalios,  kaip  ta  vaikina  eielibeje  pristatysi. 
Skubink,  ir  iszpildink  ta  ka  prisakiau. 
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Ne  turėjo  ka  kapitonas  atsakyt;  ba  jago  ta  padarytu  ka 
kerszijo,  tada  jiam  ir  kupcziams  daug  kenktu.  Sugrižes, 
viską  kupcziams  papasakojo;  ir  tuojaus  užtaisęs  žeglus  ir 
pasiszapavia  maisto,  yrėsi  no  kraszto  ant  pilnu  mariu. 

Gilukninga  buvo  kelione  ir  in  pora  dienu,  perplaukė  in 
miestą  stabmeldžiu.  Kada  buvo  ne  toli  kraszto,  liepė  užmest 
ankara,  o  kada  laivas  sustojo,  nuleido  maža  valtele,  eme  su 
savim  szeszis  vyrus  ir  nusidavė  nakties  laike  in  žinoma  soda. 

Zamanas  da  ne  miegojo;  baisus  atsiskirimas  su  patoge 
paezia  ede  jin  nuolatos  ir  keikė  ta  nedora  karieli  per  kuri  tas 
viskas  stojosi.  Tame  pradėjo  in  duris  labai  baladot.  Iszbego 
greitai-pusnuogis  ir  vos  duris  atidarė,  kapitonas  su  szeszeis 
vyrais,  nedavė  jiam  žodžio  prakalbėt,  pagriebė  jin  ir  gvoltu 
nuvedė  ant  laivo,  ka  tuojaus  užtraukia  žeglus  leidosi  in 
kelione. 

Zamanas  už  valandos  pažino  ant  galo  kapitoną,  paklausė, 
del  ko  juoni  ta  daro  ? 

—  Ar— eį  tu  ne  esi  skolingu  karaliui  salos  Hebano? 
tare,  kapitonas. 

—  Ka!  asz  skolingas  karaliui!.  .  .  Ne  pažinstu  jio,  asz 
su  juom  nieko  ne  turėjau  ir  koje  mano  ne  pastojo  toje  kara- 
listoje. 

Juk  tu  geriaus  apie  tai  gali  žinot  kaip  asz, —  atsake  kapi- 
tonas; o  ant  galo  iszsiteisi  kaip  norėsi!  ba  tai  prie  tavęs 
priguli;  tuom  laik  bukie  kantrus  ir  spakainas. 

Gilukninga  turėjo  kelione,  ir  in  kelinta  diena  nakties 
laike  stojo  prie  kraszto,  o  norint  buvo  gana  vėlu,  kapitonas 
pats  nuvedė  Zamana  in  paloci. 

Badora  jau  tame  laike  buvo  pakajuose  Hajatelnefos,  kaip 
tiktai  dasižinojo,  paskubino  in  sale  paklausimo  ir  liepė  kapi- 
toną invest,  ir  vos  užmetė  aki  ant  Zamano  tuojaus  pažino  jin, 
norint  buvo  prastai  apsirėdęs.  Zamanas  drebėjo  prie  karalių, 
ba  ne  žinojo  kas  su  juom  nusides  karalaitis  (savo  paczios)  ne 
pažino  ir  niekad  ne  butu  dasiprotejas  jog  tai  jio  milema,  prie 
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kurios  labai  liūdėjo.  Vos  Badora  susilaikė  ir  butu  puolus  in 
jio  glebi,  nes  ne  norėjo  ta  padaryt  prie  visu.  Tuonl  laik  liepė 
vienam  uredninkui  idant  jin  paymtn  pas  save,  ir  duotu  didele 
visada. 

Kada  padare  su  tuom  daliku  paredka,  atsigrįžo  prie 
kapitono  idant  jiani  atligintie  už  jiojo  žigius.  Liepė  užgrieb- 
tus tavoms  atiduot,  ir  gausei  isznagradijus,  atprovijo,  ir  liepė 
da  pasilaikytie  del  savęs  ta  tūkstanti  auksiniu  piningu  ka 
prigulėjo  del  parclaviko. 

Kada  Badora  sugrižo  pas  Hajatelnefa,  papasakojo  apie 
viską  ir  prasze,  idant  niekam  apie  tai  ne  sakitu  igi  kokiam 
laikui,  ba  įago  ir  jis  apie  viską  ir  prasze,  idant  niekam  apie 
tai  nesakytu,  jog  yra  mano  vyru,  tai  galėtu  kas  jiam  kenkt 
Hajatelnefa  prižadėjo  užlaikytie  slaptybėje  ir  pamaczytie  del 
jiosos  visame. 

Ant  rytojaus  Badora,  kaipo  karalių  salos  Ilebano,  liepė 
Zamana  nuvestiė  inpirti,  potani  apvilktiem  emiriszluis  rūbus 
Ir  atvestie  m  sale  rodu,  o  kada  inejo,  visi  ant  jio  sužiuro. 

Badora  labai  nusidžiaugė,  kada  pamate  teip  grąžei  iszro- 
danti  savo  mieliause  Zamana,  o  kada  užeme  vieta  terp  kitu 
emiru,  tare  Badora  in  visus: 

—  Pagoduoti  rodininkai,  Zamanas,  kuriam  terp  jius 
duodu  vieta,  yra  tai  didelei  mokintas  ir  iszmintingas  vyras,  ka 
ne  užvlgo  patys  tai  datirsite,  ba  asz  pažinau  gerai  kada.  radau- 
si  visokiose  kelionėse;  žodžiu  kalbant,  yra  tai  puikios  Iszniin- 
ties  vyras  o  ir  geros  szirdies. 

Zamanas  didelei  divijosi,  iszgirdes,  jog  jin  karalius  salos, 
Hebano  pažino,  ka  ne  ant  misles  jiam  ne  atėjo,  jog  tai  yra  jio 
mieliause  pati,  o  žino  tikrai,  jog  savo  gyvastei  jio  neregėjo  ba, 
tiktai  dabar  jin  mato  pirma  karta! 

Vienok  tuom  susimaisze,  tiktai  nudavė,  jog  tai  yra  teisy- 
be, apie  kure  karalius  papasakojo.  Kada  tas  bob  karalis 
paliovė  kalhejas  Zamanas  atidavęs  gilu  paszlovinima,  tare: 
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—  Szviesiauses  karaliau,  ne  randu  žodžiu  ant  padėka* 
vones  del  tavęs  usz  ta  perstathna:  del  manės  dabar  niekas  ne 
iszpuola,  kaip  tiktai  stotie  gadnn  tavo  losku. 

Po  rodai,  kada  pradėjo  skirtintis,  vienas  emiras  nuvedė 
Zamana.  isz  paliepimo  Badoros  in  puiku  narna,  kuris  lmvo 
papuosztas  del  jio.  Ten  rado  visa  vigada  ir  visokiu  arkliu 
del  jio  vigados.  0  ir  piningu  rado  pilna  skrine,  daugiauš 
nieko  ne  galėjo  reikalaut. 

Cž  trijų  dienu,  Badora  davė  Zamanui  dinsta,  didžio 
paskarbio,  ba  tas,  kuris  ta  dinsta  pildė,  numirė.  Ta  dinsta 
pildė  teisingai,  per  ka  ausi  jin  mylėjo. 

Zamanas  butu  laimingiausiu  ant  svieto,  kad  tiktai  butu 
turejas  prie  savęs  savo  mylemiausia  Badora.  Norint  klausi' 
nejo  apie  jiaje  ir  gromatas  raszinejo,  vienok  jokio  gando  ne 
turėjo,  per  ka  nuolatos  buvo  nulindęs.  Gal  butu  ir  dasipro- 
tejas  idant  Badora  vadintu  jiojo  vardu  Zamanu  ba  in  jio 
rūbus  buvo  apsiredžins  nes  kada  pastojo  vyru  ir  apeme  karą- 
lysta,  prasimine  karalium  Armonu.  Norint  ne  kurie  jios 
tarnai  žinojo,  jog  jiji  kitaip  vadinosi,  luitu  toliaus  ir  Zamanas 
apie  tai  dažinojas,  o  kad  lmvo  jis  toja  karalistoje  ne  senei,  tai 
ne  pažinties  su  karaliaus  tarnais  ne  turėjo. 

Badorai  už  ylgu  buvo  laukt  ir  kad  priskubintie  gala, 
pastanaviįo  pasikviest  in  savo  paloei,  duotis  pažint  save  ir 
poram  roda,  kaip  savo  vyra  užstanavyt  karalium  ant  savo 
vietos;  žinojo  jog  niekas  ne  bus  prieszingu,  ba  visi  jin  mylėjo. 

Kada  teip  susitarė  su  Hajatelnefa,  pasiszauke  vakare 
paslapta  pas  save  Zamana,  o  kada  tas  inejo,  ta  re  in  ji: 

—  Klausik  Zamanai,  asz  noriu  su  tavim  pasikalbėt  apie 
svarbu  daigta.  ka  tavo  roda  yra  del  manės  reikalinga.  Atpro- 
vijo  tuojaus  visus  nevalninkus  ir  nevalninkes,  o  kada  radosi 
Badora,  Zamanas  ir  Hajatelnefa,  uždare  duris  iszemus  kaileli 
isz  puikios  dėžutes  tare: 

—  No  senei  jau,  del  manės  vienas  astrologas  dovanojo 
szita  giliuką;  ir  žinodama  tavo  iszminti,  norėjau  tavęs 
paklaust,  kas  isz  jio  galėtu  but  už  nauda  ? 
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.  Zamanas  eme  karieli  in  ranka  ir  prisiartino  prie  szviesos 
idant  geriaus  prisižinret.  Nes  kada  pažino,  ka  Badora  suprato 
ant  jiojo  veido,  garsei  paszauke: 

—  Szviesianses  karaliau,  klausė  manės  kam  jisai  tinka? 
Ant  to  jis  tinka:  jago  asz  tos  asabos  ne  rasiu  prie  katros  tas 
karielis  priguli,  tai  ne  ilgai  ir  asz  gyvensiu  ant  svieto.  .  .  Tas 
karielis  mane  nog  jios  atskire.  o  jago  sviesiauses  karaliau 
dažinotum  apie  viską,  tai  gailautum  manės. 

Papasakosi  del  manės  kitu  kartu,  ha  jau  asz  ka-ne  žinau 
apie  tai.  Asz  ant  valandėles  paliksiu  tave  ir  tuojaus  sųgri- 
sziu,  palauk  valandėle. 

Tai  pasakius  Badora,  inejus  in  atskira  kamaraite,  pasirė- 
dė in  tais  paczes  szlebes  kada  persiskirs  su  karalaicziu  ir 
sugrižo  in  pakaji. 

Zamanas  tuojaus  pažines  savo  paczia,  priszoko  prie  jios 
su  didele  linksmybe,  o  spausdamas  prie  savęs,  paszauke: 

—  Del  Dievo,  kaip  tas  karalius  yra  geras  jog  del  manės 
mano  paežiui  e  atrado. 

—  Jau  daugiaus  karaliau  ne  regėsi, —  atsake  Badora 
laikydamasi  už  Zamauo,  su  aszaromis  džiaugsmo, —  matai 
mane,  matai  drauge  ir  karalių;  sėskime  tiktai,  o  tau  iszdesiu 
apie  viską. 

Atsisėdo,  o  Badora  apie  viską  papasakojo: —  kaip  ji  ji 
pabudus  jio  ne  rado,  o  kada  ne  sulaukė,  po  keliu  dienu  kelia- 
vo toliaus,  kaip  gavosi  ant  salos  Hebano  kur  buvo  priverstas 
ženytis  su  Hajatelnefa  ir  kurios  ne  galėjo  atsigėrėt:  jog  su 
jiaje  teip  puikei  apsiėjo  ir  viską  laike  slaptybei  ant  galo  papa- 
sakojus apie  aukso  smilties  kaip  nupirko  su  slyvoms  maiszi- 
toms. 

Kada  Badora  pabaigė  savo  pasaka  prasze  kad  ir  Zamanas 
del  jiosos  apsakytu  apie  savo  atsitikimus.  Užganą  padare  jios 
norams  ir  apie  viską  apsakė  kaip  aukszcziaus  buvo  pasakyta, 
ir  da  pasikalbėja  valandėle,  skubino  in  senei  pageidauta  lova? 
nes  Zamanas  buvo  dabar  laimingesnis  ba  gulėjo  tarp  dviejų 
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patogiu  moterių  o  kurios  labai  buvo  iszalkusios  vyro,  ir  kaip 
buvo,  tai  kožuas  clasipras. 

Aut  rytojaus  kaip  tiktai  pakilo  Zamaiias,  Badbra  ir  Haja- 
telnefa,  o  kaip  tiktai  apsirėdė,  nusiuntė  nevalninka  pas  teva 
karalių  Armana  idant  loskavai  atlankitu  savo  žentą  (Badora). 

Armonas  pribuvęs,  ne  mažai  nusidivijo,  pamatęs  ne 
pažinstama  motere  žentą  ir  paskarbi  o  kuriam  ne  buvo  vale 
rastis  tuose  paka juose.    Atsisėdės  paklausė  kur  karalius. 

—  Szviesiauses  pone, —  tare  Badora, —  vakar  da  buvau 
karalium,  szendien  tiktai  esmių  karalaite  Cliinu,  paczia  tikro 
karalaiczio  Zamano,  sūnaus  karaliaus  Suhno.  Jago  vieszpats 
karalius  teiksiesi  kantrei  iszklausit  teip  manės  kaipo  ir  jio 
atsitikimu,  tikiuosi,  jog  del  manės  loskavai  atleisi  jog  tave 
buvau  priversta  apgaut. 

Armonas  sedes,  iszklause  viso  apsakimo  su  dideliu  dyvu. 

Baigdama  Badora,  cladave:  Szviesiause  i3one,  norint 
kelios  moteris  arba  tarent  paczios  vieno  vyro,  tankiause  ne 
sutikime  gyvena  terp  savęs;  vienok  jago  jiuso  mylista  norėtai 
duotie  Hajatelnefa,  savo  dukteri,  karalaicziui  Zamanui  už 
paczia,  asz  del  jios  suvis  ne  užvidetau,  nes  kaip-gi  galetau 
užvydet  tai  kuri  del  manės  tiek  gero  padare:  asz  busiu  antra 
paczia.  Jago  vieszpats  karalius  tiksi  su  jos  norais,  nes  jau 
asz  su  jai  apie  tai  kalbėjau,  ba  jei  po  pergulejimui  labai 
Zaman  a  s  pa  tik  o . 

Armonas  iszklause  Badoros  su  dyvu  ir  džiaugsmu,  ir 
kada  paliovė  kalbėt,  tare  in  Zaniana. 

—  Sūnau  mano,  o  tavo  pati,  Badora,  kuri  mane  priga- 
vo, už  ka  ne  galiu  ant  jiosos  pykt,  igi  sziol  laikiau  už  žentą 
pristoju  pasidalint  tavim  su  mano  duktere,  asz  dabar  noriu 
žinot,  ar  tu  ant  to  tinki  ir  ar  nori  priimtie  karaiista,  kure 
Badora,  tavo  pageidauta  pati  igi  sziol  laimingai  valde. 

Zamanas  aut  to  atsake  Vieszpats  karaliau  norint  troksz- 
tu  da  pamatitie  savo  teva,  nes  už  tai  geradejista  kuria  dati: 
riau  nog  jiusu  mylistos  ir  karalaites  Hajatelnefos,  tai  ne  galiu 
atsisakit. 
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Ta  paczia  tuojaus  diena,  Zamanas  likos  paszauktu  kara- 
lium ir  su  dideliu  džiaugsmu  ir  iszkelme  paeme  Hajatelnefa 
už  paczia,  ir  tokiu  dalikli,  aplaike  karalista  ir  dadeczka  antra 
motere. 

Dvi  tos  karalienes,  gyveno  su  savim  nog  to  laiko  neper- 
trukto  santaikoi,  o  kas  labiause,  jog  be  užvidejimo  viena  kitai 
ne  pavidejo  jio.  Zamanas  su  katra  glamonėjosi,  kita  ne 
pavidejo,  ba  jisai  lygei  abidvi  laike  paguodonei. 

In  pabaiga  to  paties  meto  konia  vienlaikei  pagimdė 
abidvi  po  sunu.  Grymtines  abiejų  karalaiezei  atprovijo  su 
didele  linksmybe.  Zamanas  BadorOs  sūnui,  dave  vardą  Amcl- 
židas  o  antram,  Hajatelnefos,  vardą  dave  Asadas. 

Abudu  karalaiczei  buyo  auginti  su  didele  storone,  o  kada 
buvo  po  ake  vieno  dažiuretojaus  ir  turėjo  visokius  mokinto- 
jus, kuriuos  Zamanas  norėjo  prigulinczei,  iszmokint.  Su  savim 
abudu  labai  milejosi  ir  abudu  turėjo  kone  viena  misli. 

Kada  daejo  in  viriszkus  metus,  paskire  del  jiuju  karalius 
paloci,  kureme  turėjo  savo  tarnus  ir  viską,  ka  jiu  stonui 
prigulėjo.  Turėjo  abudu  didele  iszminti  karalius  padieniui 
priiminėjo  prie  savęs  ant  rodu,  o  jago  keliaudavo  karai iug  ant 
medžioklesj  tada  savo  vietoje,  katram  iszpuole  kaleina,  palik- 
davo savo  vietoi.  0  kad  buvo  labai  patogus  vyrukai,  už  tai 
abidvi  karalienes  labai  juos  mylėjo,  tiktai  su  tuom  skirtumu 
jog  Badora  mylėjo  labiaus  sunu  Ilajetelnefos. 

Isz  pradžios  ta  misle  buvo  meile  kitoke,  ba  norėjo  juos 
paverst  ant  savo  jaunikiu. 

Pažino  abidvi  savo  nedorybe,  isz  pradžios  laikėsi  kaip 
galėdamos,  nes  karsztis  moteriszkas  pradėjo  ymtie  virszu,  ir 
ant  galo  negalėjo  susivaldyt.  Ant  nelaimes,  tas  pats  pradėjo 
isz  palengvo  dėtis  ir  su  karalaiczeis.  O  kad  buvo  apsipratę 
isz  mažumos  su  paeziomis  savo  tevo,  niekas  jiu  ne  nužiūrėjo 
ir  už  pikta  ne  turėjo. 

Viena  priesz  antra  abidvi  karalienes,  nesislėpė  su  savo 
jausi oms,  o  jaunikaieziams  ne  driso   prisipažintie,    jog  juos 
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mylisi,  pastanavijo  abidvi  paraszitie  gromatas  del  jaunikaicziu 
ir  apsirinko  ta  diena,  kada  karalius  iszkeliavo  ant  medžiokles. 

Dienoje,  kada  karalius  nusidavė  ant  visos  dienos  isz 
namu,  užeme  jio  vieta  Amdžidas  ir  perkratinėjo  reikalius  savo 
padonu  net  iki  treczei  adynai  po  piet.  Laike  kada  ejo  isz 
salos  rodu  skapas  (romitas  nevalninkas)  pamojas  in  paszali? 
atidavė  jiam  raszta  karalienes  Hajatelnefos.  Amdžidas  paeme 
gromata,  ir  skaitė  labai  užsirūstinęs,  o  perskaitęs  gromata  pa- 
szauke.  Ar-gi  tu  niekadejau!  tokiu  esi  sargu  paežiu  mano 
tevo ? ! ! —  iszsitraukes  szoble  isz  maksztu  nukirto  galva  skapui. 

Tai  j^adares,  Amdžidas  inpuoles  in  dideli  piktum  a,  nuėjo 
pas  karaliene  Badora  savo  motina,  parode  jei  gromata  ir 
papasakojo  jei  kas  jioje  paraszita  ir  ka  padare  su  atiduotoji! 
tos  gromatos.  Badora  vietoje  iszklausyt  jio,  labai  užsirūstinus 
tare.  Sūnau  mano,  tai  ka  man  pasakoji,  yra  tikras  melas 
ir  apskelba;  asz  geriaus  pažinau  karaliene  Hajatelnefa,  ne 
kaip  tu,  ir  didelei  divijuosiu  jog  dristi  ta  prie  mane  kalbėt. 

Amdžidas  susijudinęs  ant  savo  motinos  paszanke.  Kaip 
matau,  visos  moteris  esate  niekam  ne  tike;  ar  žinai  ka,  motin? 
Kad  asz  savo  tevo  ne  myletau,  tai  Hajatelnefa  isz  mano  ranku 
pabaigtu  szendien  ta  savo  nedora  gyvenimą. 

Badora  suprato  ant  savo  sūnaus,  jog  ir  jei  teip  bus  su 
Asadu,  kuris  buvo  vieno  budo  su  Amdžidu.  Vienok  su  tuom 
ne  pasiliovė  parasze  ant  rytojaus  gromata  ir  nusiuntė  per  sena 
boba,  kuri  turėjo  priženga  in  paloci. 

Boba  nužiūrėjo  tam  tikra  laika  padavimo  Asadui  groma- 
tos, kada  ejo  isz  rodos,  ba  jio  kaleina  buvo.  Asadas  eme- 
gromata  ir  skaitidamas  teip  pasikėlė  piktume,  jog  teip  pat 
nukorojo,  kaip  Amdžidas  skapą.  Nubėgo  po  tuom  pas  kara- 
liene Hajatelnefa  savo  motina  iaikidamas  rankoje  gromata,, 
idant  paroditie:  nes  ji  ji  nedavė  jiam  ne  iszsižiot  tiktai  paszan- 
ke. Žinau  jau,  žinau  ka  nori,  esi  tokis  kaip  brolis  tavo  Amd- 
židas traukis  szalin  isz  mano  akiu  ir  nesirodik  in  mano  akis! 
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Asaclas  nutirpo  iszgirdes  tuos  žodžius,  kuriu  suvis  iszgirst 
nesitikėjo,  ir  teip  buvo  užsirūstinęs,  jog  ka  tik  susilaikė  o 
butu  toje  valandoje  savo  motinai  locnai  galva  nukirtęs;  nes 
susilaikė  ir  iszejo  greitai  su  dideliu  gailescziu.  Amclžidas 
buvo  užlaikęs  ta,  ka  girdėjo  vakar  nog  savo  motinos;  nes 
karalaitis  Asadas  sujDrates  jog  ir  karaliene  Badora  toke  jau 
buvo  kaip  jio  motina,  nuėjo  pas  broli  ir  isz  metinejo  jiam,  jog 
nieko  vakar  ne  pasakė  apie  tai  ir  dabar  pradėjo  abudu 
rūpintis. 

Abidvi  karalienes,  atvestos  kone  in  padūkimą  jog  rado 
teip  cnatlivus  karalaiczius,  ir  pradėjo  mislytie  apie  jiuju 
prapulti  iszklido  isz  visu  jauslu  23rigimimo  ir  motiniszkos 
meiles  del  savo  sunu,  susitarė  ant  jiu  gaivu.  Nudavė  jjriesz 
savo  nevalninkes,  jog  tie —  du  karalaiczei  norėjo  su  jomdviem 
atlikti  e  gedlyva  clarba,  o  tai  su  verksmu  ir  piktžodževimais 
atsigulė  abidvi  in  viena  lova,  nevos  del  to,  kad  ne  galėtu  prie 
jiuju  prieitie,  žodžiu  kalbant  susitarė  ant  jiu  prapulties. 

Ant  rytojaus  karalius  Zamanas  sugrįžęs  isz  medžiokles 
didelei  nusidivijo  radęs  abidvi  gulinties  vienoi  lovoi  verkenczes 
ir  rupescziu  apimtas,  ka  teip  nudavė  gerai,  jog  karalių  labai 
gailestis  apeme.   Kvotė  jin  prilankei,  kas  jiom  dviem  stojosi. 

Ant  to  klausimo,  nedorios  karalienes  padidino  savo  verks- 
mą ir  vaitojimą  tiledamos  o  kad  karalius  prisispires  kvotė, 
tada  Badora  suverksimi  ir  žlumbimu  tare.  Szviesiauses  pone, 
teisinga  gaileste  esame  apimtos,  ir  clyvai.  jog  igi  sziol  ne  numi- 
rėm, ba  ar  galima  ilgiaus  test  aplaikiusios  toki  nužeminimą 
nog  tavo  sunu!.  .  .  Susitarė  abudu  nevidonai,  kada  tavęs  ne 
buvo  namie  ir  norėjo  priverst  mudvi  ant  pildimo  gedlyvo 
darbo!.  .  .  Ne  norekie  karaliau  viską  girdėt,  ba  mušu  gailes- 
tis viską  aiszkei  parodo. 

Paszoko  karalius  ir  tuoj  aus  liepė  paszauktie  sunūs  ir  butu 
savo  locna  ranka  abudu  nužudęs,  idant  jio  senas  karalius  ne 
butu  sulaikęs,  o  kuris  ka  tik  buvo  inejas.  Kada  senis  apie 
viską  dažinojo,  tare  in  Zamana: —  Sūnau  mano,  ka  nori  darit? 
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nori  aptersztie  tavo  rankas  savo  locnu  krauju?  Randasi  kito- 
kį spasabai  ant  nukorojimo  jiu,  įago  tikrai  prasikalto. 

Geras  senukas  visaip  perkalbinėjo  ir  malszino  jio  piktu- 
mą kaip  galėdamas  ir  davinėjo  jiam  roda  idant  davaikszcziotu 
teisybes,  ar  tikrai  teip  prasikalto  kaip  jio  paczios  kalba. 

Zamanas  norint  vire  piktumu,  vienok  susilaikė;  nes  liepė 
juos  inmestie  in  kalėjimą,  prisakė  paszaukt  pas  save  vakare 
Džendara  emira,  kuriam  liepė,  idant  iszvedes  juos  du  isz 
miesto,  ka —  no  toliause,  ir  abiem  smerti  padaritu,  o  ant  ženk- 
lo pranesztu  jiu  rūbus  kruvinus,  jog  likos  jio  vale  iszpilclyta. 

Džendaras  paeme  su  savim  karalaiczius,  jojo  su  jeis  nieko 
ne  kalbėdamas  per  visa  nakti,  ant  rytojaus  anksti  nusėdės  no 
arklio,  j3asake  net  dabar,  su  aszaromis,  kad  jiam  likos  prisa- 
kyta nog  karaliaus  ir  ant  galo  dadave: —  Tas  liepimas  yra 
labai  rūstus  ir  labai  del  manės  skaudus,  jog  asz  turiu  ta  iszpil- 
dint.  O!  idant  Dievas  mane  isziuosiotu  kokiu  norint  stebuklu 
no  g;  to  baisaus  darbo!.  .  .  . 

—  Privalai  ta  viską  iszpildint,  juk  tu  ne  esi  kaltas  o  ir 
priežaste  mus—  dviejų  smerties,  mes  nieko  prie  tavęs  ne 
turime. 

Tai  pasakė  karalaiczei,  metėsi  in  vienas  antro  glebi  ir 
szirdingai  atsisveikinejo,  ne  galėdami  atsiskirt  no  vienas  antro. 
Asadas  norėjo  pirma  atymtie  smertelna  ypa  ir  paszauke: 
Zudink  mane  pirma,  ba  asz  ne  galėsiu  žiuret  in  smerti  mano 
brolio  Amdžido, — -  Amdžidas  ir  norėjo  pirma  numirtie,  o 
Džendaras  ne  galėjo  susivaldit  isz  gailestes  žiūrėdamas  in  ta 
broliszka  meile. 

Pabaigė  ant  galo  ta  graudu  atsisveikinimą  ir  prasze 
Džendaro,  idant  juos  abudu  suriszes  teip  pagulditu,  kad 
vienu  kireziu  abiejų  galvas  nukirstu. 

Džendaras  užganą —  padare  ju  norams,  ir  kada  juos  suri- 
szes teip  padėjo,  kaip  jiam  rodėsi  geriause  ir  kad  vienu  ypu 
galėtu  abidvi  galvas  nukirst,  paklausė  da  jiu,  ar  ne  turi  ka 
toki  del  jio  pasakyt. 
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—  Vieno  tiktai  daigto  praszome,  tai  yra,  idant  kada 
sugriszi,  pasakytum  karalaiti!  tėvui  musu,  jog  praszome  nekal- 
tai, nes  mes  j  i  <  >  suvis  ne  kaltiname,  ba  tos  nedoros  motinos  ne 
teisingai  mus  apskelbė.  Džendaras  prižadėjo  tai  iszpildiilt 
ir  isztrauke  isz  makszcziu  kardą.  Kaip  tiktai  blikstelėjo  no 
saules  kardas,  arklis  pririsztas  prie  medžio,  pasibaidė,  nutru- 
ko no  pavadžio  ir  pradėjo  begt. 

Buvo  tai  arklis  dideles  vertes  ir  bagotai  aprengtas  o 
kurio  Džendarui  pagailo.  Susimaiszes  tuom  atsilikimui,  vieto- 
je  kirstgalvas  karalaicziam,  mete  kardą  ii*  bego  gaudyt  arklio. 

Arklis  buvo  bailus- —  kaip  ugnis,  pradėjo  spardytis,  ir 
lakstyt  in  visas  szales,  o  Džendara  paskui  jin  sekt.  Žvengi- 
mas arklio,  patraukė  ant  savęs  Ieva,  kuris  vietoje  mestis  ant 
arklio  ejo  tiesiog  ant  Džendaro,  ba,  jin  pirma  pamate. 

Džendaras  jau  ne  mislijo  apie  arkli,  o  pamatęs,  sueme 
skvernus  norėjo  pabėgt  nes  Ievas  jio  no  akiu  ne  nuleido: 

Szita  paskuti ny be,  paszauke  su  gailesczia.  Dievas  ant 
manės  ne  butu  tosios  nelaimes  užleidęs,  idant  karalaiczei  butu 
kaltais,  szitoje  nelaimėje,  ne  turiu  ne  savo  kardo  del  apsi- 
gynimo. 

Po  nubegimui  Džendaro,  du  karalaiczei  labai  pradėjo 
trokszt,  isz  baimes  smerties  kure  ketina-  ne  kaltai  priimtie. 

Amdžidas  parode  del  savo  brolio  ne  toli  jiujti  szaltini,  ir 
perdestinejo,  idant  atsirisztie  ir  atsigertie  abiems,  o  brolis 
atsake.  Ka  ežia,  broli  ant  teip  trumpos  valandos  žigiuotis> 
pakęskime1  truputi. 

Nes  Amdžidas  ne  klausė  brolio  ir  atsiriszo,  o  ir  brolio 
virves  atluosaves,  nusidavė  abudu  pas  szaltini  o  kada  pasidrū- 
tino, iszgirdo  riksmą  levo  ir  baisa-  Džendaro.  Amdžidas  ant 
tu  pedu  pagriebė  kardą,  buvo  palikes  Džendaras  ir  tare  in 
Asada.  Broli  begkime  ant  pagelbos  nelaimingui  Džendarui; 
gal  da  pri busim  ant  laiko  ir  pasiseks  iszgelbetie! 

Dvejetas  karalaicziu  laiko  negaiszine,  adbego  toje  valan- 
doje, kada  levas  jau  norėjo   draskyt   Džendara!.  .  .  Rūstus 
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žvėris,  paregejas  karalaiti  Amdžida  kuris  su  kardu  rankoje, 
metėsi  drasei  ant  levo  ir  vienu  ypu  Ieva  padėjo  ant  vietos. 

Kaip  tiktai  Džendaras  tai  paregėjo,  iszlindo  isz  po  levo 
ir  metėsi  ant  kelia  priesz  savo  iszganitojaus  szaukdamas: 

—  O  mano  brangus  karalaiezei,  tegul  mane  Dievas  sau 
goje,  idant  turetau  savo  rankas  voliot  nekaltu  krauju  o  tuo 
krauju,  kurie  iszgelbejo  no  smerties!  Ne!.  .  .  Ne,  niekados 
emiras  Džendaras  ne  bus  tokiu  ne  doru. 

—  Ta  nuopelną,  kuri  tau  parodėm, —  atsake  vienas  isz 
karalaicziu, —  ne  privalo  tave  sulaikyt   no  duoto  prisakimo, 

Pagaukime  pirma  tavo  arkli  sugriszkime  ant  vietos,  ant 
kurios  mus  palikai. 

Ne  trukus,  pagavo  arkli,  kuris  iszsilakstes  pats  sustojo. 
Nes  kada  sugrižo  pas  szaltinuka,  joki  praszimai  karalaicziu 
nemaczijo,  idant  juos  žudintu,  buvo  anttuszczio,  tiktai  emiras 
tare: 

—  Apie  viena  daigta  dristu  jus  praszyt,  o  žinau  jog  del 
manės  ne  atsisakysite;  yra  tai  tas,  idant  pasidalitumet  mano 
virszutiniu  rubu,  o  savo  atiduotum  et  del  manės,  ir  tada 
keliaukite  in  kitas  žemes,  idant  karalius,  tėvas  jusiu  apie  jius 
nieko  ne  žinotu. 

Abudu  karalaiezei  ant  to  tiko.  Džendaras  padalino  savo 
ruba  del  jiu,  dave  kiek  turėjo  piningu,  ir  atsisveikino  su  jeis. 

Kada  Džendaras  atsiskyrė  su  karalaiczeis,  in  levo  krauje 
iszvoliojo  jiu  rūbus,  ir  nusidavė  adgalios  in  staliezia.  Kada 
parkelevo,  stojo  priesz  karalių,  o  tas  paklausė,  ar  viską 
iszpilde. 

—  Szviesiauses  pone, —  atsake  Džendaras,  rodidamas 
kruvinus  rūbus  karaliui, —  szitai  turi  ženklą,  pagal  prisakimo. 

—  Papasakok  man, —  tare  karalius, —  kaip  prieme  ta 
kora  ? 

—  Szviesiauses  pone, — atsake, —  prieme  su  akvata  ir  su 
pasidavimu  valei  Dievo  kaip  tikėjimas  mokina  nes  su  didele 
paguodone  ir  suniszku  prilankumu.    Paszauke  priesz  smertį 
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isz  rauko-  Vlsog&lingo,  ir  atleidžem  isz  szirdies  m  u-u  tėvui 
žinome  tai  gerai,  jog  mus  apkaltino  ne  dasiekes  teisybes. 

Zamana  kaip  peilis  pervėrė,  kada  iszgirdo  ta  kalba  emiro, 
pradėjo  kraustitie  kiszenius  abieju  karalaicziu,  ir  pirmiause 
in  kiszo  ranka  iu  kiszeni  Amdžido,  o  radęs  popiera  kurio 
buvo  paraszita  peVskaite.  Pažino  tuojaus,  jog  tai  buvo  rasztas 
Hajetelnefos,  sudrebėjo,  Ant  galo  ir  kiszenije  Asado  rado 
gromata  Badoros,  ir  teip  susirūpino,  jog  puolė  ant  žemes  ir 
apalpo.  .  . 

Jokis  sopulis  ir  didžiauses  gailestis  ne  butu  teip  Zamano 
prevere^,  kaip  tas,  ka  dabar  ji  paliko. 

—  Na  k  a  asz  geresnio  padariau?  o  ne  doras  tėvas  isž 
manės!.  .  .  Užmusziau  savo  locnus  kūdikius,  o  kūdikius  ne 
kaltus!.  .  .  Jin  igzmintis,  dorumas,  paklusnumas,  niekaip 
manės  ne  apmalszino  ne  juos  priesz  mano  apginė!  Teve  apja- 
kintas,  baisus  kudikžudi!.  .  .  ar-gi  esi  gadnas,  idant  tave 
žeme  nesziotu!  Nes  dabar-gi  nupelniau  užtai,  pats  per  savo 
greita  aplaikiau  korone!.  .  .  Fra  tai  teisinga  kora,  kure  ant 
manės  Dievas  užleido,  o  tai  užtai,  jog  klausiau  tu  biaurybiu 
bobu, 

O  jus  prakeiktos  raganos!  ne  noriu  asz  voliot  savo  ranku 
nedoru  krauju  mano  kojos  jus  daugiaus  ne  laukis  ir  akis  ne 
matys  tegul  pats  Dievas  nukoroje  pagal  teisingumą. 

Zamanas  teip  buvo  pabažnas,  jog  savo  prisiega  dalak 
ke.  Liepė  tuojaus  abidvi  paezias  nuvestie  in  riena  .stubaj 
pastate  sargus,  ir  jau  niekad  jin  nelankė. 

Tuom  laik,  kada  karalius  Zamanas  rūpinosi  ne  tekės 
sunu  kurem  rupeseziui  pats  buvo  kalins,  du  karalaiczei  blud- 
žiojo  po  pustines,  bijodami  prisiartint  prie  vietų,  kuriose 
žmonis  gyvena  ir  su  jeis  pasitikt.  Maitinosi  žolelėms  ir  szak- 
Delems,  ir  vilgė  iszdžiuvusius  liežiuvelius  vandeniu  isz  balutes. 
Nakties  laike,  bijodami  žveriu,  kabinosi  in  medi,  kur  prisiri- 
szes  prie  szaku  miegojo. 
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Teip  besitrankant  ciela  mėnesi  isz  vietos  in  vieta,  atsiyrė 
pas  viena  labai  statu  kaina,  isz  juodu  akmenų,  ka  rodos  ne 
padabna  buvo  užsikabint.  Po  ilgam  vaikszcziojiraui  pakalnė- 
je, rado  lyg  takeli,  o  kuris  buvo  suvis  siauras  ir  ne  iszmintas 
jog  ne  driso  keliaut.  Penkes  dienas  slankiojo  aplinkui  o 
neradę  kitokio  kelio,  sugrižo  vela  prie  to  paties  tako  kuri 
buvo  pametė.  Pamislyjo  valandėle,  ar  eit  ar  ne  tuom  taku, 
ant  galo,  pradėjo  kabintis  auksztin. 

Nes  ko  toliaus  yresis  to  niekesne  turėjo  kelione,  ir  teip 
jiems  nubodo  jog  jau  norėjo  grižtie  adgalos.  Kada  vienas 
pailso,  tada  abudu  silsejosi.  Viena  diena  ta  kelione,  teip 
pailso  ir  nuvargo,  jog  pastanavijo  abudu  atsigult  ir  laukt 
smerties.  Kada  teip  gera  valanda  palauke,  pradėjo  Amdži- 
das, žadintie  Asada  kad  eitie  toliaus.  E  jo  ko-ne  rėploms 
gera  valanda,  ir  ant  galo,  paregėjo  aukszta,  szakota  medi  figos 
o  padvejino  šilas  ir  neilgai  trukus,  radosi  prie  medžio,  ant 
kurio  buvo  daugybe  vaisiu  ir  ant  jin  giliuko,  nepertoli  szalti- 
nukas  su  szaltu  ir  czistu  vandeniu.  Pasidrūtino  skanum 
vaisiu  ir  atsigeria  sveiko  vandenio  užmigo. 

Ant  rytojaus  kada  saule  buvo  pakilus  gana  augsztai 
pabudo  abudu  ir  Amdžidas  tarė  in  Asada: 

—  Na  broli,  traukime  toliu ;  jau  būname  ant  kalno,  o 
in  pakalne  bus  geriaus  eitie. 

Nes  Asadas  buvo  suvis  nuvargęs,  jog  ne  galėjo  ne  pasi- 
krutint.  Silsejosi  da  tris  dienas  sznekueziuodami  su  savim 
apie  pareiga,  o  tuos  visu  savo  vargus,  afieravojo  Dievui. 

Ketvirta  diena,  abudu  leidosi  in  tolimesne  kelione, 
penkes  dienas  ejo  pakolei  ne  nusileido  in  pakalne.  Paregėjo 
neužilgio  su  ne  iszpasakytu  džiaugsmu  dideli  miestą  ir  paszau- 
ke  Amdžidas  in  Asada: 

—  Broli  mano,  ar  žinai  ka  ežia  pasilikie  ir  palauksi 
ant  manės,  o  asz  eisiu  dažinot,  kaip  vadinasi  tas  miestas,  koki 
žmonis  ir  pirksiu  jame  maisto.    Abudu  ne  galime  eitie,  ba 
jago  patiktu  koke  nelaime,  tai  viena  patiktu. 
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—  Gera  tavo  niislis  brangus  broli;  nes  jago  vienas  isz 
mudviejų  turi  eitie,  tai  asz  nėpristoju  ant  to  idant  tu  eitum 
pavelik  d  e]  manės,  ba  asz  tureczia  dideli  gailesti  idant  tau 
pasitropintu  koke  nelaime. 

—  Tai-gi  broli, —  atsake  Amdžidas, —  ir  asz  to  stebiuo- 
siu  idant  su  tavim  kas  ne  atsitiktu.  Praszau-gi  tavęs  szirdin- 
gai,  idant  d  ei  manės  pavelytum  eitie,  ir  kąntrei  lauktum 
mano  sugrįžimo. 

—  Ne  broli,  asz  ant  to  ne  p  ri  stoju,  atsake  Asadas,  tegul 
de.l  manės  ii*  kas  blogo  atsitiktu,  tai  tureczia  ta  džiaugsmą  jog 
tu  esi  cielybeje. 

—  Amdžidas  ant  galo  turėjo  atstot  ir  užsilaikė 
pakalnėje. 

—  Asadas  eme  piningu  kuriuos  laike  prie  savęs  Amdži- 
das, ir  tiesiog  nuėjo  in  miestą.  Vos  ka  inejo  in  viena  uliczia, 
szitai  pasitiko  su  senu  žmogum  puikei  pasirėdžiusių  su  lazda 
rankoje.  Tikrai  mislijo,  jog  tropijo  gerai  prisiartinęs  ir 
pasveikinės  tarė: 

—  Pone,  ar  ne  teiktumes  parodit  del  manės,  katroje 
szalyje  rinkas? 

Senis  pažiurėjas  ant  karalaiczio,  nusisziopsojo  tare.  Mano 
brangus  sūnau,  turi  būtie  svetimžemiu,  ba  ne  klausinetum 
manės. 

—  Teip  esmių  svetimžemis. 

O  tai  labai  gerai  tropijei, —  atsakė  senis: —  džiaugsis 
visi  gyventojei  jog  puikus  jaunikaitis  teikejosi  mus  atlankyt? 
Pasakik  man,  ka  už  reikalą  turejei  ant  rinkos? 

—  Pone, —  atsake  Asadas, —  jau  bus  ne  užilgio  du 
menesei,  kaip  asz  su  broliu  mano  iszejome  isz  labai  tolimos 
žemes.  Per  visa  ta  laika  buvome  kelionėje  pakolei  czia  ne 
pribuvom.  Brolis  mano  silsisi  ne  toli  miesto,  o  asz  czia  atėjau 
pirk  tie  maisto. 

—  Sūnau, —  tare  senis, —  in  gera  laika  czia  tropijei, 
džiaugiuosi  u  labai  isz  to.    Vakar   davinėjau    bankieta  del 
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mano  prieteliu,  tai  teip  daug  liko  visokiu  valgiu,  jog  ne  kuriu 
niekas  ne  pirsztu  ne  dalipstejo.  Eikie  su  manim,  pasidrūtinsi 
in  valės  ir  paynrsi  maisto  ant  keliu  dienu  del  savęs  ir  del  tavo 
brolio.  Ne  turi  ko  jau  eitie  ant  rinkos,  ir  meti  t  ne  reikalin- 
gai piningus  žinai,  jog  kelionėje  reikė  ezedit.  O  kada  pas 
mane  užtruksi,  tai  tau  papasakosiu  apie  musu  miestą,  ba  nog 
kito  tiek  ne  dažinotum.  Ir  da  ka,  tavo  gilukis  jog  su  manim 
pasitikai  o  ne  sukitu,  ba  reikė  tau  žinot,  jog  abivatelei  to 
miesto  yra  nedorus  žmonis,  eikie-gi  su  manim  o  matisi  kas 
asz  esmių  už  žmogus. 

—  Ne  pabaigtinai  tau  dekavoju, —  atsake  Asadas, — 
už  tavo  gera  szirdi.  Atsiduodu  ant  tavęs  suvis,  ir  pasirengęs 
eitie  su  tavim. 

Senis  eidamas  su  Asadu  szipsojos  szetoniszkai  ir  kalbėjo 
apie  ne  sutvertus  daigtus.  Ne  ilgai  trukus,  inejo  ant  galo  in 
narna  ir  likos  Asadas  investas  in  didele  sale,  kurioje  sedejo 
keturi  senei  apie  ugni  ir  ta  szlovino. 

Tai  paregejas  Asadas  sudrebėjo,  ba  suprato,  jog  tai  yra 
stabmeldžei,  pažino  ir  tai,  jog  buvo  prigautu. 

Kada  Asadas  stovėjo  kaip  stulpas,  nedoras  senis  pasisvei- 
kinęs tare  in  juosius: 

—  Pabažni  szlovintojei  ugnies,  gilukninga  del  mus 
diena!.  .  .   Kur  yra  Grazbanas?  tegul  kagreicziause  ateina. 

Ant  tu  žodžiu,  isztartu  garsei  inbego  isz  kitos  stubos 
murinas,  ir  kaip  tiktai  paregėjo  Asada,  dasi prato  kam  jio 
reikalauje.  Priszoko  prie  Asado,  reže  jiam  skaudu  ypa  per 
žandą,  jog  tas  griuvo  ant  žemes,  ir  tuojaus  likos  surisztas. 

—  Nuveskie  jin  tenais,—  tare  nedoras,  senis, —  o  ne 
užmirszkie  pasakitie  mano  dukterims,  Bostanai  ir  Ka  varnai 
idant  jin  kas  dienai  gerai  lazdomis  pliektu,  duodamas  rytme- 
tyje ir  vakare  po  sikute  duonos.  Isz  bado  ne  pastips  i  gi  to 
laiko,  kada  laivas  plauks  pas  ugnies  kaina.  Turėsime  isz  ko 
afiera  padaryt.  .  . 
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Kaip  tiktai  senis  tai  pasakė,  Grazbanas  pagriebė  Asada, 
trankidamas  kumszczei,  nuvilko  in  skiepą  kur  prirakino  storu 
lenciūgu  už  kojų.  Kaip  tiktai  murina-  tai  padare,  nuėjo  pas 
dukteris  senio  duotie  žino,  nes  jau  senis  pats  jioms  apie  tai 
pranesze  taridanąas: —  Dukters  mano,  eikite  in  skiepą  ir 
suduokite  su  lazdoms  gerai  jaunam  niuzulmonui,  kuri  szen- 
dien  pagavau  o  duokite  gerai  negailedamos  suvis,  ba  tuom 
pasirodinsite  tikrai  mylintes  ugni. 

Bostoną  ir  Kavarna,  užaugintos  neapikantoi  del  muzul- 
monu,  su  didele  linksmybe  prieme  ta  prisakima;  nubėgo  in 
skiepą  apnuogino  Asada,  ir  teip  muszė  ]>e  mielaszirdistes 
lazdomis,  jog  net  kraujuose  papluko,  ir  isz  didelio  skaudėjimo, 
apalpo.  Po  iszpildimui  to  baisaus  viroko,  paliko  siku te  duo- 
nos ir  kriuža  vandenio,  iszejo. 

Asada  tie  greitai  atsigaivelevo,  o  kada  atsikvotejo,  liejo 
graudžes  aszaras  atsimindamas  ant  savo  nelaimes;  nes  tuom 
norint  džiaugėsi,  jog  toji  nelaime  ne  patiko  jio  broli  Amdžida. 

Amdžidas  lauke  savo  brolio  su  didele  nekantrybe  net 
igi  vakarui.  Ant  galo  pamatidamas  jog  sutemę  o  brolis 
nesugrįžta  pradėjo  baisei  rūpintis;  per  visa  nakti  ne  miegojo, 
o  kada  praszvito,  nuėjo  in  miestą,.  Nusidivijo  didelei  i  liejas 
in  miestą  jog  tame  mažai  paregėjo  muzulmonu.  Ir  pirmutini 
pasitikės,  paklausė,  kaip  tas  miestas  vadinasi?  pasakė  jiam, 
jog  tai  buvo  miestas  juodakningiu,  del  to  teip  pramintas,  jog 
jame  daugelis  gyveno  juodakningiu,  garbintoju  ugni,  o  labai 
mažai  muzulmonu.  Paklausė  tuojaus,  kaip  toli  isz  ežia  buvo 
in  salas  Hebano,  ir  dažinojo,  jog  mariomis  reikėjo  plaukt 
keturis  mėnesius,  o  žeme  keliaut  ciela  meta.  Mazulmonas, 
kurio  klausinėjo,  pametė  jin  staigei  atsakęs  ant  jio  klausimu, 
nuėjo  savo  keliu.  Amdžidas,  kuris  su  savo  broliu  keliavo 
tiktai  szeszes  nedelesno  Hebano  su  savo  broliu  Asadii,  ne  galė- 
jo atsidivint,  kaip  teip  greitai,  ežia  galėjo  atkeliaut. 

Bludžiodamas  po  miestą,  užsilaikė  prie  kromo  vieno 
kriaucziaus,  kin  i  ant  drabužio,  pažino  jog  tai  buvo  muzulmo- 
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nas.  Pasveikino  jin,  sėdo  szale,  ir  apie  savo  rūpesti  papasakojo 
kiraneziui. 

Kada  Amdžidas  pabaigė  savo  apsakima,  kriauczius  tare: 

—  Jago  tavo  brolis  inpnole  in  rankas  juodakningiu,  tai 
gali  tvirtinti,  jog  jio  jau  niekados  neregėsi.  Pražuvo  be  pagel- 
tos ir  duodu  tau  roda,  idant  dovanai  nesirūpintum,  ir  saugo- 
tumeis,  kad  pats  nempultum  in  kilpas.  Jago  manės  paklau- 
sisi:  galėtum  likt  prie  manės,  o  asz  tau  apie  viską  papasako- 
siu ir  apie  tai  juodakningiu  kilpas,  idant  ir  tu  saugotumeis 
gerai,  kada  iszeisi. 

Amdžidas  baisei  susirūpinės  nelaime  savo  brolio  Asado> 
prižadėjo  klausit  rodos  ir  szirdingai  kriaucziui  dekavojo  už 
jio  prieteliszka  roda. 

Karalaitis  Amdžidas,  ne  eidamas  per  eiela  mėnesi  in 
miestą,  kiba  drauge  su  kriauczium,  driso  ant  galo  pats  vienas 
eitie  in  pirti.  Grįždamas,  kada  ejo  skersai  ulyczia,  ant  kurios 
nieko  ne  buvo,  pasitiko  su  motere. 

Ta  motere  paregėjus  patoga  jaunikaiti,  tiesiog  grįžtanti 
isz  pirties,  atsidengus  savo  veidą  paklausė,  in  kur  ejna? 
Amdžidas  ne  galėjo  jios  patogumui  atsispirt,  atsake: 

—  Poni,  einu  nog  savęs,  arba  ir  pas  tave,   jagu  tiktai 

nori. 

—  Pone, —  atsake  moteriszke  meilei: —  Moteris  mano 
stono,  nesiveda  pas  save  vyru,  nes  jios  eina  pas  juosius. 

x\mdžidas  susimaisze  tuoni  atsakimu,  kurio  niekados 
nesitikėjo.  Ne  driso  jia  vestie  pas  savo  gaspadori,  ka  butu 
galėjas  užpikt  ir  isz  to  kas  ne  gero  del  jio  atsitikt.  Ant  galo, 
buvo  svetimu  tam  mieste  ba  ir  jokios  užeinamos  vietos  nežino- 
jo, o  ir  vaikinui  malonėjo  su  jiai  valanda  praleist.  Nieko  ant 
to  ne  atsakęs  moterei,  vede  jia  ne  žinodamas  kur,  Amdžidas 
vedžiojo  jia  nog  ulyezios  ant  ulyczios,  nog  rinkos  ant  rinkos, 
ir  labai  abudu  nuvargo,  szitai  rado  puiku  narna  prie  kurio 
buvo  du  suolelei.  Amdžidas  sedo  ant  vieno  del  atsilsio,  o 
motere  da  labiaus  nuvargus,  sedo  ant  kito. 
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Ai- tai  tavo  namas? —  tare  patogi  niotere  in  Amdžida. 

—  Matai  jog  mano,  ne  keno'. 

Kode]  ii\  ne  eini  i  n  vidu? —  ar  ko  lauki? 
Patogi  moteriszke,  tare  Amdžidas  ne  turiu  prie 
savęs  rakto,  Ui  iszeidamas  palikau  rakta  savo  novalninkui  o 
tas  turėjo  iszeitiė  in  miestą  bu  reikalais,  ir  gal  negreitai 
BUgrisz.  O  kad  liepiau  jam  pranesztie  maisto  ant  piet,  lai 
nežine  kada  sugrisz.  Jau  karalaitis  pradėjo  gailaut,  jog  užsi- 
kalbino  su  nepažinstama  ir  mislijo,  jog  iszsimeluos  ir  tokiu 
daliku  kaip  norint  iszsisuks  nog  jios,  nes  ant  tuszczio. 

Tas  tavo  nevalninkas,  kaip  rodos,  yra  niekam  ne  tikės, 
jog  teip  ilgai  liepė  ant  savęs  laukt,  tare  moteriszke,  j&go  tu 
jiam  in  kaili  neduosi  kaip  pareis,  tai  .-iv,  del  jio  užkursiu 
pirti,  jog  ilgai  j  aminei,  i  r  ant  galo,  ne  gražu  sedetiedel  maned 
czia  >  1 1  vyru  prie  'I  tiru. 

Tai  pasakius  į  >n  k  i  1  o,  ir  paėmus  akmeni  norėjo  duris  i-/ 
tnuszl . 

Anidžidas  susirūpinės  tuom,  draudė  jia  kalbėdamas* 
Pone  ka  nori  daryl  \   Praszau  tavęs,  bukie  valandėle  kantri. 

—  Na  ko  tu  bijei,  tare  motere,  juk  tai  tavo  namas 
locnas?  Ar  tau  L'aila  idant  asz  atidaritau  duris. 

Tai  pasakius,  dave  su  akmeniu  in  duris  ir  tos  atsidarė* 
Ka  ketino  daryl  karalaitis,  turėjo  ir  jisai  eitie  in  vidu. 

Jau  Amdžidui  blusos  numirė  ir  norėjo  begt,  ba  tai  nejuo« 
kas  svetimas  duris  iszmuszt,  nes  motere  supratus  jio  misli  tare 
i  n  jin. 

—  Ka  nori  darit,  n  r  begl  \ 

—  O,  ne!  norėjau  pažiurel  ant  uliczios,  ar  laikai-  namo 
tarnas  ne  pareina  ba  kaip  matau,  be  jio  nieko  mes  czia  ne 
naudosi  i  n  e. 

—  Eikie  in  vidu,—  tare  moteriszke, —  pasisiausim 
valandėle  lai  pareis. 

Inejo  abudu  in  didele  sale  atidarita,  kurioje  stovėjo 
stalas,  o  ant  jio  pristatyta  visokiu  valgiu:  ant  kito  stalo  stovė- 
jo pleczkose  visokio  gatunko  vyno  ir  visokiu  vaisiu. 
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Tai  paregejas  Amdžidas,  da  labiaus  susirūpino,  ir  buvo 
tvirtas  savo  prapulties. 

Motere  ta  viską  pamaczius,  paszauke: 

—  Isz  tavęs  kaip  matau,  didelis  klastoris!  Rugojei  ant 
nevalninko  del  bereikalo,  o  tas  padare  da  daugiaus  kaip 
reikėjo.  .  .  Nes  kaip  asz  numanau,  tai  tas  viskas  paruosztas 
del  kitos  moteriszkes  ?  Asz  vienok  ant  to  nežiurau  tegul  ateina 
ir  kita  asz  ne  užvidesiu. 

Amdžidas  norint  susirūpinės,  juokais  ne  susilaikė  girdė- 
damas jia  teip  kalbante,  ir  užsimisiyjas  tare: 

—  Poni,  o  asz  sakau  tau  jog  suvis  kitas  yra  dalikas, 
kaip  tu  misi  y  ji  tie  stalai  kuriuos  matai,  kas  diena  pas  mane 
teip  parengti  norėjo  atsiset  no  jios  toliaus,  nes  moteriszke  ne 
dalei  d  o  taridama.  Ka  nori  daryt,  juk  jago  buvai  pirtije,  tai 
nori  valgyt?  Seskie  prie  stalo  ir  valgikime  o  linksminkimės 
drauge. 

Negalėdamas  Amdžidas  atsisakyt,  sedo  szale  jios.  Tuo- 
jau s  motere  pripilė  po  czerka  vyno  ir  užgere  atsiduodamas 
ant  valios  Dievo.  Nes  tiktai  jisai  ilgiaus  mislijo  to  daugiaus 
diviįosi,  jog  ne  regės  gaspadoriaus  namu,  o  teipos-gi  jokios 
gyvos  dvases.  Butu  mano  didelis  gilukis, —  pamislyjo  sau, 
idant  ne  pasirodytu  czia  niekas,  pakolei  tiktai  ilgai  bus  su 
taje  motere. 

Laike,  kurem  buvo  užymtas  mįslėmis,  motere  valgė  ir 
gere  o  ir  jin  ragino  idant  ta  pati  darytu.  Jau  ketino  ymtis 
prie  visokiu  vaisiu  szitai  inejas  gaspadoris  namo  in  prieszpa- 
kaji,  žiurėjo  su  dyvais  pro  pravyrąs  duris. 

Buvo  tai  didis  arklininkas  karaliaus  juodakningiu  vadi- 
nosi Baliaderas.  Tas  namas  prie  jio  prigulėjo  nes  da  turėjo 
ir  kita  kureme  pats  gyveno.  Tasai  namas  buvo  laikomas  del 
to,  idant  kaip  kada,  galėtu  pasidžiaugt  su  savo  keleis  priete- 
leis  ir  visada  turėjo  būtie  parengtu,  idant  kada  tiktai  atke- 
liautu, rastu  ta  ka  tiktai  pareikalauje.  Priesz  atėjima  Anidži- 
do  su  taje  motere,  buvo  viską  parengė  tarnai,  nes  tie  iszejo 
priesz  ja  dviejų  atėjima. 
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Bahaderas  vienas  atėjo —  be  savo  drangų  ir  prastai  pasi- 
rėdęs, o  ir  ne  mego  puikei  reditis.  Kaip  jau  auksztai  pasa- 
kiau, labai  nusidivijo  radęs  duris  iszmusztas  inejo  patika  ir 
iszgirdes  linksmai  kalbanczius  saloje  prisiartino  ant  pirsztu 
prie  praviru  duriu,  idant  pažiūrėt  kas  tai  už  vieni.  O  pare- 
gejas,  jog  tai  ne  gali  būtie  piktadarei,  pastanavijo  isz  to  del 
savęs  padaritie  zobova. 

Moteriszke  sedejo  užpakaliu  atsikreipus  m  duris,  del  to> 
ne  mate  arklininko  nes  Amždidas,  paregėjo  tuojaus,  laike, 
kada  kele  stiklą  su  vynu  prie  burnos.  Susimaisze  labai  žiūrė- 
damas in  Bahadera,  kuris  davinėjo  ženklą  Amdžidui,  idant 
tas  iszeitu  su  juom  pasikalbėti. 

Amdžidas  iszgere  ir  stovėjo,  o  motere  paszauke: 

—  Na  kur  tu  meiluk  eisi  \ 

—  Tuojaus  sngriszsiu  už  valandėles,  mano  tarnas  sugrį- 
žo, ir  ketina  ka —  toki  pasakyt. 

Iszejas,  rado  Bahadera  laukenti  priemenioje.  Tas  ured- 
ninkas  karaliszkas  iszsivede  jin  ant  kiemo,  idant  motere  ne 
girdėtu  juos  kalbanczius. 

Kada  jau  abudu  buvo  ant  kiemo,  Bahaderas  paklausė, 
kas  jiam  pavelyjo  su  ta  j  e  motere  ežia  ineitie  ir  duris  iszmuszt? 

—  Pone, —  atsake  Amdžidas,  iszrodau  asz  kaltu,  ir  jius 
teip  mislyjet,  nes  kada  manės  iszklause  kantrei,  tikiuosiu,  jog 
ne  iszrasi  manės  kaltu. 

Apie  viską  papasakojo,  nieko  ne  slėpdamas,  ir  jog  yra 
karalaicziu  pasakė. 

Baliaderas  mėgstantis  svetimžemius,  nudžiugo  ne  mažai 
jog  teip  puiku  sveczia  turi  pas  save,  ypacz  kada  suprato,  jog 
teisybe  pasakojo,  tare  ant  galo: 

—  Karalaiti  džiaugiuosiu,  jog  isz  neticziu  pas  mane 
atklidai!  Asz  tau  ne  perszkadisu  zobovoje,  ypacz  pamaczisiu 
visame.  Asz  esmių  didžiu  arklininku  karaliaus  ir  vadinuo- 
siu  Baliaderas.  Turiu  da  ir  paloci,  kureme  gyvenu  o  tam 
name,  kaip  kada  priimu  savo  prietelius.    Asz  girdėjau,  kaip- 
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sakei  tai  moterei,  jog  czia  turi  savo  nevalninka,  szitai  asz  juom 
busiu.  Tu  ne  žiurekie  ant  mano  stono  ir  kalbekie.  in  mane, 
kaip  ant  savo  nevalninko.  Eikie-gi  praszau  tavęs,  seskie  ant 
savo  vietos,  kur  sedejei,  o  kada  asz  ineisiu  už  valandėles, 
kolokie  mane  kaip  savo  nevalninka,  gali  užteikt  ir  per  žandą, 
žinoma  ne  skaudžei  asz  norint  igi  paczei  nakczei  tarnausiu,  ir 
galėsi  su  jaje  pernakvotie  mano  name,  o  ant  rytojaus,  nog  jios 
grąžei  atsiskirsi.    Eikie-gi  ne  gaiszink  laiko. 

Amdžidas  da  norėjo  kalbėt,  nes  arklininkas  jiam  ne  pave- 
lyjo  ir  liepė  eitie  pas  moterį. 

Vos  Amdžidas  inejo  in  sale,  szitai  pradėjo  rinktis  priete- 
lei  arklininko,  nes  jis  juos  ant  kiemo  pasitikės  perprasze,  jog 
szendien  ne  gali  su  jeis  bovytis,  ba  yra  užymtas  svarbeis 
veikalais,  ir  prasze,  jog  kitu  laiku  su  jeis  pasibovis,  ir  priža- 
dėjo papasakot  naujiena.  Kaip  tiktai  savo  draugus  atprovijo, 
inejo  in  paskire  stuba  ir  pasirėdė  ant  nevalninko. 

Amdžidas  labai  linksmas  sedejo  prie  moteres,  jog  rado 
teip  svetinga  gaspadori  tam  name,  sėsdamas  tare: 

—  Praszau  tavęs  poni  jog  asz  buvau  piktas  ant  mano 
tarno,  nes  duosiu  asz  jiam  jog  paminės  ilgai  ir  kitu  kartu 
palikes  narna,  nesivalkios. 

—  Už  ta  nieką  ne  privalai  rūpintis,  o  kaip  pareis,  duok 
gerai  in  kaili  idant  paminėtu. 

Dabar  daug  linksmiau  bovijosi  ne  kaip  pirmai,  ba  pirma 
ne  žinojo,  kas  su  juom  galės  stotis  už  iszmuszima  duriu.  Gere 
abudu,  ir  kalbėjosi  linksniai,  szitai  pasirodė  Baliaderas. 

Kada  inejo  su  nuduotu  rupescziu  jog  rado  sveczia  o  ypacz 
kada  ponas  prižadėjo  plegas.  Puolė  in  kojes  ir  pradėjo 
praszyt  atlaidos;  o  kada  stojo  susiėmęs  rankas  lauke  ka 
ponas  pasakis: 

—  Kur  tu  nedoras  nevalninke, —  tare  Amdžidas,  nevos 
su  dideliu  piktumu, —  igi-sziol  valkiojesi? 

—  Pone —  atsake  Baliaderas  perpraszau  tavęs  pakarnei, 
nes  nesitikėjau  idant  teip  greitai  jus  atkeliausite. 
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—  Rakalis  esi,  paszauke  Aindžidas,  tu  del  manės  ne 
meluosi!  Tai  pasakęs,  paszoko  no  kėdes  ir  davė  pora  kartu 
per  žandą,  nes  saugei,  ir  potam  sedo  vėla  ant  kėdes. 

Moteriszke  ne  apsimalszino  tai  kora  stojo,  eme  lazda,  ir 
jpradejo  ant  tikro  lupt  kaili  Bahadorui.  Amdžidas  tuom  labai 
užsirūstinęs,  paszoko,  pradėjo  malszint  ta  padukuse  moterį, 
jies  ta  paszauke: 

—  Atsitrauk  nog  manės,  asz  noriu  pasidžiaugt  jio  kailiu 
idant  kita  karta  nesivalkiotu  po  miestą. 

Norėjo  da  muszt  ilgiaus,  nes  Aindžidas  lazda  isztrauke  ir 
vos  atprasze  idant  pasiliautu,  o  matydama,  jog  ne  gali 
daugiaus  muszt,  sedo  ant  savo  vietos  plūsdama  baisei. 

Bahaderas,  norint  sopėjo  jiam  kaulus  nog  lazdų,  vienok 
stovėjo  su  pakąra  ir  pilstė  vyna  in  czerkas.  Kada  jau  ne 
gere  ne  valgė,  sueme  no  stalo  ir  viską  pastate  ant  savo  vietos 

0  kada  prade  j  a  temt,  uždegė  žvakes.  Kada  tiktai  pasisuko, 
tai  nuolatos  ta  moteriszke  ant  jio  plūdo,  norint  matomai  piko 
Amdžidas.  Apie  deszimta  adina,  Bahaderas  paklojo  del  jiu 
lova  o  pats  palikes  juosius  iszejo  kad  labai  jis  ta  diena  nuvar- 
go tuojau  s  užmigo. 

Amdžidas  su  mote  re  kalbėjo  d  a  gera  puse  adinos  priesz 
gulima.  Moteriszke  užsimanė  laukan,  ant  savo  reikalo.  Kada 
ejo  laukan,  iszgirdo  paszalineje  stubeleje  kriokimą,  o  tai 
Bahaderas  miegojo,  paregėjo  szoble  kampe  stovinczia,  tare  in 
Amdžida: —  Praszau  tavęs,  idant  del  manės  viena  daigta 
padarytum. 

—  Na  ka  toki? 

—  Imkie  isz  savo  loskos  szita  szoble,  ir  nukirskie  galva 
tavo  nevalninkui. 

Amdžidas  nusidivijas  tuom  noru,  ir  užgirta  jia  palai- 
kes, tare: —  Poni,  praszau  tavęs,  tegul  miegti  mano  ne  vai- 
įlinkas,  ka  czia  apie  jin  daug  rūpintis?  Nukorojau  gana 
jin,  o   ir  iszmuszei   kaili   ne   mielaszirdingai,  tegul  buna 

1  n  valės  tosios  koros.    Ant  galo,  esmių  prie  jio  labai  pripra- 
tęs o  ir  ne  tankei  jiam  teip  atsitaiko. 
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—  Asz  tuom  ne  esmių  spakaina,  noriu  idant  tas  szuo 
pražūtu,  ir  įago  tu  jio  nenužudinsi,  tai  asz  savo  locna  ranka 
del  jio  gala  padarysiu. 

Tai  kalbėdama  griebė  už  szobles,  trauke  isz  makszeziu  ir 
bega  kaip  padukus  žudint  Bahadera. 

Amdžidas  dagyne  jia  prie  duriu,  ir  tarė: 

—  Kaip  matau,  reikė  tavo  norams  užganapadaryt,  o  ant 
galo,  tegul  jau  savo  locna  ranka  nužudau  mano  nevalninka. 

Kada  atidavė  jiain  szoble,  tare  in  jia: 

—  Eikie-gi  dabar  paskui  mane,  ant  pirsztu,  idant  ne 
pabudintume. 

—  Inejo  in  pakaju,  kureme  Bahaderas  miegojo,  ir  vieto- 
je kirstie  jiam  galva,  sz  vištele  j  o  su  szoble,  ir  moterei  ant  kart 
galva  nukirto. 

Kada  nukirsdamas  galva  sudundėjo,  didis  arklininkas 
pabudo;  labai  susimaisze  matidamas  Amdžidas  stovinti  su 
kruvina  szoble  ir  kuna  moteriszkes  be  galvos  ant  žemes. 

—  Kas  tai  yra!.  .  .  paszauke. 

—  Bukie  spakainas, —  tare  Amdžidas,  ir  apie  viską 
papasakojo,  kas  stojosi.  Dadave  ir  tai:  jog  nenorėjo  leistie 
tos  pasiutėles  ir  jog  kitokios  rodos  ne  turėjo,  kaip  tiktai  jiaje 
nužudintie. 

Bahaderas  tare:  "Acziu  tau  mano  prieteliau  jog  mane 
nog  smerties  iszgeibejei  už  ka  mano  szirdije  busi  ant  visados". 
Pabuczeves  jin  tare: 

—  Reikės  da  priesz  diena  ta  lavoną  kur  norint  paslėpt* 
asz  pats  tai  padarisiu. 

Amdžidas  norėjo  pats  tai  padaryt,  nes  senis  prakalbėjo 
jiam  tarydamas:  jog  yra  czia  svetimu  ir  ne  žino  kur  nuneszt 
per  ka  galėtu  papult  in  nelaime;  dadave  ir  tai:  jago  ne  sugrisz 
priesz  diena,  tai  bus  ženklu,  jog  papuolė  in  rankas  vektorių — 
naktiniu. —  Szita  narna  ir  visa  turtą, —  tare  toliaus,  užraszau 
del  tavęs;  gyvensi  jame  kaip  ponas  be~rupestes. 
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Banaderas  padare  raszta,  atidavė  Amdžidui  potam  eme 
kuna  moteres  in  maisza,  užsimetė  ant  pecziu,  ir  ejo  no  alyczios 
ant  ulyczios,  skubindarnasis  prie  mariu.  Jau  netoli  buvo 
mariu,  szitai  pasitiko  su  v  iresniu  policijos,  kuris  su  žalniereis 
parbeginejo  miestą.  Zalnierei  sulaikė  jin,  atriszo  maisza,  ir 
rado  jame  kuna  ir  galva  užmusztos  moteriszkes.  Sudže  paži- 
nes didi  arklininką  norint  buvo  persirėdęs,  liepė  vest  pas  save, 
o  norėdamas  ji  tuojau  užmuszt  jog  turėjo  dideli  dinsta  prie 
karaliaus,  norėjo  pirma  danesztie  apie  tai  del  karaliaus. 
Vos  karalius  iszgirdo  apie  teip  baisinga  darbą  savo  arklinin- 
ko paszauke: 

—  Ar  tai  tu  tokis  piktaclaris?  clristi  užmuszinet  mano 
žmonis  o  jin  kūnus  skandyt  in  mares?  Imkite  tuoj  aus  ant 
kartuvių ! 

Norint  nebuvo  Banaderas  kaltu,  vienok  prieme  spakai- 
nei  viroka  smerties  atsiduodamas  suvis  ant  valios  Dievo  ir 
nieką  nesiteisino.  Sudže  nuvedė  jin  in  kalėjimą  ir  laike,  kada 
kartuves  pastate,  liepė  apszauktie  cielam  mieste,  jog  laike 
pietų  liks  pakartu  didis  arklininkas. 

Karalaitis  Amdžidas  laudamas  ant  tuszczio  sugrižtanczio 
arklininko,  pradėjo  baisei  rūpintis;  szitai  iszgirdo  stuboje 
sėdėdamas  baisa  apszaukiku,  ir  tuo  jaus  pasakęs  tare: 

O  Dieve!  jago  kas  turi  numirtie  už  nužudima  nedoros 
moteres,  tai  asz,  o  ne  jis  turi  pražūt, —  asz  to  ne  paleisiu,  idant 
nekaltas  turėtu  numirtie  už  kalta.  Po  tu  žodžiu  ne  mislida 
mas  daug,  iszbego  ir  skubino  ant  pleciaus,  kur  ketino  būtie 
pakartas. 

Kaip  tiktai  Amdžidas  paregėjo  sudže  vedanti  Bahadera 
prie  kartuvių,  pripuolęs  prie  jio  tare: —  Pone,  ateinu  tau 
pasakyt,  jog  didis  arklininkas  kuri  vedi  ant  smerties,  yra  ne 
kaltas;  ne  jis  užmusze  ta  motere,  tiktai  asz,  o  žinoma  apgyni- 
me didžio  arklininko. 

Papasakojo  Amdžidas  apie  viską,  kaip  atsitiko,  ir  kokia 
spasaba  ta  motere  prie  jio  prisikabino,  o  paskui  norėjo  arkli- 
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ninka  užnmszt  tuojaus  likos  arklininkas  ir  Amdžidaš  nuves- 
;     tais  pas  karalių. 

Karalius  iszklause  pasakos  Amdžido  no  pradžios  o  ir  apie 
savo  broli  primine.    Kada  pabaigė,  tare  karalius: 

—  Džiaugiuosi!  labai,  jog  per  ta  atsitikima  gavau  pažin- 
tie tave  ir  ne  tikt  tau  nes  ir  arklininkui  dovanoju  gyvaste  nes 
priimu  tave  už  didi  vezira.  O  ka  apie  Asada,  tai  turėdamas 
teip  didele  valdže,  galėsi  jin  surast. 

Kaip  tik  Amdžidaš  padekavojo  karaliui  už  geradejyste  ir 
kaip  tiktai  stojo  vežini,  tuojaus  užsiėmė  jieszkojimu  brolio. 
Liepė  apgarsinti  e  per  lavoninkas  visam  mieste,  jog  kas  norint 
atvestu  arba  duotu  žine,  aplaikis  didele  dovana.  Tam  tikri 
žmonis,  visose  szalise  jieszkojo,  nes  vis  ant  tuszczio. 

Tame  laike  nelaimingas  Amdžidaš,  nuolatos  vaitoję  kalė- 
jime apkaustytas  lenciūgais  kur  jin  tas  nedoras  senis  uždare, 
o  jio  dukteris,  Bostoną  ir  Ka  varna,  be  perstojimo  lazdomis 
musze.  Atėjo  ant  galo  diena  szlovimo  ugnies.  Parengė  laivą, 
kuris  kas  metas  plauke  pas  ugnini  kaina  pridėjo  visokiu  tavo- 
ru.  Ant  to  laivo  buvo  kapitonu  Beramas  didelis  szlovintojus 
ugnies.  Kada  ketino  tiest  žeglus,  Beramas  liepė  Asada  in dė- 
tie in  skrine,  kurioje  buvo  puse  pridėta  visokiu  ta  voru,  o  kuri 
turėjo  pliszius,  idant  ne  užtroksztu,  ir  ta  skrine  padėjo  ant 
cIuotlo  laive. 

o 

Jau  ketino  plaukt,  szitai  Amdžidui  likos  praneszta,  jog 
garbinugnei  kas  metas  szituom  laik  po  viena  muzulmona 
ugnies  afieravoje,  ir  pats  Amdžidaš  tame  daiike  nusidavė  ant 
laivo  ir  liepė  savo  žmonėmis  iszkrest  visa  laivą,  nes  norint 
gerai  jieszkojo,  Asado  ne  rado,  teip  gerai  paslėptas. 

Po  iszjieszkojimui  laivas  iszpiauke  ant  pilnu  mariu 
Beramas  liepė  isz  skrines  Asada  iszynitie  ir  su  lenciūgu  priran- 
kintie  prie  stiebo  idant  ne  szoktu  in  mares  nenorėdamas 
būtie  sudegintu.  Po  keliu  dienu  keliones,  vejas  buvo  geras 
nes  ant    syk  pradėjo  temt   ka  kožnas     numanė   jog  bus 
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vėtra.  Laivas  ne  tiktai  paklido  ant  mariu  nes  Beramas  ir  jio 
sterininkas  ne  žinojo  kokio  szali  randasi  ir  bijojo*  idant  iri 
kokia  pavandenine  uola  laivas  ne  susimusztu.  Besitrankyda- 
mi ant  galo  pamate  žeme,  nes  Beramas  pažino  tuoj  aus,  jog  tai 
buvo  ir  staliczia  karalienes  Mardžinos,  ka  ne  mažai  nusi- 
gando. 

Karaliene  Mardžiana,  tikra  muzulmonka  buvo  neprietel- 
ka  garbin-ugniu.  Ne  tiktai  jin  ne  kentė,  nes  ii-  nenorėjo 
idant  jin  laivai  stotu  jos  karalystėje. 

Jau  Beramas  matidamas  galą,  visus  gyventojus  laivo  su 
szauke  ant  rodos  ir  atsiliepė  in  jiuos.  Vaikai!  jau  esame 
didelei  nelaimėje.  .  .  Turime  isz  dviejų  viena  pasirinkt,  ar 
pražūt  mariose,  ar  praszyt  Mardžinos  priglaudos,  nes  žinote 
kaip  jiji  mus  ne  užkenczia.  Viską  užgriebs  o  mus  lieps  iszžu- 
din  t.  Vienas  tiktai  spasabas  pasilieka,  ka  mislyjiu  ir  pasiseks. 
Mano  rocla  yra  toke,  idant  tani  muzulmonui,  dnotųmeni  liuosy- 
be.  Kada  karaliene  paszauks  pas  save  ir  paklaus  kuom 
kupcziauju,  tai  pasakysiu  jog  nevalninkais  ir  jog  visus  parda- 
viau tiktai  tas  vienas  pasiliko,  o  tai  del  to,  jog  moka  raszyt  ii' 
skaityt.  Karaliene  kaip  asz  misliju  uores  jin  nupirktie  ba 
yra  patogas  o  ir  jios  vieros  tai  pasigailės  jago  gausime  jin 
parduot,  tai  ir  pavelis  mums  prie  kraszto  stovėt.  Jago  jius 
žinote  kitoke  roda,  tai  pasakykit.  Visi  tiko  ant  rodos  kapi- 
tono. .  . 

Tuojaus  Asada  atkauste  ir  parede  in  rūbus  laivinio  raszti- 
ninko  kuri  ketino  statyt  priesz  karaliene.  Kai])  tiktai  pasi- 
rėdė, tuojaus  laivas  stojo  kraszte  ir  ankara  užmetė: 

Karaliene  Mordžina  gyvenanti  savo  palocije  tuojaus  prie 
mariu,  dave  žine  kapitonui,  jog  su  juom  nori  kalbėt. 

Beramas  tada  stojo  priesz  karaliene,  puolė  kai})  ilgas 
prie  jios  ko  j  u  ir  papasakojo  priežaste  sustojimą  jios  karalis- 
toje  ir  perstatė  Asada  kaip  likusi  viena  isz  nevalninku. 

Asadas  patiko  karalienei,  kaip  tiktai  aki  užmetė  nusi- 
džiaugė labai  pastanaviio  norint  už  didžiause  preke  pirktie 
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Kada  dažinojo  jip  vardą,  pasakė  Asadas  jog  dabar  ji 
praminė  Netaru  (ugnies  afiera)  ir  tai  pasakojo  su  aszaromis 
o  karaliene  mislyjo,  jog  jisai  yra  tikrai  neva! ninku,  tai  ant  to 
ne  uvožiojo  ir  tare: —  O  kad  esi  nevalninku,  tai  kaip  rodos 
gali  puikei  raszyt,  parodyk  savo  raszta? 

Asadas  turėdamas  prie  savęs  boniuke  su  juodilu  ir 
p  op:  era,  ka  Baramas  liepė  paymtie,  nuejas  in  paszali  paras  z  e 
tcos  žodžius: 

"Aklas  tankei  saugojesi  duobes,  o  matantis  in  jia  inpuola. 

"Nemokslis  tankiause  dasigriebe,  dinsto  per  savo  liežiuvi, — ■ 
arba  per  žodžius  ka  jokios  vertes  neturi. 

"Muzulmonas  vaitoję  suspaudime:  netikės  isz  jio  iszjuoke. 

Asadas  padavė  suras zy ta  gromatele  karalienei  Mardžinai, 
kuri  divijosi  isz  paraszytu  žodžiu  o  teipos-gi  gražaus  raszto. 
Vos  perskaitė  tuos  žodžius  atsigrižius  i  n  kapitoną  prakalbėjo. 

—  Iszsirinkie  isz  dviejų  viena,  arba  tu  man  jin  parcluo- 
kie  arba  dovanokie,  o  jaigu  ne  tai  liepsiu  tavo  pakartie  ant 
stiebo  tavo  akro  to. 

Beramas  atsake  sziauszei,  jog  ne  reikalam je  rinkimo,  jog 
jiain  nevalninkas  yra  reikalingas  ir  jog  ne  mislina  jio  atleist. 

Užsirūstino  tuom  karaliene,  ne  norėjo  daugiaus  kalbėt  su 
Beramu.  Erne  Asada  už  rankos,  ir  liepė  eitie  su  savim  in 
pakajus  ir  pasakė  Beramui,  jago  dris  nakvoti  e  pristovoje, 
tada  lieps  užgriebtie  tavoms,  o  laivą  sudegint.  Beramas 
sugrižias  in  pristova  kaip  padukias  liepė  ka  greicziause  žeglus 
užtraukt  norint  ne  suvis  buvo  szturmas  nustojias. 

Karaliene  inejus  in  pakajus,  liepė  kagreieziausio  duotie 
vakariene,  o  Asadui  liepė  sestie  szale  savęs,  nes  tas  iszsikalbb 
nėjo  jog  nevalninkui  ne  iszpuola. 

—  Ka  nevalninkui! — paszauke  karaliene, —  priesz  tai 
buvau  nevalninku,  nes  dabar  juom  ne  esi.  Seskie  czia  szale 
manės  ir  papasok  savo  gyvenimą,  ba  asz  pažinau  isz  tavo 
raszto,  iog  daug  tureįei  perleist. 
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Asadas  iszpilcle  norą  karalienes,  sedo  szale  jios  ir  tare 
sunkei  atsidusęs,  (ralinga  karaliene,  mano  praeiga  yra  labai 
divna  ir  niekaip  ne  tikėtum.  Kanczia  ir  nelaime  didele 
kentėjau  o  da  lauke  manės  smertis,  o  smertis  baisiause  nes  per 
tavo  geradejista,  likaus  iszgelbetu.  Asadas  apie  viską  papa- 
sakojo no  pradžios  igi  pabaigai.  Kada  pabaigė  Asadas,  kara- 
liene labiaus  užsirūstino  ant  garbiu —  ugnių  ir  dadave: 

—  Igi  sziol  da  su  jeis  apsiėjau  dorai,  nes  nog  szio  laiko 
kauki  su  kaip  galėdama. 

Norėjo  da  ilgiau  s  kalbėt,  nes  atnesze  vakariene  ir  sedo 
su  Asadu  prie  stalo,  temidama  ant  jio  kožno  žodžio,  ir  ne 
galėjo  atsigėrėt.  Kada  pavalgė  ir  stojo,  Asadas  iszejo  in 
soda,  kuris  buvo  labai  puikus  ir  turėjo  visokius  vandenczirsz- 
kius,  priejas  prie  vieno,  nuprausė  rankas  ir  veidą  szaltu 
vandeniu  o  norėdamas  atsilset  valandėle,  sedo  ant  vieno  suole- 
lio ir  užmigo. 

Naktis  pradėjo  būtie,  Beramas  jau  buvo  pasirengęs  ir 
jau  valtele  norėjo  užtraukt  ir  paszauke.  Vaikai  palaukite, 
juk  mes  da  ne  turime  vandenio,  keliaukite  in  kraszta  su  bacz- 
komis  o  asz  ant  jns  palauksiu.  Žmonis  ne  žinodami  kur  jiesz- 
kot  vandens,  ne  norėjo  eitie,  nes  Beramas  mate  karaliszkam 
sode  puiku  szulini  ir  tare  in  juos.  Eikite  in  soda,  perlipkite 
mura  rasite  tiek  vandenio,  kiek  tiktai  reikalaujet. 

Nuėjo  matrosai,  kožnas  nesze  tuszczia  bertaini  ir  lengvai 
per  mura  gavosi  in  soda,  Prisiartinę  prie  szulinio,  paregėjo 
žmogų  gulinti  ant  vejos;  prisiartino  prie  jio  ir  pažino,  jog  tai 
buvo  Asadas.  Pasidalino  tuo  jaus  ant  dviejų  daliu,  prisisėmę 
bertainius  vandens  o  teip  elgėsi  patika  idant  ne  pabudint 
Asada.  Kada  jau  prisipildė  bertainius,  užsideja  nesze,  o  kiti 
pagriebė  Asada  ir  skubino  in  pakraszti,  kur  sedo  in  valtele 
ir  greitai  yrėsi  no  kraszto  in  laivą, 

—  Kapitone,  liepkie  muszt  in  bubnus,  szitai  turi  adgal 
tavo  nevalninka. —  Džiaugėsi  labai  kapitonas,  jog  pasisekė 
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pagriebt  Asada,  o  kuri  liepė  tuojaus  prirakint  prie  stiebo  ir 
tuojaus  paleido  žeglus  skubino  prie  ugninio  kalno. 

Tame  laike  karaliene  Mardžina,  nežinojo  kas  galėjo 
patikt  Asacla  ir  kur  dingo.  Isz  pradžios  mislino,  jog  sode 
randasi  ir  lauke  ne  kantrei  pargrižtanczio.  Prisakė  savo 
tarnams  jieszkotie  visur; —  jieszkojo,  nes  niekur  ne  rado. 
Norint  ir  sutemę  tai  su  žibureis  jieszkojo  nes  vis  ant  tuszczio. 
Kada  ne  toli  szaltinio  rado  czeverika  o  teipos-gi  viena  užmirsz- 
ta  bertaini  dasiprato  jog  likos  pagriebtu  per  Berama.  Nusiun- 
tė tuo  jaus  pas  pristova  pažiūrėti  e  ar  da  ne  nuplaukė  laivas, 
nes  dažinojo  jog  da  priesz  diena  nuplaukė.  Tuojaus  prisakė 
davudcai  laivu,  idant  paskirtu  deszimts  laivu  vajaunu  ir  ant 
rytojaus  butu  gatavais  su  jiaje  drauge  vyties  garbin-ugnius. 

Davudca  tuojaus  surinko  kapitonus  ir  kitus  aficierius  ir 
viską  parengė  ant  prisakito  laiko.  Sedo  karaliene  in  viena 
isz  laivu  ir  liepė  visus  žeglus  nžtaisyt  ir  gintis  paskui  nedora 
Berama. 

Deszimts  laivu  su  neiszpasakyta  staiga  plauke  per  dvi 
dienas  ir  net  in  treczia  diena,  paregėjo  laivą  priesz  save  o 
apie  piet,  apsiaubė  isz  visu  szaliu  jog  jau  niekur  negalėjo 
isztrukt. 

Kaip  tiktai  netikės  Beramas  paregėjo  deszimts  laivu, 
dasiprato  tuojaus,  jog  tai  buvo  karaliene  laivai  ka  jin  vijosi, 
ir  tuojaus  liepė  Asada  su  lazdomis  muszt.  Norint  kas  diena 
teip  su  juom  apsiėjo  dabar-gi  kaip  pamate  jog  likos  apsiaub- 
tu padvejino  savo  piktumą.  Ne  žinojo  ka  pradėt.  Užmuszt 
ne  galėjo,  ba  bijojo  koki  ženklą  padaryt  ant  laivo  isz  ko  butu 
dasiproteja.  Liepė  no  lenciūgo  nurakint  prisiartinias  prie  jio, 
reže  per  žandą  taridamas.  Per  tave  mane  apsiaubė!.  .  .  ir  tai 
pasakęs,  stume  no  laivo  in  mares  taridamas.  Pražukie  tu 
man  vandeni je. 

Asadas  mokėjo  gerai  plaukt,  tuojaus  plauke  toliu  no 
laivo  o  kad  buvo  geras  vejas,  ne  patemytas  nog  nieko,  už 
keliu  adinu  gavosi  in  kraszta.   Yos  stojo  ant  žemes  padėka- 
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vojo  Dievui,  j<>g  antra  karta  iszliuosavo  isz  ranku  stablmeldžiuj 
Nusirėdė  potara  ir  iszgrežes  drabužius,  pakabino  ant  kruiiid 
idant  kiek  pradžiūtu  ir  neilgai  turėjo  laukt  o  suvis  iszdžiuvo. 

Tame  laike  sedejo  ir  verkė  ba  nežinojo  kur  nusiduoti 
Už  valandėles,  apsirėdė,  ir  ejo  keliu  koki  užtiko. 

Teip  per  deszimts  dienu  eidamas  per  neužgyventus 
laukus  ir  ptistineš,  maitinosi  laukineis  obuolėis  ir  visokioms 
szaknelems.  Prisiartino  ant  galo  prie  didelio  miesto  ir  pažino, 
jog  tai  tas  pats  miestas,  kureme  per  teip  ilga  laika  buvo  kan- 
kintu ii-  kureme  gyveno  j  i  o  brolis  Amdžidas,  kaip  didis  vezi- 
ras.  Nusidžiaugė  labai,  nes  pastanavijo  saugotis  ugne-garbiu, 
ir  jie-zkotie  savo  vieros  žmonių  žinojo,  jog  randasi,  nes  ne 
žinojo,  kur.  O  kad  jau  buvo  vėlus  laikas,  ii-  žinojo,  jog 
bromai  užrakinti  nuėjo  ant  kapiniu  jiešzkoties  kokiam  užka- 
borije  priglaudos.  Kada  užėjo  antkapiniu  rado  nameli,  pavi« 
dale  koplic  želes  ka  duris  nebuvo  už  rakintos  inejo  in  vidu 
idant  pernakvot. 

Grįžkime  'labai*  ant  laivo  Beramo.  Vos  spėjo  inmestiė 
Asada  in  mares,  paregėjo  laivą  apsiaubta  laivais  karalienes 
Mardžinos.  Laivas,  ant  kurio  radosi  karaliene,  pirmutinis 
prisiartino.  Nebūdamas  sztant  gintis,  prisakė  Beramas 
pasiduot. 

Karaliene  užėjo  pati  ant  laivo  Beramo,  ir  su  piktumu 
paklausė,  kur  yra  rasztininkas,  kuri  pagriebė. 

—  Szviesiause  pone, —  atsake  nusidivijas  Berama, — 
prisiegiu  jusiu  mylistai,  jog  j  i  o  nesiranda  ant  mano  laivo;  gali 
iszkrestie  visur  o  duodu  žodi,  jog  nesiranda. 

Mardžina  liepė  iszkrestie  visa  laivą,  nes  ne  rado  to,  ka 
jieszkojo.  Isz  pradžios  norėjo  savo  locna  ranka  atimtie  gyvas- 
te,  susilaikė,  tiktai  užgrėbė  laivą,  o  žmonis  ir  Berama,  isz.veže 
in  kraszta  ir  paleido  kad  galėtu  sugrižtie  in  savo  tėvyne. 

Beramas  su  savo  matrosais,  nusidavė  in  savo  miestą,  ta 
paczia  nakti,  kurio  Asadas  užsilaikė  ant  kapiniu  ir  pasislėpė 
ant-grabije.    O  kad  vartai  miesto  buvo  uždarinėti,  priverstu 
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buvo  teipos-gi  jieszkotie  vietos  aut  kapiniu  idant  perbutie 
igi  dienai, 

Nelaime  del  Asado,  Beramas  i  ne  j  o  i  n  ta  pati  ant-grabi 
kureme  Asadas  radosi.  Kada  inejo,  paregėjo  mieganti  žmogų 
su  užsidenguse  galva.    Asadas  pabudęs  paklausė: 

—  Kas  czia!.  .  . 

Beramas  pažino  jin  tuo  jaus  .ant  balso  ir  szidijenczei 
atsake : 

—  A-lia!  tu  tai  esi  suteika  mano  nelaimes!.  .  .  Matyt 
jog  ne  buvo  tau  paskirta  szi  meta  sudegti;  nes  ne  iszsisaugosi 
kito  meto. 

Tai  pasakęs,  metėsi  ant  jio,  ūžkimszo  burna  su  skepeta, 
kad  ne  galėtu  szaukt,  ir  liepė  tuojaus  surisztie   savo  vyrams. 

Ant  rytojaus  anksti  kaip  tik  vartus  atidarinėjo,  nuvedė 
Asada  užkaboreis  in  miestą  pas  ta  pati  seni  pas  kuri  pirmai 
buvo.  Kaip  tik  stojo  jio  name  tuojaus  inmete  in  ta  pati 
kalėjimą  ir  papasakojo  nedoram  seniui  negilukninga  kelione. 
Senis  prisakė  savo  dukterims  idant  dalabiaus  lazdomis  pliektu. 

Asadas  isz  rupesties  ir  baimes,  ka  tiktai  nenumirė,  jog 
pateko  vela  in  ta  pati  kalėjimą  ir  ant  tu  paežiu  muku. 

Szitai  paregėjo  ateinante  Bostoną  su  lazda,  duona  ir  krui- 
zu vandens.    Sudrebėjo  paregejas  padukuse  moterį. 

Bostoną  baisei  sumusze  Asada  teip,  kaip  pirma  karta 
kada  gavosi  in  ta  baisu  kalėjimą.  Verksmas  ir  vaitojimas 
Asado,  suminksztino  Bostoną,  ir  pradėjo  pati  verkt  žiūrėda- 
ma in  jin,  o  už  valandėles  tare: 

—  Jaunikaiti,  atleisk  man,  atleisk  mano  nedorybes  ir 
apsiejimus  su  tavim.  Turėjau  savo  tevo  klausyt,  nes  jau  del 
manės  nubodo  tie  nekalti  kankinimai  ir  jau  pasiliausiu  ant 
visados.  Bukie  dabar  geros  mislies,  tavo  nelaime  jau  pasibai- 
gė visas  skriaudas  padarytas  del  tavęs  storosiuosiu  kuom 
norint  isznagradyt.  Igi-sziol  in  tikėjau  in  ugni,  nog  szios 
valandos,  pastoju  tikra  muzulmonka.  Asz  tos  vieros  jau 
esmių  pamokinta  per  viena  nevalninke,  o  tu  pabaigsi  damo- 
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kint  visko.  Dieve!  atleisk  mano  nusidėjimus,  ir  turiu  vilti, 
jog  tave  su  pagelba  Dievo  isz  tos  nevalęs  iszliuosuosiu. 

Tie  žoclžei,  dideli  atnėsze  palengvinimą  Asadui.  Deka- 
vojo,  prižadėdamas  pamokintie  apie  viera  muzulmonu.  Primi- 
ne jei  ir  apie  Kavana,  jios  seseri,  jog  kada  kaleina  jios  ateis, 
tada  vela  turės  aplaikytie  lazdas. 

Nes  Bostoną  atsake.  Nesibijok,  asz  tropinsiu  viską  suda- 
ryt ir  ji  j  i  pas  tave  ne  ateis. 

Bostoną  mokėjo  savo  seseri  visame  iszlenkt,  ba  kada 
tiktai  norėjo  eitie  in  kalėjimą  pliekt  Asada,  tai  jiji  visame 
užvadavo. 

Vietoje  nunesztie  duonos  ir  vandenio,  nesze  Asadui  pas- 
lapta,  vyną  ir  gerus  valgius.  Kaip  kada  ir  pati  drauge  su 
juom  valgė  ir  kiek  galėjo  tai  ramino. 

In  keles  dienas  potam,  Bostoną  stovėjo  durise  savo  namo 
ir  iszgirdo  szaukenti  apsigarsika,  kuris  ka  tai  gyventojams 
garsino.  O  kad  buvo  toli,  ne  galėjo  suprast,  nes  mate,  jog 
kokis  tai  puikus  pulkas  artinosi.  Buvo  tai  Amdžidas  su 
žalniereis  ir  daugeliu  uredninku  pirma  kuriu  ejo  apszaukikas 
ir  be  paliovęs  szauke  tuos  žodžius: 

—  uDidis  ir  daugalis  veziras  jieszko  savo  brolio,  kuris 
priesz  metus  su  juom  atsiskire!.  .  .  Jago  kas  laikytu  pas  save 
arba  apie  jin  žinotu,  tada  prisako,  idant  atiduotie  arba  pasaki- 
tie  kur  randasi  už  ka  aplaikys  gause  dovana  už  ta  loska. 
Jago  jin  kas  ticzia  laiko  šlepe,  o  ras  tada  visas  namas  bus 
sudegintu  o  ir  visi  žmonis  dideli  ir  maži  Ims  nužudinti. 

Bostoną  viską  girdėjo  per  praviras  duris  ir  tuojaus  užda- 
rius, nuėjo  pas  Asada  pasakė.  Karalaiti,  jau  pasibaigė  tavo 
nelaime,  eikiva  drauge  su  manim  kagreicziause! 

Tuojaus  Asada  atkauste  isz  lenciūgu  ir  iszejo  drauge  su 
Bostoną  ant  uliczios,  kuri  paszauke:  Szitai  yra  tas  kurio 
jieszkote!.  .  . 

Amdžidas  da  ne  buvo  toli  nuejas,  iszgirdo  ta  szaukima. 
Asadas  pažino  savo  broli  nubėgo  pas  jin  ir  metėsi  ant  kaklo. 
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Amdžidas  paymtas  dideliu  džiaugsmu,  liepė  broliu  sestie 
ant  arklio,  kuri  uredninkas  atleido;  su  dideliu  džiaugsmu 
vede  iu  paloci,  kur  statė  prieszais  karalių,  ir  tuo  jaus  stojo 
antru  veziru. 

Bostoną  nenorėdama  griszt  in  narna  savo  tevo,  kur  likos 
su  žeme  suliginta,  ejo  paskui  Asada  in  paloci.  Nuvedė  jia 
tuojaus  pas  karaliene.  Tas  senis  jiosos  tėvas  ir  Beramas, 
likos  atvestais  priesz  karalių  atsake.  Tada  kibą  dovanosiu, 
kada  pamesite  stabmeldysta,  o  iszpažinsite  machometoniszka 
tikėjimą. 

Visi  prieme  ta  tikėjimą,  o  per  tai  iszsisaug.ojo  smerties. 

Amdžidas  del  visu  dave  prie  karaliaus  diustus  Beramas 
dažinojas,  jog  Amdžidas  yra  Asado  brolis  ir  iszgirdes  apie 
jiu  pareiga,  pasakė  jiems,  idant  parengtu  laivą  ir  jis  afieravo- 
sis  būtie  už  kapitoną  idant  nukeliaut  pas  jiu  teva  Zamana, 
dadave  ir  ta,  jog  turėjo  igi — sziol  dasektie  jiu  nekaltybes, 
per —  ka  gali  be  baimes  keliaut  ir  stotie  priesz  savo  teva. 

Du  brolei  prieme  ta  roda  Beramo.  Pasakė  apie  tai  kara- 
liui, kuris  juos  užtai  pagire  ir  liepė  parengtie  vaiskava  laivą 
kas  tiktai  reikalinga,  o  kada  ketino  sestie  ir  keliaut,  nuėjo 
pas  karalių  atsisveikint  ir  padekavot  už  datirtas  loskas.  Kada 
pas  karalių  radosi  ir  dekavojo,  davėsi  girdėt  mieste  didelis 
sumiszimas  ir  toje  valandoje,  abego  vienas  isz  urekninku 
daneszdamas  jog  didelis  vaiskas  atitraukė  no  szalies  mariu,  ir 
niekas  nežinojo,  prie  ko  priguli  ir  isz  kokios  žemes. 

Kada  apie  tai  uredninkas  pasakė,  Amdžidas  atsiliepė  in 
karalių.  Szviesiauses  pone  norint  sudėjau  dinsta  didžio  veži* 
ro,  vienok  jago  užpuolineja  neprietelis  tavo  žeme  ir  spendže 
ant  prapulties,  tada  visko  iszsižadu  ir  stoju  su  vaisku  pirmu- 
tinis, idant  pažiuretie  in  akis  užpuoloms. 

Karalius  meilingai  vaiska  del  jio  pavedė.  Kada.isztrauke 
su  vaisku  pasitikt  su  neprietelium,  susitiko  su  prieszais  trau, 
kenezeis  žalniereis  kurie  del  Amdžido  atidavė  garbe  pagal  jio 
didybes  ir  prasze  žalnierei,  idant  nusiduotu  pas  jin  karaliene, 
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Arndžidas  stbjias  prieszais  karaliene,  paszlovino  su  dide- 
le pagnodone,  o  kuri  tarė  in  Amdžida: 

—  Asz  czia  atitraukiu,  isz  tolimos  žemes,  ne  vajavot, 
nes  Asado  jieszkot,  kuri  pavogė  Beramas,  nedoras  kapitonas. 
Tikiuosiu,  jago  tavo  karalius  padaris  teisybe  kada  da žinos, 
jog  asz  esmių  karaliene  Mardžina. 

Dide  karaliene, —  atsake  Arndžidas, —  asz  esmių  brolis  to 
nevaininko,  kurio  jieszkai,  buvo  pražuvęs,  nes  vela  adgavau: 
keliauk  su  manim  daug  galinga  karaliene,  o  atiduosiu  jin 
iii  tavo  rankas.  Karalius,  mano  priyms  tave  su  dideliu 
džiaugsmu. 

Laike,  kada  vaiskas  likos  toje  vięto,  už  miesto,  karaliene 
likos  nuvesta  pas  karalių,  ir  kada  aplinkui  jia  tupinėjo,  Asa- 
das  tuojaus  ja  pažino  ir  su  didele  paguodone  pasveikino.  Vos 
pasakė  jiam  savo  džiaugsmą  iszradimo  jio  szitai  vela  adbega 
su  danesžimn  karaliui,  jog  labai  daug  vaisko  atitraukė  ir  isz 
kitos  szalies. 

Karalius  labai  persigando,  ba  tikrai  mislyjo  jog  kokis 
nevidonas  nori  jio  žeme  užgrieb.t  ir  tare  in  Amdžida.  Szitai 
spendže  ant  mus. 

Arndžidas  sed'o  tuojaus  ant  arklio  ir  kaip  žaibas  nulėke 
priesz  neprieteli.  No  pirmutinio  davudcos  dažinojo,  kas  yra 
galunn  vadu  to  vaisko  ir  tuojaus  liepesi  vest  pas  jin.  O  paži- 
nes ant  kalimos  jog  tai  pats  karalius  czia  atkeliavo,  tuojaus 
prisiartinęs  puolė  ant  žemes  kaip  ilgas  ir  paklausė,  ko  reika- 
lai! įe? 

—  Asz  vadi  n  uosi  u  Gajuras, —  ir  atkeliaujiu  czia  isz 
Chinu  klausinėdamas  apie  savo  duktere  Badora  kuria  iszlei- 
dan  už  karalaiczio  Zarnano.  Keliauju  jios  jieszkot.  Jiosios 
pats,  o  mano  žentas,  iszsiprasze,  idant  pavelitau  savo  tėvus 
atlankyt  ir  jau  daug  metu  perėjo,  kaip  jokios  žinios  apie  juos 
neturiu!.  .  .  Didelei  džiangtausi,  idant  jusiu  karalystėje  daži- 
notau  apie  mano  vaikus. 
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Amdžidas  isz  jio  žodžiu  pažino,  jog  tai  jio  tėvukas  (die- 
dūkas)  pabuczeves  jiam  ranka  tare.  Meilingas  pone  žinau  jog 
ne  piksi  ant  manės  už  mano  drąsa,  ypacz  kada  vardą  savo 
tevo  sudedu  tau  pasveikinimą  kaipo  savo  tėvukui.  Asz 
•€smiu  Zamano  sunūs,  kuris  dabar  karaliauje  ant  salu  Hebano, 
o  mano  motinos  vardas,  Badora,  kurios  jieszkai  ir  apie  kuria 
rūpiniesi,  kaip  misliju  randasi  prie  geros  sveikatos  ir  geram 
buvime. 

Karalius  Chinu  laimi  džiaugėsi  isz  regėjimo  savo  anūko, 
szirdingai  su  juom  sveikinosi.  Ant  paklausimo  karaliaus,  ka 
czia  Amdžidas  veikė,  papasakojo  apie  viską  ir  apie  atsitikima 
su  Asadu  broliu  jio.  Iszklauses  Amdžido,  tare  in  jin  karalius. 

—  Butu  didele  neteisybe  mano  sūnau,  idant  teip  puikus 
karalaiczei  tiek  vargo  kentėtu!  Nesirūpinkit,  asz  jius  sutai- 
kinsiu su  jius  tėvu.  Dabar  grižkie  in  miestą  ir  pasakikie  savo 
broliui  apie  mano  atkeliavima. 

Karalius  likos  ne  toli  miesto,  ant  lauko,  kur  pastatyta 
sabacines  būdas,  o  karalaitis  sugrižo  in  miestą,  kur  lauke 
labai  karalius.  Nusidivijo  labai,  kada  dažinojo,  jog  Chinu 
galingas  karalius  atkeliavo  ir  nežiūrėjo  ant  savo  senatvės 
kad  tiktai  rastie  duktere. 

Tuojaus  prisakė,  idant  rengtųsi  visi  ant  priėmimo  teip 
■auksztos  asabos  o  pats  ruoszesi  nusiduot  prieszais. 

Ir  kas  darosi,  szitai  pasirodė  treczias  pulkas  no  pietų,  o 
norint  ne  buvo  vaisko  matyt,  tai  supratę  ant  dulkiu  kurios 
kaip  stulpas  kilo  auksztin,  isz  ko  suprato,  jog  tai  vai^kas. 

Amdžidas  iszejo  o  paskui  jin  ir  Asadas  norėdamas  broliui 
draugaut.  Kada  prisiartino  ir  paklausė  pirmutinio  vyresnio, 
dažinojo,  jog  tai  vaiskas  karaliaus  Zamano  jin  tevo,  kuris  jiu 
jieszkojo.  Teip  persiėmė  gaileste  jiu  tėvas  jog  isz  dideles 
nesimatęs,  o  ypacz,  kada  (Iriso  D  žandaras  veži  ras  pasakyt  jog 
jiu  ne  užmusze;  pastanavijo  per  tai  pats  keliaut  per  svietą  ir 
jiu  jieszkot. 
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Tas  vargingas  tėvas  su  aszaromis  metėsi  prie  savo  vaiku, 
ir  savo  gyvastyje  ne  buvo  datires  tokio  džiaugsmo  kaip  dabar* 
Kaip  tiktai  karalaiczei  papasakojo  jiam,  jog  karalius  Chimu 
jio  uoszvis,  ta  paczia  diena  szendien  pribuvo,  tuojaus  pasku- 
bino in  jio  abazą.  Vos  pradėjo  judintis,  szitai  vela  paregėjo 
glitas  vaisko  atkėliau  j  enczias  no  szalies  Persijos. 

Zamanas  užsilaikė  ant  valandėles  sn  savo  pulku,  liepė 
karalai ežiams  nusiduot  ir  dažinot,  kas  tai  butu  už  vaiskas? 
Paskubino  ka  greieziause  ir  tuojaus  stojo  priesz  karalių  atke- 
liavusi. Kada  karalaiczei  atidavė  garbe,  paklausė  kokiam 
mierije  czia  atkėliau  je?.  .  . 

Karalius  pasakė,  jog  yra  valdytoju  Salų  Chalodano. 
senei  jau  jieszkau  savo  sūnaus  Zamano,  kuris  jau  nog  labai 
senei  apleido  jio  karalista.  Jago  kas  apie  jin  žino  ir  pasa- 
kitu  tada  dideli  džiaugsmą  apturėtu. 

Karalaiczei  atsake  su  guodone,  jog  už  valandėles,  atnesz 
jiam  linksma  naujiena,  ir  grižo  kagreieziause  pas  teva  savo, 
idant  daneszt  ta  linksma  naujiena. 

Zamanas  dažinojas  apie  savo  teva,  isz  džiaugsmo  nežinojo 
kas  su  juom  darosi  ir  tuojau  su  savo  žmonėmis,  paskubino 
pultie  tėvui  in  kojas,  kurios  per  tiek  daug  metu  nebuvo 
regejas! 

Ilgai  tėvas  su  sūnum  per  aszaras  žodžio  ne  galėjo  prakal- 
bėt. Potam  tėvas  sūnui  iszkalbinejo,  jog  apie  save  teip  ilgai 
nedavė  žinios. 

Tris  karalei  ir  patogi  Mardžina,  per  tris  dienas  svetinosi 
mieste  juodakningiu,  kur  karalius  puikei  priiminėjo.  Tose 
dienose  Asadas  likos  suvineziavotu  su  karaliene  Mardžina,  ir 
karalaitis  Amdžidas  su  Bostoną,  o  už  tai,  jog  jio  broli  Asada 
iszliuosavo  isz  nevalios.  Treczia  diena,  tris  karalei  ir  Mardži- 
na su  Asadu,  iszkeliavo  in  savo  karalystes.  Amdžidas  likos 
tam  paežiam  mieste  ir  apeme  trona,  kur  per  tiek  daug  metu 
laimingai  vieszpatavo. 
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Szelierazada  pabaigė  szita  historije,  o  kada  buvo  toli 
dienai,  sultonas  prasze  idant  papasakotu  kita  nes  puikesne  už 
pirma,  o  kada  gavo  prižadėjimą,  jog  kada  bus  diena,  sesuo  jos 
ne  bus  nužudinta,  pradėjo  pasakot. 


Septinios  keliones  Siedbado, 

Aplaikiau  no  tėvu  ne  mažai  turtu,  isz  kuriu  didesne  dali 
ant  visokiu  iszdykumu  paleidau,  pajutau  mano  aklybe  ir 
gerai  užsistana vijas,  pažinau,  kad  turtai  visoki  yra  niekais,  ir 
kad  galima  viską  greitai  pragaiszint,  jagu  katras  nemoka 
czedyt.  Užsistana  vi  jau  ant  to,  kad  ant  iszdykumu  pragai- 
szinau  dovanai,  laiko  o  kuris  tai  laikas  yra  didžiausiu  ir 
brangiausiu  skarbu  žmogaus.  Atvedžiau  sau  ant  pometies 
žodžiu  Salamono,  kuriuos  mėgdavo  sakit  mano  tėvas:  Kad 
geriaus  yra  but  grabe,  ne  kaip  biednistoje. 

Pervėrė  mane  tie  žodžei,  apsirokavau  su  likusiu  turtu. 
Baigtai  koki  buvo  pardaviau  ant  licitaeijos;  susidėjau  i  n 
krūva  su  nekureis  kupezeis  vedanties  handeli  su  u  žm  areni 
ir  siekianti  rodos  pas  tuos  ka  jaucziaus  turi  iszminti;  pastana- 
vijau  ant  galo  tais  likuseis  piningais  dasidirbt  turto,  ir  tuoj  aus 
pradėjau  apie  tai  triustis.  Nuvaževau  in  Balsora,  didelis 
miestas  mažesnio  Azijo  prie  upes  Eufrato  ir  Tigro  isz  tenais 
su  kitais  kupezeis  sėdome  ant  laivo,  kuri  sau,  pasamdem  už 
sudėtus  piningus. 

Leidomės  ant  mariu,  paleidę  žėglius  tiesiog  ant  Indiju 
rytmetiniu  per  mariu  koje  Perska,  kuri  yra  terp  Arabijos  ir 
Persu  ka  yra  plati  septinesdeszimts  myliu.  Už  tos  kojos 
mariu,  randasi  mares  Indiszkos,  labai  dideles;  daeina  isz 
vienos  szalies  prie  Abisainios,  turi  ilgio  keturis  tukstaneziu 
penkis  szimtus  myliu,  net  igi  salų  Wakwak. 

Isz  pradžios  užpuolė  mane  paprastina  mariu  lyga  nes 
trumpam  laike  pasveikau  ir  jau  daugiaus  taje  lyga  ne  sirgau. 
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Laike  musu  keliones,  priplaukdavoin  prie  visokiu  sala, 
ant  kuriu  ari. a  mainėme,  arba  pardavinejom  musu  tavoms. — 
Yiena  diena,   kada  buvome,  ant  kart  vejas   nustojo  netoli 


Sindl  adas  priesz  kelione  atsisveikina  su  gyminems. 


vienos  mažos  salos,  ka  iszrode  kai})  graži  pievų  e.  Kapitonas 
laivo,  liepė  žeglus  nuleist  ir  pavelijo  visiems  nuplatikt  su 
valczia'ant  tos  salos,  katrie  norėjo;  žinoma  ir  asz  nuplaukiau 
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su  kitais.  Nes  kada  leidome  laika  ant  valgi mo  ir  gėrimo 
silsedamiesi  po  mariu  kelionei,  ant  kart  pradėjo  sala  drebėt 
teip  staigai,  kad  ne  galėjom  ant  kojų  stovėt. 

Katrie  buvo  ant  laivo,  paregėjo  drebėjimą  salos,  rektie 
ant  mus  pradėjo,  kad  kogreicziause  begtumem,  ba  jago  to  ne 
padarisime,  tai  pražilsime,  nes  ta  sala  buvo  nugara  didžuvio. 
Tie  kurie  buvo  drąsus,  pabėgo  kagreicziause  in  vaite,  kiti 
rnetesi  in  mares,  prie  laivo,  asz  pats  tiktai  likaus  ant  nugaros 
didžuvio.  Kada  tas  milžinas  panere  in  mares,  vos  turėjau 
laika,  griebtis  už  szmotelio  medžio,  ka  atneszem  no  laivo,  ant 
kuro.  Tuom  laik  kapitonas  surinkęs  žmonis,  ka  buvo  valti- 
je,  ir  tie,  kurie  teip  plauke,  ir  naudodami  isz  gero  vejo  ka 
pakilo  liepė  užtiest  žeglus;  ir  tokiu  daliku,  patrotijau  visa 
vilti  dasigriebimo  ant  laivo  pas  saviszkius. 

Teip  mėtytas  buvau  per  mariu  vilnis  in  visas  szalis,  per 
diena  ir  nakti  mislyjau,  jog  reikės  pražūt;  nes  ant  rytojaus 
pradėjau  slobt,  ir  laukiau  smerties,  nes  pasijutau,  kaip  mane 
vilnis  iszmete  gilukningai  ant  kokios  tai  salos.  Krasztai  tos 
salos  buvo  aukszti  ir  ne  prieigus;  ir  daugeli  buczia  turejas 
darbo  gautis  ant  jios,  kad  ne  szaknis  no  medžio  ka  isz  plisziu 
buvo  iszlinde,  su  kuriu  pagelba  gavausi  in  virszu. 

Pusiau  numiręs  puoliau  ant  žemes,  ir  teip  gulėjau  pakol 
ne  praszvito, 

Tuom  laik,  kad  ir  buvau  labai  silpnu  isz  nuvarginu.)  u 
teipos-gi  nevalgęs  no  dviejų  dienu,  slankiojau  po  sala  jiesz;- 
kodamas  kokiu  žolelių  arba  szakneliu  del  pasidrutinimo.  - 

Ant  galo  radau  kaip  kokias,  o  teipos-gi  szaltini,  isz; 
kurio  bego  puikus  vanduo,  ir  tas  mane  sziek  tiek  sudrutino. 
Pasidrūtinęs  tokiu  daliku,  pradėjau  vaiksztinet  po  sala,  in 
visas  szales  be  jokio  kelio. 

Radau  grąže  lyguma,  ant  kurios  ganėsi  arklis.  Pasukau 
ta  in  szali,  su  baime  ir  džiaugsmu  nebuvau  tvirtu  kas  mane 
gali  patikti,  ar  gilukis  ar  prapultis.  Paregėjau  ant  galo,  jog 
tai  buvo  puiki  kumele  pririszta  prie  stulpo.  Labai  man  pasi- 
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dabojo,  jog  akiu  ne  galėjau  prisotint,  nes  tame,  kada  in  jia 
žiopsojausi,  davėsi  girdėt  balsas  žmogaus  kali  >anczio  po  žeme. 
Ne  Į)o  ilgam  žmogus  tas  pasirodė,  prisiartino  prie  manės,  ir 
paklausė  kas  už  vienas  esiu  ? 

Papasakojau  jiam  trumpai  mano  atsitikima.  Paemes 
mane  potam  už  rankos,  invede  in  urvą,  kurioje  radosi 
daugiaus  žmonių,  tie  paregejia  mane  teipos-gi  nusidivijo,  kad 
juos  toje  vietoje  regiu. 

Prieme  mane  puikei,  paklausiau  potam,  ka  toi  vietoi 
veikia  ?  Ant  ko  man  atsake,  jie  yra  f urmonais  karaliaus 
Mihsacl,  pono  tos  salos:  jog  czia  kas  metas  tuom  paežiu  laiku 
atveda  karaliszkas  kumeles  suleist  su  mariu  arkleis,  ir  jog 
potam  arklei  no  tu  kumeliu  vadinasi  arkleis  mariu  kurios 
tiktai  pats  karalius  reikalauje. 

Ant  galo,  pasakė  man,  kad  ant  rytojaus  ketino  važiuot 
nog  tos  salos  ir  kad  buezia  norint  viena  diena  vėliaus  pribuvęs, 
buezia  pražuvęs  ba  czia  jokiu  gyventoju  nesiranda. 

Ant  rytojaus,  visi  važevo  in  sostapile  miestą,  ir  asz  prisi- 
daviau  prie  jin. —  Kada  parvaževome,  karalius  Mihsada, 
kaip  stojau  priesz  jin,  paklausė  manės  kas  esmių,  ir  kokiu 
spasabu  gavaus,  in  jio  žeme  ? 

Kada  viską  apsakiau,  pasakė,  jog  labai  gailauje  manės. 

Potam  pasakė  idant  apie  mane  turėtu  storone,  ii*  viską 
gavau  ka  reikalavau.  Prisakimas  karaliaus,  likos  iszpildim 
tas  o  po  draugei  ir  teisingumas  jio  ministeriu. 

Kaip  atsidavęs  kupezistai,  pradėjau  po  valei  eitie  pas 
kupezius  ir  su  jeis  sznekucziuot  apie  visokius  dalykus  kup- 
cziszkus  o  daugiause  mėgau  kalbėt  su  pakele vingais  kupezeis, 
jog  gal  atitiksiu  koki  pažinstama  isz  Bagdado  ir  dažinosįu  kas 
ten  girdėt,  o  teipos-gi  drauge  sugrižtie  in  savo  teviszke;  o  ta 
sala  turėjo  puike  pristova  laivu,  prie  kurios  stovėjo  laivai  isz 
visu  szaliu  svieto. —  Tankei  račiausi  tarp  Indijos  kupeziu,  ir 
mokintu  vyru,  su  dideliu  akyvuniu  klausiau  jin  kalbos. 
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Neužinirszau  atlankit  tankei  karalių,  per  ka  pasižinau! 
su  visokeis  ministereis  isz  visokiu  karaliszcziu.  Kožnas  klausė 
apie  mano  žeme:  asz  teipos-gi  kvocziau  apie  jios  ir  visos  žmo- 
nijos apsiejimus,  o  dažinojau  ta,  ka  niekados  apie  tai  ne 
girdėjau. 

Toj  karalistei  rodosi  sala  vadina  Kassel.  Pasakojo  man 
jog  ant  tos  salos,  kožna  nakti  davėsi  girdėt  balsas  bubnu  ir 
katilu;  ka  visi,  katrie  plauke  pro  ta  sala  girdėjo  tai,  ir  sake,, 
jog  tai  Dedžal  antikristas  turėjo  savo  budinę.  Didelis  paė- 
mė mane  noras  girdėt  ant  locnu  ausu,  ir  kada  in  tenais  plau- 
kėme, regėjau  žuvis  ant  szimta  ir  dvideszimts  mastu  ilgas 
baime  buvo  žiuret,  nes  teip  buvo  baugios,  jog  mąžiauses  bala- 
dojimas  jaises  pergazdina  ir  tuoj  aus  kąvojesi  in  vandeni. 

Regėjau  kitokes  žuvis  ka  turi  panaszes  galvas  suvis  m 
pelėdos. 

Kada  sugrįžau  no  tos  salos,  in  treczia  diena  paregėjau 
atplaukanti  in  pristova  laivą. 

Kai])  tiktai  užmetė  ankara  pradėjo  nesztie  isz  laivo  tavo- 
ms, o  kupczei  prie  kuriu  prigulėjo  liepė  perneszt  in  krau- 
tuves. Mecziau  ake  in  nekuriuos  pundus  ir  paraszus  prie 
ko  priguli,  paregėjau  ant  vieno  pundo  mano  pravarde;  kada 
gerai  prisižiūrėjau,  pažinau,  jog  tikrai  buvo  mano,  kuriuos 
būdamas  Balsoroi  ėmiau  su  savim  ant  laivo.  Pažinau  ir  kapi- 
toną laivo  ne  dasiprotejau,  jog  jis  laikis  mane  už  pražuvusi; 
su  nedrąsa  prisiartinau  ir  paklausiau  jio,  prie  ko  tie  pundai 
prigulė  t  galėtu  ? 

—  uTurejau  su  savim  ant  mano  laivo  kupcziu  isz 
Bagdado, —  vardu  Sindbadas. 

Plaukėme  prie  vienos  salos  kaip  <lel  mus  nudavė  susto- 
jom  prie  jios,  o  tas  kupcziu  s  su  kitais  nusikėlė  su  vaite  ant  tos 
salos,  o  tai  ne  buvo  sale  tiktai  nugara  didžiuvio,  ka  virsziuje 
vandens  miegojo. 

Kaip  ugni  ant  jio  sukure,  o  pajuto  karszti  ba  norėjo  virt 
pietus,  tuojaus  pradėjo  krutet  ir  nardit :  daugelis  ypatų  pra- 
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žuvo  o  tarp  jiu  ir  nelaimingas  Sindbadas  dingo.  Tie  pundai 
prie  jio  prigulėjo,  apsimislijau  teip  ilgai  su  jio  tavom  turga« 
vot  pakolei  ne  atrasiu  jio  giminiu,  del  kuriu  galėsiu  ta  turtą 
atiduot. 

—  Geras  kapitone  tariau  ant  to,  tai  asz  esmių  tuom 
patim  Sindbada,  kuri  laikai  už  numirusi,  ir  tie  pundai  yra 
mano  loenaste. 

Kada  kapitonas  laivo  iszgirdo  mane  teip  kalbanti,  paszau- 
ke: —  O  didis  Dieve!  kam  dabartės  galima  tikėt?  Nesiranda 

o 

dabartės  tarp  žmonių  geru.  Macziau  ant  locnu  akiu  kaip 
nuskendo  Sindbadas;  pakelevingi,  ka  buvo  ant  mano  laivo  ta 
pati  gali  pasakyt;—  o  tu  drįsti  kalbėt,  jog  esi  Sindbadu!  kas 
už  pasiutybe!.  .  .  Ant  pažiūros  iszrodai  ant  žmogaus  gero,  o 
vienok  kad  prisisavint  svetimo  gera  teip  biaurei  nori  pa* 
meluot  T1 

—  Buk  kantrus, —  o  iszklausik  ka  tau  pasakiški? 

—  Gerai,—  paszauke  kapitonas, —  ka  man  nori  pasakit 
klausau  tavęs. 

Tada  pradėjau  jiam  pasakot,  kokiu  spasabu  li kaus  gyvu: 
ir  kaip  ant  salos  radau  karaliszkus  furmonus,  kurie  mane 
adgabeno  in  karaliaus  paloei. 

Tie  žodžei  sujudino  kapitoma,  nes  labiaus  da  daseke 
teisybes  jog  ne  esmių  melagium,  kad  žmonis  no  jio  laivo  paži* 
no  mane,  pradėjo  sveikint  ir  džiaugtis  isz  pamatinio  manės, 

Pažino  ant  galo  ir  pats  mane,  o  potam  metėsi  in  mano 
glebi  ir  paszauke: —  Tegul  bus  Dievo  garbintas  jog  gilukni il- 
gai isz  to  visko  iszejei;  ne  iszpasakitai  džiaugiuosiu !  O  tai  yra 
tavo  loenastis,  atsiimkie  ir  darikie  ka  nori. 

Padekavojau  jiam  už  tai,  ir  norėjau  kuom  norint  apdova- 
not, nes  nieko  nepriėmė. 

Iszemiau  potam  isz  manu  pundo  kas  buvo  brangiausiu  ir 
apdovanojau  karalių  Mihsada. 

Karalius  žinodamas  gerai  kokio  nepersenei  buvau  nelai* 
nieje,  paklausė  manės,  isz  kur  gavau  tuos  puikus  ir  brangkm 
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daiktus?  Pasakojau  potam  kokiu  spasabu  atradau  mano 
ta  vora:  už  ka  džiaugėsi  ir  jis,  priėmė  meilei  no  manės  dovana, 
apdovanojo  jis  mane  daug  brangesnėms  dovanoms.  Atsisvei- 
kinęs su  teip  geru  monarku,  iszvaževau  ant  to  paties  laivo 
nes  priesz  iszvaževima,  permainiau  mano  tavoms  ant  kitu. 
Pripirkau  visokiu  ta  voru  szviežiu  ka  mano  žemėje  turėjo 
didele  verte.  Plaukdami  namon  atlankėme  da  nekūręs  salas, 
o  ant  galo  pribuvome  in  Balsora,  o  kada  sugrižes  apsirokavau 
su  pelnu,  tai  turėjau  du  tukstanczius  cekinu.  Pirkau  potam 
daugeli  lauko  puikes  triobas  ir  visokiu  nevalninlui.  Teip 
būdamas  geram  buvime,  užmirszau  apie  praeigas. 

ANTRA  KELIONE  SINDBADO. 

Po  pirmutinei  kelionei  kaip  jau  pasakiau  norėjau  malszei 
seclet  Bagdade.  Nes  nepoilgam  pradėjau  liudet  be  darbo  ir 
noras  keliavimo  marėms  vela  atsirado,  prisipirkau  tavom 
reikalingu  ir  iszkeliavau  antru  kartu  su  kitais  kupczeis, 
kuriuos  pažinojau  kaipo  teisingus  vyrus. 

Leidomės  per  tai  ant  puikaus  laivo,  pasiliecavodami 
Dievui,  pradėjom  plaukt. 

Atlankinejom  salas  vienas  po  antru,  ant  kožnos  gerai 
uždirbdami,  Viena  diena,  priplaukem  prie  vienos  salos,  ant 
kurios  buvo  vaisingu  medžiu,  nes  teip  buvo  apleista,  kad 
jokio  ant  jios  gyvenimo  ne  paregejom,  vaiksztinejom  jDievo- 
mis,  per  kures  daugelis  upiu  plauke. 

Kada  vieni  užsiemem  rinkimu  kvietku,  antri  skinimu 
vaisiu;  asz  emes  su  savim  vino  ir  maisto  no  laivo,  ir  sedes  arti 
vandenio  terp  dviejų  medžiu  pavesije,  pradėjau  valgyt.  Paval- 
gęs gerai  užmigau.  Negaliu  pasakyt  kaip  ilgai  miegojau, 
nes  kada  pabudau,  laivo  jau  ne  buvo. 

Nusistebėjau  ne  mažai,  kada  laivo  pristovoje  ne  buvo, 
įstojau  ir  pradėjau  dairytis  su  baime  in  visas  szalis,  nes  ne 
vieno  kupcziaus  ne   regėjau,  kurie    buvo  su    manim  ant  tos 
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salos.  Patemijau  tiktai  laivą  ant  pilnu  mariu,  ka  buvo  labai 
toli  ir  tas  nepoilgam  isz  akiu  prapuolė. 

Patis  galite  sau  iszstatit,  kokios  misles  pradėjo  mane  var- 
gint teip  liūdnam  buvime. 

Mislinau  jog  pareis  man  numirt  isz  gailesczio;  pradėjau 
baisei  dejuot,  plaukus  no  galvos  peszt,  mecziausi  ant  žemes,  ir 
kad  nesidžiaugiau  pirmutiniu  uždarbiu. 

Nes  viskas  tai  buvo  ant  tuszczio. 

Ant  galo,  atsidaviau  ant  valios  Dievo,  ir  ne  permatyda- 
mas kas  su  manim  pasidaris  inlipau  in  virszune  aukszto 
medžio,  no  kurio  virszunes  dairiausi  in  visas  szalis  ar  ka  ne 
pamatysiu.  Žiūrėdamas  ant  mariu,  nieko  neregėjau,  kaip 
tiktai  vandeni  ir  dangų;  nes  patemijau  ant  žemes  koki  tai 
balta  daigta,  nulipau  no  medžio  paemes  likuczius  pasilikusio 
valgio,  e  jau  tiesiog  in  ta  szali  kur  buvo  tas  baltas  daiktas. 

Kada  jau  artinausi,  buvo  tai  didele  bone. 

Prisiartinau  suvis  arti  ir  supratau  kada  dalipstejau,  jog 
buvo  minksztas.  Apėjau  aplinkui  kelis  kartus,  temydamas 
ar  ne  turi  savije  kokios  skilęs,  nes  jokios  neradau,  teip  buvo 
szvelnus,  jog  negalima  buvo  užlipt.  Aplinkui  turėjo  daugiams 
kaip  50  žingsniu. 

Saule  jau  buvo  žemai,  jog  ant  kart  dangus  pradėjo  temt 
ir  davėsi  prie  tam  girdėt  oszimas,  nes  vietoje  debesies  ka  pare- 
gėjau ? 

O  tai  dideli  labai  dideli  paukszti  ka  tiesog  leidosi  ant 
manės.  Atėjo  man  ant  misles  tie  milžin-paukszczei,  apie 
kuriuos  buvau  girdėjas  no  visokiu  keliauninku,  ir  dasiprote- 
jau  tuojaus  jog  ta  didele  bone  tai  kiauszinis  to  paukszczio. 

Suko  ore  valanda  potam  nusileido  ant  kiauszinio  o  asz 
tuo  laik  prisiglaudžiau  teipos-gi  prie  kiauszinio  kad  koja  to 
paukszczio  buvo  prie  manės,  teip  stora,  kaip  storiauses  medis. 
Pamaželi  prisiriszau  su  diržu,  ka  turėjau  ant  savęs  prie 
paukszczio  kojos,  turėdamas  ta  vilti,  jog  kaip  ryto  pakils  ir 
leks  no  tos  salos,  tai  mane  isznesz.    Teip  perbuvau    per  visa 
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nakti,  kada  dienytiš 
pradėjo,  pauksztis  pa- 
kilo ir  teip  mane  iszne- 
sze  in  padanges,  jog  ka 
tiktai  galėjau  žeme  ma- 
tyt paskui  leidosi  žemin 
teip  greitai  jog  nesi  jau  - 
cziau.  Kada  stojo  ant 
žemes,  greitai  atsiriszau 
vos  spėjau  tai  padaryt, 
pauksztis  tverė  dideli 
žalti  ir  nulėke  su  juom. 

Vieta  kurios  mane 
paliko,  buvo  tai  žemu- 
ma, apsiaubta  aplinkui 
labai  auksztais  kalnais, 
kad  virszunes  tu  kalnu 
kavojosi  debesise,  o  teip 
szvelnios  kaip  sien<» 
jog  ne  galima  buvo 
gautis  i  n  virszu. 

Naujas  tai  buvo  rū- 
pestis del  manės,  pradė- 
jau vela  gailaut  jog  per 
ta  kelione  oru  nieką  ne 
laimėjau. 

Pradėjau  dairytis  ir 
toliaus  eitie,  paregėjau 
su  dideleis  divais,  kada 
ta  pakalne  pilna  buvo 
deimanto  ir  labai  dideli 
szmotai.  Labai  nusi- 
džiaugiau, nes  potam 
mano   džiaugsmas  per? 
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simaine  in  baime. 

Paregėjau  daugybe  baisiu  dideliu  žalcziu  ir  storu,  jog 
kožnas  galėjo  praryt  jauti. 

Diena  kavodavosi  in  skilęs  saugodamiesi  milžin-pauksz- 
cziu7  ba  tie  jeis  maitinosi,  tiktai  nakti  isz  savo  uolu  iszlisdavo. 

Per  visa  diena  vaiksztinejau  skersai  ir  iszilgai  pakalnėse. 

Kada  prisiartino  naktis,  inlindau  in  viena  urva,  kureme 
kaip  apžiurėjau  nebuvo  jokio  žalczio:  po  tam  užritau  ant 
skilęs  dideli  akmeni  no  žalcziu. 

Ėmiau  isz  savo  skurinio  krepszio  maisto,  pavalgiau  ir 
teip  tūnojau  urvoje.  Kada  jau  sutemę,  iszgirdau  baisu  sznabž- 
dejima  kirmėlių  ir  teip  mane  inbaugino,  jog  per  visa  nakti 
akiu  ne  galėjau  sudėt. 

Kaip  tiktai  pradėjo  dienitis,  visi  žalczei  ir  kirmėles  sulin- 
do in  savo  kovones.  Tada  iszejau  isz  mano  skilęs,  ir  galiu 
iszpažiiit,  jog  tas  deimentas  ka  su  kojoms  mindžiojau  nieką 
man  ne  rupejo. 

Ant  galo  atsisėdau  isz  didelio  vargo  ir  užmigau. 

Nes  vos  pradėjau  migdytis,  pajutau,  jog  kas  in  peti  man 
stuktelėjo.  Buvo  tai  didelis  szmotas  mėsos  ir  ne  poilgam, 
paregėjau  jog  daugelis  pradėjo  pult  isz  visu  szaliu  no  kalnu. 

Laikiau  tai  už  iszmisla  žmonių  ir  netikėjau  kaip  pasako- 
davo kupczei,  jog  randasi  pakalne,  kurioi  randasi  daugelis 
deimantu.  Dabar  dažinojau  jog  tai  teisybe.  Isz  tolimu  kara- 
lyseziu  atvažiuodavo  kupczei  prie  tos  pakalnes  o  labiause  tam 
laike  kada  erelei  iszperi  vaikus.  Tada  meta  didelius  szmotus 
mėsos  prie  kurios  limpa  deimantas.  Erelei  toi  žemei  labai 
dideli  ir  drūti  nusileidže  i  n  ta  pakalne,  yma  mesa  ir  nesza  in 
lizdą  del  savo  vaiku. 

Kupczei  pribėga  prie  lizdo  su  riksmu,  ir  nuveje,  o 
deimantus  prilipusius  rankioję  no  mėsos.  Kitokio  spasabo  ne 
turi  kad  iszymtie  isz  tos  pakalnes  deimantą. 

Del  to-gi  mislijau,  jog  jau  ne  bus  galima  iszeitie  isz  tos 
pakalnes,  kurioje  buvau  kaip  grabe,  nes  dabar  prapuolė 
mano  baime. 
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Pradėjau  pirmiause, —  kalbėjo  toliau  s  Sindbadas, —  rink- 
tie  didžiausius  szmotus  deimanto,  ir  pripildžiau,  su  jeis  mano 
krepszi,  kureme  jau  nebuvo  jokiu  valgia. 

Iszrinkau  kanodidžiause  szmota  mėsos  ir  pririszes  sau 
ant  krutinės  atsiguliau  auksztienykas  laikydamasis  prie  savęs 
krepszi  su  deimantais. 

Ka  tik  spėjau  tai  padaryt,  kada  erelis  didelis  patemijo 
stvere  in  savo  nagus  ir  isznesze  isz  pakalnes  in  virszu  kalnu  in 
savo  lizdą. 

Kupezei  pradėjo  rekt,  kad  nn varyt  ereli  no  mėsos;  ir 
kada  likos  nubaidytas  no  savo  lobio,  vienas  isz  jiu  prisiartino 
prie  lizdo  nes  persigando  kada  mane  paregėjo.  Nes  atsikvo- 
tejo,  vietoje  paklaust  manės,  kokiu  spasabu  czia  gavausi, 
pradėjo  ant  manės  rekt,  kam  asz  jio  skarbus  vagiu?  Tu  kal- 
beli in  mane  kitaip,  kada  dažinosi  kaip  asz  ežia  gavausi. 

Nusisztildink, —  tariau, —  turiu  asz  (langiaus  kaip  jius 
visi  ežia  susirinkę.  Tai  pasakęs,  atriszau  savo  krepszi  ir 
parodžiau. 

Da  tu  žodžiu  nepabaigiau,  kada  visi  kiti  kupezei  apstojo 
aplinkui,  nusistebėjo  jog  toje  vietoje  mane  rado,  nes  da 
labiaus  nusistebėjo  kada  apie  viską  papasakojau. 

Po  tai  kalbai,  eme  mane  in  savo  kvatiera,  kurioje  visi 
talpinosi, —  tenais,  kada  savo  krepszi  atidariau,  visu  akis 
pastiro  kada  pamate  tiek  puikiu  deimantu,  tvirtindami,  jog  ne 
vienam  karaliszkam  skarbcziuje  teip  dideliu  deimantu  ne 
regėjo.  Prasziau  kupeziaus,  in  kurio  lizdą  buvau  innesztas 
ba  kožnas  turėjo  savo,  idant  sau  pasirinktu  tiek,  kiek  nori;  — 
im4  jisai  eme  tik  viena  ir  tai  mažiause;  o  kada  raginau  kad 
imtu  daugiaus,  atsake: —  "Ne,  dėkui  tau,  gana  del  manės 
vieno,  kuris  ir  teip  yra  dideles  vertas,  jog  ne  reikalauju 
daugiaus  po  svietą  keliones  atprovinet". 

Nakvojau  drauge  -u  kupczeis,  del  kuriu  da  viena  karta 
papasakojau  savo  praeiga. 

Džiaugiausi  labai,  kada  sau  pamislijau  jog  likaus  iszliuo- 
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suotu  isz  tos  nelaimes.  Bodesi  man  jog  tas  viskas  buvo  sapnu, 
ir  pats  negalėjau  suprast  jog  tai  žmogui  gali  teip  atsitikt. 

Tie  kupczei  jau  no  keliu  dienu  mete  ta  mėsa  in  pakalne, 
per  ka  ant  rytojaus  rengėsi  ant  namu.  Perėjome  labai  daug" 
auksztu  kalnu,  ant  kuriu  daugelis  buvo  visokiu  baisiu  kirme* 
liu,  vienok  to  iszsisaugojom  gilukningai. —  Kada  pribuvom 
prie  vienos  pristovos,  sėdom  ant  laivo  ir  plaukėm  prie  vienos 
salos  vadinamos  Boeha,  ant  kurios  radome  medi  teip  stora 
ir  szakota,  jog  szimtas  žmonių  galėjo  po  juom  no  lietaus, 
pasislėpt.  Tas'  medis  vadinosi  kamfarinis,  kureme  kada 
pasidarydavo  skilę,  tai  bėgdavo  sula,  o  kada  sustingdavo 
pavirsdavo  in  kamfara.  Ant  tos  salos  radosi  žvėris  su  vienu 
ragu  mažesni  už  sloniu;  tas  ragas  buvo  aukszcziau  nosies,  no 
masto  ilgio, —  tas  ragas  labai  kietas  ir  asztrus.  Vienragei 
sueja  su  sloneis  ymasi,  ir  sloniu  visada  su  ragu  perdūrė. 

Daugelis  visokiu  stebėtinu  daiktu  radosi  ant  tos  salos  o 
apie  kitokius  idant  jius  ne  gaiszint,  nutilesiu.  Isz  tenais. 
nuplaukem  ant  kitokiu  sąru,  potam  grįžome  gilukningai  in 
Bagdadą.  Daviau  del  ubagu  puikia  almužna,  potam  gyve- 
nau malszei  silsėdamas  po  teip  baisei  kelionei. 

TRECZIA  KELIONE  SINDBADO. 

Gyvendamas  raszkažiuose  pastanavijau  iszsižadet  ant 
visados  tu  vargingu  kelionių  ka  datiriau: —  nes  Imdamas 
paežiam  drūtume,  o  ir  prie  visokiu  vigadu,  nubodo  buvimas 
namie.  Pastanavijau  da  viena  karta  ant  naujo  vargo  kruti- 
nausi  isz  Bagdado  su  brangeis  ta  vorais  in  Balsora. 

Isz  tenais  leidausi  ant  mariu.  Kelione  tuom  tarpu  keti- 
no but  tolima;  daugeli  atlankem  prištovu,  kuriose  ne  mažai 
naudojome  isz  turgo. 

Viena  diena,  kada  buvome  ant  pilnu  mariu,  staigus  vejei 
nuvarė  mus  no  kelio:  tie  vejei  buvo  kėlės  dienas,  nuvarė  mus 
prie  vienos  salos,  prie  kurios  kapitonas  labai  nenorėjo  prisi« 
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artint  reikalas  vienok  privertė  mus  idant  sustot.  Kada  žeglei 
likos  nuleisti,  kapitonas  laivo  tare  in  mus:  "Gyventojai  tos 
salos  ir  kitu  netolimu  salu  yra  laukinei,  apaugia  plaukais; 
užpuls  nepoilgam  ant  mus.  Kad  ir  jie  yra  mažiulei  ei  vienok 
ne  iszpuola  jiem  prieszintis;  ba  czia  jin  randasi  teip  daug  kaip 
skruzdelių;  ir  jago  mes  ji  u  norint  viena  užmusztume,  užpultu 
ant  mus  ir  visi  pražntumem". 

Kaip  kapitonas  sake,  teip  iszsipilde.  Paregejom  ne  poil- 
gam  laukiniu,  biaurin  žmonių,  raudonais  plaukais  apaugusiu, 
o  ne  buvo  anksztesni  kaip  tiktai  dviejų  pedu.  Metėsi  tuojaus 
apspito  laivą  isz  visu  szaliu.  Prakalbėjo  in  mus  kelis  nesu- 
prastinius  žodžius  tuojaus  pradėjo  kaip  kates  kabintis  ant 
mus  laivo,  o  teip  mitrei  ir  greitai,  jog  rodos  sparnais  užleke. 

Žiūrėjome  ant  to  visko  su  didele  baime  ne  drisdami  gintis 
o  teipos-gi  ane  žodžio  in  juos  ne  kalbėjom. 

Tuojaus  užtaise  žeglus,  nukirto  lenciūgą  no  ankaro,  ba 
ne  turėjo  tiek  drūtumo  iszlnpt,  ir  atvarė  laivą  prie  kraszto, 
prisakė  mums  iszlipt,  o  patis  nuvarė  potam  laivą  ant  kitos 
valos  idant  mes  ne  galėtumėm  pabėgt.  Visi  pakelevingi 
Baugojosi  tos  salos,  ant  kurios  mus  paliko  tie  maži  velniukai; 
o  del  ko,  tai  tuojaus  d  a  žinosite. 

Leidom  esi  no  kraszto  mariu  giliau  a  nt  salos,  radome  ne 
daugeli  vaisiu  ir  žolelių,  pradėjome  valgyt  godžei  ba  buvome 
iszalke,  o  prie  tam  norėjome  pailgynt  gyvaste,  visi  žinojome 
jog  nepoilgam  pabaigsime  gyvaste.  Eidami  toliaus,  pare- 
gejom milžiniszka  narna  prie  kurio  visi  pasukome  savo  žings- 
hius.—  Buvo  tai  puikus  palocis,  anksztu  muru  apvestas,  su 
puikiu  bromu,  kurio,  kada  duris  pastūmėm,  atsidarė. 

Užėjom  ant  kiemo,  ir  tuojaus  paregėjome  puikus  pakai- 
jus  labai  didelius.  Ant  kiemo,  vienam  kampe  gulėjo  krūva 
žmonių  kaulu,  o  nepertoli  keli  desetkai  jiesznm  visokiu. 
Sudrebejom,  kada  tai  paregejom  isz  baimes  ir  nuvargimo, 
puolėme  ant  žemes,  ant  kurios  ilga  valanda  gulėjome  kaip  me 
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Tuoni  laik  saule  pradėjo  leistis,  ir  kada  buvome  teip 
nelaimingam  stone,  ant  kart  bromas  atsidarė  ir  paregejom 
ineinanti  baisu  dideli  juoda  žmogų.    Kaktoje   turėjo  viena 


Metėsi  tuo  jaus  ir  apspito  laivą  isz  visu  szaliu.  (p.  176) 

aki,  raudona  kaip  žarije,  priszakinei  dantis  labai  ilgi  asztrus> 
snukis  ilgas  kaip  arklio,  o  apatine  lupa  kabojo  net  ant  kruti- 
nės.   Ausis  kaip   sloniaus  o    buvo    dideles   jog   gulėjo  ant 
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pecziu.  Nagai  ilgi  užsirietę  kaip  baisiausio  žvėries.  Kada 
paregejoui  ta  baidykla,  patrotijom  pomieti,  ir  buvome  kaip 
numirė! 

Po  valandai  atsikvotejom,  ir  paregejom  ta  baidykla  kaip 
atsisėdės  isztolo,  temijo  godžei  in  mus,  nes  teip  mus  tas  jio 
temijimas  pervėrė  jog  kaip  szaltu  vandeniu  perpilė.  Prisi- 
žiurejas  in  mus  gerai,  žengė  pora  žingsniu,  arcziaus  padėjo 
ant  manės  savo  ranka  eme  mane  už  sprando  ir  vartė  i  n  visas 
szalis,  kaip  mėsininkas  aviną. 

Kada  mane  apžiurėjo,  pažino  jog  kudas,  įmmete  ant 
žemes. 

Potam  iszkaleino  kožna  peržiurėjo,  o  kad  kapitonas  laivo 
buvo  riebiauses  už  visus,  laikydamas  viena  ranka  kaipo  žvirb- 
li, persmeigė  per  jin  jieszma,  net  per  gerkle  iszlindo,  potam 
sukure  dideli  ugni,  iszkepe  kaip  kurapka  ir  suede  su  vidureis. 
Po  tai  vakarienei,  atsigulė  ant  gonku  savo  palociaus  ir  užmi- 
go, o  teip  kriokė,  jog  net  in  kalnus  balsas  atsimusze  ir  miego- 
jo igi  rytmeczio.  Mes,  Dieve!  akiu  isz  baimes  ne  sudėjome 
per  visa  nakti,  tiktai  kožnas  mislijo  apie  baisės  mukas, 
Kada  jau  buvo  gerai  szviesu,  milžinas  pabudo  atsikėlė,  ir  isz- 
ejo  palikdamas  mus. 

Kada  jau  buvo  toli  nog  mus,  pertraukem  tilejima  ir 
pradėjom  verkt  ir  baisei  dejuot. 

Kad  ir  mus  buvo  ne  mažas  skaitlis,  turėjom  tiktai  viena 
neprieteli,  ne  perėjo  del  mus  ant  misles,  idant  nužudint  ta 
baidykla,  o  kad  ir  buvo  negalimu  daiktu  privalėme  apie  tai 
pamislyt  ir  kaip  norint  surodavot. 

Roclavojomes  gana  ilgai  ir  negalėjome  rast  spasabo,  ir 
teip  besirodą vo j ent  prisiartino  vakaras. 

Vakare,  szitai  girdime  paeina  su  szturmu  milžinas. 

Kada  parėjo  suede  vel  viena  isz  mus  tokiu  pat  spasabu 
kaip  pirmutini.  Potam  užmigo  ir  kriokė  igi  dienai,  ant  ryto- 
jaus teip  kaip  vakar  iszejo.  Teip  mes  likom  inbaidyti  jog  norė- 
jom eitie  in  mares  ir  pasiskandyt,  o  ne  bu  t  gyvi  perdurtais,  ir 
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suėstais.  Nes  vienas  isz  mus  draugu  atsiliepė.  uNe  brolei! 
Dievas  nepavelije  idant  sau  gyvaste  atymtie,  o  kad  ir  didžiau- 
si baime,  velit  pasimelskim  apie  spasaba  kaip  ta  velne-palaiki 
nužudint  kuris  mus  kas  clien  po  viena  eda  % 

Kada  jis  teip  kalbėjo,  atėjo  man  ant  mislies  vienas  spasa- 
bas  ir  paszaukiau.  "Brolei  mano,  žinote, gerai,  jog  ežia  ran- 
dasi daug  pakrasztije  mariu  visokiu  medžiu  ir  lentgaliu;; 
paklausikite  mano  rodos;  pasidarykime  kožnas  del  savęs  trop- 
ta,  idant  galėtu  žmogų  atkelt;  o  kada  teip  pasidarisime7 
pasislėpsime  krūmuose,  pakol  ne  pareis  valanda  jiu  reikalaut. 

Tuom  laik  turime  jin  nužudint,  o  jago  del  mus  ne  pasi- 
seks, tai  mesimes  kožnas  in  savo  tropta  ir  leisimės  ant  mariu.. 

Teisybe,  jog  tai  pavojinga  leistis  ant  tokio  stotko  ant 
pilnu  mariu,  nes  a  p  ginime  savęs  kad  ir  pražūsim,  tai  Dievas 
dovanos,  o  ar  žinote  ir  tai  jog  veluk  nukenst,  o  ne  kaip  tas 
biaurybe  turėtu  suėst". 

Kodą  mano  patiko  del  visu,  ir  tuojaus  padarėme  troptus^ 
ka  galima  buvo  po  tris  plaukt  ant  vieno. 

Kada  jau  saule  buvo  žemai,  grižome  in  paloci,  o  trumpai 
laukus  ir  milžinas  parėjo. 

Keikė  jo  da  viena  jiam  isz  tarpo  mus  paszvenst  ant  keps- 
nes  nes  už  tai  potam  užmokė  j  o  m  jiam.  Vos  suede  savo  biaure 
vakariene,  atsigulė  auksztieninkas  ir  užmigo. 

Kaip  tiktai  iszgirdome  kriokenti,  devini  isz  mus  drąsiausi 
griebem  po  jieszma,  inkaitinom  galus,  prisiartinę  prie  biaury- 
bes,  ant  vienos  komandos  smeigėme  su  jieszmais  in  jio  baise 
žlibe,  ir  teip  apjekinom. 

—  Del  Dievo!  kas  dabar  pasidarė!  Baisus  buvo  szoki- 
mas  milžino  datires  teip  dideli  skaudėjimą  pradėjo  labai  rekt? 
jog  net  langai  paloci  j  e  sutruko.  Isztiese  tuojaus  savo  ilgas 
rankas,  idant  katra  isz  mus  pagriebt,  nes  turėjome  laika  prasi  - 
saugot  tai  yra  in  kampus  pasislėpt.  Pagužinejes  gera  valan- 
da ir  ne  vieno  ne  nutveręs,  nustrapaliavo  prie  bromo  ir  iszejas 
ant  lauko  bais  ei  baube. 
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—  Mes-gi  kada  milžinas  nustrapaliojo  baubdamas, 
metėmės  visi  in  pakraszti  mariu,  atvilkome  savo  troptus  ir 
paleidom  ant  vandenio  potam  laukėme  dienos.   Jautėme,  jog 


-v 


Patemije  mus  milžinai,  tverė  po  dideli  akmeni,  (p.  181) 

susijieszkos~savo"clraugus  ir  tuojaus  atsives.  Teip  tarp  savęs 
kalbėjome.  Jago  jis'ne  atsiras  apie  saules  tekėjimą,  ir  jago 
ne  iszgirsiinefjio  baubimo/kuri  girdėjome,  bus  tada  del  mus 
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gilukis.  Tada  ketinom  pasilikt  ant  tos  salos,  o  ne  kaip  leistis 
ant  mariu.  Nes  kaip  tiktai  pradėjo  dienitis,  paregejom  baisu 
musu  neprieteli  su  dviem  kitais  draugais,  kurie  jin  vedė,  nes 
buvo  mažesni  nog  jio,  o  isz  visu  szaliu  daugybe  milžinu  bego 
tiesiog  ant  mus. 

Persigandę  tuom  regėjimu,  kagreicziause  sėdom  ant 
troptu  ir  pradėjom  stumtis  no  kraszto  irklais. 

Patemije  mus  milžinai,  tverė  po  dideli  akmeni,  atbėgo 
prie  kraszto  mariu,  hibrido  i  n  vandeni  kiek  galėjo,  ir  teip 
gerai  tropijo  su  tais  akmenais,  jog  visus  troptus  sudaužė  ir 
žmonis,  ka  ant  jiu  buvo  nuskendo.  Ant  giliuko  asz  ir  da  du 
mano  draugai  ka  radomes  ant  vienos  troptos  nuplaukem  toli 
in  mares,  ka  mus  negalėjo  damest  akmenais. 

Kaip  tiktai  iszplaukem  ant  pilnu  mariu,  vilnis  pradėjo 
mus  tropta  blaszkit  in  visas  szales,  teip  labai,  jog  per  visa 
nakti  laukėme  smerties,  nes  ant  rytojaus  pasisekė  mums  giluk- 
ningai  prisiyrt,  prie  vienos  salos,  ant  kurios  iszejome  su  dide- 
linksmybe.  Ant  jios  radom  gardu  vaisi ,  kuris  mus  pastiprino* 
ne  mažai. 

Apie  vakarą,  užmigome  pakrasztyje  mariu,  nes  oszima» 
baisios  kirmėles  ka  ne  per  toli  nog  mus  slinko  pabudino,  buvo 
tai  didele  kirmėle  kaip  ilgiauses  medis,  ir  teip  buvo  arti  jog- 
viena  isz  mus  pagriebė  ir  kaip  rieszuta  nurijo.  Pabėgau 
tuo  jaus  su  likusiu  draugu  toli  po  valandai  grįžome  in  ta  pati 
daiktą,  nes  ka  paregejom  ?  O  tai  kruvute  kaulu  musu  draugo, 
ka  tas  baisus  kirminas  iszmete  isz  savęs. 

Nuliūdom  abudu  ir  pradėjom  sau  iszmetinet,  jog  iszspru- 
dome  isz  ranku  milžino  o  dabar  busim  suėsti  no  baisios 
kirmėles. 

Teip  perimti  rupeseziu,  slankiojom  po  sala,  paregejom 
koki  tai  medi  labai  stora  ir  augszta,  irpamislyjom  ant  to  medžio 
nakti  praleist  turėdami  vilti  jog  iszsigelbesim  nog  smerties; 
pasidrutinom  rastu  vaisiu,  ir  kada  diena  pasibaigė,  užlipome 
ant  medžio. 


Troptus  sudaužė  ir  žmones  ka  aut  jo  buvo  nuskendo,  (p.  181) 
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Nes  ne  poilgam,  davėsi  girdėt  sznabždejimas  kirmėles, 
kuri  skubino  prie  medžio,  savo  laimo;  pradėjo  sluogt  prie  to 
medžio,  ir  dasiekus  mano  draugą,  ka  žemiau  manės  buvo, 
tverė  prarijo  ir  savo  keleis  nuslinko. 

Asz  isztunojau  ant  medžio  i  gi  dienai,  o  kada  gerai 
praszvito,  nulipau  pus-gyvas.  Isz  tikro  ne  galėjau  ko  kito 
tikėtis,  kaip  tiktai  ta  pati,  ka  mano  du  draugai  sulaukė. 
Kada  apie  tai  mislijau,  drebėjau  isz  baimes.  Prisiartinau 
prie  mariu  ir  jau  norėjau  szokt  in  vandeni;  nes  kad  kožnam 
gyvastis  yra  mielas,  ir  kad  kožnas  meilei  sau  ilgintu,  atsida- 
viau ant  valios  Dievo. 

Parėjo  man  mislis  tokia:  Ėmiau,  pririnkau  sausu  szaku 
daugeli,  o  teipos-gi  sausu  erszkeeziu  ka  labai  daug  ant  tos 
salos,  buvo,  apkroviau  aplinkui  medi.  O  kada  tai  padariau, 
užlipau  ant  to  medžio  ir  laukiau  baisios  smerties.  Nepoilgam 
iszgirdau  artinante  kirmėle,  nes  negalėjo  per  asztre  tvora 
gautis  norint  visaip  bandė.  Ant  galo,  kada  gerai  praszvito, 
atsitraukė  no  medžio,  nes  asz  ne  drisau  eitie  laukan  isz  savo 
užtvaro,  pakolei  saule  ne  užtekėjo. 

Buvau  labai  nuilsės  ir  nuvargęs  o  teipos-gi  apymtas  kva- 
pu smirdaneziu  tos  kirmėles,  jog  geidžiau  numirtie.  Nusilei- 
dau nog  medžio  ir  ejau  in  pamari.  Vos  spėjau  ateitie  pare- 
gėjau ne  labai  toli  no  kraszto  laivą,  pradėjau  szaukt,  o  kad 
geriaus  galėtu  pamatyt  mane,  iszkeliau  ant  smaigo  balta 
skepetėle  ir  mosuoti  in  visas  szalis.  Tuojaus  mane  pamate 
kapitonas  atsiuntė  }:>ora  vyru  su  valtele.  Kada  jau, buvau 
ant  laivo,  kupczei  ir  kitoki  žmonis  klausinėjo  apstoję  kokiu 
spasabu  gavausi  ant  tos  salos  \ 

Visi  man  intikejo,  ba  žinojo  isz  pasakos  kitu  žegloriu 
jog  randasi  toke  sala,  ka  gyvena  ant  jios  milžinai  ka  eda 
žmogiena.  Visi  džiaugėsi  jog  mane  iszgialbejo.  Tuojaus 
pavalgidino  ir  geru  vynu  pagirdė,  o  kapitonas  matidamas  jog 
mano  rūbai  suvis  apdriskę,  liepė  man  duot  kitus  rūbus. 
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Plaukinejome  koki  tai  laika  ant  mariu  sustodami  prie  ne- 
kuriu  salu,  ant  galo  sustojome  prie  salos  uSalahatn,  isz  kur 
ketino  imtie  visokiu  tavom. 

Kupczei  pradėjo  iezkraufc  tavoms  isz  laivo,  idant  juos 
mainyt  ant  kitokiu.  Tada  kapitonas  paszauke  mane  ir  tarė: 
Klausyk  brolau,  asz  turiu  ežia  laive  tavoms  viena 
kupcziaus  ka  kitados  ant  mano  laivo  kelevo.  Tas  kupezius 
jau  senei  ne  gyvas  per  ka  asz  pats  jeis  turgavau  idant  galeczia 
atiduot  rokunda  del  jio  giminiu  jago  kada  atrasfu. 


Viena  isz  mus  pagriebė  ir  kaip  rieszuta  nurijo.  (181) 


Pundai  su  tavorais,  jau  gulėjo  virszui  ant  laivo.  Parode* 
man  juos,  taridamas —  o  tai  tie  yra  tavorai,  apie  kuriuos  tau 
kalbėjau.  Tikiuosi,  jog  apsiimsi  su  jeis  užsiimt.  Tikrai  už 
tai  padekavojau  jog  man  duos  uždirbt. 

Rasztininkas  laivo  užraszinejo  visus  tavoms  prie  ko  jie- 
priguli,  o  kada  prisiartino  prie  tu  pundu  paklausė  kapitono- 
keno  tie  pakai?  O  kapitonas  atsake: 

—     Užraszyk  ant  vardo  Sindbado. 

Kaip  tiktai  iszgirdau  savo  vardą  dideli  pajutau  džiaugs-  ♦ 
ma  ir  prisižiurejas  gerai  kapitonui,  pažinau  jog  tai  tas  pats, 
ka  mane  paliko  ant  salos   laike   mano   antros   keliones,  ant. 
kurios  buvau  užmigęs  prie  sriovos. 
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Ne  galėjau  jio  isz  pradžios  pažint  ba  buvau  užmirszes  jio 
gymi,  jisai  teipos-gi  manės  nepažino,  ba  mislino  jog  senei 
esmių  numiręs. 

—  Kapitone,  tariau  i  n  jin,  ar  tikrai  tas,  ka  jio  tavorai 
vadinosi  Sinclbadas  % 

—  Teip  yra, —  atsake  kapitonas, —  buvo  jisai  isz  Bagda- 
do ir  sedo  ant  mano  laivo  Balsoro. 

Viena  karta,  kada  mes  iszsedome  ant  vienos  salos  del 
paėmimo  vandenio  ir  pririnkimo  vaisiu;  pasiskubinęs,  liepiau 
žeglus  iszkelt,  nuplaukem,  o  Sindbada  ant  salos  užniirszome, 
Ne  užsižiūrėjau  to  ne  asz  ne  knpczei,  net  in  ketures  adinas 
kada  jau  buvome  toli  ant  mariu,  o  vejas  buvo  prieszingas  ir 
negalima  buvo  sugriszt  jio  paymtie. 

—  Ar  mislyji, —  tariau  in  jin, —  jog  tas  kupczius 
numirė  ? 

—  Žinoma, —  atsake  man,—  jog  numirė. 

—  Atidarik  kapitone  akis, —  tariau  tada  in  jin,—  ir 
prisižiūrėk  gerai,  o  pažinsi  gerai,  jog  esmių  tuom  patini  SiiuL 
badu  ka  palikai  ant  salos!  Užmigau  prie  vienos  srioves,  ir 
pabudęs,  ne  radau  ne  vieno  mano  draugo  keliones. 

Ant  tu  žodžiu,  kapitonas  pradėjo  in  mane  temyt. 
Kada   kapitonas   prisižiūrėjo  gerai  ir  pažines  aut  galo 
szirdingai  pasveikinės,  paszauke: 

—  Tegul-gi  bus  Dievas  pagarbintas,  jog  tave  užlaiko 
gyva;  clžiaugiuosiu  neiszpasaki tinai! 

—  O  tai  tavo  tavorai,  apie  kuriuos  turėjau  storone  ir  su 
kureis  prie  kožnos  salos  turgavau  su  didžiause  nauda  atiduodu 
tau  su  uždarbiu.    Ėmiau  mano  tavora,  ir  grąžei  padėka  v  o  jau, 

Nog  salos  Salaliat,  nuplaukem  pas  kita,  kur  ne  mažai 
uždirbome  mainanti  ta  vorus  ant  kitu.  Kada  uog  tos  salos 
plaukėm  regėjom  ezerepoka  dvideszimtis  mastu  ilga  ir  tiek 
platu  matėme  teipos-gi  žuvi  panasze  in  karve,  turinte  pieną 
ir  kaili  teip  kieta  kaip  plieną.  Macziau  paskui  žuvi,  koloro 
kaip  verbludo. 


186       TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


Ant  galo  po  ilgai  kelionei  gayansi  in  Balsora,  o  isz  ten 
grižau  in  Bagdadą  ir  tiek  turėjau  turto,  jog  pats  ne  galėjau 
surokuot.  Apdovanojau  puikei  ubagus  ir  pirkau  da  dau- 
giaus  lauko. 

KETVIRTA  KELIONE  SINDBADO. 

Raszkažes, —  tare  Sindbadas  ir  visoki  pertraukimai,  laike, 
ka  naudojau  po  treczei  kelionei  ne  suvaldė  manės,  kad  pasi- 
liaut  tu  visu  kelionių  ir  nelaimiu,  kuriu  datiriau  ant  mariu. 
Daviausi  persigalet  norams,  idant  vela  keliaut  ir  datirt  to,  ka 
mano  akis  ne  regėjo. 

Padaręs  paredka  namuose,  ir  prisipirkias  tavom,  ant 
kuriu  kaip  mislinau  didele  nauda  turėsiu;  ketvirta  karta  aplei- 
dau Bagdadą.  Nusidaviau  ant  Persijos,  kur  po  atlankimui 
daugeliu  miestu,  atkeliavau  in  pristova  mariu  ir  tuojaus  sėdau 
ant  laivo.  Leidomės  ant  mariu,  atlankem  jau  daugeli  visokiu 
salu  nes  staiga  pakilo  szturmas,  per  ka  kapitonas  liepė  suvy- 
niot žeglus,  ir  viską  ta  padare  kas  reikėjo,  kad  tiktai  iszsau- 
s:ot  nelaimes.  Nes  visi  mus  užbeo-imai  ant  nieko  netiko 
žeglei  supliszo  in  szmotelius;  o  laivas  musu  ne  galėdamas  but 
valdytu,  likosi  trenktas  in  viena  uola,  ir  susimusze  teip  stai- 
gai  jog  didelis  skaitlis  kupcziu  žegloriu  nuskendo  ir  su  jeis 
visi  ta  v  orai. 

Ant  giliuko  drauge  su  kitais  kupczeis  ir  žegloreis  tveriau - 
si  už  lentos,  o  spraunus  vanduo  nunesze  mus  visus  prie  vienos 
salos.  Radome  tenais  vaisiu  ir  szaltini  su  puikiu  vandeniu, 
pasilijom  suvarginta  kuna.  Silsejomes  per  visa  nakti  ne 
žinodami  kas  su  mumis  nusides,  nelaime  ta  teip  mus  pereme, 
jog  ne  iszmaneme  ka  su  savim  padarit. 

Ant  rytojaus  kaip  tiktai  saule  užtekėjo,  leidomės  giliu, 
ir  valkiodamiesi  po  sala,  paregėjome  triobas,  ir  vos  sj)ejome 
prisiartint  prie  jin,  daugybe  murinu  apsiaubė  mus  visus,  iszsi- 
dalino  mumi,  ir  nuvedė  in  savo  namus. 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


Asz  su  penkeis  draugais  gavausi  iu  viena  vieta.  Ten 
prasze  mus  tuojau  sest  ir  dave  mums  kokes  tai  szakneles, 
rodidami  apie  pirszta  kad  valgytum.  Draugai  mano  ne  temi- 
dami,  jog  tie,  ka  mums  davinėjo,  patis  nieką  ne  valgė,  metėsi 
su  džiaugsmu  ir  pradėjo  godžei  valgyt.  Asz  jausdamas  tame 
prigavima,  nenorėjau  navet  paragaut  ka  del  manės  ant  gero 
iszejo  trumpai  laukus,  paregėjau,  jog  tie  vargdienei  mano 
draugai  gavo  sumaiszita  protą,  ir  in  mane  pradėjo  plovot  ne 
žine  ka. 

Potam,  dave  mums  virtu  rižiu,  sutaisytu  su  aliva. 

Draugai  mano  patrotijo  iszminti,  vos  ne  užspringo  isz 
godumo  asz-gi  labai  mažai  ka  valgiau.  Murinai  dave  del 
mus  tu  szakneliu,  idant  kožnas  jjometi  patrotitum  ir  jausią, 
kad  užmirsztuniem  apie  save  ir  nesirupintumem;  o  su  rižeis, 
norėjo  mus  nupenet  kad  galėtu  po  viena  suėst,  ba  jie  buvo 
žmog — edžei,  ka  trumpam  laike  tai  padare  su  mano  draugais 
ba  ne  jausdami  apie  savo  ateiti,  labai  intuko,  ir  teip  po  viena 
kasdien  suesdavo.  Asz  vienas  tiktai  likau  gyvas;  vietoje 
intukt,  iszdžiuvau  kaip  balana,  ir  per  tai  likausi  gyvas.  Bai- 
me smerties,  per  ka  mane  labai  rūpino  ir  ateme  del  manės 
nora  valgio. 

Inpuoliau  in  liga,  kuri  del  manės  stojosi  da  iszganinges- 
ne,  murinai  matidami  mane  suvis  kuda,  vilkino  su  manim  ant 
tolimesnio  laiko. 

Dave  del  manės  per  tai  visa  liuosybe  ir  jokio  užžiurejimo 
nedavė.  Tai  man  dadave  spasaba  ant  pabėgimo,  ir  isztruki- 
mo  isz  nevalios.  Senis,  ka  mane  vektavo  paregėjo  viena 
diena  jog  asz  nog  jio  begu,  pradėjo  rekt  kad  sugrižtau,  nes 
asz  da  labiaus  pradėjau  begt,  teip,  jog  jiam  isz  akiu  isznykau. 
Senis  tas,  vienas  buvo  likęs  kaime  vektuot  namu,  o  visi  muri- 
nai, iszejo  ant  visos  dienos  ir  net  vakare  ketino  griszt  ka 
tankei  teip  dare  teip  be  baimes  yriausi  toliu  ir  ejau  per  septi- 
nes dienas  ser gedamasis  tu  vietų,  kur  žmonis  radosi. 
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Asztunta  diena,  priėjau  kraszta  mariu,  ir  paregėjau  tuo- 
jaus  baltus  žmonis  tokius,  kaip  asz  pats,  kariuko  pipirus. 
Tai  iszvides,  labai  nusidžiaugiau,  ir  prisiartinau  prie  jin  be 
jokios  baimes.  .  .  . 

Kaip  tiktai  tie  žmonis  mane  paregėjo,  paklausė  arabisz- 
kai,  kas  esmių  už  vienas  ir  isz  kur  ateinu?  Nudžiugau  kaip 
juos  įszgirdau  kalbanczius  mano  bežiūriu,  noringai  apie  viską 
papasakojau,  o  ypacz,  kokiu  spasabu  gavausi  tarp  murinu. 

—  Nes  tie  murinai,  eda  žmonis —  tare  i  n  mane  kokiu 
spasabu  iszkliuvai? 

Ir  apie  tai  del  jin  papasakojau,  isz  ko  labai  divijosi. 

Likausi  su  jeis  teip  ylgai,  pakolei  ne  prisirinko  pipiru 
kiek  reikalavo  potam  eme  mane  su  savim  ant  ne  didelio  laive- 
lio, ant  kurio  plaukėme  ant  jiu  salos.  State  mane  savo  kara- 
liui, labai  geram  vyrui,  kuris  kantrei  iszklause  mano  pasakos. 

Prisakė  duot  potam  rūbus,  ir  liepė  apie  mane  turėt 
storone. 

Ant  tos  salos,  labai  daugelis  buvo  gyventoju  ir  visko 
turėjo  i  n  valės. 

Tam  mieste  ka  karalius  gyveno,  labai  buvo  kupczei 
turtingi.  To  tyko  priglaudo  pasidabojo  del  manės  buvimas,  o 
labiause,  jog  pas  karalių  didele  loska  turėjau  visi  prie  manės 
glaudėsi  ir  puolinėjo,  o  jago  katras  turėjo  koki  reikalą  pas 
karalių,  tai  pirma  su  manim  matėsi,  kurem  duodavau  roda; 
trumpam  laike  buvau  teip,  kaip  obivatelis  tos  salos. 

Pirmose  dienose  mano  buvimo  toje  karalisteje,  patemijau 
ta,  jog  visi  ponai  ir  pats  karalius  jodo  ant  arklio  be  balno  ir 
be  kamanų.  Iszdrisau  paklaust  karaliaus,  del  ko  ne  turi  tu 
daiktu?  Nes  jisai  atsake,  jog  apie  tai  ka  jis  pasakoje,  jokio 
iszmanimo  ne  turi. 

Tuojaus  inejau  pas  rimoriu,  daviau  jiam  raudeli,  pagal 
katra  padare  balną,  pats  iszkimszau  plaukais,  apsiuvau  skūra 
ir  padailinau  su  auksu.  Nuėjau  potam  pas  kalvi,  ir  liepiau 
padaryt  kilpsaiczius  parodęs  teipos-gi  raudeli.; 
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In  keles  dienas,  kada  viskas  buvo  gatava,  padovanojau 
karaliui,  ir  pats  arkli  pabalnojau.  Vos  spėjo  raonarka  atsisėst, 
teip  jiam  patiko  tas  iszmislas,  jog  apdovanojo  karalius. 
Potam  prasze  manės  kad  padaricze  teipos-gi  ir  del  visu  minis - 
teriu,  ir  ne  kuriu  bagotu  ponu;  kurie  tai  isz  džiaugsmo,  kada 
mane  apdovanojo,  trumpam  laike  padare  mane  turtingu. 
Padovanojau  teipos-gi  bagotesniems  miesczionims  po  viena 
už  ka  visi  mane  niylejo  ir  guodojo. 

O  kad  nuolatos  buvau  prie  pakaju  karaliaus,  per  tai 
viena  diena  tare  in  mane  tas  monarka. 

—  Sindbaclai,  myliu  tave  ir  žinau  gerai  jog  ir  visi  mano 
padonai  laiko  tave  didelei  paguodoneje.  Noriu  tavęs  praszyt 
vieno  daikto,  ir  žinau,  jog  man  ne  atsakisi. 

—  Szviesiauses  pone, —  atsakiau —  ne  yra  to  ant  svieto 
kad  ne  galeczia  padaryt  del  tavęs  o  teipos-gi  turi  ant  manės 
vale  ir  gali  man  liept. 

—  O  tai  mislinu  tave  apipacziuot, —  atsake  karalius,  o 
tai  del  to,  jog  tau  ne  bus  nuobodu  ir  ant  visados  liksi  mano 
karalistei  ir  niekados  ne  geistum  sugriszt  in  savo  teviszke. 

Kada  jio  valei  nesiprieszinau,  dave  man  už  paczia  isz 
savo  dvaro  labai  grąže  ir  iszmintinga,  o  prie  tam  bagota 
mergina.  Po  veseilei,  persinesziau  ant  gyveninio  pas  savo 
pacze,  ir  tai  per  koki  laika  džiaugiausi  isz  savo  gyvenimo. 

Ne  buvau  suvis  tvirtu  isz  savo  buvimo,  ba  nuolatos 
mislinau  kaip  isztrukt  ir  sugriszt  in  Badgada  in  savo  teviszke 
ba  kad  ir  buvau  laimingu,  vienok  liūdėjau. 

Kada^viena  karta  mislemis  buvau  užymtu  kad  pati  vieno 
kaimino,  su  kuriuom  sutikime  gyvenom,  apsirgo  smertelnai 
ir  numirė.  Nuėjau  pas  jin  kad  suramint,  o  pamatęs  jin  dide- 
lėm gailestije  ir  rupestije,  pilnas  gailesczio  tariau: 

—  Tegul  norint  tave  Dievas  užlaiko  ir  duoda  ilga 
gyvaste. 

—  Ach!  kokiu-gi  spasabu, —  atsake  man, —  galetau 
apturet  no  Dievo  ta  loska,  kure  man  vėlini,  o  kad  asz  tiktai 
viena  a  dina  busiu  gyvas  ant  svieto. 
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—  Ne  prileisk  in  galva  tos  misles,  tariau  ba  ne  bus,  ir 
žinau,  jog  cla  gyvensi  daugeli  metu  sveikatoje. 

—  Asz  tau  vėlinu,—  atsake  su  verksmu,  idant  gyven- 
tum kanoilgiause  o  ka  su  manim,  jau  po  visam,  žinau  gerai, 
jog  szendien  drauge  su  mano  pacze  ir  mane  pakavos  vienam 
grabe.  Tas  papratimas  yra  paliktu  no  musu  proseniu,  ir  nog~ 
to  laiko  ne  pametam.  Vyras  gyvas  buna  pakavotas  su  negyva 
pacze,  o  teipos-gi  gyva  pati  su  negyvu  vyru.  Niekas  no  to 
ne  gali  iszsisukt  visi  papuola  tai  pro  vai. 

Tame  kada  su  manim  apie  tai  kalbėjo  o  ta  žine  mane 
pervėrė,  pradėjo  rinktis  gymines  ir  prieteiei  ant  pagrabo. 

Aprede  paczios  kuna  in  puikiausius  rūbus,  kaip  ant 
veseiles,  in  visus  brangiausius,  kokius  tiktai  turėjo. 

Indėj  o  potam  in  grabą  ir  pradėjo  eitie  su  procesije  i  n 
vieta  atsilsio.  Vyras  ejo  paskui  grabą  savo  paczios.  Visi  ejo 
ant  aukszto  kalno,  ant  kurio  kada  užėjo,  pakele  dideli  akme- 
ni, ka  buvo  su  juom  uždaryta  skilę  in  duobe;  inleido  in  ta 
skilę  numiruse,  potam  tuojaus  vyras  nebaszninkes  pradėjo 
atsisveikint  su  gyminems  ir  pažinstamais,  ir  be  jokio  prieszi- 
nimo,  gule  in  kita  tam  tikra  grabą,  emes  su  savim  kriuza 
vandenio  ir  septines  sikntes  duonos,  ir  nuleido  ant  virvių  in  ta 
paczia  duobe.  Kalnas  tas  traukėsi  pamarije  ir  duobe  buvo 
labai  gili.  Potam  visam  užvertė  su  akmeniu  vela  skilę  ir 
pulkas  lidetoju  grižo  kožnas  in  savo  namus. 

Per  daug  but  raszimo,  idant  apraszyt  visa  baime  ir  smut- 
ka  ka  turėjau  laike  to  pagrabo.  Kiti  isz  to  nieko  sau  ne  dare 
ba  buvo  prie  to  regėjimo  papratę.  Viena  diena  drįsau  kara- 
liui perstatyt  savo  roda. 

—  Szviesiauses  pone, —  tariau —  negaliu  iszsidivyt,  jog1 
jusu  karalisteje  yra  toks  baisus  papratimas,  jog  laidoje  gyvus 
su  negyvais.  Perėjau  daugeli  svieto,  macziau  papratimus 
viso  narado  o  to  ne  girdėjau. 

—  Sindbadai,  ka  nori  padaryt, —  atsake  karalius, —  czia 
toke  prova  yra:  mane  pati  pakavotu  drauge,  jago  saugok 
Dieve  numirtu  mano  pati. 
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—  Nes  szviesiauses  pone, —  tariau,  vela  noreczia  dažinot 
nog  jius,  ar  ir  svetimžemei  papuola  tai  provai? 

—  Žinoma —  atsake  su  juoku  karalius  atmindamas  jio 
misli,  no  tos  provos  ne  iszskirti  ka  czia  apsipacziuoje. 

Su  ta  liūdna  naujiena  grižau  namon.  Baime,  idant  pati 
pirma  ne  numirtu,  labai  mane  pervėrė.  Nes  ka  galėjau  daryt? 
Reikėjo  at  si  duot  ant  valios  Pono  Dievo.  Mažiause  liga,  kada 
tiktai  mano  pati  apsirgdavo,  didele  baime  mane  paymdavp, 
ir  kas  pasidarė!  O  tai  vienu  kartu  apsirgo  mano  pati  mirti- 
nai ir  in  pora  dienu  numirė. 

Del  Dievo  ka  už  baime  mane  paeme,  jog  busiu  gyvas 
pakavotu.  Visos  tos  nelaimes.,  ka  sviete  datiriau  niekuom 
buvo  priesz  ta!  Priverstas  buvau  susigadyt  su  savo  perženk- 
lininiu.  Karalius  pats  su  savo  ministereis  lidejo  mane  in 
amžina  atsilsi. 

Kada  viską  paruosze,  parede  paczios  kuua  ir  puikei  in 
grabą  indejo  su  visais  brangeis  daigtais.  Ėjom  su  ta  liūdna 
procesije  asz  ejau  prie  grabo  savo  paczios,  ir  mislinau  apie 
savo  dusze,  kad  jos  ne  butau  pažines!.  .  .  Ejau  liedamas  asza* 
ras  ant  mano  baisios  nelaimes.  Pakolei  da  buvome  ant  kelio 
norėjau,  idant  ant  manės  susimylėtu.  Pripuoliau  prie  kara- 
liaus pirma,  o  potam  prie  tu,  ka  radosi  ant  pagraibo  tariau: 
Už  ka  asz  turiu  numirtie!  asz  esmių  svetimžemis,  ne  privalau 
priguletteip  rustai  provai;  jago  butau  žinojas,  tai  ir  su  aniuo* 
lu  ne  buczia  apsipaczeves!  O  ne  žinote  jog  turiu  ir  vaikus  ka 
manės  lauke  namie!  Nes  dovanai  bandau  inkalbet.  Nevieno 
nesujudinau;  prieszingai  skubino  kagreicziause  nuleist  kuna 
paczios  in  duobe,  ir  tuojau  s  tvėrėsi  už  manės  kaip  vilkai  be 
jokios  mielaszirdistes,  dave  kriuza  vandenio  ir  sejDtines  sikutes. 
duonos,  potam  nuleido  in  duobe.  Rėkiau  baisei  vadindamas 
juos  paikais  pasiuteleis!.  .  .  nes  nieką  ne  gialbejo.  Kada  ta 
prakeikta  darbą  atliko,  uždengė  su  akmeniu  duobe,  ne  temin- 
dami ant  skaudėjimu  ir  gailesties. 
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Drobe,  iii  kure  mane  inleido,  buvo  tai  tusztuma  po  visu 
kalnu.  Gilio  turėjo  penkesdeszimtis  mastu.  Smarve  buvo  ne 
Lszpasakyta  no  pu  vau  ežiu    lavonu   daugume   numirėliu  kaip 


Smarve  buvo  neiszpasakyta  no  puvaneziu  lavonu.  (192) 


man  nudavė,  ne  kurie  dejavo,  o  tai  tie  ka  gyvais  ne  per  senei 
likos  pakavoti!  Kaip  jau  buvau  ant  dugno,  pagulėjau  valan- 
dėle grabe  ir'potam  iszszokau  isz  grabo,  puoliau  ant  žemes 
toliaus  no  negyvėliu,  idant  adgaut  czistesnio  oro  ir  gulėdamas 
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per  ilga  laika  aszaras  liejau.  Tame  tai  mislijau  apie  savo 
nelaime : 

—  Teisybe  yra, —  jog  Dievas  randi je  mumis  pagal  savo 
apveizdos;  nes  ar  ne  esmia  pats  kaltas,  jog  turiu  mirt  taje  smer- 
czia?  Kodėl  ne  pražuvau  ant  mariu,  kada  tiek  kartu  buvau 
nelaimėje.  Nemirczia  dabar  teip  pavalna  smerczia,  isz  visu 
baisiause! 

Per  godumą  to  datiriau!  Ach !  vargingas  žmogau!  Ar 
ne  geriaus  tau  buvo  sedetie  namie  ir  džiaugtis  vaisiu  savo 
procios! 

Tokis  tai  buvo  gailestis,  nes  tas  viskas  nieką  jau  negial- 
bejo.  Koviau  plaukus  ir  musziau  galva  in  žeme  perimtas 
didžiausiu  rupescziu.  Vienok  kad  pasakė  teisybe,  turėjau 
dideli  pririszima  prie  gyvastes  ir  mislinau  apie  tai,  kaip  pail- 
gint gyvaste,  apsicziuopiau  mano  grabą  idant  paimtie  duonos 
Ir  vandenio,  o  pasidrūtint  sziek  tiek. 

Nes  kad  ir  buvo  tamsu  teip,  jog  negalima  buvo  suprast 
kada  diena  o  kada  naktis,  vienok  numaniau,  jog  ta  baisi  buti- 
ne labai  didele.  Maitinausi  per  keles  dienas  mano  vandeniu 
ir  duona;  nes  kada  pradėjau  netekt,  mislinau,  jog  reikės 
numirt.  .  . 

Jau  rengiausi,  ant  smerties  nes  iszgirdau  jog  pakele 
virszui  akmeni.  Nuleido  tuo  jaus  negyvėli  ir  po  drauge  gyva 
asaba; —  numirėliu  buvo  vyras.  Reikėjo  griebtis  spasabo  ta 
nelaime.  Kada  nuleido  motere,  prisiartinau  prie  jios,  rėžiau 
su  antvožu  no  mano  grabo  in  galva  vargingos  moteres  teip 
jog  ant  kart  užmusziau:  del  to  teip  padariau,  idant  gelbėt 
mano  gyvaste:  paėmiau  vandeni  ir  duona  isz  jios  grabo,  tada 
turėjau  maisto  ant  keliu  dienu.  Kada  pradėjau  netekt,  nulei- 
do vela  negyva  motere  ir  gyva  vyra,  užmusziau  tuom  paežiu 
spasabu  ir  ta  vyra.  O  ant  mano  giliuko,  pradėjo  labai  mirt 
žmonis  tam  mieste,  turėjau  maisto  in  valės,  ba  kožna  viena 
užmuszinejau. 

Viena  diena  po  užmuszimui  žmogaus,  sėdėjau  ir  valgiau 
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klausiau,  jog  koke  tai  gyva  dvase  netoli  manės  sznabžda. 
Stojau  ir  pradėjau  po  valei  artintis  in  ta  szali  ir  pajutau,  jog- 
pradėjo  nog  manės  tolintis.  E  jau  paskui  ta  nematoma  sutvė- 
rimą, kaip  paskui  szeszeli  laikais  sustojo  idant  pasilsėt,  tai 
vela  bego  sznipždamas  kas  kartas  tolin  kada  tiktai  artinausi. 
Vijausi  teip  ilgai  paskui  ir  teip  toli  net  ant  galo  paregėjau 
auksztai  szviesa  panasze  in  žvaigždes.  Ant  galo  dasiprotejau 
jog  ta  szviesa  paėjo  no  plisziu,  ir  ant  galo  užtikau  teip  dideli 
pliszi,  jog  galėjau  per  jin  iszeitie. 

Po  tam  giliukningam  atradimui,  pasilsėjau,  ha  buvau 
nuilsės;  potam  prisiartinęs,  iszlindau  laukan  ir  pasijutau  prie 
kraszto  mariu.  Nereikalauju  del  jius  sakyt  kaip  didele  turė- 
jau linksmybe  isz  to  atradimo!.  .  .  Ar  žinote?  kad  mislinau 
jog  tai  sapnas!  Kada  jau  suvis  atsikvotejau,  dasipratau,  jog 
tas  gyvas  daigtas,  kuri  vijausi,  buvo  tai  žverukas  laukinis, 
kuris  maitinosi  negyveleis. 

Puoliau  potam  ant  keliu,  ir  dekavojau  Dievui  už  aplaiky* 
ta  geradejyste!  Grižau  potam  vela  in  skiJe  arba  in  baisės 
kapines,  paėmiau  su  savim  maisto  ir  prie  saules  szviesos^ 
drutinausi.  Da  viena  karta  sugrįžęs  in  urva  prisirinkau  dau- 
geli brangiu  daiktu,  ka  radosi  daugybe  kožnam  grabe,  ir 
viską  isznesziojau  in  pakraszczius  mariu.  Padariau  isz  to> 
kelis  pundus  suriszes  su  virvėmis,  kuriu  buvo  pilna  duobėje,, 
ba  katruos  tiktai  nuleisdavo  in  duobe  ant  virvių,  tai  ir  virves 
kartu  paleisdavo.  Sudėjau  tuos  pundus  in  daigta  ir  užden- 
giau, kad  laikais  lietus  nepagadytu. 

Treczia  diena,  paregėjau  laivą,  ka  netoli  kraszto  plauke 
pradėjau  rektie  ir  visokius  ženklus  davinet.  Iszgirdo  mane 
szaukenti  ir  tuojaus  atsiuntė  valtele.  Paklausė  manės  žeglo- 
rei  kokiu  spasabu  czia  atsiradau,  atsakiau :  jog  laivas  kelios 
dienos  adgalios  susiinusze  ir  jog  gavausi  gilukningai  prie 
kraszto  su  savo  ta  vorais.  Tie  žmonis  intikejo  ir  paeme  mane 
su  pundais  ant  laivo. 

Kaip  tiktai  radausi  ant  laivo  ir  persistacziau  kapitonui. 
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tai  labai  džiaugėsi,  jog  žuvancziui  dave  pagelba,  potam  nieko 
daugiaus  neklausinėjo.  Norėjau  jiam  duot  kelis  brangius 
daigtus,  nes  nieko  nepriėmė. 

Atlankėme  potam  keles  salas,  o  ant  galo,  pribuvome  prie 
vienos  salos  vadinamos  "Kele",  ant  kurios  gera  kupczista 
padarėme. 

Karalius  tos  salos,  yra  labai  turtingu  ir  galingu,  o  gyven- 
tojei  yra  laukinei  ir  maitinasi  žmogiena.  Pardavėm  ant  tos 
salos  daugybe  tavoru,  ir  in  ta  vieta  pirkome  kitoniszku,  plau- 
kėme toliaus.  Ant  galo,  gavomes  giliukningai  in  Bagdadą  su 
dideleis  turtais,  apie  kuriuos  galite  dasiprotet. 

Potam  padariau  visokes  afieras,  ir  teip  tarp  prieteliu  ir 
gyminiu  leidau  puiku  gyvenimą. 

PENKTA  KELIONE  SINDBADO. 

Kad  ir  tiek  daug  nelaimiu  datiriau  savo  keliones  o  labiau- 
se  toje  paskutine,  vienok  neatgražino  manės  nog  to.  Prisipir- 
kau naujo  ta  voro  ir  visokiu  brangiu  daigtu,  liepiau  prikraut 
skrines,  uždėt  ant  vežimo,  ir  nuvaževau  su  tavorais  in  arti- 
miause  pristova  laivu.  Nenorėdamas  prigulet  ne  prie  vieno 
kapitono,  pirkausi  del  savęs  laivą,  susidėjau  tavorus,  o  kad 
buvo  da  daugelis  vietos,  priėmiau  kitus  kupczius  su  tavorais. 
Leidomės  ant  mariu  kada  patiko  tam  tikras  vejas.  Po  ilgai 
kelionei,  prisimuszem  prie  vienos  salos  apleistos,  ant  kurios 
radome  kiauszini  milžiniszko  paukszczio,  teip  dideli,  kaip 
seniau  apie  kuri  jau  minavojau.  Buvo  jame  jau  ciplis  ant 
iszperejimo.  .  .  ba  galas  snapo  buvo  prasikalės  isz  lukszto. 

Kupczei,  ka  buvo  ant  mano  laivo,  sumusze  su  kirvepen- 
tems  kiauszini,  paeme  cipli  ir  ant  jieszmo  iszkepe,  draudžiau 
juos  idant  to  ne  daritu,  nes  manės  neklausė. 

Vos  spėjo  kepsni  su  valgy  t,  szitai  paregejom  ore  du  tam- 
sus debesius.  Kapitonas  mano  laivo  žinojo  ant  ko  czia  užsi- 
nesza  paszauke,  jog  tai  yra  tėvas  ir  motina  to  ciplo,  ir  ragino 
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mus  idant  kagreicziause  skubintu  mes  ant  laivo,  kad  iszsisau- 
got  nelaimes,  kure  jis  prijautė.  Paleidome  žėglius  ir  greitai 
atsitolinom  no  kraszto. 

Tuom  laik  tie  milžiniszki  paukszczei  nusileido  ant  salos, 
iszdave  baisu  baisa,  kada  paregėjo  sumuszta  kiauszini  ir 
cipli  suvalgita.  Norėdami  už  tai  nukorot  žudintojus  jiu  kūdi- 
kio, nulėke  in  ta  szali,  no  kurios  atleke.  Nes  nepoilganų 
paregejom  atlekenczius  ir  abudu  laike  po  dideli  labai  akmeni. 
Kada  vienas  buvo  ties  musu  laivu,  užsilaikė  ore,  ir  paleido 
savo  akmeni,  nes  stirininkas  iszgelbejo,  ba  spėjo  pasukt 
laivą  in  szali.  Kitas  pauksztis  aut  musu  negiliuko,  teip  gerai 
pataikė  su  akmeniu  in  laivą  jog  subirėjo  in  szmotelius.  Zeglo- 
rei  ir  pakelevingi  vieni  likos  užmuszti  o  kiti  nuskendo.  Jau 
ir  asz  pradėjau  eitie  in  dugną,  nes  iszkilau  da  karta  ir  inpuoie 
in  rankas  galas  lentos.  Teip  tada  yriausi  su  veju  atsidavęs 
ant  valios  Dievo.  Po  keliu  adinu  gavausi  in  pakraszti  salos,, 
kurios  krasztai  labai  aukszti.  Atsilsėjau  valandėle  pradėjau 
kabintis  ir  vos  nevos  užlipau. 

Nuilsės  sėdau  ant  pievos  kad  pasilsėt,  potam  leidausi: 
toliu  idant  dažinot  kokia  tai  žeme  ir  koki  ant  jos  randasi 
gyventojei.  Kada  apsidairiau  aplinkui,  rodėsi  man  jog  esmių? 
labai  puikem  sode,  medžiu  visokiu  ir  ant  kožno  pilna  vaisiu:: 
radau  teipos-gi  sriove  puikaus  vandenio.  Valgiau  vaisius  iš- 
gėriau vandeni. 

Kada  naktis  užėjo,  gulėjau  ant  puikios  vietos  nes  nega- 
lėjau suvis  miegot,  dėlto  kad  vienas  radausi  ant  tos  apleistom 
salos.  Pradėjau  teipos-gi  mislyt  apie  savo  netikuma  jog- 
leidausi  del  bereikalo  in  ta  kelione.  Tos  misles  teip  mane 
sujudino,  jog  jau  norėjau  sau  gyvaste  atymtie;  nes  sz vieši 
diena  atitolino  taisės  misles  no  manės.  Atsikėliau,  ir  slankio- 
jau  terp  medžiu  be  jokios  baimes. 

Kada  leidausi  toliau  in  giluma  tos  salos,  paregėjau  seneli 
kuris  kaip  man  nudavė  buvo  labai  nuvargęs.  Sedejo  prie 
kraszto  upes.  Mislijau  isz   pradžios   jog  tai   vienas   isz  tu 
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paežiu,  ka  vakar  laivas  likos  sumusztas,  ir  prisiartinęs  prie 
;jio  pasveikinau  jin,  ant  ko  jisai  su  galva  linktelėjo.  Kada  jio 
paklausiau  ka  czia  veikė,  parode  man  ant  pirsztu,  kad  jin 
paymezia  ant  pecziu  ir  per  upe  perneszczia  duodamas  suprast, 
jog  nori  sau  vaisiu  prisiskint. 

Sirprasdamas  jog  tikrai  reikalavo  nog  manės  to,  ėmiau 
ant  pecziu  ir  pernesziau  per  upe. 

—  Nulipk, —  tariau  tada  pasilenkdamas  biski,  idant 
jiam  but  smagiau  nulipt  ant  žemes;  nes  vietoje  tai  padaryt 
juokas  mane  paeme,  tas  senis,  ka  man  nudavė  jog  suvis  nulips, 
perkabino  savo  kojas  man  per  kaklą  ant  krutinės,  ka  buvo 
plaukais  apaugę  kaip  gyvulio,  ir  teip  pradėjo  spaust,  misli- 
nau,  jog  mane  pasmaugs.  Tada  teip  apeme  mane  baime  ir 
rūpestis  jog  net  apalpau. 

Nežiūrėdamas  ant  mano  apalpimo  tas  senis,  ir  sėdėdamas 
man  ant  sprando,  atleido  truputi  kojes  idant  galeezia  atsikvo- 
tet.  Kaip  tiktai  susidrutinau  tuojaus  su  kulne  prispaudė  mane 
23rie  pilvo,  o  su  kita  nemielaszirdingai  kalt  in  paszone  privers- 
damas idant  eitau  isz  vietos;  liepė  man  vaiksztinet  prie  medžiu, 
idant  galėtu  skintis  sau  vaisiu. 

Teip  tada  per  visa  diena  nedavinėjo  del  manės  atsilsio 
o  kada  norėdavau  nakti  atsilset,  gulėjo  drauge  su  manim  ant 
žemes,  laikydamasis  už  mano  sprando.  Kožna  diena  anksti 
musze  in  paszone  idant  pabudint  potam  rodė  kad  jin  neszt. 

Supraskite  dabar  tas  kanezias  ka  kas  diena  turėjau  ne 
galėdamas  numest  no  savęs  to  prakeikto  senio. 

Viena  diena  pakrasztije  mariu  radau  medini  bertaini 
kuri  turėjo  vilnis  iszneszt  in  kraszta.  Atkimszau  kamszti,  o 
prikiszes  nosi  pauoseziau  ir  kaip  nudžiaugau  kada  pažinau 
jog  tai  buvo  vynas.  Tuojaus  atsigėriau  pusėtinai,  ėmiau 
bertaini  su  suvim  ir  pasiszokeclamas  kad  ir  turėjau  ant  spran- 
do sunkuma  ejau.  Potam  vela  patraukiau,  o  senis  supratęs 
jog  tai  gėrimas,  dave  man  suprast  jog  ir  jis  norėtu  atsigert; 
padaviau  bertaini,  ir  igi  tolei  gere,  pakolei  ne  liko  ane  laszo. 
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'Turėjo  invales  jog  pasigėrė,  ir  tuojaus  nepoilgam  pradėjo 
■dainuot  ir  judėt  ant  mano  sprando  kaip  padūkęs.  Nepoil- 
gam teip  jiain  smegenine  apsuko  jog  pradėjo  vemt,  o  ant  galo 
apslobo  ir  nupuolė  man  no  sprando  ant  žemes  ir  gulėjo  kaip 
negyvas;  tada  ėmiau  dideli  akmeni  ir  vienu  ypu  perskeliau 
galva  net  smegens  isztiszko, 

Tokiu  tai  dalikli  atsikabinau  no  prakeikto  diedo.  Nuejas 
prie  kraszto  mariu  užtikau  laivą  ir  žmones,  ka  stovėjo 
pakrasztyje  del  paėmimo  vandenio  ir  maisto.  Divijosi  labai 
pamate  mane,  ypacz  tada,  kada  papasakojau  apie  viską. 

—  Tai  buvai  inpuoles  in  rankas  mariu  diedo, —  tare 
kapitonas, —  ir  tu  esi  pirmutinis  ka  nepasmauge.  Ne  palei- 
do jis  niekados  tu,  ka  in  jio  rankas  inpuole,  tik  tada,  kada 
užsmaugė.  Kupczei  ir  žeglorei  kada  czia  sustoję  niekados  ne 
eina  giliu,  tik  tada,  kada  daugelis  vyru. 

Po  mano  papasakojimui  nuvedė  mane  ant  laivo.  Paleido 
potam  žeglus,  ir  po  keliu  dienu  atplaukėm  in  viena  miestą 
kureme  namai  buvo  mūryti  isz  puikaus  akmenio. 

Vienas  kupczius  no  to  laivo,  su  kuriuom  pasipažinojau 
prasze  manės  idant  su  juom  eitau  in  narna,  kureme  sueina  visi 
kupczei.  Liepė  man  duotie  dideli  maisza  potam  prasze  neku- 
riu gyventoju  to  miesto,  ka  turėjo  teipos-gi  maiszus,  idant 
mane  su  savim  teiktųsi  pa}^mtie,  o  tai  kožna  karta,  kada  tiktai 
eis  rinktie  kokosiniu  vaisiu. 

—  Eikie, —  tare  in  mane, —  o  laikikis  pulko,  ir  daryk 
ka  jie  daro,  nesitolink  nog  jiu,  ba  galėtum  inpult  in  koke 
nelaime.  Dave  potam  man  ant  visos  dienos  maisto,  ir  nuėjau 
su  tais  žmonėmis.  Atkelevome  in  didele  girre  kurioje  buvo 
daugelis  auksztu  szvelnu  medžiu  jog  negalima  buvo  daugelis 
insikabint  idant  priskint  vaisiu.  Toje  girioje  nebuvo  kitokiu 
medžiu  kaip  tiktai  kokosinei,  no  kuriu  ketinome  skint  vaisius, 
ir  pripiklint  maiszus.  Kada  inejome  in  girre,  paregejom 
daugybe  beždžionku,  kurios  kaip  tiktai  mus  patemijo,  szoko 
-ant  medžiu  kaip  žaibai. 
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Paregejom  daugybe  beždžionku.  (p.  199) 
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Kupczei  ir  kiti  ka  buvo  pradėjo  rinktie  akmenis  ir  mėty- 
tie  in  tupinczias  beždžionkas  medyje.  Ir  asz  ta  pati  dariau 
ka  ir  jie,  paregėjau,  jog  jos  pradėjo  skinti  e  kokosus  ir  metitie 
perpike  in  mus.  (Kokosas,  yra  tai  rieszutas  teip  didelis  kaip 
gruczkas  vidutinis,  czia  Amerike  duodasi  matit  ka  laiko 
sztoruose  su  kieta  žieve.)  Tokiu  daliku  pripildem  maiszus. 
k  a  kitaip  ne  but  galima. 

Kada  jau  turėjome  pilnus  maiszus,  grižome  in  miestą^ 
kupczius,  ka  mane  nusiuntė  in  girre,  užmokėjo  man  už  vaisi, 

—  Nepatingėk  kožna  diena  eitie  i  n  girre  rinktie  vaisiu  % 
—  tare  kupczius,  o  už  tuos  piningus  ka  gausi  už  kokosus 
galėsi  parkeliaut  in  savo  teviszke.  Padekavojau  už  roda  jiam; 
nepoilgam  tiek  uždirbau  jog  turėjau  pusėtinai  graszio. 

Laivas,  ant  kurio  atplaukiau  su  kupczeis,  nuplaukė  prisi- 
deja  pilna  laivą  kokosiniu  vaisiu  laukiau  per  tai  kito  laivo  ka 
nepoilgam  pribuvo  del  tokio  paties  tavoro  ka  ii'  pirmutinis. 
Sukroviau  savo  visus  kokosius  in  laivą,  ka  per  ta  visa  laika 
prisirinkau,  ir  kada  ketinau  plaukt,  nuėjau  pas  ta  pati 
kupcziu,  kuris  man  dave  roda  idant  jiam  padėka vot  už  gera 
szirdi.  Negalėjo  jis  drauge  ir  dabar  plaukt  del  to,  jog  ne 
buvo  apsi reikalavęs. 

Nuplaukem  ant  salos  ka  augo  pipirai.  Isz  ten  vela 
nuplaukem  ant  salos  vadinamos  aKomari,\  ant  kurios  augo 
daugumas  visokiu  gyduolių,  o  gyventojei  jokiu  trunku  ne- 
gėrė ir  iszdykumu  neužkenczia.  Ant  tu  salu  padariau  mainą 
ant  savo  tavoro,  už  kuri  gavau  daugybe  pipiru  ir  visokiu 
gyduolių.  Potarn  leidomės  su  kitais  kupczeis  gaudytie  perlu. 
Pasisamdžiau  nariu,  kurie  del  manės  prigaudė  daugeli  perlu 
dideliu  ir  nemažos  vertes  potam  sėdau  ant  laivo  ir  giluknin- 
gai  atkeleviau  in  Balsora,  o  isz  tenais  grižau  in  Bagdadą,, 
užpelnęs  daugeli  piningu  už  pipirus  ir  gyduoles,  perlus  ėmiau 
su  savim  namon.  Savo  papratimu  padekavojau  Dievui  jog- 
gilukningai  parkelevau,  o  teipos-gi  apdovanojas  ubagus, 
puiku  vedžiau  gyvenimą. 
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SZESZTA  KELIONE  SINDBADO. 

Ne  vienas  isz  jius  skaititojei  nusidivis,  jago  penkis  kartus 
datiriau  teip  baisiu  nelaimiu  ir  da  užsimaniau  szeszta  karta 
leistis,  teip,  kaip  prieszgina.  Ir  pats  negaliu  paymtie  isz  kur 
tas  noras  atsirado.  Metas  da  neiszejo,  pradėjau  ruosztis  in 
szeszta  kelione  neklausi  damas  rodos  savo  prieteliu  pažin  štamu 
ir  tie  atradinėjo  visokes  perszkadas  kad  tiktai  mane  užlaikyt. 

Vietoje  sestie  ant  laivo  ir  leistis  ant  mariu  atlankiau 
pirma  daugeli  visokiu  puikiu  miestu,  aut  galo  atkelevau  prie 
mariu,  sėdau  ant  laivo  su  savo  tavorais,  ir  leidausi  in  ilga 
kelione.  Ir  tikrai  ta  kelione  buvo  ilga,  nes  ta  kelione  suvis 
buvo  negilukninga,  ba  pametėm  kele,  o  kapitonas  ir  stirinin- 
kas  nežinojo  kokio  dalyje  svieto  randames,  per  ka  visi,  katrie 
tiktai  buvo  ant  laivo  visi  nuliūdo.  Vienu  kartu  puolė  kapi- 
tonas ir  pradėjo  baisei  dejuot.  Pilnas  baimes,  plesze  ant  savęs 
drabužius  ir  rove  plaukus  no  galvos,  teip  iszrode  kaip  padū- 
kęs.   Paklaustas,  kas  jiam  pasidarė?  Paszauke. 

—  Sakau  jiums,  jog  esame  baisioi  vietoi!.  .  .  Matote 
kaip  vanduo  mus  nesza,  o  už  trijų  dienu  visi  pražūsime. 
Praszikime  visi  Dievo,  idant  no  mus  ta  nelaime  atitolintu,  ba 
ne  iszsisaugosime  jago  ne  bus  susimilejimo ! 

Tai  pasakęs  liepė  žeglus  suriktuot:  nes  visos  virves 
sutruko,  ir  musu  laivą  privarė  prie  labai  augszto  kalno  ir 
laivas  visas  subirėjo,  nes  teip  gilukningai,  jog  ne  vienas  ne 
pražuvo,  o  teipos-gi  galėjome  ne  kuriuos  tavorus  iszgelbet. 

Kada  teip  stojosi,  tare  kapitonas.  Surecle  Dievas  teip, 
kaip  jiam  pasidabojo  galime  laukt  smerties,  ba  esame  tokioi, 
vietoi  isz  kurios  ne  vienas  u  e  iszejo  gyvas. 

Ta  kalba  labai  mus  nugazdino,  pradėjome  graudžei  verk- 
tie  ir  iszmetinetie  savo  norus  keliones. 

Kalnas  tas,  prie  kurio  ketinome  mirt,  bu  vo  tai  pradže 
dideles  salos.  Prie  kraszto  buvo  daugelis  visokiu  lentgalu  no 
sumusztu  laiv  a  o  teipos-gi  krūvos  kaulu  žmonių  isz  to  visko 
galima  buvo  dasiprotet  kiek  czia  žmonių  pražuvę. 
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Ant  to  kalno  kada  užėjome  radome  daugeli  brangiu  ta  vo- 
ru. Nes  tas  viskas  da  mus  labiaus  nugazdino.  Nusidivijom 
labai  kada  atradome  upe,  kuri  neplaukė  in  mares  nes  isz 
mariu.  Pakrasztyje  tos  upes  buvo  daugelis  brangiu  akmenų. 

Sėdėjome  visi  prie  kraszto  mariu  kaip  žmones  laukdami 
smerties.  Isz  pradžios  pasidalinome  ligei  maistą  terp  savęs  ir 
teip  nepoilgam  katras  savo  suvalgė  o  neturėdamas  kuom 
mist,  turėjo  mirt,  ir  teip  kas  diena  po  viena  isz  tarpu  mus 
skiresi.  .  . 

Tie  ka  pirmutinei  numirė,  pakavoti  buvo  per  likusius. 

Asz  del  kožno  atidaviau  paskutine  patarnavimą  del  savo 
draugu.  Asz  likaus  tiktai  gyvu  per  savo  kitruma  ba  isz  laik, 
kada  da  nebuvo  valgis  iszdalytas  tai  zoposta  gera  praszali- 
nau,  už  tai  tiktai  vienas  likaus  nes  ir  tai  pradėjo  baigtis,  per 
ka  ilgai  del  savęs  gyvaste  nežadėjau  isz  laik  pasidariau  vieta 
atsilsio,  ba  nebuvo  tokio  idant  mane  palaidotu.  Tikėkite 
man,  jog  kasdamas  del  savęs  duobe,  keikiau  savo  dienas  užgi- 
mimo ir  savo  nora  keliones. 

Nes  Dievas  susimylėjo  ant  inanes,  ir  prikvepe  iszganinga 
misle,  kad  daeitie  da  in  ta  vieta,  ka  upe  plauke  isz  mariu  po 
kalnu  ir  tamse  pecziure. 

Kada  gerai  prisižiūrėjau,  pamislyjau  sau  jog  ta  upe  turi 
kur  norint  iszplaukt  in  lauka.  Susikaliau  keles  lentas  in  daik- 
tą, sėdau  ir  pamislijau,  jago  iszplauksiu  in  toke  vieta,  kur 
rasiu  žmonis,  bus  mano  gilukis,  o  jago  prapulsiu  tai  tiek  to, 
vale  Dievo!  Su  taje  misle  leidausi  po  vandeni: 

Kaip  tiktai  sprauna  upe  pagriebė  mane,  tuojaus  pasiju- 
tau tamsem  tunelyje,  o  teip  smarkei  plaukiau  jog  pro  auses 
vejas  szvilpe.  Plaukiau  keles  dienas  tamsybes  be  vilties  regė- 
jimo kada  norint  saules.  Tunelis  kaip  kur  buvo  suvis  žemas, 
jog  turėjau  laikytis  ant  saugos  idant  galvos  ne  perskelt.  Jau 
pradėjo  mano  maistas  baigtis  suvis,  ant  galo  netekau  nežine, 
ar  isz  bado  ar  isz  nuvargimo  apeme  miegas,  ant  galo  ir  užmi- 
gau.   Negaliu  pasakyt  kaip  ilgai  miegojau,  nes  kada  pabu- 


204        TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


dau,  su  (Įvyti  račiausi  ant  lauko  prie  kraszto  upes,  o  aplinkui 
apsiaubtas  daugybe  murinu.  Kaip  tiktai  jiuos  paregėjau, 
szokau  isz  vietos  ir  žemai  jiems  pasikloniojau,  pradeja  jie  in 
mane  kalbėt  nes  nieko  ne  supratau. 

Ant  galo  teip  džiaugiausi,  jog  negalėjau  sau  tikėt  ar  tai 
sapnas  ar  kas  kitas. 

Vienas  isz  murinu  iszgird.es  jog  arabiszkai  kalbu,  prisi- 
artino ir  tare: 

—  Nesidyvik  jog  mus  czia  užtikai  ba  atėjome  in  darbą. 
Paregejom  iszplaukenti  isz  po  kalno,  adbegome  pažiūrėt  kas 
tai  galėtu  Imt.  Maticlami  mieganti  žmogų  ne  perszkadinom  ir 
laukėme  kantrei  pakolei  nepabusi.  Dabar  praszome  tavęs 
idant  del  mus  papasakotum  savo  atsitikimus,  katrie  turi  but 
stebėtini.  Vietoje  jiems  papasakot,  prasziau  idant  duotu 
pirma  valgyt,  nes  kada  pasidrūtinsiu,  tada  del  jius  papasa- 
kosiu. 

Geri  murinai,  tuojaus  dave  visokiu  valgiu,  ka  asz  pasi- 
drūtinęs apie  viską  papasakojau.  Klause  mano  pasakos  iszsi- 
žioje,  o  kada  pabaigiau,  tare  vienas: 

O  tai-gi,  vyruti  pasaka!.  .  .  Turėsi  tu  pats  apie  tai 
papasakot  del  musu  karaliaus,  ba  niusu  monarka  yra  to 
vertas,  idant  isz  tavo  locnu  lupu  tai  girdėtu.  Asz  atsakiau 
jog  ant  visko  pri stoju. 

Murinai  davei  del  manės  arkli,  ant  kurio  sėdau  ir  jojau, 
o  jie  e  jo  pekszti. 

Teip  visi  atitraukem  in  miestą  Sarandiba,  tuom  patini 
vardu  buvo  tas  miestas  ka  ir  sala.  Murinai  tuojaus  perstatė 
mane  savo  karaliui. 

Prisiartinau  prie  jio  sosto  ir  atidaviau  garbe  labai  žemai 
nulenkdamas  galva,  nes  tokis  buvo  papratimas  toje  žemėje,  o 
potam  puoliau  po  jio  koju  ant  žemes  ii'  pabucziavan  žeme. 
Karalius  liepė  man  stot  ii*  meilei  pasveikinės  dave  ženklą, 
idant  prisiartinczia  ir  stoczia  szale  jio.  Kada  manės  paklausė 
apie  vardą,   atsakiau   jiam,  jog  vadinuosi  Sindbadas  ii*  jog- 
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labai  daugeli  atlikau  ant  mariu  visokiu  kelionių,  dadaviau  ir 
tai.  jog  esmių  abivateliu  isz  miesto  Bagdado. 

—  Kokiu  spasabu? —  tare  karalius.—  tau  teip  atsitiko. 
Viską  papasakojau,  isz  ko  nusidyvijo.  ir  teip  jiani  patiko 

mano  pasaka,  jog  liepė  ta  visa  atsitikima  paraszyt  ir  pakavot 
fterp  karaliszku  kningu.  Tuojaus  atnesze  ir  ta  tropta,  ant 
kurio  perplaukiau  po  kalnu,  o  teipos-gi  ir  tuos  brangius 
akmenie,  ka  kelis  paėmiau  isz  tos  pakalnes,  ta  viską  norėjau 
atiduot.    Ant  to  tas  geras  monarka  tare: 

—  Sindbadai.  tegul  mane  Dievas  saugoje,  idant  turetau 
to  visko  geist,  ir  tave  nuvargini  isz  to,  ka  tau  Dievas  dave. 
Xe  tiktai  nog  tavęs  nieko  ne  ymsiu,  nes  da  duosiu,  ba  nenoriu 
idant  mano  karalyste  apleistum  be  gavimo  dovanu"'. 

Už  tas  visas  loskas  szirdingai  padekavojau.  Potani  prisa- 
kė vienam  isz  savo  uredninku,  idant  duotu  del  manės  visas 
vigadas  ir  tarnus  ant  paszaukimo.  Uredninkas  prisakima 
iszpilde  ir  nuvedė  in  pakaju  del  manės  Į)askirta.  0  teipos-gi 
ėmiau  su  savim  brangius  akmenis;  ka  paėmiau  nog  salos. 

Kožna  diena  ejau  pas  karalių  ir  tenais  žiopsojausi  ant 
visokiu  zobovu. 

Sala  Sirandiba  guli  tokioi  vietoi,  jog  ligi  naktis  ir  diena 
kožna  laika.  Ta  sala  yra  augszta  ir  no  mariu  toli  galima  jia 
matyt. 

Randasi  ant  j'os  daugelis  brangiu  daigtu.  o  teipos-gi 
brangiu  medžiu,  kairo.  tai  ledrai,  kokosai  ir  kitoki.  Pakrasz- 
ežiuose  mariu  gaudosi  perlai  o  ne  kuriuose  pakalnėse  randasi 
deimantas. 

Atlankiau  vela  viena  vieta,  ka  pirmutinis  musu  tėvas 
Adomas  gyveno,  kada  likos  isz  rojaus  iszguitu.  Kada  sugrį- 
žau in  staliezia,  prasziau  karalius  idant  man  pavelytu  plaukt 
in  mano  karaliste,  ne  tiktai  pavelyjo  nes  da  gausei  aj^dovanojo, 
dave  puiku  laivą  ir  prisakė  kapitonui,  idant  manės  visame 
klausytu  ir  laikytu  paguodonei. 

Parasze  gromata  savo  locna  ranka,  kurioje  iszrode  savo 
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pririszima  del  niano  karaliaus,  o  teipos  gi  dave  dovana,  ka 
galima  buvo  už  jios  verte  pirktie  karaliste  nemaža. 

Anl  galo  leidomesi  an1  mariu,  o  po  ilgai  ir  labai  giluk- 
ningai  kelionei  atplaukėme  in  Balsora,  isz  kur  grižau  iri 
Bagdadą. 

Pirmiause  atlikau  savo  pavestus  reikalus,  ėmiau  groma* 
(a  ir  dovanas  pas  karalių,  stojau  priesz  ji<>  trona. 

Puoliau  po  kojų  savo  monarkai  ir  atidaviau  dovana  ka 
atsiuntė  per  mane  karalius  Sirandiba. 

Karalius  aplaikes  fceip  brangius  daiktus  negalėjo  jin 
aprokuot  vertes,  ba  savo  skarbcziuje  neturėjo  ne  vieno  ku 
atstotu  norint  viena  akmeni,  per  ka,  ne  tiktai  karalius 
džiaugėsi,  nes  ir  visi  padonai  po  draugei. 

SEPTINTA  IR  PASKUTINE  KELIONE 
SINDBADO. 

Pargrįžęs  namon  po  szesztai  kelionei,  užsižadėjau  leisti> 
ant  mariu,  netiktai  de]  to,  jog  jau  buvau  atsilsejas,  nes  kada 
pamislyjau  apie  visas  nelaimes,  ka  datiriau  laike  visu  kelio* 
niu,  pastanavijau  džiaugtis  isz  surinktu  skarbu^ 

Viena  diena,  kada  turėjau  daugybe  svecziu  ir  prieteliu, 
vienas  isz  mano  žmonių  pranesze,  jog  siuntinis  no  karaliaus 
nori  su  manim  pasimatyt,  ba  turi  svarbu  reikalu.  Paszokau 
no  stalo,  ir  iszbegau  prieszais  jin. 

Karalius,      bare  siuntinis,   prisakė  man    idant  tau 
pasakyt  jog  nori  tuoj  aus  su  tavim  kalbėt. 

Nuėjau  tuojaus  in  paloci,  stojau  priesz  monarka  ir  atida- 
viau prigulinte  garbe. 

Sindbadai,  monarka,  reikalingas  esi  man.  Turi  del 
manės  padaritie  svarbu  dalika,  tai  yra,  nuvesztie  atsakima  ii 
dovanas  del  karaliaus  Serandibo.  Ba  kitaip  neiszpuola 
reikė  jiam  atsiligint. 

Prisakimas  karaliaus  paeme  mane  baime, 
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—  Vieszpa tie  karaliau! — tariau,  gatavas  esu  iszpildint 
viską  ka  prisakai.  Nes  su  nusižeminimu  praszau  vieszpats 
pone,  idant  teiktumeis  dirstelėt  ant  manės,  jog  labai  jau  esiu 
suvargintas  per  tais  visas  keliones. 

Prisiegiau  jog  jau  isz  Bagdado  niekur  nesijudinsiu. 
Pradėjau  pasakot  apie  mano  visus  atsitikimus,  kuriu  iszklail- 
se  su  didele  kantrybe. 

Kada  jau  paloviau  mano  pasaka,  tare  karalius. 

—  Iszpažinstu  jog  visi  tavo  atsitikimai  yra  stebėtini  ir 
ne  maži,  vienok  neprivalai  tęip  suvis  apsileist,  o  per  ta  kelio- 
ne apturėsi  ne  mažas  loskas.  Nieko  nog  tavęs  ne  geidžiu,, 
tiktai  kad  nuplauktum  ant  salos  Sirandiba  ir  atiduotum  kara- 
liui dovonas,  o  po  tam  sugrisztum  sveikas  in  Bagdadą. 
Pats  gali  numanyt,  jog  reikė  ta  padaryt,  ba  žmogista  neatlei- 
dže  kad  ue  padekavot  už  jio  loska  padaryta  del  manės. 

Matydamas,  jog  karalius  kaneczuai  nori  kad  asz  kėliau* 
ežia,  atsakiau  ant  galo  jog  gatavas  esu  iszpildint  jio  prisaky* 
mus.  Nudžiugo  tuom  labai  karalius,  ir  prisakė  savo  paskar- 
biui  idant  duotu  man  ant  keliones  tūkstanti  cekinu. 

In  keles  dienas  iszsirengiau  i  n  kelione,  ir  kaip  tiktai 
paėmiau  dovanas  paskirtas  del  karaliaus  salos  Sarandibo  ir 
groruata,  leidausi  in  Balso  ra,  isz  kur  leidausi  ant  mariu. 

Kelione  mariomis  buvo  labai  gilukninga,  ir  nepoilgam 
stojau  ant  salos  Serandibo.  Persistacziau  del  ministeriu  idant 
pranesztu  karaliui,  mano  atsilankima. 

Nepoilgam  likaus  nuvestu  pas  karalių  su  didele  paroda, 

Karalius  pažino  tuojaus  mane  ir  labai  džiaugėsi  isz  mano 
atvaževimo,  potam  tare: 

—  Ach  Sindbada!  labai  džiaugiuosi  jog  atkelevai,  ba 
po  tavo  iszvaževimui,  labai  liūdėjau. 

Neiszpasakitinai  džiaugiuosiu  jog  tave  regiu. 

Padekavojau  už  jio  pomieti,  potam  atidaviau  dovanas 
nog  mano  karaliaus  ir  gromata,  ka  jis  prieme  su  dideliu 
džiaugsmu. 
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Mano  karalius  atsiuntė  auksine  lova  dideles  vertes  pen- 
kesdeszimts  rubliu  isz  brangaus  ceikio,  ir  visokiu  kitokiu  bran- 
giu daiktu. 

Kada  karalius  nog  salos  Serandibo  perskaitė  gromata  ir 
peržiurėjo  dovanas  neiszpasakitai  džiaugėsi.  Po  keliu  dienu 
prasziau,  idant  mane  leistu  namon;  ir  po  teisybe  aplaikiau 
pavelijimą,  nes  su  didele  beda.  Kada  stojo  diena  keliones, 
karalius  atsisveikindamas  su  manim  didelei  apdovanojo. 
Sėdaus  tuojaus  ant  laivo  idant  sugriszt  in  Bagdadą:  nes  ne 
buvo  paskirtas,  idant  teip  but  kaip  norėjau,  nes  Dievas  kitaip 
surede. 

Po  treczei  dienai  po  musu  iszplaukimui  ant  mariu  užpul- 
ti buvome  no  karsaru  (razbaininku  )  Ant  musu  laivo  daug 
žmonių  nebuvo  idant  galėtu  gintis  per  ka  tuojaus  paeme,  o 
katrie  prieszinosi,  likos  užmuszti  asz  ir  da  keli,  ka  nesiprieszi- 
nom,  likomės  paymti  in  nevalė. 

Kada  mus  tie  razbaininkai  apiplesze  isz  visko,  tada  apvil- 
ko in  prastus  rūbus,  nuvežė  mus  ant  vienos  salos  ir  teuais 
pardavė. 

Gavausi  vienam  turtingam  kupcziui,  kuris  nuvedės  pas 
save,  aprede  ir  dave  maistą  prigulinti.  In  keles  potam  dienas 
—  ba  nežinojo  kas  esmių  užvienas,  paklausė,  ar  ne  moku 
kokio  amato:  atsakiau  jiam  jog  niekados  nebuvau  amatniku 
nes  kupczium,  ir  jog  mane  razbaininkai  paeme,  visus  tavorus 
pardavė. 

—  O  ar  moki  szaut  isz  saidoko? —  paklausė  vela 
kupczius. 

Ant  ko  jiam  atsakiau, —  jog  szaut  isz  saidoko,  tai  mano 
sceriause  zobova. 

o 

Tada  dave  man  saidoką  ir  strela,  ir   pasodines   mane  už 
savęs  ant  sloniaus,  nu  judino  in  girre,  ka  buvo  kelios  miles  no 
miesto.    Injojom  in  girre  toli,  ir  kada  jau    buvom  vietoje, 
liepė   man  nulipt  taridamas: 
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—  Užlipk  ant  to  didelio  medžio,  ir  szauk  isz  saidoko 
in  praeinanczins  pro  czia  slonins,  ba  ežia  jin  yra  labai  daug 
kaip  tiktai  koki  nnszansi,  duok  man  žine. 

Tai  pasakęs,  paliko  man  maisto  ir  pats  sugrižo  in  miestą 
o  asz  likaus  girrioje  ant  medžio  laukdamas  sloniaus  per  visa 
nakti,  nes  jokio  neregėjau  net  ant  rytojaus,  kada  saule  užte- 
kėjo, didelis  skaitlis  jiu  pasirodė. 

Leidau  keles  strelas,  nes  tiktai  viena  užmusziau.  Kiti 
pabėgo,  ir  asz  nepoilgam  nulipau  nubėgau  in  miestą  duotie 
žine  mano  ponui. 

Kada  apie  tai  dažinojo,  labai  mane  pagire  ir  puikei 
pavaiszino. 

Potam  nukelevom  in  girre,  iszkasem  didele  duobe,  ir 
inmetem  užkasem  užmuszta  sloniu,  idant  supudit,  o  potam 
paymtie  dantis  ir  kaulus,  ka  labai  yra  brangus. 

Tokiu  darbu  buvau  užymtas  per  du  mėnesiu,  ir  nebuvo 
tokios  dienos,  idant  vieno  neužmusztau. 

Ne  visada  sėdėjau  ant  vieno  medžio,  nes  tankei  mainiausi. 
Viena  ryta,  kada  laukiau  ateinancziu  sloniu,  paregėjau  su 
dideliu  dyvu,  jog  vietoje  eitie  pro  szali  iszilgai  girres,  pagal 
savo  papratimą,  sustojo,  nes  vela  ejo  greitai  tiesiog  ant  manės 
su  dideliu  riksmu  ir  trukszmu,  nes  buvo  didelis  skaitlis  jog 
net  žeme  drebėjo. 

Patemija  medi,  ant  kurio  sėdėjau,  apsiaubė  aplinkui  ir 
visi  žiurėjo  in  mane. 

Asz  isz  baimes,  paleidau  isz  ranku  strelas  ir  saidoką. 

Nes  buvo  ant  tuszczio  mano  baime: —  ba  vienas  slonius 
apkabino  su  savo  triuba  medi,  ant  kurio  sėdėjau —  ir  teip 
pradėjo  purtyt,  jog  tuo  jaus  medi  isz  szaknu  iszrove.  Puoliau 
kartu  su  medžiu  ant  žemes,  ir  jau  mislinau,  jog  bus  man  galas 
nes  tas  pats  slonius;  ka  medi  iszrove,  apeme  mane  su  triuba 
per  puse  ir  užsimetė  ant  savo  sprando,  ant  kurio  sėdėjau 
drebėdamas  ir  buvau  pusiau  numiręs. 

Pirma  visu  ejo  tas  slonius  neszdamas  mane  su  savim. 


Puoliau  kartu  su  medžiu  ant  žemes.  (p.  209) 
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Nepoilgarn,  atnesze  ant  vienos  vietos,  padėjo  mane  ant 
žemes,  ir  palike,  nuėjo  visi  szalin. 

Kas  su  manim  darėsi,  to  nežinau,  tiktai  tiek,  kada  atsi- 
kvotėjau  o  apsižvelgiau,  jokio  sloniaus  nebuvo.  Kada  dirste- 
lėjau ant  žemes,  paregėjau  daugybe  sloniu  kaulu  ir  dantų. 

Kada  tai  paregėjau,  nutirpau ! 

Negaiszindamas  laiko,  nuėjau  greitai  in  miestą. 

Eidamas  per  girre,  jokio  nepatemijau  slonio,  galima 
suprast,  jog  persikėle  in  kita  szali. 

Mano  ponas  paregejas  mane  paszauke: 

—  Ach  biednas  Sindbadai,  labai  rūpinausi  apie  tave 
nežinodamas  kur  dingai.  Jieszkojau  tavęs  po  girre,  nes  tiktai 
radau  medi  isz  szaknu  iszrauta,  teip-gi  tavo  saidoką  ir  strela 
ant  žemes  pamestus;  ir  kada  tavęs  dovanai  jieszkojau,  ne 
mislyjau  jog  esi  gyvas.  Papasakok  del  manės,  s  u  si  n  įliedamas- 
kas  tau  atsitiko  ? 

Iszpildžiau  pagal  jio  nora  ir  apie  viską  apsakiau, —  o  ant 
rytojaus  nuėjo  su  manim  in  ta  vieta,  arba  tarent,  ant  kapinai- 
cziu,  kur  daugelis  buvo  kaulu  sloniu  ir  su  dideliu  džiaugsmu 
žiurėjo  ant  to. 

Pridejova  ant  sloniaus,  su  kuriuom  atkeliavom,  tiek  dantų 
ir  puikiausiu  kaulu,  kiek  tiktai  galėjo  pakelt,  o  kada  sugrį- 
žom namon  tare  in  mane  kupczius: 

—  Broli  mano,  negaliu  dabar  tavęs  vadint  nevalninku 
apturėdamas  nog  tavęs  tiek  skarbo.  Tegul  tau  Dievas  laimi- 
na ant  to  svieto  igi  pabaigai  tavo  gyvenimo. 

—  No  to  laiko  jau  ne  esi  mano  nevalninku.  Žinok 
prieteliau  mano,  jog  labai  daug  žmonių  žuvo  toi  girrioje  no- 
sloniu,  ir  tu  vienas  esi,  ka  likaisi  gyvu.  Dievas  tave  gelbėjo 
nuo  jiu  ir  tu  tiktai  vienas  apturejei  ta  geradejyste. 

Yra  tai  ženklas,  jog  turi  loska  pas  augszcziause  ir  jog  esi 
reikalingas  ant  svieto.  Neiszpasakitinai  mane  nulobinaL 
Nemislyk  jog  tave  be  dovanu  paleisiu,  nes  apdovanosiu 
apszezei.    Ne  tiktai  asz  nes  ir  visas  miestas  turėtu  tau  pade- 
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kavot;  tiek  to  tegul  del  mane  vieno  ta  szlove  lieka  jog  galiu 
tau  padėka vot. 

Kupeziui  už  atvaluijinia  padekavojau  ir  ant  galo  pra- 
sziau,  kad  mane  atsiunstu  in  mano  žeme. 

—  Gerai! — tare, —  nepoilgam  atplaukės  ežia  laivai  su 
kupczeis,  tada  gavės  nog  manės  ant  kelio  piningu  galėsi  svei- 
kas keliaut  in  savo  teviszke. 

Padekavojau  jiam  da  karta,  ir  laukiau  kada  pakils 

vejas. 

Per  ta  visa  laika,  prisirinkau  sau  nemažai  kaulu  sloniu 
ir  dantų.  Visi  kupczei,  ka  atkelevo,  labai  džiaugėsi  kada 
parodžiau  del  jin  kapines  sloniu,  per  ka  ne  tiktai  jie,  nes  ir 
kupczei  isz  to  miesto  daugeli  naudojo. 

Ne  poilgam,  atplaukė  laivai,  o  kupczius  iszrinko  dideli 
laivą  ir  pilna  prikrovė  kaulais  sloniu  ba  pusiau  su  manim 
pasidalino.  Ne  užmirszo  duot  del  manės  reikalingo  maisto  o 
teipos-gi  puike  dovana,  kurios  nenorėjau  ymtie,  nes  mane 
privertė. 

Paclekavojias  jiam  už  visa  gera,  leidausi  ant  mariu  ilgai 
mislidamas  apie  geradejiste  kupcziaus. 

Laike  keliones,  priplaukėme  prie  nekuriu  salu  del  atsilse- 
jimo.  Vienam  Indijos  mieste  prie  mariu  kraszto  pardaviau 
visus  kaulus,  ba  pasibijojau  vandeniu  keliaut  datires  tiek 
nelaimiu-  Potam  prisipirkau  visokiu  ta  voru,  kokiu  nesiranda 
mano  žemėje  ir  žeme  leidausi  ant  verbludo  su  kitais  kupczeis. 
Laitai  daugeli  vargo  turėjau  per  ta  kelione,  nes  džiaugiausi 
tuom,  jog  nedatirsiu  to  keliaudamas  žeme,  ne  kaip  mariomis 
datiriau. 

Ant  galo  parkeleviau  in  Bagdadą  gilukningai.  Nubė- 
gau tuojau  pas  karalių  papasakot  apie  kelione,  o  kad  ir  ilgai 
užtrukau  kelionėje,  vienok  turėjau  vilti  jog  nepražūsiu. 

Kada  apie  viską  papasakojau,  but  gal  netikėjas  mano 
pasakai,  nes  žinojo  jog  ne  esu  jokis  melagis  ir  intikejo. 
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Potam  apdovanojo,  ir  sugrįžau  in  savo  butine,  kurioje 
radau  daugeli  kaiminu  ir  giminiu. 

Ant  tos  septintos  keliones  Sindbadas  pabaigė  ir  jau 
niekad  nemislijo  leistis  ant  mariu  asztunta  karta,  ir  teip  gyve- 
nimą pabaigė  naudodamas  visokiu  vigadu  isz  skarbu,  ka 
surinko  per  septines  keliones. 


Apie  Nureclina  ir  patoga  Persaile* 

Gražus  ir  turgavas  miestas  Balsora,  buvo  kitados  stalieze., 
kureme  gyveno  Kalifas.  Už  ponavojimo  Haruno  Alraszido 
sultono  galingo,  karaliavo  tam  mieste  Zenebas  pusbrolis  sulto- 
no. Zenebas  nenorėdamas  del  vieno  veziro  pavestie  randi  ji- 
ma  karalistos,  aprinko  du:  Chekaua  ir  Saji. 

Cliekanas  buvo  lėtas  žmogus  ir  labai  turėjo  gera  n  otri  ra, 
su  kožnu  be  puikumo  kalbėjo  ir  teisingai  provas  sudijo.  Po 
karaliui  visi  gyventoje!  jin  milejo  ir  pagodavo. 

Tas-gi  kitas  Sauis  buvo  niekai  žmogus;  kožnas  nog  jio 
szalinosi  ir  niekas  su  juom  neužsidėjo  norint  ir  tokiu  buvo* 
vežini  kaip  ir  Cliekanas.  Prie  to  visko  buvo  godus  ir  pa  vi- 
dus, ne  tiktai  del  kitu,  nes  ir  del  savęs.  Niekas  jio  nekentė^ 
ir  kur  tiktai  buvo  girdėt,  kožnas  jin  peikė.  Del  to  tai  Jis 
labai  nekentė  Ckekano  ir  norint  geriause  elgėsi  tai  jiji  priesz 
karalių  nuolatos  skunde. 

Viena  diena  po  atlikimui  karaliszku  rodu  o  kad  bu  va 
da  gana  laiko  karalius  del  pertraukimo  laiko  kalbėjo  su  tais 
dviem  vezirais,  ir  da  kitais  rodininkais.  Pradėjo  kalbeli  apie 
nevalninkes,  kurias  pirkinejosi  ir  buvo  laikitos  teip  kaip 
paczios.  Ne  kurie  kalbėjos  jog  gana  del  nevalninkes  jago> 
jiji  patogi,  tada  rupestije  norint  žmogus  pasidžiaugė. 

Kiti  prilaikė,  ir  Cliekanas  ant  to  tiko,  patogumas  nieką 
neženklina  del  nevalninkes;  turi  buti  iszmintinga  ir  mokėti  e 
vyrui  intikt  o  teipo-gi  kauodaugiause  mokinta.  Nutarė  ir  tai 
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jog  žmogus  neturėtu  po  savo  procei  su  kuom  pasikalbetie  ir 
tiktai  laikitu  motere  del  kuniszku  noru,  tada  butu  panaszus 
in  žveri. 

Karalius  įoripažino  tai  už  gera  ir  paliepė  Cliekanui,  idant 
surastu  toke  nevalninke,  kad  turėtu  ta  viską  savi] e,  apie  ka 
dabar  kalbėjo. 

Sauis  pavidedamas  tos  garbes,  kure  karalius  pavedė 
Cliekanui,  ir  labai  užsirūstinęs  paszauke: 

—  Szviesiauses  pone,  negalima  rast  tokios  nevalninkes, 
kokios  jusu  milista  reikalauji.  Jago  ir  atsirastu,  tai  mažiause 
kasztuotu  kokia  deszimts  tukstancziu  auksiniu  szmotii. 

—  Tu  mislini,—  tare  karalius, —  jog  tai  del  karaliaus 
yra  tai  dideliu  claigtu:  gal  but  del  tavęs,  o  ne  del  manės 

Liepė  tuojaus  karalius  paskarbiui,  kuris  ir  tame  laike 
radosi,  idant  deszimts  tukstancziu  szmotu  aukso  nusiunstu 
Chekanui. 

Kaip  tiktai  Ckekanas  parėjo  namon,  suszauke  tuojaus 
pas  save  visus  meklerius,  kurie  tiktai  pardavinėjo  moteris, 
merginas  ir  visokes  nevalninkes  prisakidamas  del  jiu  idant 
jiam  ant  tu  pedu  duotu  žine,  apie  toke  nevalninke,  kaip  jis 
jiems  papasakojo. 

Meklerei  prižadėjo  del  Cliekano  daduotie  visa  storone 
ant  iszradimo  nevalninkes,  tokios,  kokios  jis  geide.  Nebuvo 
tos  dienos  idant  vienas  ne  atvestu  pas  jin,  nes  vis  jiam  ne 
patiko. 

Viena  diena  labai  anksti,  kada  Ckekanas  e  jo  in  paloci 
karaliszka,  vienas  isz  mekleriu  užėjo  jiam  kele  su  džiaugsmu 
ir  paszauke,  jog  Persu  kupczius,  kuris  vakar  vėlai  pribuvo 
turi  ant  pardavimo  nevalninke  labai  patoge,  kokios  da  ant 
svieto  kitos  nesiranda  o  apie  iszmintinguma  jios  ir  mokslą, 
visus  žmonis  ant  svieto  peraugsztina. 

Nusidžiaugė  taje  naujiena  Chekanas  ba  turėjo  vilti  intikt 
per  tai  karaliui,  liepė  idant  ta  nevalninke  atvestu  pas  jin, 
kaip  sugrisz  no  karaliaus. 
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Ant  užženklinto  laiko  atvedė  mekleris  nevalninke,  o 
Chekanas  paregejas  teip  patoge  nevalninke,  visas  nutirpo  ir 
joats  praminė  jia  patoge  Persaite.  Pažino  tuojaus,  jog  yra 
labai  mokinta  ir  paklausė  meklerio,  koke  preke  knpczins 
paskire  už  nevalninke?.  .  . 

—  Pone, — atsake  mekleris, —  yra  tai  žmogus,  kuris 
daugiaus  nekalba,  kaip  tiktai  viena  žodi:  ir  pasakė  paskutini 
turgų,  jog  jos  neparduos  be  deszimts  tukstancziu  szmotu 
aukso;  o  ka  labiausejis  prisiekė  jog  ne  rokuoje  storoniu,  vargo 
ir  laiko  ka  dejo  ant  jos,  daug  jis  piningu  iszdave  ant  jos 
mokslo  ir  ant  visokiu  paredu.  Jis  jia  pirko  da  jauna,  o 
per  kelis  metus  laikidamas,  daug  iszsikasztavo.  Grajina  ant 
visu  instrumentu,  gieda,  szoka,  raszo  geriause  už  visus  raszti- 
ninkus;  žodžiu  kalbant,  ne  yra  kningos,  kurios  ne  skaitė. 
Negirdėta  ant  svieto  igi  sziol,  idant  norint  viena  nevalninke 
tiek  mokslo  turėtu  kiek  jiji  turi. 

Veziras  Chekanas  geriaus  pažino  patoge  Persaite  kaip 
mekleris,  per  ka  ilgai  nenorėjo  derėtis.  Liepė  papraszitie  pas 
save  kupcziu. 

Kada  kupczius  stojo  priesz  vezira,  tas  pasakė  jiam,  jog 
ne  del  savęs  perka  nevalninke,  del  savo  karaliaus  norėdamas 
idant  nužemintu  preke. 

—  Pone, —  atsake  kupczius, —  asz  butau  gilukningiau- 
ses  kupczius  ant  svieto,  idant  galetau  dovanot  jio  milistai 
karaliui,  o  kad  esu  neturtingu,  tada  teip  brangios  dovanos 
negaliu  duotie.  Asz  noriu  tiktai  tu  piningu,  kuriuos  iszda* 
viau  ant  jos  auginimo,  o  ka  pats  matai  ir  iszmanai  kiek  tai 
galėjo  kasztuot.  Tiktai  tiek  sakau,  kaip  karalius,  pirks,  tai 
džiaugsis  diena  ir  n  akli. 

Veziras  Chekanas,  nenorėjo  ilgai  derėtis:  liepė  del  kup- 
cziaus  atrokuot  piningus,  o  tas  iszeidamas  t  ar  e. 

—  Pone,  o  kad  ta  nevalninke  yra  pirkta  del  karaliaus, 
tada  turiu  pasakitie  ta  jog  labai  yra  nuvargus  kelione,  ir  turi 
duotie  jei  atsilset,  ne  Aviena,  nes  keles  dienas.  Kada-gi  atsilsės, 
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tada  bus  du— kart  skaitesne,  žinoma,  jago  duosi  priek  tam 
vigada.  Kada  karalius  pamatis  ta  svieto  grožybe,  dideles 
loskas  ingisi  pas  jin. 

—  Matai  pone,  jog  ir  nog  saules  apdegus;  nes  kada  bus 
pora  kartu  pirtije,  ir  kada  puikei  paredisi  kaipo  del  karaliaus, 
tada  ir  pats  nesusivaldisi.  ,  . 

Chekanas  paklausė  rodos  kupcziaus,  ir  pastanavijo  ta 
iszpildint.  Paskire  del  patogios  Persaites  paskirius  pakajus 
szale  pakaju  savo  paczios,  kurios  prasze  idant  jei  tarnautu 
igi  laikui  pakolei  karaliui  nepaves.  Intaise  del  jios  kanopui- 
kiausius  rūbus,  koki  tiktai  mieste  radosi.  Kada-gi  ve/iras 
nog  jios  atsitraukė  tare: 

—  Didelis  gilukis  ta  ve  patiko,  jog  ga vaisi  i  n  rankas 
karaliaus  o  jago  asz  džiaugiuosiu  isz  to,  tada  del  karaliaus 
bus  didesnis  džiaugsmas.  Dabar  ka  asz  tau  pasak  i  si  u:  turiu 
asz  sunu  patogu  jaunikaiti,  pilnas  iszmi uties  nes  labai  myli 
mergas,  sergėkis  tu  jio  labiause  pakol  pas  mane  buni  ne 
kalbekie  su  juom,  ba  žinai,  kas  yra  karaliaus,  tai  jio  padonui 
nevalė  dasilipstet. 

Patogi  Persaite  padekavojo  už  perserga  ir  prižadėjo 
visame  naudotie  isz  jo  rodos. 

Nuredinas,  (teip  buvo  veziro  sūnaus  vardas)  tankei  atsi- 
lankidavo  pas  motina  ba  prie  vieno  stalo  su  jiaje  valgė.  Buvo 
jis  patogus,  jaunas,  meilus  ir  drąsus,  o  ka  užsispire,  turėjo 
padaryt. 

Kaip  tiktai  pamate  patoge  Persaite  ir  norint  žinojo  jog 
ta  pirkta  del  karaliaus,  tuojau  pradėjo  kimbt  prie  jios  nieką 
sau  isz  to  nedarydamas. 

Po  teisybei,  niekas  nebūtu  galėjas  susi  valdyt  pamatęs 
karta  toki  patogu  veideli,  ir  pastanavijo  del  savęs  atkalbint. 

Ir  Persaites  szirdis  prikibo  prie  Xuredino  ir  pamisimo 
sau:  Dideli  del  manės  veziras  padare  unara,  jog  pirko 
mane  del  karaliaus:  nes  asz  butau  gilukningesne,  idant  mane 
atiduotu  del  savo  sūnaus. 
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Nuredinas  pastanavijo  isz  to  pasinaudot  ir  kada  atsitaikis 
laikas,  su  jai  truputi  pasiaust.  Butu  sedejias  su  jaje  per  diena 
ir  nakti,  nes  motina  labai  vaktavo  ir  nedavė  ilgai  su  jiai  kalbėt 
tari  dama: 

—  Sūneli  mano,  ant  tavo  amžio  neiszpuola  nuolatos 
ežia  prie  moterių  sedet —  Eikie  isz  czia,  žiurekie  mokslo  idant 
galėtai  po  tevo  galva  apimtie  ta  pati  dinsta. 

In  szeszta  diena  po  atkelevimui  patogios  Persaites,  pati 
veziro  pastanavijo  del  jios  paruosztie  pirti  (maudikla)  o  kuri 
radosi  po  tuom  paežiu  stogu.  Nuvedė  jia  nevalninkes  in 
maudine  ir  prisakė  veziriene,  idant  in  puikiausius  rūbus  parė- 
dytu po  iszsimaudimui,  ba  teip  buvo  prisakita  nog  veziro. 

Kada  iszsipere  patogi  Persaite,  iszrode  skaisti  kaip  saule 
ir  pasitikus  su  veziriene  pabuezevo  ranka  ir  tare: 

—  Nežinau  poni  kaip  asz  iszrodau  dabar;  kaip  tavo 
nevalninkes  sako  jog  labai  grąžei,  nes  netikėdama  jin  pagi* 
rems  klausiu  tavęs  poni,  ar  tikrai  teip  iszrodau  kaip  jos  sako, 
Jago  tai  butu  teisybe,  kaip  jos  sako,  tada  ne  kam,  tiktai  tau 
privalau  dekavot  už  padabinima. 

—  Duktė  mano, —  atsake  pati  veziro  su  džiaugsmu, — 
tos  nevalninkes  sake  teisybe  o  ir  asz  ta  pati  pripažinstu  jog- 
szimta  kart  esi  patogesne  ne  kaip  pirma  buvai;  jog  teip  pirtis 
permainė,  ka  pati  ant  tavęs  mano  dukrele  matau,  tada  eisiu  ir 
asz  idant  kelis  metus  pastotau  jaunesne. 

Veziriene  iszejo,  o  patogi  Persaite  nusidavė  in  savo  paką- 
jus.  Iszeidama  veziriene,  prisakė  del  dviejų  nevalninkiu,, 
idant  ne  inleistu  Nuredino  pas  Persaite  jago  tas  ateitu. 

Kada  veziriene  radosi  maudineje,  o  Persaite  savo  paka* 
juose.  Nuredinas  parėjo  namon  o  kad  nerado  motinos  savo 
pakajuose,  nusidavė  tiesiog  pas  Persaites  pakaji  kur  prie 
duriu  rado  dvi  nevalninkes,  ir  paklausė:  kur  yra  motina  i 
Ant  ko  atsake,  jog  yra  maudineje. 

—  O  kur  patogi  Persaite. —  paklausė  Nuredinas,—  ar 
ir  maudine  i  e  \ 
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—  Jau  sugrįžo  isz  maudines,—  ir  randasi  savo  paka  juo- 
se; nes  de]  mudviejų  prisakita,  idant  tavęs  czia  ne  inleist. 

Nevalninkes  nenorėjo  inleist,  nes  tas  viena  ir  kita  stume 
m  paszali,  inejo  in  pakaji  ir  duris  paskui  save  užrakino. 

Abid  vi  nevalninkes  tuo  jaus  su  riksmu  nubėgo  in  pirti 
iv  papasakojo  savo  Įmonei  su  verksmu,  jog  Nuredinas  jais 
Siųstume  inejo  in  pakaji  ir  duris  uždare. 

Iszgirdus  ta  baise  naujiena,  labai  susirūpino.  Pametė 
maudyne  ir  greitai  pasirėdžius  bego  pas  Persaites,  nes  kada 
atėjo  in  pakaji,  jau  Nuredino  nerado. 

Patogi  Persaite  labai  nusieti  vi  jo,  paregėjus  paeze  veziro 
apsilieįuse  aszaromis  kuri  mislijo,  jog  jia  koke  didele  nelaime 
patiko  ir  tuoj  aus  paklausė: 

—  Poni,  ka  per  rūpesti  turite?  ir  del —  ko  teip  greitai 
sugrižtat. 

—  Ar-gi  tai  da  didesnio  rupesezio  reikė  jago  sunūs 
mano  Nuredinas  buvo  pas  tave?  Ar  tai  tu  mislyji  mažas 
daiktas. 

—  Del  Dievo!  poni, —  atsake  patoga  Persaite, —  koke 
nelaime  gali  patikt  už  tai  ypacz  Nuredina? 

—  Ar  tu  to  nežinai,  ir  ar  mano  vyras  nesakė  tau,  jog 
esi  pirkta  del  karaliaus,  ir  kad  Nuredino  saugotumeis! 

—  Asz  to  neužmirszau;  nes  Nuredinas  pasakė  ir  tvir- 
tino jog  jio  tėvas  permainė  ta  misle,  ir  vietoje  karaliui,  jiam 
paskire.  In  tikėjau  jiam  ir  turėjau  jio  norams  užganą  pada- 
ryt, butau  to  nepadarius,  nes  per  tais  keles  dienas  labai  jin 
pamilejau.  Jau  asz  ir  nenoriu  but  sugultuve  karaliaus,  tik- 
tai noriu  būtie  ant  visados  su  Nuredinu. 

Ant  to  atsakini  o  Persaites,  paszauke  pati  veziro. 

- —  O!  duotu  tai  Dievas,  idant  ka  pasakoji  butu  teisybe. 
Labai  džiaugiuosi.  Nes  tikėk  man,  jog  Nuredinas  yra  mela- 
giu, prigavo  tave,  ba  tai  neteisybe  idant  tave  tėvas  pažadėtu 
del  jio.  Jis  papuolė  in  nelaime  ir  tave  patraukė!  Kas  dabar 
su  mumis  nusidėsi  Tėvas  kada  dažinos,  tai  jiam  tos  dideles 
kaltes  neatleis. 
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Nes  tas  viena  ir  kita  stume  iri  paszali.  (p.  219) 
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Tai  pasakius,  pradėjo  verkt  o  drauge  ir  visos  nevalninkes. 

Neužilgio  atėjo  veziras  Chekanas,  ir  su  dideliu  dyvu 
žiurėjo  in  pacze  ir  nevalninkes  verkenezes,  o  Persaite  nuliudu- 
se.  Paklausė  paezios  apie  priežaste  tos  rupestes,  nes  tos  vietoje 
atsakyt  pradėjo  da  labiaus  verkt.  Tas  da  labiaus  nusidivijo 
o  negalėdamas  dažinotie,  tare  užpikes  in  savo  pacze: —  Asz 
noriu  kagreieziause  dažiuot  teisybes  ir  ko  žlunibete? 

Pati  susirūpinus,  turėjo  užganapadaryt  norams  savo  vyro 
ir  ne  vilkinus  tare: —  Prižadėk  man  pone,  jog  ant  manės  ne 
piksi  k  a  tau  pasakisiu;  tiktai  manės  apie  tai  nekaltink,  ba  tai 
ne  isz  mano  kaltes.  Laike,  kada  račiausi  asz  su  savo  ne  vai - 
ninke  pirtyje,  sunūs  tavo  inejas  pamelavo  patogei  Persaiteir 
jog  jau  neturi  mieriaus  atiduotie  jia  karaliui,  nes  jog  jiam 
jia  dovano  jei.  Daugiaus  tau  nesakisiu  ka  padare  po  tuom 
melui,  gali  pats  dasiprast.  Szitai  turiu  priežaste  mano  verks- 
mo, ba  žinai  koki  pririszima  turiu  prie  Nuredino,  o  asz  jau 
tavęs  nedrįstu  praszyt  atlaidos  del  jio. 

Negalima  apraszitie  rupestes  Cliekano,  kada  dažinojo 
apie  sūnaus  nedorybe,  ir  paszauke  už  galvos  nusitveręs  ir 
peszdamas  plaukus.  O  tu  prakeiktas  sūnau,  ne  esi  vertas 
būtie  gyvas,  savo  teva  instumei  i  n  prapulti!.  .  .  Pražuvai  tu 
ir  drauge  tavo  tėvas!  Karalius  nenustos  ant  tavo  smerties, 
kuri  drisai  teip  labai  užrūstint. 

Pati  norėdama  kiek  suramint  tare: 

—  Nesirūpink,  asz  ta  deszimts  tukstancziu  szmotu  auk- 
so surinksiu,  kada  savo  auksinius  ir  deimantinius  daiktus  par- 
duosiu; pirksi  kita  nevalninke,  o  gal  ir  patogesne  del  kara- 
liaus, pono  tavo. 

—  Ar  tu  misliji, —  atsake  veziras, —  jog  man  apie 
deszimt  tukstancziu  szmotu  aukso  eina?  Suvis  ne.  Asz  to 
nežiuretau  norint  visa  savo  turtą  pragaiszitau.  Czia  eina  apie 
mano  vardą,  kuris  yra  brangesnis  už  turtus  viso  svieto. 

—  Asz  mislyju, —  tare  pati, —  jago  tai  galima  pataisitie 
piningais,  tada  ir  vardas  ne  tiek  nukenczia? 
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—  Kaip  tai, —  paszauke  veziras, —  ar  nežinai,  jog  Šarn- 
yrą mano  dideliu  nevidonu,?  Ar  tu  nesupranti  to,  jog  kaip 
tiktai  dažinos  tas  nedoras,  eis  tuojaus  pas  karalių  ir  apie  viską 
papasakos,  o  tada  karalius  atsius  Žalnierius,  lieps  payru  tie 
nevalninke  del  savęs,  mane  atiduos  budeliui,  o  narna  igi  pama- 
tui sugriaus. 

—  Teisybe, —  atsake  pati  veziro, —  yra  žinoma  nedory- 
be Saujaus,  galėtu  tai  padaryt,  nes  ar  jisai  gali  dažinotie  kas 
mušu,  name  dedasi?  Jago-gi  ka  karalius  tau  primintu  apie 
nevalninke,  tada  pasakitum,  jog  pirkai  viena,  nes  kada  prisi- 
žiurę j  ei  gerai,  tai  radai  viena  stoka  ka  karaliui  netiko  ir  jog 
pardavikas  tave  prigavo.  Karalius  tau  intikes  ir  Sauiš  apturės 
sarmata,  ba  nieką  tau  negales  padaryt.  Nebijok  nieku  tiktai 
gerai  apmislyk  ir  siunskie  tuojaus  pas  meklerius,  pasakikie 
jiems,  jog  ne  esi  užganadytas  isz  patogios  Persaites,  ir  pasaki- 
kie idant  apie  kita  nevalninke  storotusi. 

Kada  ta  roda  Cliekanui  pataikė  in  szirdi,  apsimalszino  ir 
pastanavijo  teip  padaryt,  nes  piktumas  ant  sūnaus  neatsileido. 

Nuredinas  ne  pasirodė  per  visa  diena:  bijojo  jieszkotie 
priglaudos  ir  pas  savo  jaunus  draugus  idant  tėvas  pas  juos 
nerastu.  Iszejo  in  užmiesti  ir  krūmuose  pasislėpė.  Nakti 
sugriszclavo  prie  namo,  o  kada  dažinodavo  no  nevalninkiu  jog 
jau  tėvas  savo  pakajuose,  ineidavo  pamaži.  Ant  rytojaus, 
vela  priesz-tevo  atsikėlimą  iszeidavo,  ir  teip  slėpėsi  per  ciela 
mėnesi,  o  tėvas  nuolatos  kerszijo  užmuszimu. 

Pati  veziro  dažinojo  nog  nevalninkiu  jog  Nuredinas  kas 
nakti  pareidavo,  nes  nedriso  paties  praszyt  idant  dovanotu 
kalte.    Ant  galo  insidrasinus  viena  diena  tare: 

—  Asz-igi  sziol  nedrįsau  tavęs  paklaust  ka  mislyjį 
padarytie  su  sūnum?  Teisybe  labai  prasikalto  prigavės  pato- 
ge  Persaite  teisingai  speneli  ant  jio  gy  vastes.  Nes  ar  laikais 
žmonis  ne  iszmislis  jog  turėjo  kas  norint  atsitikt,  kad  sunūs 
ta  vo  slapstuosi,  ir  jago  tas  iszduotu,  tada  didele  nelaime  patiktu, 
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—  Teisybe  turi,  pacziut;  nes  asz  to  negaliu  dovanot,, 
pakolei  asz  jin  nepabaidisiu  teip,  idant  nukęstu  tiek  kiek 
užsipelnė. 

—  Turės  ne  maža  baime, —  atsake  pati, —  įago  padarisi 
ta,  kaip  asz  mislyju.  Nuredinas  pareina  kas  naktis,  tada> 
kada  tu  atsiguli,  ir  vėla  iszeina  priesz  tavo  kelima.  Laukia 
tu  pasislėpęs  pakolei  nepareis  ir  nuduokie,  jog  nori  jin 
užmuszt.  Asz  adbegsiu  jio  gelbėt,  o  tu  pasakisi,  jog  ant  mano 
praszimo  jiam  dovanoji  gyvaste,  ir  priversi  jin,  idant  apsipa* 
cziuotu  su  patoge  Persaite.  Jisai  jia  myli  labai,  ir  žinau 
gerai,  jog  ir  patogi  Persaite  prie  jio  turi  pririszima. 

Chekanas  iszklause  tos  rodos.  Ir  kada  Nuredinas  grižo 
nakti,  veziras  pasislėpė  už  duriu;  ir  kaip  tiktai  atidarė,  mete- 
si  ant  jio  ir  parmetė  ant  žemes.  Nuredinas  pakele  galva  ir 
paregėjo  teva  su  žibancziu  kardu  užsikesejusiu ! 

Tuojaus  ir  motina  atbėgo,  o  užlaikidama  ranka  veziro 
paszauke:  Ka  nori  daryt  ! 

—  Leisk  mane,  ba  noriu  ta  nedora  sunu  užmuszt. 

—  Mane  veli  k  užmuszk  nedal  eisiu  idant  savo  rankas; 
voliotum  kraujuose  sūnaus  savo! 

Nuredinas  naudodamas  isz  to,  paszauke: 

—  Tave  mano,  praszau  tavęs  dovanok  man  gyvaste, 
dovanok  del  vardo  to  priesz  kurio  suda  stosime! 

Chekanas  dave  sau  atymtie  kardą  ir  kada  paleido  Nure- 
dina,  tas  metėsi  jiam  po  koju  ir  perpraszinejo,  tada  tėvas  tare: 

—  Padėka  voki  e  tavo  motinai,  gyvaste  tau  dovanoju  del 
jios  meiles!  Noriu  ypaez  tau  duotie  patoge  Persaite,  nes  po 
tokiu  daliku,  idant  ne  laikitum  jia  kaipo  nevalninke,  nes  kaip 
locna  paczia.  Tai  yra,  idant  jia  niekad  neparduotum  ir  ne 
pamestum.  O  kad  yra  iszmintinga,  kaip  rodos  tave  patropins 
suvaldyt. 

Nuredinas  niekados  nesitikėjo,  idant  tėvas  teip  loskavai 
apsieitu;  puolė  vėla  tėvui  po  koju  ir  prisiegi  jog  nora 
iszpildins. 
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Nupėdinąs  su  Persaite  džiaugėsi,  o  ir  veži  ras  isz  to  atsi- 
tikimo. 


Nuredinas  pakele  galva  ir  paregėjo  teva  su  kardu.    (p.  223) 

Veziras  nelaukė,  idant  karalius  jiam  užsimintu  apie 
nevalninke,  ka  prisakė  jiam  pirkt;  storo  josi  tankei  apie  tai 
kalbėt,  jog  sunku  gautie  tokios,  kokios  karalius  nori.  Žodžiu 
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kalbant,  teip  vilkino,  jog  karalius  paliovė  apie  tai  niislyt. 
Vienok  Sauis  pradėjo  apie  tai  dažinot,  kas  name  veziro  atsi- 
tiko, o  kad  Cliekanas  buvo  didelėse  loskose  pas  karalių,  tai  ne 
driso  ant  jio  da  kalbėt. 

Jau  beveik  metas  pasitraukė  ir  viskas  e  jo  gerai.  Viena 
diena  Cliekanas  buvo  pirtyje,  o  kad  buvo  labai  susziles,  iszejo 
isz  pirties,  vejes  užputę,  jog  no  to  apsirgo  ir  turėjo  in  lova 
atsigult.  Liga  didinosi  ir  jautėsi  artimu  smerties,  tada  tare  in 
Nuredina,  kuris  nog  jio  lovos  neatsitraukė: 

—  Sūnau  mano,  kaip  matau,  turėsiu  su  jumis  atsiskirt. 
Vieno  daikto  tavęs  praszisu,  o  kad  jau  prisiekei,  jog  patogios 
Persaites  nepaleisi.  Mirsztu  su  tai  vilte,  jog  to  prižadėjimo 
neužmirszi. 

Zodžei  tie  buvo  paskutinei.  Po  tuoru  už  valandos  numi- 
rė, palikes  po  savim  dideli  gailesti  ne  tik  savo  name,  nes  ir 
visoi  karalistei.  Karalius  gailėjosi  iszmintingo  ministerio,  o 
miestas  verkė  kaip  savo  apginto  jau  s  ir  geradejaus.  Nieką  - 
kados  Balsoroi  nebuvo  puikesniu  szermenu.  Vezirai,  eniirai 
ir  visi  ponai  prie  grabo  spendesi  ir  patis  kuna  nesze  ant 
kapiniu. 

Nuredinas  buvo  paskendęs  didžiausem  gailesti  j  e,  ir  ilgai 
po  szermenu  svietui  nepasirodė.  Ant  galo,  viena  diena  insi- 
leido  pas  save  viena  gera  draugą  tas  jin  ramino  visaip  ir  davi- 
nėjo roda  idant  pasiliautu  su  tai  gaiieste,  ba  tai  negražu,  ir 
jog  smertis  yra  nog  Dievo  duota  ir  kožnas  turi  numirtie. 

Ta  roda  draugo,  labai  buvo  iszmintinga,  ir  Nuredinas 
butu  visu  nelaimiu  iszsisaugojas,  kurios  jin  paskui  patiko. 
Dekavojo  savo  prieteliui  už  suraminimą  ir  prasze,  idant  tas 
rito  ateitu  ir  atvestu  su  savim  da  kokius  du  ar  tris  draugus. 
Ne  ilgai  laukus,  turėjo  apie  deszimt  draugu,  su  kureis  diena 
ir  nakti  gere  ir  valgė,  o  ir  kožnam  dalino  piningus,  katras 
tiktai  paprasze. 

Kaip  kada  pavelijo  ir  patogei  Persaitei  rastis  drauge  terp 
jio  draugu.  Ta  norint  jio  klausė,  nes  ne  gire  jio  už  tas  kas- 
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dienines  besiedas.  Nekarta  jiam  perdestinejo  apie  tai  o  ypacz 
viena  karta  tare: 

—  Asz  kaip  numanau,  tai  del  tavęs  tėvas  paliko  ne 
mažai  turto  nes  norint  ir  dideli  tai  jago  teip  elgiesi,  tada 
trumpam  laike  viskas  nueis  su  veju.  Ypacz,  asz  to  neginu, 
gal  kaip  kada  pasidžiaugt  su  savo  draugais,  nes  ne  kas  diena. 
Butu  gerai  idant  sektumei  pėdoms  tavo  tevo  ir  storotumeis 
intikt  karaliui,  per  ka  apturėtai  clinsta  nebaszninko  tevo. 

Nuredinas  szipsodamasis  klausė  Persaites  o  kada  nustojo 
kalbėjus,  nusijuokė  visa  gerkle: —  Nustokime  apie  tai 
duszite  kalbėt,  velit  kalbėkime  apie  tai.  kaip  linksmintis.. 
Mano  nebaszninkas  tėvas,  laike  mane  kaip  kalėjime.  Szen- 
dien-gi  esiu  laimingiauses  ant  svieto,  ba  datiriau  luosybes,.. 
prie  kurios  senei  pageidavau.  Da  turiu  gana  laiko  ant  susi- 
valdinio,  apie  kuri  kalbi;  žmogus  mano  metu  turi  savo  jaunis- 
toje  kaip  kada  pasilinksmint. 

Kas  da  labiause  baigė  ir  priskubinejo  nelaime  Nuredino 
ir  viskas  žuvo,  jog  nenorėjo  klausitie  savo  užžiuretojaus  o  ir 
žiuretie  in  kningas  rokundu.  Kada  tiktai  su  kningoms 
atėjo  tai  kožna  karta  atprovindavo  kalbėdamas: —  Eikier 
eikie,  asz  žinau,  jog  tu  teisingai  rokundas  vedi,  tiktai  žiurek 
kad  kas  diena  pristatitum  gert  ir  valgyt. 

—  Ponu  esi  savo  valios —  kalbėdavo  užžiuretojus,  ne 
pikie  ant  manės,  jog  tau  priminsiu  viena  priliginima,  jog  kas 
daug  iszduoda,  o  niekados  neapsiruokuoje,  tada  lauke  ubagis- 
te.  Negana,  jog  ant  visko  pone  iszduodi,  nes  ir  del  tu  paleis- 
tuviu tiek  daug  piningu  iszduodi. 

—  Szalin  traukis, — taridavo  Nuredinas, — nereikalauju 
tavo  pamokinimu: —  storokis  idant  butu  kas  valgyt  ir  gert,  o 
apie  ka  kita,  nesirūpink. 

Tuoni  laik  dikaduonei  nuolatos  Nuredina  atlankinejo  ir 
kai})  penimei  kožna  diena  pas  jin  maitinosi  ir  piningus  viliojo. 
Grire  jin  in  akis  už  mažiause  daiktą,  už  ka  nemažai  nog  jio 
naudojo.   Vienas  iszdikaduoniu  tare: 
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—  Pone,  ne  per  senei  ejau  pro  viena  jiusu  narna,  tai 
teip  jis  man  patiko,  jog  kito  tokio  neregėjau  o  vyreli  puikus! 
Sodas  prie  jio,  tai  kaip  rojus. 

—  Džiaugiuosiu  labai  jog  tau  patiko, —  atsake  Nuredi- 
nas:  pasakikie,  tegul  man  duoda  juodikla  ir  plunksna,  tai  del 
tavęs  užraszisiu. 

Kaip  tiktai  kiti  draugai  apie  tai  iszgirdo,  pradėjo  apie 
jin  tupiu  et,  ir  viliotie  kas  norėjo  ir  viską  dalino.  Patogi 
Persaite  perdestinejo  jiam,  jog  negerai  daro,  nes  jis  ne  pasi- 
liovė ir  praleidinejo  viską. 

Tokiu  budu  Nuredinas  perleido  visa  meta  ant  visokiu 
besiedu  ir  linksmybių  baigdamas  surinktus  turtus  per  prose- 
nius ir  teva.  Vos  metas  praslinko,  kad  szitai  pabaladojo  in 
duris  jio  pakajaus,  kureme  bovijosi  su  savo  draugais.  Liepė 
del  savo  nevalninkiu  iszeitie  o  pats  liko  su  savo  prieteleis.. 

Kada  antra  karta  pabaladojo,  vienas  isz  dikaduoniu  norė- 
jo eitie  atidaritie,  nes  Nuredinas  iszlenke  jin,  ir  nuėjo  pats 
pažiuretie.  Buvo  tai  paskarbis  ir  kaip  Nuredinas  iszejo,  pa- 
liko praviras  duris. 

Tas  ka  norėjo  eitie  atidaryt,  prisiartino  ant  pirsztu  ir 
klausė  apie  ka  Nuredinas  su  paskarbiu  kalbės. 

—  Pone, —  tare  paskarbis —  ta,  ka  dabar  pasakisiu  yra 
svarbus  daiktas  ir  negaliu  ilgiaus  vilkint.  Surokavau  atei- 
ga  ir  iszeiga,  o  ka  pamislinau  ir  viena  karta  sakiau  ponui,  tai 
jau  visi  piningai  pasibaigė.  Raudos  isz  namu  jokios  negau- 
nu, ba  visas  iszdovauojei.  Szitai  visos  kningos  rokundu  per 
žiurekie  gerai,  o  jagu  nori  idant  del  tavęs  ilgiaus  tarnautau., 
tai  ir  negaliu,  ba  neturėsi  kuom  užmoketie  ir  ilgiaus  nebusiu, 

Nuredinas  iszgirdes  tuos  sziauszus  žodžius  teip  fpereme 
jog  žodžio  negalėjo  atsakyt. 

Prietelis  stovėdamas  už  duriu,  viską  girdėjo  ir  kitiems 
papasakojo  taridamas: 

—  Jago  norite  kad  jius  neszlove  nepatiktu,  naudokite 
isz  mano  persergėjimo:  ka  asz,  tai  jau  mano  koje  czia  ne 
pastovės  ir  jius  nematisite. 
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—  Jagu  tu  ne,  tai  ir  mes  ne,  ba  ka  czia  veikt  ? 
Nuredinas  tuo  jaus  sugrižo  o   kad  ir   norėjo  pasirodyt 

linksniu,  tai  niekaip  negalėjo.  Vos  sedo  ant  savo  vietos,  kad 
szitai  vienas  pakilęs  no  kėdes  tare: 

—  Dovanok  man  ponas  jog  ilgiaus  negaliu  pas  tave 
būtie,  ba  labai  turiu  dideli  reikalą  eitie  i  n  viena  vieta. 

—  Na  ko  teip  skubini? —  tare  Nuredinas. 

—  Pati  mano  serga,  o  asz  ejau  pas  gydintoju  ant  rodos 
ir  tiktai  ant  valandėles  užėjau  tave  atlankyt. 

Teip  pasakęs,  eme  kepure  iszejo.  Po  j  u  erai  ir  kitas,  o  ir 
visi  ta  pati  padare  iszrasdami  visokes  priežastes. 

Nuredinas  nesusiprato,  jog  jio  draugai  susitarė  pas  jin 
daugiaus  neatsilankyt,  nuėjo  in  pakajus  patogos  Persaites  ir 
kalbėjosi  apie  szi  ir  ta,  o  ir  apie  tai,  ka  jiam  pasakė  paskar- 
bis,  isz  ko  labai  rūpinosi. 

—  Kad  būtumei  manės  klausės,—  atsake  Persaite, — 
tai  butu  to  nebuvę.  Asz  permacziau  ir  tave  persergėjau  o 
galėjai  ir  pats  tokios  pabaigos  tikėtis.  Mane  ir  labai  rūpina, 
jog  tu  to  nepamatei.  Kada  tik  tau  padestinejau,  tai  tu  k-al- 
bejei:  linksminkimės  ir  naudokime  isz  dovanu  Dievo,  kurios 
mums  likos  duotos.  O  asz  buvau  kitokios  mįsles,  ba  jaucziau 
kas  bus  už  pabaiga.  Nenorejei  manės  klausyt,  o  man  niekas 
nepasiliko,  kaip  tik  nutilet  ir  tikt  ant  tavo  valės. 

Pripažinau, —  atsake  Nuredinas, —  ne  gerai  elgiausi  ir  ne 
klausiau  tavo  rodu,  kures  del  manės  iszmintingai  davinejei; 
nes  jago  viską  praužiau,  tai  asz  vienas,  tiktai  su  gerais  priete- 
leis,  kuriuos  pažinau  nog  jaunu  dienu  ir  žinau  jog  manės  ne 
apleis. 

—  Kolei  tavo  akis  žibėjo, —  atsake  Persaite, —  tada 
turėjo  ir  prieteliu  nes  pažiūrėsi  ir  datirsi  pririszima  tavo 
prieteliu. 

—  Asz  geriaus  juostis  pažinstu  ir  žinau  jog  manės  ne 
apleis.  Eisiu  asz  pats  rytojaus  sulaukės' pas  kožna,  ir  pamatisi 
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kaip  su  piningais  sugrisziu.  Tada  perinai nisi u  gyvenimą  ir 
užsiymsiu  kupczista  o  vela  busiu  viso  pilnas. 

Nuredinas  ant  rytojaus  nusidavė  pas  savo  deszimts  prie- 
teliu,  kurie  gyveno  vienoje  szalyje  miesto  ir  pabarszkino  in 
pirmutinio  narna,  kureme  gyveno  turtingiauses  prietelis. 
Nevalninke  paklausė  ko  reikalauje  \  o  tas  atsake. 

—  Pasakikie  tavo  ponui,  jog  asz  Nuredinas  sunūs 
numirusio  Chekano. 

Nevalninke  invede  jin  tuo  jaus  su  paguodone  in  pakaji 
ir  pati  nuėjus  pas  pona  pasakė  kas  atėjo,  o  tas  paszauke  jog 
net  Nuredinas  isz&irdo. 

—  Ka?.  .  .  Nuredinas!  Eikie,  ir  pasakikie,  jog  manės 
ne  yra  namie,   ir  kada  tik  ateis,  tai  ta  pati  pasakikie. 

Nevalninke  sugrįžus  pasakė  Nnredinui,  jog  jios  ponas 
iszejo  ir  ne  žino  kada  pareis. 

Nuredinas  iszejo  su  didele  geda  ir  kada  buvo  ant  uliezios,. 
paszauke  su  graudumu  in  save: —  O  tu,  nevidone!  nedoras 
žmogau!  da  vakar  man  in  akis  sakei,  jog  geresnio  žmogaus 
per  jin  nesiranda,  o  szendien  teip  nedorai  su  manim  apsieini!' 

Nuėjo  pas  antra  ir  pas  ta  iszgirdo  ta  pati  ka  ir  pas  pirmu- 
tini. Ne  tiktai  pas  tuos —  du,  nes  ir  pas  visus  likos  atprovintL 

Dabar-gi  Nuredinas  pažino,  jog  visi  buvo  neteisais  prie- 
teleis,  ir  jog  ne  jiam,  tiktai  jio  turtams  lankavo  jo,  pakolei 
dave  valgyt  ir  gert. —  Ach  Dieve!  buvau  igi  sziol  kaip  medis, 
ant  kurio  buvo  pilna  vaisiaus,  nes  kada  vaisi  nuskina  tada 
pameta. 

Nuredinas  vos  susilaikė  no  verksmo  pakol  namon  n  b- 
sugrižo,  nes  vos  sugrižo  ir  slenksti  peržengė  pradėjo  labai 
rūpintis  ir  viską  papasakojo  Persaitei;  ta  kada  viską  iszklause, 
tare : 

—  Na  ka,  ar  dabar  tiki,  ka  asz  tau  kalbėjau? 

—  Ach  mano  mieliause  pacziule!"  viskas  iszsipilde  kaip 
sakei!  Ne  vienas  nenorėjo  su  manim  matitis  ir  su  manim 
kalbėt;   niekados  to  nesitikėjau  idant  su  manim  teip  apsieisi 
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už  mano  geradejistas.  Pats  savęs  ne  valdau,  stebi  uosiu  idant 
sau  nepadaritan  galo  būdamas  teip  verksmingam  atsitikime. 

—  Asz  kitokios  rodos  neradau, —  tare  Persaite, —  kaip 
tiktai  ta  idant  parduotum  savo  visus  nevalninkus,  daiktus 
visus  ir  isz  to  gyvent  pakolei  kas  kitas  ne  atsitaikins. 

Ta  roda  nudavė  Nuredinui  ne  gera,  nes  ka  galėjo  daryt 
tokem  verksmingam  padėjime.  Pardavė  tada  nevalninkus, 
kurie  jau  jiam  nebuvo  reikalingi,  ba  ir  maistas  del  jiu  butu 
daugiaus  kasztaves  ne  kaip  nauda  turejas.  Gy veno-gi  už  tuos 
piningus  koki  tai  laika,  o  kada  neteko  pardavė  ant  licitaeijos 
visus  savo  daiktus  už  pamestinus  piningus,  o  kurie  turėjo 
didele  verte.  Ilgai  gyveno  isz  tu  piningu,  o  kada  ir  to  neteko, 
nežinojo  dabar  ka  pradėt  ir  nusidavė  ant  rodos  pas  patoge 
Persaite. 

Nuredinas  niekados  nesitikėjo  iszgirst,  ka  dabar  pasakė 
ta  pilna  iszminties  motere.  Ar  žinai  ka?  asz  esmių  tavo 
nevalninke  ir  žinai  gerai  jog  tavo  tėvas  pirko  mane  už 
deszimts  tukstancziu  szmotu  aukso.  Asz  pripažinau  sau  jog 
dabar  už  mane  preke  mažesne  nes  da  prijaueziu  jog  kokis 
jaunikaitis  pasiakvatintu  ir  gerai  užmokėtu.  Paklausikie 
manės,  ir  liepkie  mane  nuvestie  ant  rinkos  ant  pardavimo. 
Už  tuos  piningus,  ka  turėsi  in  valės  galėsi  pirktie  visokiu 
tavom  ir  apsisestie  kokiam  mieste  kur  tavęs  nepažinsta.  Tai 
yra  geria  u  se  roda  ir  tuoni  savo  gyvenimą  pataisisi. 

Ar-gi  jau  ir  tu  nori  nog  manės  atsiskirt!  Isz  kur  ta 
anislis  tau  in  galva  parėjo?  Ar-gi  tu  misliji,  jog  mano  szir- 
•dyje  meile  prie  tavęs  užgeso.  O  ka  asz  veiktau  be  tavęs? 
Ar  jau  užmirszai  apie  prižadėjimą  ir  prisiega  del  mano  tevo 
jog  su  tavim  niekados  neatsiskirsiu  .?  Gatavas  esmių  numirtie 
me  kaip  ta  prižadėjimą  sulaužyt!  Zinokie  ir  tai,  jog  szendien 
tave  labiaus  myliu  ne  kaij;)  pirma. 

—  Asz  gana  gerai  matau  ir  numanau  jog  mane  myli, — 
tare  Persaite, —  ir  asz  teip  pat,  o  nemislik  jog  asz  nenorėdama 
prie  biedno  būtie,  noriu  gautis  pas  turtinga?    Ne  Nuredinai, 
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-to  nemislyk!  Žinai  ir  ta,  jog  žmogus  isz  neiszteklaus 
visu  kuom  persigali.  Jago  tau  Dievas  padės  surinktie  tiek 
piningu,  tada  vela  atpirksi  adgalios.  Žinau  jog  bus  gailus 
omisu  atsiskirimas,  nes  ka  dabar  daryt?  kitokio  spasabo  ne 
gali  iszrast. 

Nuredinas  palaike  už  gera  ta  roda,  o  kad  iszsisaugot 
•ubagistes,  priverstas  buvo  tos  rodos  paklausit.  Nuvedė  jia 
ant  rinkos,  kur  pardavinėjo  nevalninkes,  su  gaileste  ne  iszpa- 
sakita.    Nusidavė  pas  mekleri  Hasana,  ir  tare  in  jin. 

—  Ar  žinai  ka,  turiu  parduot  nevalninke,  apžiurekie  tu 
jia,  kiek  jiji  verta? 

Hasanas  invede  Nuredina  ir  patoge  Persaite  in  savo  grin- 
ežia  kaip  tiktai  atidengė  veidą,  paszauke  su  dyvu. 

—  Pone,  jago  asz  ne  biustu,  ar  ne  bus  ta  pati  nevalnin- 
ke, kure  nebaszninkas  tavo  tėvas  pirko  už  deszimts  tukstan- 
cziu  szmotu  aukso? 

Nuredinas  užtvirtino  jog  ta  pati,  o  Hasanas  pasakė,  jog 
gerai  gaus  užmokėt. 

Hasanas  iszejo  isz  stubos  su  Nuredinu  uždaręs  joje  pato- 
ge Persaite.  Nuėjo  potam  jieszkot  pirkiku,  o  kuriu  daug 
radosi  ant  rinkaus  ka  pirkinėjo  Graikiutes,  Afrikankas,  Toto- 
raites  ir  kitokes,  turėjo  laukt  idant  su  jiom  pabaigtu.  Kada 
turgai  pasibaigė,  mekleris  paszauke: 

—  Ei  ponai!  tie  tavorai,  kuriuos  apžiurejot,  yra  tai 
nieku  priesz  ta,  ka  asz  turiu,  o  jaga  norite  pamatyt,  tai  nusi- 
duokite  su  manim.  Asz  prekes  ne  užženklinsiu,  patis  del  manės 
gerai  užmokėsite. 

Kupczei  nuėjo  paskui  mekleri  ir  atidarė  duris,  kur  radosi 
patogi  Persaite.  Visi  nutirpo  kada  apžiurėjo  ir  nutarė  jog 
pirmutinis  užszaukimas  keturi  tukstanczei  szmotu  aukso.  Isz 
ejo  visi  ir  Hasanas  paskui,  o  kada  radosi  lauke,  paszauke 
garsei.  Keturi  tukstanczei  auksiniu  szmotu  už  Persaite!.  .  , 
Kas  duos  daugiaus? 
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Da  kupczei  nebuvo  žodžio  isztare,  pradėjo  te  r  p  savęs? 
rodavotis  kiek  iszkelt,  nes  ant  kart  pasirodė  veziras  Sauis.. 

Potam  prisiartino  Hasanas  prie  perkiku  ir  antra  kartu 
paszauke.  Už  keturis  tukstanczius  szmotu  aukso  nevalninke- 
Persaite!.  .  .  kas  duos  daugiaus?! 

Teip  augszta  preke  dave  suprast  Saujui,  jog  nevalninke 
turi  but  ne  svietiszkos  grožybes,  ir  tuojaus  paeme  akvata  jia 
pamatyt.    Prijojo  prie  Hasano,  kuris  buvo  aj3siaubtas  pirki -- 
kais  ir  paszauke.    Atidaryk  duris  ir  parodikie  man  ta  neval- 
ninke. 

Visi  pirkikai  atstojo  in  szali,  ba  norėjo  perszkadyt  vezi- 
rui;  o  Hasanas  turėjo  duris  atidarytie  ir  liepė  patogei  Persai- 
tei  prisiartint,  idant  galėtu  Sauis  sėdėdamas  ant  arklio  pama- 
tyt.  Sauis  kada  paregėjo,  negalėjo  ant  arklio  nustigot. 

—  Klausikie  Hasanai, —  tare  in  jin, —  juk  pats  apszau- 
kei,  jog  nori  keturis  tukstanczius  szmotu  aukso  už  jia? 

—  Teip  poue, —  atsake, —  nes  perkikai  kožnas,  matei,, 
sutarė  licitacije,  o  tai  tik  pirmutine  preke  padėta,  ir  tam  teks, 
katras  duos  daugiau  s. 

—  Asz  duosiu  už  jia  tuos  piningus,  jago  kiti  ne  pakels. 
Ir  tuojaus  rustai  in  visus  perkikus  dirstelėjo  teip,  jog  rodos 
akimis  kožnam  insmeige,  idant  ne  vienas  daugiaus  ne  siulin- 
tu.  Visi  nedriso  iszsižiot,  norint  veziras  neteisingai  jiems 
turgų  perkirto. 

Veziras  palaukes  valandėle,  ir  matidamas,  jog  ne  vienas, 
perkikas  daugiaus  ne  duoda,  paszauke: —  Na  ko  lauke  ?  Eikie 
pas  locininka  tos  nevalninkes  ir  kalbekie  su  juom  ar  atiduos 
už  ta  pacze  preke  ar  daugiaus  praszys. 

Nežinojo  Sauis,  jog  nevalninke  priguli  prie  Nuredino. 

Mekleris  užrakinės  duris,  nuėjo  pasikalbėt  su  Nuredinu 
in  szali  ir  tare: 

—  Pone,  ne  gera  naujiena  del  tavęs  atneszu:  tavo  neval- 
ninke bus  parduota  už  pamestinus  piningus. 

—  O  tai  del  ko  ? —  paklausė  Nuredinas. 
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—  Pone!  isz  pradžios  ejo  gerai,  nes  kada  pasisuko  Sau* 
jis,  tai  visiems  lupas  užėmė. 

Ir  apie  viską  mekleris  papasakojo  Nuredinui,  ir  dadave 
ta:  jog  butu  gavės  ta  paczia  preke,  ka  nebaszninkas  Nur.edino 
tėvas  dave: —  Tu  esi  jios  ponu  ir  asz  neveliju  už  tuos  pinin  - 
gus parduotie,  Pažinsta  jin  visi  ir  žino  kas  tai  už  pauksztis  o 
ir  tie  piningai  pražūtu,  ba  nenorėtu  užmokėt. 
Tada  JNuredinas  tarė: —  Labai  szirdingai  tau  dekavoju  už 
daneszima;  asz  to  ne  galėta  u  pargyventie,  idant  mano  ne vai  - 
ninke  patektu  in  rankas  nevidono  mano  tevo.  Eeikalauju  po 
teisybei  piningu,  nes  velyt  eitie  ubagaut,  o  ne  duotie  jiam. 
Tiktai  tavęs  praszisiu:  duok  man  roda,  kokiu  daliku  galetau 
jin  adgrasint  nog  pirkimo  \ 

—  Tai!  o-gi  reikė  nuduotie,  jog  užpykai  ant  savo 
nevalninkes,  ir  norėdamas  jia  pabaugint,  liepei  nuvest  ant 
rinkaus —  ant  pardavimo,  o  tada  paymsi  už  rankos  ir  vesiesi 
namon.  Ateikie  tada,  kada  Saujui  rodisiu  tavo  nevalninke, 
atymk  su  piktumu:  ir  da  galėsi  duotie  per  žandą  nevalninkei 
akise  Saujaus. 

—  Aeziu  tau. —  tare  Xuredinas, —  asz  viską  padarisin, 
Hasanas  sugrižes,  pasakė  Persaite  trumpuose  žodžiuose  kas 
czia  nusides,  ir  emes  už  rankos,  nuvedė  pas  Saujų,  kuris  lauke 
szale  duriu,  ir  tare: 

—  Pone,  szitai  priek  tavęs  priguli  nevalninke,  ymk  jia. 

Vos  tuos  žodžius  isztare  mekleris,  szitai  Xuredinas  pasi- 
suko, nutverė  Persaite  už  rankos  ir  trauke  su  savim  davės 
pirma  per  žandą,  o  eidamas  kalbėjo: —  Eikie  su  manim,  tu 
nelaboji  moteriszke!  Da  karta  dovanoju  ba  da  esi  del  manės 
paties  reikalinga,  nes  jago  mane  užpikinsi  tada  su  tavim 
kitaip  padarisiu. 

Veziras  druezei  užpikes  ant  Nuredino,  paszauke: 

—  O  tu  paleistuvi!  vargsze!  nuogalau!  ar  tu  norį  del 
manės  akis  apdumt  \ 
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Tai  pasakęs,  leidosi  su  arkliu  paskui  norėdamas  iszveržt 
Persaite.  Nuredinas  perimtas  nužeminimu  ir  kelione,  paleido 
nevalninke,  pasakęs,  idant  palauktu,  pats  nutverė  arkli  už 
kamanų,  stume  aclbula  paszaukes: —  O  tu  netikės  latre,  asz 
tuo  jaus  tave  padeczia  kaip  szuni,  kad  ne  paguodocze  tu  žmo- 
nių, ka  czia  stovi. 

O  kad  niekas  nekentė  veziro,  visi  pamerkė,  idant  duotu 
m  kaili  vezirui  ir  jog  jie  nesikisz. 

Sau  jis  norėjo  kamana  isz  verst  isz  ranku  Nuredino,  nes 
tas  insidrasines,  pagriebė  vezirui  už  kojos,  ir  numetės  in  pur- 
vina pradėjo  su  kurkoms  spardyt  in  galva.  Deszimts  neval- 
ninku  Saujaus,  szoko  su  apnuogintoms  szoblems  ant  Nuredi- 
no, nes  kupczei  jiu  nedaleido  taridami: —  Ka  norite  daritie? 
tegul  jiedu  galisi,  o  jago  užmusztumet  Nuredina,  ar  mislyjet 
jium  sausai  praeitu  ? 

Nuilsės  Nuredinas,  paliovė  Sauji  muszt,  paliko  gulinti 
purvine,  eme  patoge  Persaite  nusivedė  namon,  o  žmonis  sto- 
vinti szale  ulycziu,  szlovino  drąsa  Nuredino. 

Saujis  suteriotas,  pasikėlė  nog  žemes  su  pagelba  savo 
žmonių,  ir  labai  buvo  susirūpinės  isz  neszloves,  kure  aplaike, 
<o  priek  tam  visas  purvinas  ir  kruvinas.  Pasirėmė  ant  pecziu 
dvieju  savo  nevalninku,  grižo  in  paloci  apsiaubtas  mine  žmo- 
nių, da  su  didesne  sarmata,  jog  niekas  jio  nesigailėjo.  Kada 
jau  radosi  prie  karaliaus  palociaus,  pradėjo  szaukt  teisybes  per 
verksmus,  karalius  liepė  jiam  ateit  pas  save,  ir  kaip  tiktai 
jin  paregėjo,  paklausė  su  dyvu  kas  jin  teip  pasveikino  ir 
suteriojo. 

—  Szriesiauses  pone, —  paszauke  Saujis, —  matai,  jog 
<esiu  tavo  rodininku,  nes  ar  norėtum,  idant  mane  vienas  nevi- 
donas suteriotu,  ir  teip  suneszlovintu! 

—  Gana  to, —  atsake  karalius, —  pasakikie  kaip  buvo, 
ir  kas  yra  tuom  kaltininku  ?  asz  pataikinsiu  jin  nukorot  už  ta 
netikumo. 

—  Szviesiauses  pone,  nuėjau  ant  rinkos  nevalninkiu, 
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norėdamas  del  savęs  pirktie  vireje  (kukorka,)  ba  neturėjau; 
ir  užtikau,  jog  apszaukinejo  viena  už  keturis  tukstanczius 
szmotu  aukso.    Liepiau  pas  save  atvest,  ir  paregėjau  teip 


patoge  mergina,  jog  savo  gyvastije  da  nebuvau  matės.  Prisi- 
žiūrėjau in  valės,  paklausiau,  prie  ko  ji  ji  priguli,  ir  dažinojau, 
jog  Nureclinas,  sunūs  nebaszninko  Chekano,  stato   jia  ant 
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pardavimo.  Ar  pameni  szviesziause  pone,  jog  priesz  du  ar 
tris  metus  liepei  duot  deszimts  tukstancziu  szmotu  aukso 
senam  vezirui,  ir  liepei  jiam  už  tos  piningus  pirkt  patoge 
nevalninke.  Sunaudojo  jis  po  teisibei  tuos  piningus  ant  pir- 
kimo nevalninkes,  apie  kure  dabar  papasakojau,  nes  vi  etoje 
atiduotie  tau,  meilingas  pone,  tai  pavedė  savo  sūnui.  Po  smer- 
tes  tevo,  suvis  viską  pragėrė  ir  pragaiszino  kas  liko  po  tėvui, 
teip,  jog  tiktai  viena  nevalninke  pasiliko,  kure  ant  galo  pasta - 
navijo  szendien  parduot,  ir  kure  asz  tikrai  buvau  nupirkęs 
liepiau  tada  atvesti  ę  pas  save  ne  iszkalbedamas  jiam  jio  nedo- 
rybes, kure  papilde  priesz  teva  szviesiause  pona,  tiktai  tariau: 

—  Nuredine,  asz  tau  duosiu  už  ta  nevalninke  keturis 
tukstanczius  szmotu  aukso,  ba  noriu  pirktie  ta  nevalninke  del 
musu  pono  karaliaus.  Jago  tu  už  ta  preke  paleisi,  tai  didele 
loska  ingysi.  Tas  vietoje  atsakitie  ir  man  nusilenkt,  dirstelėjo 
in  mane  sznairiai  ir  paszauke: —  tkTu  nedoras  seni,  greieziaus 
asz  pavestau  židui,  ne  kaip  tau  už  piningus.  Nes  asz  atsakiau. 

■ —  Nuredinai,  ne  prikiszinekie  karaliui,  ba  tai  buvo 
didelis  geradejus  tavo  nebaszninko  tevo. 

—  Tie  žodžei  cla  labiau  jin  supikino.  Metėsi  tu  o  j  aus 
kaip  padūkęs  ant  manės,  nežiūrėdamas  ant  mano  senatvės, 
nutraukė  no  arklio,  musze  mane  kiek  tik  norėjo,  ir  dabar 
matai  szviesiauses  karaliau  kaip  asz  iszrod.au.  Praszau  tavęs 
meilingas  pone,  ba  per  tave  likaus  suteriotu,  nukorok  pagal 
teisybe. 

Tai  pasakęs  pradėjo  žlunibt  kaip  krokadifius. 
Karalius  tuom  pakurstintas  priesz  Nuredina   su  didele 
rūstybe  j^aszauke  ant  prieszalinio  vadovo. 

—  Ymkie  su  savim  keturisdeszimts  kareiviu,  sugriau- 
kie  Nuredino  narna  igi  pamatu,  o  jin  pati  ir  nevalninke  atves- 
kie  pas  mane! 

Da  nespėjo  vadovo  prisakimo  iszpildint,  szitai  iszgirdes 
vienas  karaliszkas  nevalninkas,  vardu  Sandžiaras,  nubėgo 
pirma  pas   Nuredina.  Tas   nevalninkas    buvo    kitados  pas 


Irnlde  su  savim  keturisdeszimts  kareiviu,  (p.  230) 
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Nuredino  teva  ir  likos  dovanotu  karaliui,  o  kuris  buvo  dide- 
lėse loskose  pas  karalių. 

Sandžiaras  ne  užnrirszdamas  senovės  savo  pono,  prie 
kurio  ir  po  smert  turėjo  dideli  pririszima  o  ligei  ir  prie  Nure- 
dino, ir  žinojo,  jog  Saujis  bnvo  nevidonu  del  Chekano,  bego 
prasaugot.  Pamislyjo  sau,  teip  negalėjo  būtie,  kaip  Saujis 
apjuodino  priesz  karalių.  Kada  adbego,  teip  druczei  pabąla  - 
dojo  in  duris,  jog  Nuredinas  neturėdamas  no  senei  ne  vieno 
nevalninko,  turėjo  eitie  pats  atidaryt.  Tas  vos  spėjo  slenksti 
paržengt  paszauke: 

—  Brangus  pone,  jau  tau  czia  Balsoroje  ne  vieta,  begkie 
kaoTeicziause  nieką  ne  vilkindamas! 

o 

—  Kodėl  tai?  kas  mane  priverstu  begt? 

Bekie  sakau  ir  paymkie  su  savim  savo  nevaluinke. 
Saujis  tave  inskunde  karaliui  ir  jau  prisakė  aficieeiui  idant 
su  žalniereis  pagriebtu  tave  ir  nevalninke.  Ymkie  szitai  tuos 
keturesdeszimtis  szmotu  aukso  ant  kelio,  ba  žinau,  jog  ne  turi; 
—  duotau  daugiaus  jago  turetau  prie  savęs.  Turiu  asz  grisz- 
tie  idant  manės  czia  aficieris  ne  užeitu. —  Tai  pasakęs  greitai 
iszejo. 

Nuredinas  pasakė  Persakei,  jog  reikė  kagreicziause  pra- 
siszalint. 

Erne  ant  veido  uždangalą  ir  abudu  iszejo  gilukningai,  jog 
niekas  einantis  ne  užkabino;  ne  ilgai  trukus,  pribuvo  prie 
kraszto  upes  Eufrato,  sedo  ant  laivo,  ka  tuojaus  ketino  yrtis 
no  kraszto. 

Toje  valandoji  kapitonas  laivo  paszauke: 

Vaikai!  ar  esate  visi?   Ar  kas  ko  nereikalauje  ir  ne 

užmirszo. 

Ant  ko  visi  atsake,  jog  gali  žėglius  užtraukt,  o  ankara 
i  s/traukt;  Nuredinas  kaip  tik  sedo  iu  laivą,  paklausė  kapito- 
no in  kur  plauks,  ir  su  džiaugsmu  dažinojo,  jog  in  Bagdadą, 
ir  tuojaus  pradėjo  laivas  judintis  no  kraszto. 
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Kada  Nuredinas  gilukningai  iszsprudo  su  patoge  Persaito 
aficierei  su  žalniereis  atėjo  in  jio  Dama  ir  pradėjo  i  n  duris 
baladot.  Matidamas  jog  niekas  ne  atidaro,  liepė  duris  iszverst, 
ir  tuojaus  žalnierei  inejo.  Nes  dovanai  ciela  narna  iszkrete, — 
žinoma,  jog  jau  Nuredino  nebuvo  jame,  nei  nevalninkes. 
Ne  tiktai  iszgriozde  narna  nes  ir  kaiminu  klausė  ar 
laikais  neregėjo  jiu  ?  Nes  norint  ir  butu  mate  Nuredina,  tat 
nebūtu  pasakė,  ba  labai  jin  visi  mylėjo  ir  nebūtu  sake  už 
jokius  piningus,  Aficieris  palikes  Žalnierius,  nusidavė  pas 
karalių  pasakyt,  jog  niekur   neranda,  o  karalius  atsake: 

—  Jieszkokie  visur  norint  po  žeme,  o  turite  rast,  ba  asz 
juos  noriu  turėt. 

Vela  isz  naujo  pradėjo  jieszkot,  o  karalius  prižadėjo 
Saujui,  jog  Nuredinui  tas  žingsnis  kasztuos  gyvastį. 

Karalius,  negana  to,  liepė  apszaukdint  apie  £>abegelius  įr 
prižadėjo  tam,  kuris  Nuredina  ir  jio  nevalninke  atves  tuks* 
tanti  szmotu  aukso,  o  tas,  ka  juos  slėps  bus  smerczia  korotu. 
Nes  norint  stengėsi  surast  ir  dažinot  apie  juos,  niekur  nerado, 
o  Saujis  džiaugėsi  tuom,  jog  karalius  teip  už  ji  užstoję. 

Tuom  laik  Nuredinas  su  patoge  Persaite  atliko  giluknin^ 
ga  kelione,  pribuvo  ant  galo  in  Bagdadą,  o  pamatęs  kapito- 
nas kraszta  žemes,  paszauke; 

—  Vaikai,  džiaugkites,  szitai  regėt  didis  miestas,  kūrė- 
me isz  visu  szaliu  svieto  žmonis  randasi;  tam  mieste  nuolatos 
pavasaris,  nesiranda  jame  ne  dideliu  karszcziu  ne  szalczio,  o 
auguoles  niekad  žiedu  ne  numeta. 

Kada  laivas  sustojo  netoli  miesto,  visi  pakelevingi  iszli- 
po  ir  ejo  kožnas  sau  jieszkot  butines.  Nuredinas  dave  penkis 
szmotus  aukso  už  pervežimą  ir  iszejo  ant  kraszto  su  patoge 
Persaite:  o  kad  niekad  nebuvo  Bagdade,  nežinojo  kur  nusi- 
duot.  Vaiksztinejo  abudu  iszilgai  sodo  pakrasztyje  Tigerio  ir 
ant  galo  pribuvo  prie  vieno  sodo,  augsztu  muru  apvesta.  Ilgai 
aplinkui  mūra  vaikczcziojo  ir  ant  galo  rado  duris,  pev  kures 


240       TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


ineja  rado  puiku  vanden —  czirszki  (fontaną.)  Ne  toli  stovė- 
jo puiki  secline,  kure  Nuredinas  paregejas  tare: 

—  Szitai,  turėsi  va  gera  nakvine,  ba  jau  pradeda  temt, 
rytoi  jago  Dievas  duos  sulaukt,  rasi  va  kvatiera.  Ka  tu  ant 
to  sakai? 

—  Zinai  gerai,  jog  ant  visko  tinku, —  atsake  Persaite, 
liksime  czion  jagu  tu  nori. 

—  Atsigėrė  vandenio  isz  vanden —  czirszkio,  sedo  ant 
puikios  sėdynes  ir  teip  valandėle  be  kalbant,  saldžei  užmigo. 

Tas  sodas  prigulėjo  prie  Kalifo,  ir  viduryje  buvo  palociu- 
kas  labai  puikus.  Tame  palocukije  buvo  didele  sale  su  asz- 
tuonesdeszimt  Įaugu,  kožnam  lange  buvo  zerkolas,  niekados 
tos  sales  ne  apszviesdavo,  tiktai  tada,  kada  pats  Kalifas  iszkel- 
davo  koki  balių  joje.  Tada  žibindavo  žvakes,  o  kuri  szviesa 
atmuszdama  in  zerkolus,  puike  szviesa  iszdavinejo  ka  toli  in 
miestą  atsimuszinejo. 

Tam  sode  gyveno  dažiuretojus;  buvo  tai  senas  tarnas, 
vadinamas  Szeikas,  kuris  kaipo  senas  turėjo  ta  dinsta  pas 
Kalifą,  Kalifas  prisakė  jiam,  idant  nieką  ne  inleistu  in  soda, 
o  ir  kad  ue  pavelytu  niekam  sestie  ant  tos  puikios  sedines,  o 
liepė  ir  su  lazda  pliekt  tuos,  katrie  clristu  tai  padaryt. 

Dažiuretojas  toje  valandoje  buvo  iszejas  in  miestą,  ir 
kada  sugryžo  patemijo,  sztai  dvi  asabas  miegantes  ant  sėdy- 
nes su  uždengtom  galvoms  no  uodu,  o  paregejas,  tare  in  save. 

Na  tai  dabar,  jau  vyreli  ne  klauso  ne  prisakimo  Kali- 
fo. Asz  juos  pamokinsiu  kaip  nog  czia  szalintis. 

Uždaręs  duris  artinosi  ant  pirsztu,  su  lazda  rankoje. 
Jau  užsikeisejo  duot  per  galva,  nes  susilaikė  taridamas  in  save. 
—  Szeikai,  nori  mnszt,  o  nežinai,  gal  tai  būtie  svetimžemei, 
nežinodami  kur  pasidėt,  o  ir  apie  prisakima  Kalifaus  gal  nieką 
nežino  geriaus  bus  pirma  dažinot. 

Tai  pamislyjas,  pakele  uždangalą  no  veido,  ir  paregėjo 
patogu  jaunikaiti  ir  da  patogesne  moteri.  Pabudino  motere 
ir  Xuredina. 


Zinai  gerai,  jog  ant  visko  tinku,  atsake  Persakė,  (p.  240) 
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Nuredinas  tuojaus  pakele  galva,  ir  kaip  paregėjo  stovinti 
senuką  su  žila  ilga  barzda  ir  paemes  senio  ranka,  pabuezevo 
taridamas : 

Brangus  teve,  tegul  tave  Dievas  laiko  kanoilgiausė, 
ir  ko  nog  mus  reikalauji? 

—  Sūnau  mano, —  tarė  Szeikas, —  kas  esi  per  vienas  ir 
isz  kur  paeini  ( 

—  Mudu  esame  svetimžemeis,  ir  vakare  atkelevome  isz 
Ealsoro,  norėjome  czia  nakti  perbutie,  o  rytojaus  sulaukė 
jieszkosime  sau  kokios  butines. 

—  Czia  jium  ne  vigada. —  atsake  Szeikas;  eikite  su 
manim,  duosiu  jiums  geresne  vieta. 

—  Ar  tai  prie  tavęs  tas  sodas  priguli  ?  paklausė  Nure- 
dinas. 

Žinoma  jog  prie  manės, —  atsake  nusiszipsojias  Szei- 
kas, gavau  nog  tevo;  eikite  su  manim  o  to  nesigailėsite. 

Nuredinas  padekavojas  seniui,  ejo  paskui  jin  su  Persakė. 
Szeikas  užrakinės  sodo  dureles,  vede. 

Nuredinas  daug  mate  visokiu  sodu,  nes  da  teip  puikaus 
ne  buvo  regejas.  Teip  eidami  paklausė  Nuredinas  senio, 
kaip  jis  vadinasi  o  kada  dažinojo  jog  Szeikas,  tada  Nuredinas 
ta  re  in  jin; 

Szeikai,  da  asz  teip  puikaus  sodo  neregėjau;  duok 
Dieve,  idant  jame  kanoilgiausė  gyventum,  didelei  esame  tau 
prilaukus,  jog  mus  svetingai  priymi.  Asz  to  niekados  ne 
užmirsziu.  Szitai,  te  du  szmotus  aukso,  praszau  tavęs,  liępkie 
ka  norint  nupirktie,  ba  esame   alkani,  tai  kartu  džiaugsimės. 

Pamatęs  Szeikas  du  szmotus  aukso,  kuris  labai  ta  mylėjo, 
nudžiugo,  eme  piningus,  ir  palikes  Nuredina  ir  Peršaite  eida- 
mas pamislyjo: 

Butau  vaikine  nieką  ne  laimejas,  idant  butau  iszva- 
res  isz  sodo.  Paczesta vošiu  juos  poniszkai  už  deszimta  dali  tu 
piningu  o  kas  pasiliks  bus  del  manės. 
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Kada  Szeikas  nuėjo  pirkt  valgiu  ir  gėrimu  del  savęs  ir 
del  svecziu,  Nuredinas  ir  patogi  Persaite;  be  vaikszcziodami 
J30  soda  prisiartino  prie  palocelio  stovinczio  viduryje  sodo. 
Stovėjo  prie  jio  ir  ilgai  žiurėjo  ant  puikaus  namo;  kada 
apžiurėjo  isz  lauko,  palipė  ja  akmeni  neis  t  repais  auksztin,  nes. 
rado  duris  uždarytas. 

Nuredinas  ir  patoge  Persaite  lipo  trepais  žemiu  ir  tame 
pasitiko  su  grisztaneziu  Szeiku,  kuris  jau  viską  pranesze,  kas 
tik  buvo  reikalinga  del  priėmimo  svecziu. 

—  Mes  labai  divijemes, —  tare  Nuredinas  in  seni  jog- 
tas  viskas  prie  tavęs  priguli. 

—  Jau  karta  sakiau,  jog  tai  viskas  priguli  prie  manės 
nes  kodėl  manės  klausi  ? 

—  Ar  ir  tas  palocelis  priguli  prie  tavęs  \ 

Szeikas  susimaiszes  ne  žinojo  ka  atsakyt  ant  greitos,  nes 
pamislyjias  atsake: 

—  Žinoma  jog  prie  manės;  nes  kaip  sodas  galėtu 
prigulet  prie  vieno  o  namas  prie  kito. 

—  Na,  kad  prie  tavęs  te  ve  priguli,  tada  bukie  teip 
geras,  pavelikie  mums  tam  paloeije  nakti  perbut,  ir  norėtu- 
mėm pamatytie  kaip  iszrodo  viduri. 

Ne  butu  buve  gražu,  jago  Szeikas  butu  atsakęs  praszi- 
mui  Nuredino  kuris  teip  gausei  apdovanojo.  Žinojo  jog  Kali- 
fas szendien  jau  ne  atsilankis  ba  nedavė  žinios,  o  prie  tam 
naktis,  tada  galėjo  drasei  sveczius  inleist  in  vidu  Padejas-gi 
gurbą,  kuri  atnesze  ant  trepu,  nuėjo  rakto  in  savo  grinczia  isz 
kurios  su  žibinte  atejas  duris  atidarė. 

Nuredinas  ir  patogi  Persaite  inejo  in  vidu  ir  negalėjo 
atsidivint  gražumu  pakaju.  Ne  gana  to,  jog  puikus  abrozai 
kabojo  ant  sienų,  nes  visi  daiktai,  sedines,  kėdes,  stalai  ir  in 
ka  tiktai  dirstelėjo,  net  akis  žerejo,  teipos-gi  sidabrines  žibiu  - 
tes  su  paauksuotoms  žvakėms.  Nuredinas  kada  in  ta  viską 
žiurėjo,  atsiliepė  jiam  jio  praeiga,  jog  ir  pas  jin  tas  pats  buvo. 

Szeikas  tuoni  laik  sunesze  valgius,  puikėi  sustatė  ir  kada 
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viskas  buvo  ant  stalo,  Nuredinas,  Persaite  ir  Szeikas  sėdo 
prie  stalo. 

Po  vakarienei,  kada  pagal  maeliometoniszka  papratimą 
Nusimazgojo  rankas,  Nuredinas  atidarė  Įauga  ir  paszauke 
rfe-saite  idant  pasižiuretie  stebuklui  noturos!  Žiurėjo  abudu 
ilgai  ir^džiaugesi,  o  tuom  laik  Szeikas  eminejo  no  stalo. 

Kada  nuvalė  no  stalo  ir  prisiartino  prie  svecziu,  Nuredi- 
nas paklausė,  ar  laikais  ne  turi  kokio  gėrimo? 

—  Kokio-gi   reikalanjete? —   paklausė   Szeikas, —  ba 
.Jago  vyno?  tai  ne  laikau,  ba  ne  pats  ne  geriu  ir  saugok  mane 

1  )icve  nog  to.  Tokis  žmogus,  ka  atprovijo  ketnres  keliones 
in  Mekka,  tas  ne  privalo  vyno  gert  per  visa  savo  gyvenimą! 

—  Didele  loska  padarytai,  idant  paszapuotnm, —  tare 
Nuredinas,  o  jago  pats  ne  nori  prie  vyno  dasilipstet,  tada 
paduosiu  roda. 

—  Viską  padarisiu,  tiktai  d  uok  i  e  roda, —  atsake  Szeikas. 

—  Macziau  sode  ant  pievutes  ganosi  asilas:  kaip  man 
nuduoda,  tai  no  prie  ko  kito  priguli,  tiktai  prie  tavęs  tai  gal 
jin  pareikalaut.  Szitai  imkie  du  auksinius  szmotus,  uždekie 
ant  asilo  pariszias  du  gurbus  ir  eikie  in  pirmutine  vininiczia: 
in  vidu  ne  privalai  eit.  paduosi  piningus  kokiam  žmogui,  tas 
isznesz  vyna,  sudės  in  gurbus  ir  teip  su  asilu  parkeliausi,  o 
asz'pats  vyna  isz  gurbu  iszimsiu.  Tada  savo  prižadėjimo  ne 
kludisi. 

Kada  paerne  vela  du  szmotus  aukso,  nusidžiaugęs  tare: 

—  O,  sūnau  mano!  tu  iszmintingai  kalbi  ir  parodai  kele 
kaip  ne  kludyt  prisakimus.  Paeme  asilą  ir  ne  ilgai  laukus 
sugrįžo  su  apkrautu  asilu.  Nuredinas  iszeme  vyna  isz  gurbu 
ir  simesze  in  sale. 

Szeikas  nuvedė  asilą,  o  kada  sugrižo,  tare  in  jin  Nure- 
dinas: 

—  Teve,  ne  galiu  tau  atsidekavot  už  visas  geradejystes, 
nes  da  praszitau  vieno  daikto. 

—  Na  ka  tokio  ? 


I 
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—  Ne  turime  stikleliu—  isz  ko  o*ert. 

o 

—  Tiktai  liepkie,  o  visko  daduosiu! 

Szeikas  ne  gaiszidamas  laiko  atnesze  puikius  stiklelius  ir 
taca,  ant  kurios  buvo  pridėta  visokiu  vaisiu  ir  paklausė,  ar 
kada  nereikalauje,  iszejo  nog  jiu,  norint  prisispyrę  prasze 
idant  su  jeis  bovitusi. 

Nuredinas  su  Persaite  iszgere  po  czerka  vyno  ir  tare  in 
Persaite : 

—  Na  ka,  mano  brangiause  paeziut,  ar  ne  esame  giluk- 
ningais  ant  svieto?  szitai  Dievas  atvedė  mus  in  szita  vieta  ir 
sau  linksminamės.  Ar-gi  da  geresnes  laimes  galiu  noretie 
kaip  ta,  jog  tave  turiu  prie  savo  szono? 

Teip  kalbėdamiesi  ir  girksznodami,  pradėjo  dainuot,  o 
kad  turėjo  puikus  balsus,  tai  iszgirdes  Szeikas,  pricimpinc* 
prie  duriu  ir  ilgai  klausė  su  padabone.  Kada  ne  galėjo  už 
duriu  dastigot,  inkiszes  galva  tare  in  Nuredina: 

—  Džiaugkis  sūnau,  ba  ir  asz  džiaugiuosi  matidamas 
savo  svetelius  linksmus: —  Szeikas  mislyjo,  jog  jau  Nuredi- 
nas, apsigerias,  tai  norėjo,  idant  da  daugiaus  gertu,  o  Nuredi- 
nas atsake: 

—  Na  tėvai!  susimildamas,  jagu  negeri,  tai  norint 
pasedekie  su  mumis  drauge.  Asz  ne  vereziu  gert.  .  . 

—  Linksminkitės  vaikelei, —  tare  vela  Szeikas, —  mz 
džiaugiuosiu,  jog  galiu  girdetie  teip  puikes  daineles. 

Tai  pasakęs,  vela  privėrė  duris  ir  nudavė  jog  atsitolino, 
Persaite  tai  pamaczius  suprato,  jog  jis  randasi  už  duriu,  tare 
patika  in  Nuredina : 

—  No  vyno  bega  o  žinau  jog  gertu  kad  tik  tu  mano 
rodos  paklau šitai. 

—  Na  kokios  rodos?  pasakik  asz  tiksiu. 

—  Pripraszikie  tu  jin,  idant  sėstu  prie  stalo;  potam 
pripilsi  czerka  vyno,  paduosi  jiam  ir  raginsi  gert,  jago  jis  ne 
gers  tada  pats  iszgersi  ir  nucluosi  jog  esi  girtas  ir  tuojaus  ant 
kėdes  užmigkie,  o  asz  viską  padarisiu. 
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Nuredinas  suprato  apie  viską,  pradėjo  szaukt  Szeika, 
kuris  pasirodė  durise. 

—  Na  te  ve,  esame  tavo  sveczeis,  priglaudei  mus  kaip 
žmogus,  o  ne  nori  su  mumis  drauge  būtie  ?  Asz  ne  vercziu 
idant  gertum,  nes  kad  tik  būtumei  su  mumis. 

Szeikas  paliovė  atsisakinet,  inejo  ir  sedo  ant  kėdes  arti 
duriu. 

—  O  ne!  ten  ne  del  tavęs  vieta  prie  duriu,  ba  ne  galime 
tavo  veido  matyt, —  tare  Nuredinas.  Prisiartink,  praszau  ir 
seskie  szale  mano  paczios,  jiji  užtai  ne  piks. 

—  Na  ka  galiu  daryt —  tare  senis,  ir  nevos  ne  norėda- 
mas prisiartino  prie  stalo  ir  sedo  szale  Persaites.  Nuredinas 
prasze  jios  idant  ka  toki  del  senio  padainuotu,  o  kada  dainele 
padainavo,  senije  kraujes  atsigaivino. 

Kada  pabaigė  Persai  te  dainuot,  Nuredinas  pripildė  czer- 
ka  vyno  davinėjo  Szeikui  taridamas. 

—  Teve,  iszgerk  norint  viena  czerka  už  mudviejų  svei- 
kata, praszau  szirdingai. 

—  Pone  praszau  tavęs,  ne  verskie  manės,  ba  kaip  sakau, 
jog  no  senei  iszsižadejau  vyno  ir  asztriu  gėrimu. 

—  Na,  jago  tu  teve  mano  praszimui  atsakai,  tada  asz 
iszgersiu  už  tavo  sveikata.   Tai  pasakęs  Nuredinas  iszgere. 

Kada  jis  gere  patogi  Persaite  emus  obuoli,  perpjovė  per 
puse  ir  dave  seniui  taridama. 

—  Nenore  jei  gert,  nes  tikiuosi  u  jog  norint  obuolio  puse 
priimsi  nog  manės. 

Szeikas  tuom  negalėjo  atsisakyt,  emes  isz  puikios  ranke- 
les dovanota  obuoli  ir  pradėjo  valgyt.  Persaite  pradėjo  su 
juom  kalbėt,  o  Nuredinas  pasirėmęs  aut  atlošo  kėdes,  nudavė 
miegantis.  Tada  Persaite,  prisiartino  da  labi  aus  prie  senio 
ir  tare : 

—  Kaip  matai,  tai  kada  jis  kiek  iszgere,  vis  prie  stalo 
užmiega  ir  mane  sedinte  palieka,  nes  asz  tikiuosi,  jog  tu 
manės  ne  paliksi  ir  drauge  sėdėsime  pakol  jis  ne  pabus. 
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Persaite  tai  pasakius  enie  czerka,  pripilė  pilna  vyno  ir 
paduodama  tare  in  Szeika: —  Imkie  ir  iszgerk  už  mano  svei- 
kata o  asz  iszgersiu  už  tavo. 


Erne  isz  puikios  rankeles  dovanota  obuoli.  (p.  246) 

Szeikas  isz  pradžios  purtėsi,  nes  ta  be  paliovos  prasze,  o 
prasze  meilei,  jog  ant  galo  pergalėtas  jios  patogumu  ir  praszi- 
mais,  eme  czerka  ir  i  gi  dugno  iszgere. 

Geraduszis  senelis  mego  laikais  užtraukt,  nes  saugo  josi 
žmonių.  Slapczel  atsilankidavo  in  vininiczia,  nes  dabar  likos 
pergalėtu  per  pa  toga  pakusa. 
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Kada  iszgere  czerka  ir  vela  puse  obuolio  suvalgė,  pripilė. 
Persaite  ir  antra  czerka  ir  jau  ne  ilgai  reikėjo  ragint,  o  treczia 
jau  ne  reikėjo  ne  praszyt —  pats  pripilė;  jau  ir  ketvirta  igt 
pusei  iszgere,  szitai  Nuredinaa  iszsibudino.  Pasitaisęs  ant 
kėdes  paszauke  su  juoku: 

—  Ar  tai  sziteip,  tėvuk!  Sakei  man,  jog  vyno  nenori 
ne  dasilipstet,  o  szitai  matau  geri  kaip  vandeni! 

Szeikas  apkaito;  vienok  pabaigęs  i  gi  dugnui  tare  links- 
mai:—  Dovanok  pone,  įago  papildžiau   grieka,  tai  ne  mano. 
kalte,  tiktai  tos  patogios  moteres:  ba  ar  galima  atsisakit? 

Patogi  Persaite  nevos  pradėjo  užtarant  už  Szeika,  tari- 
dama : 

—  Tu  ant  jio  ne  žiurekie,  tegul  sau  szneka,  tu  sau  gerk 
ir  linksminkis  su  mumis. 

Už  valandėles  Nuredinas  pripilė  sau  vela,  o  potam  Per- 
saite. Szeikas  matidamas  jog  Nuredinas  nepripile  del  jio,. 
eme  czerka  ir  rodidamas  jiam  tare: 

—  Oj— gi  del  manės  pone,  ar  mislyji,  jog  asz  teip  gerai, 
kaip  judu  ne  iszgersiu  ? 

Isz  tu  žodžiu  Szeiko,  Nuredinas  ir  patogi  Persaite  pradėjo 
juoktis  szirdingai,  ir  po  tuom  gere  visi  tris,  o  jau  buvo 
vidurnaktis.  Persaite  apsižiūrėjus,  patemijo,  jog  tiktai  viena 
žvake  žiba  ir  tare  in  Szeika. 

—  Tėvuk,  viena  žvake  del  svecziu  užžiebei  o  czia  teip 
daug  žvakių  randasi  padarikie  ta  loska,  del  mano  meiles  ir 
padarikie,  idant  czia  butu  szviesu  kaip  diena! 

Szeikui  ir  to  reikėjo,  o  ne  norėdamas  sznekos  su  Nuredi- 
nu  pertraukt,  prasze,  idant  jiji  pati  užžiebtu  nes  liepė  tiktai 
szeszes  užžiebt.  Persaite  nežiūrėjo  ant  to  ir  kiek  tiktai  buvo< 
žvakių,  visas  užžibino. 

Ne  užilgio,  kada  Szeikas  kalbėjo  su  Persaite,  Nuredinas 
teip-gi  prasze  senio,  idant  užžiebtu  keles  žvakes  prie  zerkoliu, 
senis  ant  to: 
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—  Tu  kaip  asz  matau,  esi  didelis  tinginis —  tafe  Szei- 
kas  esi  jaunesnis  už  mane  gali  pats  užžibint. 

Nuredinas  visas  užžibino  ir  atidarė  visas. —  asztuones; 
deszimts  langu,  o  Szeikas  inkaites  to  netemijo,  ba  prisikisze.% 
kalbėjo  su  Persaite. 

Kalifas  Alraszidas,  prie  kurio  tas  palociukas  prigulėjo,, 
tai  da  ne  miegojo  ir  sėdėdamas  prie  lango,  su  dideliu  divu  pare- 
gėjo szviesa  savo  palocelyje  ir  pamislyjo,  jog  užsidegė:  Didi-, 
veziras  ir  Giafaras,  tuom  laik  radosi  prie  Kalifo.  Ant  kart 
paszauke  Kalifas  su  piktumu: 

—  Ar  tu  matai,  kas  darosi  mano  palociukije?  Kas  taį 
galėtu  but,  asz  ten  ne  ketinau  būtie,  o  visuose  languose  szvie- 
sa matyt  \ 

Didis  veziras  sudrebėjo  isz  baimes.  Prisiartino,  tada  da 
labiaus  nusigando,  kada  pamate  szviesa.  Turėjo  jieszkot 
spasabo,  idant  apmalszint  Kalifą  ir  tare: 

—  lianditojau  viernuju,  bus  pora  dienu  adgalios,  tai 
Szeikas,  būdamas  pas  mane  pasakė,  jog  trokszta  padaritie 
balių  del  visu  tarnu  dvas.iszku.  Prasze  manės  idant  jiam 
pavelitau  palocelyje  ta  baliuką  padaryt.  Asz  jiam  pavelyjaiis 
ir  ketinau  del  jus  szviesybes  apie  tai  pasakyt;  dabar  perpra- 
szau  su  nusižeminimu,  jog  užmirszau  jiums  apie  tai  daneSzt. 

Szendien,  kaip  rodos,  ta  diena  aprinko  ir  sale  ant  jin 
garbes  apszviete. 

—  Giafarai, —  tare  Kalifas,  nuolatos  užpikes, —  jago 
ant  to  pavelyjei,  tada  dvi  klaidas  papildei:  jago  pavelijei 
Szeikui  mano  palocelije  kelt  balių,  da  del  prasto  užžiureto-- 
jaus  sodo  ant  to  ue  pasivelyjei  del  manės  apie  tai  neužminesj 
o  po  antrai  jog  jio  noro  ne  supeikei.  Zinai  ir  ta,  jog  jis  yra 
vargszas  ir  ne  prasze  piningu  ant  to  baliaus.  Asz  butau  davės 
kelis  szimtus,  tai  del  manės  pigiaus  pareitu,  ne  kaip  apszvieti- 
mas  palocelio.  Kiba  tas  senis  padūko,  turėsiu  už  tai  nuko- 
rot  jin,  o  tave  tuom,  jog  turėsi  su  manim  eitie  per  visa  naktį 
su  tais  pabažnais  bovitis.  Pakolei  asz  nepasiredysiu  ant  kup. 
cziaus,  tu  ir  eikie  persiredyt  su  Mezruru  ir  ateikite  abudu, 
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^  eziras  norėjo  nog  to  atsikalbet,  jog  jau  velu,  ir  jog 
galės  visi  iszsiskirstyt,  pakolei  in  ten  daeis,  nes  Kalifas  ant  to 
atsake,  jog  kanecznai  turi  in  tenais  eitie.  Jau  veziras  pradėjo 
pnbijot  idant  jio  melas  ne  iszsiduotu;  nes  ka  galėjo  daryt? 
turėjo  būtie  paklusnu.  Kalifas-gi  persirėdęs  in  kupcziu  isze- 
Jo  įsz  savo  palociaus  su  veziru  ir  Mezruru  dažiuretoju  neval- 
nmku,  ir  ejo  uliczia  Bagdado  ir  atėjo  in  soda.  Duris  per  ne 
užžiura  Szeikio  likos  atviros  o  tai  kada  su  vynu  parkeliavo. 
Kalifas  labai  užpikes  tuona  iszmetinejo  vela  vezirui  ir  tare: — 
Kiba  ežia  po  k \  arabu  visi  girti. 

Kalifas  inejo  in  soda  ir  kada  prisiartino  prie  palocelio,  o 
nenorėdamas  isz  syk  eiti  in  vidu,  rodavojosi  su  veziru,  ar  ne 
butu  geriaus  idant  palipet  ant  kokio  medelio  ne  toli  lango 
idant  per  langą  pažiūrėt,  kas  viduje  randasi?  Nes  veziras 
dirstelejas  ant  duriu,  patemijo  praviras  ir  parode  Kalifui. 
Tuojaus  monarka  ant  pirsztu  prisiartino  prie  duriu.  Per  duris 
praviras  galėjo  viską  matyt.  O  kaip  nusidivyjo,  kada  paregė- 
jo patoge  merga  su  tokiu  jaunikaicziu  ir  Szeika  sėdinti  prie 
stalo.  Szeikas  tuom  lai  k  laike  rankoje  czerka  pripildinta 
vyno  ir  užgerinejo  ant  patogios  Persakęs,  taridamas: —  Pato- 
giause  ant  svieto,  tokis  girtuoklis  kaip  asz,  neprivalo  gert  be 
uždainavimo  kokios  daineles. 

- —  Isz  savo  loskos  praszau  klausyt,  szitai  viena  isz  dai- 
1  i  ausiu  padainuosiu . 

Szeikas  net  iszsižiojas  klausė  kada  uždainavo  Persaite,  o 
Kalifas  stebėjosi  tuom,  ba  žinojo,  jog  jio  sargas,  kuri  laike 
už  blaivu  žmogų,  o  czia  dabar  gere  vyna  ir  vos  ant  kėdes  sedi. 
Atsitraukė  nog  duriu  ant  pirsztu  ir  sugrįžo  pas  vezira,  kuris 
stovėjo  prie  trepu  ir  tare  in  jin: 

—  Eikie,  tu,  ir  prisižiūrėk  ar  tarnai  dvasiszki,  kaip  tu 
nore  jei  in  mane  inkalbet? 

Veziras  suprato,  jog  ant  savo  galvos  patraukė  didele 
nelaime,  ba  jau  viskas  iszrode.  Palipejo  trepais,  paregėjo  per 
praviras  duris  tris  sedinczias  ypatas.  Tuojaus  atsitraukė  ir  ne 
turėjo  ka  atsakyt,  o  Kalifas  atsiliepė: 
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—  O  kaip  netikę  tie  žmonis!  ir  drisk  tu  man  sode  ir 
mano  pakajuose  tokius  balius  kelt.  Tas  Szeikas  savo  galva 
atsakys,  jog  inleidžia  sau —  valei  visokius  valkatus  ir  cla  pats 
su  jeis  gere!  Vienok  pripažinau  ta,  jog  patogesnes  poros  ant 
svieto  neregėjau,  kaip  ta  motere  ir  tasis  jaunikaitis.  Pakol 
nedatirs  mano  rūstybes,  noretau  pirma  dažinot,  kas  tai  yra  per 
vieni  ir  kaip  czia  gavosi.  Vela  prisiartino  prie  duriu  ir  žiurė- 
jo, o  veziras  stovėdamas  užpakalyje  per  peti  žiopsojos,  o  tame 
Szeikas  kalbėjo  in  Persaite: 

—  Mano  milemiause  ir  brangiause  pone,  ar  da  ko  nerei- 
kalauji idant  mus  džiaugsmą  padidint? 

—  Asz  noreczia, —  tare  Persaite —  idant  czia  butu  kokis 
instrumentas,  ant  katro  galetau  grajyt,  ar  laikais  ne  pasza- 
puotum  ? 

—  O  tu  mano  pauksztele, —  paszauke  senis, —  jago  tik 
ka  nori  o  viską  dastatysiu.   Ar  nori  grajyt  ant  kanklių  ? 

—  Jago  turi —  atneszkie. 

Nereikėjo  toli  jieszkot,  iszemeisz  szepos  ir  padavė  Persai  - 
tei,  kuri  pradėjo  taikint  striunas.  Tame  Kalifas  atsisukęs  in 
vezira  tare: 

—  Jago  ta  motere  grąžei  grajys  ant  kanklių,  tada  dova- 
nosiu del  jiu  kalte,  kurios  dasileido;  o  tave,  tai  tikrai  liepsiu 
ryto  pakart. 

—  Jagu  ketinu  numirt, —  atsake  veziras, —  tada  duoki  e 
Dieve,  idant  ka —  niekiause  užgrajytu. 

—  Kodėl  tu  teip  kaliu, —  paklausė  Kalifas. 

—  Del  to  teip  sakau,  jog  trise  bus  linksmiau  mirt,  o 
ypaez  su  teip  patoge  pora. 

Kalifas  no  juoko  negalėjo  susilaikyt  ir  vela  atsikreipė 
prie  duriu. 

Persaite  teip  grąžei  pradėjo  skambint,  jog  Kalifas  tuo- 
jaus  suprato  verte  muzikes.  Kada  uždainavo  Kalifas  pastiro 
ir  net  iszsi žiojės  klausė,   ba  da   savo   gyvastije    to  ne  buvo 
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Kada  paliovė  giedejus  ir  grajinus,  Kalifas  nuėjo  o  pas- 
kui jin  ir  veziras.    Stojo  žemai  ir  tare  Kalifas. 

—  Kaip  asz  gyvas,  tai  teip  puikei  giedant  ir  gra  jinant 
da  negirdėjau.  Asz  musu  mieste  Izaka  laikiau  už  geriause 
kanklių,  grajytojia  nes  prie  tos  patogios  moteres  toli  szauke. 
Teip  esmių  linksmas,  jog  turiu  ineitie  in  vidų  praszitie 
idant    del  manės  užgrajintu  tiktai  apie  tai  eina  kaip  padarit. 

—  Eanditojau  iszpažintoju  Mahometu, —  tare  veziras 
jagu  iiieisi,  o  Szeikas  tave  pažins,  puls  ir  isz  baimes  numirs. 

—  Ir  asz  to  stebiuosiu, —  atsake  Kalifas,  o  butu  žmo- 
gaus gaila  jago  isz  mano  priežasties  turėtu  numirtie,  o  kuris 
teip  ilgai  clel  manės  taniau je.  Atėjo  del  manės  toke  mislis, 
gal  ir  del  manės  nusiduos;  pasilikite  ežia  abudu  su  Mezruru 
ir  laukite  manės  krūmuose  pasislėpė. 

Tam  sode,  kuris  buvo  suvis  ant  kraszto  upes  Tigro,  buvo 
sodželka,  kuri  kaip  upes  koje  talpinosi  sode,  o  kurioje  tai 
sodželkoje  puikiu  žuvu  daugybe  buvo.  Kaip  kokia  nakti, 
mėgdavo  žuvininkai  insivogt,  norint  buvo  didele  drausme. 
Tai  ta  nakti  insivoge  žuvininkai  ir  jau  gaspadoriavo  sodželkoi. 
Kada  tinklą  trauke  in  kraszta  szitai  užėjo  veziras  ir  Mezruras 
ka  tuojaus  vienas  isz  jiu  dave  žine  Kalifui  likusiem  ne  už — 
toli.  Kada  Kalifas  atėjo,  žuvininkai,  kurie  buvo  du,  puolė 
ant  žemes  ir  kaip  numirė  gulėjo. 

Kelkite  ir  nesistebėkite  nieko, —  tare  Kalifas, — 
imkite  laukan  savo  tinklą,  idant  galetau  matitie  kokios  žuvis 
mano  sodželkoi  randasi. 

Žuvininkai  nudžiugo  ir  greitai  isztrauke  tinklą  in  kraszta 
o  kutulije  radosi  kelios  puikios  žuvis.  Kalifas  iszsirinko  dvi 
gražiauses  ir  didžiauses,  liepė  už  verti  e  ant  karklelio  ir  potam 
tare  in  viena  žuvininką: —  Duok  man  tavo  rūbus,  o  tu  imkie 
mano. 

—  Greitai  permainė  ir  kaip  tiktai  Kalifas  persi rede  už 
žuvininką  o  ir  jio  apivala  paeme.  Imkie  dabar  tavo  tinklą  ir 
likuses  žuvis,  o  eikie  savo  keliu. 
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Kada  žuvininkas  su  džiaugsmu  atsitolino,  Kalifas  eme 
dvi  žuvis,  nuėjo  pas  vezira  ir  Mezfara  ir  teip  pasirėdęs  stojo 
priesz  juos,  veziras  ne  galėjo  jio  pažint  ir  paklausė. 

—  Ka  tu  czia  nori  \  esi  ne  reikalingas,  eikie  sau  isz  ežia! 
Kalifas  tuojaus  pradėjo  juoktis,  o  didis  veziras  pažines 

jin  paszauke: 

—  Valditojau  viernuju,  ar-gi  tai  tu  esi?.  .  .  Nepažino- 
jau tavęs  pone,  dovanokie  mano  tuom  užsiklepojimui.  Gali 
dabar  pone  ineitie  drasei  iu  sale,  Szeikas  tave  nepažins. 

—  Uzsilaikikite-gi  ežia  su  Mezruru, —  tare  Kalifas — 
pakolei  asz  ten  užtruksiu. 

Kalifas  nusidavė  in  sale  ir  pabarszkino  in  duris.  Nuredi- 
nas  iszgirdes  tai  pirmiause,  persaugojo  Szeika,  o  tas  paklausė 
kas  tenais  ir  ko  reikalauje  ? 

Kalifas  atidarė  duris  ir  tiktai  peržengė  slenksti,  ne  e  jo 
toliaus  tiktai  stovėdamas  pas  duris  tare: 

—  Dažinojas,  jog  szendien  priiminėji  sveezius,  atėjau 
paklaust,  ar  laikais  nereikalauji  puikiu  žuvelių,  szitai  dvi 
turiu  \ 

Nuredinas  ir  Persaite  nusidžiaugė  iszgirde  apie  žuvis  ir 
Persaite  tare:—  Szeikai,  praszau  tavęs,  padarikie  ta  loska, 
idant  tais  žuvis  nupirktum,  tada  insigeres  Szeikas  tare  in 
Kalifą: —  Prisiartinkie  szen  naktinis  vagie,  tegul  pamatau 
tais  žuvis. 

Kalifas  nuduodamas  žuvininku  parode  dvi  žuvis;  Persai- 
te tare: — -  Oi  Dievulėliau  kas  per  puikios  žuvis  tuojaus  valoi- 
ežia  idant  butu  isz  virtos. 

—  Gerai  ta  pone  sako,  tare  Szeikas, —  ba  kam  tos  žuvis 
tike  žalios?  Eikie  virk  jais  ir  atueszk;  mano  kukneje  rasi 
viską,  ka  tiktai  prie  ji  u  reikalausi. 

Kalifas  sugrižo  su  žuvimis  pas  vezira  ir  pasakojo  kaip 
buvo  priimtu  ir  jog  liepė  žuvis  virt,  o  veziras  tare: 

—  Jau  tai  asz  užsiimsiu  virimu  žuvu  ir  greitai  pašte - 
luošiu,  o  Kalifas  tare: 
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—  Ne  jago  mokėjau  nuduot  žuvininku,  patropinsiu  ir 
Lszyirt  žuvis.  Kada  buvau  jaunu,  tai  kaip  kada  kukoriavau 
ir  gerai  pasisekė. 

Tai  pakalbėja,  nusidavė  visi  tris  in  grincze  Szeikio.  Visi 
tris  pradėjo  triust  apie  žuvis,  o  norint  kukne  Szeikio  buvo 
maža,  vienok  visko  rado,  ko  tiktai  prie  virimo  reikėjo.  Kada 
jau  buvo  gatavos  atnesze  Kalifas  ir  pastate  žuvis  ant  stalo. 
Valgė  gardžei,  ypacz  Nuredinas  ir  Persaite,  o  Kalifas  nuola- 
tos stovėjo  neto] i  jin. 

Kada  privalgę  invales,  Nuredinas  dirstelėjo  in  Kalifą 
ir  tare: —  Acziu  tau  žuvininke  jog  mus  pavalgidinai  skane 
žuvele.  Iszeine  maszna  su  piningais,  kurioje  da  radosi  trisde- 
szimts  szmotu  aukso,  tare  in  žuvininką: —  Imkie  ta  maszna  su 
auksu,  o  duotau  da  daugiaus  idant  turetau.  Ne  reikėtų  tau 
daugiaus  žuvaut,  kad  butau  tave  pirma  pažino  jas:  kada  buvau 
turtingu,  tada  butu  kas  kitas. 

Kalifas  eme  maszna  no  Nurediuo  ir  tare: —  Pone  labai 
tau  dekavoju  ir  tavo  geribe  garsinsiu  priesz  visus  nes  pakolei 
isz  czia  ne  iszeisi,  praszitau  da  vienos  loskos,  kurios  ne  atšaki  - 
kie.  Szitai  matau  czia  gulintes  kankles,  ii*  kaip  man  nuduoda 
tai  ne  kas.  kaip  tiktai  ta  poni  moka  ant  jin  grajint  ypacz  jius 
teiktumeis  praszitie  jios  pagrajint  norint  trumpai,  ba  asz  labai 
mėgstu  graju  ant  kanklių. 

Nuredinas  pradėjo  praszy t  Persaites,  o  ta  paėmus  kank- 
les sutaikė  striunas  ir  uždainavo,  jog  net  Kalifas  apalpo. 

Kada  pabaigė  graju  ir  daina,  tada  Kalifas  paszauke. 

—  Ach!  balsas  ir  ranka  o  graju  s,  tai  net  dusze  alpsta! 
Ne  girdėjau  ant  svieto. 

Nuredinas  papratęs  atidavinet  viską  kas  prie  jio  prigulė- 
jo, tiems,  kurie  jin  arba  jio  paczia  girre,  paszaukes  tare: 

—  Matau,  jog  ant  žmonių  pasipažinai,  o  jago  tau  teip 
labai  ta  motere  patinka,  tai  asz  tau  jia  dovanoju.  Ir  tuojaus 
stojo,  apsirėdė  ir  norėjo  eitie  palikes  patoge  Persaite  Kalifui, 
kuri  laike  už  žuvininką. 
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Norėjo  eitie,  palikias  Kalifui  patoga  Persaite.  (p.  254) 
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—  Nusidivijus  Persaite,  užlaikė  jin  kalbėdama  ir  žiūrė- 
dama su  gaileste.  Atsiseskie  ant  savo  vietos  ir  paklausikie 
ką  tau  pagrajisiu  ir  padainuosiu.  Pradėjo  dainuot  žodžeis 
prikiszdama  jiam  jio  nedorybe  ir  atszalima,  o  dainavo 
su  aszaromis,  davė  suprast,  jog  prastam  žuvininkui  nori 
pavest,  ba  jei  ant  misles  ne  atėjo,  jog  tai  yra  Kalifas.  Pabai- 
gus daina,  padėjo  kankles  szale  savęs  ir  pradėjo  szluostit  su 
skepetėle  aszaras,  kuriu  negalėjo  sulaikyt. 

Nureclinas  ne  atsake  ne  žodžio  ant  jios  gailestes  tiktai 
til ėjimu  dave  suprast,  jog  nemislyje  duoto  žodžio  permainyt. 
Nes  Kalifas  nusidivijes  tuom  jio  žingsniu  tare: 

—  Kaip  matau,  pone,  tai  ta  motere  yra  tavo  nevalninke 
o  tu  jios  ponu  ? 

—  Teip, —  atsake  Nuredinas, —  divytumeisi  labai,  idant 
dažinotum  apie  visas  nelaimes,  kureis  isz  jios  priežastes 
nukentėjau. 

—  Ach!  pone,  papasakok  del  manės  apie  viską,  praszau 
bu  nusižeminimu. 

Nuredinas  apie  viską  viską  papasakojo,  nieką  nieką  ne 
slėpdamas. 

Tada  Kalifas  labai  tuom  susijudinęs,  padekavojo  Nure- 
dinui  už  papasakojimą  savo  praeigos,  o  kad  jau  buvo  ne  toli 
diena,  atsisveikinęs  iszejo  pas  save,  o  ir  Persaite  su  savim 
pasiėmė. 

Suėjo  tuojaus  su  veziru  ir  Giafaru  ir  nieką  ne  kalbėdami 
e  jo  i  n  paloei.  Tada  su  veziru  pasznabždejas,  idant  nuvestu 
in  paskirius  pakajus  patoge  Persaite  ir  paskirtie  del  jios 
nevalninkes  del  tarnavimo,  o  pats  nusidavė  in  savo  pakajus 
mislydamas  ka  toliaus  pradės.  Ne  ilgai  miegojo,  ba  kada 
saule  buvo  pusryteziiiose,  atsikėlė  ir  tuojaus  suszauke  roda 
idant  atliktie  reikalus  kiszancziuosius  jio  ponistos. 

Paliksime  Kalifą,  o  sugriszime  pas  Nuredina.  Tas  po 
iszejimui  žuvininko,  gulėjo  ant  paklotos  lovos  per  Szeika  ir  tuo 
jaus  užmigo,  o  Szeikas   kecleje   užmigo.   Kada    aj^ie  pietus 
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abudu  pabudo,  buvo  vienas  ir  kitas  susirūpinę.  Nuredinas  isz 
to  jog  isz  savo  greitumo  padovanojo  savo  pacze  prastam  žuvi- 
ninkui o  Szeikas  tuoin,  jog  visos  žvakes  iszsibaige  liktoriuose, 
o  kaip  koke  da  žibėjo.  Tuojaus  pradėjo  paredkavotie  saloje 
ka  ir  Nuredinas  jiam  gelbėjo.  Vos  pabaigė  kad  szitai  inpuola 
Giafaras  su  keleis  žalniereis,  atsiunstas  no  Kalifo  idant  paim- 
tu sena  Szeika  ir  Nuredina,  o  atvestu  priesz  Kalifą.  Nusigan- 
do abudu,  kada  Giafaras  apie  tai  pasakė. 

Kada  stojo  j:>riesz  Kalifą,  drebėjo  baisei  abudu  o  ypacz 
Szeikas.    Tame  Kalifas  tare  su  pavoga: 

—  Ne  doras  tarne!  ar  tai  sziteip  pildai  savo  dinsta,  kuri 
tau  pavedžiau?  Kokius  vakar  tūrejei  sveczius?  Asz  žinau, 
ba  del  manės  vienas  pranesze. 

—  O  tu  kur  dejei  savo  pacze—  pasakik  o  įago  meluos* 
ir  ne  teisybe  kalbėsi,  tada  gyvaste  užmokėsi. 

Neturėdamas  ka  daryt,  pradėjo  vela  pasakot  apie  savo 
praeiga  nieką  neslėpdamas,  o  apie  ka  jau  Kalifas  žinojo  ir 
dadave,  jog  savo  pacze  dovanojo  prastam  žuvininkui  ka  labai 
szendien  gailesi. 

Iszklauses  Kalifas  tare: 

—  Užtai,  ka  teisybe  papasakojei,  statau  tave  Balsoros 
karalium.  Iszgirdes  tai  Nuredinas,  puolė  po  kojų  Kalifui  ir 
ir  isz  džiaugsmo  žodžio  ne  galėjo  prakalbėt.  Tuojaus'  liepė 
paraszitie  gromata  del  Nuredino,  su  kurioms  galėtu  keliaut 
in  Balsora  del  apepimo  tos  karalistes. 

Dave  jiam  laivą  ir  pora  desetku  Žalnierių,  su  kureis  galė- 
tu puikei  in  miestą  in  trukt. 

Visa  kelione  turėjo  gera  veje  ir  ne  ilgai  trukus  paregėjo 
kraszta  Balsoros. 

Vos  spėjo  in  miestą  ineit, —  tuojaus  likos  no  visu  pažintu 
ir  pradėjo  szaukt  su  džiaugsmu: —  Bukie  sveikas  drąsus 
Nuredinas!'1 

Daejo  tas  balsas  in  ausis  Saujaus  ir  tuojaus  su  pulku 
Žalnierių  nusidavė  prieszais;  o  kad  daugiaus  vaisko  turėjo 
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Saujus,  tuojaus  Nuredina  ir  jio  Žalnierius  sueme  in  nevalė,, 
ir  uždare  in  kalėjimą.  Dave  žin-e  karaliui,  jog  Nuredina  paga- 
vo ir  tuojaus  liepė  statitie  priesz  save. 

Tas  kada  stojo  priesz  karalių  ir  parode  gromatas  no  Kafi  - 
fo,  karalius  piktai  nusijuokė,  gromata  perpleszes  mete  ant 
žemes,  o  Nuredina  liepė  kagreicziause  budeliui  nukirst.  Likus 
nuvestas  adgalios  in  kalėjimą,  o  budeliui  likos  prisakita  idant 
rengtųsi  ant  kirtimo  galvos. 

Kada  likos  karalius  su  vežini  Saujn,  tare  in  Saujų: — 
Eikie  ir  prižiurekie,  idant  pasiskubintu  su  kirtimu  galvos 
Nuredinui. 

—  Szviesiauses  pone, —  tare  Sau  jis, —  labai  tau  deka- 
voju  jog  teikeisi  iszpildint  teisingumą.  Nes  jago  mane  Nure- 
dinas  svieto  akise  teip  nužemino,  tai  asz  noretau  idant  matitu 
visi,  ir  kad  butu  Mpszaukta  po  visa  miestą. 

Karalius  davelijo  ir  tai;  tuojaus  apszauke  po  visa  miestą 
viroka  smerties  ir  visi  persiėmė  smutkii,  ba  atsiminė  ant  ne- 
baszninko  veziro,  del  kuriu  buvo  kaip  tėvas. 

Saujis  nusidavė  in  kalėjimą  su  dvideszimts  nevalninku 
kurie  ketino  iszpildint  ta  baisu  darbą* 

Liepė  jiems  iszvestie  Nuredina  ir  pasoditie  ant  adbulos 
kumeles.  Kaip  tiktai  Nuredinas  mate  jog  jau  rankose  savo 
nevidono,  paszauke: 

—  Džiaugiesi,  jog  turi  ant  manės  valdže;  nes  atsiminkie' 
netikėli,  jog  ne  užsipildins  ta  teisybe  kaip  niusu  kningose 
raszo:  uSudyje  ne  teisingai,  neužilgio  patis  busite  sūdytais. 

Saujis  negalėdamas  dalaikit,  tare  sziauszei: —  Kaip  tu 
dristi  da  prieszais  mane  kalbėt?  Vienok  asz  atleidžiu; — 
tegul  stojasi  su  manim  kaip  Dievas  duos,  vienok  džiaiigiuosiur 
jog  akysią  visu  tau  gala  padaris.  O  žinok  ir  ta  kas  kitose 
kningose  yra  paraszita:  Ar-gi  tai  mažas  džiaugsmas  numirtie 
ant  rytojaus  po  smerties  savo  neprieteliaus!11 

Saujis  nežiūrėdamas  ant  nieko,  liepė  Nuredinas  vest  priesz 
save  pas  paloei.   Žmonis  ka   tiktai    nesimėtė   ant    Sau  jau  s. 
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Kada  atvedė  priesz  paloci,  padavė  iii  raukas  budeliui,  o  pats 
nuėjo  pas  karalių,  ka  būdamas  savo  paka juose,  žiurėjo  per 
Įauga. 


Saujis  nusidavė  in  kalėjimą  su  dvideszimts  nevalninku  (p. 258) 

Zalnierei,  kurie  sergėjo  Nuredina,  daug  turėjo  darbo 
genodami  žmonis,  kurie  norėjo  iszveržt  Nuredina  no  smerties. 
Budelis  prisiartinęs  prie  nelaimingo,  kalbėjo: —  Ne  pikie  ant 
manės,  ba  matai,  jog  esmių  nevalninku  ir  turiu  prisakima 
iszpildint.  Jago  esi  pasirengęs,  tai  paduokie  savo  kaklą;  ne 
užilgio  lieps  karalius  atimtie  gyvaste. 
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Jago  da  butu  truputis  laiko  tarė  Nurėdinas, —  tai  praszi  - 
tau  laszo  vandenio,  ba  labai  troksztu. 

Kaip  tiktai  budelis  pasakė  žmonims  idant  paduotu  van- 
denio, tuojaus  per  rankas  dadave  stiklą  vandenio. 

Sau  jis  tai  mati  damas,  pazsauke  stovėdamas  lange  su  kara- 
lium:—  Ir  ko  da  lauke?  kirsk  tuojaus  galva.  Iszgirde  žmo- 
nis tuos  žodžius,  pradėjo  piktadariaut  Saujui;  o  karalius 
teipos-gi  labai  piko,  jog  žmonis  jio  paveiksle,  drista  prieszin- 
tis  jio  valei  o  norėdamas  ka  toki  prakalbėt,  dave  ženklą 
budeliui  idant  susilaikitu.  Nes  ir  kita  priežastis  atsirado  ant 
negiliuko  karaliaus.  Szitai  patemijo  toje  vanlandoje  pulką 
raiteliu  jojeneziu,  ka  arklei  inkabina. 

—  Ziurekie  veži  re, — paszauke  karalius, — kas  tai  galėtu 
bu  t  (  ar  regi.  .  .  žiurek!.  .  .  . 

Saujis  jausdamas  kas  tai  yra  pradėjo  prispirinet  karalių, 
idant  lieptu  budeliui  kagreicziause  nukirstie,  o  karalius  ant  to: 

—  Ne,  noriu  pirma  dasižinot,  kas  tai  už  vaiskas? 
Buvo  tai  (iiafaras  su  savo  pulku,  kuris  pribuvo  isz  Bagda- 
do, atsiunsta  per  Kalifą. 

O  kad  iszaiszkint  priežaste  jio  alkelevimo  i  n  Balsora, 
reikė  žinot,  jog  kada  Nuredinas  su  gromata  no  Kalifo  iszke- 
levo,  tas  monarka  ant  rytojaus  ir  toliaus,  užmirszo  tam  tikra 
siuntini  nusiuntė  su  eromatomis.  Kada  viena  diena  vaikszti- 
nejo  Kalifas  po  soda,  iszgirdo  vienam  lange  baisa  dainos,  ir 
tuojaus  atsiminė  apie  Patoge  Persaite  ir  paszauke: 

— -  Ach  tu  Nuredine!  sūnau  Gliekano!  ašz  apie  tave 
suvis  užmirszau! 

—  Greitai  paszaukite  Giafara!  O  kada  tas  atėjo,  tare  in 
jin  Kalifas.  Užmirszau  nusiunstie  gromata  paskui  Nuredina, 
idant  del  gyventoju  Balsoros  apszauktie  jin  karalium;  ymkie 
pulką  raiteliu  ir  kagreicziause  keliauk  in  Balsora.  Jage  Nure- 
dinas butu  nužudintu,  liepkie  pakart  Saujų;  jago-gi  gyvas, 
tada  atveskie  abudu  pas  mane,  karalių  ir  jio  ve/ira. 
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Szitai  iu  laika  pataikė  Giafaras  atkeliaut,  ba  jau  už  trum- 
pos valandėles  butu  radęs  Nuredina  nužudinta.  Kaip  tiktai 
užjojo  ant  palociaus,  visi  padare  kele  Giafarui  ir  jio  žalnie- 
rems  o  kada  prisiartino  prie  trepu  palociaus,  nusėdo  no  arklio. 

Karalius  Bal soros  pažines,  jog  tai  pirmutinis,  ministeris 
Kalifo,  iszejo  prieszais  net  ant  gonku.  Giafaras  tuojaus 
paklausė  ar  Nuredinas  da  gyvas,  o  jiagu  gyvas  idant  grei- 
cziause  jin  ežia  pristatytu.  Atvedė  Nuredina,  nes  suriszta  ir 
subraklinta.  Giafaras  liepė  jin  ant  tu  pėdu  atliuosuot,  pagriebt 
Saujų  ir  toms  virvėms  suriszt. 

Giafaras  tiktai  viena  nakti  perbuvo,  ant  rytojaus  paeme 
su  savim  Saujų,  karalių  ir  Nuredina.  Parkeliavęs  in  Bagda- 
dą nuvedė  priesz  Kalifą  apie  viską  papasakojo  ypacz  apie 
stoną  Nuredino,  kad  rado  budelio  rankose.  Kalifas  norėjo, 
idant  Nuredinas  Saujui  galva  nukirstu,  nes  tas  atsisakė  tari- 
damas.  Szviesiauses  pone!  norint  tas  netikės  žmogus  labai 
mane  nuskriaudė  o  ir  mano  nebaszninka  teva,  vienok  butaii 
niekiauses  už  visus  žmonis,  idant  savo  rankas  volioczia  krau- 
jeis  to  latro;  jis  nevertas,  idant  jiam  budelis  ta  puodine  no 
sprando  nuimtu. 

Tas  atsakimas  labai  patiko  Kalifui;  liepė  už —  tai  bude- 
liui pasiimtie  Saujų  ir  nukirst. 

Kalifas  tuojaus  norėjo  Nuredina  siuust  in  Baląora  del 
apėmimo  karalistes,  nes  Nuredinas  puolė  jiam  i  n  kojas, 
praszidamas,  idant  jin  atliuosuotu  nog  to: 

—  Szviesiauses  pone!  del  manės  Balsora  dakako  po  tu 
visu  atsitikimu,  ne  norekie  idant  prisiega  mano  sulaužitau  ka 
prižadėjau  daugiaus  ne  grižtie.  Didele  del  manės  loska  pada- 
risi,  kada  pavelysi  prie  savęs  būtie. 

Kalifas  dave  jiam  augcziause  dinsta  terp  visu  m  i  n  esteri  u 
ir  vėla  jiam  atidavė  Persaite,  ir  kada  jia  paregėjo,  net  verkė 
isz  džiaugsmo.  Dažinojo  ir  apie  tai,  jog  ta  nakti,  kada  pas 
Szeika  gere,  ir  atidavė  žuvininkui  patoge  Persaite,  ne  buvo 
tai  žuvininkas,  tiktai  pats  Kalifas. 


Ir  vėla  jiarn  atidavė  Persąite.   (p.  262) 
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Del  Balsoros  karaliaus,  Kalifas  dovanojo  ir  clave  pamoki- 
nimą, idant  su  savo  padonais  teisingiau  apsieitu;  liepė  vela 
sugriszt  in  Balsora,  ka  tas  su  dideliu  džiaugsmu  parkeliavo. 

Tame,  kada,  papasakojo  Szerezeda  historije  apie  Nuredi- 
na  ir  patoge  Persaite,  da  buvo  toli  igi  dienai,  ir  Szerezada 
užsiminė  apie  viena,  da  gražesne  historije  apie  Ganema  simu 
Abu-Ebo  nevalninka  meiles.  Kaip  tiktai  sultonas  apie  tai 
iszgirdo,  prasze  idant  pradėtu  pasakot,  o  ta  ne  ilgai  laukus 
pradėjo. 


Isiorije  apie  Ganema,  simu  Abu-Ebo, 
nevalninka  meiles. 

Szviesiauses  pone, —  tare  in  sultoną  Indijos  Szerezeda.. 
buvo  kitados  Damaszke  kupczius,  kuris  savo  apsukrumu  ir 
proee  dasidirbo  dideliu  turtu,  ir  labai  dorai  gyveno.  Abu- 
Ebas  buvo  jio  vardas,  turėjo  viena  sunu  ir  dukterį.  Sūnaus 
vardas  Ganemas,  kuri  tėvas  dave  gerai  iszmokint  ir  ne  mažai 
kaszto  ant  to  padėjo.  Duktė  turėjo  vardą  Alkolomba,  o  buvo 
labai  patogi,  ka  toli  reikėjo  kitos  tokios  jieszkot,  užtai  ne 
vienas  jaunikaitis  apie  jia  tupinėjo. 

Abu-Ebas  numirė,  palikes  daug  turto.  Szimta  skriniu 
auksiniu  eeikiu  ir  szilkiniu;  aukso  ir  sidabro  in  valės,  jog  like 
galėjo  sau  puikei  gyvent.  Tos  skrinios  su  ta  vorais,  buvo 
parengtos  in  kelione,  o  ant  kožnosbuvo  paraszai:"  in  Bagdadą11.. 

Vieszpatavo  tam  laike  Damaszkos  staliczios  mieste  Siri- 
jos Mahometas,  sunūs  Solinano,  vadinamas  Zenebas,  ka  užsto- 
po  savo  tėvui  Harunui  Alraszidui  gyvenanczio  Bagdade. 

Ne  ilgai  trukus  po  smerties  savo  tevo,  Ganemas  apsižiu- 
rejas  apie  viską,  paklausė  karta  motinos,  ka  ženklina  tie  para 
szai  ant  skriniu  \    Ant  ko  jiam  atsake. 
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—  Mano  sūnau,  tėvas  važiuodamas  po  visokes  žemes, 
turėjo  papratimą  raszitie  ant  kožnos  skrinios  ar  pundo,  vardą 
miesto,  kureme  parduot.  Jau  buvo  viską  in  kelione  paren- 
gęs, sztai  smertis  ir  užszoko.  .  .  . 

Tai  priminus  apie  smerti  savo  vyro,  apsiliejo  aszaromis, 

Ganemas  matidamas  motina  verkente,  sausa  ake  negalėjo 
in  jia  žiuret.  Per  koki  tai  laika  abudu  tilejo;  nes  kada  jau 
apsimalszino,  Ganemas  tare  in  motina:—  O  kad  mano  tėvas, 
ta  tavora  paskire  i  n  Bagdadą,  o  pats  likos  užkluptas  smerte 
ir  negalėjo  to  iszpildint,  asz  pats  ta  padarisiu  ir  rengsiuosi^ 
idant  tavorai  ne  susigulėtu, —  reikė  naudot  isz  laiko. 

Matidamas  motina  savo  sunu  ant  to  pasirengusi,  labai 
tuom  susirūpino  ir  tare  in  jin: —  Sūnau  mano,  negaliu  to  tau 
peikt,  jog  nori  teva  iszvaduot,  nes  atsiminki  e  ant  savo  jaunis* 
tos,  jog  da  ne  esi  prie  to  papratęs  ypaoz  tolimos  keliones,  prie 
kurios  esi  jaunas.  O  vėla,  kaip  mane  gali  palikt,  ir  vela 
gaileste  užduot,  kuri  da  isz  mano  szirdies  ne  iszveso? —  Ar  ne 
butu  geriaus  ežia  mieste  tavora  parduot  del  kitu  kupeziu, 
norint  pigiaus  ne  kaip  iszsistatyt  ant  visokiu  nelaimiu. 

Visi  motinos  perdestinejimai  buvo  dovanai.  Granemas 
jokiu  spasabu  nenorėjo  tikt.  Geide  pamatytie  svetimas  žemes, 
pažintie  žmonis  jiu  papratimus;  del  to  motinos  praszimas  ir 
aszaros  nieką  neveikė.  Nuejas  tada  ant  rinkos,  kur  parsida- 
vinejo  nevalninkai,  prisipirko  kiek  reikėjo  drūtu  nevalninku, 
pasisamdė  szimta  verbludu  ir  ant  galo  sukrovęs  tavoms., 
leidosi  in  kelione  su  keleis  kitais  kupczeis  isz  Damaszko  in 
Bagdadą. 

Pulkas  buvo  didelis,  ba  ne  tiktai  Ganemas  ir  nevalnin- 
kai su  verbludais,  nes  ir  kupczei  susidėję  in  daiktą  iszrode- 
didele  karavaną.  Ne  reikėjo  jiems  bijot  užpuolos  laukiniu 
Beduinu,  tai  yra  Arabu,  ka  užstodavo  kele  ir  apipleszdava 
pakelevingus.  Nesibijojo  tolimos  keliones,  tiktai  kiba  nusi- 
varginimo  kelione.  In  keliolika  dienu  parėjo  ant  galo  miestą 
Bagdadą,  in  kuri  gilukningai  atkeliavo.    Kada  stojo  mieste,. 
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Užėmė  kvatiera  puikem  name,  kur  visi  kupczei  talpinosi;  nes 
Ganemas  pasijieszkojo  del  savęs  paskirejkvatiera,  norėdamas 
spakainaste  turėt,  o  ir  tavoms  susidėjo  paskirioi  vietoi.  Namas 
kureme  apsistojo,  buvo  puikus  ir  savije  talpino  puikius 
daiktus. 

In  keles  dienas,  po  atkeliavimui  in  miestą,  musu  jaunas 
kupczius  pasirėdė  puikei  ir  nuėjo  ant  pleciaus,  ant  kurio  daug 
kupczius  buvo,  o  paskui  jin  nesze  nevalninkas  skrinute  su 
szmoteleis  ceikiu  ant  parodinimo  pirkikams. 

Kupczei  prieme  Ganema  labai  meilei  ir  viresnisis  kup- 
czius, pas  kuri  pirmiause  nusidavė,  daug  tavom  nog  jio 
paeme,  ir  ne  ilgai  trukus  viską  pardavė. 

Jau  tiktai  viena  skrine  turėjo,  kure  liepė  neszt  ant  rinkaus 
nunesze,  nes  kupcziu  nerado  o  ir  visi  kromai  buvo  uždaryti. 
Nu  sieli  vijas  pradėjo  klausinėt,  kas  tai  už  priežatis?  Atsake 
jiam  jog  vienas  isz  turtingiausiu  kupcziu  o  kuri  ir  jis  pažinojo* 
numirė,  ir  jog  visi  kupczei,  pagal  papratimą,  nuėjo  aut 
szermenu. 

Ganėm as  dasižinojo  katram  meczete  atsiprovines  noba- 
ženstva,  ir  jog  isz  tenais  lydės  kuna  ant  kapiniu  nusiuntė 
skryne  in  savo  kvatiera,  o  pats  nusidavė  in  meczeta. 

Pribuvęs  tenais,  rado  da  nobaženstva  ne  pabaigta.  Po 
paprastu  poteriu,  kuna  nunesze  ant  szventoriaus,  o  Įmlkas 
buvo  clielelis,  kureme  buvo  insimaiszes  ir  Ganemas.  Kuna 
padėjo  murito  pavidale  kopliczeles  isz  akmenio.  Kada  kuna 
sudėjo,  atprovijo  dvasiszki  maldas  pagal  alkorana. 

Jau  gerai  sutemę,  kada  viskas  pasibaigė.  Ganemas  daži- 
nojo,  jog  dabar  po  tu  szermenu  kels  balių  už  numinusius  ant 
kapiniu,  bijojo  likt  ant  nakties  idant  jio  kvatiera  vagis  ne 
aprubavotu?  Susirūpinės  tai  paslapczia  atsiskire  no  kitu. 

Kada  atsiskire,  skubino,  nes  ant  savo  nelaimes,  rado 
bromus  miesto  užrakintus. 

Da  labiaus  susirūpino  ir  nežinojo  kur  pasidėt,  o  ne  turė- 
damas ka  veikt,  grižo  adgalios.  Nuėjo  ant  kapiniu  ir  nuslin- 
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kes  pas  viena  murita  grabviete,  atsigulė  ant  vejos.  Vos  atsi- 
gulė paregėjo  isztolo  artinanti  szviesa.  Isz  baimes  inlipo  in 
medi,  ba  nežinojo  kas  gali  atsitikt. 

Vos  inlipo  in  medi,  paregėjo  su  žiburiu  ateinanczius  tris 
žmonis,  (pažint  buvo  ant  drabužiu,  jog  tai  nevalninkai)  ir 
užėjo  ant  kapiniu.  Vienas  ejo  pirma  su  žiburiu,  du  nesze 
ant  pecziu  skrine,  apie  penkes  pėdas  ilgio,  ir  kada  padėjo  ant 
žemes,  vienas  isz.  jin  tare: 

—  Brolei,  paklausikite  mano  rodos  palikime  czia  skrine 
ir  grižkie  i  n  miestą. 

O  kitas  ant —  to: —  Ne  broli,  turime  m  u  s  u  ponios  prcsa- 
Mma  iszpildint;  ba  jago  kitaip  padaritumem,  tada  kas-žinkas 
pasidarytu.    Užkaskime  ta  skrine,  ba  teip  mum  prisakyta. 

Du  nevalninkai  pergalėjo  pirmutini  ir  pradėjo  kast 
luobe  su  atnesztas  špatais,  o  kada  iszkase,  inleido  skrine  o 
užkasė  nusidavė  savo  keliu.  Ganemas,  kuris  sedejo  medijeT 
viską  girdėjo  ir  pradėjo  mislitie  kas  tai  galėtu  but.  Mislyjo, 
jog  koki  skarba  paslėpė,  o  ta  asaba,  ka  liepė  užkąst,  turi  tame 
ka  turėt.  Pastanavijo  apie  tai  dažinot  ir  nulipo  no  medžio. 
Žinojo,  jog  nevalninkai  jau  ne  sugriž  per  tai  nieko  nesibijojo, 

Emesi  tu  o  j  aus  prie  atkasimo  duobes  su  rankomis  ir 
kojoms,  ir  gerai  jiam  pasisekė,  ba  tuojaus  atkasė  skrine  su 
lenciūgu  apjuosta.  Tuojaus  paenie  akmenio  skelandra  ir  ne 
trukus  permusze  lenciūgą. 

Isz  ne  kantros  atsidarė  skrine;  nes  vietoje  skarbo  nusidi- 
vijo  ne  mažai,  ba  rado  toje  skrinioje  labai  jauna  ir  pa  toge 
motere.  Isz  skaistaus  veido,  o  ka  labiause  isz  lengvo  kvėpa- 
vimo, pažino,  jog  da  buvo  gyva;  ne  galėjo  daeit  priežastes,  del 
kurios,  jago  miegojo,  ne  pabudo  kaip  jis  lenciūgą  musze  su 
akmeniu.  Ant  drabužio,  rankrinkiu,  auskaru  deimantiniu, 
perliniu  karieliu  pažino,  jog  toji  motere  isz  turtingo  namo. 

Tas  regėjimas  pabudino  jame  jausią  ne  tik  gelbėjime 
artimo,  nes  ir  da  kas  kitas,  ir  pastanavijo  ta  padaryt,  kas  jio 
buvo  galybei,  idant  kaip  norint  atgaivint. 
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Nuėjo  pirmiause  uždaryt  duris  kapiniu,  kures  nevalnin- 
kai  paliko  atvyrąs,  eme  paskui  mergina  ant  ranku,  iszeme  isz 
skrinios  ir  paguldė  ant  žemes.  Kaip  tiktai  pagulėjo  ant  czis- 
to  oro,  nusicziaudejo,  pradėjo  su  galva  kraipyt  ir  pradėjo 
vemt. 

Ne  ilgai  laukus  pradėjo  szaukt  vardais  savo  nevalninkįu, 
o  vis  turėjo  akis  uždarytas  kada  ne  piisiszauke,  atidarė  akis 
pamate  jog  randasi  ant  kapiniu.  Tada  paszauke  su  baime. 
Kas  tai  yra!.  ..  ar  jau  nebaszninkai  ant  paskutinio  sudo  prisi- 
kėlė!   Kas  per  baisi  atmainai  pasidarė  i  n  viena  nakti. 

Ganemas  nenorėjo  ilgiaus  jios  laikyt  toje  nerimastį  j  e, 
tare  in  jia: —  Pone!  džiaugiuosi  isz  to  atsitikimo,  jog  apveiz- 
da  Dievo  czia  mane  in  laika  atnesze,  jog  galėjau  tave  isz  nelai- 
mes įszgelbet  ba  buvai  szitoje  skrineje  ir  užkasta  toje  duobė- 
je. Tame  Ganemas  apie  viską  papasakojo  kaip  jia  atnesze 
tris  nevalu  i  n  kai  ir  užkasė  tada  mergina  paszauke. 

Acziu  tau  Dieve  už  iszgelbejima  nogsmerties  per  teip 
puiku  vyra  nes  jagu  buvai  tokiu  geradeju  tai  meldžiu  tavęs, 
idant  ir  toliaus  turėtum  apie  mane  storone!  Eikie,  meldžiu 
tavęs,  in  miestą,  ir  pargabenk  ežia  mula  idant  mane  toje  skri- 
neje pargabentum  in  tavo  narna. 

Asz  negaliu  su  tavim  eitie  pekszczia  ba  mano  drabužis 
atsiženklina  no  drabužio  miesczionku  galėtu  kas  pamatyt  ir 
isz  akyvumo  eitie  paskui  mus;  teip  reik  daryt  idant  niekas  ne 
matytu.  Kada  gausiuosi  in  tavo  narna  tada  papasakosiu  tau 
kuom  esmių,  o  dabar  tiktai  tiek  pasakau  idant  Imtumei  tvirtu 
jog  davei  pagelba  del  tokios  moteres  ka  už  tai  puikei  užmokės. 

Pakolei  ne  atsiskire  su  mergina,  užkasė  duobe  ir  žemes 
suligino,  skrine  nunesze  in  kita  vieta,  mergina  vėla  in  jia  inli- 
po  ka  Ganemas  lenciūgu  apjuosės  nusidavė  in  miestą  uždare 
gerai  kapiniu  duris.  Ne  ilgai  reikėjo  jieszkot  žmogaus  su 
mulu,  atvedė  ant  kapiniu,  o  eidamas  pamelavo  mulavedžiu 
jog  nakti  atkeliavo  in  Bagdadą,  o  jog  rado  bromus  miesto 
uždaritus  tai  buvo  priverstu  nusiduot  ant  j  kapiniu,    idant  igi 
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dienai  perbut.  Uždėjo  tada  skrine  ant  mulo  ir  pargabeno 
ant  kvatieros  Ganemo. 

Ganemas,  kuris  po  savo  atkeliavimui  in  Bagdadą,  buvo 
tiktai  bandeliu  užymtas,  nežinojo  kas  tai  meile,  ir  szendien 
pirma  karta  atgijo  jame  jausią  meiles. —  Negalėjo  žiuretie  in 
ta  patoge  mergina  be  susijudinimo.  Atprovijo  tuo  jaus  mula- 
vedi  ir  užsidaręs  savo  paskiriam  pakajuje,  skrine  atidarė, 
pamaezijo  merginai  isz  jios  iszeit  ir  perpraszinejo  jia  turėjo 
skrineje  nevigada  kenst,  o  ta  atsake: 

— ■  Turėjau  kenst  o  dabar  džiaugiuosi  jog  in  geras 
rankas  patekau  ir  žinau  jog  turėsiu  pas  tave  priglauda. 

Norint  kvatiera  Ganemo  buvo  puikei  iszredyta,  ant  to 
mergina  suvis  netemijo  tiktai  labai  buvo  užymta  jaunikaieziu. 
ir  negalėjo  atsigėrėt  jio  tupinejimui  apie  jia. 

Sedo  ant  kėdes  ir  meilei  su  juom  kalbėjo,  o  suprato  jiji, 
kas  szirdyje  Ganemo  dėjosi,  ypacz,  kada  iszgirdo  meilu ^ 
žodžius  isz  tu  raudonu  lupeliu. 

Mergina  suprato  jio  meile,  nes  del  jios  buvo  su  didele 
paguodone.  Susipratęs  Ganemas,  jog  reikalauje  kuom  norint 
<usidrutint,  tuojaus  užsiėmė  su  kitu  nevalninku  pasteliuotie 
pietus.  Nusiuntė  tuojaus  in  miestą  pirko  kanopuikiau<iu 
valgiu  ir  gėrimu,  o  tai  tokiu,  ka  pats  Kalifas  reikalauje. 

Kada  jau  viską  turėjo,  tare  in  mergina: —  Szlovinga  poni, 
pakolei  ne  bus  pristatyti  pietus,  ar  ne  teiktumeis  suvalgyt 
vaisiu. 

Mergina  matidama,  jog  jis  teip  labai  jia  paguodoje  tar- 
iu jin: —  Brangus  Ganemai,  jago  tu  ne  sesi  szale  manės  ir 
drauge  ne  valgisi,  tai  asz  ne  pirsztu  nedalipstesiu.  Laike 
valgio —  patemijo  Ganemas  ant  jios  skepetėles  auksu  iszsiuta^ 
literas  ir  prasze,  idant  jiam  pavelytu  pažiūrėt.  Mergina 
tuojaus  j  i  am  padavė  ir  paklausė,  ar  moka  skaityta  Ant  ko 
Ganemas  atsake: —  Butau  niekam,  netikės  kupczius  idant 
skaityt  ne  raszyt  ne  moketau. 

—  Na  tai  skaityk,  o  tada  papasakosiu  apie  mano  atsiti- 
kima. 


Ganemas  emes  skepetaite  perskaitė  tuos  žodžius,  (p.  272) 
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Ganemas  emes  skepetėle  perskaitė  tuos  žodžius:  Asz 
tavo,  tu  mano  esi!  o  patamke  dėdes  pranasze !  Tuom-gi 
patamku  buvo  Kalifas  Harunas  Alraszidas  tame  laike  viesz- 
pataujentis  Bagdade,  paeinantis  no  Abbaso  dėdes  Mahomedo. 

Kada  tuos  žodžius  perskaitė  Ganemas  paszauke  smutmi 
balsu: —  Del  Dievo!  iszgelbejau  tave  nog  smerties,  nes  asz 
isz  to  raszto  daeinu,  jog  už  tai  pražūsiu.  Ne  supratau  pd 
teisybei  tos  slaptybes,  nes  gana  pažint  ir  galiu  suprast  jog  esiu 
nelaimingiausiu  isz  žmonių.  Teiksiesi  man  szlovinga  pana 
dovanotie,  jog  tau  dristu  pasakyt.  Negalėjau  isz  pradžios 
susivaldyt  žiūrėdamas  in  tave.  Pati  tai  gali  gerai  suprast,  jog 
negalėjau  savo  szirdies  pergalet,  asz  ne  buvau  tam  kalta-. 
Ne  žinau,  jog  gal  su  tai  meile  prie  tavęs  numirsiu.  Meldžiu 
tavęs,  tu  brangi  kvietkele,  papasakok  apie  viską.  Kalbėjo  su 
aszaromis  net  ta  patogi  poni  susijudino.    Po  valandai  tare. 

—  Kad  butau  žinojus,  jog  tie  žodžei  iszsiuti  ant  skepe- 
tėles teip  tave  surūpins,  tada  ne  butau  tau  parodžius;  nes  apie 
ka  tau  papasakosiu,  tada  pats  suprasi  jog  mano  atsitikimas 
prie  tavęs  nesikisza.  Pirmiau se  tada  pakol  ne  pradėsiu  pasa- 
kot, turi  žinot,  jog  mano  vardas  Drenczina.  Ta  vardą  aplai- 
kiau  prie  užgimimo.  No  dienos  užgimimo,  kas  tik  mane 
pamate,  negalėjo  atsigėrėt  apie  ka  ir  Kalifas  dažinojo.  Kada 
kiek  paaugau,  liepė  mane  Kalifas  atvestie  pas  save  ir  iiepe 
mokintie  kas  priguli  moteriszkei.  Tuojaus  pridavė  daraktor- 
ka  ir  ne  ilgai  trukus  dideli  žingsni  moksluose  padariau.  Kali- 
fas del  manės  atsidavė  su  dusze  ir  kunu;  paskire  puikiausius 
pakajus  del  manės  palei  savo  pakaji.  Pridavė  del  manės  dvi- 
deszimts  nevalninkiu  ir  tiek  jau  skapu  (romikliu)  del  tarna- 
vimo man.  Dovanas  gaudavau  tankei,  isz  kuriu  trumpam 
laike  tiek  skarbo  dasigriebiau,  jog  turtingesnes  ant  svieto 
negalėjo  būtie.  Isz  to  gali  suprast,  jog  Zabeida,  pati  Kalifo, 
negalėjo  ta  viską  nukenst;  norint  ir  jia  Kalifas  mylėjo,  vienok 
jiji  nieką  ne  mislyjo,  kaip  tik  iszrast  spasaba  nužudinimo 
manės. 
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Serge jausi  jios  visu  slastų  nes  ant  galo  papuoliau  užvidai 
tos  nevidonkos;  ir  kad  ne  tu,  jau  butu  buve  po  manim.  Kitaip 
negalėjo  but  tiktai  turėjo  viena  isz  mano  nevalninkiu  papirkt, 
o  kuri  vakar  uždavė  del  manės  ant  miego,  isz  kurio  septines 
adinas  negalima  pabust.  O  kad  Kalifas  iszvaževo,  tai  ant  to 
ne  doraus  darbo,  apsirinko  laika.  Kad  ne  tas,  ne  butu  drisus 
teip  padaryt.  Ne  žinau  ka  jiji  padarys  ir  kaip  priesz  Kalifą 
iszsimeluos;  turi  tai  slaptibeje  laikyt,  pakolei  Kalifas  ne 
sugrisz,  ba  jago  jiji  dažinotu,  tada  butu  po  mano  gyvasczei,  o 
ir  su  tavim  kas —  žiu  kas  nusidėtu.  Kada  Kalifas  sugrisz, 
tada  ne  reikės  teip  labai  slėptis.  Asz  iszrasiu  spasaba  apie 
davimą  jiam  žinios  apie  viską,  ir  tau  už  ta  nuopelną  apszczei 
isznagradis. 

Kaip  tiktai  patogi  Drenczina  pabaigė  kalbėjus,  Ganemas 
tare  tuos  žodžius: —  Ne  pabaigtinai  esmių  del  tavęs  prilankus 
už  ta  slapta  žine,  ir  praszau  tavęs,  idant  būtumei  spakaina  ir 
nieko  nesibijotum  szitam  sviete.  Niekam  nieko  ne  sakisiu, 
Mano  nevalninkai  apie  tai  ne  žinos  kur  tave  radau  ir  kokioi 
vietoi,  o  ant  galo  ne  nedasipras.  Ant  galo  jiems  ne  nerūpės 
ba  mislys,  jog  esi  mano  nevalninke.  Vienok,  norint  priguli 
prie  Kalifaus,  tai  isz  mano  szirdies  meile  prie  tavęs  ne  iszges. 

—  Žinau  gerai,  jog  kas  priguli  prie  pono,  tai  nevalnin- 
kui  uždrausta.  Nes  ka  asz  galiu  daryt,  jog  pirma  pradėjau 
ta  mylėt,  ne  kaip  dažinojau  prie  Kalifo  priguli;  ne  mano  tai 
yra  drutybe  ta  meile  pergalet.  Kalifas  del  Zabeidos  ne  dova- 
nos kaip  dasižinos  apie  ta  piktybe  kada  tu  gausiesi  in  jio 
glebi,  atsiminkie  ant  manės  vargszo,  kuris  gal  geriau  myli  ne 
kaip  Kalifas.  Norint  jis  yra  galingu  monarku,  vienok  ne 
patropins  užgesint  tos  meiles,  kuri  dega  del  tavęs.  Jis  ne  gali 
labiaus  tave  mylėt,  ir  jago  pareis  su  tavim  atsiskirt,  tada  bus 
po  mano  gyvasczei. 

Patogi  Drenczina  mate  tikrai,  jog  Ganemas  buvo  perim- 
tas diclžiause  gaileste.  Labai  jiji  tuom  susijudino,  o  norėdama 
apie  ka  kita  kalbėt  turėjo  pasiliaut  ba  galėjo  ir  jiji  iszsiduotie 
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meile  prie  jio  ir  tare.  Matau,  jog  ta  mudviejų  kalba  labai 
tave  vargina,  ne  kalbėkime  apie  tai !  szitai,  asz  privalau  del 
tavęs  dekavot  už  ta  didele  geradejiste.  Asz  žodžiu  ne 
iszrandu  ant  padekavones  del  tavęs. 

Kaip  ant  gilukio  del  jiu,  pabaladojo  toje  valandoje  in 
duris.  Ganemas  szoko  kagreicziause  pažiūrėt  kas  ir  ko  nori. 
Buvo  tai  ne  varniukas,  kuris  parnesze  valgi  isz  miesto.  Gane- 
mas, kuris  nenorėjo  idant  jio  nevalninkai  apie  tai  žinotu, 
nuėjo  pats  ir  paeme  nog  jio  valgi.  Drenczina  neiszpasakiti- 
nai  isz  to  džiaugėsi. 

Po  piet,  Ganemas  vela  viską  no  stalo  nurinko  ir  pats  isz 
nesze,  o  sugrižes  tare:—  Patogi  pana  ar  gal  norėtum  atsilset. 
Asz  czia  tave  paliksiu  ir  busiu  už  duriu  ant  tavo  paszaukimo. 
Tai  pasakęs  iszejo  in  miestą  ir  pirko  dvi  nevalninkes;  teipgi 
pirko  dvi  skrines,  viena  su  drabužeis  o  kita  su  brangeis 
daiktais  del  pasidabinimo  kaipo  Kalifo  milimiausei.  Atvedės 
po  tam  pas  jia  nevalninkes  tare.  Del  teip  puikios  panos, 
koke  tu  esi,  tai  yra  reikalingos  norint  dvi  mergos  ant  tarnavi- 
mo, priimkie  ta  maža  dovana  nog  manės. 

Matidama  jog  Ganemas  tiems  jios  norams  užbėga,  atsake 
—  Matau  tavo  dideli  prilankuma  prie  manės,  ba  viską  iszpil- 
dai.  Ir  mano  szirdis  ne  isz  vesi,  o  kada  Dievas  duos  tai  atsili- 
oinsiu. 

o 

Kada  nevalninkes  atsitraukė  in  kita  pakaji,  ka  del  jiu 
likos  paskirtas,  sedo  szale  jios  ant  minksztos  sofkos,  nes  ne 
prisiglaudė,  tiktai  isztolo  del  paguodones.  Ir  vela  pradėjo 
kalbetie  apie  savo  pririszimo  prie  jios,  ir  teip  meilei  kalbėjo 
jog  abudu  tirpo. 

—  Ne  žinau, —  tu  mano  patogiause, —  tare  Ganemas 
kas  su  manim  nusides.  Didele  nelaime,  jog  tu  priguli  prie 
Kalifo  ka  del  manės  ne  vale  apie  meile  ane  mislyt. 

—  Pone —  tare  Drenczina  Ach  poni, —  pertrauke  jei 
Ganemas —  iszgirdes,  jog  jin  ponu  pavadino,  kam  mane  ponu 
vadini.   Asz  prie  nevalninkiu,  ne   norėjau   apie   tai  pasakyt 
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dabar  praszau  tu  kvietkele  gražiause,  idant  mane  palaikytum 
už  savo  nevalninka,  ir  pakol  busiu  gyvu,  ne  nustosiu  tuom 
būtie. 


—  Ne,  ne  to  ne  bus — atsake  Drenczina, —  kaip  tai 
iszrodytu,  idant  ta,  kuris  mane  nog  smerties  iszgelbejo  palai- 
kitau  už  savo  nevalninka.  To  nepadarisiu,  esame  abudu  ligus 
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ir  pagal  savo  mįsles  vienas  su  kitu  apsieikiva.  Per  daug  jau 
mudu  suprato  va.  Jau  d  augiau  s  su  tavim  ne  kalbesiu,  ba 
žinau,  jog  negaliu  su  savo  meile  iszsiduot.    Laukime  laiko... 

Ganemas  isz  karszczio  net  drebėjo  kada  ta  iszpažinima 
iszgirdo  o  ir  pradėjo  verkt  isz  džiaugsmo,  neiszrades  žodžiu 
ant  padekavones  jei  už  tai,  pasakė  tiktai  tiek: —  Žinau  gerai 
kad  esi  kalta  del  Kalifo  nes  ir  asz  žinau  gerai  ta,  jog  ne  vale 
man  apie  tave  tupinet. 

Matidami,  jog  jau  pradeda  temt,  stojo  Ganemas  ir  nuėjo 
atnesztie  žiburi.  Kada  žiburi  atnesze  ir  užžibino,  tada  paval- 
gė vakariene  o  pasėdėję  valandėle,  nusidavė  kožnas  paskirium 
ant  atsilsio. 

Teip  gyveno  su  savim  per  keliolika  dienu;  Ganemas 
tiktai  tada  ejo  isz  namu  jago  turėjo  svarbu  reikalą  in  miestą 
ir  tai  tada  kada  jiji  miegojo,  ba  norėjo  nuolatos  prie  jios  būtie. 
Norint  ir  meile  vienas  prie  kito  dege,  vienok  kada  atsiminda- 
vo ant  Kalifo,  apsimalszindavo. 

Kada  Drenczina  nog  smerties  iszgelbeta  linksmai  dienas 
leido,  Zabeida  paloeije  Haruno  Alraszido  buvo  didelėm  rūpes- 
tyje ir  nerimastyje. 

Norint  nevalninkai  isznesze  skrioia  ir  nežinodami  ka& 
joje  randasi  užkasė,  vienok  Zabeidos  szirdi  baime  apeme.. 
Tukstanczei  misliu  spaudėsi  in  jiosos  galva  o  kožna  mislis. 
baisei  persistatė.  Naktimis  negalėjo  užmigt,  mislydama,  kaip- 
priesz  Kalifą  iszsimeluos,  ba  žinojo,  jog  dideli  pririszima 
turėjo  prie  Drenczinos.  Ka  galės  jiam  sakytie,  kada  sugrisz?' 
Iszradinejo  visokius  spasabus  kaip  jiam  pameluot,  vienok 
negalėjo  iszrast,  ba  rodėsi,  jog  jios  mela  supras. 

Turėjo  prie  savęs  sena  boba,  kuri  isz  jaunu  dienu  prie- 
jios  buvo;  liepė  jia  pas  save  paszaukt  ir  kada  ta  atėjo,  apie 
viską  prisipažino  kalbėdama: 

—  Mano  mocziute,  visada  del  manės  davinejei  roda;  o 
jago  tos  rodos  buvo  geros,  tai  dabar  ypacz  turi  duot,  ka  galiu 
daryt  ir  kaip  Kalifui  akis  užmuilint. 
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—  Mano  brangi  poni, —  tare  boba, —  nereikėjo  to  daryt, 
o  kad  jau  teip  stojosi,  tai  ka  daryt.  Reikė  apie  tai  pamislyt 
kaip  apgaut  Kalifą.  Kaip  asz  mislyju,  reikėtų  padaryt  isz 
medžio  tokia  jau  merga  kaip  Drenczina.  Apredisime  ir  inde- 
sime  in  grabą:  liepsime  grabą  pastatytie  maldvieteje  o  potam 
iszmurins  antgrabi  ir  rengsime  szermenis.  Tiktai  turi  poni 
ymtie  ant  savęs  želaba,  idant  visi  matytu  ir  suprastu  jog  jios 
gailesi.  Kada  Kalifas  parvaževes  pamatis  palociuose  želaba, 
tuojaus  klaus  apie  priežaste,  o  kada  tave  pamatis  nuliuduse 
tada  ant  tavęs  ne  turės  jokio  nužiūrėjimo.  Pasakisi,  jog  liepei 
kuna  patalpintie  maldvietei  pakolei  ne  iszmurins  ant-grabio. 
O  kad  turi  prie  jios  dideli  pririszima  ir  galės  pamislyt,  jog 
jia  iszvarei  isz  palociaus,  tada  norės  savo  locnom  akimis  pama- 
tyt. Asz  tai  kaip  matau  jog  tas  užstos.  Norint  jis  lieps 
grabą  atidaryt,  tai  vienok  ne  dasilipstes  negyvėles.  Asz  pati 
eisiu  pas  meisteri  ir  liepsiu  padaryt,  o  kam  ir  del  ko  tai  bus 
nesakisiu.  Tu-gi  poni,  liepkie  tai  nevalninkei,  ka  vakar 
Drenczinai  padavė  ant  migio  idant  su  verksmu  garsintu,  jog 
jios  pone  numirė  o  tegul  reke,  negailėdama  gerkles.  Ir  tegul 
del  kožno  pasakoje,  jog  kūnas  likos  sudėtas  maldvietei. 

Pripažino  Zabeida  ta  roda  už  gera,  padėka vojo  bobai  ir 
apszczei  jia  apdovanojo  taridama.  Ach  mano  mocziute!  ne 
užmirsziu  tavęs  pakol  busiu  gyva!  Del  manės  ne  ant  misles 
ne  atėjo  teip  padaryt.  Jau  dabar  esmių  spakaina.  Tiktai  susi- 
mildama, liepkie  kagreicziause  padarytie  jios  paveikslą. 

Ne  ilgai  laukus,  pasteliavo  boba  paveikslą  Drenczinos, 
•■nunesze  paslapta  in  jios  pakaji  ir  paguldė  in  parengta  grabą. 
Kada  viskas  buvo  gatava,  Mezrnras  ir  kiti  prigauti,  paeme 
grabą  ir  su  didele  paroda  nunesze  in  maldviete  su  dideliu 
verksmu  nevalninkiu  o  Zabeida  net  plaukus  rove  no  galvos 
kad  tik  visiems  parodyt  ta  gaileste.  .  . 

Kaip  tik  kuna  pastate,  tuojaus  veziras  užszauke  želaba, 
jog  atsiskire  su  szuom  svietu  milimiause  Kalifo. 
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Granemąs  ne  greit  apie  tai  dažinojo,  ba  žinoma,  nuolatos 
sedejo  -prie  Drenczinos.  Kaip  tiktai  ta  žine  in  jio  ausis  atsi- 
musze,  tuojaus  nubėgo  pas  Drenezina  ir  tare: 

—  Ar  tu  žinai  ka?  jog  tave  laiko  už  numiruse  ir  cielani 
mieste  apie  nieką  ne  kalba  kaip  tiktai  apie  tai.  Džiaugiuosiu, 
jog  asz  apie  ta  viską  žinau  kas  czia  darosi!.  .  . 

—  Dabar  mano  mieliause,  jago  norėtumei,  tai  galėtum 
su  manim  isz  to  miesto  keliaut!  Nes  kam  tai  mislyt  ir  sakyt! 
juk  tu  priguli  prie  Kalifaus!  Kad  ir  tu  mano  brangiause 
norėtum  ant  to  tikt,  tai  asz  ne  pavelytai! ,  ba  ka  Kalifas  tai 
ne  asz.  .  . 

Drenezina,  rodos  ne  girdėjo  ka  jisai  sake  ir  tare: —  Tegul 
Zabeida  džiaugėsi!  Tai  ne  divai,  turi  jieszkot  visokiu  spasa- 
bu,  nes  ne  užilgo  jios  džiaugsmas,  persimainis  ant  kentėjimu! 
Kalifas  nepoilgam  sugrisz,  o  mes  iszrasiva  spasaba  danesztie 
jiam  apie  viską,  lanki.kim.es  dabar  saugei,  idant  ta  nelaboji  ne 
dažinotu  jog  asz  gyva!  Ar  tu  žinai  kas  isz  to  galėtu  pasidaryt! 

Po  trijų  mėnesiu  Kalifas  sugrižo  in  Bagdadą  apsireikala* 
ves.  Iszsilges  norėjo  kagreieziause  su  savo  mylima  Drenezi- 
na pasimatyt  ir  papasakot  apie  savo  kelione  skubino  in  paka- 
jus  Drenczinos,  nes  labai  nusigando,  kada  paregėjo  ženklus 
želabos!  Sudrebėjo,  ba  nežinojo  ka  tai  ženklino.  Da  labiaus 
persiėmė  baime,  kada  inejo  in  pakaji  Zabeidos,  ir  pamate  visur 
juoda  gelumbe  iszklota:  tuojaus  paklausė;  kas  tai  galėtu  birt? 

Szviesiauses  pone, —  atsake  Zabeida, —  ta  želaba  yra 
tai  po  tavo  milimiausei  Drenczinai  kuri  netikėtai  su  sziuom 
svietu  atsiskire;  viską  darėme  ir  daug  turėjome  triūso,  nieką 
negialbejo,  ant  niek  buvo  mušu  storones. 

Da  norėjo  ka  toki  kalbėt,  nes  Kalifas  teip  persiėmė  gailės  - 
te,  jog  pradėjo  kriptie  in  szale  ir  butu  parpuolęs,  kad  ne  butu 
nevalninkai  sulaikia.  Kada  atsikvotejo,  paklausė  kur  padė- 
tas kūnas? 

—  Pone, —  tare  Zabeida,  pati  prižiūrėjau,  idant  tavo 
milimos  szermenis  atsiprovintu     kanopuikiause,   kokiu  da 
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svietas  neregėjo.  Jau  liepiau  iszmuritie  grabviete  kur  jios 
kūnas  ketino  but  sudėtas.  Tuojaus  galėsime  nueitie  pažiūrėt 
jago  norėsi. 

Kalifas  nenorėdamas  Zabeidos  vestis,  liepesi  Mezrurui 
save  vest.  Nuejas  in  vieta,  kur  grabas  stovėjo,  uždengta  juo- 
du dekiu  ir  apie  jin  daug  žvakių  dege.  Divijosi,  jog  Zabeįda 
su  toke  iszkelme  liepė  savo  nekenczema  paszarvot;  o  kad  neti- 
kėdamas, norėjo  nebaszninkes  veidą  pamatyt,  liepė  grabą 
atidaryt.  Grabą  atidarė  o  paregejas  tikrai  lavoną  panaszu  in 
Drenczina,  aszaro'ms  apsiliejo  ii*  liepė  kagreicziause  grabą 
uždengt.  Tuojaus  tarnai  maldvietes  užgiedojo  giesme  isz 
alkorano,  o  Kalifas  per  ta  laika  gulėjo  isztisas  ant  žemes  ir 
gailės  aszaras  liejo. 

Szermenis  atprovinejo  per  ciela  mėnesi.  Visos  provos 
likos  pertrauktos,  ba  Kalifas  apie  nieką  nenorėjo  klausyt. 

Ant  galo  mėnesio,  likos  grabas  užkastas  su  mediniu  lavo- 
nu Drenezinos  vietoje  tam  tikro.  Kalifas  nuvargęs  po  tu 
szermenu  atsigulė  ant  lovos  ir  užmigo,  prie  kurio  sedejo  dvi 
patogios  mergos,  viena  gale  galvos  o  kita  gale  ko  j  u  ir  siuvi- 
nėjo. 

Matidamos  jau  mieganti  Kalifą,  tare  mergina,  ka  sedejo 
gale  galvos  in  kita: —  Ar  žinai  tu  ka,  Auszrinuke,  ka  asz 
dažinojau.  Kalifas  labai  džiaugsis,  kaip  pabus,  ba  jiam  pasa- 
kiški linksma  naujiena.  Jio  patogi  Drenczina  suvis  ne  numi- 
rė ir  yra  sveika  kaip  žuvis. 

—  Ka  kalbi, —  paszauke  Auszrinuke,  net  jei  suvinis  isz 
ranku  iszpuole,  ar  tai  gali  but! 

Tuos  žodžius  teip  garsei  isztare,  jog  net  Kalifas  pabudo 
ir  paklausė  užsirūstinęs,  delko  jiam  miega  pertrauke? 

—  Ach  szviesiauses  pone, —  tare  Auszrinuke,  dovano - 
kie  del  maues,  ba  isz  džaiugsmo  negalėjau  susilaikit,  kada 
dažinojau  jog  tavo  inilima  Drenczina  yra  gyva.  Tai  ta  žine 
teip  mane  sujudino,  jog  negalėjau  susilaikit  isz  džiaugsmo. 

—  Na  kokiu  spasabu  gali  būtie  gyva?  paklausė  Kalifas.. 
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—  Szviesiauses  pone,  atsake  Auszrinuke, —  gavau  szen- 
dien  gromata  nog  nepažinstamo  žmogaus,  neužpeczetyta,  o 
locna  ranka  Drenczinos  raszita,  kuri  apie  savo  smutua  praeite 
apraszo,  ir  praszo  idant  apie  jia  tau  papasakotai!.  Asz'  butau 
pirma  apie  tai  pasakius,  nes  norėjau  idant  pirma  kiek  pramig* 
tat,  ba  labai  buvai  susirūpinės. 

—  Parodyk  man  tuojau  s  ta  gromata, —  paszauke  ne 
kantrei  Kalifas. 

Auszrinuke  tuojaus  padavė  gromata  Kalifui,  kuris  godžei 
pradėjo  skaityt.  Toje  gromatoje  buvo  apie  viską  apraszyta 
no  pradžios  igi  pabaigai,  tiktai  tas  nepatiko  Kalifui  jog  per 
daug  gyre  Ganema,  kuris  del  jios  storojosi  saldint  gyvenimą. 
Kalifas  būdamas  užvidus  ne  teip  pyko  ant  Zabeiclos  kaip  ant 
Drenczinos  ir  paszauke. 

—  Kaip  tai!.  .  . —  paszauke  perskaitęs  gromata, —  juk 
jau  bus  keturi  menesei,  kaip  ta  netikus  su  jaunu  vyru  drauge 
gyvena,  ir  da  begėde  drista  teip  labai  jin  augsztint? 

—  Jau  bus  menesis  kaip  parkele  vi  a  u  i  n  Bagdadą,  o  da 
tik  szendien  duoda  apie  save  žine!  Ta  ne  dora  dave  teip  ilgai 
rūpintis,  ir  da  po  kvarabu  drista  duotie  apie  save  žine!  Na  tų 
paleistuve!  asz  tau  parodisiu  su  jaunu  vyru  toki  ilga  laika 
gyvent.    Pražus  abudu! 

Paszoko  tuojaus  no  lovos  ir  nusidavė  in  sale  rod'u.  Kaip 
tiktai  inejo,  visi  jio  rodininkai  jin  apstojo  ir  lauke  ka  prisakis. 
Didis  veziras  pirmutinis  stojo  ir  žemai  pasikloniojas  lauke 
pri sakinio.  Suprato  veziras  jog  Kalifas  ka  toki  turi  ant  lupu 
ir  nesimilijo,  ba  Kalifas  tuojaus  tare: 

—  Vezire,  esi  man  reikalingu  ir  tuojaus,  svarbu  dalika 
tau  pavesiu.  Imkie  su  savim  keturis  szimtus  Žalnierių  ir 
pirma  dažinokie,  kur  gyvena  kupczius  isz  Damaszko,  vadina- 
masis Ganemas.  Kaip  tiktai  žinosi  kur  buna  apstosi  narna  ir 
sugriausi  igi  pamatu,  paymsi  pirma  isz  to  namo  Ganema  ir 
Drenczina  kuriuos  atvesi  pas  mane.  Noriu  juos  nukorot  už 
tai,  jog  drista  iszneszlovint  randitoju  viernuju. 
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Didis  veziras  ateme  ta  prisakima,  i  gi  žemei  pasikloniojo, 
ranka  prie  kaktos  pridėjo  iszpildint  prisakima.  Iszejas, 
veziras  nusiuntė  tuojaus  viena  pas  policijos  sudže  idant  dasiži- 
not,  ant  katros  uliczios  Ganemas  gyvena. 

Dažinojias  kur  būna,  negaiszindamas  ne  vienos  valandė- 
les, nutraukė  su  vaisku.  Pribuvęs,  apstojo  narna  idant  niekas 
neiszeitu. 

Tame  laike  Gan  einas  ir  Drenczina  baigė  valgyt  pietus. 
Drenczina  paregėjus  Žalnierius  per  langą,  suprato,  jog  atėjo 
juodvieju  paymtie.  Nes  jiji  ne  tokio  atsakimo  ant  savo 
gromatos  tikėjosi.  Nežinojo  jiji  po  teisybei  kaip  senei  Kali- 
fas parkeliavo,  ir  norint  žinojo  jog  Kalifas  yra  pavidus, 
vienok  nieko  nesibijojo.  Vienok  kada  paregėjo  vezira  su 
vaisku,  persiėmė  baime,  nes  ne  apie  save  bijojo,  tiktai  apie 
(janema.  Turėjo  vilti,  jog  priesz  Kalifą  iszsiteisins  kad  tik 
norėtu  jios  iszklausyt.  O  kad  apie  Ganema,  kuri  pamylėjo  ne 
del  ko  kito  tiktai  del  to  jog  jia  nog  smerties  iszgelbejo,  žinojo 
jog  Kalifas  uores  jin  pamatytie  ir  galėtu  da  smerte  nukorot 
isz  pavidumo  jog  buvo  jaunas  ir  patogus.  Ątsigrižus  in 
Ganema  tare: 

—    O  Ganėme,  pražuvome!  tai  mus  jieszko. 

Ganemas  dirstelėjo  staigai  per  langą  ir  paregėjo  stovin- 
czius  Žalnierius  su  apnuogintais  kardais  isz  ko  labai  persigan- 
do. Stojo  nutirpęs,  o  Drenczina  ant  to: —  Ne  yra  ka  laiko 
gaiszint.  Jago  mane  myli,  apsijuoclink  veidą  kagreicziause^ 
payrakie  rūbus  nevalninko  potam  ymkie  keles  torielkas  ir 
kaip  kokis  tarnas  galėsi  drasei  iszeitie.  O  jago  tavęs  paklaus- 
tu: kur  ponas?  tai  drasei  atsakik,  jog  randasi  pakajuose. 

O  tu  mano  kvietkele!  tu  apie  save  nesirupini  tiktai 
mane;  asz  nieką  ne  mislysiu,  kaip  tik  apie  tai,  kaip  save  ir 
tave  iszliuosuot.    Žinau,  jog  jio  rūstybe  ne  turi  rubežiaus! 

Ganemas  buvo  labai  susirūpinės  ir  nežinojo  už  ko  tvertis 
ir  butu  £>asidaves  del  Žalnierių  kad  ne  butu  Drenczina  priver- 
tus jin  ant  persiredimo.    Kada  persirede   ir  apsimurzino  su 
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raukais  ir  suodžias,  szirdingai  atsisveikino.  Ganemas  su 
kelioms  torielkoms  ejo  pro  Žalnierius  ir  visi  mislyjo  jog  ta: 
vienas  isz  tarnu  kukniniu.  Didis  veziras  pirmutinis  prasisza- 
lino  jiarn  isz  kelio  ir  nepamislyjo  jog  tai  yra  tas  pats  kurio 
jieszko.    Tokiu  daliku  Ganemas  gavo  isztrukt. 

Kada  Ganemas  pabėgo,  veziras  inejo  in  pakaji,  kureme 
Drenczina  sedejo  ant  puikios  kėdes:  paregėjo  jis  daugeli 
daiktu  o  ir  ne  mažai  piningu. 

Paregėjus  Drenczina  ineinanti  didi  vezira,  puolė  ant  vei- 
do, ir  gulėdama  paszauke: —  Laukiu  su  pasidavimu  ant 
smerties,  ka  Kalifas  iszdave. 

—  Poni, —  atsake  veziras, —  tegul  Dievas  saugoje  idant 
kas  dristu  pakelt  ant  tavęs  ranka!  Pasakęs  tuos  žodžius  puolė 
kaip  ilgas  priesz  jia  ant  žemes  ir  gulėjo  pakolei  Drenczina  ne 
atsikėlė  o  potam  tare: —  Asz  ne  atėjau  daritie  jums  smerties. 
Turiu  prisakima  no  Kalifaus,  idant  jus  papraszit  in  paloci,  o 
po  draugei  ir  ta  jauna  kupcziu,  ka  czia  gyvena. 

—  Asz  esmių  gatava  eitie  su  jumis,  nes  to  kupcziaus  ne 
yra  namieje.  Jau  bus  menesis  kaip  iszvaževo  in  Damaszka 
reikale  turgaus;  mane  czia  paliko  prie  tu  skriniu,  idant  sergc- 
tau,  pakolei  jis  nesugrisz.  Meldžiu  tavęs,  idant  tais  skrines 
ir  piningus  lieptut  nunesztie  in  paloci  ir  padėtie  tokioi  vietoi, 
idant  viskas  cielibeje  pasiliktu. 

- —    Viską  pagal  tavo  nora  padarisiu, —  atsake  veziras. 

Ir  tuojaus  liepė  ant  vežimu  sudėtie  skrines  ir  vežtie  in 
paloci. 

Kada  daiktus  iszveže,  veziras  sznabždejo  Žalnieriui  vires- 
niam,  idant  ciela  narna  suarditu,  nes  pirma  isz  jieszko  jo  visur, 
ar  kur  ne  yra  pasislėpęs,  ba  ne  tikėjo  Drenczinai,  o  iszeidamas 
eme  su  savim  Drenczina  ir  jios  dvi  nevalninkes.  Apie  virisz- 
kus  nevalninkus  Ganemo  nesirūpino,  susimaisze  terp  Žalnierių 
ir  kožnas  nuėjo  savo  keliu  ir  kur  dingo  tai  nežine. 

Vos  Giafaras  su  žalniereis  atsitraukė,  tuojaus  mūrininkai 
ir  czirner įlinka  i  pradėjo  narna  ardyt,    ir  teip   greit  apsisuko. 
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jog  in  aclina  ne  ženklo  ne  liko  toje  vietoje.  Palocije  po  ciela 
miestą  jieszkojo  Ganemo,  o  kada  ne  rado,  dave  žine  GiafaruL 

—  Na  ka! —  paszauke  Kalifas  paregejas  Giafara  inei- 
nanti,  ar  viską  iszpildei  kaip  prisakiau. 

—  Teip  szviesiauses  pone.  Namas  likos  suardytas,  o 
Drenczina,  tavo  mylema  atvedem,  likos  priesz  pakaji  atvesiu 
ežia  jago  nori,  To  jannikaiezio  neradome,  norint  visur  jiesz- 
kojome  patogi  Drenczina,  sako,  jog  bus  menesis  kaip  iszvaže- 
vo  in  Damaszka. 

Niekad  da  Kalifas  teip  ne  buvo  užpikes,  kaip  dabar, 
kada  negalėjo  Ganema  pagriebt.  O  ka  s  a  Drenczina,  tai  ne 
norėjo  jios  ne  pamatit,  ba  mislijo,  jog  su  Ganemu  jiji  laikėsi 
ir  tare  i  n  Mezrura: —  Imkie  ta  nedora  motere  ir  uždarikie  in 
tamsu  kalėjimą. 

Mezruras  iszjDilde  prisakima.  Norėjo  Drenczina  matytis 
su  Kalifu  ir  apie  viską  papasakot,  o  kad  ne  buvo  daleista* 
labai  susigraudino. 

Tuom  laik  Kalifas  baisei  užsirūstinęs,  atstatė  visus  o  ir 
pati  vezira;  negalėdamas  apsimalszint  parasze  gromata  pas 
karalių  Sirijos,  savo  pus-broli,  o  kuris  buvo  po  jio  valdže  ir 
gyveno  Damaszke.    Gromata  buvo  teip  suraszita: 

"Mano  broli!  raszau  pas  tave  apie  jauna  kupcziu  isz 
Damaszko,  vardas  Ganemas,  sunūs  Abu-Ebo,  kuris  iszve- 
de  isz  kelio  mano  viena  isz  nevalninkiu  Drenczina  ir  pats 
pabėgo.  Mano  noru  yra,  idant  perskaitęs  ta  gromata 7 
lieptum  jin  pagriebt.  Kada  bus  tavo  rankose,  liepsi 
apkaustit  in  lenciūgus  ir  per  tris  dienas  duosi  po  penkes- 
deszimts  plegu.  Potam  liepsi  apvedžiotie  po  visas  ulicze> 
miesto,  ii'  tegul  vienas  pirma  eidamas  szauke: 

Szitai  nukorotas  už  tai  jog  iszvede  isz  kelio  patoge 
nevalninke  Kalifo. 

Potam  atsiimsi  jin  pas  mane  po  gera  varta;  narna  jio 
suardyk  ir  su  žeme  suligink.    Jago  turi  teva,  motina , 
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sėseri,  broli,  paczia,  arba  kokes  gimines,  liepkie  juos 

isznuogint  ir   per  tris   dienas  rodyt   žraonims    ir  potam 

prisakykie,  idant  niekas  o  niekas  ne  priymtu   pas  save. 

Tikiuosiu,  jog  viską  padarysi  kaip  asz  noriu. 

Harunas  Alraszidas.'1 

Kalifas  paraszes  ta  gromata,  nusiuntė  per  tam  tikra  siun- 
tini ir  liepė  su  savim  ymtie  karveli,  idant  tas  parnesztu 
kagreieziause  atsakima. 

Bagdado  karvelei  yra  ant  to  tikia,  ba  kad  ir  tolianse  isz 
vežtu,  tai  sugrįžta  adgalios  ypacz  jago  turi  vaikus.  Gromata 
suraszita  parisza  po  kaklu  arba  prie  kojos,  ir  isz  toliausios 
vietos  labai  greit  gauna  žine. 

Siuntinis  nuo  Kalifo  ejo  diena  ir  nakti,  idant  jio  vale 
iszpildintie.  Kada  pribuvo  in  vieta,  tuo  jaus  nusidavė  pas 
karalių,  kuris  sedo  ant  sosto,  paeme  gromata  su  didele  paguo- 
done,  stojo,  užsidėjo  ant  galvos  raszta  norėdamas  paro- 
dyt del  visu,  jog  viską  iszpildius,  kas  likos  prisakyta.  Kaip 
tiktai  gromata  perskaitė,  stojo,  liepė  paduot  sau  arkli  ir  tuo  jaus 
su  savo  rodininkais  leidosi  in  miestą;  eme  vyresni  policijos  su 
pulku  policijos  ir  nusidavė  pas  Ganema. 

No  iszvaževimo  Ganemo  in  Bagdadą,  motina  jokios  žinios 
neturėjo.  Kiti  kupczei,  su  kureis  kelevo  jau  buvo  sugriže;  o 
norint  tie  pasakė,  jog  paliko  Bagdade  sveika,  tai  motina  neti- 
kėjo ir  mislijo,  jog  jau  ne  gyvas,  kad  ne  žodžio  ne  parasze,  ir 
del  to  apsivilko  rūbus  gailės  (želabos)  apverkdama  savo  viena- 
tini sunu.  Teip  turėjo  dideli  į^ririszima,  jog  su  niekuom  he 
kalbėjo  ne  nieką  neprisileido.  Ant  kiemo  liepė  pastatitie 
nameli,  kureme  pakabino  Ganemo  portretą  ir  joje  meldėsi 
teip  kaip  prie  nebaszninko.  Sesuo  Ganemo  vadinama  Drut- 
szirde  teip  pat  dalinosi  gailesti  su  motina. 

Kainiinai  labai  ju — dviejų  gailėjosi.  Kada  teip  motina 
su  duktere  radosi  tame  namelyje,  szitai  karalius  pribuvęs 
pabaladojo  in  jiu  duris  kada  nevalninke  iszejo  atidaryt,  tas 
inejo  staigai  ir  paklausė  kur  yra  Ganemas,  sunūs  Abu-Ebo? 
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Norint  ta  nevalninke  niekados  ne  buvo  regėjus  karaliaus, 
vienok  suprato  ant  vaisko,  jog  jago  ne  pats  karalius,  tai  turi 
būtie  vienas  isz  augsztu  ponu  Damaszko,  tada  tuojaus  atsake 
nevalninke. 

Pone,  Ganemas,  kurio  jieszkai,  jau  senei  po  žeme. 
Jio  motina  o  mano  poni  meldiesi  dabar  paskirioje  vietoje  už 
jio  dusze  ir  tai  kožna  diena. 

Karalius  netikėdamas  jios  žodžems,  liepė  iszkrest  ciela 
narna.  Potam  prisiartino  prie  to  namelio,  kūreni  e  motina  su 
duktere  meldėsi  ir  verkė.  Kaip  tik  tos  paregėjo  szale  savęs 
vyra,  tuojaus  akis  uždengė;  nes  motina  Ganemo  pažinus  kara- 
lių, pakilo  no  savo  vietos  ir  puolė  po  ko  j  u  karalio,  o  tas  tare: 
Mano  brangi  motina,  jieszkau  tavo  sūnaus  Ganemo. 
Ar  jis  namieje  nesiranda? 

—  Acli  szviesiauses  pone,  jau  senei  numirė!  Butau 
laimingiause  isz  motinu,  idant  butau  galėjus  jio  kuna  pride- 
renczei  palaidot.  Ach  mano,  mano  milimiauses!  Norėjo 
da  ka  kalbėt,  nes  iszgailestes  negalėjo. 

Karalius  labai  susijudino.  Buvo  tai  geras  žmogus  ir 
mielaszirdingas,  ypacz  antsieratu  ir  nuliūdusiu:  pamislijo  sau: 
—  Jago  Ganemas  kaltas,  tai  kam  korotie  motina  ir  seseri 
kurios  niekam  ne  prasikalto?  O  užsikietejas  Kalifai!  ka  tu 
del  manės  padarei  ir  kam  ta  prisakima  atsiuntei!  Privertei 
mane  mozotie  rankas  ne  kaltu  krauju. 

Zalnierei,  del  kuriu  liepė  visur  Ganemo  jieszkot  danesze 
karaliui,  jog  niekur  negalėjo  surast.  Karalius  nieką  ne  atsake 
ba  mate,  jog  motina  su  sesere  gailės  aszaras  liejo  kaipo  už 
nebaszninka.  Nežinojo  kaip  czia  pradėt  su  toms  moterims,  o 
ežia  priverstas  prisakima  iszpiklint,  ba  bijojo,  ant  galo  tare: 
Iszeikite  abidvi  isz  czia  ba  czia  ne  galite  būtie. 

Nusigandusios  moteris  iszejo  tuojaus  ir  liepė  nog  jio  nesi- 
traukt;  potam  liepė  žalnierems  eitie  in  vidu  ir  viską  pleszt, 
kas  ka  nutvers;  ii*  tuojaus  akimerkoje  tas  stojosi.  Motina  ir 
duktė  pradėjo  alpt  matidamos  ir  nežinojo  kas  tai  yra.  Kada 
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viską  isznesze  liepė  karalius  narna  griaut,  o  moteris  nusivedė 
su  savim.  Persigando  da  labiau  s  kada  iszgirdo  prisakima 
Kalifo  jog  jios  turi  būtie  apnuogintos  ir  per  tris  dienas  svietui 
roditos  ir  dadave  karalius.  Sunku  del  manės  ta  prisakima 
pildint,  nes  ka  galiu  daryt?  Norint  labai  bijojo  idant  ne 
pavarytu  nuo  dinsto  karalius,  vienok  pastanavijo  kiek  gale* 
damas  palengvit  moterims,  liepė  motinai  ir  dukterei  padaritie 
ilgus  marszkinius  asz  utiniu  s. 

Ant  rytojaus  tos  dvi  moteris  likos  iszredytos  ir  apvilktos 
in  tuos  marszkinius.  Liepė  plaukus  paleist  ir  policije  vedžiojo 
po  miestą,  ir  kožnam  apsakinėjo  už  ka  likos  nukorotos. 
Tame  laike,  kada  jaises  vedžiojo  ulicziomis,  visi  gyventoje! 
užsidarinejo  langiniczes  ir  duris  ypacz  katrie  žinojo  apie  jais. 
Verkė  visi,  seni  ir  jauni,  rodos  jog  didžiauses  nevidonas  mies- 
tą apeme. 

Kada  jau  sutemę,  nuvedė  moteris  in  paloci  karaliaus. 
Ne  papratę  basos  vaikszcziot,  turėjo  kojas  subaditas  ir  vos 
galėjo  pasijuclint,  teip  buvo  nuvargia.  Karaliene  susijudi* 
nus  ta  nelaime  moterių,  ant  nieko  nežiūrėdama,  nusiuntė  pas 
jais  savo  nevalninke,  idant  jais  ramintu  teipos-gi  nusiuntė 
visokiu  valgiu  ir  vyno  del  pasidrutinimo. 

Atėjusios  nevalninkes,  vos  jais  atgaivino.  Kada  iszgere 
po  lasza  vyno  ir  pavalgė,  nevalninkes  pradėjo  ramint  ir  pasa- 
kė, jog  labai  karaliene  jiu  gailesi  o  teipo-gi  karalius.  Moteris 
prasze  nevalninkiu,  idant  karaliui  ir  karalienei  padėka votu  už 
jiu  loska  ir  ant  galo  dadave,  idant  karalius  butu  loskavas, 
pasakytu  del  jiu  kuom  jios  prasikalto,  jog  teip  baisei  likos 
nukorotos,  o  viena  nevalninke  tare: 

—  Mano  gera  poni  yra  tai  už  kalte  jiusu  sūnaus  Ganemo. 
Jisai  ne  numirė  kaip  supranti.  Apskunstas  jis  yra,  jogiszvoge 
milimiausia  Kalifo,  o  kad  gavo  prasiszalint,  tai  visas  piktumas 
Kalifo  puola  ant  judviejų.  Visi  peikė  Kalifą  nes  ir  visi  jio 
rūstybes  bijosi.  Matai  ir  niusu  geras  karalius  turi  jio  prisaki- 
ma iszpildint,  ba  bijo,  idant  isz  loskos  ne  iszeitu.  Tiktai 
tiek  del  jius  gali  padaryt  jog*gailesi  ir  labai  rūpinasi. 
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—  Asz  pažinau  gerai  mano  sunu  atsake  motina  asz  isz 
mažumes  mokinau  ir  kalbėjau  kaip  klausyt  ir  paguodot  savo 
tnonarka.  Asz  esmių  tvirta,  jog  jis  to  ne  padare.  Dabar  nesi- 


Liepė  plaukus  paleist  ir  policije  vedžiojo  po  miestą,    (p.  287) 


rūpinsiu,  kada  dažinojau,  jog  už  jin  keneziu  ir  jog  yra  gyvas. 
O  Granemai!  mano  brangiauses  sūnau!  ar  yra  teisybe  idant 
būtum  gyvas!  Nesigailiu  turtu  ir  viską  be  rupestes  kentėsiu, 
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bile  mano  G-anemas  gyvas!  Tiktai  tiek  szirdi  sopa,  jog  mano 
meile  be  murmėjimo  ant  visko  pasiduos. 

Kada  duktė  apie  tai  iszgirdo,  greitai  atsisukus  in  motina 
paszauke. 

—  Ach  motin!  nuolatos  tavęs  klausiau,  o  del  meiles 
mano  brolio,  didžiauses  kanczias  gatava  kentėt. 

Motina  ir  duktė  ilgai  laikėsi  susikabinę  ir  nevalninkes 
turėjo  jiu  praszyt  idant  valgytu  ir  gertu.  Duktė  sziek  tiek 
valgė,  nes  motina,  vos  truputi  paragavo. 

Pagal  prisakima  Kalifo,  idant  per  tris  dienas  Imtu  rocli- 
tos.  vela  ant  rytojaus  kaip  pirma  diena  vedžiojo  po  uliczias 
net  igi  vakaro,  nes  jau  gyvos  dvases  ant  ulicziu  ne  buvo  matyt, 
ba  ir  kupczei  kromus  uždare,  rodos  kad  visi  buvo  iszmire. 
Kada  ketvirta  diena  atėjo,  karalius  liepė  apszauktie  mieste, 
idant  niekas  ne  dristu  motinos  ir  dukters  priymtie  pas  save 
ir  niekas  ne  laszo  vandens  ne  duotu,  ba  papuls  po  kora 
smerties.  Norint  turėjo  tai  prisakita,  nes  su  jio  szirdže  tas 
prisakima  s  ne  tiko. 

Kada  apszauke  tai  mieste,  karalius  liepė,  idant  motina 
(ianemo  ir  sesuo  butu  iszvestos  isz  paloeiaus  ir  eitu  kur  sau 
nori.  Vos  isz  paloeiaus  iszejo,  kad  szitai  visi  nog  jiu  pradėjo 
szalintis,  kaip  no  pavietres,  ba  bijojo  prieszintis  karaliui. 

Paregejia  vargdienes,  jog  nog  jiu  visi  bega,  nesuprasda- 
mos priežasties,  labai  graudinosi,  da  labiaus  susigraudino, 
kada  nuėjo  pas  savo  gerai  pažinstamus  o  kada  ir  tie  duris 
priesz  jaises  uždare. 

—  Ka  tai  ženklina, —  tare  motina,  ar  mudvi  esame  kokia 
liga  užkrėstos  l 

—  Ne  dorai  su  mumis  apsiėjo,  jog  ir  prieteliams  užginė 
•duotie  del  mudviejų  prieglauda!  Eiki  va  mieliause  dukrele 
kagreieziause  isz  to  miesto,  kur  nog  mus  geriausi  prietelei 
szalinasi ! 

Teip  kalbėdamos,  iszejo  isz  miesto  ir  nusidavė  in  laukus 
idant  kur  krūmuose  galėtu  nakti  praleist.   Nekurie  muzul- 
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inonai  isz  inielaszirdistes,  kada  sutenie,  atnesze  jioms  maisto 
nes  ilgai  ne  užtruko,  ba  bijojo,  idant  ne  peržengt  prisakimu 
Kalifo. 

Tuom  laik  karalius  Zenebas  liepė  iszleistie  karveli  su 
gromata,  kurioje  danesze  Kalifui,  jog  viską  pagal  jio  valės 
likos  iszpildinta;  karalius  ne  pasiliaudamas  ant  to,  nusiuntė 
kelis  tarnus  in  laukus,  idant  tais,  jago  suras  netoli  miesto, 
nuvestu  toli  ir  paliktu.  Tarnai  būdami  mielaszirdingesnr 
kaip  karalius,  neiszpilde  prisakimu  tu,  kaip  buvo  prisakyta 
o  kada  rado  moteris  krūmuose,  dave  jioms  kiek  kožnas  turė- 
jo prie  savęs  piningu,  o  teipos-gi  dideli  krepszi  su  valgiu  ir- 
liepė  gražumu,  idant  paczios  eitu,  kur  jais  kojos  ir  akis  nesz. 

Tokiam  verksmingam  stone,  kada  atėjo  in  viena  kaimą 
moteris  kaimines  jais  apstojo  ir  pamate,  jog  yra  augsztesnio 
gimimo,  pradėjo  klausinėt,  kaip  pusnuoges  leidosi  in  kelione  l 
(buvo  tik  tuose  aszutiniuose  marszkiniuose).  Vietoje  atsakitie.. 
pradėjo  motina  su  duktere  verkt,  ka  da  labiau  gyventojei 
kaimo  pradėjo  jiu  gailėtis.  Viską  papasakojo  motina  (laim- 
ino, ka  jios  dvi  nukentėjo.  Teip  persiėmė  moteris,  jog  sten- 
gėsi jaises  suramint  ir  vieszino  katra  kuom  inmane,  tuojaus. 
jioms  dave  austinius  marszkinius  idant  persi mainitu,  ba  labai 
kuna  grauže;  teipos-gi  dave  rūbus  ir  apie  api  valus  ne  užmirsžo, 

Pernakvojia  tam  kaime  motina  su  dukrele  leidosi  net  in 
Alepa.  Ant  nakvines  užėjo  in  meczetus  (Muzulmonu  bažny- 
ežias,)  kuriose  ant  žemes  miegojo;  o  laikais  užėjo  pas  kokiu- 
gerus  žmonis  kur  svetingai  likos  priymtos.  Maisto  turėjo  in 
valės  pakeleja  davinėjo  ko  tiktai  paprasze. 

Kada  pribuvo  in  Alepa,  ne  užtruko  ten  ilgai,  leido- 
si ant  upes  Eufrat,  per  kur  persikėle  in  kita  szali.  Pribuvo 
in  Mezopotanije  ir  ejo  in  miestą  Mussulu.  Ir  tenais  nuvar- 
gusios stojo  Bagdade;  tam  mieste  tikėjosi  rast  Ganema;  nesi- 
bijodamos  Kalifo  ka  tam  mieste  gyvena.  Norint  isz  priežas 
tes  Granemo  teip  daug  keneze,  vienok  turėdamos  prie  jio  priri- 
szima,  apie  nieką  nemislijo,    kaip  tiktai    apie  jin.   Ka  tiktai. 
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pasitiko  apie  nieką  ne  klausė,  kaip  tiktai  apie  Granema.  Nes 
paliksimė"  motina  ir  seserį  Ganemo,  o  sngriszkime  pas  milima 
Kalifo,  Drenezina. 

Uždaryta  bokszte  nog  tos  nelaimingos  dienos,  kurioje 
atsiskire  su  Genamu;  labai  jia  vargino  jog  ne  žinojo  kas  nusi- 
dėjo su  Ganemu  tuom  tai  labiause  rūpinosi.  Xe  buvo  tos 
valandėles  idant  apie  jin  ne  mislytu. 

Viena  nakti  kad  Kalifas  vaiksztinejo  mūruose  savo  palo- 
eiaus:  ba  tankei  ta  darydavo,  ba  buvo  labai  akyvas  ir  per 
akyvuma  daug  datirdavo  apie  ka  butu  nežinojas;  eidamas  pro 
bokszta  kureme  Drenezina  uždaryta  buvo,  iszgirdo  isz  tenai  s 
baisa,  sustojo  ir  pridėjo  ausi  prie  mūru  del  klausimo;  iszgirdo 
tuos  žodžius,  ka  in  save  kalbėjo: 

—  O  Ganemai!  o  nelaimingas  Ganėme,  kur  dabar  būni! 
Kur  tave  ta  nelaime  nunesze:  Ach!  asz  tai  buvau  priežaste 
tavo  nelaimes!  Kodėl  del  manės  ne  daleidai  pražūt.  A'ietoje 
duotie  pagelba,  sau  prapulti  radai!  Kalifas,  kuris  privalo 
tau  puikei  užmokėt  už  padaryta  geradejista,  persekioję  tave 
1  taisei;  už  tai  kenti,  jog  mane  laikei  paguodonei,  kaipo  Kalifo 
mylima!  Už  tai  turi  šlapintis  ir  pabėgime  jieszkotie  apsisau- 
gojimo. Ach  Kalife!  rūstus  vieszpatie!  ka  pasakisi  savo 
apginime  kada  stosi  priesz  suda  augszcziausio  sykiu  su  Gane- 
mu, ir  kada  aniolai  apie  ta  teisybe  liūdins  priesz  Dievą  ?  Ciela 
tavo  galibe,  kuriai  augsztiniesi  dabar  priesz  kuri  visi  žmonis 
dreba,  ne  užgaubs  tavęs  no  nupelnitos  korones. 

Czia  suspausta  gaileste.  apalpo. 

To  tiktai  Kalifui  reikėjo,  idant  tuos  žodžius  girdėtu.  Czia 
pradėjo  spaustis  misles  in  galva  o  m  išles  baisios:  ba  jago  tai 
buvo  teisybe  ka  jio  mylima  kalbėjo,  tada  ne  jiji  ne  Ganemas 
ne  buvo  kalti,  ir  tas  staigas  sudas  iszduotas  ant  abiejų  buvo 
ne  teisus.  Norėdamas  da  karta  perkrest  ta  daiktą,  kuris  labai 
jin  sujudino,  sugrižo  in  savo  pakajus  ir  vezirui  liepė  eitie  in 
kalėjimą,  atvestie  Drenezina. 
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Veziras  suprato  ant  akiu  Kalifo,  jog  jau  atsileido  ant 
savo  milimos:  nusidžiaugė  labai,  ba  turėjo  dideli  pririszima 
prie  jios  ir  labai  jiam  szirdi  sopėjo  per  jios  nelaime;  nubėgo 
.tuo jaus  in  bokszta  kur  stojias  linksniai  paszauke: 

—  Poni,  bukie  loskava  eitie  paskui  mane.  Turiu  vilti 
jog  daugiaus  in  ta  kalėjimą  ne  sugriszi.  Kalifas  nori  su  tavim 
kalbetie,  ir  žinau  jog  bus  viskas  kanogeriause. 

Drenczina  nuėjo  paskui  vezira,  kuris  jia  vede  pas  Kali- 
fą. Kada  inejo  in  pakaji,  kureme  lauke  jios  Kalifas,  tuojaus 
puolė  ant  veido  ir  lauke  ka  iszgirs,  o  Kalifas  prakalbėjo: — 
Drenczina!  rodos,  jog  ant  manės  rugoji  jog  ne  teisingai  su 
tavim  apsiėjau  ?  Kas  tas  per  vienas,  ka  tave  nog  smertes  isz 
gelbėjo  ir  tave  laike  paguodone,  kaipo  milima  prigulinte  prie 
manės?  Kalbėk  juk  žinai  gerai  jog  esmių  atleidus  ir  mėgstu 
kožnam  krividas  isznagradyt? 

Tuojaus  Drenczina  suprato  jog  turėjo  Kalifas  girdetie  jios 
skundus  kalėjime,  ir  naudodama  isz  to  gero  atsitikimo  idant 
iszteisint  Ganema,  ta  re: — -  Randitojau  žmonių, —  jago  ka  toki 
isztariau,  kas  tau  ne  patiktu,  meldžiu  tavęs,  dovanok  tavo 
nevalninkei!  Tas  apie  kuri  nori  žinot  ir  pažint  ne  kaltybe  ir 
nelaime,  yra  Ganernas  sunūs  Abu-Ebu  kupcziaus  isz  Damasz- 
ko.  Jis  mane  nog  smerties  iszgelbejo  ir  savo  name  davė  del 
manės  priglauda  pavelikie  pone  apie  viską  papasakot  teisybe. 
Asz  ne  slepiu  to,  jog  isz  sikio  kaip  mane  parsivedė  namon, 
mislijo  jog  del  savęs  aplaikis  mane  ir  labai  apie  mane  tikinė- 
jo; asz  teip  misli  j  u  ba  visiems  mano  norams  užganą  padare: 
nes  kaip  tiktai  pasakiau  jog  priguliu  prie  tavo  nevalninkhi, 
tuojaus  paszauke:  • 

Ach  poni!  kas  priguli  prie  Kalifo,  tai  nevalninkui 
jio  užginta. 

Nog  to  laiko,  turiu  pripažint,  jog  ka  isztare  ta  dalai- 
ke.  Vienok  pone  rustai  su  juom  apsiejei  ir  žinau,  jog  priesz 
Dievą  sunkei  užtai  rokundas  iszduosi! 
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Kalifas  ne  palaike  del  jios  už  pikta  ta  teisinimą  ir  tare : — 
Nes  ar  galiu  asz  tai  tavo  pasakai  tikėt? 

—  Asz  nieko  ne  slepiu  priesz  tave  pone!  Ir  jago  tave 
užtvirtint  ta  teisybe,  tai  da  ka  pasakitau  nes  ne  dristu. 

—  Sakyk,  sakyk  mano  rnieliause,  — tare  Kalifas. — 
viską  tau  dovanosiu  kad  tiktai  nieką  neslėptum. 

—  Akvatnei  ta  padarisiu, —  atsake  Drenezina; —  Iszpa- 
žinau  pertai,  jog  Ganemo  storone  apie  mane  ir  ta  paguodone 
ka  rode  del  manės  teip  sujudino  mano  szirdi,  jog  jin  pamilę - 
jau  nes  norint  jis  ta  suprato  ne  driso  su  tuom  iszsiduot  tiktai 
kalbėjo: —  kas  priguli  prie  Kalifo  nevalninkui  nevalė. 

Tas  drąsus  iszpažinimas  butu  kita  užrūstinęs  nes  Kalifas 
prieszingai,  liepė  jei  keltis  no  žemes  ir  atsisėst  szale  savęs. 

—  Dabar  del  manės  papasakok  apie  viską  kaip  su 
tavim  atsitiko  no  pradžios  igi  pabaigai. 

Pasakojo  Drenezina  teip  jog  ne  prikiszinejo  del  Zabeido 
ir  susiprato  Kalifas,  jog  apie  tos  nedorybe  šlepe.  Ganema 
tam  apsakime  nuolatos  gyre.  Norėdama  duot  pažint  Kalifui 
jog  buvo  priversta  pas  ji  slėptis  pasakė  ir  ta,  jog  jiji  liepė 
jiam  prasiszalint. 

Iszklauses  jios  Kalifas  tare: —  Asz  tam  viskam  tykiu,  nes 
kam  teip  ilgai  vilkinai  su  davimu  man  žinios?  Ar  negalejei 
tuo  jaus  daneszt  kaip  asz  sugrįžau,  nes  laukei  net  ciela  mėnesi. 

—  Ganemas  labai  retai  kada  iszejo  in  miestą  ir  ne  d  i  va  i, 
jog  apie  tavo  sugriszima  nedažinojo.  O  kada  jiam  pavedžiau 
gromata  raszita  pas  tave,  tai  praėjo  laikas  pakolei  ne  pasima- 
tė su  viena  isz  nevalninkiu,  kūrei  ta  gromata  padavė. 

—  Gana  apie  tai,  paszauke  Kalifas,  iszpažinau  mano 
kalte  ir  noretau  tuojaus  ta  jauna  kupeziu  isz  Damaszko  per- 
praszit  ir  visas  jio  skriaudas  isznagradyt.  Pamislyk  ka  galiu 
jiam  padaryt,  praszyk,  o  viską  aplaikysi. 

Drenezina  iszgirdus  tuos  žodžius,  puolė  Kalifui  i  n  kojes 
ir  pasikeldama  tare: 

—  Valdytojau,  apszaukie  savo  ponistos,  jog  sunūs  Abu- 
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Ebo  yra  tavo  loska  apteiktu  ir  gali  drasei  stotie  priesz  tavo 
paveikslą. 

—  Da  asz  (langiaus  del  jio  padarisiu,  už   tai,   jog  tave 
■mog  smerties  iszgelbejo,  ir  jog  pąguododamas  mane,  nog  tavęs 
buvo  isztolo  ka  teip  privalė  padaryt  skriauda  jiam  padaryta 
isznagradisiu,  o  kad  jio  motina  ir  seseri  ne  kaltai  varginau 
tai  tave  atiduodu  jiam  už  paczia. 

Drenczina  ne  teko  žodžiu  ant  padėka vones,  tiktai  puolė 
po  ko  j  u  Kalifui,  kuri  net  apalpo  isz  džiaugsmo,  jog  net  turė- 
jo nunesztie  in  pakajus,  kuriuose  priesz  tai  gyveno  o  kur  rado 
viską  cielibeje  ir  Ganemo  skrines,  kureis  veziras  pas  jia  atga- 
beno. 

Ant  rytojaus  Kalifas  prisakė  vezirui,  idant  visoi  karalis- 
toi  apgarsintu,  jog  Ganemui  suvis  atleidže.  Zine  apie  tai 
greitai  pasklido,  nes  apie  jauna  kupcziu  nieką  ne  buvo  girdėt. 
Drenczina  mislijo,  jog  isz  gailesties  po  jei  numirė.  Prasze 
pertai  Kalifo  idant  jei  pavelytu  Ganemo  jieszkoti  ant  ko  tiko 
Kalifas,  eme  su  savim  piningu  invales,  o  kuriu  turėjo  ne 
mažai,  sedo  ant  mulo  puikei  padabinto  ir  drauge  su  dviem 
skapais  murinais  leidosi  in  kelione. 

Jojo  no  meczeto  in  meczeta,  dideles  duodama  afieras 
ir  prasze  idant  melstųsi  ant  jios  intencijos.  Nusidavė  paskui 
pas  viena  turtinga  auksoriu,  kuri«  buvo  garsingu  isz  savo 
meiles  del  pakelevingu  ir  ligoniu.  Kada  pažino  jog  tai  buvo 
motere  isz  palociu  Kalifo,  tuo  jaus  iszbego  prieszais  ir  atidavė 
garbe  prigulinczia,  o  Drenczina  tare: 

—  Atkeliavau  pas  tave  kaipo  tai  gera  žmogų,  apie  kurio 
gerybe  visi  garsina.  Adgabenau  del  tavęs  almužna  ir  praszau 
idant  terp  biednu  pakelevingu  kokis  tiktai  pas  tave  randasi 
^szdalintum  asz  girdėjau  daug  apie  tave,  jog  puse  savo  turto 
atiduodi  del  ji  u. 

—  Poni! —  tare  auksoris, —  viską  akvatnei  padarisiu  ka 
liepi  nes  jago  esi  teip  mielaszirdinga  ant  pavargėliu  ir  pake- 
levingu; teiksiesi  inžengtie  in  mano  slenksczius  o  pamatisi  pas 
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mane  dvi  moteris,  o  kada  pamatisi,  tada  tavo  szirdis  susiju- 
dins. Vakar  jais  sutikau  brome,  kada  e  jo  in  miestą  jiu  verks- 
mingas stonas  labiau  s  manės  sujudino,  kad  dažinojau  jog 
tai  moteris  augszto  gimimo  ba  ant  jiu  sznektos  pažinau  norint 
prastai  pasirėdžiusios  ir  nog  vejo  apjuode. 

—  Parvedės  namon  prisakiau  savo  paczei,  idant  apie 
jais  turėtu  storone.  Liepiau  del  jiu  paklotie  lovas,  iszsirinkt 
pirtyje  ir  duotie  czistus  marszkinius.  Da  ne  žinome  kas  jios 
per  vienos  ir  ne  klausime,  pakolei  ne  pasilsės  gerai. 

Drenczina  pati  nežinodama  del  ko,  norėjo  pamatitie 
jais.  Auksoris  norėjo  jia  pats  nuvestie,  nes  ji  ji  ne  pavelijo 
nevalninkas  nuėjo  pirma  duotie  žine  savo  ponei,  kuri  buvo 
prie  motinos  ir  sesers  Ganemo,  ba  tai  buvo  ne  kas  kitas,  tiktai 
jios,  apie  kureis  auksoris  kalbėjo. 

Pati  auksoriaus  dažinojus  jog  tai  mylima  Kalifo  atėjo  in 
j  u  namus,  norėjo  nusivest  in  savo  pakajus,  nes  kada  *  paregėjo 
puolė  kniupsczia  priesz  jia  idant  atiduotie  szlove  paguodama 
Kalifui.  Drenczina  pakėlus  jia  tare: 

—  Brangi  poni,  pavelikie  man  pasikalbetie  su  toms 
moterimis,  ka  vakar  isz  Bagdado  atkeliavo. 

—  Szitai  abidvi  silsisi  lovose, —  atsake  pati  auksoriaus. 
Tuojaus  Drenczina  prisiartino  prie  lovos,  ant  kurios  gulė- 
jo motina  Ganemo  ir  žiūrėdama  akyvai  tare: 

—  Poni,  atėjau  asz  czia  su  pagelba  del  jius.  Mano  var- 
das yra  garsingas,  tai  galiu  del  tavęs  ir  tavo  drauges  kame 
pagelbėt. 

Ant  ko  motina  Ganemo  tare: 

—  Isz  tos  loskavos  žinios  pažinau,  jog  da  mudvi  Dievas 
ne  apleido,  norint  jau  turėjome  vilti  pražudė. 

Tai  pasakius,  pradėjo  graudžei  verkt,  jog  net  Drenczina 
ir  pati  auksoriaus  susigraudino. 

Drenczina  apsimalszinus  tare  in  motina  Ganemo.  Papa- 
sakok mums  praszau  savo  atsitikimus,  o  mes  jieszkosime  spa- 
sabo  jius  suramint  toje  nelaimėje. 
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—  Poni! —  atsake  naszle  Abu-Ebti,  viena  isz  milymu 
Kalifo,  vardu  Drenczina,  yra  priežaste  mušu  nelaimes. 

Tie  žoclžei  isztarti  pervėrė  Drenczina,  nes  slėpdama  tai 
savije,  nieko  nekalbėjo,  o  motina  pasakojo  apie  ta  atsitikima. 

—  Esmių  naszle  po  Abu-Ebu  kupcziaus  isz  miesto 
Damaszko.  Turėjau  sunu  kuris  leidosi  su  tavorais  in  miestą 
Bagdadą,  kur  likos  apskunstas,  jog  iszvoge  Drenczina,  prim li- 
tine isz  myliniu  Kalifaus.  Tas  monarka  užsidegime  savo 
rūstybes  liepė  jio  visur  jieszkot  o  ne  radęs  niekur  iszvere  savo 
piktumą  ant  mudviejų.  Parasze  pas  karalių  Damaszko,  idant 
mane  su  duktere  kankintu  per  tris  dienas  ir  potam  isz  miesto 
ant  visados  iszvare.  Nes  norint  su  mumis  apsiėjo  Kalifas  ne 
grąžei,  tai  tiek  to,  kad  tiktai  asz  žinotau  apie  savo  mielause 
sunu  Ganema.  Džiaugtausi  ne  iszpasakitinai  su  savo  dukre- 
le idant  galetau  jin  pamatit.  Apie  viską  užniirsztumem  ir 
apie  pragaiszinima  visu  turtu.  O  brangus  Dieve!  Jau  kaip 
rodos  daugiaus  mano  akes  jio  ne  regės!  Asz  esmių  tvirta, 
jog  jis  ne  daugiaus  prasikalto  Kalifui,  kaip  asz  ir  jio  sesuo. 

—  Ka  teisybe,  tai  teisybe, —  tarė  Drenczina,  jis  ne  yra 
kaltu.  Asz  galetau  apie  jio  nekaltybe  prisiegt,  kaip  ta,  ka 
per  dalipstejima  Apveizdos  jius  patraukė  in  nelaime!  Ant 
manės  privalai  rugot,  jago  ne  butu  gyvu  nes  jago  per  mane 
papuolė  in  nelaime,  tada  prižadu  viską  pataisyt.  Jau  Grane  - 
ma  iszteisinau  suvis  priesz  Kalifą;  tas  monarka  liepė  apgarsim 
tie  po  visa  savo  žeme  jog  dovanoje  sūnui  Abu-Ebu  ir  galite 
tikėtis,  jog  del  jius  daugiaus  losku  padaris  ne  kaip  už  visas, 
skriaudas  padarytas.  Lauke  jis  pargrižtanczio  (xanemo  su 
atvyra  szirdže  ir  paskire  del  manės  už  pati,  kure  nog  smerties 
iszgelbejo  nog  szios  valandos  gali  mane  vadintie  savo  duktere 
ir  turiu  vilti  jog  manės  nog  savęs  ne  atstumsi. 

Tai  pasakius  Drenczina,  pradėjo  motinai  Ganemo  rankas, 
bucziuotie,  su  verksmu,  o  potam  prisiartino  prie  dukters. 
Drutszirdes,  kuri  sedejo  ant  lovos,  ilgai  jia  buczevo. 
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Kada  patogi  Drenczina  jauslei  iszvere  savo  pririszima 
prie  jin  tare: —  Nusirupinkite,  turtai  kuriuos  Ganemas  turėjo 
randasi  mano  paka juose.  Žinau  gerai,  jog  tai  ne  atlygins 
pražuvimo  Ganemo,  ba  niekuom  visi  turtai,  jago  mylema 
ypata  pražuvo  asz  teip  misliju  ir  gal  daugiaus  apie  tai  jaucziu, 
ne  kaip  locna  motina  o  ir  sesuo.  Pririszimas  giminiu  ne  yra 
teip  didelis,  kaip  meile  prie  vienas  antro.  Nes  vilties  atradi- 
me jio,  neprivalome  žudint,  Jago  Apveizda  suteikė  del  manės 
atrastie  judvi,  surasime  ir  Ganema.  Szita  diena  gal  yra  pas- 
kutine mus  nuliūdimui  teip  prijauczia  mano  szirdis. 

Norėjo  Drenczina  da  ka  toki  kalbėt,  kad  szitai  ineina 
•auksoris  ir  tare: 

—  Poni,  toje  valandoje  regėjau  ta,  jog  kiecziause  szirdi 
gali  sujudint  ant  susimylejimo,  tai  yra  regėjau  jauna  žmogų, 
kuri  verblndninkas  gabeno  in  gidiniczia  Bagdado.  Buvo 
pririsztas  prie  verbludo,  ba  negalėjo  nusedet  ir  savo  pajiegu 
laikytis.  Asz  tai  paregejas  atsiminiau,  jog  rodos  tas  veidas 
del  manės  yra  matytas.  Kada  paklausiau  jio  vardo  ir  isz 
kokio  kraszto  paeina,  nieko  ne  atsake,  tiktai  graudžei  verkė. 
Asz  susijudinęs  tuom  regėjimu  ir  matidamas  jog  reikalauje 
dideles  storones,  ne  daleidau,  idant  gidiniczio  butu  patalpintu 
žinau  gerai,  kaip  tenais  apsieina  su  ligoneis  ba  gidintojei 
nieko  neiszmano  apie  ligonius.  Liepiau  pargabentie  pas  mane 
ir  patalpinau  mano  name,  kur  mano  nevalninkai  jiam  tarnau- 
je  kaip  del  manės  paties. 

Drenczina  tai  iszgirdus,  susijudino  neiszprasdama  prie- 
žasties ir  tare:—  Nuveskie  mane  in  ta  pakaju,  kureme  patal- 
pinai ligoni,  noretau  pamatyt. 

Auksoris  užganapadare  jios  norams,  o  kada  nuvedė 
Drenczina,  motina  tare  in  duktere: 

—  Ach!  mano  dukrele!  jago  tas  svetimžemis  yra  verks- 
mingam stone,  tavo  brolis,  jago  da  gyvas,  gal  ne  geresnėm 
randasi. 
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Drenczina  inejus  i  n  paką  j  i,  kur  svetimžeinis  gulėjo,  prisi- 
artino prie  lovos  ir  paregėjo  jaunikaiti,  turinti  uždarytas  akis, 
iszbliszkusi  veidą  ir  aszaroms  aplieta.  Temijo  in  jin  godžei 
ir  kas  kartas  su  didesniu  užsiėmimu, —  jiosios  szirdis  pradėjo 
staigai  plakt.  Mato,  jog  tai  yra  Ganemas,  nes  da  ne  tiki, 
locnom  akim.  Norint  buvo  baisei  persimainęs,  negalėjo  dalai- 
kyt  ir  paszauke  tykiu  balsu: —  Ganeniai!  ar  tai  tu  esi?  Tai 
isztarus  lauke  atsakimo;  ues  matydama  jin  be  jauslos,  tare 
vela  da  labiaus  susijudinus. —  Ach  Ganeniai!  tai  tu  kaip 
matau  ne  esi  tuom,  kaip  manės  akis  užvedžioje,  rnislyjau  jog 
tai  tu.  .  .  Sunūs  Abu-Ebu,  norint  buvo  nevaldže  suspaustu, 
vienok  iszoirdo  baisa  savo  mieliausios!  Atidaro  akis.  ir  atkrei- 
pes  galva  in  ypata  kalbante,  pažino  Drenczina  ir  tuojaus 
prakalbėjo: 

—  Ar  tai  tu  esi!.  .  . 

Negalėjo  pabaigt,  ir  isz  staigo  džiaugsmo  apalpo.  Dren- 
czina prie  pagelbos  auksoriaus,  pradėjo  jin  gaivint,  o  kada 
atsigaiveliavo,  prasze  auksoris  Drenczinos,  idant  ji  ji  ant  valan- 
dėles atsitolintu,  bijodamas,  idant  labiaus  ligoniui  ne  kenktu. 

Ganemas  atsigaiveliaves,  dairėsi  aplinkui,  o  ne  matidamas 
tos  kurios  akimis  jieszko,  tare: —  O  įnieliause  ypata  tave  tai 
regėjau  o  tai  buvo  ne  kas  kitas,  tiktai  sapnas! 

—  Ne,  Ganemai! —  tare  auksoris, —  tikrai  tu  jia  matei 
ae  per  sapną!  Jiji  ežia  yra, —  ant  valandėles  tiktai  liepiau 
jei  prasiszalint,  nes  paregėsi  jia,  kada  busi  sveikesnis.  Reika- 
lauji dabar  atsilsio  ir  turi  isz  savo  galvos  viską  mest.  Tavo 
nelaime  suvis  persimainė:  Kalifas  liepė  apgarsint,  jog  visa 
kalte  tau  dovanoje!.  .  .  Tiek  tau  dabar  pasakiau  daugiaus 
dažinosi  nog  savo  milemos,  kure  teip  jauslei  mylf:  .  .  Dabar 
mislykie  apie  pasitaisima.  Asz  rūpinsiuos  apie  tai  idant  tau 
pagelbėt. 

Tai  pasakęs  paliko  Ganema  idant  truputi  užmigtu,  o  pats 
nuėjo  pritaisytie  gyduolių,  del  pastiprinimo  Ganemo. 
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Tame  laike  patoga  Drenczina  radosi  pakajuje  motinos  ir 
sesers  Ganemo,  o  kada  ta  papasakojo,  jog  tas  svetimžemis  yra 
tikrai  Ganeinu,  motinaisz  džiaugsmo  apalpo;  o  kada  atsigai* 
veliavo  storone  auksoriaus  ir  Drenczinos,  o  norėjo  begt  pas 
jin,  nes  tas  pakalbino  jia,  jog  Ganemas  yra  apymtas  liga  ir 
tas  staiga  s  pasimatimas,  galėtu  kenkt.  Persikalbint  davėsi  ba 
gailėjosi  sūnaus. 

Tada  tare  Drenczina:—  Padekavokime  Dievui,  jog  mus 
visus  in  viena  viela  sukuopino.  Asz  dabar  grisztu  in  paloci, 
apie   viską   Kalifui  pranesziu,  o   ryto  anksti  jus  atlankisiu. 

Tai  pasakius  atsibuczevo  su  motina  ir  duktere,  iszejo. 

Kada  sn grižo  in  paloci,  prasze  idant  jia  daleistu  prie 
Kalifo,  tuo  jaus  likos  nuvesta,  o  pati  viena  su  juom  likusi, 
puolė  jiam  in  kojas.  Kada  jei  liepė  keltis  ir  szale  savęs  atsi- 
sėst, paklausė  ko  reikalauje  ir  koke  žine  gavo  apie  Ganemat 
o  jiji  atsake: 

—  Sz vieši auses  pone,  ne  tiktai  radau  Ganema,  nes  teip 
atsitaike,  jog  motina  ir  seserį  radau. 

Kalifas  norėjo  labai  dasižinot,  kokiu  spasabu  tai  galėja 
stotis  viena  diena,  turėjo  apie  viską  Drenczina  papasakot,  o 
Kalifas  geide  kagreicziause  pamatyt  tuos,  ka  per  jio  priežaste 
teip  daug  nukente. 

Norint  Kalifas  buvo  staigus  ir  pilnam  inpikime  baisei 
apsieidavo  vienok,  jago  ne  teisingai  ka  nuskriausdavo  ir  pik* 
tumas  pareidavo,  tada  szimtariopai  atligindavo.  Suprato,  jog 
neteisei  apsiėjo  su  gymtine  Ganemo,  jog  akise  svieto  teip 
nužemino,  pastanavijo  akise  svieto  skriaudas  atlygint. 

—  Drenczina  gerai —  tare, —  jog  pasisekė  tau  be  dide- 
lio vargo  surastie,  ba  ne  del  savęs  teip  padarei,  nes  del  manės 
paties.  Asz  žodžio  duoto  ne  permainisiu.  Isztekesi  už  Gane- 
mo, ir  nog  szios  dienos  esi  nog  manės  liuosa.  Eikie  ir  pasakė 
kie  tam  jaunam  kupcziui,  o  kaip  pasveiks,  atvesi  pas  mane 
jin  su  motina  ir  sesere  jio. 
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Ant  rytojaus  isz  anksto,  paskubino  Drenczina  in  narna 
auksoriaus,  idant  kagreicziause  dažinotie  apie  sveikata  Gane- 
1110.  o  teiposi-gi  danesztie  apie  ka  sake  Kalifas.  Pirmiause 
pasitiko  su  auksoriuin,  kuris  pasakė,  jog  Ganemas  tiktai  nakti 
praleido,  o  jau  tikisi,  jog  ne  užilgio  pasveiks. 

Ir  isztikro  Ganemui  kas  adina  sveikata  sugrižinejo  ir  jau 
galėjo  matytis  su  motina,  sesere  ir  su  savo  mylema  o  da  i  gi 
sziol  nežinojo  jog  motina  su  sesere  randasi  Bagdade  nenorėjo 
del  jio  auksoris  sakyt,  idant  isz  didelio  džiaugsmo  neatkristu. 
Apmislyjo  per  tai  auksoris  inleistie  pirma  Drenczina,  o 
motina  ir  seseri  tada  inleis,  kada  jau  bus  apie  viską  praneszta. 

Kada  apmislyjo,  auksoris  dave  žine  Ganemui  apie  pribu- 
vimą Drenczinos,  kuris,  kada  iszgirdo,  vos  ne  apmirė  isz 
džiaugsmo  ir  kada  ta  inejo,  tuojaus  prakalbėjo: 

—  Matai  Ganėme,  vela  mane  gauni,  norint  mislyjei, 
jog  ant  visados  atsiskyrei. 

—  Ach  mano  poni!  kokiu-gi  stebuklu  tave  regiu? 
Mįslyjau,  jog  esi  palociuose  pas  Kalifą!  Matau,  jog  tasmonar- 
ka  tau  dovanojo  ir  vela  apteikė  loskomis. 

—  Teip  yra  mano  brangus  Ganemai,  iszsiteisinau  Kali- 
fui, kuris  už  padarytas  skriaudas  del  tavęs,  atidavė  mane  tau 
už  paczia. 

Tie  žodžei  teip  pervėrė  Ganema,  jog  negalėjo  žodžio  isz- 
tart,  tiktai  verkė,  o  už  valandos  prakalbėjo.  Ar  tai  galima 
idant  Kalifas    tave   atiduotu  del   sūnaus  Abu-Ebu? 

—  Tai  ne  yra  dyvai, —  atsake  Drenczina.  Tas  monar- 
ka  greitai  užsirūstino  ir  kuris  norėjo  tave  nužudint  o  ir 
nuskriaudė  tavo  motina  ir  seseri,  nes  dabar  nori  ta  viską  atly- 
gint, o  tai  už  tai,  jog  mane  laikei  paguodone  ir  dabar  užtatai 
apipils  geradejistems. 

Czia  patogi  Drenczina  atsake  Ganemui,  kaip  nedorai 
Kalifas  apsiėjo  su  motina  ir  sesere,  negalėjo  to  visko  be  asza- 
ru  klausyt  kada  baigė  pasakot,  Drenczina  dadave  jog  motina 
ir  sesuo  randasi  czia  Bagdade  o  ir  tam  paczem   name.  Vos 
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apie  tai  dažinojo,  szitai  ant  duoto  ženklo  inejo  motina  su  duk- 
tere  ir  kas  per  džiaugsmas  ir  pasisveikinimas  buvo,  tai  to 
negalima  apraszyt.    Tas  džiaugsmas  ir  ne  mažai   aszaru  įsz 


Ant  duoto  ženklo  inejo  motina  su  duktere. 

spaude  o  ir  auksoris  su  savo  paczia  negalėjo  iszsidivyt,  jog 
teip  Apveizda  sutaikė  jog  vela  tos  keturios  nelaimingos  asabos 
likos  stebuklingu  spasabu  suvestos  in  drauge.  . 
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Kada  džiaugsmo  aszaros  nudžiūvo,  Ganemas  sugraudino 
visus  ant  naujo,  kada  pradėjo  pasakot  ka  n  u  kentė,  kada  pabė- 
go isz  Bagdado  igi  laikui  tam  kada  gavosi  pas  auksori  o 
pradėjo  teip: 

—  Pasislėpiau  vienam  kaime,  kur  i  n  p  uolia  u  in  sunkė 
liga  ir  kad  ne  geri  žmonis  tai  bu  tau  senei  po  žeme.  Kada 
pradėjau  taisytis  ir  pats  jaueziausi  geriau  s,  vienas  mulininkas 
pastanavijo  mane  nugabenti  e  i  n  ligoni  uiti  ir  joje  patalpinta 
Ant  mano  giliuko  atsirado  mielaszirdingas  žmogus  ypatoj 
szito  pono  ir  parode  ant  auksoriaus  kuris  paeme  pas  save,  o 
pas  kuri  dabar  visi  randames. 

Potam  papasakojo  Drenczina  apie  save  ka  jiji  nukentėjo 
kalėjime  ir  kokiu  daliku  likos  iszleista  ir  kaip  Ganema  isztei* 
sino  priesz  jin.  Ant  galo  kada  visi  papasakojo  savo  atsitiki- 
mus, tare  Drenczina: —  Padekavokime  Dievui  jog  mus  suvedė 
ir  dabar  tiktai  mislikim  apie  laime,  kuri  mus  lauke.  Kaip 
tiktai  Ganemas  pasveiks,  priguli  su  savo  motina  ir  sesere  stot 
priesz  Kalifą:  o  kad  jios  ne  yra  pasirengia  prie  to,  tai  asz  apie 
tai  pamislysiu.  Palauksite  czia  valanda  o  asz  nepoilgani 
sugrisziu. 

Tai  pasakius,  atsitolino  ir  nusidavė  in  paloci,  isz  kur 
paeme  tūkstanti  raudonikiu;  sugrįžo  ir  atidavė  auksori  u 
praszidama,  idant  motinai  ir  seserei  Ganemo  inprovytu  rūbus. 

Auksorius  kaip  žmogus  iszmanus  pripirko  puikiu  eeikiu 
ir  kagreicziause  liepė  padarytie  szlebes.  In  tris  dienas  viskas 
buvo  gatava  o  ir  Ganemas  jautėsi  drūtesnių,  ba  rengėsi  stotie 
visi  priesz  Kalifą,  pribuvo  pas  auksori  didis  veziras  ant  pui- 
kaus arklio  su  daugeliu  vyresniųjų,  ir  inejas  in  pakaju  Gane* 
mo  tare: 

—  Pone,fasz  pribuvau  ežia  per  paliepimą  mano  rnonar* 
kos:  ne  atkeliavau  idant  paymtie  ir  suriszta  pristatyt  nes  idant 
drauge  nueitie  pas  Kalifą,  kuris  trokszta  tave  pamatyt. 

Ganemas  nieko  ant  to  ne  atsake  tiktai  žemai  pasikloniojo 
vezirui  ir  sedo  ant  puikaus  arklio  atvesto  isz  arkliny  ežios  Kali  - 
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f  o,  o  kada  užsėdo,  labai  puikei  iszrode;  motina  Ganemo,  sesuo 
ir  Drenczina  sedo  in  viena  karieta  ir  važevo  su  paroda  viena 
ulicze,  o  Ganemas  pulke  su  ponais  kita.  Kalifas  lauke  sėdė- 
damas ant  sosto  tarp  susirinkusiu  emiru  ir  veziru,  kur  radosi 
ir  svetimžemiu  ne  mažai.  Persu,  Egipeijonu,  Afrikonu  ir 
Sirijonu.  Kada  veziras  invede  Ganema,  tas  puolė  ant  veido 
priesz  Kalifą,  o  atidavęs  szlove  puikeis  žodžeis  pasveikino, 
jog  net  visi  ka  ten  buvo  stebėjos.  Kada  paliovė  kaibejas, 
liepė  Kalifas  prisiartint  tare: 

—  Džiaugiuosiu  jog  tave  regiu;  noriu  nog  tavęs  paties 
dasižinotie,  kur  radai  mano  Drenczina  ir  kad  viską  man  pasa- 
kitum  ka  del  jios  gero  padarei?  Ganemas  tuojaus  prisakima 
Kalifo  iszpilde  ir  teip  teisingai,  jog  tam  viskam  intikejo. 
Liepė  po  tuom  duotie  jiam  puiku  ruba  ka  duoda  del  kožno 
kuris  toki  turėjo  paklausima  pas  Kalifą.  Kada  apvilko  in 
ta  ruba,  tare  Kalifas: —  Asz  noriu  idant  ant  visados  liktumeis 
czia  mano  palociuose,  o  Ganemas  ant  to: 

—  Szviesiauses  pone,  ir  asz  sau  velitau  teip  kaip  juos 
prisakote,  ba  dideli  pririszima  turiu  prie  savo  monarkos. 

Tas  atsakimas  patiko  Kalifui;  tuojaus  prisakė  duotie  ne 
mažai  piningu  ir  stojias  su  veziru  nusidavė  in  pakajus. 

Ne  ilgai  trukus,  gavo  žine,  jog  Drenczina  su  motina  ir 
sesere  Ganemo  randasi  savo  pakajuose  liepė  pas  save  atvest. 
Kada  inejo  in  vidu  kur  radosi  moteris,  visos  tris  puolė  ant 
veido  priesz  Kalifą.  Liepė  jioms  stot  ir  kada  Kalifas  paregė- 
jo Ganemo  seseri,  Drutszirde,  temijo  i  n  jia  gana  ilgai  ir  kuri 
jiam  tuojaus  prie  szirdies  prilipo  ir  tare  in  jia. 

—  Gailiuosi  druezei,  jog  teip  patogei  merginai,  per  savo 
staigumą  didele  skriauda  padariau  privalau  atlygint  o  atly- 
msiu  puikei,  idant  tuom  iszgidincze  sopulius  per  mane  užduo- 
tus. Kitokios  dovanos  ne  iszrandu  ir  neturiu  ka  kita  afiera- 
vot,  kaip  tiktai  savo  locna  szirdi  ir  ranka,  o  tokiu  daliku 
nukorosiu  Zabeida,  per  kurios  priežaste  liksi  mano  pirmutine 
ba  tai  per  jia  tiek  daug  nukentejei.    Ne  ant  to  galas,  dadave 
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atsisukęs  in  motina  Ganemo,  tu  poni  da  ne  esi  sena,  ypaez 
patogi  kaip  misliju  nesipurtysi  butie  pati  didžio  veziro,  o 
tave,  tare  in  Drenczina, —  atiduodu  Ganemui  už  pacze, 
Paszaukite  ežia  tuojaus  svietkus  ir  vinczevones  rasztus  suda- 
rikite. 

Kalifui  tai  tas  atsitikimas  patiko,  jog  liepė  ta  viską  sura- 
szitie  in  kningas  ir  užkavotie  savo  kningine  idant  paliktie 
savo  inpedžiains. 

ii 

Ta  historije,  apie  Ganema  labai  Sultonui  patiko,  o  mati- 
•dama  tai  Szenerezada  tare: —  Szviesiauses  pone,  jago  ta  histo- 
torije  tau  patiko  teiksiesi  da  kitos  paklausyt  apie  kunigaikszti 
Zeina  Alasuam  ir  apie  karalių  geniuszu.  Asz  žinau,  jog  da 
-geria  u  s  patiks. 

Su  noru  ant  to  tiko  Sultonas,  o  kad  jau  pradėjo  szvist, 
•atidėjo  tai  ant  ateinantes  nakties.  Kada  užstojo  naktis  pradėjo. 


Apie  Kuningaikszti  Zeina  Alasnama 
ir  apie  Karalių  Geniusziu. 

Vienas  isz  karalių  Balsoros,  buvo  labai  turtingu.  Mylė- 
tas nog  savo  padonu,  nes  buvo  labai  dideliam  rūpestyje,  jog 
isz  savo  paežiu  negalėjo  susilaukt  vaiku.  Davinėjo  jis  almuž- 
nas  ubagams  idant  iszpraszytu  Dievo  norint  vieno  kūdikio. 
Ne  ilgai  trukus,  viena  isz  jio  paežiu  užstojo  ir  pagimdė  sunu, 
kureme  dave  vardą  Zeinas  Alasnamas,  ka  iszsideda  ant  lietu- 
vi szko    "Puikybe  stabu". 

Tuojaus  isz  karalistes  visus  astrologus  žinunus  suszauke 
ir  liepė  pranesztie  kokis  bus  gyvenimas  sūnaus. 

Tie  mokinti  vyrai  daseke  per  savo  žinista, "f  jog  Zeinas 
ketina  butie  ilgai  gyvas:  bus  narsus   nes  tas   narsumas  bus 

o  o. 


306       TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


jiam  reikalingu  visuose  atsitikimuose  ka  jin  ketina  patikt.. 
Ne  nusiminė  tuom  karalius  ir  tare: 

—  Sunūs  mano,  negali  nieko  bijotis,  ba  ketina  būtie 
drąsus  ir  narsus.  Jago  prieszinybe  jin  patiks,  tada  per  narsu- 
mą susidrutins  ir  mokės  ant  svieto  gyvent. 

Apdovanojias  gausei  astrologus  iszleido,  su  nu  priguliu  - 
czei  augino.  Kada  paaugo,  paskyrė  gerus  mokintojus;  kada 
geide  savo  sunu  pabaigti  e  mokint  tas  geras  karalius  apsirgo 
staigai,  o  kada  jautėsi  artimu  smerties  pasiszauke  pas  save 
sunu  o  davės  pamokinimą,  dadave  ir  ta  idant  storotusi  intik- 
tie  savo  padonams  o  ne  sziauszei  su  jeis  apsieitie:  teipos-gl 
kad  neklausytu  pagundų  laižuocziu  ir  prigulinczei  enatas 
nagradyt  o  del  vargszu  butu  kaip  tikru  tėvu. 

Kada  karalius  numirė,  jio  sunūs  Zeinas  apsivilko  aut 
savęs  rūbus  gailės,  kure  per  septines  dienas  nesziojo,  o  asztun- 
ta  diena  apeme  sostą.  Atlupo  peczetes  no  skarbczio  o  savo 
locna  užpeczetyjo  ir  tuojaus  pradėjo  naudot  saldybes  gyveni- 
mo, vienok  ne  teip  kaip  tėvas  prisakė. 

Regėjimas  visu  dvaroku  klupszcziuojencziu  priesz  jin. 
labai  jiam  patiko,  žodžiu  kalbant  džiaugėsi  isz  to  visko.  Jau- 
nas ne  iszmanus  monarka,  tiktai  apie  tai  ne  užmirszo,  kas 
jiam  priguli  nog  jio  padonu,  o  kas  del  jiu  priguli,  to  ne  niisli- 
jo.  Nesirūpino  apie  pataisima  jiu  buvimo,  nes  tiktai  buvo 
praskendias  smagumuose  su  jaunikaiczeis  savo  metu,  o  kuriuos 
apteikė  dinstais  augsztu  ministeriu.  Nežiūrėjo  ant  piningu  ir 
teip  inprato  prie  iszdykumo  jog  susivaldyt  negalėjo.  Su  juom 
kaip  dedamos,  nes  jio  mylemos  mergos,  kuriu  turėjo  be 
skaitliaus,  tos  tai  ne  mažai  skarbo  vale. 

Karaliene,  motina  jio,  da  tame  laike  buvo  gyva.  Buvo 
tai  pilna  iszminties  moteriszke;  storojosi  karalių  sulai kit,  pra- 
saugojo  kaip  motina  privalo  daryt  daduodama  jog  jago  ne 
pasiliaus  paleistuvistes,  tada  isztusztis  skarbucziu  ir  iszges 
meile  padonu  prie  jio;  ir  poram  bus  ne  mažas  sumiszimas  ir 
ant  O,alo  pragaiszin^   karūna  o   gal  ir   gyvastį.   Ir  ka  tikta 
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motinos  pranaszavimaš  ne  iszsipilde.  Žmonis  pradėjo  rugot, 
skunstis  ant  rando,  ir  jan  tikra'  butu  užstojas  sumiszimas 
idant  motina  ne  butu  tara  užbėgus.  Kaip  tiktai  jiji  dažinojo 
ant  ko  czia  kilnojesi,  persergėjo  suuu,  kuris  supratęs  jios 
iszmintinga  roda,  prisiėmė  senivus  rodininkus,  kurie  tuojaus 
užbego  tam  visam  ir  pasikėlusius  apmalszino. 

Matidamas  dabar  Zeinas  jog  skarbczius  isztusztintaš, 
pradėjo  gailėtis,  jog  igi  sziol  ant  gero  piningus  ne  pavertė; 
inpuole  in  dideli  rūpesti;  ir  niekas  jio  suminint  negalėjo. 
Viena  nakti  regėjo  per  sapną  puiku  seneli,  kuris  linksmai  in 
jin  tare: 

—  Zeinai,  žiurek  apie  tai,  jog  ne  yra  ant  svieto  rupes- 
ties,  po  kūrei  ne  užstotu  linksmybe,  ne  yra  ant  svieto  nelai- 
mes, kuri  ne  atvestu  laime.  Nori  pamatitie  pabaiga  tavo 
rupescziu,  kelk  ir  eikie  in  Egiptą,  nusiduokie  in  Kairą,  ten 
tave  patiks  didelis  gilukis. 

Pabudęs  karalius,  druczei  buvo  tuom  sapnu  perimtas. 
Papasakojo  apie  tai  savo  motinai,  kuri  ant  to  tiktai  nusijuokė 
ir  tare: 

— ■    Ar  mislini  tam  sapnui  intiket  ir  in  Egiptą  nusiduot? 

—  Kodėl  ne, —  atsake  Zeinas.  Ar  mislini  motin,  jog 
visi  sapnai  yra  tuszti?  Isztikro,  yra  daug  sapnu,  kurie  daug 
savyje  slaptybes  užvere.  Tukstanezius  del  manės  mano  mokin- 
toje! apsakė,  in  ka  reikė  intiket.  Tegul  butu  ne  teisybe,  ir  in 
ta  j  i  ne  tiketau:  vienok  ar-gi  ne  galiu  tikėt  mano  sapnui? 
Tas  senis  ka  del  manės  pasirodė,  yra  labai  navatnas,  czia  yra 
kas  norint  ir  dievystos  užleidimas.  Buvo  jis  suvis  panaszus 
ir  musu  didi  pranasza;  o  jago  nori  žinot,  tai  ir  jis  pats  buvo,, 
kuris  pasigailejas  ant  mano  klaidos,  pasirodė,  idant  mane 
suramint. 

Vilti,  kure  per  sapną  manije  adgaivino,  jau  mane  didelei 
apeme.  Esmių  tvirtu,  jog  jio  prižadėjimai  iszsipildins,  ir  del 
to  pastanavijau  po  jio  apieka  nusiduot. 

Ant  tuszezio  ji   karaliene   atvadžiojo  ir   negalėjo  nieko 
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padaryt.  Pavedė  pertai  randus  karalistes  savo  motinai,  ir 
viena  nakti  paslapta  apleido  paloci  ir  leidosi  in  kelione  ne 
imdamas  su  savim  ne  vieno  tarno. 

Po  ilgai  ir  vargingai  kelionei  pribuvo  ant  galo  in  ta 
puiku  miestą  Kairą.  Susilaikė  pirmiause  arti  vieno  meczeto,  o 
kad  buvo  nuvargęs,  nusidavė  aut  atsilsio.  Vos  tik  užmigo, 
szitai  paregėjo  tapati  senuką,  karia  in  ji  prakalbėjo  tais 
žodžeis: 

—  O  sūnau  mano!  labai  man  patinki  jog  manės  paklau- 
sei Ir  kad  atkelevai  in  ta  miestą,  nežiūrėdamas  ant  tolimos  kelio 
nes  ir  ant  vargo.  Zinokie  tai,  jog  ta  kelione  ne  del  ko  kito 
;a#ikai  tiktai  norėjau  ta  ve  iszmegint  ir  da žinojau  jog  esi  narsus 
ir  tvirtas.  Nupelnei,  idant  tave  apteikczia  tokiu  lobiu,  ka  ne 
vienas  karalius  ant  svieto  ne  butu  sztant.  Sugrižkie  in  Balso- 
ra,  rasį  savo  palocije  dideli  skarba.  Ne  vienas,  sakau  tau  isz 
karalių,  neturėjo  tiek  turtu,  kiek  tu  ten  rasi. 

Pabudęs  Zeinas  nusidžiaugė  suvis  isz  to  savo  sapno  ir 
ta  re  pats  in  save.  T  pfu!  kvaraba  pagriebtu,  didele  klaida 
padariau  jog  in  sapną  in  tikėjau.  Tas  senis,  kuri  laikiau  už 
pranasza,  tiek  per  ji  vargo  turėjau,  nes  dideli  d  y  vai  jog  antra 
karta  prisisapnavo.  Sugrisziu  in  Balsora.  Ka  ežia  veiksu 
ilgiaus?  Mano  gilukis,  jog  niekam  apie  tai  ne  pasakiau  kaip 
tik  vienai  motinai,  o  juoktųsi  visi  mano  padonai  pilvus  susiė- 
mė idant  dažmotir. 

Kada  sugrižo  in  savo  karaliste,  motina  paklausė,  ar  links- 
mai sugrižp? 

Apie  viską  jei  papasakojo  ir  pats  iszinetinejo  savo  tikė- 
jimą in  sapną.  Karaliene  motina  nenorėdama  padidint  gai- 
lesties  ii'  piktumą,  s  toro  josi  ji  su  ramint  taridama:  Nesirūpink 
mano  sūneli,  jago  tau  Dievas  paženklino  turtus,  tada  turėsi  be 
rupesties:  Apsimalszink  ir  veskie  dora  gyvenimą.  Pameskie 
tuos  bankietus,  ta  girtavimą  be  paliovos  jau  būtumei  už  trupu - 
<?zio  pražuvęs.  Storokis  apie  savo  padonus  o  jago  del  ju 
gerai  vesis  tada  ir  tau  bus  gerai. 
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Žemas  prižadėjo,  jog  nog  szio  laiko  visada  kiaušis  rodos 
•savo  motinos  ir  veziro,  pirmutinėje  tuoj  aus  naktije  po  savo 
kelionei,  paregėjo  per  sapną  trecze  karta  ta  pati  senuką,  kuris 
jiam  tare: 

—  Narsus  Zeinai,  atėjo  ant  galo  tavo  laimes.  Ryto 
anksti  kaip  tik  atsikelsi,  imkie  spata  ir  užsidarykie  pakajuje 
tavo  nebaszninko  tevo,  atpleszkie  grindis  ir  pradekie  kast 
žeme  o  rasi  didelius  skarbus. 

Pabudęs  karalius,  paszoko  tuoj  aus  isz  lovos.  Nubėgo 
pas  karaliene,  ir  papasakojo  su  dideliu  užsiėmimu  apie  nauja 
sapną,  o  motina  ant  to : 

—  Isz  tikro,  sūneli,  tas  senis  yra  nuobradas,  ne  pašiliau- 
je  tave  suvadžiot,    Ar  vela  misliji  jam  tikėt  ? 

—  Ne,  motin,  netikiu  jam,  nes  in  pakaju  ne])aszninko 
tevo  nueisiu. 

—  Asz  netikiu,  idant  tenai  ka  rasi,  nes  eikite,  in  paka- 
ju tevo,  arcziau  ne  kaip  in  Egiptą. 

—  Asz  tau  mama  prisipažinau,  jog  tas  sapnas  turi  dide- 
li susiriszima  su  anais  dviems.  Ba  temikime  gerai  ant  tu  visu 
žodžiu  senio,  liepė  man  pirmiause  eitie  in  Egiptą  ten  pasakė, 
jog  ne  del  ko  kito  reikalavo,  kaip  tik  del  iszbanclavojinio 
manės;  liepė  po  tuom  idant  in  Balsora  sugrisztau,  ir  pasakė 
aiszkei  kur  jieszkot.  Tie  tris  sapnai  man  rodos  turi  viena 
susiriszima.  Tai  ne  reikie  ant  to  pasiliaut.  Grali  but  netei- 
sybe nes  velyt  ir  dabar  ta  iszpildint,  ne  kaip  per  visa  savo 
gyvastį  iszmetinet. 

Tai  pasakęs  iszejo  isz  pakajaus  motinos  liepė  atnesztie 
spata  ir  nuėjo  in  pakaji  savo  nebaszninko  tevo  kur  emesi  prie 
■darbo.  Kada  jau  didesne  puse  grindų  atlupo,  nematitlamas 
jokio  panaszumo,  idant  skarbas  rastųsi,  paliovė  toliaus  kast,  o 
pasilsejas  pamislino  sau: 

—  Na  dabar  tai  vela  juoksis  motiua  isz  manės.  Vela 
emesi  prie  kasimo.  Vos  spata  inkiszo  rado  akmeni  balta, 
atrito  ji,  rado  geležines  duris  užra kitas  su  spina   kure  ne  ilgai 
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mislidamas  sudaužė  ir  kada  duris  atidarė  rado  trepus  isz  balto 
murmuro.  Užžibino  tuojaus  žvake  nusileido  žemin  trepais  ir 
inejo  in  pakaju  labai  puiku.  Akivai  temijo  aut  keturių  stale- 
liu ka  ant  kožno  stovėjo  po  deszimts  sudu.  Isz  pradžios  misli- 
no  jog  jiripildintos  su  vinu  ir  pamislyjo: 

—  Tai  viruti  del  manės  tiks  ba  gal  bus  senas  vinas. 
Prisiartino    prie    vienos;   nueme  dangti  ir   su  dideliu 

džiaugsmu  ĮMregejo  pripildinta  auksu.  Apėjo  per  kaleina 
visus  sudus  o  visos  buvo  piluos  auksiniu  piningu,  nunesze 
tuojaus  parodyt  motinai. 

Kožnas  gali  suprast  kas  do  d  i  vai  buvo  motinai,  kada 
Zeinas  papasakojo  jei  apie  ta  negirdėta  atsitikima  ir  paszauke: 
O  sūnau!  sero-ekis-^i  dabar  idant  vėla  ne  iszs;aiszintum  to 
skarbo,  teip  kaip  palikta  po  tėvui  iszleidai  su  paleistu veis. 

—  Ne,  motin,  pradėsiu  vest  suvis  kitoki  gyvenimą  ir 
žinau  jog  savo  prižadėjimą  dalaikisiu. 

Prasze  jio  motina,  idant  jia  nuvestu  in  ta  pažemini  paka- 
ju, kuri  nebaszninkas  karalius  liepė  padaryt,  o  apie  tai  niekas 
nežinojo.  Zeinas  užganapadare  jos  norams,  ir  abudu  nusidavė 
in  ta  pakaju.  Motina  apžvelginejo  viską  akivai  ir  paregėjo 
kampe  mažiuką,  sudeli  o  kurio  Zeinas  ne  buvo  matės. 
Kada  atidarė,  rado  jame  rakta  auksini  ir  tare  motina: 

—  Sūnau  mano,  tas  raktas  turi  būtie  nog  kokio  skarbo. 
Jieszkokie  jio  visur: —  Kas-žin  ka  da  rasi. 

Jieszkojo  tada  po  visa  pakaju.  ir  rado  ant  galo  slaptas 
dureles  ir  tuojaus  bandė  atidarytie  o  kada  atidarė  duris  pare- 
gėjo vidurije  devinis  pastovus  isz  aukso  nulietus,  ant  kuriu 
stovejo  asztuoni  stabai  isz  deimento  no  kuriu  teip  žibėjo,  jog 
ne  saules  sz vieša  ne  buvo  teip  didele. 

■ —  Del  Dievo!  paszauke  jaunas  karalius  visas  pastiręs. 
Kaip  esmių  gyvas  ant  svieto,  tai  da  tokiu  dyvu  ne  macziau. 
Negalėjo  suprastie  to  delko  ant  devinto  pastovo  nieko  ne  buvo 
tiktai  szmotelis  balto  szilkinio  eeikio.  o  kada  paemes  atviniojo 
rado  paraszita  tuos  žodžiu>: 
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''O  sūnau  mano  mieliauses!  daug  turėjau  vargo  pakol 
parūpinau  tuos  asztuonis  stabus.  Xorint  jie  gana  puikus  žinok 
rienok  apie  tai  jog  randasi  svietas  daug  gražesnis  už  tuos:  yra 
brangesnis  tas  vienas  ne  kaip  tūkstantis  szitu  ežia  patalpintu. 
Jago  nori  ji  turėt  nusiduok  in  Kairą.  Egipte.  Tenai  randasi 
vienas  isz  senovės  mano  nevalninku  vardu  Moberekas  apie  ji 
tuojaus  dažinosi,  ba  ji  visi  pažinsta.  Keliauk  pasakik  įiam 
viską  kas  tau  atsitiko,  jis  tau  tikės  ir  už  mano  sunu  palaiky-.. 
Tas  tave  nuves  in  tenais  kur  randasi  tas  stabas  kuri  aplaikysi, 
o  kada  ta  turėsi  tada  aut  viso  laiko  laimingu  busi". 

Zeinas  perskaitęs  tuos  žodžius  tarė  in  motina: —  Troksz- 
tu  turetie  ta  devinta  stabą,  turi  tai  but  stebėtinas  ir  puikus 
jago  tuos  visus  pareina  puikumu.  Keliausiu  in  Kairą.  Turiu 
vilti  surastie  ir  žinau  jog  ne  busi  prieszinga  mano  kelionei. 

—  Xe.  sūnau,  jokiu  spasabu  ne>i[>rieszinsiu.  Matau,, 
jog  tave  pats  pranaszas  eme  in  apieka  ir  nedaleis,  idant  ketin* 
tum  pražūt  toje  kelionėje. 

Pavedė  savo  motinai  randus  karalistes  ir  pradėjo  rengtis 
in  ta  didele  kelione.  Paeme  su  savim  kelis  nevalninkus  ir  ta 
viską  kas  reikalinga.  Kelionėje  nieko  pikto  ne  atsitiko. 
Atkelevo  in  Kairą  gilukningai,  kur  dasiklausinejo  tuojaus 
apie  Mobereka,  o  dažinojo  jog  tai  turtingiauses  gyvento  jas 
mieste,  ir  svetingai  priima  pas  save  pakelevingus.  Liepesi 
Zeinas  vest  pas  ji,  o  kada  prisiartino  prie  duriu  pabaladojo. 
N evalninkas  Mobereko.  atidarė,  klausdamas,  kas  per  vienas  ir 
ko  reikalauje? 

—  Esmių  pakelevingas.  Girdėjau  apie  gera  tavo  pona 
ir  praszitau  tam  name  rast  priglauda. 

Xevalninkas  prasze  Zeino  idant  valandėle  palauktu., 
pakolei  savo  ponui  ne  pranesz,  tuojaus  sugrižes  atgalios  pasa- 
kė Zeinui  jog  meilei  Moberekas  in  savo  narna  priima.  Zeinas 
inejo  paskui  nevalninka  o  persispaudes  per  dideli  skaitli 
nevalninku  likos  investas  in  r:>akaju.  kur  Moberekes  lauke  jo. 
Kada  pasisveikino  ir  pasakė  isz  kokios  yra  žemes,  ir  jog  yra 
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šunum  numirusio  karaliaus  Balsoros  jog  vadinasi  Zeinas 
Alasnamas,  tada  atsake  Moberekas: —  Tas  karalius  buvo 
kitados  mano  ponu.    O  kiek  turi  metu  ?  paklausė. 

Dvideszimts —  atsake  Zeinas.  O  kiek  jau  bus  kaip 
nog  mano  tevu  atstojei ! 

—  Jau  bus  metai, —  atsake  Moberekas. —  Nes  koki 
davada  da  turi,  jog  esi  tikrai  sūnum  karaliaus  Balsoros? 

Tėvas,  mano,  turėjo  po  palocium  pakaju,  kureme 
asz  radau  keturisdeszimts  sudu  pripildintu  auksu. 

—  O  ka  daueriaus  radai  ? 

o 

—  Radau  da  devinis  pastovus,  nulietus  isz  aukso,  ant 
asztuoniu  pastovu  deimentinei  stabai,  o  ant  deyinto  pastovo 
radau  ant  balto  szilkinio  szm otelio  apie  devinta  stabą  gražesni 
už  tuos  asztuonis  ir  jog  ta  galiu  rast.  Juk  tu  žinai  kur  jis 
randasi?  ba  paraszita,  jog  žinai  kur  jis  randasi. 

Da  Zeinas  ne  pabaigė  tu  žodžiu,  kad  szitai  Moberekas 
puolė  ant  keliu  priesz  Zeina  ir  pradėjo  jam  rankas  bucziuot 
su  džiaugsmu  taridamas: —  Aeziu  Dievui,  jog  daleido  tave 
pamatyt;  dabar  matau  jog  esi  sūnum  karaliaus  Balsosros  ir 
jago  nori  ta  puiku  stabą  matyt,  meilei  tave  nuvesiu. 

Duodu  szendien  balių  del  didžiausiu  padonu  Kairo; 
nes  kada  man  dave  žine  apie  tavo  atkelevima.  Padarikie 
man  ta  loska  ir  eikie  terp  mano  sveteliu. 

—  Padarisiu  su  ak  vata,  atsake  Zeinas  ir  einu  su  jumis 
pasibovyt. 

Nuvedė  ji  tada  Moberekas  in  pakaju  kureme  seclejo  sve- 
vzei  pasodino  ant  pirmutines  vietos,  pats  jiam  tarnavo.  Visi 
sveczei  tai  pamate  ir  kožnas  mislyjo  kas  tai  butu  per  vienas 
jog  Moberekas  teip  apie  ji  tupineje? 

Kada  jau  no  stalo  viską  suvalė,  Moberekas  tare  in  savo 
sveczius: —  Paguodoti  ponai,  nesidivikyte  jog  asz  teip  apie  ta 
svetimžemi  tupineju.  Žinokite  jog  tai  yra  sunūs  numirusio 
karaliaus  Balsoros,  pono  ir  geradejaus  mano!  Jo  tėvas  pirko 
mane  už   loenus    piningus,    numirė  po  tuom  neapdovanojias 
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luosybe  ir  szendien  tie  visi  turtai  kuriuos  turiu  priguli 
prie  to  jauno  pono,  nebaszninko  sūnaus. 

Žemas  pertrauke  jiam  iszgirdes  tuos  žodžius  ir  tare 
Moberekai,  asz  visu  akise  pasakiau,  jog  nog  szios  valandos  esi 
Kuosas  ir  prie  manės  ne  priguli,  turtu  tavo  ne  reikalauju 
ypaez  dadesiu,  ir  ko  tik  reikalausi  akvatnei  duosiu. 

Moberekas  ant  tu  žodžiu  pabucziavo  žeme  ir  su  aszaromis 
padekavojo  karaliui,  po  tuom  liepė  atnesztie  daug  geresnio 
vyno,  o  kada  visi  prigėrė  invales  ir  pradėjo  temt  iszsiskirste 
visi  in  savo  namus. 

Ant  rytojaus  Žemas  teip  prakalbėjo  in  Mobereka: — 
Gana  jau  atsilsėjau.  Ne  del  to  atkelevau  in  Kairą  idant  sma- 
gumuose gyvent,  mano  noru  yra  turetie  devinta  stabą. 

—  Asz  esmių  pasirengęs  keliaut,  tare  Moberekas;  nes 
nežinai  apie  nelaime,  koke  gali  mus  patikt. 

—  Norint  ir  didžiause  nelaime  patiktu, —  atsake  kara- 
lius asz  nog  to  ne  atstosiu.  Žut  but!  Jago  žmogų  nelaime 
ketina  pasitikt,  tai  pasitiks.  Bukie  mano  draugu  ir  kenskie 
ta,  ka  asz  kensiu. 

Matidarnas  Moberekas  toke  geležine  vale  Zeiuo,  paszauke 
savo  tarnus  pas  save  ir  liepė  tarnams  rengtie  kas  reikė  in 
kolione.  Iszsimaude  abudu  j>riesz  kelione,  atkalbėjo  poterias 
ir  ne  trukus  sedo  ant  arkliu  parengtu  in  kelione. 

Kelionėje  daug  puikiu  daigtu  mate.  Jojo  be  palovos 
keles  dienas,  ant  galo  pribuvo  ant  puikios  vietos,  nusėdo  no 
arkliu  ir  Moberekas  savo  tarnams  jDrisake,  idant  czia  lauktu 
abiejų  su  karalaieziu  sugrižtancziu  ir  viską  sergėtu,  po  tuom 
tare  in  Zeina: —  Eisime  dabar  du — vienu  ;  esame  ne  toli  tos 
baisios  vietos,  kur  randasi  tas  devintas  stabas  po  didele  sargą. 
Esi  tu  karalių  jaunas,  žiurek  idant  laikitumeis  kaip  virui 
privalo  laikitis. 

Tuojaus  nuėjo  j^rie  kraszto  didelio  ažero.  Moberekas 
sedo  prie  kraszto  kalbėdamas: 

1 —    Turime  per  ta  ažera  persikelt. 
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—  O  kaip  mes  persikelsim  e, —  tare,  Zeinas,  neturėdami 
jokios  valteles? 

—  Ne  užilgio  atsiras, —  tare  Moberekas, —  tai  sudarįs 
karalius  geniuszu  nes  atsimink  gerai  ka  asz  tau  pasakiški,  reikė 
ne  žodžio  ne  kalbėt,.  Nieką  ne  kalbėk  in  perkelika,  kuris 
Įtaisei  iszrodis.  Persergiu  tave  isz  laik;  ha  kad  mažiause  žodi 
prakalbėtum,  kada  busime  aut  vandenio,  tada  abudu  nuskęs- 
tumėm. 

—  Na  jau  asz  nieką  ne  kalbesiu, —  atsake  Zeinas.  Tik- 
tai mane  mokinkie  o  asz  tavęs  visame  klausisiu. 

Kaip  teip  su  savim  kalbėjo,  szitai  paregėjo  ant  vandenio 
maža  valtele  isz  sadalinio  medžio  padaryta.  Tiktai  vienas 
žmogus  toje  valtelėje  sedejo,  kurio  galva  buvo  panaszi  ant 
sloniaus,  o  stuobris  kaip  tigriso.  Kada  ta  valtis  prisiyrė  prie 
kraszto,  kur  sedejo  karalius  ir  Moberekas,  tas  perkelika  s 
pagriebė  juos —  du  su  savo  triiiba  ir  pasodino  in  valtele  ir  ne 
trukus  akimierkoi,  pervežė  juos  in  kita  kraszta  ežero  ir  tokiu 
jau  daliku  iszkele  isz  valtes;  tai  padaręs,  isznyko  su  vaite. 

—  Dabar  galime  su  savim  kalbėt,  tare  Moberekas;  sala. 
ant  kurios  mes  randames,  yra  tai  karaliaus  geniuszu.  Kitos 
tokios  ant  svieto  nesiranda.  Apsidairikie  karaliau  in  szalis.  o 
pripažinsi  man  teisybe. 

Ant  tos  salos  buvo  be  paliovos  vasara  ir  pilnos  lankos 
buvo  visokiu  žiedu  kurios  iszdavinejo  kvepsni  puikiause. 
Paukszeziu  balsai  meilei  in  ausis  atmuszinejo  rodos  puikiause 
muzike.  Zeinas  negalėjo  tuom  visu  atsigėrėt,  o  kada  gilia 
leidosi,  tai  salo  da  puikesnius  stebuklus  prigimimo  regėjo. 

Prisiartino  ant  galo  pas  palovi  isz  brangiu  akmenų  pasta - 
tira  aplinkui  apjuostas  gile  ir  placzia  grabe,  ant  kurios  kranto 
augo  medžei  kur  buvo  ir  paloeis  tamsum  pavesije.  Prieszais 
vartus,  kurie  buvo  isz  vieno  aukso,  buvo  puikus  tiltas  prie 
kurio  stovėjo  pulkas  geniuszu  milžiniszko  ugio,  su  geležineis 
kueeis. 
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—  Ne  eikime  toliaus,—  ta  re  Moberekas.  Tie  geniuszai 
mus  užmusztu;  o  jago  norime  piktam  užbėgt  idant  jie  prie 
mus  neprieitu  turime  padaritie  magiczna  paredka. 

Tuojaus  iszsieme  isz  krepszio  kuri  sn  savim  turėjo  ketu- 
ris szilkinius  kaspinus.  Su  vienu  jis  apsijuosę  kita  per  peti 
persikabino.  Kitus  du  padavė  Zeinui,  kuris  ta  pati  su  jeis 
padare  del  savęs.  Po  tuom  patiesė  ant  žemes  dvi  paklodes  o 
ant  kapu  papilė  kokes  tai  žoles.  Sedo  potam  ant  vienos  isz  t  n 
paklodžių  o  Zeinas  ant  kitos;  po  tam  tare  in  ji: —  Asz  dabar 
misliju  užkeikt  karalių  geniuszu,  ka  tam  palocije  gvvena, 
idant  czia  ateitu.  Tiktai  idant  ne  rūstus  pasiroditu!.  .  .  Asz 
tau  prisipažinau,  jog  jo  labai  bijaus  ne  žinau  kaip  mus  priims? 
Jago  musu  atkelia vimas  ant  tos  salos  ras  ji  rūstu,  tada  pasiro- 
dis  kaip  baisiause  baidikla;  nes  jago  jiam  patinki  tada  pasiro- 
do kaip  žmogus.  Kada  jau  stos  priesz  mudu,  tu  stosi  ir  ne 
nueidamas  nog  savo  paklodes  pasveikinsi  ji,  ba  kad  nueitum 
no  paklodes,  tada  pražūtum  be  pagelbos.  Sziteip  in  ji  kalbė- 
si: M onarka  geniuszu!  tėvas  mano  kuris  tavo  tarnu  vadinosi 
jau  ne  gyvas.  Teiksiesi  mane  pone  užlaikitie  savo  apiekoje, 
teip  kaip  visada  laikei  mano  tęva1'! 

—  Ir  jago  karalius  geniuszu  klaus  tavęs  kokios  loskos 
nog  jio  reikalauji,  atsakisi:  Szviesiauses  karaliau  szitai 
praszau  tavęs  idant  duotum  devinta  stabą. 

Pasakęs  apie  viską  Zeinui,  kaip  turi  daryt,  emesi  ant 
užkeikimo,  ir  tuojaus  iszgirdo  dideli  griausmą.  Pasidarė 
tamsu  ir  baisus  szturmas  užcipe.  Davėsi  nepoilg;am  girdėt 
oszimas.   Zeme  sudrebėjo  teip  kaip  per  sudna  diena! 

Zeinas  pradėjo  lyk  maiszytis  ir  pradėjo  baime  persiimt. 
Moberekas  geriaus  apie  tai  žinodamas  linksmai  tare. 

—  Nesibijok  karaliau  viskas  eis  gerai. 

Ir  tikrai  ba  toje  valandoje  pasirodė  puikus  žuiootis 
tiktai  iszrode  kaip  ne  szio  svieto,  rodos  pilnos  piktybių. 

Kaip  tiktai  Zeinas  paregėjo  karalių  geniuszu,  pasveikino 
spasabu  mmokintu  per  Mobereka.    Nusiszipsojo  ant  to  kara- 
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liūs  geniuszu  ir  atsake  jam:  "Sūnau  mano  milejau  tavo  teva 
ir  kožna  karta  kada  tiktai  pas  mane  atsilankė  clel  atidavimo 
garbes  dovanojau  jam  stabą  kuri  su  savim  pasiimdavo.  Ir  turi 


[szrode  kaip  ne  szio  svieto,  (p.  317) 

loska  pas  mane.  Asz  tavo  tėvui  pasakiau,  idant  aut  balto 
szilkinio  szmotelio  paraszytu  ta  ka  matau  jog  skaitei.  Priža- 
dėjau jam  jog  tave  ymsi  u  in  savo  apieka  ir  jog  tau  duosiu 
devinta  stabą  kuris  yra  už  anuos   gražiausiu.    Jau  pradėjau 
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pagal  prižadėjimą  duota  žodi  dalaikyt.  Asz  tai  buvau  kuris 
tau  per  sapua  rodžiausi  ypatoje  senio.  Asz  tau  pasakiau  apie 
pakaju  po  žeme,  kur  radai  tuos  sudus  su  auksu  ir  stabais. 
Asz  tai  sudariau  jau  jog  net  czia  atkeliavai.  Aplaikisi  ta  ka 
nori:  ir  norint  ne  butau  tavo  tėvui  to  prižadejas,  vienok  butau 
tau  atidavęs.  Nes  reikalauju  pirma  idant  man  prisiegtum  ant 
visu  szventenybiu,  jog  ant  tos  salos  sugriszi  ir  atgabensi  man 
mergina,  kuri  ne  daugiaus  turėtu  metu  kaip  penkiolika  o  ne 
pažinotu  igi  sziol  vyro  ir  to  ne  geistu,  o  labiause  idant  butu 
labai  patogi  ir  žiurek  ta  idant  tu  joje  nepasimiletum  ir  ne 
pamislytum  nieko  pikto  apie  ja  kada  pas  mane  ja  gabensi. 

Zeinas  nieko  nemislidamas  prisiekė  ir  po  tuora  tare, 
Karaliau,  butau  gyliukningiauses  aut  svieto,  idant  galėta  u 
rast  tokia  mergina  kokios  reikalauji ;  nes  ka  galiu  žinotie  ir 
pažintie  ar  jiji  yra  teisinga  ? 

—  Turi  teisybe,  atsake  nusiszipsojias  karalius  geniuszu 
tai  gali  tame  prisigaut. 

—  To  niekas  gali  pažint  ne  apžiurėjas.  .  .  Asz  apmisbU 
jau  spasaba,  o  tas  nemilys.  Duosu  tau  zerkola,  tas  iszreiksz. 
Kada  rasi  penkiolikos  metu  mergina,  tiktai  žiurek  idant  butu 
graži,  tada  dirstelėsi  in  ta  zerkola,  o  jame  matisi,  ar  ji  teisinga 
ar  ne.  Jao*o  ta  mergina  yra  teisinga  ir  ne  kalta,  stiklas  bus 
ezistas  jago  stiklas  apsitraukė  rasa,  tada  mergina  bus  neteisin- 
ga, o  norint  ir  su  vyru  nieko  ne  turėjo  ne  apie  ji  mislies  ir 
geide  meiles.  Ne  užmirszkie-gi  apie  prisiega  kuria  prieš/ 
mane  prisiekei,  ir  storokis  užlaikytie  ja  pagal  sunieine  jagu 
kame  prasiženksi,  Ims  po  tavo  gyvastei  norint  prie  tavęs  turiu 
pririszima. 

—  Karaliui  Zeiuas  paantrino  prisiega,  jog  dalaikys 
duota  žodi. 

—  Dave  karalius  geniuszu  zerkola  kalbėdamas,  Dabar 
mano  sūnau  gali  grisztie  kada  nori.  Imkie  szita  zerkola, 
kuris  tau  bus  reikalingas. 
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Zeinas  ir  Moberekas  atsisveikino  su  karalium  geniuszu  ir 
nuėjo  aclgalios  pas  ežerą.  Pervežikas  su  triuba  sloniaus  atplau- 
kė vela  su  valtele  ir  tokiu  jau  spasabu  kaip  pirma.  Sugrižo 
pas  likusius  tarnus,  nusidavė  in  Kairą. 

Zeinas  pasilsejas  keles  dienas  pas  Mobereka,  tare  in  ji: 
Važuokime  in  Bagdadą  ir  jieszkosime  tenais  prižadėtos  mer- 
gos del  karaliaus  geniuszu. 

—  O— gi  ar  tai  sziczia  ne  galime  rast  ?  ar  Kairas  ne  yra 
didelis,  kad  jame  merginu  ne  butu? 

—  Gerai  sakai,  paszauke  karalius,  nes  kur  jin  jieszkot? 
Nesirūpink  pone;  asz  czia  pažinau  viena  sena  motere 

labai  apsukre,  ir  jei  pasakisiu  ir  tai  padaris,  iszras. 

Ir  tikrai,  ta  senuke  iszradinejo  spasaba  rodyt  daug  pen- 
kiolikmecziu  merginu,  nes  kada  prisižiūrėjo  in  katra  ir  teini- 
jo  in  žerk  ola  rode  ne  gerai.  Visas  merginas  tokiu  claliku 
peržiurėjo. 

Matidami,  jog  Kaire  ne  spasabas  surast  teisingos  mergi- 
nos, nusidavė  in  Bagdadą.  Ten  parkeliavęs,  paeme  del  savęs 
puikiause  narna  visam  mieste  ir  pradėjo  kelinet  balius.  Ant 
stalu  kas  diena  buvo  visko  pilna,  o  kas  likdavo  tai  vakare 
atiduodavo  del  ubagu. 

Toje  daliję  miesto,  gyveno  teipo-gi  vienas  imanas 
(mahometu  dvasiszkas),  vadinamu  Bubekiras  Murezinas,  žmo- 
gus pavidus  ir  netikus.  Nekentė  turtingu  žmonių,  del  to  jog 
pats  nieko  ne  turėjo,  isz  to  užvidejo  artimui  giluko.  Dasiži- 
nojo  jis  apie  Zeina  ir  apie  jio  turtus.  Ir  paeme  ant  jo  didele 
rūstybe,  jog  kada  žmonis  buvo  susirinkę  meezete  (maldnamis) 
tare  in  susirinkusius  po  visam: —  O  brolei  mano!  dasižinojau 
jog  kokis  tai  svetimžemis  gyvena  ant  szitos  u ly ežios,  kuris  kas 
diena  daug  piningu  praleiclže.  Kasžin  kas  per  vienas?  Ar  tik 
nebebus  kokis  piktadaris  atbėgės  isz  kokios  szalies  ir  apsise- 
do  musu  mieste  i  Bukime  saugus  mano  brolei!  J agu  Kali- 
fas dažinos,  jog  tokis  žmogus  gyvena  ant  musu  ulyezios,  ar 
laikais  ne  nukoros  mus  jog  ne  praneszem.  Asz  prie  to  nenoriu 
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kisztis  ir  jagu  kas  bus,  asz  ne  busu  kaltas.  Žmonis  tai  iszgir- 
de  paszauke  dideliu  balsu  ant — -  Bubekiro: —  Prie  tavęs  tai 
priguli  mokintojau!    Tuojaus  daneszk  tai  rodininkams! 

Nusidžiaugė  tuom  nedoras  įmanąs,  ir  tada  sugrįžo  pas 
save  surasze  gromata,  kure  ant  rytojaus  ketino  nusiunstie. 

Nes  Moberekas,  kuris  tame  laike  buvo  maldnamije  ir 
ta  viską  girdėjo  ka,  įmanąs  kalbėjo  in  žmonis,  eme  su  savim  in 
skepataite  penkis  szimtus  eekinu  aukso,  ir  nuėjo  pas  Bubėki- 
ra.  Szventas  žmogus,  su  paniekinimu  paklausė  ka  reikalauje! 
Moberekas  tare:—  O  pabažnas  mokitojau  tare  paduodamas 
jam  su  skepetėle  auksą,  esmių  tavo  kaimynu  ir  tavo  tarnu, 
ateinu  pas  tave  kaipo  siuntinis  no  kuningaikszczio  Zeino 
Alasnamo,  kuris  gyvena  ant  tos  uliczios.  Girdėjo  jis  apie 
tavo  enatas  prasze  manės  idant  pranesztau  tau  jog  trokszta  su 
tavim  pasipažint,  tuom  lai  k  atsiunczia  per  mane  ta  maža  dova- 
na del  tavęs.    Nusidžiaugė  Bubekiras,  atsake  Moberekui. 

- —  Meldžiu  tavęs  pone,  perpraszikie  nog  manės,  jog 
jam  igi  sziol  ne  sudėjau  sau  velijimu,  nes  asz,  norint  pasitrau- 
kiau ne  užniirsziu  apie  tai  ir  rytojaus  sulaukės  atsilankisiu. 

Ant  rytojaus  po  ankstybųjų  maldų  tare  in  susirinkusius 
žmonis: —  Žinote  mano  brolei  jog  ne  yra  teip  laimingo  žmo- 
gaus ant  svieto  kuris  ne  turėtu  nevidonu,  daugiause  turi  nevi- 
donu turtingi  žmonis.  Tas  svetimžemis,  apie  kuri  vakar  už- 
miniau ne  yra  piktu  žmogum,  kaip  ji  žmonis  pramane.  Jaunas 
žmogus,  yra  tikrai  puikus  vyras  ir  cnatu  pilnas;  saugokimės 
apie  ji  ka  kalbėt  idant  Kalifas  apie  tai  nedažinotu.  Bubeki- 
ras vela  viską  pataisė  ka  vakar  buvo  padaręs.  Sugrįžęs  isz- 
maldnamio  pasirėdė  in  szventadieninius  rūbus  ir  nuėjo  atlan- 
kitie  Zeina,  kur  likos  labai  meilei  priimtu.  Kada  insiszne- 
kejo,  Bubekiras  tare  in  Zeina: 

—  Pone,  kaip  ilgai  ketini  užtrukt  Bagdade! 

—  Asz  czia  teip  ilgai  busiu  pakol  ne  rasiu  merginos  no 
penkiolikos  metu  o  kad  butu  labai  patogi  ir  apie  vyra  nieko 
nežinotu  ir  žinot  nenorėtu. 
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—  -  Nežinau  ar  galėsi  rast,  ba  tai  ne  panaszus  daigtas 
surastie  tokios  merginos.  Asz  žinau  viena  apie  kure  man 
pasakojo  ir  gyre  j  os|  apsiejimus.  Jios  tėvas  buvo  kitados  vezi- 
ru,  nes  pametė  ta  dinsta  ir  užsiėmė  auginimu  savo  dukters, 
jagu  tu  nori  tai  asz  nueisiu  ir  pirsziu  tave  jos  tėvui.  Asz  misli- 
ju  jog  norės  turėti  e  teip  augszto  gimimo  jaunikaiti. 

—  Ne  turime  teip  skubint,—  tare  Zeinas  da  asz  turiu 
pirma  dasižinot  ar  ji  man  tiks  ar  ne.  Apie  jos  patogumą,  tai 
gali  pats  pažint  ;  nes  apie  jios  cnatas  ne  gali  nieko  žinot  ir 
man  pasakyt. 

—  Na  tai  kaip  apie  tai  dažinot! 

—  Asz  turiu  jia  pats  pamatyt  tada  pasakisiu  ar  jia 
y  m  siu  už  paczia  ar  ne. 

—  Tai  kaip  rodos  esi  didelis  žinunas,  tare  įmanąs  nusi- 
juokęs:—  Galėsi  eitie  su  manim  drauge  pas  jos  te  va.  Asz  jio 
praszisziu,  idant  tau  parodytu  duktere  norint  ant  trumpos 
valandėles* 

Zeinas  tiko  ant  to,  įmanąs  tuojaus  ji  nuvedė  pas  vezira. 
Senis  dažinojias  apie  jio  aukszta  gimimą  ir  jo  mieri,  liepė  atei- 
tie dukterei  ir  veidą  atsidengt.  Niekados  da  jis  ne  buvo  rege- 
jias  teip  patogios  merginos.  Jos  patogumas  visa  pervėrė  norė- 
damas dažinotie  ar  ir  jios  cnatos  yra  teip  puikios  kaip  pato- 
gumas, iszsieme  zerkoleli,  ir  kad  in  ji  pažiurėjo,  rado  czista 
be  jokio  juodulio. 

Rado  tokia,  kokios  norėjo,  prasze  veziro,  idant  jam  duotu 
už  paczia.  Tuojaus  nusiuntė  pas  sudžia,  idant  tas  atejas 
paraszitu  sutarimą  priesz  szliuba,  ir  tuojaus  iszkele  veseile. 

Po  veseilei  Zeinas  paprasze  pas  save  vezira  kur  puikei 
prieme  ir  ne  mažas  dovanas  dovanojo.  Nusiuntė  po  tam  pui- 
ke  karieta  ir  Mobereka  kuris  jia  pargabeno  pas  savo  pona  su 
pulku  giminiu.  Kada  visi  sveczei  iszsiskirste,  Moberekas 
tare  in  Zeina: —  Iszvažuokime  isz  czia  kagreicziause  in  Kairą.. 
Neužmirszkie  ant  prisiegos  duotos  karaliui  geniuszu. 

Tai  važiuosime  atsake  Zeinas — turiu  prižadėjimą  isz- 
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pildyt.  Asz  tau  turiu  prisipažint,  jog  ta  prižadėjimą  labaį 
sunku  iszpildyt.  Ta  mergina  savo  patogumu,  teip  mane  uže- 
rne,  jog  turiu  akvata  gabentis  in  Balsora  ir  turetie  sau  už 
paczia. 

—  Del  Dievo!  pone!  paszauke  Moberekas,  kiba  nori 
pražūt.  Susivaidyk  ir  laikykis  kaip  galėdamas  norint  yra 
labai  sunku  nes  duota  žodi  geniuszu  karaliui  dalaikyk. 

—  Asz  susivaidysiu  nes  turi  jia  nog  mano  akiu  slėpt  ta 
meilinga  sutvėrimą  ba  asz  nedalaikysiu. 

Moberekas  parengė  viską  aut  keliones  ir  ne  trukus  sugrį- 
žo in  Kairą,  isz  kur  leidosi  ant  salos  pas  geniusza  karalių. 
Kada  stojo  ant  vietos  paklausė  mergina  Mobereko  kuri  da 
Zeino  ne  mate  nog  veseilios. —  Kur  mes  dabar  esame?  Kada 
nukeliausime  in  karalistia  mano  vyro  ? 

—  Poni! —  atsake  Moberekas,  laikas  idant  tau  apreiksz 
tau  visa  slaptybe.  Zeinas  tiktai  del-to  tave  eme  už  paczia 
idant  tave  nog  tevo  pagriebt,  Jis  ne  del  savęs  tave  pasiėmė 
tiktai  del  karaliaus  geniuszu,  ba  jis  prasze  idant  jam  cnatu. 
pilna  mergina  pajieszkotu. 

—  Tai  iszgirdus  pradėjo  graudžei  verkt  kad  net  Zeino 
isz  gail  estes  ka  tiktai  szirdis  ne  pliszo. 

—  Pasigailėkite  manės, —  szauke  jiji,  ir  atsiminkite^ 
jog  Dievui  sunkė  rokunda  už  ta  prigavimo  atiduosite. 

Nes  dovanai  buvo  aszaros  ir  skundai,  pristatė  jia  karaliui 
geniuszu,  kuris  prisižiurejas  akyvai  in  ja,  tare  in  Zeina: — 
Karaliau,  džiaugiuosi  isz  to.  Ta  mergina,  ka  del  manės  atve- 
dei yra  patogi  ir  apie  vyra  nieką  ne  iszmano;  o  kad  žodi  duota 
dalaikei,  tai  labai  džiaugiuosi.  Dabar  grižkie  in  savo  karalys- 
te o  nuejas  in  skiepą  rasi  ten  devinta  stabą  kurio  norejei,  asz 
pats  liepsiu  ten  nuneszt  mano  geniuszams.  Zeinas  jam  pade- 
kavojas,  sugrižo  in  Kairą  su  Mobereku.  Ne  ilgai  tenais  užtru- 
ko leidosi  in  tolimesne  kelione,  o  skubino,  idant  pamatitie 
devinta  stabą.  Vienok  apie  patoga  mergina  negalėjo  užmirszt 
ir  iszmetinejo  savo  nedorybe  kurios  dasileido  kalbėdamas: — 
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O  asz  nedoras  paėmiau  nuog  tėvo  kuris  jia  mylėjo  ir  atida- 
viau karaliui  geniuszu.    O  grožybe  ne  iszpasakyfca !.  .  . 

Vargintas  tokioms  mislemis,  parkeliavo  in  Baisom. 
<Tvventojei  miesto  labai  nudžiugo  iszvide  savo  karalių.  Papa- 
sakojo motinai  keliones  atsitikimus  kuri  labai  džiaugėsi  jog 
sunūs  aplaike  devinta  stabą  ir  tare: 

Na  sūnau,  eiki  in  požemini  pakaju  ir  regėkime  dova- 
na karaliaus  geniuszu.  Jaunas  karalius  ir  jo  motina  nusi- 
davė trepais  žemin  ir  kaip  nusidivijo,  jog  vietoje  stabo,  pare- 
gėjo mergina  labai  patoge.  Zeinas  tuojaus  pažino,  jog  tai 
buvo  ta  pati,  karaliui  geniuszu  dovanojo.  Tada  tare  mergina 
in  Zeina: 

—  Karaliau  divijiesi  jog  czia  mane  randi.  Tikejeisi 
rast  czia  puikesni  stabą  už  mane;  ne  žinau  ar  laikas  nesigaili 
tu  visu  žigiu  padėtu  del  manės?    Apie  didesni  daigta  tikejeisi! 

—  O  ne!  mano  brangiause!  atsake  Zeinas, —  dangiaus 
žino,  jog  norėjau  duota  žodi  ii-  prisiega  sulaužyt  ir  tave  locnai 
pasilaikyt.  A  r -gi  gali  ant  svieto  rastis  puikesnis  stabas 
norint  isz  vienos  deimento \  Ar-gi  reikė  didesnio  džiaugsmo 
ant  svieto  kada  tave  turiu?.  .  .  Ach!  kvietkelia  mano!  tu  dau- 
giause  verta  ne  kaip  turtai  viso  svieto?.  .  . 

Vos  jaunas  karalius  isztare  tuos  žodžius  davėsi  girdėt 
užimąs  panaszus  in  griausmą,  jog  net  paką  j  ei  drebėjo.  Moti- 
na Zeino  susimaisze  labai,  nes  kada  pasirodė  karalius  geniu- 
szu, apsimalszino: —  poni,  tare,  asz  ne  senei  apiekavojuosiu 
tavo  sūnum  ir  ji  myliu.  Asz  tiktai  norėjau  ji  iszbandavot,  ai- 
tas jaunikaitis  pilnas  karszczio  galės  susi  valdyt?  Asz  apie 
tai  gana  gerai  žinau,  jog  patogi  ta  mergina  labai  jiam  rupejo 
ir  truputi  per  tai  del  manės  insiszoko  nes  asz  silpnybe  žmogaus 
pažinau,  nes  asz  už  tai  ne  pikstu.  Szitai  devintas  stabas,  kuri 
jiam  prižadėjau,  yra  puikiauses  už  kitus.  Gyvenkie  Žemai 
laimingai  su  ta  j  e  jauna  mergina,  ji  yra  tavo  pati,  ir  jago  nori 
idant  tau  butu  teisi,  milekie  jia  o  milekie  viena.  Ne  ymkie 
dangiaus  paežiu,  o  asz  už  jia  reneziju. 
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Tai  pabaigęs  kalbėt  iszniko  o  Zeinas  pripildintas  džiaugs- 
mu, tuojau  s  ta  pacze  diena,  liepė  apszauktie  savo  mylema 
karaliene  Baisoros.  Ta  laiminga  pora  susilaukė  velibos  senat- 
vės, o  j  u  patamkai  ir  dabar  rytuose  vieszpatauje. 

Szeherezada  pabaigus  tuojans  pradėjo  pasakot  apie  mie- 
ganti pabudusi. 


Apie  Mieganti  Pabudusi. 

Už  vieszpatavima  Kalifaus  Haruno  Ali-raszido,  gyveno 
Bagdade  labai  turtingas  kupezius,  kuris  turėjo  paczia  jau  ne 
jauna. 

Turėjo  sunu  vienatini  Abu— Hasana  pasijutes  valdonu 
apeme  visa  dideli  turtą,  ka  gyvendamas  snkuopino  per  savo 
apsukrumą  ir  paczeduma. 

Sunūs  turėdamas  kitokes  lankstės  ne  kaip  tėvas,  kitaip 
pradėjo  gyvent  ir  naudot  i«z  palikimo.  O  kad  tėvas  jio  neda- 
vinėjo jam  piningu  ant  reikalu,  kiba  ant  reikalingo  daigto,  už 
ka  ne  siki  labai  pyko,  ba  mate  kaip  kiti  jio  draugai  mete- 
piningais  ant  visokiu  niekniekiu  už  tai  dabar  pastanavijo  del 
savęs  nieką  nepavydet.  Tokiu  budu  padalino  piningus  ant 
dviejų  daliu  viena  dali  paskire  ant  pirkimo  visokiu  namu 
mieste,  isz  kuriu  galėtu  turetie  nauda  ir  pastanavijo  tu  ne 
kliudyt.  Kita  dali  piningu  paskire  ant  ezesniu  ir  tuom  norė- 
jo atly gintie  už  praėjusi  laika  ba  sedejo  po  akia  tevo  kaip 
pele  po  szluota.  Ir  prižadėjo  tvirtai  jago  tuos  piningus  iszleis. 
tada  jokiu  ne  judins. 

Abu-Hasanas  tuo  jaus  rado  del  savęs  kelis  draugus,  tu 
paežiu  metu  ir  stono  kaip  buvo  pats,  ir  nieko  ne  mislyjo  tiktai 
apie  leidimą  linksmai  dienu.   Ir  ne  gana  jog  §  per  dienas  ir 
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naktis  vieszino  juos,  nes  ir  parsigabendavo  muzikantus  ir 
mergas.   Insigeria,  dare  kas  jiems  patiko. 

Ir  teip  uže  per  dienas  ir  naktis  ant  ko  Abu-Hasanas  isz 
davinėjo  daugybe  piningu,  ir  ne  ant  ilgai  tu  piningu  turėjo 
ba  vos  užteko  ant   vienu    metu.    Kada    pražudęs  piningus 


Gyveno  Bagdade  labai  turtingas  kupcziuš  (p.  325) 

Abu-Hasanas  susiprato,  jog  ne  gerai  daro,  tada  pasiliovė,  ir 
draugus  ne  vieszino,  o  tie  nog  jio  kaip  nog  pavietres  lenkėsi. — 
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ne  ant  uliczios  ne  norėjo  pasitikt.  Jago  kada  katra  sulaikė, 
tai  iszsikalbinejo  jog  ne  turi  laiko  ir  ejo  savo  keliu. 

Abu-Hasanas  nesigailėjo  praleistu  piningu,  tiktai  sau 
iszmetinejo,  jog  tie,  kuriuos  laike  už  savo  geriausius  prietelius, 
dabar  piktu  užsimoka.  Smutnas,  užsimislijias  parėjo  namon, 
o  inejias  in  pakaju  savo  motinos  sedo  ant  kėdes  ir  nuleidęs 
nosi  snapsojo. 

—  Kas  tau  mano  sūneli?  ko  teip  susirūpinės?  Iszrodai, 
kaip  rodos  viską  pragaiszinias.  Matau  jog  labai  blogai 
iszrodai  nog  tu  nuolatiniu  zobovu.  Asz  tau  nieką  negalėjau 
sakyt,  ba  turi  protą,  o  prie  tavęs  viskas  prigulėjo  o  vela  žino- 
jau jog  antros  dalies  turto  nepajudinsi  ir  ta  užlaikysi.  Pasa- 
kyk-gi,  kas  tau  kenkė  ? 

Abu-Hasanas  pradėjo  verkt  ir  tare: 

—  Mano  motin —  asz  dabar  suprantu,  kaip  tai  yra 
sunku  biednam  žmogui  ir  jog  ne  tau  lankavoje,  tiktai  tavo 
turtams.  Jago  žmogus  biednas,  visi  tolinasi  o  ir  geriausi  prie- 
telei  szalinasi.  Zinokie  motin,  jog  su  savo  prieteleis  gereme 
per  ciela  meta,  o  szendien  esu  nog  visu  apleistu. 

—  Jie  mislije,  jog  jau  nieką  ne  tekau  ir  likaus  ubagu. 
Vienok  acziu  Dievui  savo  pastanavima  nesulaužiau;  turėsiu 
da  in  valės,  nes  turėsiu  pirma  dasektie  savo  draugus.  Eisiu 
pas  kožna  ir  praszisiu  paszelpos  idant  su  deja  po  kiek  isztrauk- 
tu  mane  isz  nelaimes. 

—  Mano  sūnau —  atsake  motina, —  asz  nog  to  neginu, 
nes  pasakiau  tau  jog  tai  ant  tuszczio,  ba  kad- ir  nueisi  tai  nieką 
nenaudosi.  Matau,  jog  tu  nepažino  jei  gerai  tavo  prieteliu, 
dabar  juosius  pažinsi. 

—  Asz  motinėle  tikiu  tam  viskam  ka  kalbi,  nes  turiu 
pats  dasižinotie  apie  tai. 

Abu-Hasanas  iszejo  tuojaus  ir  lauke  toki  laika,  idant 
kožna  kaip  mislijo  suras  namieje.  Perdestinejo  jiems,  jog 
randasi  didelioje   nelaimėje  ir   prasze   pagelbos.  Prižadėjo 
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ypacz  kožnain  atidųotie,  kaip  tiktai  prasigyvens,  ne  prikiszine- 
damas  jiems,  jog  per  jinos  nubiedno. 

Ne  vienas  isz  tu  dikaedžiu  ne  prisilenkė  ant  j  i  o  praszimu. 
Da  ir  tas  jin  patiko,  jog  nekurie  jiam  begediszkai  pasakė,  jog 
jio  nepažinsta. 

Sugriszta  tada  pas  save  turėdamas  gailesti  szirdi  suspaus- 
ta ir  paszauke: 

Ach!  motin  mano,  gerai  man  pasakei,  Vietoje  prie- 
teliu  radau  vienus  neprietelius  del  savęs.  Na,  tai  jau  stojosi,, 
ir  nog  szios  valandos  ne  noriu  jiu  ne  matyt. 

Abu-Hasanas  buvo  tvirtas  savo  prižadėjimams,  ba  kaip 
pastanavijo  tai  dalaike.  Dave  sau  žodi,  jog  pas  save  ne  vieno 
ne  priims  isz  to  miesto.  Erne  tada  antra  dali  piningu  ir  priža- 
dėjo tiek  ymtie,  kiek  ant  maisto  reikalinga  ir  jago  kokis 
svetimžemis  atkeliaus  isz  kito  miesto,  tada  kas  diena  viena  pas 
save  priims  duos  nakvyne,  o  ant  rytojaus  atprovis  ir  antru 
kartu  ta  pati  ne  priims  in  savo  narna. 

Kožna  diena  pirko  tiek  maisto,  kiek  Imdavo  i  n  valės  del 
jio  ir  vieno  pakelevingo,    pats   pavakare  ejo  in    gala  miesto- 
sėsdavo  ant  kampo  tilto  ir    jago  paregėjo   koki  svetimžemi, 
prasze  nuoszirdžei  pas  save  be  atlaidos,  idant  pas  jin  atsilan- 
kytu.^ 

Ne  buvo  tai  labai  puikus  valgei,  nes  ir  neprasti,  o  labiau -- 
se  turėjo  gera  vina.  Bovijosi  igi  pusiaunakti.  Turėjo  buda 
linksma  ir  kožna  savo  pasakoms  galėjo  užbovyt. 

Atsisveikindamas  ant  rytojaus  su  savo  svecziu,  kalbėjo 
in  ji: —  Tegul  tave  Dievas   saugoje  nog   viso   pikto.  Kada 
tavęs  vakar  prasziau  pas  save,  pasakiau  jog  tiktai   ant  vienos, 
nakties  priimu  už  ka  negali  ant  manės  pikt  jog  jau  daugiaus 
su  tavim  nesimatisime.    Tegul  tave  Dievas  veda. 

To  laikėsi  Abu-Hasanas;  niekad  nedirstelejo  ant  pake- 
levingu,  kurie  jau  karta  jio  narna  atlankė,  ane  žodžio  ne 
prakalbėjo.  Jau  ilgas  laikas  persitrauke,  kaip  toki  gyvenimą 
vede  net  sztai  viena  diena  priesz  nusileidimą  saules,  kada  sede_. 
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jo  ant  tilto,  užėjo  Kalifas  Harunas  Alraszidas,  nes  pasiredias 
teip  jog  negalima  buvo  pažint. 

Norint  tas  monarka  turėjo  prie  savęs  gerus  uredninkus, 
nes  niego  pats  viską  dažiuret.  Del  to  jis  tankei  persiredidavo 
in  visokius  rūbus  ir  teip  slankiojo  po  miestą  ne  no  vieno  ne 
pažintas.  Ta  diena  pasirėdęs  in  kupeziaus  rūbus  isz  Masu- 
laus  iszvaževes  in  užmiesti,  ejo  pekszczias  in  miestą,  turėda- 
mas prie  savęs  dikta  ir  drūta  nevalninka.  O  kad  Kalifas 
buvo  puikaus  pavidalo  ir  vertas  paguodones,  per  tai  Abu- 
Hasanas  suprasdamas  jin  kupezium  isz  Mussulo  pakilo  no 
savo  vietos;  o  pasveikindamas  jiu  meilei  pabuczevo  ranka  ir 
tare: —  Pone,  veliju  tau  gero  gilu  ko,  praszau  tavęs,  idant  del 
manės  ta  loska  padarytum  o  nusiduotum  in  mano  namus, 
suvalgytum  vakariene  ir  mano  name  pernakvotum. 

O  norėdamas  idant  ne  atsilaki  tu  jio  praszimam  papasa- 
kojo apie  savo  pastan  a  vijimą,  jog  kas  diena  priimineje  viena 
pakelevinga  in  savo  narna. 

Kalifas  tuom  nusidi vijo  isz  Abu-Hasano  ir  pasiakvatino 
jin  pažintie  arcziaus.  Nuduodamas  tada  kupezium,  pasakė 
jog  labai  džiaugėsi  isz  to  atsitikimo  ir  liepesi  save  vest. 

Abu-IIasanas  ne  nesitikėjo  toki  puiku  svecze  ypatoje 
Kalifo  vestis.  Parsivedės  pas  save  pasodino  ant  puikios 
kėdes  pirmoje  vietoje.  Vakariene  jau  buvo  gatava  ir  tuojaus 
motina  Abu-Hasano  pastate  ant  stalo:  kepta  gaidi  su  ketu- 
reis  visztukais,  penėta  žasi  ir  virtu  karveliu,  ka  labai  Kalifui 
patiko. 

Abu-Hasanas  sedo  prieszais  savo  sveczia  abudu  gardžeį 
kirto,  eme  kožnas  ka  mego  nieką  nekalbėdami  ne  negerdami 
pagal  buda  tos  žemes.  Kada  paliovė  valgė  nevalninkas 
Kaiifaus  padavė  jiems  vandenio  del  nu  prausimo  ranku,  o 
motina  atnesze  kelis  butelius  vyno  ir  stiklus.  Abu-Hasana 
liepė  motinai,  idant  ir  nevalninka  Kalifą    privalgy  elitu. 

Abu-Hasanas  pripilęs  stiklus  tare: 
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Pone,  tu  žinai  apie  tai  kaip  ir  asz,  jog  ir  gaidžiui 
gardžiau  gert  su  visztukems,  norint  czia  neturime  visztukiu, 
bet  vienok  gardžei  gersime.  Asz  nežinau,  ar  ir  tu  esi  tos 
misles;  ba  ka  asz,  tai  suprantu,  jog  žmogus,  kuris  biaurisi  gėri- 
mu o  nori  būtie  iszmintingu,  tai  jis  tuom  ne  yra.  Su  tokeis 
ue  užsidekime,  velyt  su  linksmais,  ka  stiklyje  jieszko  ramu- 
mo.   Ir  gere  vyna  garclžei. 

—  Džiaugi  uosiu  ne  iszpasakitinai, —  tare  Abu-Hasanas, 
jog  teip  puiku  sveczia  viesziu  savo  name;  tikrai  senei  teip 
buvau  linksmas  kaip  szendien. 

Kalifas  džiaugėsi  isz  to  visko  nes  nežinojo,  kas  jis  per 
vienas  ir  prasze  idant  jiam  papasakotu. 

—  Pone, —  atsake, —  mano  vardas  Abu-Hasanas.  Tėvo 
jau  ne  turiu,  buvo  kupczium,  teisybe  ne  turtingu,  nes  gyveni- 
mą dare  kaip  priguli.  Numirdamas  paliko  man  piningu  pusė- 
tinai isz  ko  galetau  gyvent  pagal  savo  stoną. 

Czia  papasakojo  apie  viską  nieką  neslėpdamas,  o  Kalifas 
akyvai  klausė  ir  ant  pabaigos  tare:  Užtai  esi  vertas  pagiro, 
jog  pametei  savo  draugus  ir  užczedijei  piningus.  Na  dabar 
gerkime!  Ir  vela  abudu  iszgere  po  kelis  stiklus.  Jau  buvo 
gana  velu,  kada  Kalifas  nuduodamas  nuilsusiu  isz  keliones, 
tare  in  Abu-Hasana  jog  norėtu  atsilset  doduodamas: 

—  Ne  noriu  idant  ir  tu  vargtumei  del  manės.  Pakol 
da  neatsisveikinsime  (ba  gal  ryto  tave  lovo  paliksiu,)  praszau 
priymtie  nog  manės  szirdinga  padėka von e,  o  už  ka  asz  tavęs 
neužmirsziu  ir  kuom  norint  a  tl  i  ginsiu.  Norint  esmių  kupczium 
vienok  galiu  tau  kuom  norint  pagelbėt  per  savo  prietelius. 

Ant  to  tare  Abu-Hasanas; 

Mano  brangus  pone,  esmių  tvirtu  jog  man  nori  kuom 
norint  atligynt,  nes  asz  teisingai  pasakiau,  jog  turiu  ta  ka  man 
reikė,  o  daugiaus  nieko  nereikalauju.  Be  to,  vieno  daigto 
noretau.  Zinai  gerai,  jog  Bagdadas  didelis  miestas  ir  daug 
randasi  maldnamiu,  kur  luina  dvasiszki  kuniugai,  kurie  turi 
melstis    paskirtose  adynose  su  žmonimis.  įmanąs  (kuningas) 
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yra  labai  senas,  nuduoda  jog  labai  pabažnas,  o  yra  paskutinis 
latras.  Tas  seuis  paleistuvis,  prisiėmė  prie  savęs  keturis  kitus 
prie  rodos  ne  tiktai  patis  paleistu  vau  j  e  nes  rūpinasi  ir  kitais 
apkalbinėdami  baisiause;  o  laikais  suveda  in  nesutikima 
kaimynus,  jog  isz  to  buna  dideli  vaidai  ir  tasines.  Zodziu 
kalbant,  visur  norėtu  nosi  inkiszti.  Asz  labai  jiu  nekencziu  o 
tai  vis  už  ta  jog  ne  vaktuoje  savo  stono  ne  kningu  o  rūpinasi 
apie  kitus  ir  no  žmonių  plesze. 

—  Na  tai  ka, — -  tare  Kalifas, —  ar  tu  nori  tam  visam 
gala  padaryt  \ 

—  Atminei, —  atsake  Abu-ITasanas, —  ir  kad  mane 
Dievas  padarytu  Kalifu  norint  ant  vienos  dienos! 

—  Na  tai  kas  luitu  ? 

—  Oi  butu,  butu.  Lieptau  duot  po  szimta  lazdų  in 
padus  del  rodininku,  del  paties  įmano  keturis  szimtus,  idant 
pasitaisytu. 

Kalifui  tas  noras  iszrode  juokingu;  o  kad  buvo  szposinin- 
ku  pastanavijo  padaritie  juokus: —  Tavo  norai  man  patinka, 
tare  Kalifas  ba  paeina  isz  szirdies  asz  mislinu  jog  Kalifas 
meilei  pavestu  tau  valdže  ant  vienos  dienos.  Norint  asz  esmių 
kupczium  isz  svetimos  žemes,  vienok  galiu  ant  to  prisidėt. 

—  Tu  mislini  asz  nesuprantu,  jog  tu  isz  manės  juokiesi. 
Jago  dažinotu  Kalifas,  tai  vietoje  įmano  su  jio  rodininkais, 
nu  ko  rotu  mane. 

Asz  isz  to  nesijuokiu:  saugok  Dieve  ypacz  isz  tokio 
žmogaus  ka  mane  teip  puikei  prieme.  Asz  tau  sakau,  jog  ir 
Kalifas  nusijuoktu  isz  to.  Nes  palaukime,  kalbėjo  Kalifas  ba 
jau  velu,  laikas  silsėtis. 

—  Na  tai  pasiliausim, —  tare  Abu-Hasanas —  nenoriu 
tave  vargint.  Na  tai  da  iszgersime,  ba  ne  yra  k  a  palikt,  o 
paskui  nusiduosime  ant  atšilsio.  Tiktai  ka  asz  tavęs  praszisiu, 
idant  iszeidamas  ne  paliktum  atidaryta  bromą,  Kalifas  priža- 
dėjo ta  iszpilclint. 
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Tame  laike,  kada  Abu-Hasanas  teip  kalbėjo.  Kalifas 
pripilė  in  abudu  stiklus  jiaiu  ir  sau  vyno,  ues  in  jio  inpile  ant 
migio  laszu  isz  mažos  pleczkutes  ir  padavė  Abu — Rasa  nu  i,  o 
norėdamas  pasirodyt,  jog  savo  sveezia  labai  myli  tu  o  j  aus 
iszgere.  Vos  spėjo  stiklą  ant  stalo  pastatyt,  tuojaus  pradėjo 
snaust  ir  trumpam  laike  kietai  užmigo  jog  jio  galva  net  ant 
kel  iu  nudribo,  isz  ko  Kalifas  juokėsi.  Nevalninkas  stovėjo 
kampe  ir  lauke  savo  pono  prisakimo. 

—  Imki  e  ta  žmogų  ant  pecziu —  tare  Kalifas: —  nes 
atsiminkiė  gerai  narna  ir  ant  kokios  uliczios  idant  kaip  neszi 
adgalios  tropintum. 

Kalifas  nusidavė  paskui  nevalninka  neszanti  Abu-Hasa- 
na,  nes  ne  uždare  bromo,  kaip  jio  prasze  Abu-Hasanas  pada- 
re tai  ticze.  Kada  pribuvo  i  n  paloei,  i  ne  jo  per  paszalines 
durukes  ii'  liepė  nevalninkui  eit  in  jio  pakajus,  kur  visi  jio 
tarnai  lauke.  Nuredikite  ta  žmogų—  tare  in  jiuosius —  ir 
padekite  jin  ant  mano  lovos;  asz  jium  pasakisiu  ka  misliju  su 
juom  padaryt. 

N  urėde  Abu-Hasana,  apvilko  jin  in  naktinius  rūbus 
Kalifo  ir  paguldė  kaip  buvo  pris'akita.  Niekas  da  palocije  ne 
miegojo.  Kalifas  liepė  susirinkt  visiem,  o  kada  priesz  jin 
stojo,  tare: —  Asz  noriu  idant  tie  ka  visada  prie  manės  randa- 
si kaip  asz  keliu,  rytoi  kada  tas  žmogus  kelsis,  butu  prie  jio, 
ir  teip  jiam  tarnaut,  kaip  del  manės  paties.  Noriu  tai,  idant 
visi  klausi  tu  met,  ka  j  i  u  m  s  prisakau.  Visko  duot  ka  praszis: 
nesiprieszint  jiam  ka  jis  sakis.  Kaip  su  juom  kalbėsite,  tai 
vadikite  valdytoj  u  m  viernuju.  Žodžiu  kalbant;  noriu,  idant 
apie  mane  užmirsztumėt,  kada  prie  jio  busite.  Žiūrėkite, 
idant  jis  to  ne  suprastu  aut  jius  jog  tai  szposas. 

Visi  suprato,  jog  Kalifas  nori  czion  kokia  klasta  padaryt: 
nieką  u  e  atsake  tiktai  žemai  galvas  palenkė.  O  ii*  pas  vezira 
nusiuntė  idant  tas  ateitu,  o  kada  atėjo,  Kalifas  tare  in  jin  tuos 
žodžius; —  Veži  ra  i,  tyczia  tave  liepiau  paszaukt,  idant  ryto  ne 
nusidivytum,  kada  ateitum  aut  rodos,  ] >aniatytum  ta  žmogų 
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ka  guli  ant  mano  lovos,  sėdinti  ant  mano  sosto.  Prisiartinsi 
prie  jio  su  ta  paczia  guodone,  kaip  del  manės  paties.  Jago 
lieptu  ymtie  piningu  ant  kokio  daigto,  tai  reikė  duot,  norint 
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visa  skarbcziu  isztusztytu.  Neužmirszkie  pasakytie  ta  pati 
del  visu  emiru  ir  visiems,  kas  palocije  randasi,  idant  jiam 
garbe  atidavinėtu  kaip  del  manės  paties.  Gali  jau  sau  eitie,  o 
storoki  s  viską  iszpildint. 
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Eidamas  Kalifas  gult,  prisakė  Mezurui  idant  jin  ryto 
pabudintu  priesz  atsikėlimą  Abu-Hasano,  ba  norėjo  viską 
mat}'t  pasislėpęs  kokiam  kamputyje. 

Kalifas  pabudias  apsirinko  vieta,  no  kurio  galėjo  viską 
matyt.  Visi  dvarokai  ir  nevalninkai  i  ne  jo  ir  sustojo  eilėms 
prie  lovos,  ant  kurios  miegojo  Ąbu-Hasanas  ir  lauke  pabudi- 
nimo jio. 

Kada  jau  buvo  laikas  kelt,  vienas  isz  dvaroku  prisiarti- 
nęs dalipstejo  nosi  Abu-Hasano,  tas  tuojaus  nusicziaudejo  ir 
da  užsimerkęs  lengvai  nusikosėjo. 

Pasijudinęs  atidarė  akis  ir  paregėjo  daugybe  stovincziu 
apie  lova.  Akis  pastatęs  žiurėjo  i  n  ta  viską.  Pakajus  buvo 
labai  puikei  iszredytas  ir  kur  tiktai  ake  mete  žerejo  no  aukso 
ir  sidabro.    Szale  lovos  gulėjo  ant  stalelio  karūna  Kalifo. 

Pradėjo  jiam  galva  suktis.  Žiurėjo  ant  visko  kaip  sap- 
nuodamas. Akis  užmerkė  ir  pradėjo  in  save  kalbėt.  Acziu 
Dievui  esmių  Kalifu:  nes  ne  ant  ilgo  bus  tas  džiaugsmas,  ba 
tai  sapnas,  apie  ka  vakar  mislinau.  Norėjo  da  užmigt. 

Tame  vienas  isz  nevalninku  prisiartinęs  tarė  in  jin. 

—  Randi  to  jau  viernuju,  ne  miegok,  jau  laikas  keltis 
ant  maldos:  jau  saulele  teka. 

Ant  tu  žodžiu,  kurie  labai  nudivijo  Abu-Hasana,  tare  in 
save: —  Tai  asz  isz  tikro  esmių  Kalifu.  Ne  sapnuoju,  tai 
tikrai  žinau.    Tame  vela  nevalninkas  tare: 

—  Randitojau  viernuju,  pasivelyk  save  budint,  ba  jau 
saule  teka,  laikais  melstis  ba  žinom  gerai  pone,  jog  esi 
pabažnas. 

—  Na  tai  dabar, —  tare  staigai  Abu-Hasanas: —  tai  ne 
sapnas,  ba  girdžiu  kaip  in  mane  kalba.  Vela  atidarė  akis  o 
kad  jau  buvo  szviesu,  apsižvelgęs  sedo  linksmai  kaip  žmogus 
kuris  pripildintas  džiaugsmu,  o  Kalifas,  kuris  viską  regėjo, 
negalėjo  atsidžiaugt. 

Tada  jaunos  nevalninkes  puolė  priesz  Abu-Hasana  ant 
žemes,  o  tos  ka  laike  rankose  instrumentus,  užgrajino  ant  labo 
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ryto  koncertą;  ka  jin  pripildė  dideliu  džiaugsmu  jog  pats 
nabagas  nežinojo  kas  su  juom  dedasi.  Vela  akis  užmerkė  ir 
galva  nuleido,  o  mislijo: —  Kas  tai  galėtu  but?  Kur  asz  esmių 
ir  kas  su  manim  stojosi  ?  Isz  kur  tie  tarnai  ?  Tos  patogios  mote- 
ris tos  muzikantkos  ka  teip  puikei  grajina?  Na  Tu  Dieve;  argi 
nog  manės  protą  atimtimi.  Atidarė  vela  akis,  trina  jais  ir 
mato  szviesa  saules,  ka  atmusza  in  langus  miegpakajaus,  kūrė- 
me radosi  Abu-Hasanas  ir  visi  tarnai. 

Tame  ineina  Mezuras  ir  žemai  pasiklioniojas  tare: 

—  Randitojau  viernuju,  pasivelyk  sau  pasakyt,  jog 
szendien  labai  vėlai  keli  ir  jau  parmiegojei  laika  rytmetiniu 
maldų.  Jagu  ponas  esi  sveiku,  tai  butu  laikas  sestie  ant  sosto,, 
ba  jau  rodininkai  pradeda  rinktis. 

Tie  žodžei  Mezuro  patvirtino  Abu-Hasana  jog  ne  miegti 
ir  jog  tas  neyra  sapnu.  Tiktai  tuom  maiszesi,  jog  ne  žinojo 
kaip  pradėt. 

Ant  galo  dirstelėjo  Mezurui,  in  akis  ir  iszmintingai 
paklausė: —  In  ka  tu  kalbi,  pasakikie  tu  man,  už  ka  tu  mane 
baikai  ? 

Isztikro,  kitas  butu  susimaiszes  ant  to  klausimo,  nes  isz^ 
mokintas  per  Kalifas,  tai  buvo  ant  visko  pasirengęs  ir  tuo  jaus 
atsake: 

—  Szviesiauses  pone,  kaip  pasirodo,  tai  isz  mus  visu 
sau  juokus  darai.  .  .  O  jagu  klausi,  kas  esi  tada  asz  pasakau 
jog  esi  randitojum  viernuju  monarku  ant  svieto.  Tavo  ran- 
kose yra  gyvastis  žmogaus,  o  katras  tavo  pone  loska  ingije% 
tasai  yra  laimingiau  ses  ant  svieto.  Kaip  rodos,  pone,  ture  jei 
ne  gerai  miegotie  szia  nakti ! 

Abu-Hasanas  dideliu  juoku  pradėjo  juoktis,  kada  tuos 
žodžius  iszgirdo  ir  net  ant  paduszkos  griuvo,  o  Kalifas  pasislė- 
pęs ir  ne  mažai  džiaugsmo  turėjo  ir  vos  balsu  ne  pradėjo 
juoktis. 

Abu-Hasanas  prisijuokęs  in  valės,  vela  atsisėdo  ir  tare 
in  maža  skapą:—  Ar  girdi,  pasakikie  tu  man  kuom  asz  esmių  ? 
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Szviesiauses  pone — ■  atsake,—  esi  randi  to  jum  viernu- 
j  u  ir  inpedis  didžio  pranaszo  Mahometo.  .  . 

Meluoji  tu  juodas  velnink,—  paszauke  Abu-Hasanas. 
Vela  liepė  prisiartint  vienai  isz  nevaluinkiu,  ka  ne  pertoli 
stovėjo: 

Eik-szen,  tu  mano  patogi  ir  inkask  in  mano  pirszta, 
o  jagu  skaudės,  tada  žinosiu  jog  ne  miegu. 


Nevalninke  žinodama,  jog  Kalifas  viską  mate  užsislėpęs 
norėjo  ir  jiji  koki  juoką  padaryt.  Prisiartino  prie  lovos  ir 
inkando  i  n  pirszta. 

Isztrauke  tuojaus  pirszta  ir  paszauke: —  Del  Dievo!  juk 
tai  asz  ne  miegu!.  .  .  Kokiu  stebuklu  likaus  Kalifu,  tai  ne 
žinau.  Stebuklingas  ir  ne  apimtas  daigtas!  Vela  atsisukęs 
in  ta  nevalninke  tare:  Pasakikie  tu  man  tikrai,  ar  asz  esmių 
randitojum  viernu  j  u  ? 
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—  Teip  pone,  esi  tuom,  ir  mes  negalime  iszsidyvyt,  jog 
isz  mus  visu  darai  sau  juoką. 

—  Meluoji!  asz  žinau  kuom  esiu! 

Kada  perdėtoj as  nevalninku  paregėjo,  jog  Abu-Hasanas 
.norėjo  keltie,  padavė  jiam  ranka  ir  pagelbėjo  isz  lovos  iszlipt. 
Kaip  tiktai  stojo  ant  koju,  tuojaus  visi  vienu  balsu  atidavė 
laba  ryta. 

—  Del  Dievo!  tikrai  stebuklas! —  paszauk  Abu-Hasa- 
na.  Vakar  buvau  Abu-Hasanu,  o  szenclien  randi  to  jum  vier- 
nu ju !   Asz  nieko  apie  tai  ne  iszmanau  kaip  tai  stojosi. 

Nevalininkai  tam  paskirti,  aprede  in  puikius  rūbus,  stojo 
potarn  in  dvi  glitas  net  i  gi  duriu,  kurios  vedė  in  sale  rodu. 
Mezuras  ejo  pirma,  o  Abu-Hasanas  paskui  jin. 

Kada  inejo  in  sale,  likos  pasodintu  ant  Kalifo  sosto,  o 
emirai  dideliu  balsu  velijo  del  Abu-Hasano  kanogeriausio 
pasivedimo.  Sėsdamas  apsižvelgė  ant  visu  o  tarpe  kuriu 
radosi  ir  vaiskavu  aficieriu  visokio  dinsto.  Kalifui  pasislė- 
pusiam labai  tas  patiko.  Ne  ilga  trukus  prisiartino  prie  jio 
didis  veziras  atidavęs  žema  pasveikinimą  tarė: —  Randitojau 
viernuju,  tegul  Dievas  pila  ant  tavęs  visokes  dovanas  sziam 
gyvenime  o  po  smerties  priima  in  savo  roju;  tavo-gi  nevido- 
nus, tegul  intrenke  in  j>ekla. 

Abu-Hasanas  po  tam  visam  po  pabudimo  ir  po  žodžiu 
veziro,  pradėjo  tikėt,  jog  yra  Kalifu.  Jau  nemislyjo  kokiu 
spasabu  tas  stojosi,  pradėjo  naudot  isz  savo  valdžios.  Paklau- 
sė pirmiause  didžio  veziro,  ar  ne  turi  kokiu  naujienų,  o  tas 
ant  to: —  Bandytoju  viernuju!  visi  uredninkai,  vezirai  ir  emi- 
rai, stovi  prieszali  ir  lauke  prisakimu. 

Tuojaus  liepė  visus  inleist,  o  kada  inejo  visi,  atidavė 
žema  pasveikinimą  Abu-Hasanui.  Potam  sedo  visi  ant  savo 
vietų  pagal  viriausybe  ir  visi  tylėjo.  Didis  veziras  iszsieme 
popiera,  ant  kurios  buvo  surasziti  visi  veikalai.  O  kad  ne 
buvo  dideles  vertes,  Abu-Hasanas  trumpai  ir  iszmintingai 
-ant  kožno  daigto  atsake  ir  iszdejo  kaip  turi   padaryt  jog  net 
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pasislėpęs  Kalifas  di vijosi.    Da  vęziras  ne  buvo   apie  viską 
perstates,  Abu-Hasanas  paregejas  policijos  sudže,  kuri  pažino* 
isztolo  tarė  in  vezira: 

—  Palauk  truputi,  asz  turiu  svarbu  dalika  pasakitie  del 
sudžios  policijos. 

Sudže  tuojau  paszoko  uog  savo  vietos  o  Abu-Hasanas 
tare: —  Sudže  policijos,  eikie  kagreicziause  iu  pietine  szali 
miesto;  ten  randasi  meczetas,  kur  rasi  Imana  ir  jio  keturis 
rodininkus  liepkie  payru  tie  juos  in  rotusza  ir  tiems  ketu- 
riems rodininkams  po  szimta  lazdų  in  padus  o  paežiam  Imamui 


keturis  szimtus.  Po  tam  liepkie  pasoditie  adbulus  ant  asilu? 
ir  po  uliezes  apvedžiot  ir  tegu]  kožnas  szaųke  tuos  žodžius. 
"Szita  kora  del  tu  ka  rūpinasi  kaiminais  ir  daro  nesutikima 
terp  visu,  o  teipos-gi  jog  laiko  prie  savęs  kekszes". 

Liepsi  iszvaritie  isz  miesto  ir  kad  jiu  kojos  daugiaus  ne 
pastovėtu.  Padarikie  greitai,  ka  prisakau  ir  man  apie  tai 
daneszk. 

Sudže  atidavęs  garbe  iszejo. 

Tas  prisakimas  buvo  staigas,  o  ir  Kalifas  džiaugėsi,  jog 
Abu-Hasanas  tuojaus  naudojo  isz  savo  valdžios  nukorojime 
keturių  rodininku  ir  įmano. 

Didis  veziras  jau  buvo  pabaigęs  savo  daneszimus  ir  ne- 
ilgai trukus  sugrižo  ir  atidavus  szlove  tare: 

  Randitojau  viernuju,  viską  iszpildžiau  kaip  prisakei, 

ir  sztai  rasztas  su  paraszu  keliu  ukesu. 
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Abu-Hasanąs  perskaitė  raszta  ir  paraszas  gerai  jiam 
žinomu  liuditoju  o  kada  pabaigė  tare  linksmai  in  sudže: — 
Džiaugiuosiu  isz  to  ir  man  labai  patinki,  eikie  ir  seskie  ant 
savo  vietos.  O  tai  gerai  kalbėjo  ne  reikės  nosies  kiszt  kur 
nereikė.  Daedet  ir  del  manės  o  tai  jog  ne  daviau  del  jins 
piningu  kuriuos  su  kekszems  būtumėt  praleidę. 

Kalifas,  kuris  in  ta  viską  žiurėjo  ir  džiaugėsi  isz  to.  Abu 
-Hasanas  po  tam  tare  in  didi  veziri: —  Eikie  pas  paskarbi.. 
liepkie  idant  tau  paduotu  tūkstanti  aukso  piningu;  nueisi  in 
ta  szali  miesto,  kur  buvo  sudže:  atiduosi  tuos  piningus  moti- 
nai kokio  tai  Abu-Hasano,  kuri  vadina  paleistuviu.  Jin  grei- 
tai rasi  ba  kožnas  jio  narna  žino.    Eikie  ir  tuo  jaus  sugriszkie. 

Veziras  atidavęs  szlove,  nusidavė  pas  paskarbi  kuris  dave 
krepszi  su  piningais.  Paeme  viena  nevalninka  ir  nunesze 
motinai  Abu-Hasano.  Rado  jia  namieje  ir  pasakė,  jog  ta 
dovana  del  jios  atsiunczią  Kalifas. 

Motere  prieme  su  divu  ir  ne  galėjo  iszmanyt  ka  tai  už 
loska.  o  nežinojo  jog  tai  jios  sunūs  atsiunczią. 

Kada  didis  veziras  buvo  iszejas,  sudže  savo  dalikus  pasa- 
kojo, o  kada  veziras  sugrįžo,  inejo  Mezuras  ir  pasakė,  jog  jau 
szendien  visi  reikalai  pasibaigė.  Vela  tokiu  jau  spasabu  likos 
Abu-Hasanas  nuvestas  in  pakajus  kur  dave  auksu  iszsiutus 
pataplius,  ir  tuo  jaus  pradėjo  stalą  tiest  del  pietų.  Kaip  tai 
stojo  in  valgstube  eitie,  tuo  jaus  davėsi  girdėt  puiki  muzike,  ka 
Abu-Hasanui  labai  patiko  ir  vis  akis  trinesi  ir  i  n  save  kalbė- 
jo: ;kTai  ne  sapnas,  ba  matau  ir  girdžiu.  Kas  yra,  tegul  buna? 
atsiduodu  ant  valios  Dievo.  Matau  jog  esmių  randitojum 
viernuju,  ba  visi  galvas  lenke  net  igi  žemei  priesz  mane. 

Ant  galo,  buvo  tvirtu,  jog  yra  Kalifu. 

Sale,  kurioje  radosi,  auksu  visa  žerejo.  Kvapsnis  valgiu 
ne  iszpasakytas.  Septinios  patogios  mergos  puikei  parėdytos 
apie  stalą  szvaistesi.  Dvi  stovėjo  prie  jio  ir  su  szvaistinems 
vedino  Abu-Hasana.  Žvalgosi  jis  in  szalis  o  žiūrėdamas  ant 
mergų  ryjo  seile.   Tikrasis  Kalifas  jio  no   akies  ne  nuleido, 
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kada  buvo  pasislėpęs  už  zoslanku.  Kada  jau  pradėjo  valgyt, 
pasisodino  apie  save  tais  mergas  ir  ne  tiek  valgė  kiek  in  jaises 
žiurėjo.  Mergos  nedrįso  valgyt,  tai  jis  kožna  ragino  Ir  valgi 
padavinėjo.  Klause  po  tuom,  kaip  kožnos  vardas,  tos  pasakė. 
O  ji  u  vardai  buvo  toki:  Baltkakle,  Graži  upe,  Saulute,  Menu- 
te,  Gražiuke,  Smagiuke,  o  ir  tos  paklausė,  ka  jin  vedina  (ba 
tiktai  vienai  liepė),  ta  pasakė,  jog  jios  vardas  Salduke. 

Kada  pavalgė,  atnesze  romiklei  vandenio;  tuoj  aus  mer- 
gos paszoko  eme  vandeni  ir  viena  laike  bluda,  kita  mazgojo 
rankas,  treczia  muilino  ir  teip  kožna  buvo  užymta  prie  Abu- 


Hasano.  Potam  nuvedė  in  tam  tikra  pakaju,  kur  stovėjo  ant 
stalo  visoki  gėrimai.  Paszalije  grajino  puiki  muzike;  ant 
stalo  auksiniuose  bluduose  stovėjo  visoki  vaisei.  Atsisėdo 
Abu-Hasauas  ir  vela,  vienos  vedino  o  kitoms  liepė  sestie  prie 
stalo.  ( i  ere  jis,  gere  ir  mergos,  o  kada  kakta  gerai  i  i  įkaito, 
pradėjo  per  daug  gretintis.  Gere  už  kožnos  sveikata,  o  kada 
jau  persirašei  prie  mergų  pradėjo  glamonėtis,  viena  isz  jiu 
paszoko,  prie  kurios  labiause  kibo,  pripilė  kupka  vino  ir  už 
gere  ant  jio,  o  potam  pripilė  ir  Abu-Hasanui,  nes  isz  varvino 
ir  mieg-lasziu,  meilei  prisiartino  prie  jio  ir  tare: — Bandytojau 
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viernuju,  jago  turiu  pas  tave  loska  primkie  nog  manės  szita 
vyną,  o  tada  bus  gardžiau  miegot.  Laike,  kada  tu  gersi,  asz 
tau  padainuosiu. 


Abu— Ilasanas  pradėjo  gert,  o  mergina  pradėjo  dainuot 
meilinga  dainele,  jog  tas  negalėjo  isz  kraszczio  nusedet.  Isz- 
gere  ir  jau  ne  girdėjo  pabaigos  daineles,  ba  tuojaus  galva 
nusvyro  ir  butu  kubka  iszmetes,  kad  ne  Imtu  viena  isz  mergų 
pagriebus.  Kalifas  ne  iszpasakitinai  džiaugėsi  isz  tos  klasto^ 
ir  tuojaus  iszejo  isz  savo  kavones.  Liepė  pirmiause  nuredyt 
Abu-Hasana  isz  Kalifaus  rubu  ir  hijio  locnus  apvilkt.  Liepė 
paszauktie  ta  pati  nevalninka  ka  jin  atnesze  ir  tare: —  Imkie 
ta  žmogų,  nuneszkie  in  jio  narna,  pagnldikie  ant  lovos  pamaži 
ir  duriu  ne  uždaręs  pareiki  e  adgal. 

Xevalninkes  eme  ant  pecziu  Abu-Hasana,  nunesze  in  jio 
narna,  paguldė  in  lova  ir  sugrįžo.  Kalifas  pats  in  save  kalbė- 
jo:—  Norėjo  būtie  Kalifu  24  adinas4el  nukorojimo  įmano  ir 
jio  draugu,  o  kad  feeip  padare  tai  galės  džiaugtis. 

Abu-TIasanas  paguldintas  per  nevalninka  ant  sofkos, 
miegojo  igi  rytui.    Kada  akis  atidarė  savo  name,  paszauke: — ■ 
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Mergos!  kur  jius  dingote!?  kur  ministerei  ir  nevalninkai \ 
Eikite  czion  pas  mane!.  .  . 

Abu-Hasanas  nuolatos  szauke  ir  tai  ciela  gerkle.  Iszgir- 
dus  tai  motina  savo  pakajuje  būdama,  adbegus  paklausė: 


—  Kas  tau  mano  sūneli,  kas  tau  pasidarei 

—  Ant  tu  žodžiu  pakele  galva  Abu-Hasanas.  pažiurėjo 
susiraukęs  ir  tare: —  Mano  moteriszke,  ka  toki  vadini  savo 
sūnum  \ 

—  Tave —  atsake  motina: —  ar-gi  tu  ne  esi  Abu-Hasa- 
nu,  o  mano  sūnum?  Butu  dideli  dyvai  idant  motinus  turėtai 
iszsižadet  i 

—  Ar  asz  esiu  tavo  sūnum  tu  ragana  tai  melas  asz  ne 
esmių  Abu-Hasanu,  kaip  kalbi,  tiktai  randytojum  viernuju. 

—  Tylėk!  mano  sūnau,  turėk  protą.  Kad  kas  Užgirstu 
palaikytu  tave  už  be  proti ! 

Tu  pati  kyba  pasiutai,  asz  tokiu  ne  esmių  kaip  sau 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


343 


mislyji.  Asz  tau  da  karta  sakau,  jog  esmių  rauclitojum  vier- 
u  uju  ir  valclitojum  aut  žemes. 

—  Ach  sūnau  mano!  ar-gi  tai  galima  girdėt  isz  tavo 
lupu  tokius  uepriderenezius  žodžius  kurie  aiszkei  parodo,  jog 
protą  turi  sumaiszita?  Kiba  tave  pikta  dvase  apipainiojo,  jog 
Įrišti  tokius  daigtus  pliovot?  Tegul  tave  Dievas  užlaiko  savo 
mielaszirdisteje  ir  apgina  nog  velnio  žabangų!  Tu  esi  mano 
sūnum  Abu— Hasanu,  o  asz  esmių  tavo  motina. 

Ilgai  motina  jin  privadžiojo,  norėdama  iszmuszt  isz  gal- 
vos ta  klaida,  dadave: — -  Jug  matai,  jog  ta  grincze  ir  tie  daig- 
iai yra  tavo  locni.  jog  ne  esi  palocije  ir  niekad  mudu  nesiskir- 
si va  nog  tavo  užgimimo!  Pamislyk  gerai  ka  asz  kalbu,  o  ne 
imkie  sau  in  galva  nereikalingus  daigtus,  kuriu  ne  gali  dastot 
da  karta  paantrinu:  pamislyk  gerai  apie  save  mano  vaikeli. 

Abu-Hasanas  klausė  to  perdestinejimo  motinos,  o  nulei- 
dęs akis  ir  ant  rankos  pasiremias,  kaip  žmogus,  kada  pradeda 
atsibust,  tare  ant  galo  in  motina: —  Rodos  kalbi  teisybe  gal 
but,  jog  esmių  Abu— Hasanu,  ir  tu  esi  mano  motina  ir  jog 
■esmių  savo  loenam  name  su  tavim.  Ir  vela  tare: —  Asz  esmių 
Abu— Hasanu,  teisybe,  ir  negaliu  pąymtie  isz  kur  tas  pasiirti - 
onas  atvyko  in  mano  galva  ? 

Motina  suprasdama  isz  duszios,  jog  jios  sunūs  iszsiblaive 
isz  tos  klaidos,  ka  mislyjo  jog  turėjo  sapnuot  ir  jau  norėjo 
juoktis  ir  klaust  apie  priežaste.  szitai  vienu  kartu  paszoko  jis 
ir  asztrei  dirstelejas  in  jia  paszauke: —  Ne,  gana,  tu  pati  ne 
žinai  ka  kalbi.  Asz  paantrinu  tau,  jog  ne  esmių  tavo  sūnum 
ne  tu  mano  motina:  pati  kaip  matau  pasiutai  ir  mane  nori 
apdunit.  Asz  tau  pasakiau,  jog  esmių  randytojum  viernuju 
ir  to  isz  mano  galvos  ne  iszmuszi. 

Del  Dievo,  sūnau!  atsiduokie  Dievui,  o  ne  kalbekie  to, 
idant  in  kokia  nelaime  ne  inpultum;  kalbėkime  velyt  apie  ka 
kita  ir  paklausikie  kas  vakar  atsitiko  musu  Imanui,  ir  jio 
-rodininkams.  Sudže  policijos  liepė  visus  suimtie  ir  davė  visu 
akise  su  lazdoms  ir  po  tuom  szaukikas  apgarsino,  jog  tie  ka 
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kitais  rūpinasi  ir  daro  nesutikima  terp  Kaiminu,  bus  teip* 
nukaroti.  Po  tam  judino  adbulus  po  uliczes  ir  ant  galo  isz 
miesto  iszgujo. 

Motina  Abu-Hašano  ne  mislyjo,  jog  tai  per  juos  sunu 
buvo  tai  prisakita,  ir  kada  tas  apie  tai  iszgirdo,  da  labiaus 
indukes  paszauke: —  Tai  matai  jog  ne  esmių  tavo  sūnum,  ne 
Abu-Hasanu,  tiktai  tikrai  randitojum  viernuju;  asz  žinau 
apie  tai  ka  tu  pasako  jei.  Zinokie  del  to  jog  asz  liepiau  nuko- 
rotie  tuos  paleistuvius.  Asz  esmių  tikrai  randitojum  viernu- 
ju, kalbu  tau  ta,  ir  žiurekie,  idant  man  ne  dristum  apie  ta 
kalbėt,  jog  tai  sapnas.  Asz  ne  miegu.  Ir  kada  ta  prisakima 
davinėjau,  tai  ne  miegojau,  teip  kaip  dabar  su  tavim  kalbu. 
Džiaugiuosiu,  jog  tu  pati  ta  teisybe  padrutini,  jog  sudže  po- 
licijos iszpilde  mano  prisakima.  Tiktai  noreczia  žinot,  kas 
mane  in  ežia  atnesze?  Dabar  matau,  jog  viskas  teisybe  ir  tu 
boba  tikėk  ka  asz  tau  sakau. 

—  Motina  negalėjo  paymt  del  ko  jios  sunūs  teip  tvirti- 
na, jog  jis  yra   randitojum    viernuju  ir   tikrai   mislijo,  jog- 
protas  sumaiszitas,  ir  už  valandos  tare: 

—  Mano  sūnau,  niekas  del  manės  ne  pasilieka,  kaip 
tiktai  melst  Dievo  idant  parodytu  savo  mielaszirdyste  ant 
tavęs.  Pasiliauk,  meldžiu  tavęs,  ne  kalbekie  tu  žodžiu  nepri- 
derencziu  o  kalbekie  su  manim  svietiszkai.  Ka  pasakitu  apie 
tave,  jago  iszgirstu  teip  kalbant?  O  žinokie  ta,  jog  ir  sienos 
turi  ausis? 

Norint  motina  perdestinejo  gerai  ir  grąžei,  vienok  ne 
apsimalszino  Abu-Hasanas,  nes  da  labiaus  inirszo. 

—  Boba!  suszuko  ant  jios, —  jau  asz  tave  persergėjau 
idant  tylėtai:  jago  ne  pasiliausi,  tai  duosiu  tiek,  ka  paminėsi 
ant  cielo  gyvenimo.  Esmių  Kalifu,  randytojum  viernuju,  o  tu 
privalai  tam  viskam  tikėt  ka  tau  kalini. 

Tada  gera  senuke,  matidama,  jog  sunūs  pradeda  suvis, 
isz  proto  eit,  pradėjo  verkt  ir  dejuot,  ba  labai  sopėjo  szirdį 
matidama  sunu  tokiam  padėjime. 
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Abu-Hasanas  nežiūrėdamas  ant  aszaru  motinos  terp, 
iiiszirdo,  jog  be  jokios  paguodones  del  savo  gymdytojos,  metė- 
si prie  jios  su  lazda  ir  paszauke.  Prakeikta  boba!.  .  .  pasa • 
kik  tu  man  tuojaus,  kuom  asz  esmių? 

— ■  Esi  mano  snnus,  atsake  motina  žiūrėdama  meile) 
jiam  in  akis:  ne  misliju,  idant  tu  norėtai  ranka  pakelt  ant  t<  a 
kari  tave  ant  svieto  iszdave.  Ne  moku  meluot  ir  tau  saku  u 
jog  esi  mano  sūnum  Abu-Hasanu,  ir  jog  labai  klaidžioji 
prisisavindamas  sau  valdže  Kalifo,  kuris  savo  geradejinga 
ranka  atidaro  del  mus  vargszu  ir  apteikė  dovanomis.  Zinokie 
jog  didis  veziras  pats  atėjo  vakar  pas  mane  ir  duodamas  in 
mano  rankas  krepsziuka  su  tukstancziu  auksiniu  piningu  tare: 

—  Melskis  už  randitoju  viernuju,  kuris  del  tavęs  ta 
dovana  atsiunczia.    Tai  dabar  matai.. 

Iszgirdes  tuos  žodžius  Abu-Hasanas  suvis  apjako.  Vela 
buvo  tvirtu,  jog  yra  Kalifu;  ba  žinoma,  jog  jis  pats  vėžinti 
prisakė,  idant  tuos  piningus  nunesztu  motinai  ir  paszauke: 

—  Na  ka  dabar  ragana  X  Ar  ir  dabar  pasakisi  jog  ne 
teisybe,  ir  gal  ne  asz  atsiuncziu  tau  piningus  per  didi  vezira? 
Tu  vietoje  tam  viskam  tikėt,  jieszkai  spasabu  mane  vest  in 
padūkimą,  per  tavo  ta  grmczia,  jog  asz  esmių  tavo  sūnum,  tai 
žinok,  jog  tau  teip  sausei  ne  praeis.  Tai  pasakęs  paimtas, 
apjakimu,  ant  to  driso,  jog  biedna  motina  pradėjo  lazda  muszt. 

Varginga  motina  nesitikėjo  to,  idant  jios  sunūs  to  dasi- 
leistu,  pradėjo  isz  kanczios  rekt  pagelbos,  nes  jis  ne  paliovė 
muszt,  pakolei  ne  adbego  kaiminai,  o  jis  muszdamas  szauke: — 
O  ka,  ar  asz  ne  esmių  ranclitojum  viernuju.  O  motina  nuola- 
tos kalbėjo: —  Tu  esi  mano  sūnum. 

Karsztis  Abu-Hasano  pradėjo  truputi  apsimalszinet,  szb 
tai  kaiminai  inejo  in  jio  narna.  Tas,  ka  pirmiause  inpuole> 
isztraukes  lazda  isz  jio  ranku  paszauke: —  Del  Dievo!  ka  tai 
tu  Abu-Hasanai  dirbi!..  .  Ar  isz  proto  iszejei  tu  nelaimingas  f 
Ar-gi  tai  girdėta  ant  svieto,  idant  ant  motinos  ranka  kelt  C 
Ar-gi  jau  sarmatos  ne  tekai? 
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Abu-Hasanas  pilnas  piktumo,  žiurėjo  ant  kalbanczio  ir 
uieko  ne  atsake;  o  teipos-gi  ir  in  visus  kitus  kaiminus  ir  už 
valandėles  paklausė: —  Ar  mane  drįstate  jius  vadint  Abu-Ha- 
sanu;  mane,  randitoju  viernuju? 

Ta  kalba  sumaisze  truputi  kaiminus.  Vienok  vienas  insi- 
drasines  tare: —  Tai  tu  savo  gimditojos  ne  pripažinai  už  moti- 
na, ta,  su  kuriai  gyvenai. 

Visi  esate  be  proczeis —  tare  Abu-Hasanas, —  jago 
ne  iszpažinote  manės  už  randitoju  viernuju,  tai  visi  mano  gali- 
be  datirsite  ir  po  tam  nesigailėkite. 

Kada  iszgirdo  kaiminai  teip  kalbanti,  visi  palaike  jin  už 
be  proti.  O  kad  ne  užkluptu  aut  jiu  teip  kaip  ant  motinos, 
priszoko  prie  jio  ir  norint  smarkei  ginesi,  vienok  suriszo  dru- 
ezei,  o  kad  ne  paliktie  prie  motinos,  nubėgo  du  in  narna  paik- 
szu, ir  kada  dažiuretojui  apie  tai  papasakojo,  tas  paemes  su 
•savim  tam  tikra  skaitli  žmonių,  su  gerais  botagais  ir  nusidavė 
in  narna  Abu-Hasano.  Kada  jis  pamate  ateinanti  pulką, 
pradėjo  taisytis  isz  viso  pajego  nes  kada  <la|iuretojus  pora 
botagu  užteikė  per  nugara  teip  tuojaus  apsimalszino.  Dažiu- 
rejus  liepė  savo  žmonėm  paimtie  in  tarpa  savęs  ir  teip  nebaga 
nugabeno  i  n  paikszu  narna.  Laike,  kada  jin  vede  uliczia 
-aplinkui,  visaip  szauke  ir  koliojo,  o  jis  mislyjo: —  Ne  yra 
jokios  galybes  priesz  galybe.  Viso  galingo  Dievo.  Norint 
jaucziuosi  sveiku  ant  proto,  turiu  kenst  no  visu  ta  nužemini- 
mą del  meiles  Tavo  Dieve!.  .  . 

Kada  atvedė  in  narna  paikszu  tuojaus  dažiuretojus  liepė 
duot  pendesdeszimts  plegu  per  pcczius,  ir  teip  kožna  diena 
per  tris  nedeles  panaujino  plegas:  o  kožna  karta  jiam  kalbėjo: 
—  Sugriszk  in  protą  ir  pasakik  ar  da  esi  ranclitojum  viernuju? 

—  Asz  ne  reikalauju  tavo  rodos  atsake  Abu-Hasanas 
i  n  daži  urėtoj  a;  ne  esmių  asz  pasiutėliu!  o  jago  nori  kad  asz 
tuom  butan,  tai  kiba  tu  man  inkai  besi  ir  savo  apsiejimu  su 
'manim  inverszi.    Esi  nedoras  žmogus,  be  szirdies.  • 

Tuom  laik  motina  kožna  diena  atlankinejo  sunu  ir  nega- 
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lejo  susilaikitie  no  verksmo  matidama  kas  dien  savo  sunu 
menkesniu  ir  vargingesnių.  Visa  užpakali  turėjo  sumuszta 
jog  negalėjo  sedet  ne  gulėt  isz  sopėjimo.  Kailis  kelis  kartus 
persimainė  per  ta  laika.  Motina  kelis  kartus  jiam  norėjo 
inkalbet.  jog  jis  yra  sunūs,  ir  ne  yra  jokiu  Kalifu,  nes  kožna 
karta  ant  jios  pakildavo  ka  turėjo  pasiliaut  ir  apsiliejus  asza- 
romis  eit  namon. 


Liepė  duot  penkisdeszimts  plegu  per  peczius.  (p.  346) 
Kada  keles  nedeles  perbuvo  kalėjime,  pradėjo  jiam  isz 
galvos  Kalifista  iszeitie  ir  pats  sau  kalbėjo: —  jago  asz  butau 
Kalifu  ir  randitojum  viernuju,  tai  kas  mane  po  kvarabu  luitu 
vela  atnesze  namon  ir  in  mano  rukus  apvilke?  Kur  dingo 
didis  veziras,  emirai  ir  kiti,  kurie  priesz  manės  klupsczevo? 
Jago  tikrai  butau  Kalifu  ar  rastausi  szitam  pasiutėliu  name. 
A  iškas  tai  turėjo  būtie  sapnu.  Tiktai  to  ne  suprantu,  jog 
liepiau  pats  nukorotie  nedora  Imana  ir  jio  rodininkus,  o 
teipos-gi  nunesztie  motinai  tūkstanti  szmotu  aukso  ir  tie 
prisakimai  likos  iszpildinti.   To  visko  mano  protas  nepaima. 
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J  ra  daigtai  ant  svieto,  kiniu  žmogus  negali  suprast,  Viskas 
tai  paeina  nog  didžio  pranaszo?  Reikė  atsiduotiė  ant  valius 
Dievo,  kuris  apie  viską  žino  gerai  ka  daro. 

Abn-Hasanas  da  buvo  užimtas  toms  mįslėmis,  kad  szitai 
užėjo  motina  jio,  kuri  paregėjus  nuliūdima  sūnaus,  da  labiaus 
pradėjo  verkt  ne  kaip  kitados  ir  su  aszaioms  pasveikino  sunu 
o  ir  sunūs  kitaip  su  motina  apsiėjo.  Motina  tai  iszvydus  tare: 
—  Na  kaip  šuneli  del  tavęs,  einasi?  ar  jau  nog  tavęs  pikta 
dvase  atstojo  \ 


Abu— Hasanas  pradėjo  su  aszaroms  perprašzinet  už  nedo- 
ra apsiejimą,  jog  pakele  ranka  ant  jios  tari  d  amas: —  Meldžiu 
Tavęs  ir  kaiminus,  idant  atleistumet  mano  pabludimus  kuriu 
dasileidau.  Matau  ir  suprantu,  jog  tai  viskas  buvo  sapnu? 
norint  panasziu  in  teisybe  kad  ir  kitam  Imtu  teip  sapnavesi, 
tai  butu  in  didesni  pasiutimą  in  puolės.  Ir  dabar  kaip  su 
tavim,  motin  kalbu,  tai  mano  galvoje  maiszosi.  Kas  buvo  tai 
buvo,  jau  dabar  pripažinau  jog  sapnas  ir  užkerėjimas.  Tikiu, 
jog  ne  buvau  Kalifu,  tiktai  esmių  Abu-Hasanu,  tavo  sūnum, 
o  tu  mano  motina,  kurios  mylėt  niekad  ne  paliausiu. 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  III  VIENA 


Motina  apie  tai  iszgirdus  apsiliejo  džiaugsmo  aszaromis 
ir  tare: —  Mano  sūnau,  ne  žinai  kaip  mano  szirdis  džiau- 
gėsi, jog  tau  Dievas  sugražino  protą;  rodos  tave  ant  svieto 
pagimdžiau!  Turiu  tau  apie  viena  daigta  pasakit  o  apie  ka  tu 
netemijei.  Tas  svetimžemis,  kuri  paskutiniu  kartu  pas  save 
vieszijei,  tas  kada  iszejo,  paliko  atidaritas  duris  ir  to  ne  pada- 
re norint  tu  jio  praszei:  asz  kaip  misliju,  tai  turėjo  velnes 
ineitie  ir  prie  tavęs  prikibk 

—  Už  tai  dabar  padekavokie  Dievui,  jog  tave  nog  jio 
atliuosavo  ir  praszikie  idant  nog  jio  žabangų  gintu. 

— -  Na  tai  matai  motin,  kas  su  manim  pasidarė  ir  tikrai 
turėjau  toki  sapną  jog  viską  galvoje  sumaisze.  Asz  aiszkei  ta 
kupcziu  persergėjau  idant  duris  uždaritu,  o  tu  pati  sakai  jog 
to  ne  padare.  Dabar  asz  esmių  tvirtas,  jog  velnes  per  tais 
duri*  inejo  ir  mane  apipainiojo.  Tas  kupczius  kaip  rodos 
apie  tai  ne  žinojo  jog  velnei  vaikio jesi  naktimis  ba  kad  butu 
žinojias,  tai  Imtu  ne  palikes  atidarytas.  Meldžiu  tavęs  moti- 
nėle, iszveskie  mane  isz  to  kalėjimo,  ba  tas  nedoras  rakalis 
mano  gyvastį  patrumpins,  jago  da  ilgiaus  czion  pasiliksiu. 

Motina  labai  džiaugėsi,  jog  jios  sunūs  labai  iszmintingai 
kalba,  nubėgo  kagreicziause  pas  dažiuretoju  idant  jios  sunu 
paleistu  ant  liuosyhes,  o  kada  pats  dažiuretojus  su  jiuom  valan- 
dėle kalbėjo  ir  apie  viską  iszkvote,  paleido  jin  ant  liuosybes. 

Abu-Hasanas  sugrižo  namon  ir  niekur  per  keles  dienas 
ant  uliczios  ne  pasirodė,  po  viena  sarmatijosi  kaiminu  ir 
pažinstamu —  po  antram  norėjo  kiek  atsigaut,  ba  iszrode  kaip 
szakalis  no  prasto  valgio,  kokiu  name  paikszu  penėjo.  Nes 
kada  atsigavo,  pradėjo  jiam  nubodet  vienam  sedet  namieje, 
ypaez  valgyt  vakariene  be  draugo.  Ir  pastanavijo  velyt 
sugriszt  ant  senoviszko  gyvenimo, —  tai  yra  eitie  vela  ant  tilto 
ir  laukt  pakelevingo.  O  kad  buvo  pirmutine  diena  mėnesio 
kurioje  tai  dienoje  visada  eidavo  Kalifas  persirėdęs  jDasznipi- 
net  po  miestą,  ba  jio  buvo  tokis  papratimas. 
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Vos  Abu-Hasanas  atsisėdo  ant  suolelio  gale  tilto  paregė- 
jo Kalifą  prisiartinanti  rūbuose  kupcziaus  Musulsko  ir  su 
tokiu  jau  nevalninku.  Kada  Abu-Hasanas  jin  paregėjo,  tuo- 
jaus  pažino,  jog  tai  tas  pats,  kuris  duriu  ne  uždare;  sugriežė 
dantimis  ir  tare  pats  i  n  save:—  Dieve,  užlaikikie  mane  savo 
apiekoje,  ba  tai  tas  pats  raganis,  ka  mane  apkerėjo, —  ir  tuo- 
jaus  atkreipė  veidą  in  kita  szali,  idant  nežiuretie  ant  praeigio. 

Kalifas  era  e  akvata  da  padaritie  klasta  Abu— Hasanui,  ba 
žinojo  viską  kas  dėjosi  su  juom  kada  pabudo  namieje  ir  jog 
buvo  patalpintas  name  paikszu,  isz  to  labai  linksminos. 

O  kad  buvo  teisingas  monarka  ir  jiam  labai  Abu-Hasa- 
nas patiko,  o  mislyjo,  jog  ir  apie  Kalifista  užmirszo,  norėjo 
jin  priimti  e  pas  save.  Pažino  tuo  jaus  Abu-Hasanas  kada  tas 
in  jin  dirstelėjo;  o  kada  atsikreipė,  suprato  tuojaus  jog  ant  jio 
sznairuoje  ir  ne  nori  su  juom  kalbėt.  Kada  prisiartino  prie 
jio  perkreipė  galva  ir  dirstelejias  in  akis  tare: —  Juk  tai  tu 
esi  mano  brolau  Abu-Hasanai,  ar  sveikas  ar  gyvas!  na  duokie 
norint  ranka. 

—  Na  asz  esmių  tuom, —  atsake  staigai  Abu-Hasanas 
ne  atsigriszdamas  in  Kalifą,  kuri  laike  už  kupcziu  isz  Musšu- 
]aus: —  ne  uorių  tavo   pasveikinimo,  ne   rankos   ne  duosiu 
Eikie  sau  po  kvarabu  savo  keliu. 

—  Del  Dievo! —  paszauke  Kalifas, —  tai  tu  manės  ne 
pažinsti?  Ar  jau  užmirszai  ta  vakarą,  kada  pas  tave  sveti - 
n  ausi? 

—  Ne,  asz  tavęs  nepažinstu  ir  nežinau  ko  tu  prie 
manės  kabiniesi.  Eikie  sau  po  kvarabu  ir  ne  liskie  man  in 
akis. 

Ne  užpiko  Kalifas  ant  staigos  Abu-Hasano.  Žinojo  jis 
gerai  pastanavijima  Abu-Hasano:  jog  niekados  antra  karta 
ne  prieme  to  pakelevingo  jago  jau  pas  jin  katras  buvo  nes 
nudavė,  jog  jis  apie  tai  nieko  nežinojo  ir  vela  tare: —  Asz 
netikiu,  idant  ne  turėtai  pažint;  juk  da  ne  teip  senei  kaip 
mudu  matemesi  ii*  jau  užmirszai.  Kiba  kas  tau   atsitiko,  jog 
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ne  nori  manės  pažint?  Grali  suprast,  jog  ka  asz  tau  prižadė- 
jau tai  aplaikai. 

—  Asz  jau  nieko  ne  uorių —  tare  Abu-Hasanas  ir  tavo 
prižadėjimu  ne  reikalauju,  ba  jau  per  tave  ka  tik  ne  pasiutau, 
Praszau  tavęs  gerumu,  idant  atsikabintai  nog  manės  ir  eikie 
po  k  va  ra  bu. 

—  Nes  mano  broli  Abu— Hasanai!  asz  ue  noriu  su  tavim 
piktume  atsiskirt.  O  jago  su  tavim  turėjau  giluti  vela  pasi- 
tikt, tai  turi  del  manės  ta  loska  padaryt  ir  da  karta  priymtie 
in  savo  narna  idant  galetau  su  tavim  atsigert. 

Abu— Hasanas,  kaip  jau  buvo  pasakyta,  jog  prisiekė 
antru  kartu  priimtie  ta  pati  kuris  jau  karta  pas  jin  radosi,  per 
tai  tare: —  Da  tiek  turiu  ant  savęs  valdžios,  jog  su  tavim 
nenoriu  nieką  turėt.  Ar  žinai  ta  priežodi.  ,kXe  praszitas, 
buna  su  lazda  iszvarytas".  Tas  priežodis  tinka  prie  tavęs  ir 
traukis  pakol  esi  sveikas!  Ar  nori  idant  ta  [priežodi  panam 
jinezia  ? 

—  Gana  man  klastų  pridirbai:  nenoriu  pertai  in  nauje 
papult. 

■ —  Mano  Abu— Hasanai,  teip  rodaisi  nedoru,  jog  nog 
tavęs  to  nesitikėjau  ir  praszau  tavęs,  ne  kalbėki  e  su  manim 
teip  staczei  ir  geriaus  mislikie  apie  mane.  Ant  galo  praszau 
tavęs,  padarikie  del  manės  ta  loska  ir  papasakok  kas  tau 
stojosi?  Padarikie  ta  loska  del  to,  kuris  tau  viso  gero  veliję, 
o  asz  tau  kuom  norint  atliginsiu,  jago  isz  mano  kaltes  tave 
koke  nelaime  patiko. 

Abu-Hasanas  ne  galėjo  praszimams  Kalifo  atsisakit  ir 
liepė  jiam  szale  savęs  sest  o  jis  pradėjo: —  Ka  daryt,  tavo 
netikumas  ir  prisikabinimas  pergalėjo  mano  kantribe.  Isz  to 
visko  ka  tau  pasakisiu,  suprasi,  jog  teisingai  ant  tavęs  pikstu, 

Kalifas  sedo  prie  Abu-  Hasano.  kuris  jiam  papasakojo 
savo  atsitikimus,  apie  ka  jau  skaititojui  žinoma,  o  apie  ka 
Kalifas  gana  gerai  žinojo.  Dadave  ir  tai  jog  ir  szendien  jio 
galvoje  maiszosi  ir  negali  paymtie  to  visko.    Ar  tu  pamenu 
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kaip  asz  tavęs  prasziau  idant  iszeidamas  duris  uždarytum? 
r  u  to  ne  padarei,  ypacz  ticzia  palikai  atviras,  o  velnes  isz  to 
naudodamas  inslinko  ir  mano  galva  sumaisze,  ir  tai  yra  ta 
priežaste  jog  ant  tavęs  esmių  piktas.  Per  tave  didelei  prasi- 
kaltau priesz  Dievą,  jog  ant  motinos  ranka  pakėliau  ir  ka  tik 
per  savo  indukima  ne  užmusziau;  kuom  tada  buczia  buvęs? 
Motin-žudžiu.   Tu  esi  tam  visam  kaltas. 

Viską  tai  pasakojo  su  gailesczia  ir  rūstybe.  Kalifas  isz 
tos  klastos  džiaugėsi,  jog  jiam  teip  pasisekė  pagal  jio  norą  ir 
negalėjo  ilgiaus  klausitie  tos  isz  szirdies  pasakos  be  nusijuo- 
kimo pilna  gerkle. 

Abu-Hasanas  mislyjo,  jog  ta  jio  pasaka  kupcziu  sugrau- 
dins, su  piktumu  druczei  tare: 

—  Tai  tu  kaip  matau  isz  mano  nelaimes  juokiesi?  Ar 
tu  mislini  kad  asz  tau  meluoju ?  Er  kaip  matau  netiki?  Ar 
nori  liudintoju.  Ziurekie  nedorasis  ant  mano  pecziu!  tie  ženk- 
lai parodis  ka  nukencziau.  Tai  pasakęs,  atidengė  krutinę  ir 
parode  no  botago  ženklus. 

Kalifas  negalėjo  žiuret  be  susijudinimo,  gailestis  szirdi 
spaude  ir  pats  ant  savęs  pyko  jog  ne  reikalingai  juokėsi  ir 
spausdamas  Abu-Hasana  isz  szirdies  tare  iszmintingai.  Kelkis, 
praszau  tavęs  mano  broli,  veskie  mano  pas  save  noretau  su 
tavim  karta  pasidžiaugt  szi  vakarą  o  rytojaus  sulaukus  bus 
viskas  gerai  ba  ant  gero  iszeis. 

Abu-Hasanas  norint  užsižadėjo  po  prisiega  ne  priimtie 
pas  save  antru  kartu  to  paties  pakelevingo,  kuris  jau  karta 
buvo  vienok  Kalifo  praszimui  negalėjo  atsisakyt  o  kuri  nuo- 
latos laike  už  kupcziu  isz  Mussulo,  tare  ant  galo: —  Ne  esmių 
tokiu  idant  tavęs  ne  priimta  u  pas  save, —  tare  Abu-Hasanas, 
nes  jago  prisiegsi  jog  iszeidamas  duris  uždarisi  idant  vela 
l>iesas  in  mano  smegenis  nesugrisztu,  kaip  tai  pirma  buvai 
padaręs. 

Kupezius  pristojo  ant  visko.  Pakilo  abudu  ir  nusidavė 
in  miestą.    Kalifas  da  paantrino,  jog  viską  padaris  kaip  nori/. 
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u*  kad  apie  jio  gera  pamislis.  Abu-Hasanas  ant  to:  Jautu 
pasiliauk  su  tavo  velijimais,  asz  nieko  nog  tavęs  nereikalau- 
ju, tiktai  to  noriu,  idant  duris  uždarytum  iszeidamas. 

—  Gerai  jau —  gerai,  ka  nori  viską  padarisiu. 

—  Na  tai  gerai,  daugiaus  nog  tavęs  nieko  nereikalauju. 
Kada  atėjo  in  narna  Abu-Hasano,  tu  o  jaus   jio  motina 

užžibino  žvake.  Prasze  Kalifo  idant  sėstu  ant  sof  kos  o  pats 
sedo  szale  jio.  Neilgai  trukus  atnesze  vakariene  ir  valgė 
gardžei.  Kada  pavalgė,  pasirodė  ant  stalo  vynas  ir  tuojaus 
abudu  po  kupka  iszgere  o  ne  trukus  po  antra,  treczia  ir  iki 
deszimts.  Kada  jau  kaktos  gerai  inkaito,  Kalifas  jiam  užmi- 
nė apie  meile  taridamas: —  Ar  tu  broli  d  a  niekados  nesimile- 
jei  merginos  \ 

—  O  broli  mano, —  atsake  Abu-Hasanas  mislidainas, 
jog  jiam  yra  lygus  ; —  asz  niekados  apie  mergas  ir  moteriszka 
nemislijau  ka  tai  žmogu  in  niekus  paverczia  ir  per  tai  dideli 
junga  yma  ant  sprando,  asz  jago  nori  žinot,  mylėjausi  geram 
valgyje  o  labiause  geram  vyne  ir  liksmam  susirinkime  su  prie- 
teleis.  Asz  neiszsižadu  stono  moteristes,  nes  tolimu  esmių 
nog  meiles.  Kad  rastau  kur  toke  mergina,  kaip  tai  ta  nela- 
ba nakti  sapnavau  kaip  tu  duris  buvai  palikes  adaras  ir  velnes 
mane  apipainiojo,  tada  pacziuotausi,  ba  tai  puiki  mergaite, 
gerai  gere,  grąžei  dainuoje  o  da  gražiau  grajina.  Asz  del  tokios 
atsiduotai!  su  dusze  ir  kimu  ir  nieko  ant  svieto  ne  troksztau. 
Nes  kur  tokios  j ieszkot  ?  Kiba  palociuose  randitojaus  vier- 
nuju,  arba  pas  kitus  kur  toki  skarbai  randasi?  O  jog  tokiu 
negausiu  žinau  gerai,  tada  prisirisziu  prie  vyno,  ba  tiktai  tas 
žnioom  suramina. 

o 

Tai  pasakęs,  eme  stiklą  pripilė  sau  ir  svecziui  o  kada  isz 
gere  tare  Kalifas: —  Dyvai,  dideli,  jog  tavo  tokis  būdas,  kitas 
be  mergų  negalėtu  lymt?.  .  . 

—  Kad  asz  moterių  labai  bijaus,  ba  jago  prie  kokios 
nedoros  priliptai! ,  tada  velyt  gyvent  name  paikszu. 

Kalifas  sulaukė  laiko  kuris    yra   geriausiu,    eme  vela 


354       TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


pritaisė  inieglaszu  in  kupka  Abu-Hasano,  jog  tas  to  nepate- 
mijo  o  kada  ant  praszimo  Abu-Hasanas  iszgere  tuo  jaus  sėdė- 
damas ant  kėdes  nulenkė  galva  ir  užmigo,  jog  Kalifas  ka 
norėjo  galėjo  su  juom  daryt.  Liepė  nevalininkui,  kuris  buvo 
prie  jio  ymtie  Abu-Hasana  ir  nuneszt  in  paloci,  o  iszeidamas 
pagal  prižadėjimą  ir  duris  uždare. 

Nevalninkas  su  savo  glebiu  ejo  paskui  Kalifą,  kur  liepė 
Abu-Hasana  paguldytie  ir  tai  tenais  kur  jin  pirma  karta 
užmigdė  nugabeno  namon.  Mieganti  aprede  in  Kalifiszkus 
rūbus,  kaip  pirmiaus  buvo  aprėdytu;  po  tam  liepė  del  visu 
idant  eitu  gult.  Prisakė,  idant  visi  rytmetyje  sueitu  i  n  ta 
pakaju  ir  lauktu  kaip  pabus  ir  kožnas  pagal  savo  privalumą 
pildintu  kaip  del  paties  Kalifo. 

Nusidavė  po  tam  ir  Kalifas  aut  atsilsio  prisakiclamas, 
idant  ir  jin  pabudintu  anksti  idant  galėtu  ir  jis  viską  matitie. 

Veziras  ant  rytojaus  pabudino  Kalifą  ant  prisakyto  laiko. 
O  kada  aprede,  nusidavė  in  sale,  kurioje  Abu-Hasanas  miego- 
jo ir  lauke  prisibudinimo.  Pasakė  trumpai  kaip  su  juom 
apsieitie  o  pats  pasislėpė  už  feranku. 

Tokiu  daliku  viskas  buvo  sutaikinta.  Szitai  pradėjo 
Abu-Hasanas  krutintis,  atsikosėjo  ir  nuspjovė  in  sp jaudinę. 
Tame  paežiam  laike  užgrajino  ant  instrumentu  puiku  graju, 
teipos-gi  mergos  užgiedojo., 

—  Negaliu  czion  apraszitie  kokis  buvo  dyvas  Abu- 
Hasanui  kad  tai  iszgirdo.  Atidarė  akis  ir  labiau  s  susi- 
maisze,  kada  paregėjo  patoges  mergas,  uredninkus  ir  daugybe 
nevalninku,  o  tuos  paežius,  kuriuos  jau  mate  o  ir  sale  ta 
paezia,  kurioje  buvo  užmigias  pirma  karta. 

Nustojo  grajytie  idant  ka  Alni-  Hasanas  kalbės  galėtu 
Kalifas  girdėt.    Visi  tilejo  ir  stovėjo  kaip  stulpai. 

Ach! —  paszauke  Abu-Hasanas  kasdamas  sau  pirsz- 
ta  ir  tai  teip  garsei  kalbėjo  jog  Kalifas  jjasislepes  girdėjo — 
kaip  matau,  tai  vela  ta  pati  sapnuoju  ka  priesz  mėnesi. 

Reikės  vela  papult  in  narna  paikszu.    Dieve  maloniauses.. 
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atsiduodu  i  u  tavo  apveizda!  Tas  tai,  tas  prakeiktas  valkata, 
kuri  vakar  priėmiau  in  mano  narna,  yra  priežaste  to  viso  ir 
tos  mano  nelaimes.  O  tas  nevidonas!  prižadėjo  po  prisiegai 
duris  uždaryt,  kada  iszeis,  o  tuom  laik   to  nepadarė  ir  velnes 


Liepė  Abu-Hasana  paguldyti,  (p.  354) 
gavo  insprust,  kuris  vėla  mano  smegenius   sumaisze  ir  tuom 
sapnu  užleido.    O  kad  tave  tu  ledoke  Dievas  pragaiszintu  ii* 
dideliu  akmeniu  prislėgtu  idant  niekados  neiszlinstum. 
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[sztares  tuos  žodžius,  akis  užmerkė  ir  gulėjo  tyka  galeda- 
masis  su  savo  mislemis.  Nepoilgam  vela  atidarė  akis  ir 
aplinkui  apsidairė  ir  paszauke  su  dyvu  nevos  szypsodamasis: 
— Didis  Dieve!  atsiduodu  po  sparnais  tavo  apiekos!  saugok 
mane  nog  žabangų  velnio. 

Po  tam  uždaridamas  akis  dadave:-  -  Szitai  žinau  ka  pada- 
risiu  miegosiu  pakol  szetonas  ne  atstos  ir  neiszeis  kaip  inejo, 
lauksiu  igi  piet. 

Nes  neda  vė  jiam  užmigt  kaip  nebagelis  norėjo.  Drut- 
szirde  viena  isz  mergų  prisiartinus  sedo  ant  kraszto  lovos  su 
didele  paguodone  ir  tarė: —  Randitoju  viernuju,  teiksiesi  isz 
savo  malones  dovanotie  jog  dristu  in  tave  kalbetie  nevalninke 
idant  ne  užmigtum  o  teiktumeis  kelt. 

Traukis  szetone! —  tare  Abu-Hasanas  iszgirdes  ta 
meilu  žodi  ir  dirstelejas  paklausė.  Ar  tai  tu  mane  vadini 
randi  tojum  viernuju?    Turejei  pablust? 

In  tave  pone  kalbu,  o  ne  in  ka  kita,  atsake  Drut- 
szirde,  tu  esi  randitojum  viernujtl.  Isz  mus  pone  isz  juoki;  o 
gal  ka  toki  sapnavai.  Teiksiesi  pone  atidaritie  savo  akeles  o 
datirsi  visa  teisybe,  tada  paregėsi  savo  vienius  tarnus  ir  vezira 
su  emirais  o  teipo-gi  tavo  prilankęs  nevalninkes  kurios  lauke 
tavo  prisakimu.  Neprivalai  divitis,  jog  randiesi  szitoi  salei 
o  ne  savo  miegstubeje.  Vakar  pone  teip  teikeisi  užmigt,  jog 
nedrisome  tavęs  pabudint  idant  nuvestie  in  tavo  lova  ir  kai]) 
pri  vai  o  paguldyt. 

Patogi  Drutszirde,  tiek  jiam  prikalbėjo,  jog  Abu-Hasa- 
nui  nudavė  jog  tai  teisybe,  ir  ant  galo  sedo,  atidarė  ir  pažino 
tais  visas  mergas  kures  buvo  matės.  Tada  prisiartino  pas  jin 
visos  drauge  o  ta  Drutszirde  tare  vela: —  Banditojau  viernu- 
ju ir  inpedi  pranaszo  ant  žemes,  pasivelikie  pasakyt  da  karta, 
jog  jau  diena  ir  didelis  laikas  keltis! 

—  Esate  kaip  priekabos, —  atsake  Abu-Hasanas  trinda- 
mas akis: —  ak  asz  ne  esmių  randitojum  viernuju:  esmių  tik- 
tai Abu-Hasanu,  žinau  apie  tai  gana  gerai,  o  jus  man  tokius 
niekus  kalbate. 
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—  Mes  czion  nepažinome  jokio  Abu-Hasano  apie  kuri 
del  mus  pone  pasakoji —  tare  Drutszirde —  ir  jio  pažint  ne 
norime:  tave  pripažinome  už  ranclitoju  ir  ne  kalbekie  in  mus 
tai,  jog  esi  juom. 

Abu-Hasanas  žvalgėsi  in  visas  szales,  ir  rodosi  jiam,  jog 
sapnavo  matidamasis  toje  paczioje  salėje,  kurioje  jau  pirmiau  s 
buvo,  nes  jis  nuolatos  mislyjo  jog  sapnuoje,  kaip  ir  pirma 
karta. 

—  Dieve  susimilk  ant  manės, —  paszauke  ant  kart 
keldamas  rankas  ir  akis  augsztin,  kaip  žmogus  nežinantis  kur 
randasi  ir  kas  su  juom  dedasi: —  atsiduodu  cielas  in  rankas 
tavo!  Ka  czion  matau  ir  girdžiu,  tai  viskas  paeina  no  velnio, 
kuris  inslinko  in  mano  pakaju,  apipainiojo  mane  ir  vilioję 
visokioms  pakusoms! 

Kalifas,  kuris  in  ta  viską  žiurėjo  ir  girdėjo  jin  kalbanti 
teip  pradėjo  juoktis,  ka  tik  neiszsidave. 

Abu-Hasanas  vela  atsigulė  ir  akis  uždare,  o  Drutszirde 
tuojau  s  in  jin  prakalbėjo:—  Jago  ponas  mušu  praszimo  ne 
nori  iszklausyt,  jog  jau  diena  ir  laikas  nusiduot  ant  sales  rodu, 
tada  turime  sau  pasivelyt  pagal  iszduoto  paredko. 

Tai  pasakius  pagriebė  jin  už  peties  ir  paszauke  kitas 
mergas,  kurios  padėjo  jei  isz  lovos  iszlupt,  ir  nutese  net  ant 
vidurio  pakajaus  kur  ant  sofkos  pasodino.  Emesi  po  tam 
visos  už  ranku  ir  apsiaubė  in  runda,  sukosi  dainuodamos,  o 
kitos  grajino,  o  su  budeleis  teip  musze  ties  jio  galva  užpaka- 
li j  e  jog  net  apkurtino. 

Abu-Hasanas  nežinojo  kur  randasi  ir  tikrai  mislijo  jog 
tai  velnei  apie  jin  sukinasi,  o  ant  galo  pamislyjo: —  Ar-gi 
tikrai  asz  butau  randitojum  viernuju!  nesant  galo  užpikes 
norėjo  ka  toki  prakalbėt,  bet  balsai  instrumentu  ir  dainų  ne 
dave  jiam  ne  iszsižiot.  Dave  ženklą  su  ranka,  tuojaus  viskas 
apsimalszino  ir  mergos  prisiartino  prie  jio  o  jis  tare: —  Ne 
meluokite  mano  patogios,  praszau  jus,  tare  in  jaises  meilei — 
ir  pasakikite  teisybe  kuoru jisz  esiu. 


358       TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IK  VIENA 


—  Randi  tojau  viernuju, —  atsake  Auszrinuke, —  nori 
isz  mus  paszidyt  užduodamas  toki  užklausima,  kaip  rodos 
j^ats  nežinai  jog  esi  randitojum  viernuju  ir  inpedžiu  pranaszo 
ant  žemes  o  kuris  rojuje  po  smert  gyvensi  didelėse  linksmy- 
bėse tarpe  pulko  mergų. —  Jago  kitaip  misliji,  tada  ne  kitaip 
turejei  apsisapnuot,  ba  ir  ilgai  miego  j  ei.  Jago  nori,  tada 
tau  priminsiu  viską,  ka  vakar  kalbejei. 

Paj^asakojo  jiam,  kaip  liepė  nukorotie  Imana  ir  jio  ketu- 
ris rodininkus,  kaip  per  vezira  nusiuntė  kokei  tai  motinai 
Abu-Hasano  tūkstanti  auksiniu  piningu,  ka  veikė  palocije  ir 
ant  galo  kaip  ant  kėdes  užmigo.  Ir  užtai  szenakt  teip  sunkei 
miego  jei.  Visi  ka  czion  randasi,  gali  ta  pati  pasakyt;  rengkis 
ant  maldos,  ba  jau —  didelis  laikas. 

—  Gerai,  jau  gerai —  atsake  Abu-TIasanas  sukdamas 
galva, —  kad  butau  paikas  tai  in  mane  inkalbetumet.  Nes 
asz  jums  aiszkei  pasakau,  jog  jius  esate  visos  paikos,  norint 
esate  patogios,  o  tai  labai  jus  gaila,  jog  prie  savo  patogumo 
neturite  proto.  Jago  norite  žinot,  tai  asz  buvau  ir  pas  save 
namieje;  tiktai  tas  negerai,  jog  su  savo  motina  nedorai  apsi- 
ėjau; J  i  kaus  patalpintu  name  paikszu,  kur  mane  baisei  kanki- 
no, ba  kožna  diena  pliekė  nugara  su  botagu.  Jus  ten  visas 
patalpint,  ir  kaip  rodos  pateksite  in  tenais.  Geras  sapnas — 
teip  jums  rodosi! 

—  Randi  tojau  viernuju, —  paszauke  Auszrinuke;  esame 
gatavos  visos  prisiegt,  jog  ka  ta  czion  pasakojei,  tai  buvo 
sapnu.  Ne  tik  niekur  neiszejei  no  vakar,  nes  miegojei  czion 
ciela  nakti  igi  szito  laiko. 

Žinodamas  jog  tai  yra  klasta,  labai  užpyko  ir  nežinojo 
kaip  apie  tai  mislyt;  atsidusęs  pamislijo:  O  Dieve!  kuom  asz 
tikrai  esmių,  ar  Abu-Hasanu,  ar  randitojum  viernuju?  Dieve! 
duokie  man  pažint  teisybe. 

Po  tam  atsidengė  savo  peczius  ir  krutinę  su  randais 
nuo  plegu  ir  rodidamas  mergoms  tare: —  Žiūrėkite  nedoros — 
melages,  ar  tokius  ženkus  kas  gali  aplaikyt  per  sapną?  Asz 
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gana  gerai  žinau,  jog  tai  yra  teisybe  kas  man  atsitiko.  Jago 
tuos  ženklus  butau  aplaikes  laike  sapno,  tai  hutu  didelis 
stebuklas. 

Jau  nežinojo  kas  darosi,  paszauke  pas  save  vienas  isz 
tarnu  Kalifaus  kuris  stovėjo  arcziause  ir  tare: —  Eikszen  ir 
inkansk  man  in  ausi,  idant  dažinotau  ar  asz  miegu  ar  ne? 

Dvarokas  paklusnas  prisakimui,  pagriebė  už  ausies  su 
dantimis,  ir  teip  druczei  suspaudė,  jog  Abu-Hasanas  iszdave 
baisu  baisa. 

Ant  to  riksmo  ant  visu  instrumentu  užgrajino  ir  visos 
mergos  ir  kiti  tarnai  pradėjo  szokinet  apie  Abu-Hasana,  ir 
tai  su  tokiu  klikimu,  jog  net  Abu-Hasanas  apkvaito.  Pradė- 
jo ir  jis  dainuot  su  jeis  ir  szokinet;  negana  to,  nusimetė  Kali- 
fiszka  ruba  nog  savęs,  teipos-gi  marszkinius  ir  kelnes,  ir 
pradėjo  szokinet  tarp  mergų  kaip  padūkęs,  jog  jau  Kalifas 
negalėjo  susilaikyt  nog  juoko  ir  garsei  juokėsi.  Paszoko 
Kalifas  nog  sedines,  iszkiszo  galva  isz  kavones  ir  su  juoku 
paszauke: 

—  Abu-Hasanai —  mano  geras  Abu-Hasanai,  nustokie! 
ba  asz  no  juoko  gala  gausiu ! 

I>zgirde  ta  baisa  Kalifo  visi  nutiko.  Abu-Hasanas  ir 
sustojo  su  kitais,  atsuko  galva  in  ta  szali.  isz  kur  baisa  iszgir- 
do  ir  pažino  ypatoje  Kalifo,  nuduota  kupcziu  isz  Mussulo. 
Nesusimaisze  tuom,  ypacz  tuojau  s  suprato  ant  kart  jog  ne 
miegti,  ir  jog  viską,  ka  datyre,  nebuvo  sapnu  nes  teisybe. 
Linksmybe  apiponavojo  jio  dusze  atminė  dabar,  jog  tai  klasta 
Kalifo. 

—  A-ka! —  paszauke  be  baimes:  tai  tu  pone  esi  kup- 
c-zius  Mussulskas !  Tu  kalbi,  jog  tavo  pilvas  truks  no  juoko, 
o  asz  per  tavo  priežaste  ka  tiktai  savo  locnos  motinos  ne 
užmusziau  ir  kiek  per  tave  nukentėjau  name  paikszu.  Daug 
labai  daug  nog  tavęs  nukentėjau. 

—  Teisybe  kalbi  Abu-Hasanai, —  atsake  Kalifas  ne 
paliaudamas  juoktis: —  nes  kad  tave  suramini  ir  atligint  visas 
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skriaudas,  kureis  nukentei  prižadu  tau,  ir  Dievą  ymu  už 
budintoju,  jog  tau  atsimokėsiu,  kaip  pats  norėsi. 

Tai  pasakęs  Kalifas,  iszejo  in  sale  rodu.   Dave  ženklą.  , 
idant  atnesztu    kanopuikiausius  rūbus   ir  pasakė  mergoms,  , 
idant  Abu-Hasanas  aprėdytu.   Kada  jau  aprede,  tare  Kalifas 
spausdamas  jin  prie  savęs: —  Bukie  dabar  mano  broliu,  praszi- 
kie  ka  nori, —  nieko  tau  neatsakisiu. 

—  Randitojau    viernuju —  atsake, —  meldžiu    tavęs  su 
nusižeminimu,  idant  teiktumeis  man  pasakyt,  kokiu  daliku 
mane  apkerejei  ?  ir    ka  mislijei  ?  Tas  vienas  labiaus  mane 
apeina,  ne  kaip  gerybes  viso    svieto,    ba  noretau    savo  protą, 
šutai  k  y  t. 

Kalifas  užganą —  padare  jio  norams  ir  pradėjo  pasakot: 

—  Zinokie  pirmiause,  jog  tankei  mėgstu  persiredyt,  o 
ypacz  nakti,  idant  locnoms  akimis  pamatyt,  kas  mieste  dedasi 
ir  ai'  provas  iszpildo.  Kožna  mėnesi  turiu  karta  miestą  atlan- 
kitie.  Tu  mane  ta  vakarą  užpraszei  pas  save  ant  bankietelio.. 

Laike  mudviejų  kalbos  tu  iszsitarei,  jog   norėtum  būtie 
Kalifu  norint  viena  diena  idant  galėtum  pabaust  Imana  ir  jio 
rodininkus.    Tas  tavo  noras  buvo  del  manės  ant  rankos  del 
padarinio  klastos:  ir  tuo  jau  s  atėjo  man  ant  mislies  užganapa  > 
daryt  tavo  geidimui.    Turėjau  su  savim  mieglaszus.    Asz  ne 
matant  tau,  inpiliau  in  tavo  kupka   ir  tu    iszgeres  užmigai:, 
liepiau  savo  nevalninkui  nuneszt  tave  in  mano  paloei  o  duris 
palikau  neuždaritas.    Kaip  tu  czion  apsiejei,  to  ne  pasakosiu 
ba  pats  gerai  žinai.   Kada  vakare  su  mergoms  gėrei,  tai  viena 
isz  ji  u  vela  tau  pritaisė    vyna  su    inieglaszeis,  ka    tu  iszgeres 
užmigai    ir    liepiau    nevalninkui    nunesztie   in    tavo  narna. 
Nukentejei  po  teisybei  labai  daug,  nes  asz  to  nesitikėjau  jog, 
teip   su    tavim  stosis.  Dabar  sakikie  ka  nori,  o  visas  tavo- 
skriaudas  užmokėsiu  gausei.    Pasakikie  drasei,  o  viską  pada- 
rysiu. 

Randitojau  viernuju,  atsake  Abu-Hasanas,  norint 
daug  nukentėjau,  nes   jau  isz    mano    porneties   iszdilo  kada 
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dabar  dažinojau,  jog  tai  stojosi  isz  noro  mano  pono  meilingo, 
Asz  tikiu  in  tavo  prižadėjimus.  Asz  niekados  nebuvau  godus 
ir  nieko  ne.  geidžiu  kaip  tik  to,  idant  galetau  tave  kasdien 
matitie  ir  tau  tarnautiė. 

Tie  žodžei  labai  patiko  Kalifui  ir  tare: 

—  Labai  man  tavo  praszimas  patinka,  su  akvata  ant  to 
tinku,  galėsi  mane  matyt  kožna  laika  ir  kožnoje  vietoje. 

Paskire  tuojaus  vieta  palocije  ir  ne  liepė  eitie  pas  paskar* 
bi,  jago  kada  jiam  prireiktu  piningu,  nes  tiesog  pas  jin  pati.. 
Ir  tuojaus  liepė  paskarbiui,  idant  duotu  tūkstanti  auksiniu 
piningu.   Abu-Hasanas  gilei  pašildomojo  ir  iszejo. 

Abu-Hasanas  parbėgo  namon  ir  tuojaus  apie  viską  moti- 
nai papasakojo.  Pasakė  ir  tai,  jog  tas  atsitikimas  nebuvo 
sapnu;  jog  tikrai  buvo  Kalifu  ir  per  ciela  diena  pildė  dinsta 
Kalifo,  o  ir  tuos  piningus  ne  kas  kitas,  tiktai  jis  atsiuntė  moti- 
nai per  vezira. 

Toji  žine,  apie  Abu-Hasana  pasklido  po  visa  aplinkine 
jog  ir  kitose  karalystėse  apie  tai  visaip  kalbėjo. 

Abu-Hasanas  prisiriszo  prie  Kalifo  suvis.  O  kad  buvo 
linksmas  ir  daug  mokėjo  visokiu  juokingu  pasakėlių,  tai 
Kalifui  labai  patiko  ir  negalėjo  be  jio  rymt;  tankei  nuvesda- 
vo pas  savo  pirmutine  paeze  Zobeida,  kuria  visokioms  pasa« 
koms  linksmino.  Zobeida  pana  jin  milejo  ir  patemijo,  jog  jis 
negalėjo  atsižiuretie  in  jios  viena  nevalninke  vardu  Ulodata 
pastanavijo  jiji  apie  tai  pasakitie  Kalifui. 

Viena  diena  tare: —  Randitojau  viernuju,  tu  gal  to  nepa- 
temijei,  jog  Abu-Hasanas,  kada  tik  czion  ateina,  tai  jio  akis 
nuolatos  atkreiptos  in  Ulodata.  Kaip  rodos  juodu  mylisi,. 
Ar  nebūtu  gerai  juodu  suženyt. 

—  Gerai  tai  tu  paeziut  primeni,  jau  asz  senei  privalau 
teip  padaryt.  Asz  žinau  gana  gerai  buda  Abu-Hasano,  jis 
bile  kokioje  nesimyli.  Bus  gerai,  tiktai  kažin  ar  jiji  nori  jio. 
Juk  juodu  czia  abudu  randasi,  reikė  szendien  juosius  suvest 
in  krūva. 
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Kada  apie  tai  Abu-Hasanas  iszgirdo,  puolė  in  kojas 
Kalifui  ir  Zobeidai  dekavodamas  už  ju  loska  ir  tare:  Nega- 
liu turetie  kitokio  giliuko,  kaip  gautie  isz  teip  puikiu  ranku 
mot  ere,  ant  visko  tinku. 

Tai  pasakęs  žiurėjo  in  apkaituse  Ulodata,  isz  ko  galima 
buvo  suprast  jog  ir  jiji  ant  visko  pristojo. 

Tuojaus  surengė  veseile  ir  per  keles  dienas  traukėsi 
svodba.  Zobeida  apdovanojo  nevalninke  apszczei,  o  Kalifas 
isz  savo  szalies  ir  puikei  apdovanojo  Abu-Hasana. 

Po  veseilei,  su  pulku  svecziu  ir  su  muzike  nuvedė  jauna- 
vedžius in  paskirta  del  jin  paloci  ir  pasibovije  valandėle, 
velvjo  laimingo  gyvenimo  del  jaunos  poros,  visi  iszsiskirste. 

Abu-Hasanas  ir  jauna  pacziule  labai  terp  savęs  mylėjosi 
ir  džiaugėsi  isz  vienas  antro.  Kada  tiktai  laiko  turėjo,  tai 
Abu-Hasanas  sedejo  prie  Kalifo  o  jio  pati  prie  Kalifienes. 
Ulodata  turėjo  toki  buda,  jog  Abu-Hasanui  labai  pasidabo- 
jo, ba  buvo  tokia  kokios  norėjo  linksma,  mokėjo  grajyt 
dainuot  ir  1. 1;  leido  per  tai  dienas  linksmai. 

Bego  diena  po  dienai,  prie  visokiu  zobovu, —  gere,  valgė 
ir  bankietus  kele  neatsimindami  ant  ateigos  piningai  pasibai- 
gė ir  nejuto  kaip  in  skolas  inbrido  igi  ausu,  susiprato,  nes  po 
laik.  Kada  apsižiūrėjo,  persigando,  nes  tai  jau  nieko  negial- 
bejo.  Parsidavė  brangius  daigtus  idant  apmalszint  skolinin- 
ką už  gėrimus  priimtus.  Kupczius  gavės  piningu  daugybe  už 
gėrimus,  labai  džiaugėsi  ir  net  žemai  pasikloniojo,  vos  su 
barzda  žemes  nedasieke,  nuėjo  savo  keliu.  Atadave  visus 
piningus,  sedejo  abudu  noses  nuleidia,  jog  tiek  daug  piningu 
nesukakus  metui  iszleido. 

Abu-Hasanas  jau  nedriso  užsimyt  Kalifui  su  praszimais 
o  neturėjo  drąsos  nuolatos  in  akis  lyst.  Savo  narna  ir  pini- 
gus ka  gavo  po  numirimui  tevo,  atadave  viską  motinai,  kasėsi 
galva  ir  nežinojo  ka  daryt. 

Ulodata  ir  nedriso  Zobeidos  praszyt,  ba  jau  ir  teip  gana 
»og  jios  aplaike.   Abu-Hasanas  po  valandai  tilejimo  pertrau- 
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ke:—  Matau,  jog  ir  tu  rūpiniesi  kaip  asz.  Asz  nedrįstu 
Kalifui  lyst  in  akis,  o  tu  Zobeidai,  ba  tai  butu  isz  mano  szir- 
dies  ne  gražu  datire  tiek  geradejiscziu  nog  jiu.  Asz  apmisli- 
jau  prigaut  Kalifą,  idant  galėtumėm  koki  laika  vėla  grąžei 
gyvent. 

—  Na  kaip  apmislijei? 

—  Ka  ?  numirsi  va  abudu! 

—  Ka, —  ka  ?  numirsiva — pertrauke  Ulodata,  ar  tau 
galvoje  persivertė!  Numirkie  sau  jago  nori  o  asz  da  nenoriu. 
Jago  tu  geresnio  spasabo  neiszradai,  tai  laikikis  del  savęs, 
asz  i  n  tai  nesimaiszau. 

—  Ne  bukie  tokia  staiga-duokie  kalbėt.  Turekie  kan- 
trybe klausime,  o  dažinosi  del  ko  ir  kaip  drauge  numirsiva. 
Asz  tiktai  noriu  padaritie  klasta! 

—  Jago  teip  tai  kas  kitas  jago  eina  apie  iszmislyta 
^įnerti,  tai  tinku.  Grali  man  teisybe  pasakyt,  o  matysi  apie 
mano  prilankuma.  Ba  jago  apie  tikra  smerezia,  tada  apie  ta 
ne  kalbekie. 

—  Na  tai  gerai, —  atsake  Abu-Hasanas; —  asz  tokia 
smerte  iszmislijau.  Asz  pirmutinis  tyczia  numirsiu,  o  tų 
mane  kaip  privalo  suviniosi  in  paklode  ir  paszarvosi.  Kada 
ta  viską  padarysi,  pradėsi  verkt  ir  sau  plaukus  no  gaivos  ir 
rūbus  ant  savęs  clraskik,  ir  teip  apsiraudojus  nueisi  pas  Zobei- 
da.  Žinoma  ji  ji  paklaus  apie  priežaste  tavo  verksmo;  o  kada 
del  jios  apie  tai  pasakisi  jog  asz  numiręs,  gailėsis  labai  ir  tuo- 
jaus  duos  ant  pakavojimo  ne  mažai  piningu.  Kaip  tu  sugriszi 
su  piningais,  tada  tu  atsigulsi  ant  mano  vietos,  o  asz  nuei- 
siu pas  Kalifą  su  verksmu  jog  tu  numirei,  tada  ir  asz  gausiu 
ne  mažai  piningu  aut  pakavojimo  tavęs. 

—  Na  tai  gerai,  tare  Ulodata, —  asz  nesitikiu  idant 
Kalifas  ir  Zobeida  už  tai  pyktų,  ypacz  kada  dažinos  turės  ne 
mažai  juoko.  Imkimes-gi  greitai  prie  darbo.  Asz  viską 
nuduosiu,  gali  ant  manės  atsiduotie,  neturėsi  gėdos  už  mane 
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negaiszinkime  laiko.  Grulkie  ant  lovos  o  asz  pajieszkosiu 
paklodes. 

Abu-Hasanas  iszpilde  ka  jiam  Uloclata  pasakė,  [szsitie- 
se  kaip  ilgai,  davėsi  susivistyt  m  paklode  ir  teip  aptaise  jog 
rodos  tikras  negyvėlis.  Tai  padarius,  susitarsze  sau  plaukus 
su  dideliu  verksmu  ir  riksmu,  draskidama  ant  save  szlebes, 
nubėgo  pas  Zobeida. 

Da  buvo  už  duriu,  tai  jau  Zobeida  suprato  ant  balso  ir 
tuojaus  liepė  duris  atidaryt.  Kada  likos  inleista  puolė  in 
kojas  Zobeidai  ir  liedama  gailės  aszaras  tare: —  Szviesiause 
poni  tas,  kuri  man  davei  už  vyra,  numirė! 


Nusigandus  Zobeida  ta  naujiena  paszauke: 

Ka!  tavo  geriauses  Abu-Hasanas  numirė!  toks 
drūtas  ir  linksmas!  O  Dieve!  nesitikėjau  to  iszgirst.  Jausli 
Zobeida  ir  pradėjo  verkt.  Nevalninkes  tai  iszgirde  ir  mati- 
damos  savo  ponia  verkente,  pradėjo  visos  garsei  žlumbt. 
Verkė  kas  tik  buvo  pakajuose  gera  valanda,  o  kada  kiek  apsi- 
malszino  tare  Zobeida  in  Ulodata: —  Tu  turejei  būtie  priežas- 
te  jio  smerties.  Nemokejei  su  juom  apsieitie,  tai  paczioj 
jaunistoi  in  grabą  instumei! 
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Tai  iszgirdus  Ulodata,  d  a  didesne  gaileste  persiėmė  ir 
paszauke: —  AcL  poni!  ne  teisei  ant  manės  vargingos  naszles 
užmėtinėji,  katra  motere  galėtu  būtie  prižaste  smerties  savo 
vyro  o  dar  kuri  myli!  Szirdi  mano  plesze  kada  girdžiu  toki 
užmėtinėji  m  a.  .  .  Mylėjau  ciela  szirde  nes  ta  nedora  smertis 
isz veržė  no  manės. 

Zobeidai  pagailo  Ulodatos  ir  tare: —  Gal  ir  piningu  ne 
turi  ant  pakavojimo,  ir  tuojaus  liepė  paskarbei  duotie  del 
Ulodatos  tūkstanti  auksiniu  piningu  ir  daug  visokiu  auksiniu 
eeikiu  ant  apr ėdimo  kuno. 

Ulodata  paėmus  krepsziuka  su  piningais  ir  duota  ceiki, 
padekavojo  nuoszirdžei,  o  vos  iszejo  per  duris,  tuojaus  nusi- 
szluoste  aszaras  ir  ejo  in  savo  pakajus  pa«iszokinedama.  Kaip 
paliko  Abu-Hasana  gulinti,  teip  ir  rado. 

—  Na  kelk —  paszauke, —  žiurek  ka  parnesziau,  da 
szenclien  isz  bado  nenumirsi  va.  .  . 

Paszoko  Abu-Hasanas  ir  džiaugėsi  abudu  rokuodami 
pinigus  ir  ceiki. 

Ulodata  negalėjo  susilaikitie  isz  džiaugsmo,  jog  del  jios 
pasisekė  prigautie  Zobeida. 

—  Na  asz  laimėjau,  nes  pažiūrėsi  kaip  tau  pasiseks 
prigaut  Kalifą. 

—  Na  jau  nesirūpink,  geriaus  nuduosiu  ne  kaip  tu; 
gulkie  tiktai,  o  pamatysi. 

Ulodata  atsigulė  o  Abu — Hasanas  apviniojo  paklode  ir 
paguldė  ant  tos  paczios  vietos  ant  kurios  jis  pats  gulėjo.  Susi- 
tarsze  plaukus,  cibuliu  iszsitrine  akis  ir  baubdamas  kaip  jautis 
nubėgo  pas  Kalifą.  Su  alkūnėms  stūmėsi  pro  sargus  o  kaip 
katram  ir  su  kumszczia  in  krutinę  stuktelėjo  ir  kada  inejo  su 
riksmu  in  pakaju  Kalifo  paszauke. 

—  Kanditojau  viernuju!  mano  milimiause  Uldota 
pabaigė  dienas  gyvenimo. 

Kalifas  papratęs  matyt  nuolatos  Abu-Hasana  linksma, 
labai  nusiminė  kada  pamate   tokiam   stone.    Pradėjo  ir  jis 
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verkt  o  paskui  jin  vezirai  ir  kiti  rodininkai,  o  kada  kiek  apsi- 
malszino,  Kalifas  tare: 

—  Ar  tiktai  ne  isz  tavo  priežasties  ta  graži  kvietkele 
suvyto.    Vertas  būtum  kartuvių,  jago  teip  butu  kaip  sakau, 

—  Bandytojau  viernuju, —  paszauke  Abu-Hasanas  da 
su  didesniu  verksmu.    Ar-eHi  Abu-Hasanas  yra  tokiu  nedoru 

O  t/ 

žmogum,  idant  dasileistu  teip  dideles  piktybes?  Mylėjau  savo 
Ulodata  isz  szirdies  ir  jokios  priežasties  nedaviau  ant  smertr 
ypacz  del  tos,  ka  gavau  isz  ranku  savo  Bandito  jau  s.  .  . 

Kalifas  intikejo  tai  pasakai  ir  tuojaus  liepė  paskarbiui 
idant  duotu  Abu-Hasanui  ant  pakavojimo  paezios  krepszm- 
ka  su  tukstancziu  auksiniu  pinigu.  Abu-Hasanas  puolė  in 
kojas  Kalifui  dekavodamas  už  dovana.  Vos  per  duris  iszejo, 
aszaros  nusiszluostes  dūme  namon  kaip  katinas  o  kada  in 
pakaji  inbego,  rado  paczia  sedinczia,  ba  jei  nubodo  gulėt  ir 
paklausė: —  Ar  pasisekė  tau  Kalifą  prigaut? 

—  Ziurek —  ir  pabarszkino  su  krepsziuku, —  dave 
paikas  senis  ir  tegul  dabar  abudu  lauke  mudviejų  smerties. 

Vienok  Abu-Hasanas  permatė  jog  tas  dvilinkas  prigavi- 
mas tuojaus  iszsiduos  ir  gali  kas  pikto  atsitikt  tuojaus  tarėsi 
abudu  su  Ulodata,  jog  abudu  taisis  viską  kaip  galėdami. 

Norint  Kalifas  da  daug  turėjo  visokiu  provu  ant  pabai- 
gimo, nes  perpraszes  visus  atidėjo  roda  ant  rytojaus  o  rengėsi 
ei  tie  pas  Zobeida. 

Iszeidamas  Kalifas  tare  in  vezira  savo  geriause  priesza- 
lini  rodininką: —  Eisiva  drauge  pas  Zobeida,  idant  drauge 
gailaut  tu  dviejų  mylemu  asahu. 

Nueje  abudu  in  pakajus  Zobeidos.  Kada  Kalifas  buvo 
prie  duriu  ir  dirstelėjo  per  stiklines  clures,  paregėjo  Zobeida 
sedinczia  ant  sofkos,  labai  nuliuduse  ir  verkenczia. 

—  Poni, —  tare  ineidamas  m  pakaju, —  žinau  ko  esi 
nuliūdus,  teisinga  yra  tavo  gailestis.  Visi  esame  smertelnais 
ir  turime  atiduotie  ta  gyvaste  Dievui,  kure  mums  dave  ir  tai 
kožnam  laike  kada  tiktai  pas  save  paszauks.    Ulodata,  tavo 
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geriause  nevalninke  numirė  ir  ne  yra  dyvai,  jog  po  jios  numi* 
rimui  lieji  aszaras.  Vienok  norint  verktum  diena  ir  nakti, 
tai  jios  neatgaivintum  nesirūpink  uždaug,  ba  sveikatai  tavo 
vodis,  o  sveikata  yra  didžiausia  laime  ant  žemes. 

Norint  Kalifas  isz  duszios  jia  ramino,  vienok  nusiclivijo 
labai  jog  kalba  apie  smerti  Ulodatos!...  Žiurėjo  in  Kalifą  ir 
ndslyjo,  jog  jis  nesuprato  gerai  apie  smerti  Abu— Hasano,  už 
valandėles  tarė: —  Randitojau  vieniu  ju,  asz  nesuprantu  ka 
tu  pasakoji,  Ulodata  nepersenei  buvo  pas  mane  ir  yra  sveika 
kaip  žuvis.  O  jago  mane  matai  susirupinuse,  tai  ne  kitoke 
priežastis  kaip  tiktai  smerti  s  Abu-Hasano,  tavo  mylemo, 
kuris  tau  labai  prie  szirdies  prilipo  o  kuris  mus  bovijo  savo 
pasakėlėms,  ir  vietoje  gailėtis  jio,  tai  tu  gailiesi  smerties  mano 
nevalninkes! 

Kalifas  pradėjo  isz  jios  pasakos  juoktis  jog  teip  pasako  * 
je  ir  tare  in  vezira: —  Vezire,  ka  tu  apie  tai  misliji?  Ar-gi 
mano  paczei  nesimaiszo  galvoje  \  Ar-gi  tu  negirdejei  apie 
viską  ka  Abu-Hasanas  pasakojo  i 

—  Poni, —  tare  Kalifas,—  ne  verkie  ant  tuszrzio,  ba 
Abu-Hasanas  yra  sveikas.  Verkie  savo  nevalninkes,  kuri 
paliko  Abu-Hasana  naszliu,  o  kuris  ka  tik  buvo  jjas  mane, 
visas  susirūpinės  ir  apsiverkęs,  jog  net  mane  visa  sugraudino! 
Liepiau  duot  tūkstanti  auksiniu  piningu  ir  auksinio  eeikio 
keliolika  mastu,  idant  turėtu  kuom  paredyt.  Szitai  vezira* 
mate  viską  ir  ta  pati  gali  paantrint. 

—  Randitojau  viernuju, — ■  tare  pati,—  turejei  negerai 
nakti  miegot  kad  tokius  daigtus  man  pasakoji  ir  isz  manės 
juokiesi.  Ka  asz  pasakiau,  tai  yra  teisybe,  szitai  mano  neval- 
ninkes gali  apie  tai  pasakyt. 

—  Nesiginezyk  mano  brangi,  ba  jau  asz  kantrvbes  n<r 
tekau;  asz  tau  aiszkei  sakau,  jog  tu  prasigirdai!.  .  .  Tavo 
m}Tlema  Ulodata  numirė,  o  ne  Abu-Hasanas,  kuris  aczin 
Dievui  gyvas  ir  suvis  sveikas  ? 
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Perpykus  Zobeida  ant  tokios  kalbos  Kalifo  tarę: —  Tegul 
tave  Dievas  sergsti  nog  viso  pikto  ir  laiko  konoilgiause, 
nes  kaip  matau  tai  pliovoji  kaip  be  proto.  Asz  sakau  teisin- 
gai, jog  Abu-Hasanas  numirė,  o  Ulodata  likos  naszle  ir  gyva 
teip  kaip  mane  matai.  Asz  da  norėjau  tuo  jaus  pas  tave 
nusiunstie  su  tai  smutna  naujiena,  nes  tame  tu  atejei. 

—  Tikrai  su  tokiu  ginczu  moteres  neregėjau.  Asz  tau 
sakau  jog  Ulodata  numirė  ir  del  manės  to  neinkalbesi! 

Kalifas  baisei  užpykęs  atsisėdo  ant  kėdes  isztolo  no  Zobei- 
dos  ir  atsigrįžęs  i  n  vezira  tare: —  Eikie  ir  dasižinokie  tuojaus 
katras  tikrai  isz  ju  numirė  ir  tuojaus  grižkie  su  žine.  Ba 
norint  esu  tvirtu,  jog  Ulodata  numirė,  vienok  nenoriu  ginczy  - 
tis  ilgiaus  apie  ta  ka  yra  teisybe. 

Veziras  tuojaus  iszejo,  o  Kalifas  tare  in  Zobeida: — 
Pamatisim,  katro  bus  teisybe? 

—  Asz  esmių  tvirta  jog  mano  bus  teisybe. —  Jog  Abu- 
Hasanas  numirė,  teip,  kaip  jau  sakiau. 

—  Asz  tau  sakau,  jog  neteisybe  kalbi, —  mano  Abu- 
Hasanas  gyvas. 

Kada  Kalifas  su  Zobeida  ginczijosi  ir  su  piktumu  vienas 
su  kitu  kalbėjo  ar  tas  ar  tas  numirė, —  tai  Abu-Hasanas  misli- 
jo  atsisėdės  prie  lango  ir  aut  kožno  temijo  kaip  lauke  kas 
pasisuko.  Tame  paregėjo  ateinanti  vezira,  dasiprato,  jog  jin 
atsiuncze.  Eiepe  paczei,  idant  ta  vela  nuduotu  negyvėle  ir 
tuojaus  likos  paszaravota.  Vos  spėjo  ta  padaryt,  Abu-Hasa- 
nas nuduodamas  dideli  rūpesti,  sedo  gale  galvos  ir  lauke 
veziro. 

Inejo  veziras.  Pamate  sėdinti  nuliūdusi  Abu-Hasana  ir 
gulint  lavoną,  pamislyjo,  jog  jio  ponas  turi  teisybe  ir  jog 
tikrai  numirus  Ulodata.  Abu-IIasanas  nevos  atsikvotejas, 
pasveikino  vezira  taridamas: —  Ach  pone!  randi  mane  dide- 
liam smutke,  szitai  mano  rnieliause  pabaigė  dienas  gyvenimo! 

Vezira  tie  žodžei  sujudino,  jog  net  nog  aszaru  negalėja 
iszsilaikyt.  Atidengė  truputi  uždangalą  no  veido  o  jmžiurejas, 
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greitai  uždengė  ir  tare: —  Turime  Dievo  klausyt  ir  kada 
paszauks  stotie  priesz  Jio  paveikslą.  Ar  žinai  ka,  ne  dyvai 
žmonis  kalba  jog  moteriszkiu  ilgas  plaukas  o  trumpas  protas. 
Szendien  Zobeida  ginezijosi  su  Kalifu,  jog  tu  numirei  ne  tavo 
į^ati;  ir  kitokios  rodos  nebuvo  kaip  tiktai  mane  atsiuntė, 
idant  dažinotau  norint  asz  jau  žinojau  apie  tai. 

—  Musu  ponas  iszgrajis  ba  turėjo  laižybas.  Tai  pasa- 
kęs, atsisveikinęs  iszejo  ir  skubino  su  tai  naujiena.  Abu-Hasa- 
nas  ilgcii  žiurėjo  in  nueinanti,  po  tam  atliuosaves  paczia  isz 
■drobules  tare: —  Na,  tai  jau  antra  klasta   atlikova   nes  asz 


Atidengė  truputi  no  veido  o  pažiurėjas,  (p-  368) 

mislyju,  jog  tai  ant  to  nepasibaigs,  Zobeida  ne  intikes  pasa- 
kai veziro  ypacz  ugnia  spiaudis  ant  jio  kaip  rodos  tai  ir  jiji 
atsiims.  Kada  Abu-Hasanas  tai  kalbėjo,  Ulodata  pasirėdė 
in  savo  szlebes  ir  atsisėdus  žiurėjo  per  langą  kas  ežia  toliaus 
nusides. 

Tame  veži  ras  sugrižo  pas  Zobeida,  inejo  linksmai  in 
pakaji,  o  Kalifas  nekantrei  paszauke: —  Na  pasakikie  katras 
isz  j  u  numirė,  ar  pats  ar  pati? 
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Randitojau  vieniu ju,  Ulodata  numirus  o  Abu-Hasanas* 
gale  galvos  baisei  susirūpinės  aszaras  lieje. 

Vos  pabaigė  veziras  kalbėt,  Kalifas  paszauke: 

—  Gana,  o  ka  dabar  ant  to  pasakisi?  ar  da  ilgiaus 
ginczisiesi  ? 

- — ■  Ar  tai  tu  geriaus  veziro  to  nevalninko  klausai  ne 
savo  paczios.  Tas  nedoras  sutvėrimas  norėdamas  tau  pri šilai - 
žyt,  tai  mane  ant  nieko  vercze!  Asz  pati  su  jaje  kalbėjau  ir 
apie  jos  vyro  smerte  girdėjau. 

—  Szviesiause  poni, —  atsake  veziras, —  prislegiu  ant 
savo  gyvastes,  prie  kurios  turiu  pririszima,  jog  Ulodata  numirė 
o  Abu-Hasanas  gyvas. 

Meluoji  nedoras  tarne, —  paszauke  užpikus  Zobeida.. 
ir  tuojaus  viską  tau  iszrodisiu. 

Tuojaus  suplojo  rankomis  ant  nevalninkiu,  kurios  ne 
trukus  adbego. 

Prisiartinkit  szen —  tare  Zobeida  in  jaises,  pasakiki- 
te  teisybe  kas  tai  buvo  per  ypata,  ka  su  manim  kalbėjo- 
priesz  atėjima  randitojaus  viernuju  ? 

Visos  atsake,  jog  susirūpinus  Ulodata,  pati  mirusio  Abu- 
Hasano. 

—  O  tau  ka  liepiau  ? —  tare  i  n  savo  paskarbe. 

Liepei  poni  duot  Ulodatai  krepsziuka  auksiniu 
piningu  ir  auksiniu  ceikiu,  ir  ta  viską  jiji  su  savim  isznesze. 

Na,  ka  tu  dabar  nedoras  vezire  ant  to  pasakisi?  Ar 
asz  tavo  melagistei  turiu  intiket,  ar  mano  mergoms? 

Veziras  norint  turėjo  teisybe,  vienok  nedriso  žodžio 
prakalbėt. 

Kalifas  nežinojo  kas  czion  darosi  ir  nieką  nekalbėjo, 
tiktai  juokėsi  pilvą  susiėmęs,  ba  ir  isz  to  ginczo  Zobeidos  su 
veziro  negalėjo  susilaikyt  ir  už  valandėles  tare: 

Poni,  da  tavęs  teip  užpykusios  niekados  ne  macziau 
neturime  ko  ginczitis,  nusiunskie  katra  isz  nevalninkiu,  tegul 
dažino  katras  isz  ju  dviejų  numirė?  ba  to  ginczio  mes  nepa- 
baigsim. 
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Tuojaus  viena  isz  savo  vierniausiu  nevalninkiu  nusiuntė 
taridaroa: —  Eikie  kagreicziause  ir  parrieszkie  del  manės  gera 
naujiena,  o  gausi  puike  dovana  nog  manės. 

Tuojaus  nevalninke  iszejo,  o  Kalifą*3  džiaugėsi  jog  bus 
jio  teisybe.  Veziras  labai  buvo  susirūpinės,  jog  Zobeida  teip 
buvo  ant  jio  užsirūstinus,  mislyjo  kaip  jia  apmalszint  ir  teip 
norėjo,  idant  Kalifui  ir  Zobeidai  iritikt  ir  pas  abudu  loska 
turėt.  Džiaugėsi  tuom  vela,  jog  Zobeida  iszsįunte  savo  neval- 
ninke. 

Tuom  laik  perkitres  Abu-Hasanas  nuolatos  vaktavo  prie 
lango,  ar  kartais  ka  nepamatis  ir  tikrai  paregėjo  ateinanczia 
Zobeidos  nevalninke  ir  dasiprato  ko  ateina.  Paszauke  kagrei- 
cziause paczia  ir  tare: 

—  Ziurekie!  adbega  Zobeidos  nevalninke  idant  dažino- 
tie  teisybe;  dabar  asz  vela  turiu  numirtie. 

O  kad  viskas  buvo  gatava  Ulodata  apviniojo  greitai 
Abu-Hasana  in  drobule  ir  paszarvojo,  o  pati  pradėjo  verkt. 
Vos  ^pejo,  szitai  nevalninke  czia.  .  . 

—  Mano  brangiause  Ulodata, —  tare  inejus  in  nuduota 
naszle: —  Ne  ko  kito  atėjau  kaip  tiktai  tave  suramint.  Dauo^ 
nesirūpink,  o  ka  daryt  ?  kožnam  tas  ateis. 

--  Tai-gi!  kas  galėjo  to  tikėtis,  jog  teip  drūtas  žmogus 
turės  numirt.  Gaila  tavęs,  nes  ka  daryt.  Ar  žinai  ka?  tas 
nedoras  veziras  sako,  jog  ne  Abu-Hasanas,  nes  tu  numirei, 
ir  isz  to  pasidarė  didelis  piktumas  ir  ginezas  tarp  Kalifo  o 
Zobeidos.  Tas  melagis  gaus  pipiru,  kaip  asz  pasakiški,  jog 
ne  tu,  nes  jisai  numirė. 

—  O!  tu  mano  brangiause!  kad  tai  butu  teip  Dievas 
davės!  ka  asz  dabar  veiksiu  ir  kur  pasidėsiu  likus  be  vyro! 
—  Ir  pradėjo  garsei  verkt. 

Pradėjo  ir  nevalninke  verkt,  o  prisiartinus  prie  nuduoto 
nebaszninko  atidengė  paklode  idant  paregetie  veidą,  o  pažiu- 
rėjus tare: —  Ach  nabagėli  Abu-Hasanai! —  ir  tuojaus  užklo- 
jo, o  Ulodata  vos  susilaikė  no  juoko  isz  paikos  nevalninkes. 


372       TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


Už  valandos,  kada  da  valandėle  kalbėjo,  tare  ant  galo  neval- 
ninke. 

—  Jau  asz  turiu  grisztie  adgalios,  idant  mano  pone 
apmalszirit,  nes  gaus  pipiru  nog  mano  ponios  tiek,  kiek  tiktai 
i  11  jin  lips  už  jio  nedora  melagista. 

Vos  nevalninke  duris  paskui  save  uždare,  tuo  jaus  Ulocla- 
ta  atliuosavo  Abu-Hasana  ir  sedo  abudu  prie  lango  laukdami 
kas  czion  toliau  s  nusides,  o  m  i  šlijo  abudu  kaip  dabar  padaris. 
Nevalninke  kai  kate  inbego  i  n  paloci  Zobeidos,  o  inejus  pri- 
troszkus  ir  papasakojo  ką  tik  mate. 

Zobeida  klausė  papasakojimo  nevalninkes  su  džiaugsmu 

0  kada  pabaigęs  paszauke  Zobeida.  Ar  girdejei  randytojau 
viernuju?  ar  girdejei  ir  tu  nedorasis  ve/ire,  kuris  drisai  man 

1  n  akis  meluot! 

Veziras  to  nesitikėjo  ir  drebėjo  isz  gailesties  ir  ])iktumo, 
jog  teisybe  užgina  o  mislydamas,  jog  nevalninke  prikalbinta 
per  Zobeida  paszauke: —  Tu  prakeikta  boba!  tu  meluoji!  ba 
tai  negali  būtie  ka  tu  kalbi,  Asz  macziau  gulinezia  pašzar- 
vota  Ulodata  ant  vidurio  aslos! 

Tu  pats  meluoji! — paszauke  nevalninke,    asz  pati 
macziau  ii-  veidą  nebaszninkd  ii*  su  jai  kalbėjau! 

Ne  esmių  asz  melagmm, —  atsake  veziras: —  tu  tiktai 
toke  esi,  isz  liežuvio  gyveni! 

Zobeida  tai  girdėdama,  jog  jios  vierniause  nevalninke 
teip  kolioje  isz  piktumo  pradėjo  sau  plaukus  pesztis  n<>  galvos. 

Kalifas  klausidamas  to  visko  negalėjo  suprast  kas  czion 
darosi  ir  keno  teisybe.  Ant  galo  tare: —  Ar  žinai  ka  czion 
kaip  rodos  tos  tasynes  ne  pasibaigs,  visi  turi  teisybe;  o  asz 
sakau  ta,  eisime  visi  ir  pažiūrėsime,  o  tada  viskas  pasirodis 
keno  teisybe. 

Visi  stojo  ant  kojn  ir  per  duris  iszejo.  Palocis  Zobeidos 
norint  stovėjo  toli  nog  Abu-Hasano  pakajus  nes  prieszais, 
jog  buvo  viskas  matyt  isz  tolo  kas  szale  darosi.  Abu-Hasa- 
nas  pai-egejas,  jog  pulkas  ateina;  Kalifas  Zobeida,   veziras  ir 
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Bevalniiikes,  dasiprato,  jog  ne  kas  kitas,  tiktai  g'mczas  juos 
atvaro.  Dirstelėjo  ir  Ulodata  per  langą,  labai  nusigando  ir 
paszauke: —  Pražuvome! 

—  Nesibijokie  nieko,  tare  Abu-Hasanas,  turime  dabar 
abudu  n  u  mirtie,  o  pamatysi  jog  gerai  iszeisiva.  Eina  visi 
pamaži  ir  spėsi  va  pasiszarvot.  Kada  abudu  apsirengė,  gule 
ant  žemes  ir  lauke  ateinaneziu. 


"Randitojau  viernuju  asz  pirma  numiriau,  (p.  374) 

Pribuvo  ant  galo  pulkas.  Veziras  atidarė  duris  o  Kali- 
fas ir  Zobeida  inejo  pirmutinei,  paskui  ir  cielas  pulkas.  Nusi- 
divijo  ne  mažai  kada  paregėjo  du  lavonus  gulinczius  ir  žodžio 
prakalbėt  negalėjo.  Ant  galo  Zobeida  tare  in  Kalifą:  Del 
Dievo!  jiedu  abudu  numirė!  Tai  jiusu  pranaszavimas  jia  m 
grabą  instume  o  teipos-gi  gailestis  po  vyrui. 

—  Xe  jia  gailestis  po  vyrui,  tiktai  vyras  gailėdamasis 
jios  numirė. 

Ir  vel a  pradėjo  Kalifas  ginezytis  su  Zobeida,  vienas  sako 
jog  Abu-Hasanas  paskui  o  kitas  jog  Ulodata  paskui. 

Ant  galo  Kalifas  susirūpinės  ir  užpikes  prisiartinęs  prie 
lavonu,  sedo  ant  kėdes  gale  gaivu  ir  tare: —  Dievaži!  duotau 
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tūkstanti  auksiniu  szmotu,  kad  del  manės  kas  pasakytu,  kat- 
ras pirma  isz  ju  numirė  ? 

Vos  Kalifas  tuos  žodžius  isztare,  girdi  baisa  isz  po  paklo- 
des, po  kuria  gulėjo  Abu-Hasanas.  Randitojau  viernuju  asz 
pirma  numiriau;  duokie  del  manės  tuos  piningus!1'  Ir  tuojaus 
pradėjo  keltis  nog  žemes  su  paklode. 

Jio  pati  ir  atsistojo  ir  puolė  in  kojas  Zobeidai.  Nes  Zobei- 
da  kliktelejo  isz  baimes  isz  ko  visi  pradėjo  maiszitis.  Kada 
apie  viską  dažinojo,  jog  per  balius  ir  zobovas  nieko  neteko 
o  ir  ne  norėjo  užsimetinet  Kalifui  su  praszimais  pastanavijo 
numirtie  pirma  po  viena  o  paskui  drauge  teip  kaip  juos  rado 
o  tai  vis  del  gavimo  piningu.  Labai  buvo  linksmi  isz  to,  o 
Kalifas  apie  puse  aclinos  juokėsi,  o  ir  Zobeidos  vos  pilvas  ne 
truko.  Sugrižo  visi  pas  Kalifą  ir  per  visa  nakte  bankietavojo. 

Szelierezada  pabaigus  ta  historije,  norėjo  paliaut  kalbėt,  # 
kad  da  buvo  toli  igi  dienai  sultonas  prasze  idant  da  viena 
pasakotu,  tuojaus  už  valandėles  pradėjo  Szelierezada  pasakot. 


Apie  Tris  Obuolus. 

Jau  rodos  pasakojau  apie  Harana  Alraszida,  nes  noretau 
da  kita  panasze  anai  pasakot.  Tas  monarka  prisakė  sav© 
vezirui  idant  apie  deszimta  adina  vakare  pas  jin  pribūtu  © 
kada  tas  pribuvo  tare  Kalifas  in  jin: 

Noretau  szenakt  eitie  in  miestą  pasznipinet,  mažam 
ka  toki  dažinosiu.  Jago  ka  toki  datirsiu,  tada  žinosiu  ka  ryto 
padaryt. 

Didis  veziras  pribuvo  in  paloci  ant  paženklinto  laiko,  o 
Kalifas  persirėdęs  in  kitokius  rūbus  iszejo  su  veziru  paslapta 
isz  palociaus. 

Eidami  teip  visi  tris,  ba  pasiėmė  da  viena  uredninka,  per- 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  III  VIENA  375 

bego  keles  uliczias  o  kada  i  n  e  jo  in  viena  tamsia  uliczia,  pare- 
gėjo prie  sz viešos  menulio  seni  su  žila  barzda,  dikto  ugio, 
neszanti  ant  galvos  tinklą  ant  pecziu  pundeli  szakucziu  ir  su 
lazda  rankoje. 

—  Kaip  rodos,  tai  tas  senis  ne  yra  turtingas, — -  prakal- 
bėjo Kalifas. —  Paklauskime  jio. 

Tuojaus  veziras  paszauke: —  Senuk!  kas  tu  esi  \ 

—  Pone  esmių  žuvininku,  nes  vargingiauses  už  visus 
savo  draugus.  Iszejau  tuojaus  po  piet  žuvaut  ir  igi  sziol  jokios 
iuveles  nepagavau.  O  turiu  paczia  ir  mažus  vaikus,  kurios 
ne  sztant  iszmaitynt. 

Pagailo  Kalifui  biedno  žmogelio  ir  tare: 

- —   Ar  nori  sugrisztie  pas  upe  ir  užmestie  cla  karta  tinklą  ? 

Žuvininkas  su  džiaugsmu  pristojo  ant  to  ir  tuojaus  ejo 
drauge  pas  upe  ir  mislyjo:  "Tie  ponai  del  manės  gerai  užmo- 
kės, ba  ne  norės  skriaudos11. 

Kada  atėjo  pas  upe  žuvininkas  užmetė  tinklą  ir  isztrauke 
-didele  skrine  gerai  uždaryta  ir  labai  sunkė:  Kalifas  liepė 
rezirui  duoti  e  žuvininkui  szimta  cekiniu  ir  tas  žmogelis  su 
džiaugsmu  paskubino  namon. 

\  eziras  su  antru  uredninku  nesze  skrine  in  paloci,  o 
mislijo  kas  jioje  galėtu  būtie.  Kada  skrine  atidarė,  rado 
jio  j  e  dideli  gurbą  szniuru  apriszta.  Tuojaus  atriszo  ir  ka 
randa  jame?  Szitai  rado  sukapota  kuna  patogios  moteres. 
Tada  Kalifas  paszauke  didžiu  balsu  ant  veziro: —  Acli  tu 
nedoras  žmogau!  ar  tai  tu  teip  prižiurai,  paredka  mieste?  Ar 
tu  nori  idant  asz  ant  paskutinio  sudo  už  ta  viską  iszduotau 
rokunda?  Jago  tu  neiszrasi  žudintojaus  tai  vietoje  jio  tave 
pakarsiu  su  tavo  giminėms. 

—  lianclitojau  viernuju  tare, —  veziras, —  teiksiesi  duo- 
tie laika  ant  iszradimo  žudintojaus. 

—  Duodu  tau  tris  dienas!  ne  užmirszk. 

Veziras  labai  nusiminės  nuėjo  namon  ir  mislijo: —  Na 
ckaip  asz  galėsiu   surast   tokiam   dideliam   mieste  kaip  yra 
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Bagdadas  o  ypacz  žudintoju,  kuris  jau  kasžin  kur  atsidure? 
Kitas  mano  vietoje,  lieptu  koki  isz  kaltininku  isz  kalėjimo 
užmuszt,  ir  pasakytu  jog  tai  tas  nes  asz  nenoriu  imtie  ant 
savo  sumenes  ir  velyt  numirtie,  ne  kaip  tokiu  dalikli  iszsiki^ 
vinklot  no  smerties. 

Negaiszindamas  laiko,  pri«ake  uredninkams,  idant  szni* 
pinetu  kageriause  staliczioje,  ar  neiszras  kaltininko.  Po  visa 
miestą  pasklido  sznipukai  ba  labai  gailėjosi  veziro.  Jieszkojo 
po  visus  užkaborius  nes  nieko  negalėjo  dažinot;  veziras  atsi- 
davė ant  valios  Dievo  ir  mate,  jog  reikės  su  tu  oru  svietu  atsi< 
sveikint. 

Kaip  tiktai  tris  dienos  iszsibaige  tuojaus  siuntinis  Kalifu 
pribuvo  su  žaluiereis  pas  vezira  ir  liepė  eitie  drauge;  o  kada 
sustojo  priesz  Kalifą  tare  su  aszaromis: —  Randi  tojau  viernu- 
ju  ne  suradau  žudintojaus. 

Užsirūstinęs  Kalifas,  koliojo  kaip  inmanydamas  už  jio  ne 
dažiura,  ir  liepė  ne  tiktai  jin,  nes  jio  visa  gimine  pakart  ant 
rinkaus. 

Laike,  kada  statė  kartuves  ir  gaude  jio  gimines,  apszau- 
kikai  vaiksztinedami  uliczioms  szauke: —  kiKas  nori  matyt 
karenti  vezira  ir  jio  gimines,  kuriu  randasi  isz  viso  ketures- 
deszimts,  tai  tegul  eina  ant  rinkaus,  priesz  paloci  Kai if aus,  a 
pamatys." 

—  Kada  jau  viskas  buvo  parengta,  sudže  ir  daugybe 
Žalnierių,  atvedė  vezira  ir  keturisdeszimtis  giminiu;  pastate 
kožna  po  kartuvėm  ir  uždėjo  ant  kaklu  yirves.  Žmonis  ne 
galėjo  žiuretie  in  ta  viską  ir  kožnas  verkė,  ba  ne  tiktai  vezira 
mylėjo  visi,  bet  ir  jio  gimines,  o  tai  už  dora  gyvenimą. 

Nes  Kalifas  nesusijudino  ir  nenorėjo  atszauktie  karta 
iszduoto  viroko.  Jau  ketino  tempt  virves,  tame  kemszasi  pato- 
gus jaunikaitis  ir  labai  puikei  pasirėdęs.  Prisiartino  prie 
veziro  pabuezevo  jiam  ranka  ir  paszauke: —  Puikiause  vezire 
viriauses  už  visus  emirus  koki  tiktai  randasi  prie  Kalį 
faus,  teve   visu  pavargėliu,   ne  nupelnei  tu  idant  tave  tokią 
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smerczia  korotu  atsitrauk  isz  czia,  o  pavelikie  tegul  asz  pražū- 
siu už  uužudiuima  moteres  ka  rado  upėje  Tigro.  Asz  esmių 
žudintojum  ir  vertas  esmių  smerties. 

illil 


Apszaukikai  vaiksztinedami  ulicziomis  szauke.  (p.  -77) 


Norint  veziras  tai  iszgirdes  nusidžiaugė,  vienok  pagailo 
iiam  jaunikaiczio,  kuris  iszrode  augszto  gimimo  o  ne  ant 
^udin tojaus.    Kada  tas  jaunikaitis  baigė  szneket,  atplumse 
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▼ela  kokis  tai  senyvas  žmogus,  o  prisiartinęs  per  veziro  paszau- 

ke: —  Pone,  ne  kiaušy kie  to  jaunikaiczio  ka  jis  kalba,  asz  tai 

•c  ne  kas  kitas,  užniusziau  ta  motere:  mane  tegul  koroje. 

—  Ne  tiesa  senis  kalba —  tare  jaunikaitis, —  asz  užmu- 
šiau 


Prie  kartuvių. 
—  Žmonis,  prisipažinstu  priesz  jus  visus,  jog  ne  tas 
jaunikaitis  tiktai  asz  nužudžiau,  o  kad  jiarn  norisi  mirtie,  tai 
saori  mane  iszvaduot!  Su  manim  kaip  deda  vos —  esmių  senas, 
tai  jau  nusibodo  ant  svieto  gyvent.  Pavelykie  pone,  tare  in 
Tezira,  asz  tave  iszvaduosiu—  tegul  budelei  mane  pakarę  ir  ne 
▼ilkinkitie. 
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Slidžia  negalėdamas  suimtie  kas  ezion  dedasi,  liepė  seni 
ir  jaunikaiti  nuvestie  pas  Kalifą,  o  vezira  tuom  laik  laike  po 
sargą.  Kada  atvedė  sudžia  priesz  Kalifą  seni  ir  jaunikaiti 
atidavė  pirmiause  prigulinczia  szlove  ir  tare: —  Randitojau 
viernuju,  atvedžiau  czion  priesz  tavo  paveikslą  ta  seni  ir  jau- 
nikaiti isz  kuriu  kožnas  tvirtinejo  jog  yra  žudintojum  ton 
moteres  k  a  likos  rasta  Tigre. 

Kalifas-gi  paklausė  kaltininku.  Katras  isz  judviejų 
nužudėte  ta  motere  ir  in  Tigrą  inmete? 

Jaunikaitis  tvirtino  jog  tai  jis,  senis  jog  jis,  ne  jaunikai- 
tis. Tada  Kalifas  paszauke  in  sudže: —  Liepkie  abudu  pakart. 

Nes  sudže  tare: —  Szviesiauses  pone,  jago  vienas  isz  jin 
kaltas  tai  kam  kitas  tini  ne  kaltai  pražūt? 

Įszgirdes  tai  jaunikaitis  paszauke: —  Prisiegiu  ant  Dievo 
ir  dangaus,  jog  ne  kas  kitas  nužudė  motere  tiktai  asz  sukapo- 
jau in  szmotus,  ir  bus  jau  kelios  dienos  kaip  in  Tigrą  inme- 
cziau.  Tegul  manės  Ponas  Dievas  ne  sudyje  paskutinėje 
dienoje  už  ta,  prie  ko  dabar  prisipažinstu.  Karkite  mane,  bn 
asz  esmių  kaltas. 

Kalifas  nusidivijes  ant  tos  jio  prisiegos,  intikejo  žodžems 
jaunikaiezio  ypaez  kada  senis  nieko  nekalbėjo.  Atsikreipęs, 
tada  in  jaunikaiti  tare: — ■  Nelaimingas,  kas  tave  atvedė  ant 
papildinimo  teip  baisaus  darbo,  prie  kurio  pats  'prisipažinsti ? 

—  Randytojau  viernuju,  atsake  jaunikaitis, —  kad  asz 
papasakotai!  kas  atsitiko  tarp  manės  ir  tos  jaunos  moteres,  tai 
butu  pamokinimas  del  visu. 

—  Papasakokie  del  mus  ta  atsitikima  ? 
Jaunikaitis  buvo  paklusuas  liepimui  pradėjo  pasakot. 
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Apie  motere  nužudinta  ir  jaunikaiti 
josios  vyra. 

Randi  tojau  viernuju  teiksiesi  žinot  jog  motere  nužudinta 
per  mane  buvo  mano  pati,  o  duktė  to  senio  kuri  czion  matai 
ir  kuris  yra  mano  dede.  Tarėjo  j  i  ji  szesziolika  metu  kada 
dave  man  už  paczia,  o  deszimts  metu  su  savim  gyvenome. 
Turėjau  isz  jos  tris  sunūs  kurie  da  gyvi  ir  teisingai  kalbu  jog 
niekados  manės  ne  užpikino;  buvo  iszmintinga  ir  dora  ir  sten- 
gėsi man  intikt.  Asz  vela  szirdingai  jia  mylėjau  ir  ne  tiktai 
jei  niekame  nešiprieszinau,  bet  visiems  jos  norams  užganą 
padariau. 

Bus  jau  arti  du  menesei  kaip  buvo  apsirgus.  Didžiause 
turėjau  apie  jia  storone  ir  ka  tiktai  norėjo  visko  parūpinau, 
kad  tiktai  jia  iszgydint.  In  mėnesi  pradėjo  taisytis  ir  viena 
diena  užsimanė  eitie  in  pirti.  Iszeidama  tare  in  mane. — 
Mano  mieliauses  asz  labai  noretau  obuoliu  ir  labai  džiaugiau- 
si idant  tu  del  manės  pasirūpintai.  Nog  senei  geidžiu,  nes  ne 
drisau  tavęs  praszyt,  o  dabar  teip  užsimaniau,  jog  nežinau  ar 
ant  gero  ar  ant  pikto. 

Gerai  labai  gerai, —  atsakiau, —  rupinsiuosi  šilingai, 
idant  tavo  norus  apmalszint. 

Tam  mierije  apėjau  tuojaus  visus  kromus  ir  turgvietes, 
nes  norint  davinėjau  už  kožna  obuoli  po  cekina,  bet  negavau 
ne  viena.  Pargrįžau  pas  save  susirūpinės  ir  piktas  jog  tiek 
prisivaikszcziojau  ant  tuszczio.  Pati  mano  sugrįžus  isz  pirties 
ir  neradus  obuoliu,  teip  susirūpino,  jog  per  eiela  nakti  nega- 
lėjo miegot.  Atsikeliau-gi  ant  rytojaus  labai  anksti  ir  apėjau 
visus  sodus  nes  tiek  naudojau  kaip  praeita  diena.  Pasitikau 
ant  galo  su  vienu  senu  sodauninku  kuris  man  pasakė  jog 
niekur  negalėsiu  gaut,  kaip  tiktai  karaliszkam  sode  Balsoroi. 

O  kad  mylėjau  labai  mano  paczia,  norėjau  del  jos  kanecz- 
nai  pasirūpint,  ėmiau  ant  savęs  pakele vingo  rūbus  ir  pasa- 
kęs jei  kur  keliauju,  nusidaviau  in  Balsora.    Teip  skubinau 
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jog  in  keturiolika  dienu  sugrįžau  namon.  Parvežiau  tris 
obuolius,  isz  kuriu  kožnas  kasztavo  cekina;  ba  sodauninkas- 
labaį  mažai  turėjo  o  ir  pigiaus  ne  paleido.  Tu  o  jaus  parneszea- 
padaviau  mano  paczei  nes  jau  jos  noras  nog  obuoliu  buvo 
praejas,  bet  vienok  džiaugėsi  isz  to.  Tnom  laik  nuolatos 
sirguliavo,  teip  labai,  jog  nežinojau  ka  toliaus  su  jai  daryt. 

Inkelių  ta  diena  po  mano  kelionei,  sėdėdamas  mano  skiepe 
palei  didi  rinka,  paregėjau  praeinanti  dideli  nevalninka  muri- 
na, o  kuris  laike  rankoje  obuoli.  Asz  tuojaus  pažinau  jog  tai 
buvo  vienas  isz  tu  paežiu  ka  parvežiau  isz  Balsoros.  Negalė- 
jau kitaip  mislyt  apie  tai,  ba  žinojau  gerai,  jog  cielam  Bagda- 
de ne  vieno  obuolio  nesiranda.  Paszaukes  tada  nevalninka. 
paklausiau: —  Pasakikie  man,  geras  nevalninke,  kur  gavai  ta 
obuoli  ? 

Yra  tai —  atsake  nusiszipsojas  dovana  no  mano  mile 
mos  buvau  szendien  pas  jaje  ir  radau  jia  truputi  serganczia, 
paregėjau  tris  obuolius  prie  jos  gulinezius  ir  paklausiau  isz 
kur  gavo  ?  atsake  man,  jog  jos  pats  parvežė  isz  Balsoros,  kur 
tyczia  tu  obuoliu  in  tenais  keliavo.  Suvalgeva  drauge  pava- 
karius ir  prisisiautem  in  valės,  o  kada  ejau  nog  jos,  tai  dave 
man  szita  obuoli. 

Iszgirdes  tuos  žodžius,  nutirpau,  paszokau  no  vietos  pilną* 
gailesties  ir  piktumo,  ir  užrakinės  tuojaus  krorna,  paskubinau 
namon  ir  inejas  su  triukszmu  in  pakaji  mano  paczios  pradė- 
jau jieszkotie  obuoliu,  o  radęs  tiktai  du  paklausiau  kur  ding® 
treczias  ? 

Tada  mano  pati  pažiurėjus  i  n  tuos  du  tare: —  Asz  ne 
žinau  kur  treczias  dingo. 

Po  tokiam  atsakimui,  intikejau  ka  murinas  pasakė  tuo- 
jaus labai  užpykęs  pagriebiau  peili  ir  paskandinau  s/ir- 
dyje  paczios.  Paskui  sukapojau  in  szmotus  k  ima,  sudėjau  m 
gurbą,  paskui  su  gurbu  in  skrine  ir  nuneszes  in  Tigrą  paskan- 
dinau. 

Du  mano  jaunesni  vaikai  sugulia  miegojo,  o  treczio  ne- 
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buvo  namie] e.  Kada  griža,u  paskandinęs  skrine  paregėjau 
jin  sėdinti  ant  slenksezio  ir  gailei  verkenti.  Paklausiau  ko 
jis  verkė?  atsake  su  aszaroms: 

—  Asz  teveli  paėmiau  szendien  obuoli,  ka  tu  pargabe< 
nai.  Paslėpiau  ir  ilgai  turėjau,  nes  kada  bo vijausi  ant  uliczios 
su  savo  broleleis,  kokis  tai  didelis  murinas  praeidamas,  isz 
ranku  man  isztrauke:  bėgau  paskui  jin  prasziau  idant  atiduo- 
tu nes  nenorėjo.  Ant  tuszczio  jiam  pasakojau,  jog  tai  ne 
mano  obuolis,  tiktai  mamos,  del  kurios  tėtulis  pargabeno  isz 
labai  toli  ir  jog  mamute  serga  nes  mano  praszimai  ne 
suminksztino  murino.  Nenorėjo  ir  gana  atiduot,  o  kada  asz 
neatleidau  jio  tada  sugrižo  ir  da  mane  baisei  sumusze.  Bijo- 
damas mamos,  pasislėpiau  ir  laukiau  tavęs  teveli  ateinanczio 

Tai  pasakęs,  vela  pradėjo  verkt,  o  mane  apeme  smer- 
telnas  gailestis! 

Supratau  po  laik  savo  nedora  staiga  ir  didelei  gailėjausi 
jog  in tikėjau  in  mela  prakeikto  murino.  Tame  atėjo  mano 
uoszvis,  tėvas  nebaszninkes  paezios  idant  atlankyt  duktere; 
nes  vietoje  rast  sveika,  dažinojo  isz  mano  locnu  lupu  apie  jos 
smerte.  Nieko  neslėpiau  priesz  jin  ir  apsiskundžiau,  kaip 
didžiauses  piktadaris!  Tuom  laik  tas  puikus  senis,  vietoje 
mane  kaltint  ir  padidint  mano  gaileste,  j:>radejo  drauge  su 
manim  verkt  ir  verkėme  per  tris  dienas.  Jis  verkė  gaileda* 
masis  dukters,  kure  labai  mylėjo,  o  asz  jog  netekau  mylemo^ 
paezios,  kure  savo  vale  nužudžiau  per  neiszmintinga,  tikėjimą 
prakeikto  murino. 

Szitai  turi  Randitojau  viernuju  tikra  iszpažinima,  kurio 
norejei  žinot.  Dabar  žinai  pone  apie  viską,  meldžiu  su  irusi, 
žeminimu,  idant  iszduotum  viroka  norint  baisiause,  viską 
nukentėsiu  ba  nupelniau  ant  tu. 

Iszpažinimas  jaunikaiezio,  labai  sujudino  Kalifą,  ir  vieto- 
je iszduotie  teisinga  viroka  pradėjo  gailėtis  jauninkaiezio  ir 
už  valandėles  tare:—  Jio  kalte  Dievas  gali  dovanot,  o  svietas 
privalo  verkti  ant  jio! —  Tas  prakeiktas  murinas  yra  priežaste 
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to  viso;  jin  reikėtų  nukorot  smerte, —  o  atsigrįžęs  i  n  vezira 
paszauke:—  Tris  dienas  duodu  tau  laiko  ant  iszjieszkojimo  to 
prakeikto  murino!.  .  .  .  Jago  tu  jio  nesurasi  tada  su  tavim 
tas  bus  kas  su  juom  ketina  bu  t. 

Ne  turėjo  ka  daryt  veži  ras  norint  ka  tiktai  likos  iszluo- 
siuotu  no  kartuvių,  dabar  vela  sugrįžo  namon  apsiverkęs,  ba 
žinojo,  jog  negales  surast  teip  dideliam  mieste,  kaip  Bagdadas 
kureme  randasi  daugybe  nevalninku.  Kiba  pats  Dievas  isz 
duotu  žudintoju. 

Per  dvi  dienas  verkė  su  giminėms,  jog  Kalifas  teip  ant 
gyvasties  spendže,  o  suvis  ne  kaltai.  Paszauke  kaimynus  ir 
padare  paredka  su  savo  turtais.  Atsisveikino  su  paczia  ir 
vaikais.  Kada  be  atsisveikinejant,  pribuvo  vela  vienas  isz 
emiru  su  vaiku  ir  pasakė,  jog  Kalifas  yra  labai  užsirūstinęs 
jog  igi  sziol  negirdetie  apie  murina,  o  kuri  liepė  surast.  Susi- 
rūpinės veziras  rengėsi  eitie  pas  Kalifą,  nes  tame  atvedė  maža 
dukriuke  penkių  metu  idant  su  tevu  atsisveikint. 

Susigraudinęs  regėjimu  savo  jauniausio  kūdikio,  pradėjo 
su  jai  glamonėtis  pajuto  jog  ka  toki  turi  jiji  už  enczio  ir 
paklausė:  Ka  tu  czia  turi  mano  kūdiki,  ir  kas  czia  teip 
gardei  kvėpė? 

Asz  turiu  tetuk  obuoli  ant  kurio  randasi  paraszita 
vardas  Kalifo  musu  randitojaus  viernuju;  Rikanas  musu 
lievalninkas  del  manės  pardavė  už  du  cekinus. 

Ant  tu  žodžiu  veziras  nudžiugo  ir  paszauke:  prakeiktas! 
isz  kur  tu  gal  e  j  ei  paymtie  ta  obuoli? 

—  Pone, —  atsake  nevalninkas,  asz  galiu  prisiegt  jog 
nepavogiau;  sziteip  tai  buvo:  viena  diena  ejau  uliczia  ir  pare- 
gėjau kelis  vaikus  ant  uliczios  bovijenczius,  vienas  isz  jin 
turėjo  ta  obuoli  tai  asz  isztraukiau  jiam  isz  ranku  ir  pradėjau 
begt.  Vaikas  begd  paskui  mane  szaukdamas  jog  obuolis  tas 
nebuvo  jio  tiktai  ligones  motinos;  jog  tėvas  norėdamas  jos 
troszkiina  apmalszint  pargabeno  tiktai  tris  ir  jog  jis  viena 
paslapta  be  žinios  motinos  paeme.    Ant  tuszczio  tas  kūdikis 
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prasze  manės  idant  atiduotai!  bet  asz  pabėgau  j  i  am  isz  akiu  ir 
uamou  parsinesziau  o  kuri  pardaviau  mušu  panaitei  už  du 
cekinus.    Tai  yra  tikra  teisybe. 


Veziras  negalėjo  iszsidyvit,  jog-  per  paiko  nevalninko 
melą,  pražuvo  nekaltai  motere,  o  ir  pats  butu  smerti  gavės! 
Paeme  tada  nevalninka  su  savim  ir  nusidavė  pas  Kalifą,  kur 
apie  viską  papasakojo. 
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Kalifas  ir  di  vi  josi,  ir  isz  pradžios  pradėjo  juoktis.  Ant 
galo  tare  užsirūstinęs  in  vezira! —  Jagu  tavo  nevalninkas  yra 
priežaste  žudinstos,  tada  privalo  būtie  nukorotu. 

—  Asz  tau  negaliu  prieszintis,  szviesiauses  pone,  atsa- 
ke veziras,  antru  kartu  gyvaste  apdovanotas;  nes  asz  da  drįstu 
iszpažint,  jog  jio  kalte  ne  yra  teip  baisi,  idant  atlaidos  neaptu- 
retu.  Asz  žinau  da  didesni  atsitikima  vieno  veziro  isz  Kairo 
vadinama:  Nuredinas —  Ali  ir  Bedredina  Hasana  isz  Balso- 
ros.  Jog  mėgsti  szviesiauses  pone  laikais  klausyt  tam  panasziu 
apsakimu,  tada  asz  papasakotai] ;  tada  matysi,  ar  tas  paikas 
nevalninkas  nupelnė  kora  smertes,  teiksiesi  pone  parodyt  savo 
inielaszirdyste  ir  dovanotie  j  tam  gyvastį. 

—  Tinku  ant  to, —  atsake  Kalifas,  bet  vienok  esi  drąsus 
jog  užtarau  ji  už  jin,  ir  nežinau,  ar  tavo  pasaka  ka  sudari.s 
ba  tai  yra  svarbus  daigtas. 

Veziras  vienok  nežudindamas  vilties,  pradėjo  pasakot. 


Apie  Nuredina-  Aii  ir  Bedredina-Hassana 

Buvo  kitados  Egipte  sultonas,  milintis  labai  teisingumą 
gerai  velijentis  del  savo  padonu,  mielaszirdingas,  puikus,  o  isz 
savo  dideles  narsos,  buvo  baisus  del  savo  kaimynu.  Mylėjo- 
ubagus,  ir  labai  paguodojo  mokintus  teip,  jog  prileisdavo  juo- 
prie  dideliu  dinstu.  Didis  veziras  to  monarkos,  buvo  vyru 
teisingu  ir  didelei  mokintu.  Tas  ministeris  turėjo,  du  sunūs 
patogus,  ir  panaszus  iszminte  in  teva;  vyresnis  vadinosi 
Szemsedinas —  Manomedas  o  jaunesnis  Nuredinas  Ali:  tas 
jaunesnis  teipos-gi  turėjo  puike  dusze  ir  szirdi.  Kada  veziras 
jiu  tėvas  numirė  tas  monarka  liepė  juos —  du  paszaukt 
ir  apvilkės  in  rūbus  Kalifo  tare: —  Negaliu  jiusu  teva  už- 
mirszt  ir  lygei  gailesczia  su  jumis  dalinuosi.  O  kad  esate 
dorus  vyrai  ir  terp  savęs  mylites,  tada  apteikiu  judu 
dinstais  veziru.  Eikite  ir  bukite  tokeis,  kaip  nebaszninkas... 
jiusu  tėvas. 
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Nauji  du  vyrai,  padėka vo jo  monarkai  ir  nuėjo  namon 
užsiėmė  iszkelimo  szerinenu  del  savo  tevo.  In  mėnesi  paskui, 
u  žeme  abudu  vietas  terp  rodos  sultoniszkos  ir  kas  diena  tuo 
užsiymdavo.  Kada  sultonas  keliaudavo  ant  medžiokles  kožna 
karta  ymdavo  su  savim  viena  isz  tu  broliu.  Viresnysis  isz 
jiu,  priesz  iszvaževima  ant  medžiokles,  kalbėjo  su  broliu 
jaunesniu: 

—  Broli  esame  abudu  nepacziuoti  o  gyvename  dideliam 
sutikime  ir  broliszkoi  meilei  ateina  man  viena  mislis.  Apsipa- 
eziuokiva  abudu  vienoje  dienoje  ir  turi  va  pasirinktie  idant 
butu  dvi  sesers.    Kaip  tu  misliji  ant  to  \ 

Asz  mislyju  butu  labai  gerai;  Asz  ant  visko  tinku. 

—  O  ar  žinai  ka,  jago  maniszke  pagimdytu  sunu  o 
taviszke  duktere  tada  kaip  užaugtu  tai  apipaeziuo tumėm. 

—  Oj!  broliti,  asz  ir  ant  to  tinku,—  atsake  Nuredinas, 
tavo  mislis  tropije  labai. 

—  O  kiek  tu  duotai  pasogos  savo  dukterei  ? 

—  Ka,  ar  pasogos  ?  Tu  džiaugkis  kad  tiktai  asz  duktere 
duotau?  Ar  tu  norėtum,  idant  mano  geru,  tavo  sunu  nulobint? 

Norint  Nuredinas  tai  nepasakė  ant  tikro  ir  ne  supiktumu 
vienok  vyresnis  brolis  supyko  ir  atsake: —  Ka  sau  misliji!  už 
ka  mano  sunu  laikai:  da  tau  toli  su  manim  susiligint.  O 
norint  tavo  duktė  turėtu  skarbus  viso  svieto  tai  mano  sunūs 
ne  yms. 

Ir  nog  to  du  brolei  baisei  susibarė,  o  da  kasžin  kur 
paczios  o  jau  už  vaikus  ka  tiktai  nesusipesze  jog  teip  viresnis 
ant  galo  tare:- —  Ar  žinai  ka,  kad  ne  ryto  del  manės  butu 
kaleina  su  sultonu  keliaut  tai  asz  tavęs  szendien  pamokintau! 

Ant  rytojaus  Szemsedinas  atsikėlė  labai  anksti  ir  nusida- 
vė su  sultonu  ant  medžiokles,  Nuredinas  gi  kuris  per  visa 
nakti  isz  rupesties  negalėjo  užmigt,  pamislijo,  jog  ilgiaus  su 
broliu  negali  drauge  gyvent  pastanavijo  nusiduot  in  svietą. 
Liepė  parengtie  del  suves  drūta  mula,  paeme  daugybe  pinigu 
brangiu  daigtu  ir  maisto,       pasakė  del  savo  žmonių  jog  nori 
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aut  trijų  dienu  nusiduot  in  kelione  pats  vienas  ir  iszkeliavo. 

Kada  jau  apleido  Kairą,  leidosi  per  pustine  ant  Arabijos. 
Neilgai  trukus,  nustipo  jiam  mulas  ir  turėjo  toliaus  eitie 
pekszczias.  Ant  jio  giliuko  kokis  tai  siuntinis  isz  Balsoros 
pavijo  jin  ir  pasiėmė  ant  savo  arklio.  Kada  atkeliavo  ant  vie- 
tos, Nuredinas  nusėdo  no  arklio  ir  padekavojo  už  pajodinima. 
Būdamas  mieste  paregėjo  koki  tai  turtinga  muzulmona,  del 
kurio  gvventojei  miesto  atidavinėjo  szlove  ir  pro  tuos  žmonis 
vos  galėjo  persikimszt,  nes  Nuredinas  vienoi  vietoi  sustojo 
kaip  ir  kiti.  Buvo  tai  didis  veziras  sultono  Balsoros,  kuris 
tam  tyčzia  per  miestą  juodavo  ant  arklio  del  apžiūrėjimo. 

Didis  veziras  užmetė  aki  ant  jaunikaiczio  kuris  labai 
jiam  patiko  ir  ilgai  žiurėjo  o  matidamas  jog  yra  apsirėdęs  i  n 
pake! -vingus  rūbus  prisiartino  prie  jio  ir  paklausė  isz  kur 
atkeliauje? 

—  Pone, —  atsake  Nuredinas, —  esmių  isz  Egipto,  gimęs 
Kaire  pamecziau  savo  gimtines  szali,  isz  priežastes  tikros  gai- 
lesties  priesz  viena  mano  gimine;  pastanavijau  keliaut  po 
svietą  ir  greicziaus  numirtie,  ne  kaip  sugrisztie  in  savo  tėvyne. 

Didis  veziras,  kuris  jau  buvo  ne  jaunas  žmogus  i>zgirdes 
tuos  žodžius  tare: 

Sūnau  saugok  tave  Dieve  jago  teip  padarytum.  .  . 
Svietas  yra  butinė  vargo  ir  nežine  kas  gali  tave  patikti. 
Eikie  geriaus  su  manim  o  asz  tai  sudarisiu  jog  savo  skriaudas 
užmirszi,  per  kūreis  turejei  apleistie  tavo  tėvyne. 

Nuredinas  nuėjo  paskui  didi  vezira  kuris  trumpam  laike 
pažines  jio  puike  iszminti,  tuojaus  pamylėjo,  jog  viena  diena 
tare  in  jin: —  Sūnau  mano!  matai  jog  jau  esmių  senas;  ir 
numanau  jog  ilgai  ant  svieto  ne  gyvensiu.  Dievas  mane  aptei- 
kė tiktai  viena  duktė  yra  tai  patogi  mergina  ir  butu  laikas 
iszleist.  Ne  vienas  suko  apie  jia,  nes  del  manės  nepatiko. 
O  ka  prie  tavęs  tai,  teip  tave  myliu  jog  esi  vertas  mano  duk- 
ters ir  noretau  už  tavęs  iszleist.  Jago  tu  norėtai  ant  to  tikt, 
tada  pasakitau  apie  tai    sultonai    ir  tai    iszpraszitau    jog  po 
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mano  smerties  apimtum  dinsta  didžio  veziro  czia  Balsoroi  o 
kad  jau  esmių  senas  noretau  iszlaik  del  tavęs  pavestie  randus 
ponistos  o  ir  visus  savo  turtus. 


Didis  veziras  užmetė  aki  ant  jaunikaiczio.  (388) 
Da  nepabaigė  veziras  kalbėt,  Nuredinas  metėsi  m  kojes 
jio  ir  su  aszaroms  ant  visko  pristojo.  Tada  didis  veziras  liepė 
rengt  veseile,  ant  kurios  užpraszes  augsztas  y  pa  tas  netiktai 
isz  to  paties  miesto  nes  ir  isz  aplinkines.  Kada  jau  visi  susi- 
rinko o  Nuredines  buvo  vezirui  pasakęs  isz  kokio  paeina 
gimimo  tas  per  tai  del  visu  tare: —  Turiu  broli,    kuris  yra 
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dideliu  veziru  pas  Egipto  sultoną,  tokiu  jau  kaip  asz  czion. 
Tas  mano  brolis,  turėdamas  viena  sunu,  nenorėjo  jin  apipa- 
vziuot  Egipte  tiktai  atsiuntė  jin  pas  mane  idant  jin  apipa  - 
c-ziuot  su  mano  duktere  per  ka  meile  tarp  mudviejų  susidruti- 
tu.  Tuom  jaunikaicziu  yra  szitai  tas: —  ir  parode  su  pirsztu 
ant  Nuredino,- —  szendien  atsiprovins  szliubas  su  mano 
duktere. 

Ne  vienas  už  pikta  ne  palaike  vezirui,  jog  savo  locna 
duktere  iszduoda  už  brolio  sūnaus.  Tuo  jaus  pradėjo  ne  vai  - 
n inkai  rengtie  stalus  ir  nepoilgam  prasidėjo  besieda.  Kada 
jau  sveczei  pavalgė  ir  atsigėrė,  tuojaus  surasze  akta  szliubo, 
ant  katro  sviedkai  pasirasze  ir  buvo  po  visam.  Kada  sveczei 
iszsiskirste,  liepė  veziras  nuvest  Nuredina  in  pirti,  idant  iszsi- 
puosztu  gerai,  kur  rado  del  savęs  labai  puikus  rūbus,  jog  nega- 
lėjo atsižiūrėt,  o  kada  iszsipuosze,  likos  apvilktu  in  tuos  rūbus 
ir  nuvestu  pas  uoszvi  vezira,  ka  tas  negalėjo  atsigėrėt  savo 
žentu  ir  pasodines  szale  savęs  tare: —  Mano  sūnau,  papasako- 
jei  kas  esi  ir  jog  su  broliu  susipikai,  nes  man  nepasakei  už 
ka  susipykote,  juk  jau  dabar  terp  mudviejų  neprivalo  būtie 
j ok i os  s] a  ptybes. 

Nuredinas  apie  viską  papasakojo,  o  didis  veziras  negalė- 
jo susilaikyt  no  juoko  ir  tare: —  Tai  navatnas  atsitikimas  ant 
svieto!.  .  .  Ar-gi  tai  galima,  idant  isz  tu  nieku  turėtumėt  susi- 
pykt  ?  Tiktai  gaila  tavęs,  jog  su  savo  broliu  vyresniu,  del  teip 
mažo  tlaigto  susipykote  vienok  matau  jog  jis  yrą  kaltesnis  jog 
užpyko  ir  nesuprato,  jog  tn  tiktai  juokiesi.  Aeziu  Dievui 
laba —  n  akt  mano  sūnau —  matau,  jog  perilgai  mudu  užsikal- 
bėjome; eikie-gi,  ba  jau  taviszkei  nubodo  laukt.  Ryto  tave 
perstatyčių  sultonui  ir  turiu  vilti,  jog  džiaugsis  isz  tavęs,  kaip 
ir  asz  džiaugiiiosiu. 

Nuredinas  }  abuezevo  abi  rankas  savo  uoszviui  ir  nuėjo 
in  pakaju  savo  paezios.  Nes  reikėjo  to  atsitikimo,  jog  ir  jio 
brolis  tuom  paežiu  laiku  apsipaeziavo  Kaire,  o  tai  buvo  teip. 
Kada    Nuredinas  apleido    Kairą  ir  kur  neketino  sugriszt 
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Szemsedinas  vyresnis  brolis  sugrįžo  su  sultonu  isz  medžiokles 
net  už  mėnesio,  tuojaus  nubėgo  in  pakaju  Nuredino;  nes  labai 
nusidivyjo,  kada  dažinojo,  jog  jio  brolis  iszkeliavo  ant  trijų 
dienu  ir  jog  daugiaus  nesugrįžo.  Labai  gailėjosi,  jog  per 
savo  staiga  buvo  priežaste  atsiskirimo.  Iszsiunte  tuojau 
vejika,  kuris  leidosi  per  Alepa  nes  Nuredinas  jau  tada  buvo 
Balsoro  ir  vejikas  jokios  žinios  neparnesze.  Szemsedinas 
iszsiunte  ir  in  kitas  vietas  jieszkot  brolio,  o  pats  tuoni  laik 
}tabtanavijo  apsipacziuot  ir  paeme  sau  už  paczia  vieno  turtin- 
go duktere  isz  Kairo,  ta  paczia  diena,  kurioje  jio  brolis  apsi- 
pacziavo  su  duktere  veziro  isz  Balsoros. 

Eeikejo  teip  atsitaikyt,  jog  vienu  laiku  abidvi  moteres 
pati  Szemsedino  pagimdė  Kaire  dukteri,  o  pati  Nuredino 
Balsoro  j  e  iszdave  ant  svieto  sunu,  kurem  dave  vardą  Bedredi- 
nas  Hasanas.  Didis  veziras  Balsoros,  labai  isz  to  džiaugėsi  ir 
dideles  dovanas  padare  isz  džiaugsmo,  jog  sulaukė  anuka 
noredamas-gi  savo  žentui  duotie  dovana  teviszkos  meiles 
tuojaus  nubėgo  pas  sultoną,  idant  Nuredinui  iszpraszitie  dins- 
ta  didžiojo  veziro.  Sultonas,  kuris  ir  gėrėjosi  Nuredinu,  kada 
jiam  po  veseilei  perstatė  ir  kuris  pažino  jiame  iszminties  pilna 
vyra,  tuojaus  prisilenkė  ant  jio  praszimo  ir  tuojaus  liepė 
apvilkti  e  in  rūbus  veziriszkus  ir  apszaukt  po  visa  savo  žeme. 

Džiaugsmas  tevo  pasididino,  kada  ant  savo  vietos  mate 
xenta  pirmutiniu  ant  rodos  ir  pildancziu  privalumu  didžiojo 
veziro.  Nuredinas  teip  taikė,  pildė  savo  dinsta,  rodos  kad 
ant  to  buvo  sutvertas.  In  keturis  metus  tas  geras  veziras  isz 
senatvės  numirė,  o  kurio  ilgai  žentas  ir  gyvento  jei  miesto 
negalėjo  užmirsztie. 

Nuredinas  puikei  pakavojo  savo  uoszvi:  ir  kaip  tiktai 
sunūs  jio  Bedredinas  pabaigė  septinis  metus,   atidavė  tuojaus 
in  rankas  gero  mokintojaus,  kuris  nuolatos  kvepe  in  ji  iszminti 
ir  mokslą,  pagal  jio  gimimą.   Emesi  vaikas  prie  mokslo,  o  ir 
turėjo  gera  galva. 
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Iii  du  metus  paskui,  Bedredina  iszmokino  gerai  skakit  ir 
aut  pometies  mokėjo  alkorana  (maldų  kniuga.)  Nuredi- 
nas  pridavė  kitus  mokintojus,  kurie  teip  iszlavino  jaunikai- 
ti, jog  dviliktuose  metuose,  jau  ji  u  nereikalavo,  o  buvo  pato- 
gus ir  dailaus  pavidalo.  Igi  tu  metu  niekam  sūnaus  neroder 
ba  nenorėjo  trukdyt  no  mokslo.  Dabar-gi  nuvedė  pirmiause 
pas  sultoną  in  paloci  idant  atiduot  szlove,  o  kuris  meilei  ji 
prie  m  e. 

Isz  jaunu  dienu  tėvas  ji  pratino  prie  visokiu  provu  idant 
kada  užymtu  dinsta,  butu  su  visuom  apsipratimas  žodžiu  kal- 
bant, viską  d  a  iv  del  iszauksztinimo  sūnaus,  kuri  szirdingai 
mylėjo.  Jau  pradėjo  tėvas  džiaugtis  vaisiu  savo  storoniiu 
szitai  apsirgo  sunkei,  jog  matėsi  artimu  smerties.  Norėdamas 
vylioti  vilte  pasveikimo,  buvo  pasirengiąs  ant  smerties  kaipo 
tikras  muzulmonas.  Naudodamas  isz  valandos  liepė  paszauk- 
tie  pas  save  sunu  ir  tare  in  jin: —  Sūnau  mano  matau  jog  ne- 
ilgas mano  gyvastis  ir  reikės  neužilgio  ta  aszaru  pakalne 
palikt.  Bukie  ir  tu  doru  žmogum,  idant  be  baimes  kožna 
laika  galėtum  stotie  priesz  kuri  kožnas  turi  rokunda  iszduo- 
tie.  Norėdamas  save  pažint,  atsiminkie  ant  mano  gyvenimo., 
apie  kuri  tau  papasakosiu. 

Užgimiau  Egipte;  tėvas  mano,  o  tavo  diedas,  buvo  prie 
sultono  pirmutiniu  ministru.  Asz  pats  turėjau  ta  giliuku 
būtie  veziru  prie  to  paties  sultono  drauge  su  mano  broliu, 
tavo  dede,  kuris,  rodos  da  gyvas  ir  vadinasi  Szemsedinas.. 
Priverstu  buvau  su  jiuom  atsiskirt  ir  ežia  atkeliaut,  kur  dasto- 
jau  dinsta  veziro.  Nes  dažinosi  geriau  isz  rankraszczio,  kuri 
tau  atiduosiu. 

Paduodamas  kuingele,  locna  ranka  raszita,  kuria  nuola- 
tos nesziojo  prie  savęs  tare: 

Szitai —  imkie  mano  sūnau,  galėsi   sau  turėdamas 
laiko  skaityt,  dažinosi  isz  jos,  koke  diena  su  tavo  motina  apsi- 
pacziavau  ir  katra  diena  atejei  ant  svieto.    Tos  dvi  žinios,, 
galės  tau  Imt  kada  norint  reikalingos,  nes    tos    kningeles  ne 
pragaiszyk. 
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Bedredinas  labai  buvo  susini  pi  nias-,  jog  jio  tėvas  netoli- 
mas  smerties  prižadėjo  su  aszaromis  nepragaiszint  tos  bran- 
gios clel  jio  dovanos. 

Nuredinas  teip  apslobo,  jog  rodos  jau  mirs.  Nes  veda 
atsikvotejas  už  valandėles  tare: —  Sūnau  mano,  dabai*  tai] 
pasakisiu,  kaip  turi  ant  svieto  gyvent.  Draugauk  su  gerais  ir 
dorais  žmonimis,  o  neiszsiduokie  su  mano  žine  ir  niekam  n& 
iszsitikek. 

Ne  gerkie  vyno,  ba  tai  yra  szaltiniu  visu  nedorybių. 
Buki  e  paczedus,  ba  jago  ne  metisi  turtus,  tai  tau  kada  norint 
prireiks.  Tiktai  ne  veliju  tau  idant  godžei  užsiimtum  rinkimu 
lobiu,  arba  būtumei  skupus.  Kada  busi  paczedus,  tai 
turėsi,  ir  daug  prieteliu.  Jago  sau  turtus  metėsi,  tai  nieko 
neturėsi,  tada  visi  nog  tavęs  atstos  ir  lenksis  isz  tolo. 

Nuredinas  igi  paskutinei  valandai  nuolatos  savo  sūnui 
davinėjo  iszganingus  pamokinimus;  o  kada  numirė,  sunūs  isz, 
provijo  puikes  szermenes.  Ilgai  verkė  tėvo  ba  net  per  du 
mėnesius  gailios  (želabos)  rūbus  devejo  ir  aszaras  liejo  ir  per- 
ta laika  ne  ejo  ne  ant  rodos  pas  sultoną,  k  a  tas  labai  užsirūs- 
tinęs liepė  paszaukt  jiji  pas  save,  o  likusius  turtus  sugriebt  ir 
jin  in  kalėjimą  inmest. 

Nuėjo  veziras  pastanavitas  pas  sultoną,  iszpildyt  prisaki* 
ma  monarkos. 

Vienas  isz  nevalninku  Bedredino,  kaip  tiktai  apie  tai 
dažinojo  jog  sultonas  tai  prisakė  adbego  perserget  savo  poną. 

Kado  sėdinti  ant  suolo  prie  namo  nuliūdusi  ir  apsiver- 
kusi ir  puolės  po  koju  Bedredino  paszauke: 

—  Prasiszalink  pone,  begkie  kagreieziause. 

—  Del  ko? —  paklausė  Bedreclinas  pakeles  galva:  — 
Kodėl  turiu  begt? 

Pone,  atsake  nevalninkas, —  neturi  ne  truputi  vilkint. 
Sultonas  didelei  ant  tavęs  užsirūstino;  ateina  viską  sugriebt 
del  skarbo —  ka  tiktai  turi  ir  tave  pati  i  n  kalėjimą  inmest. 

Tas  apsergėjimas  kaip  peiliu  pervėrė   Bedredina  ir  tare: 
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Ar  negaletau  ant  valandėles  nueitie  in  savo  pakaju  ir  paymtie 
sziek  tiek  piningu  ? 

—  Negali  pone.  Jau  didis  veziras  netoli,  gelbėkis 
kagreicziause! 

Bedredinas  paszoko  no  suolelio  ant  kurio  sedejo,  o  užsi- 
dengiąs galva  su  galu  užviniojimo  no  galvos,  idant  jio  niekas 
nepažintu,  bego  tiesiog  per  bromą  miesto  vedanczio  ant  kapi- 
niu, o  kad  buvo  vakaras,  pastanavijo  perleist  nakti  ant  kapo 
savo  tėvo.  Ant  kapo  stovėjo  gana  didelis  mūrinis  antgrabis, 
pavidale  kopliczeles,  ka  Nuredinas  būdamas  gyvas  pastate. 
Bėgdamas  ant  kapiniu,  patiko  ant  kelio  labai  turtinga  žyda, 
kuris  buvo  bankierium.  Grižo  jis  i  n  miestą,  ba  buvo  prasi- 
szalines  su  savo  veikalais.  Pažines  Bedredina  susilaikė  ir 
pasveikino  su  didele  paguodone. 

Pasveikinės,  žydas  in  Bedredina  tare: —  Ar  galiu  tavęs 
pone  paklaust  i  n  kur  kėliau  jet  tokem  vėlybam  laike  ir  ko  teip 
susimaiszias  ?    Ar  jium  laikais  kas  pikto  neatsitiko. 

—  Teip  yra, —  atsake  Bedredinas  buvau  užmigęs  neper- 
senei ir  sapnavau  savo  teva,  žiurėjo  ant  manės  teip,  kaip  rodos 
už  ka  pyko.  Paszokau  kagreicziause  ir  dabar  begu  ant  kapi- 
niu, idant  ant  jio  kapo  pasimelst. 

—  Pone,  tare  žydas,  kuris  nežinojo  priežasties  del 
kurios  Bedredinas  bego  isz  miesto,  jusu  nebaszninkas,  tėvelis 
daug  laivu  pridėjo  ta  vorais,  kurie  randasi  ant  mariu,  o  kurie 
dabar  prie  jius  priguli:  asz  praszau  jius,  idant  ne  vienam 
kupcziui  tu  ta  voru  neparduotu  mete,  kaip  tiktai  man.  Asz 
galiu  del  tavęs  užmoketie  ir  tai  tuojaus,  ypacz  už  pirmutini 
laivą,  kuris  parplauks.  Tai  pasakęs,  isztrauke  isz  po  skverno 
dideli  krepsziuka  ir  užpeczetita. 

Iszguitas,  isz  miesto  ir  apnuogintas  isz  visko  nelaimingas 
Bedredinas,  palaike  ta  žyda  aiž  atsiunsta  per  apveizda.  Prieme 
piningus  su  džiaugsmu. 

—  Pone,  tare  tada  žydas,  parduodi  del  manės  ta  tavora, 
ka  randasi  ant  pirmutinio  laivo  už  tūkstanti  cekinu? 


Patiko  aut  kelio  labai  tortinga  žjda.  (p.  39 
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—    Teip  parduodu,  ir  po  visam. 

Žydas  d  a  ve  j  i  am  pinigu  su  krepsziuku,  norėjo  pėrrokuot, 
nes  Bedredinas  nedaleido  ant  to,  ir  pasakė  jog  tiki  jiam. 

Nu,  kad  jau  ant  to  susiderejom  tada  asz  noreczia 
gaut  koki  norint  raszteli.  Tai  pasakęs  žydas  iszsieme  juodila, 
plunksi)?!  ir  szmota  popieros  ant  kurios  Bedredinas  teip 
pąrasze: 

uTas  raszteli  s  tinka  ant  to  jog  Bedredinas  isz  Balsoros 
pardavė  Izaokui  židui  už  tūkstanti  cekinu  tavorus,  ka  randasi 
ant  pirmutinio  laivo,  kuris  pirmiause  atplauks  in  Balsora. 
Piningus  jau  atėmiau/1 

Bedredinas  Hasanas  isz  Balsoros. 

Ta  raszteli  atidavė  Izaokui,  kuris  pakavojes  in  maksztis 
atsisveikino,  /ydas,  ejo  in  miestą,  Bedredinas  skubino  ant 
kapo  savo  tevo.  Atejias  ant  vietos  puolė  ant  kapo  ir  labaį 
verkė,  ant  savo  nelaimes  kalbėdamas: —  Ach!  kas  su  manim 
stosis  kur  dabar  nusidnosiu  ir  kur  priglauda  rasiu  idant  ne 
papult  in  rankas  nevidono  kuris  spendžia  ant  manės.  Ne 
gana,  jog  savo  tėvelio  netekau!  įteikėjo  da  ir  to,  idant  kentė- 
tau  koki  suspaudimą! 

Teip  suymtas  gaileste  pasiremias  ant  rankos  ilgai  aszaras 
liejo,  ant  galo  užmigo. 

Vos  miegas  apeme  tame  pasisuko  geniuszas,  kuris  tara 
antgrabije  dienos  laike  turėjo  priglauda,  <>  paregejias  jauni- 
kaiti susilaikė  ant  valandėles  ir  žiurėjo  in  ji.  .  . 

Geniuszas  prisižiurejas  in  valės  pamisimo  sau: —  Tai 
vyreli  patogus  vaikinas,  kai])  aniolelis  isz  angsztybes."  Prisi- 
žiūrėjo invales,  pasikėlė  augsztin  kur  pasitiko  su  savo  pažins- 
tama  geniuszka.  Pasveikino,  paskui  ta  re  geniuszas.  Praszau 
tavęs  idant  nusileistum  su  manim  ant  kapiniu,  kur  asz  būnu. 
o  parodisiu  stebuklą  grožybes!.  .  .  Geniuszka  su  noru  aut  t<> 
tiko  ir  akimierko  nusileido  abudu  žėmin,  ir  kada  stojo  prie- 
kapo  ta  re  geniuszas: —  Žiurek!  ar  matei  kada  patogesni 
jaunikaiti  V 
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Geniuszka  žiurėjo  akyvai  in  Bedredina,  paskui  tare: 
Teisybe  labai  pa  togas;  nes  ka  tiktai  dabai1  macziau  Kairo 
stebuklą  grožybes  mergina,  apie  kuria  tau  papasakosiu  jago 
tiktai  nori. 

—  Oi,  noriu,  noriu, —  atsake  geuiuszas. 

—  Žinosi,  papasakosiu  tau  no  pradžios: 

Egipto  sultonas  turi  vezira  vardu  Szemsedinas  Mahome- 
tas kurio  duktė  turi  dvideszimts  metu.  o  teip  yra  patoga,  jog 
sviete  patogesnes  nesiranda.  Dažinojas  sultonas  apie  ta  pato- 
ga mergina,  paszauke  pas  save  teva  jios  didi  vezira,  tare: — 
Girdėjau  jog  turi  patarpuse  duktere,  asz  norėta  u  pats  su  jia 
apsipacziuot:  kalbėk  ar  tinki  ant  to: 

Veziras  kuris  niekados  to  nesitikėjo  susimaisze  labai  ir 
vietoje  nusidžiaugi  atsake: 

—  Szviesiauses  pone  asz  ne  esmių  vertas  tos  garbes, 
kure  del  manės  nori  parodyt  nes  persipraszau  už  tai  neužsirus- 
tyt,  jog  asz  dristu  tam  jusu  noru  buti  prieszingu.  Zinai  gerai 
szviesiauses  pone  jog  turėjau  broli  vardu  Nuredinas  kuris 
drauge  su  manim  buvo  prie  tavęs  veziru.  Viena  karta  susi- 
vaidijom  tarp  savęs  ir  buvo  ta  priežastis,  jog  mano  brolis  pra- 
nyko ir  igi  sziol  nežinau  kur  luina:  szendien-gi  clažinojau,  jog 
numirė  I>alsoroje,  kur  buvo  dideliu  veziru  toje  karalisteje. 
Paliko  jis  vienatini  sunu:  <>  jog  prižadėjome  suvest  in  pora 
musu  vaikus  tai  asz  esmių  tvirtu  jog  jis  su  ta  misle  numirė. 
1  ž  tai  >zviesiauses  pone  noretau  dalaikitie  duota  žodi  broliui 
ir  praszau  szviesiauses  pone  neperszkadyt  broliszkom  šutai- 
kom.  Jog  randasi  ant  jus  daug  ponu.  ka  turi  patogas  duk- 
teres  ir  galėtum  sau  iszsirinktie  pagal  savo  nora. 

Sultonas  tai  iszgirdes,  tare  kibai  užsirustinias: —  Ai'  tai 
teip  už  mano  gerybe  užsimoki  ir  dabar  mane  žemesniu  statai 
už*savo  ten  koki  broluna?!.  ..  Jago  tu  teip  drįsai  man  in 
akis' pasakyt,  tada  asz  ta  padarisiu,  jog  iszrinksiu  viena 
niekiause  ir  biauriause  isz  savo  nevalninku,  ypacz  isz  tu  ka 
meszlus  isz  stoniu  no  arkliu  veža  ir  su  tuom  ta  dukrele  apipa- 
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cziuosiu.  Tai  pasakęs  sultonas,  liepė  atsitraukt  vezirui  isz 
akiu,  kuris  su  grižo  pas  save  baisei  susirūpinės. 

—  Szeudien-gi,  kalbėjo  geniuszka  in  geniusza,  liepė 
sultonas  paszauktie  pas  save  biauriause  nevalninka,  kuprota 
isz  užpakalio  ir  priszakio  ir  teip  baisu  jog  ne  bile  kas  galėjo 
in  ji  žiufet  ir  liepė  Szemsedinui,  idant  už  to  baidiklos  iszduo- 
tu  savo  duktere.  Liepė  padaryti  savo  akyse  rasztus  prie 
sviedku.  Viskas  jau  parengta  ant  tos  na  vatuos  svodbos; 
lauke  tarnai  prie  duriu  pirties,  kur  maudėsi  meszlinis  kupris 
lauke  idant  galėtu  nuvestie  i  n  pakaju  pas  veziriute  kur  jau 
parengta  lauke.  Kada  asz  czia  lėkiau  oru,  tai  lauke  baisaus 
kuprio.  Maeziau  asz  jia  savo  akimis  ir  tvirtinu,  jog  patoges- 
nes nesiranda  ant  svieto. 

Iszklause  geneniuszas  tos  pasakos  tare: 

Gal  ir  teisybe  pasakoji,  nes  netikiu  idant  ta  mergi- 
na Imtu  patogesne  už  jaunikaiti. 

—  Asz  su  tavim  nenoriu  ginczitis  atsake  geniuszka: 
asz  tiktai  sakau  ta,  jog  tas  jaunikaitis  yra  vertas  tos  merginos 
kuria  užsirustinias  sultonas  duoda  už  paezia  kuprotam  mesz- 
la vėžiui  ir  kaip  asz  mislinu  padaritumem  puiku  darbą  abudu 
idant  atsispirtumem  neteisingumui  sultono,  o  duotumem  jei 
už  vyra  jaunikaiti. 

Gerai  tu  kalbi,  atsake  geniuszas.  Ir  labai  džiaugiuo- 
siu  jog  ta  užminei.  Su  ak  vata  tinku  sumaiszitie  piktumą 
sultono.  Suraminkime  nuliūdusi  teva,  tegul  jio  duktė  szendien 
tiek  datirs  džiaugsmo,  kiek  dabar  vargo;  asz  mislinu,  jog  ir 
tu  esi  tos  misles  ir  abudu  užsiimsime  tuom.  Asz  apsiimu 
tuom.  Asz  apsiimu  j  i  ji  nuneszt  in  Kairą,  o  paskui  asz  tau  ji 
atiduosiu  po  apieka  ir  daryk  ka  reikė. 

Po  tai  sutartei  geniuszas  eme  pamaži  Bedredina,  iszkilo 
padebesį  ir  nuuesze  prie  paczios  pirties,  kurioje  puoszesi  kup- 
ris  o  kurio  lauke  nevalninkai  iszeinanezio. 

Bedredinas  pabudęs  toje  valandoje,  labai  nusidivijor 
jog  randasi  mieste  del  savęs  nepažinstamam.   Norėjo  szaukt. 
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idant  dažinot  kur  randasi?  Nes  geniu szas  stuktelejas  jiam 
in  peti  apsėrge,  idant  Tylėtu.  Po  tam  dave  jiam  in  ranka 
žibinte  ir  tare:  Eikie  insimaiszikie  in  tuos  nevalninkus,  ka 
stovi  prie  duriu  pirties,  ir  eikie  drauge  su    įeis,  pakolei  ne 


—  Grerai  tu  kaliu,  atsake  geniuszas.  (p.  398) 
ineisi  in  didele  sale.  kurioje  bus  svodba.  Jaunikis  kuprotas 
locnai  ji  pažinsi.  Inejas  in  sale.  stokie  po  deszine  ranka  to 
kuprio,  iszsiimkie  tuojaus  krepsziuka,  kuri  turi  prie  savęs 
claliniekie  nepavidedamas  su  saujoms  del  visu,  kas  tik  ten 
randasi.  Neužmirszkie  apdovanotie  ir  mergas  nevalninkes, 
kurios  tik  prie  tavęs  prisiartins.  Nes  kožna  karta  semkie  su 
pilna  sauje  isz  krepsziuko  neczedidamas  jiu.    Ta  viską  padą- 
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Vyk  kaip  tau  liepiu  ant  nieko  nežiūrėk  ant  galo  atsiduok  ant 
aųgsztesiies  galybes,  kuri  tavim  valdo. 

Jaunas  Bėdredinas  pamokintas  gerai  ka  turi  darit,  prisiar- 
tino prie  duriu  pirties;  su  žibinte  rankoje,  ka  geniuszas  jiam 
inbruko,  insinaaisze  in  pulką  nevalninku,  teip,  kaip  rodos 
prigulėjo  prie  kokio  pono  isz  Kairo,  pradėjo  eitie  su  jeis  drau 
gaudamas  kupriukui  einancziam  isz  pirties,  kuris  seclejo  kaip 
bezdžionka  ant  arklio  atvesto  isz  arkliniczios  sultono. 

Patogas  Bėdredinas,  atsistojo  arti  muzikantu  ir  pulko 
nevalninkiu  einancziu  szale  kuprio,  nuolatos  su  sauje,  cekinius 
dalino  su  pilna  ranka,  jog  visi  in  ji  pradėjo  temyt  ir  gėrėtis 
jio  patogumu,  o  jis  be  paliovos  auksą  dalino. 

Prisiartino  ant  galo  prie  bromo  Szemsedino,  dėdes  Bedre- 
dino,  kuris  uemislino,  jog  jio  broliunas  arti  jio  randasi. 
Atidarytoje!  užlaikė  vi>us  nevalninkus,  kurie  nesze  žibinte. 
Tas  pats  patiko  ir  Bedredina  nes  muzikantai,  del  kuriu  buvo 
viskas  atidaryta,  susilaikė  pasakė  jog  jago  to  jaunikaiczio  ne 
in]*ji>,  tai  ir  jie  ne  eis  kalbėjo: 

Tai  ne  yra  isz  skaitliaus  nevalninku  žiūrėkite  gerai 
žoplei.  Tai  kaip  rodos  bus  kokis  svetimžemis  jaunikaitis, 
kuris  nori  pamatitie  papratimus  musu  miesto. 

Tuojaus  muzikantai  pasiėmė  ji  in  tarpa  savęs,  insivede 
in  pakajus,  o  žibinte  numetė  in  szali.  Atvedė  ant  sales,  liepė 
jiam  atsisestie  po  deszinei  szalei  kuprio,  kuris  sedejo  ant 
augszto  sosto,  szale  dukters  veziro. 

Ta  mergina  buvo  apsiredžius  labai  puikei  ir  bagotai,  nes 
ant  veido  baisei  buvo  nuliūdus,  o  tai  žinoma,  del  ko  vietoje 
patogaus  jaunikaiczio,  gavo  kuprota  meszlaveži,  kuris  szale 
jios  sedejo.  Tu  navatnu  jaunavedžiu  stovėjo  sostas  vidurije 
pakajaus.  Paczios  veziru,  emiru  ii*  kitu  uredninku,  kurios 
buvo  pakviestos  ant  veseiles.  sedejo  aplinkui  ir  kožna  laike 
žvake. 

Vos  paregėjo  Bedredina,  visos  ant  to  sužiuro  ir  di vijosi 
jio  patogumu   ir  puiku   apsiejimu  jog  akiu  negalėjo  prisotit 
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Kada  jis  atsisėdo,  kožna  prie  įio  gretinosi  ir  glamonėjosi  kaip 
kataites. 

Visu  akyse  kupris  iszrode  priesz  Bedredina  kaip  velnes 
priesz  aniuola  ir  per  tai  pradėjo  terp  savęs  svietas  rugot  ant 
sultono  taridami:—  Tam  patogam  jaunikaicziui  tiktai  ta 
nuotaka,  o  ne  del  prakeikto  kuprio  ir  pradėjo  kupri  pirsztais 
badyt  ir  visaip  iszjuokt.  Kada  muzyke  pradėjo  grajyt,  prisi- 
artino prie  jios  mergos  del  paredimo.  Xuotaka  i  n  kupri  ne 
viena  karta  nedirstelejo.  Bedredinas  naudodamas  isz  pamo- 
kinimo geniuszo,  neužmirszo  su  sauje  auksą  dalinet  ne  tiktai 
muzikantams,  nes  ir  del  visu  poniu  ka  ant  veseiles  radosi. 
Visi  ji  garbino,  kaip  dievaiti  ir  kožnas  velyjo.  idant  jis  butu 
jau&ikiu  tos  patogios  ponos,  o  ne  baisus  kupris.  Apie  pusiau- 
nakti, muzikantai  nustojo  grajyt  ir  vienas  isz  jiu  pasznabžde- 
jo  Bedredinui  in  ausi,  idant  pasiliktu.  Ta  pati  pasakė  ir 
visos  ponios  iszeidamos.  Jaunavede  nuėjo  in  savo  pakaju  ir 
kelios  nevalniukes,  kurios  jia  ketino  nurengti  ir  nieko  jau  ne 
buvo  salėje  kaip  tiktai  kupris.  Bedredina^  ir  keli  tarnai. 
Kupris,  kurem  Bedredinas  buvo  kaip  druska  akiję,  dirstelejias 
in  ji  su  piktumu  kaip  kurkinas  tare: —  Ko  tu  ežia  da  lauki? 
Ko  ne  eini,  ir  czia  tisai  ?  Traukis  szalin! 

Bedredinas  nieko  nemislidamas,  iszejo  tuojaus.  neno- 
rėdamas, idant  kas  ka  pikto  turėtu  isz  jio  pjriežastes  pasida- 
ryt jau  buvo  priesz  pakaju  szitai  geniuszas  su  geniuszka  pasi- 
rodė jiam  ir  paklausė.  In  kur  eini  ?  Lik  czia  jau  kuprio  nesi- 
randa salėje,  iszejo  ant  savo  reikalo:  sugriszkie  in  pakaju  ir 
eikie  i  n  miegstube  nuotakos.  Kada  liksite  du  vienu,  pasakisi 
jei,  jog  tu  esi  jos  vyru,  jog  sultonas  tiktai  norėjo  padaritie 
klasta  isz  kuprio.  Ant  galo.  darikie  ta.  ka  tu  iszmanai. 
Pamatisi  kaip  ji  džiaugsis.  Asz  su  savo  drauge  dabosime 
duriu,  idant  kupri  neinleist.  gali  per  nakti  būtie  spakainas, 
su  savo  mylema,  ba  tai  tavo.  o  ne  kuprio. 

Kada  geniuszai  Bedredina  mokino  kaip  turi  elgtis  ir  ka 
sakyt,  kuprio  tiktai   salėje   nebuvo  ba    teip  jiam  geniuszai 
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užtaise,  o  kada  Bedreclinas  nusidavė  in  pakaju  nuotakos, 
geniuszas  nuėjo  kur  kupris  randasi  persimainė  in  labai  dideli 
baisu  katiną  sedo  prieszais  kupri  kur  jis  sedejo  ir  pradėjo 
baisei  kniaukt,  o  baisiomis  akimis  žiurėjo  in  kupri  nagus 
atkiszes.  Ka  tuojaus  katinas  pradėjo  augt  ir  teip  pasidarė 
didelis  kaip  jautis.  Kupris  persigandęs  teip  baisaus  regėji- 
mo, norėjo  szaukt  pagelbos  nes  teip  buvo  suy nitas  baime  jog 
vietoje  iszduotie  baisa,  įszsižiojo,  akis  isz verte  ir  ne  kvapo  ne 
galėjo  iszduotie.  O  kad  jin  gerai  iszgazdint,  persivertinejo  < 
in  visokius  žvėris  ir  teip  baisei  baube  jog  kupris  kai]) 
numiręs  sedejo  o  geniuszas  baubdamas  kalbėjo:  nedoras  kupri! 
Ar-gi  tau  pacziuotis  su  veziriute!  Kada  jau  iszgastis  eme 
virszu,  puolė  kupris  isz  baimes  ant  žemes  ir  uždengės  galva 
su  skvernu  paszauke: —  Augszeziause  dvase,  pasakikie  ko  tu 
nori  nog  manės  ? 

O  geniuszas  atsake: —  Nelaime  tave  patiko  jog  drisai 
apsipacziuot  su  mano  merga! 

—  O  pone  atsake  kupris  praszau  tavęs  su  nusižeminimu 
dovanokie  man;  juk  asz  buvau  priverstu  ant  to  paczevimo  o 
kad  butau  žinojias  jog  tai  tavo  merga  nebutau  ant  to  tike<. 
Sakikie  ka  nori  o  tavęs  klausysiu. 

—  Asz  tau  sakau, —  tarę  geniuszas, —  jago  tu  czia  ne 
sedesi  tik  igi  rytojui  tai  tau  sprandą  nusuksiu!  Ryto  pave- 
lysiu tau  isz  czia  iszeitie;  nes  kada  eisi  žiurekie  idant  nesidai- 
rytum in  užpakali  ba  jago  tai  padarytum  tai  butu  po  tavim. 
Ta  pasakęs  geniuszas  eme  kupri  už  koju  ir  pastate  ant  galvos, 
taridamas: —  Na  dabar  stovekie. 

Tuom  laik  Bedredinas  iudrasintas  per  geniusza  nuėjo  in 
sale  insmuko  in  miegstube  veziriutes  ir  atsisėdo  laukdamas 
kas  czia  nusides.  Tame  tare  sena  nevalninke,  kuri  radosi 
tiktai  viena  prie  veziriutes: —  Ne  sedekie  uosi  nuleidęs  past 
milekie  su  savi«zke.  Veziriute  pamaczius  patoga  jaunikaiti 
tare: —  Mano  prieteliau  ko  czia  lauki?  Ar  gai  esi  draugu, 
mano  kuproto  vyro. 
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—  O  ne  poni,  asz  ne  esmių  tokiu,  už  koki  mane  laikai, 
ir  jokiu  ne  esmių  draugu  to  meszlavežio. 

—  Zinokie  tai,  jog  tai  yra  mano  vyru  ir  neprivalai  isz 
jio  juoktis. 

Ka?  Jis  tavo  vyru?  Ar-gi  galima?  Tu,  toke  patogi  mer- 
gina, turėtai  but  motere  to  palaikio!.  .  .  Asz  esmių  tuorn^ 
kuri  sultonas  clel  tavęs  iszrinko!  Dyvai  dideli,  visi  suprato,  e 
tu  igi  sziolei  klaidoje.  Jau  kupris  senei  stonioje  prie  arklį  r 
irmiekados  tavo  akys  jio  nerege?. 

Iszgirdus  tuos  žodžius  musu  veziriute,  adgyjo  ir  greitai 
pradėjo  nusirenginetie  ir  ta  pati  pradėjo  daritie  Bedredlnas. 

Ant  rytojaus  anksti  geniuszas  vela  suejas  su  geniušzk-. 
tare  in  jia: 

—  Na,  turime  pabaigt  ka  pradėjome.  Diena  jau  ne 
toli;  imkie  jaunikaiti  kagreicziause,  nes  žiurekie  idant  ne 
pabustu. 

Geniuszka   ejo  tuoj  aus  in  miegstube,  pagriebė  Bedredl- 
na  ir  akimierkoje   radosi   Damaszke  Sisijo,    o  in   ta   la: - 
atkeliavo,  kada  perdetojei  maldvietei  szauke  žmonis  ant  nob 
ženstvos.    Greniuszka  padėjus  Bedredina  ant  žemes,  isznil 
drauge  su  geniuszu. 

Kada  d  a  žmonis  pradėjo  rinktis  ir  rado  prie  bromo  gulin- 
ti ant  žemes,  vienmarszkini  labai  nusidivijo  ir  kalbėjo  ta] 
savęs: —  Nabagėlis;  turėjo  prasiszalint  no  kokios  merginės, 
jog  nespėjo  savo  drabužiu  paymtie. 

Kiti  vela  kalbėjo: —  Gral  kur  per  nakti  gere  karezeinoje, 
tai  būdamas  girtas  net  ežia  atvežliojo  ir  užmigo. 

Visoki  visaip  kalbėjo  ir  negalėjo  atmintie  jio  atsitikimo. 
Kada  teip  apstoję  kalbėjo,  jaunikaitis  pabudo.  Nusidivijo  ir 
jis  nemažai  kada  paregėjo  apie  save  daugybe  žmonių  apstoju- 
siu ir  už  valandėles  prakalbėjo: 

—  Mano  geri  prietelei  pasakikite,  man  praszau,  kur  asz 
esmių  ir  ka  noo-  manės  norite  ? 

Vienas  isz  tu  atsake: —  Jaunikaiti  kada  mes  pradėjome 
rinktis  radome  tave  czia  gulinti  prie  to  bromo  Damaszke, 
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—  Prie  bromo  Damaszke  ? !  Kiba  meluojat,  juk  asz  ta 
:nakti  miegojau  Kaire. 

Kada  žmonis  tai  iszgirdo  pradėjo  ant  Bedredino  pykt,  ba 
mislino  jog  jis  isz  jiu  juokėsi  ir  pradėjo  trauktis.    Nes  vienas 


Kur  asz  esmių  ir  ka  no  manės  norite,  (p.  408) 

senas  žmogus  ta  re  in  jin: —  Szendien  randįesi  Damaszke, 
kokiu  dalyku  galejei  vakar  būtie  Kaire?  Tai  negali  butie 
teisybe. 

Asz  sakau  jog  tai  teisybe  ir  prisiekiu  jog  vakar 
luivau  Kaire.  Vos  tai  pasakė  szitai  visi  paszauke  vienu  halsu 
"Padūko!  Padūko!" 
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Nekurie  vienog  gailava  jio  del  to  jog  d  a  buvo  jaunas  ir 
vienas  isz  jin  tarė: —  Sūnau  ture  j  ei  proto  netekt  jog  teip 
kalbi.  Ar  tai  pauaszu  idant  žmogus  galėtu  būtie  vakar  Bal- 
soro  nakvotie  Kaire,  o  szendien  rastis  Damaszke?  Kaip  rodos 
da  neiszsi  pagirio  jei. 

—  Ta  ka  asz  kalbu, —  tare  Bedredinas —  yra  tikra  tiesa, 
o  ir  tas  jog  mane  vakar  apipacziavo  Kaire. 

Kada  tai  iszgirdo  visi  pradėjo  juoktis  tada  tas  žmogus 
vela  in  ji  tare: —  Pamislikie  gerai  ka  kalbi  ir  tas  viskas  ka 
pasakoji  yra  tiktai  sapnu. 

—  Asz  žinau  ka  kalbu  atsake  jaunikaitis.  Ar-gi  asz 
galėta  u  sapnuodamas  nueit  in  Kairą,  kūrėm  isztikro  buvau, 
su  savo  paezia  gulėjau;  o  ir  kupri  maeziau  ka  jei  užvyra 
buvo  dave.  Pasakikie-gi,  kur  dingo  mano  drabužei  ir  krep- 
sziukas  su  piningais  ka  turėjau  Kaire? 

Norint  isz  duszios  jaunikaitis  kalbėjo  vienok  klausyto  jei 
nuolatos  juokėsi  isz  jio  ir  teip  sumaisze  tuom  jog  nežinojo  kas 
tai  butu  ir  kaip  apie  tai  mislyt. 

Pakilo  paskui  no  žemes  ir  bėgt  in  miestą  o  žmonis  paskui 
jiji  bego  szaukdami : —  Padūko!  padūko!  Kas  kart  pradej© 
žmonis  rinktis  ir  kožnas  szauke:—  Padūkęs,  padūkęs!  ir  ne 
žino  apie  ka  eina. 

Susimaiszes  jaunikaitis  tuom  iszjuokimu  inejo  in  kroma 
vieno  kepiko  kuris  ka  tiktai  buvo  kroma  atidaręs  ir  iribego  in 
vidu  idant  prasiszalint  isz  akiu  užpuolu. 

Kepikas  tas  buvo  kitados  vadu  razbaininku:  ir  norint  jau 
apsisedo  Damaszke  ir  dorai  elgėsi  vienok  nelabai  kas  su  juom 
užsidavė  ypaez  kurie  jin  pažinojo,  tai  szalinosi  nog  jio.  Kada 
jau  Bedredinas  nepasirodė,  pradėjo  žmonis  skirstitis.  Kada 
jau  lauke  nieko  prie  kromo  nebuvo,  pradėjo  klausinėt  jauni - 
kaiezio  ko  jis  atvyko  in  Damaszka.  Bedredinas  nieko  neslep 
damas  o  ir  savo  gimimo,  jog  yra  sūnum  didžiojo  veziro  pasa- 
kojo, kaip  užmigo  ant  kapo  savo  tevo,  ir  kaip  miege  radosi 
Kaire, —  kaip  apsipaczevo  ir  dy  vijosi  jog  dabar  randasi 
Damaszke. 
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—  Prisipažint  reik, —  atsake  kepikas, —  jog  ta  tavo 
pasaka  yra  labai  navatna;  nes  jago  mano  rodos  iszklausytai, 
tai  asz  tau  rodytau  idant  apie  tai  niekam  nesakytai  o  lauktum 


Žmones  paskui  ji  bego  szaukdami:     —Padūko!    (p. 405) 

laiko  pakolei  ant  tavęs  Dievas  ne  susimylės.  Dabar  koki 
laika  gali  pas  mane  būtie  o  jago  asz  vaiku  neturiu  tai  akvat- 
nei   tave  prisiimsu   už     sunu,  jago   tu  norėsi.    Kada  prie 
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manės  apsibusi  tada  galėsi  drasei  po  miestą  vaikszcziot  ir 
niekas  isz  tavęs  nesijuoks. 

Norint  Bedredinui  nelabai  norėjosi  Imti  e  sūnum  kepiko 
vienok  ant  to  tiko:  ba  ka  galėjo  pradėti  Kepikas  tuojaus  jin 
aj^rede  in  rūbus  norint  ne  puikus  ne  szvarius,  pasikvietė 
raszytoju  pora  liudintoju  ir  užsirasze  už  savo  sunu.  Nog  to 
laiko  Bedredinas  gyveno  pas  kepika  ir  iszmoko  kepistos. 

Laike  kada  tas  dėjosi  Damaszke  duktė  Szemsedlno  pabu- 
do ir  nematidama  Bedredino  szale  savęs  mislyjo  jog  atsikėlė 
ir  tuojaus  sugrisz.  Lauke  jio  szitai  tėvas  jos  paymtas  gailės - 
czia  atejas  prie  jios  duriu  isztiko  pabaladojo.  Paszauke  jia 
vardu  o  ji  iszgirdus  tuojaus  paszoko  ir  dures  atidarė.  Pabu- 
eziavo  jin  in  ranka  prieme  jin  teip  jog  veziras,  kuris  tikėjosi 
rastie  jia  verkenczia  labai  nusidivyjo  ir  tare: —  Nedora  esi 
jog  mano  akise  esi  linksma  likus  paczia  baisaus  kuprio. 

Matidama  duktė  jog  tėvas  jia  peikė  už  parodyta  linksmy- 
be tare: —  meilingas  teveli  nekoliokie  manės  asz  to  bai- 
saus kuprio  szia  nakti  pas  save  neturėjau  kurio  biauriuo- 
siu  kaip  velnio,  visi  jin  iszjuoke  jog  turėjo  isz  ežia  iszbegt,  <> 
ant  jio  vietos  atėjo  pas  mane  patogas  jaunikaitis  ir  tas  likos 
mano  tikru  vyru. 

—  Ka  tu  czia  man  pasakoji  i  Artai  kupris  su  tavim 
nenakvojo  \ 

—  Ne  teveli,  tikrai  ne,  ne  kupris  su  manim  miegojo, 
tiktai  patogas  jaunikaitis. 

Veziras  isz  nekantrybes  paszauke: —  Tu  niekadejia,  nori 
in  mane  inkalbet  ir  mane  kvailu  pastatyt? 

—  Ne,  teveli  tu  isz  manės  szidyji  \ 

—  Na  ar  ne  kupris  su  tavim  miegojo  \  Vela  paklausė 
tėvas. 

—  Del  Dievo!  tėve!  praszau  tavęs,  idant   apie  kupri 
neminavotum.   Mano  szirdis  ant  paminėjimo  trūksta.  .  . 
tiktai  patogus  jaunikaitis  kuris  turėjo  iszeitie  laukan  ir  ežia 
tuojaus  sugrisz.  tas  su  manim  nakvojo. 
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Szemsedinas-gi  nusidavė  jieszkotie  savo  žento  nes  vietoje 
radimo  paregėjo  su  dideliu  dyvu  stovinti  kupri  žėmin  su 
galva,  o  kojoms  augsztin  teip  kaip  jin  geuiuszas  paliko. 

—  Kas  tai, —  paszauke  veziras,  kas  czia  teip  tave 
pastate  ? 

Kupris  pažines  baisa  didžio  veziro  atsake: 

—  Ach,  tai  tu  pone  esi  kuris  del  manės  norejei  duotie 
savo  duktere  už  paczia  o  kuri  yra  mylima  baisaus  katino, 
baisios  dvases! 

—  O!  neprigausite  manės  nesidžiaugsite  ir  ne  szidysite- 
isz  biedno  kupriuko. 

Veziras  iszgirdes  kupriuko  baisa  mislyjo  jog  tikrai  padū- 
ko ir  tare: —  Stokie  ant  koju  o  ne  stovekie  ant  galvos! 

—  Saugok  mane  Dieve!  asz  turiu  stovetie  pakolei  saule- 
neužtekęs.   Ir  tai  da  pasakysiu  jog  vakar  del  manės  ta  baisi 
dvase  katinas  prisakė  teip  stovėt.   Eikie  pone  nog  manės  ir 
paliki  e  teip  stovinti. 

Veziras  vietoje  atsitolint  pagriebė  kupriuką  ir  pastate 
ant  koju  o  tas  pasijutes  ant  koju  leidosi  kaip  drūtas  in  paloci 
pas  sultoną  o  kada  apie  viską  papasakojo  tai  sultonas  ne 
galėjo  atsiklausyt. 

Szemsedinas  sugrįžo  pas  duktere  da  labiau  niisidyvines 
ir  nežinojo  kas  tai  pasidarė  o  supaiset  negalėjo  ir  tare  inejas 
—  Na  kaip  mano  dukrele  ar-gi  tu  man  negalėsi  iszaiszkint 
ba  mano  smegenes  vartosi  ? 

—  Asz  teveli  tau  kitaip  negaliu  pasakytie  tiktai  ta  pati 
ka  pirma  kalbėjau.    Ziurekie  szitai  teisybe  kalbu. 

Veziras  apžiurėjo  rūbus  ir  tuojaus  pažino  jog  tai  ne  tos 
žemes  nesziojami  o  kada  indejo  ranka  in  kiszeni   rado  jame- 
popiera  maksztise,  o  tai  ta-  kure   padavė  tėvas  Kedredinui 
numirdamas.  Szemsedinas  atidarė,  pažino  raszta  savo  brolio* 
Nuredino  ir  perskaitė  ant  pradžios:  Sūnui  mano  Bedredinu 
I  [asanui. 
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Pakolei  cla  gerai  neapžiurejo,  jio  duktė  padavė  jiata 
krepsziuka  kuris  gulėjo  pas  lova.  Norint  Bedredinas  saujo- 
mis piningus  szinkavo  nes  geniuszas  teip  sudarė  jog  ne  vienas; 
isz  jio  piningu  ne  likos  iszduotas.  Ant  krepsziuko  buvo  tok  i  s 
paraszas:  Tūkstantis  cekiniu  kupcziaus  Izaoko  o  ant  kitos 
szalies  piningai  duoti  del  Bedreclino  už  tavorus  ka  atplauks 
ant  pirmutinio  laivo  kuris  pirma  prigulėjo  prie  szventos 
pomietes  Nuredino  Ali. 

Vos  ka  tiktai  perskaitė  sunkei  atsidusęs  ir  apalpo. 

Kada  didis  veziras  per  storone  dukters  atsikvotejo,  tare: 
Dukrele  mano,  tegul  tave  tas  atsitikimas  nenudivyje  o  kada 
tau  papasakosiu  tai  nenorėsi  intiket.  Tas  jaunikaitis  su  kuriu 
nakti  perleidai  yra  tavo  pus-broliu,  sunūs  Nuredino,  mano 
broliunas.  Tie  piningai  kaip  rodos  bus  pasoga  paskirta  no 
nebaszninko.  Tegul-gi  bus  Dievui  garbe  už  ta  suredima  ba 
matomai  yra  tame  vale  Dievo.  Žiurėjo  in  brolio  raszta  ir  be 
paliovos  su  aszaromis  buczevo. —  O  broli!  kad  tu  būtumei 
dabar  gyvas  tada  isz  džiaugsmo  nežinau  ka  dariczia. 

Isz  raszto  apie  viską  dažinojo,  kada  atkeliavo  in  Baisom 
kokioje  dienoje  apsipaczevo  ir  kokioje  dienoje  gimė  Bedredi- 
nas. Negalėjo  atsiclivyt  jog  tos  dienos  tiko  su  jio  dienomis, 
katroje  apsipaeziavo  ir  jio  duktė  tuom  kart  užgimė.  O  jog 
jio  broliunas  likos  jio  žentu  labai  isz  to  džiaugėsi.  Paemes 
raszta  ir  piningus  nuėjo  pas  sultoną  kuris  jau  buvo  ant  jio 
atsileides  ir  kad  apie  viską  papasakojo  tada  sultonas  iszklau- 
ses  su  džaugsmu  liepė  isz  to  viso  atsitikimo  paraszitie  historije* 

Viskas  jau  buvo  gerai  tiktai  nežinojo  kur  galėjo  dingt 
jaunikaitis;  tikėjosi  vienok  jio  kas  valanda  ir  nekantrei  lauke. 
Kada  jau  septimos  dienos  persitrauke,  liepė  veziras  jio  jiesz- 
kot  po  eiela  Kairą;  o  norint  iszkrete  slapeziausius  užkaborius 
negalėjo  surast.  Nežinodamas  ka  toliau  daryt  surasze  koke 
diena  buvo  szliubas  kaip  pakajei  buvo  parėdyti  ir  ta  raszta  su 
drabužeis  Bedredino  užrakino  in  savo  skrine. 

In  koki  laika  duktė  Szemsedino  susilaukė  sūneli.  Tuojau.-; 
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dave  žindintoja  ir  paskire  nevalninke  del  dabojimo,  o  tėvu- 
kas dave  jiam  vardą  Adžybas. 

Kada  jaunam  Adžybui  sukako  septini  metai,  veži  ras 
Szemsedinas  pavedė  jin  mokintam  vyrui  ir  pridavė  du  neval- 
ninkus,  kurie  kas  diena  Adžyba  vedžiojo  pas  mokintoju  ir 
par vedžiojo  namon.  Adžybas  tankei  bo vijosi  su  savo  drau- 
gais; o  jog  visi  buvo  žemesnio  stono,  visi  jin  laike  paguodonei, 
ba  teip  buvo  pasakyta  nog  mokinto  jaus,  o  norint  kame  ir  pra- 
sikalto, tai  jio  nekorojo,  ka  del  kitu  nedovanojo.  Tokis  gla- 
monėjimas Adžybo,  suvis  jin  pagadino:  stojosi  per  tai  didžiu 
sziauszu  ir  norėjo  jis  idant  jiam  butu  vale  kožnam  ant  spran- 
do jodyt  o  kad  jiam  joke  skriauda  nebūtu  padaryta.  Ka 
norėjo  tai  dare  o  jago  katras  priesz  jin  pasiprieszino  tai  kolio 
jo  ir  prie  muszio  griebėsi.  Ant  galo  kožnam  insipyko  ba 
pradėjo  visi  skunstis  priesz  mokintoju.  Isz  pradžios  malszino 
kožna  idant  butu  kantrus  nes  kada  mate  jog  Adžybas  kas 
kartas  buvo  niekesnis  pradėjo  ir  jam  paežiam  nubost  jio  iszdi- 
kumas  tada  tarė  in  savo  mokintinius: —  Brangus  mano  vaike - 
matau  jog  Adžybas  nedoras  ir  nepataisus,  szitai  pasakisiu 
kaip  su  jiuom  apsieitie,  pamatysite  jog  jis  daugiau  neužsika- 
bines  ir  daugiau  in  mokykla  neateis.  Ryto-gi  kada  pradės 
prie  jius  kabinėtis  stokite  aplinkui  jin  ir  tegul  vienas  isz  jius 
garsei  paszauke; —  Bovikimes  drauge  nes  tiktai  tie  bovisis 
katrie  pasakis  varčia  tevo  ir  motinos  savo.  Tie-gi  ka  to  nepa- 
sakis  bus  palaikyti  už  pamestinukus  ir  nepriimsime  in  drauge. 

Pasakė  ir  tai  mokintojus  jog  Adžybas  tuom  labai  užsier- 
geliuos.  Visi  vaikai  džaugesi  isz  to. 

Ant  rytojaus  kaip  jau  visi  susirinko  neužmirszo  ka  pasa- 
kė mokintojus.  Apsiaubė  Adžyba  ir  vienas  isz  jiu  paszauke: 
Bovikimes  in  viena  gaujų  nes  katras  nepasakis  vardą  tevo 
ii'  motinos  tai  ne  bus  prileistu  prie  to. 

Visi  o  ir  Adžybas  ant  to  tiko.  Tada  tas  pats  isz  kaki- 
nos pradėjo  klausyt  ir  kožnas  ant  klausimo  greit  atsake,  o 
kada  atėjo  kaleina  ant  Adžybo  tas  atsake: —  Asz  vadinuosiu 
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Adžybas  motina  mano  patoga  poni  o  tėvas  mano  Szemsedinas 
■didis  veziras.1' 

—  Adžybai!  Ka  tų  kalbi? —  Paszauke  visi  vaikai:  tai 
ne  yra  vardas  tavo  tevo,  nes  tavo  diedelio. 

—  ICa  jius  man  zaunijet —  paszauke  supykęs  Adžybas 
ar-gi  jius  man  tai  drįstat  kalbėt  jog  Szemsedinas  ne  yra  mano 
tęvu  ? 

—  Ne.  ne!—  paszauke  visi  su  juokais  jis  tiktai  tavo 
tėvukas  tai  tu  negali  mus  pristot  ir  praszome  tavęs  idant  su 
mumis  ne  draugautum. 

Tai  iszkalbeja   su  juoku,    nog  jio   atsitolino.  Adžybas 
labai  susirūpino  tuo  nužeminimu  ir  pradėjo  graudžei  verkt. 
Mokintojus  kuris  viską  paslėpęs  prisiartinias  in  Adžyba 

tare: 

—  -  Adžybai  ar  tai  tu  igi  sziol  nežinojei  jog  veziras 
Szemsedinas  ne  yra  tavo  tevu  nes  tiktai  tevu  tavo  motinos? 
O  tevo  tavo,  tu  ir  niekas  nežino.  Žinoma  tiek  jog  sultonas 
norėjo  iszduotie  tavo  motina  už  kokio  tai  kuprio  nes  geniuszas 
tam  perszkadijo.  Yra  tai  del  tavęs  didele  nelaime  ir  turi 
suprast  jog  su  kožnu  turi  apsieit  žmoniszkai  ypacz  su  savo 
draugais. 

Tuo  jaus  nusidavė  Adžybas  pas  savo  motina  ir  kaip  ta 
pamate  apsiaszarojusi,  paklausė  apie  priežasties  to  verksmo? 
Simus  atsake  su  verksmu  ka  jis  toje  valandoje  dažinojo,  o 
baigdamas  paszauke: —  Ant  meiles  Dievo  meldžiu  tavęs  moti- 
na pasakikic  man  kas  yra  mano  tevu! 

—  Sūnau  mano, —  atsake  motina, —  tevu  tavo  yra 
Szemsedinas  kuris  tave  kas  diena  bucziuoje  ir  tave  glamonėje. 

—  Ne  motin  tu  man  turi  teisybe  pasakyt.  Veziras  yra 
tavo  tevu,  o  ne  mano,  praszau-gi  tavęs  sakikie  man,  kur  turiu 
jieszkot  mano  tevo? 

Tada  motina  atsiminus  diena  savo  veseiles  pradėjo  verkt 
graudžei  jog  igi  sziol  nieko  nežino  apie  savo  mylima  kuriuom 
buvo  Bedrediuas. 
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Kada  pa  toga  reoteriszke  verkė  inejo  veziras  Szemsedinas 
ir  paklausė  priežasties  jin  verksmo?  Vargina  motina  ir  Adžy- 
bas papasakojo  savo  rūpesti  ir  ka  suims  iszgirdo  no  vaiku  ir 
mokintojams.  Ta  žine  ir  vezira  dalipstejo  jog  ir  jis  pradėjo 
verkt.  Neilgai  laukus  nusidavė  in  paloci  sultono  ir  puolės 
po  koju  pradėjo  melsti^  idant  pavelytu  keliaut  in  svietą  ypacz 
in  Balsora  d  ei  iszjieszkojimo  savo  broliu  no  Bedredino  daduo- 
daraas  jog  negalėjo  to  kenst  ka  eielam  mieste  apie  jio  duktere 
kalba,  jog  ta  yra  su  geniuszu  susineszus.  Sultouas  pripažino 
už  teisinga  jio  rūpesti  ypacz  da  pagire  ir  pavelyjo  keliaut. 
Lie]>e  da  del  to  paraszitie  grornata  atvyra  pas  visus  karalius 
jog  kur  randasi  Bedredinas  teiktųsi  jin  atiduotie. 

Szemsedinas  isz  džiaugsmo  nežinojo  kaip  sultonui  pade- 
kavot  už  ta  loska  o  atsisveikinęs  iszejo  ir  in  ketvirta  diena 
leidosi  in  kelione  drauge  su  duktere  ir  anūku.  .  . 

Szemsedinas  su  savo  miliniais  vaikais,  duktere  ir  anūku 
pastanavijo  pirmiause  nusiduot  in  Damaszka.  Per  deviniolika 
dienu  keliavo;  dvideszimta  diena  atkeliavo  netoli  Damaszko 
ir  apsistojo  ant  puikios  lankos,  iszlipo  isz  karietos  ir  liepė 
padaritie  isz  audeklo  būdas  palei  upe. 

Noras  buvo  vežiro  per  dvi  dienas  ant  tos  puikios  vietos 
pasilsėt  ir  treczia  diena  keliaut  in  tolimesne  kelione-  Tame 
laike  pavelyjo  savo  žmonimi  eitie  in  miestą  Damaszka.  Ko-ne 
visi  naudojo  isz  to  pavelijimo  ir  skubinosi  pamatitie  miestą. 
Duktė  veziro  troszko,  idant  ir  jios  sunūs  Adžybas  galėtu 
pamatit  miestą,  pridavė  jiam  murina  už  sargą  idant  jiam  nie- 
ko pikto  neatsitiktu,  ir  iszleido  in  miestą. 

Adžybas  puikei  parėdytas  nuėjo  su  murinu  in  miestą, 
kuris  turėjo  rankoje  stora  lazda.  Vos  in  miestą  inejo,  tuojaus 
ant  Adžybo  visi  sužiuro,  ne  tiktai  ant  uliczios  praeigei  nes 
pasirodė  veidai  per  langus.  Kožnas  gėrėjosi  isz  patogumo  ir 
pavidejo  tėvams,  jog  Dievas  apteikė  teip  patogu  kūdiki. 
Murinas  ir  Adžybas  yrėsi  toliau  i  n  miestą  ir  ejo  pro  kroma 
kepiko  knremė  buvo  Bedredinas.  O  kada  ties  tuom  kromu 
radosi  daug  svieto,  turėjo  ir  jiedu  sustotie  ant  valandėles. 
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Kepikas  pats  jau  buvo  numiręs  keli  metai  adgalios  pali- 
kes viską  ka  turėjo  Bedredinui,  kuris  buvo  pripažintas  už 
simu.  o  jog  buvo  lipsznas  žmogus,  visi  jin  mylėjo.  Paregejas 
daugybe  žmonių  priesz  savo  narna,  pradėjo  ir  jisai  žiuret  in 
Adžyda  ir  juoda  nevalninka.  .  . 

Bedredinas  prisižiurejas  gerai  Adžybui,  susijudino  ir  ne 
žinojo  kas  su  jiuom  darosi.  Nepatogumas  jaunikaiczio  ji 
sujudino  tiktai  kraujes  teviszkas,  kuris  pamatęs  savo  užsiėmi- 
mą prisiartino  prie  Adžybo  ir  tare  meilei:  — 

— -  Jaunas  ponaiti,  kuris  patraukei  ant  savęs  mano  szir- 
di,  padarykie  del  manės  ta  loska  idant  galetau  turėt  tave 
mano  krome  ir  priimtumei  koki  gardu  piragaiti;  ha  noriu 
tavim  akis  mano  prisisotinti. 

Tuos  žodžius  teip  graudžei  isztare,  jog  net  aszaros  isz 
akiu  byrėjo.  Jaunas  Adžybas  ta  j  e  kalba  likos  sujudintu, 
atsigrįžęs  in  nevalninka  tare: —  Tas  žmogus  ant  pažiūros 
labai  mano  patinka  o  tie  žodžei  net  man  i  n  sz'rdi  atliepe, — 
ineikime  in  jio  kroma. 

—  Pamislykie  Adžybai, —  tare  murinas, —  ar-o-i  iszpuo- 
la  sūnui  veziro  ei  tie  pas  jin:  asz  to  nepavelvsiu. 

Biednas  ponaitis! —  Paszauke  tada  Bedredinas — 
kiba  tas  neiszmano,  jog  tave  pavedė  uszžiurai  tokiam  nedoram 
žmogui ! 

Po  tam  tare  in  murina: —  meilingas  prieteli,  neginkie 
jauuikaicziu  tos  loštos,  kurios  asz  tavęs  praszau;  bukie  teip 
geras  ne  niekint  manim,  asz  mislyju,  jog  tavo  szirdis  ne  yra 
teip  kaip  tavo  veidas  iszrodo.  O  ar  žinai  prieteluk,  jog  asz 
esmių  tokiu  galinczium,   jog  tave  galiu  permainyt  ant  balto? 

Murinas  nusijuokė  tai  iszgirdes  ir  paklausė  Bedredino: 
kaip  jis  tai  padarytu "( —  Asz  tau  netrukus  pasakysiu — atsa- 
ke. Paskui  pradėjo  girt  murina,  jog  tai  labai  geras  isz  jio 
žmogus  ir  pavelis  Adžybui  ineit  in  jio  kroma. 

Bedredinas  labai  džiaugėsi  jog  murinas  ir  jaunikaitis 
inejo  in  jio  kroma.    Tuojaus   dave  puikiausiu  ir  gardžiausiu 
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pyragaicziu,  o  kada  valgė,  negalėjo  atsigirt,  teip  jiem  patiko. 

Kada  murinas  su  Adžybu  valgė,  Bedredinas  žiurėjo  in 
jaunikaiti  mislyjo,  jog  ir  jis  turėtu  toki  jau  sunu  nog  to  laiko 
kada  pažino  savo  mylima  pacziule  ir  pradėjo  verkt. 
Turėjo  didele  akvata  dažinotie  nog  Adžybo  ko  jie  atkeliavo  in 
Damaszka,  nes  jaunikaitis  neturėjo  laiko  apie  tai  papasakot, 
ba  murinas  kagreįcziause  spyrė,  idant  eiti  e  adgalios  pas  motina 
Bedredinas  ant  to  nepasiliove,  ba  kaip  tiktai  jie  iszejo,  tuojaus 
uždare  kroma  ir  isztolo  ejo  paskui  jiuos.  .  . 

Bedredinas  truputi  paskubino  ir  tuojaus  davijo  gale 
miesto.  Murinas  paregejias  ir  nusidyvijias  su  piktumu  tare: — 
Ko  tu  nori  nuobrade  nog  mus? 

—  Brangus  prieteli.au,  nepykie  ant  manės,  ba  asz  turiu 
reikalą  in  ta  szali,  tai  dabar  einu. 

Tas  atsakymas  ne  apspakajijo  murina,  nes  atsigrįžęs  i  n 
Adžyba  tare: — -  matai  ka  tu  man  padarei?.  .  .  Asz  jaucziu 
gana  gerai,  jog  ant  gero  neiszeis;  užsispyrei  ineitie  in  kroma 
to  žmogaus,  o  asz  kaip  paikas  paklausiau. 

O  gal  jis  turi  koki  reikalą  tai  eina  ir  niekas  negali 
jiam  uždraustie. 

Tai  pasakęs,  ejo  nesidairydami  in  užpakali.  Kada  prisi- 
artino prie  audekliniu  budikiu,  apsidairė,  ar  Bedredinas  eina 
paskui.  Adžybas  paregėjo  jog  tiktai  nog  jio  pora  žingsniu 
balo  ir  kaito  ant  permainos,  ba  bijojo  idant  veziras,  jo  tėvu- 
kas apie  tai  nedažinotu,  jog  jo  krome  valgė  piragaiezius. 
Inpykes  ir  Adžybas,  pagriebė  diktoka  akmeni  nog  žemes,  mete 
juom  tiesiog  in  Bedredina  pataikė  in  kakta  ir  tuojaus  visas 
veidas  krauju  apibėgo,  paskui  pradėjo  greitai  begt  paskui 
murina  kuris  tare  atsisukęs  in  Bedredina: 

—  Neprivalai  pykt,  ba  ko  jieszkojei,  tai  radai: 
Bedredinas  sugrįžo  in  miestą  szluostidamas  krauje  nog 

veido  su  žiurstu,  kuri  turėjo  prisikiszes  ir  pats  in  save  kalbė- 
jo:—  Negerai  padariau,  tai  teisybe  jog  pamecziau  narna  o 
prisiriszau  prie  vaikino;  ir  ne  del  bereikalo  gavau  su  akme- 
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niu  in  kakta.    Parejas  namon  apžiurėjo  pažeista  vieta  ir  pra- 
dėjo užmirszt. 

Bedredinas  užsiėmė  savo  darbu  o  jio  dede,  veziras  in  tre- 
czia  diena  iszvaževo  toliaus.  Nuvaževo  in  Emesa,  isz  tenais  in 
Hamali,  o  paskui  in  Alepa  kur  užtruko  dvi  dienas.  Isz  Alepo, 
persikėle  per  Eufratą:  leidosi  in  Mezopetanije;  daug  kitu 
miestu  pervažiavo  ir  atkeliavę  in  Balsora,  kur  norėjo  matytis 
su  sultonu,  o  kada  tas  dažinojo  apie  Szemsedina  vezira,  tuo- 
jaus  su  paguodone  prieme  ir  paklausė,  kas  ji  c-zia  atvedė  in 
Balsora  l 

—  Sviesziauses  pone  atkeliavau  in  ežia  dasižinotie  apie 
sunu  Nuredina,  mano  brolio,  kuris  buvo  prie  szvieso  pono  už 
vezira. 

—  Jau  Nuredinas  senei  numirė —  atsake  sultonas;  o 
apie  jio  sunu  nieko  negaliu  pasakyt  ba  in  du  mėnesius  po 
smerties  tėvo  prapuolė  ir  teip  kaip  in  vandeni,  jog  niekur  ne 
buvo  galima  surast.  Nes  jo  motina  ir  duktė  vieno  isz  veziru 
da  gyva  Szemsedinas  prasze,  idant  ja  galėtu  matit,  ir  su  savim 
paymtie  in  Egiptą;  ant  ko  sultonas  tiko  ir  tuojaus  veziras  su 
duktere  ir  anūku  nuėjo  atlankitie  savo  marezios. 

Naszle  Nuredino  gyveno  visada  savo  palocije,  kureme  jos, 
vyras  numirdamas  paliko.  Buvo  tai  puikus  narnas.  Kada 
prisiartino  pabuczevo  brpma  ir  parasza  aukso  literoms  vardą 
brolio,  prasze  nevalninko  sargo  idant  tas  kagreicziause  vestu 
pas  naszle.  Ta  moteriszke  niekur  ne  ejo  isz  paločiau  s,  tiktai 
meldėsi  už  Bedredina,  kuri  laike  už  pražuvusi.  Szemsedinas, 
rado  ja  dideliam  nuliūdime. 

Pasveikinės  jia  prasze,  idant  susiramintu,  ir  pasakė  jog 
yra  jos  nebaszninko  vyro  broliu,  ir  papasakojo  apie  savo 
kelione  i  n  Balsora  . 

Papasakojo  apie  viską  naszlei  Nuredino  kas  atsitiko  jo 
dukterei  naktyje  szliubo  ir  parode  jo  rūbus  ir  kningutes  raszi- 
tas  per  nebaszninka  perstatė  teipos-gi  savo  duktere  ir  jio» 
sunu  Adžvba. 
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Kaip  tiktai  susirūpinus  naszle  apie  tai  dažinojo  no  Szeni- 
sedino,  jog  jos  sunūs  gyvas  paszoko  no  kėdes  ir  pradėjo  save 
marczia  bucziuotie  szirdingai  o  ir  jauna  anuka,  kuris  suvis 
buvo  panaszus  in  Bedredina  o  su  aszaromis  nenuliudimu,  nes 
džiaugsmo,  isz  ko  ir  jaunikaitis  džiaugėsi  ir  tare  Szemsedinas: 
—  Laikas  brangi  martele,  idant  pamestum  ta  gaile:  kuri  tavo 
szirdi  spaudže,  o  važuotai  su  mumis  in  Egiptą;  tavo  monarka 
pavelyjo  ant  to,  ir  mislyju  jog  ir  tu  ant  to  prisilenksi.  Turiu 
vilti  jog  rasimė  mus  brangu  Bedredina,  o  jago  teip  bus,  tada 
suraszisime  ta  atsakymą  in  aukso  kningas. 

Naszle  klausė  to  visko  su  džiaugsmu  ir  pradėjo  rengtis 
in  kelione.  Tame  veziras  Szemsedinas  atsisveikinęs  su  sulto- 
nu, leidosi  in  Balsora  ant  Pamaszko. 

Kada  prisiartino  prie  to  miesto,  liepė  padaryt  audeklines 
būdas,  ir  pasakė  savo  žmonimis,  jog  ežia  užtruks  3  dienas, 
idant  galėtu  atsilset  ir  pirktie  ant  keliones  ka  tiktai  reikė. 

Laike  kada  pirkinėjo  nog  kupcziu  visokius  daigtus 
atnesztus  in  jio  buda,  Adžybas  prasze  murino,  idant  vela  eiti 
in  miestą,  norėdamas  da  ka  pamatyt  ba  tada  visko  negalėjo 
pamatyt  o  ir  norėjo  dažinoti  apie  kepika  ka  su  akmeniu  mete. 
Murinas  ant  to  tiko  ir  emes  pavelijimą  no  motinos  nuėjo  m 
miestą.  Nuejias  in  miestą,  perbėgo  nekūręs  vietas,  kur  parda- 
vinėjo tavoms,  prisiartino  prie  meczeto  Omijadu,  kada 
žmonis  rinkosi  ant  maldos  popiet.  E  jo  paskui  prie  kromo 
Bedredino,  kuris  dirbo  prie  teszlos  ir  tare  in  jin  Adžybas; — 
P  r  i  si  žiūrėki  e  i  n  mane,  ar  kada  matei  ? 

Dirstelėjo  in  jin  Bedredinas  ir  pažino  ant  syk,  ba  szirdis 
tevo  dege  meile  ir  labai  susijudinęs  žodžio  negalėjo  isztart, 
vienok  atsikvotejias  tare —  mano  jaunikaiti  užeikie  da  norint 
karta  pas  mane  ir  paragaukie  pyragaicziu. 

—  Nepyki  e  jog  tada  n  u  ve  ja  u  paskui  judu,  nežinau 
kas  su  manim  dėjosi. 

Adžybas  nusidivyjes  žodžeis  Bredredino,  atsake: —  Asz 
kitai})  ant  tavo  praszimo  neužeisiu,  jago  tu  ne  seksi  paskui  ir 
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turi  prisiekt.  Jago  prisieksi,  tada  ir  ryto  ateisiu,  kada  mano 
tėvukas  bus  užimtu  pirkių  ei  s. 

—  Brangus  ponaiti,  viską  pa  dari  su  kaip  nori. 

Ant  to  prižadėjimo,  Adžybas  su  murinu  inejoiu  jio  kroma. 

Bedredinas  tuojaus  davė  puikiu  ir  gardžiu  pyragaieziu. 
Kada  jiedu  valgė  tare  Adžybas: —  Seskie  su  manim  ir  valgyk 
sveezius  vieszini  o  pats  nieko  ne  ymi.  Bedredinas  atsisėdo 
szale  Adžybo  ir  norėjo  ji  apsikabint  isz  džiaugsmo  nes  Adžy- 
bas ji  nustūmęs,  tare: 

—  Nebukie  tu  nuobradas  ir  teip  lipnus  ba  asz  ne  esmių 
tau  lygus  ir  džiaugkis,  jog  tau  ta  loska  padariau  jog  czia 
užėjau,  Bedredinas  atsitraukė  ir  vieszijo  sveezius.  Kada 
pavalgė,  dave  vandenio  numazgotie  rankas.  Dave  ant  pabai- 
gos puikaus  gėrimo  ir  tare: —  atsigerkite  svetelei,  ba  tokio 
gėrimo  negausite  cielam  mieste.  Adžybas  gere  nedaug,  nes 
murinas  trauke  pusėtinai.  Ant  galo  atsisveikino  su  Bedre- 
dinu  ir  skubino  pas  save.  Bobute  Adžybo  labai  nusidžiaugė 
pamaezius  jin  kad  buvo  panaszus  in  savo  teva.  O  jos  sunu 
nuolatos  žiūrėdama  in  ji  verkė  kada  sedejo  prie  stalo,  klausi- 
nėjo kur  buvo  ir  del  ko  ne  valgo?  Tada  atsake  Adžybas  jog 
tokiu  pyragaieziu  valgė  kokiu  niekur  negalima  gaut.  Tada 
dyvijosi  naszle,  jog  jios  pyragaieziu  nenori  ne  paragaut  o  ir 
murinas  ne  nežiūrėjo.  Tada  tare  uaszle: —  Niekini  mano  pyra- 
gaiezeis,  o  tu  turi  žinot,  jog  tokiu  negali  nieks  padaryt  kaip 
tiktai  tavo  tėvas  Bedredinas,  jago  gyvas  isznioko  nog  manės 
kept  tokius  pyragaiezius. 

—  O!  moeziute,  asz  tau  pasakiški  teisybe,  jog  tu  teip 
nemoki  kept  kaip  szitam  mieste  vienas  kepa.  Dabar  ka  tiktai 
valgėme  pas  ji. 

Tada  senuke  dirstelėjus  su  piktumu  in  murina  tare: —  Ar 
tai  tu  niekadejau  mano  anuka  dristi  vedžiot  po  kokius  tai 
kroinus,  kaip  koki  vargsza  i 

—  Poni  tare  nevalninkas, —  teisybe,  buvome  ir  kalbėjo- 
me su  kepiku,  nes  nieko  nevalgėme. 
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—  Ne  meluok,  tare  Adžybas,—  buvome  pas  ji  krome  ir 
valgėme  skanius  pyragaiczius.  Senuke  da  labiaus  užpyko  ant 
murino,  nubėgo  pas  Szemsedina  ir  pradėjo  skuudstis  ant 
murino. 

Szemsedinas  staigaus  budo  nubėgo  pas  murina  ir  tare:. 
Tu  niekadejau!  ar  tai  teip  tu  paguodoji  mane? 

Norint  murinas  iszsikalbinejo  su  melu,  nes  Adžybas  sake 
teisybe: —  Teip  tėvuk  asz  teisybe  sakau:  vakar  valgėme  ir 
gardžei  gereme. 

—  Matai  rakab,  tare  veziras  in  murina,  da  man  dristi 
meluot.  Zinokie,  jog  asz  geriaus  tikiu  savo  anūkui  kaip  tau.. 
Kada  da  tas  dėjosi,  liepė  veziras  paguldytie  murina  ir  duotie 
lazdų.  Kada  pradėjo  pliekt,  prisipažino  prie  visko:  jog  valgė 
ir  gere  pas  kepika  o  ir  gardesnį  buvo  pyragaiezei  ne  kaip  tie. 
ka  ežia  guli  ant  stalo. 

Naszle  mislijo  jog  ant  piktumo  del  jos  gyre  kepiko  pyra- 
gaiczius, tare  in  murina: —  Ar  tu  žinai  kur  gyvena  tas  kepi- 
kas?  Eikie  ir  atneszkie  yiena. 

Tai  pasakius;  dave  piningu  ir  tas  tuojaus  nuėjo  in  mies- 
tą; o  kada  atėjo  in  kroma  kepiko  tare: —  Susimildamas  geras 
žmogau,  te  piningus,  o  duokie  man  kanogardžiause  pyragą.. 

Tuojaus  padavęs  tare: —  Szitai  yra  gardžiauses  ir  duodu 
tau  žodi,  jog  niekas  ant  svieto  gardesnį  nepakeps,  kaip  tiktai 
mano  motina, 

—  Murinas  sugrižo  su  pyragu  ir  padavė  naszlei  po- 
Nuredinui,  kuri  tuojaus  nulaužus  szmoteli  paragavo:  nes 
vos  nuryjo  puolė  ant  žemes,  murinas  labai  persigando,  ir 
norėdamas  jia  adgaivint,  pradėjo  su  vandeniu  liet  ant 
veido.  Atsikvotejus  truputi,  paszauke: —  O  Dieve!  tiktai 
mano  sunūs  Bedredinas  galėjo  tokius  pyragaiczius  kept. 

Iszgirdes  tuos  žodžius  veziras  Szemsedinas,  pradėjo 
džiaugtis,  nes  apmislyjias,  jog  tas  džiaugsmas  yra  nevaisingas, 
tare  in  ja: —  Pasakikie  man  martele,  katu  pertai  supranti? 
Ar-gi  jau  ant  svieto  kitas  tokis  kepikas  negali  atsirast  kaip 
tavo  sunūs? 
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—  Gerai,  asz  to  neginu,  nes  tokiu  kaip  asz  moku  kept 
ir  mano  sunūs,  tai  niekas  tokio  nepakeps,  ypacz  kaip  tas  ka 
czia  rankoje  laikau.  Džiaugkimes  broli  jog  randame  ta,  ka 
mes  nog  senei  jieszkome. 

—  Marczia  nesidžiaugkie  ant  tuszczio  ba  tai  tas  ne  yra 
ženklu.  Asz  liepsiu  in  ežia  pargabentta  kepika;  jago  tai  yra 
Bedredinas,  tai  tu  ir  mano  duktė  pažinsite  tuojaus.  Nes  turi' 
te  abidvi  pasislėpt  už  audeklo  ir  prisižiuret  gerai  per  skilute; 
ba  asz  nenoriu  idant  czia  Damaszke  sueitie  in  pažinte  nes 
noriu  tai  padarytie  Kaire;  ten  tai  džiaugsimės  ta  j  e  linksmybe. 

Tai  pasakęs,  nuėjo  in  savo  budike.  Paszauke  penkesde- 
szimts  savo  vyru  ir  tare  in  juos: —  Imkite  kožnas  gera  lazda 
in  ranka  ir  eikite  paskui  murina  kuris  jus  nuves  pas  viena 
kepika  tam  mieste.  Kada  ineisite  in  jo  kroma  sulaužikite 
viską  ka  tiktai  rasite.  Jago  jus  paklaustu  už  ka  jam  viską 
laužot,  vietoje  atsakimo  paklauskite  jio,  ar  tas  pyragas  ka 
dave  murinui  yra  tikrai  jo  darbo  ?  Jago  jums  pasakis  jog  teip, 
paimkite  ji  tuojaus  suriszkite,  ir  pas  mane  atveskite  nes  saugo- 
kitės jo  muszt  ar  su  piktumu  apsieitie.  Eikite  ir  laiko  negai- 
szinkite. 

Tarnai  iszpilde  kas  buvo  per  vezira  prisakyta.  Pasiėmė 
lazdas,  nuėjo  su  murinu  in  kroma.  Bedredino,  viską  sudau- 
žė: lentinas  sudus,  rundelius;  stalus  ir  kitokius  daigtus  kokius 
tiktai  rado.  Žiūrėdamas  ant  to  visko  Bedredinas  su  dyvu 
paszauke; —  Mano  žmonis?  Ko  jus  teip  nedorai  ant  manės 
užpuolinejet?  Kuom  asz  prasikaltau. 

—  Ar  tu  dirbai  ta  pyragaiti,  ka  pardavei  murinui 
szitam  ? 

—  Teip  yra,  asz  tai  kas  tame  pikto  ?  Ar  asz  žinau  ar  kas 
kitas  ant  svieto  pataikis  toki  pakept? 

Tie  nieko  neatsakė  tiktai  naikino  jio  daigtus,  kas  tiktai 
in  akis  papuolė  o  ir  peczius  sudaužė  in  gruvesius. 

Tuom  laik  ant  to  riksmo  pradėjo  rinktis  žmonis  ir  kaimy- 
nai, o  pamate  pulką  vyru  su  lazdomis  o  kurie  naikino  daig- 
tus, klausė  su  dyvais  apie   priežaste  tos    piktybes?  Tada  ir 
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Bedredinas  paklausė  da  karta  tu  užpuolu,  pasakikite  praszau 
jius,  kame  asz  prasižengiau  jog  ant  manės  teip  užpuolinejet \\ 

—  Ar-gi  ne  tu  kepei  pyragą,  ka  pirko  tas  murinas? 

—  Teip  yra,  teip  asz,  nes  buvo  gardus,  už  ka  nenupel- 
niau ant  tokio  apsiejimo  su  manim.  Paskui  tarnai  vėziro 
Szemsedino  neklausydami  jokiu  teisinimu  suriszo  jo  rankas  ir 
iszvede  isz  miesto. 

—  Norėjo  žmonis  miesto  atmuszti  Bedredina  nes  pali- 
cije  iszvaike  visus,  ba  valdže  miesto  apie  tai  žimojo  ir  buvo 
visa  vale  duota  Szemsedinui.  Nuvedė  varginga  kepika  apsi- 
aszarojusi  pas  vezira. 

Bedredinas  ant  tuszezio  klausė  žmonių,  kuom  jis  galėjo 
prasižengi?  Nes  tie  nieko  jiam  neatsakė.  Kada  atvedė  prie 
budu  audekliniu,  liepė  jiam  laukt,  pakolei  Szemsedinas  isz 
miesto  nesugrisz. 

Kada  sugrižo  veziras,  paklausė  apie  kepika  ir  ta  tuojaus 
prieš  z  ji  statė. 

—  Pone, —  tare  Bedredinas, —  teiksiesi  pasakitie  už  ka 
mane  czia  atvedė  ir  kuom  prasikaltau? 

—  Da  tu  klausi  niekadejau!  Ar  tai  tokius  tu  pyragai- 
ezius  kepi? 

—  Asz  pone  kepiau!  Nes  ka  toki  pikta  padaliau? 

—  Aplaikisi  kora  koke  nupelnei,  atsake  su  nuduotu 
piktu  m  Szemsedinas,  tavo  gyvastis  už  tai  atšakia  ka  drisai 
niekam  netikusi  pyragaiti  man  parduot. 

O  mano  Dieve  ka  asz  girdžiu;  ar  tai   yra  dideliu 
; prasižengimu,  už  tuos  niekus  turetau  numirt!.  .  . 

—  Teip,  kitokio  užmokesezio  ne  loskos  no  manės  nesi- 
tikėk. 

Kada  tas  dėjosi  prie  budikiu,  moteris  pasislėpė  žiurėjo 
per  pliszi,  o  norint  Bedredinas  buvo  persimainęs,  vienok  tuo- 
jau pažino.  Isz  to  didelio  džiaugsmo  abidvi  apalpo.  Kada 
nevalninkes  adgaivino,  norėjo  begtie  pas  Bedredina  ir  mestis 
jam  ant  kaklo;  nes  atsiminė  ant  prisakimo  Szemsedino  turėjo 
susilaikyt. 
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Suriszo  jo  rankas  ir  iszvede  isz  miesto,  (p.  420) 

Neužilgo,  liepė  veziras  arclitie  būdas  vyniotie  audeklus 
in  kelione;  Bedredina  liepė  indetie  in  skrine  ir  uždetie  ant 
verbluclu.  Kada  viskas  buvo  parengta,  leidosi  in  keliones, 
Diena  ir  nakti  keliavo  be  atsilsio  niekur  neužsilaikydami. 
In  kelinta   diena  susilaikė  vakare  idant  pasilsėtu  gyvulei, 
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Tada  iszerne  isz  skrines  Bedreclina  idant  pavalgydyt  nes  isz 
tolo  ji  laike  no  motinos  ir  paczios.  Keliavo  per  dvideszimts 
dienu  ir  ant  galo  pribuvo  in  Kairą.  Kada  pastate  budikes 
gale  miesto,  liepė  veziras  atvestie  Bedredina,  kurio  akise  tare 
in  viena  isz  nevalninku: —  Eikie  kagreicziause  ir  inkaskie 
stulpą. 

—  Ach  pone! —  paszauke  Beclredinas,  kam  tas  stulpas, 

—  Asz  liepsiu  tave  prie  jio  pririszt  ir  rodysiu  svietui 
jog  niekas  isz  tavęs  kepikas,  ba  pipiru  neindejei  in  pyragaiti. 

Tai  iszgirdes  Bedredinas  su  gailesczia  paszauke,  jog  vos 
veziras  susilaikė  nog  juoko: —  Didis  Dieve!  jog  pipiru  ne 
indejau  in  pyragaiti,  tai  nori  mane  nužudit!.  .  .  Už  pipirus 
sudaužė  mano  daigtus,  veže  skrineje  kaip  koki  žveri,  dabar 
vargins  prie  stulpo  ir  ant  galo  isz  budelio  rankos,  kaip 
didžiauses  piktadaris  busu  nužudintas?  Ar  tai  girdėta  ant 
svieto!  Tai  ant  ko  dorus  muzulmonai  keisejosi! 

Tai  kalbėdamas  graudžes  aszaras  liejo  ir  vela  toliaus 
kalbėjo. —  Da  ant  svieto  ne  buvo  girdėta,  idant  toke  neteisy- 
be papildintu!  Už  pipiru  žiupsni,  jog  neindejau  in  pyragaiti. 
Tegul  velnei  kepa  ir  eda  pyragaiczius!  O  £>rakeikta  ta  valan- 
da, kurioje  užgymiau  ant  svieto!  O  suteikie  Dieve  idant 
tuojaus  galetau  numirtie! 

Rengė  stulpą,  o  kad  pradėjo  temt,  liepė  veziras  Bedredi- 
na uždarytie  in  skrine,  kalinėdamas: —  Czia  tupėsi  igi  ryto- 
jaus o  kada  pradės  szvinst,  viskas  pasibaigs. 

Uždėjo  vela  Bedredina  ant  verbludu  ir  su  cielu  pulku 
intrauke  in  miestą.  Pertrauke  per  keletą  ulicziu,  nusidavė  in 
savo  paloci,  i  u  kur  liepė  inneszti  skrine. 

Kada  sunesze  visus  daiktus,  veziras  emes  in  szali  motina 
Bedredino  ir  savo  duktere,  tare  in  jais: —  Tegul  bus  Dievui 
garbe  jog  gilukningai  radome  ta  ka  jieszkojora.  Ar  tu  dukre- 
le pameni,  kaip  pakajus  buvo  tavo  iszredytas,  ta  nakti,  kada 
su  juom  radaisi  pirma  karta.  Pasakikie  idant  vela  teip  butu 
iszredvtas.   Greitai  reikia  tuom  užsiimtie. 
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Tuojaus  užsiėmė  jauna  moteriszke  su  džiaugsmu  ant  isz- 
pildimo  ka  tėvas  prisakė.  Nepoilgam  viskas  buvo  parengta. 
Netrukus  atėjo  veziras,  padėjo  drabužius  Bedredino  su  krep- 
sziuku  piningus  ir  tare  i  n  duktere:  Nusiredikie  dukrele  ir 
atsigulki  e  in  lova.  Kaip  tik  ineis  czia  Bedrediruas,  rugokie 
ant  jio,  jog  per  ilgai  kur  užtruko:  daduokie  ir  tai  jog  labai 
nusidyvijei,  kada  pabudai  ir  neradai  szale  savęs.  Verskie 
idant  kagreicziause  eitu  gult,  o  ryto  del  manės  ir  del  motinos 
papasakosi  kas  ežia  tarp  jus  nusides.  Tai  pasakęs,  atsisveiki- 
no su  duktere  ir  iszejo. 

Szemsedinas  liepė  visiems  iszeitie  ir  tiktai  del  trijų  pasi- 
likt kurie  atidarytu  skrine  iszredytu  jin,  paliktu  salėje  ir 
•duris  uždarytu. 

Bedredinas  buvo  tuom  laik  užmigęs  ir  tai  druczei,  jog 
like  nevalninkai  iszeme  ji  isz  skrines,  nurede  igi  marszkiniu  o 
in  kitus  apvilko,  paguldė  ant  sofkos  netoli  duriu  miegstubes 
jio  paezios  ir  patis  iszejo.  Vos  duris  uždare,  Bedredinas 
pabudo  ir  pradėjo  dyvu  dairytis  in  visas  szales.  Pažino  jog 
tai  ta  pati  sale,  kurioje  mate  kuprota  meszlaveži.  Da  labiaus 
nusidyvijo,  kada  ant  pirsztu  prisiartino  prie  pravirtu  duriu  ir 
paregėjo  ant  lovos  gulinczia  mylima  savo  szirdžei  o  locnus 
Tūbus  padėtus  szale  lovos. 

—  Didis  Dieve!  Ar  tai  sapnas  ar  teisybe! 
Moteriszke  kuri  ant  visko  teini  jo,  pakėlus    galva  tare 

meilingai: 

—  Meilingas  paeziuleli,  eikie  gult.  Ko  stovi  durise? 
Iszejei  ir  teip  ilgai  užtrukai,  eikie  szian  ba  asz  ne  užmigsiu 
lovoje  viena! 

Bedredinas  pradėjo  maiszitis,  ba  suprato  ant  balso,  jog 
tai  ta  pati  su  kure  saldžei  nakti  praleido.  Ineimpino  in  mieg- 
stube,  ir  mislyjo  kaip  jam  priesz  deszimts  metu  atsitiko,  prisi- 
artino prie  savo  drabužiu  rado  viską  kaip  padėjo  o  ir  piningai 
nejudinti,  tada  paszauke: —  Didis!  Dieve  Kas  tai  yra!  Tai 
-.žmogaus  iszminti  pareina.   Patoga  moteriszke  džiaugdamasi 
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—    Meilingas  pacziuleli,  eikie  gult.  (p.  423) 

tare  in  jin  : —  Da  karta  šzirdžiuk  praszau  tavęs,  atsigulkie,  ko 
vilkini, —  kas  tau  yra? 

Aut  tu  žodžiu  prisiartino  prie  patogos  inoteriszkes  ir 
tare: —  Pasakikie  man  praszau  tavęs  kvietkele,  kaip  senei  su 
tavim  bunu  \ 

—  Tas  klausymas  tavo"  v  ra  navatnas,  juk  ka  tik  dabar 
isz  czia  buvai  iszejes!   Tavo  galva  turi  būtie  kuom  užymta. 
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—  Mano  tu  kviętkęle,  asz  tau  pripažinau,  jog  mano 
tikrai  galva  yra  užimta.  Asz  po  teisybei  atsimenu,  jog  czia 
radausi  su  tavim,  nes  kaip  pamenu,  tai  Ims  apie  deszimts 
metu  jog  per  ta  visa  laika  gyvenu  Damaszke.  O  jago  szita 
nakti  su  tavim  gulėjau  tai  negalėjau  i  n  teip  toli  užvikt.  Asz 
negaliu  to  suprast. 

Nes,  Meldžiu  tavęs  pasakikie  man,  kaip  tai  mislyt  \  Ar  asz: 
tikrai  esmių  su  tavim  ženotas  ar  tai  sapnavau  apie  atsitolini- 
mą nog  tavęs? 

—  Turejei  szirdžiuk  sapnuotie,  jog  buvai  Damaszke. 

—  Kad  sziteip,  tai  juokas  ant  juoku, —  paszauke  Bedre- 
dinas  juokdamasis  už  szonu  pasiėmęs,  kad  tu  žinotai  mano 
kvietkele  apie  szita  sapną  tai  juokais  pasileistum.  Tik  fclau* 
sikie,  sapnavau,  jog  mane  pusnuogi  rado  prie  bromo  Damasz- 
ke, kaip  vienmarszkini  jog  inejau  in  miestą,  viduryje  szidijen- 
ežios  minės, —  jog  pasislėpiau  in  kepiko  kroma,  kuris  mane 
už  sunu  prisiėmė  ir  po  jo  smerties  likaus  kepiku,  ant  galo 
visko  datiriau  ir  daug  laiko  užimtu  idant  apie  viską  papasa- 
kotai!, ant  gyliuko  jog  pabudau,  ba  jau  ketino  mane  prie  stul- 
po riszt  ir  žudint. 

—  Ir  už  ka  tave  ketino  kaip  koki  niekadejau  žudint, 
kuom  prasikaltai  ? 

—  Už  nieką,  o  už  tai  juokas  pasakite.  Visa  mano  kalte 
buvo,  jog  in  pyragaiti  neindejau  pipiru. 

—  Ar  tiktai  už  tai,- —  tare  patoga  moteriszke  ir  labai 
pradėjo  juoktis. 

—  Ne  gana  to,  visus  mano  gromozdus  sudaužė,  suriszo 
mane  ir  laike  skrineje  kaip  žveri,  jog  man  dabar  kaulus  skau- 
da. Aeziu  Dievu  jog  pabudau. 

Bedreclinas  negalėjo  miegotie.  Nuolatos  budo,  ba  viso- 
kios misles  jio  galvoje  painiojosi.  Pats  tam  netikėjo.  Tankei 
sedo  lovoje,  dairėsi  in  szalis.  Da  nebuvo  gerai  praszvite,  szitai 
Szemsedinas  veziras  pabaladojo  in  duris  miegstubes  ir  ne 
trukus  inejo  velidamas  labo  ryto. 
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—  Bedredinas  labai  nusidivijo,  pamatęs  žmogų  kuris 
jam  tiek  davėsi  in  ženklus,  nes  ant  veido  iszrode  loskavu,  ne 
teip  kaip  tani  nevos  sapne  ir  paszauke  Bedreclinas: —  Ar  tai 
tu  esi  tuom  ka  nore  j  ei  mane  nužudint  už  tai  jog  pipiru  ne 
indejau  in  pyragaiti?! 

Veziras  pradėjo  juoktis  ir  už  valandos  pradėjo  apie  viską 
iszdestinet,  jog  tai  buvo  geniuszu  darbai,  ba  pažino  isz  kalbos 
kuprio  kuris  ketino  būtie  jio  žentu ; —  jog  isz  palikto  raszto 
visa  daejo  ant  galo  kaip  ji  surado,  kaip  ji  gazdino  smerczia  už 
pyragą.  Dadave  ant  galo,  jog  ticzia  teip  su  juom  apsiėjo 
idant  claugiaus  padaritie  džiaugsmo. 

Pradėjo  isz  kaleinos  bucziuotie  žentą  ir  duktere.  Ne 
užilgo  pasirodė  ir  motina  Bedredino,  o  kas  buvo  per  džiaugs- 
mas, tai  czia  negaliu  apraszyt  ir  ta  istorije  bus  kningosi  igi 
pabaiga  svieto. 

Veziras  pabaigęs  ta  istorije  Kalifui  teip  jiam  patiko  jog 
dovanojo  gyvasti  murinui. 

O  kad  pradėjo  szvinst  Szeherezada  pabaigė  istorije  o 
sultonas  prižadėjo  sesers  nežudint  nes  prasze  idant  vakare 
ateitu  da  kokia  papasakot. 


Istorije  Szeporiaus  Sultono. 

Kada  vakare  Szelierezada  stojo  palocije  sultono,  pradėjo 
b  istorije: 

—  Szviesiauses  pone,  Kasgaroje  vieszpatavo  sultonas 
kuris  labai  mego  historijes  teip  kaip  tu  szviesiauses  pone  ir 
kas  vakaras  priiminėdavo  pasakori,  visokius  koki  tik  galėjo 
puikes  sakmes  sakyt.  Viena  karta  sultonas  užsimanė  paklaų- 
sytie  historiju  o  kad  nebuvo  kam  sakyt  prispyrė  savo  szepo- 
riu  idant  tas  ka  norint  papasakotu  o  tas  ne  ilgai  mislyjias 
pradėjo: 
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—  Nepersenei  buvau  ažpraszytu  pas  viena  turtinga  gy- 
ventoju, kuris  iszleidinejo  duktere  už  vyro.  Ant  tos  links- 
mybes, daug  radosi  auksztu  ypatų.  Po  vinezevonei  užprasze 
visus  prie  stalo  ir  kožnas  valgė  ka  tik  norėjo.  Terp  tu  valgiu, 
radosi  vienas  labai  puikus  valgis  pritaisitas  su  czesnaku,  prie 
kurio  visi  metėsi  ir  gardžei  valgė:  matidami,  jog  vienas  sve- 
ezias  suvis  nevalgo  norint  arcziause  jo  stovėjo,  prasze  jio,  idant 
imtųsi  prie  to.  Nes  jis  atsipraszinejo  kaip  galėjo  kalbė- 
damas:—  Dovanokite  man  nes  asz  negaliu  dalipstet  to  valgio, 
kuriam  randasi  czesnakas:  neužmirszau  to  ka  nukentėjau, 
už  viena  karta  paragavimo. 

—  Praszome  visi  idant  papasakotum  priežaste  apie  ta 
czesnaka.  Gaspadorius  mano  iszkalbinejo  jam  taridamas: 
Kaip  matau  mano  czesne  niekini? 

—  Tas  valgis,  yra  puikus:  turi  kanecznai  valgyt,  teip 
kaip  kiti. 

—  Pone,  atsake  sveczias  kur  jis  buvo  kupczium  isz 
Bagdado,  nemislyk,  jog  tavo  geru  niekinu  arba  ka  iszrandu. 
Asz  valgiusiu,  nes  po  tam  turėsiu  keturisdeszimts  kartu  ran- 
kas mazgot.  Ne  pykši  už  tai,  ba  noriu  dalaikyt  duota  prisie- 
ga  ba  prižadėjau  jog  jokiu  valgiu  nevalgisiu  pritaisytu  su 
czesnaku. 

Gaspadoris  paliepė  del  tarno  pritaisyt  maudine  idant 
kupczius  tuojaus  pavalgęs  galėtu  praustis  kiek  tik  nori.  Po 
prisakimui  tare  in  kiipcziu.  Na  tai  dabar  valgyk  kaip  ir  mes, 
nes  viskas  parengta. 

Kupczius  rodos  užpykęs  isz  tos  prievartos,  paeme  szmote- 
li  mėsos  ir  drebanczia  ranka  dejo  sau  in  burna,  ir  su  dideliu 
nenoru  prarijo  jog  net  visi  užsidūmojo.  Nes  kas  mum  buvo 
didžiausi  dyvai,  jog  ant  deszines  rankos  neturėjo  vieno  pirsz- 
to,  nikszezio,  ka  pirma  nevienas  nebuvo  to  patemijes.  Pama- 
tęs tai  gaspadoris  linksmai  tare  in  ji: —  Kaip  matau  neturi 
nikszezio,  kokiu  daliku  netekai?  Papasakok  tai  visi  klau- 
sysime. 
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—  PrieteI, —  atsake  kupczius  ne  tiktai  ant  cleszin.es  ran- 
kos neturiu  pirszto,  nes  ir  ant  kaires. 

Ir  parode  abi  rankas.  Negana  da  to,  dadave,  neturiu 
mkszcziu  ne  ant  kojų  pirsztu,  per  navatha  atsitikima,  o  jago 
norite  paklausyt,  turėkite  kantrybe,  o  meilei  jiums  papasako- 
siu. Ne  tik  dyvisites  isz  tos  mano  nelaimes,  nes  ir  gailesites 
nes  pavelykite,  idant  pirma  rankas  numazgotai!,  po  tam  stojo 
no  stalo  ir  daug  kartu  mazgojo  rankas  ir  muilijo  su  visokeis 
muilais  ir  pradėjo  už  valandėles  pasakot  apie  savo  nuopolus. 

—  Turiu  jumis  isz  pradžios  pasakyt  jog  už  viešzpatavi- 
mo  Kalifo  Haruno,  tėvas  mano  gyveno  Bagdade,  kur  asz 
gimiau,  ir  buvo  turtingiausiu  kupczium  tam  mieste.  O  kad 
pradėjo  mylėtis  raszkažuose,  tai  po  savo  smerczei  paliko  daug 
skolų,  kureis  asz  vos  stengiau  atiduot  ir  po  kokiam  laikui 
p  a  s  t  o  j  a  u  tu  r  t  i  n  gu . 

Viena  karta,  kada  atidariau  kroma,  kokia  tai  moteriszke 
turenti  su  savim  du  nevalninkus  staptelėjo  priesz  mano  narna. 
Nusėdo  nog  mulo,  o  nevalninkas  tare  in  jia. 

- —  Asz  sakiau,  jog  mes  už  anksti  nusidavem,  ba  da  ir 
ne  visi  kromai  atidariti  ir  kad  būtumei  poni  manės  paklausius 
tai  nereikėtu  ilgai  laukt.  Moteriszke  apsidairė  in  visas 
szalis,  o  matydama  visus  kromus  uždarytus,  tiktai  mano  atvi- 
ra, prisiartino  prie  manės  o  linktelėjus  su  galva,  prasze  ar  ne 
pavelintau  savo  krome  palaukt,  pakolei  visi  kromai  ne  bus 
atidalyti.  Asz  meilei  ant  jios  praszimo  prisilenkiau. 

Inejo  in  mano  kroma,  o  matydama,  jog  nieko  jame  nesi- 
randa, kaip  tiktai  asz  ir  jios  romiklei,  atsidengė  uždangalą 
veido  del  atvesimo.  Nemaeziau  ant  svieto  patogesnes  mote- 
ries. Tuojaus  prilipau  prie  jios  su  dusze  ir  szirdžia.  Nenu- 
kreipiau nog  jios  akiu,  nes  pats  supratau,  jog  tai  ne  gražu, 
nes  ji  už  pikta  nepalaikė  ypacz  meilei  in  mane  žiurėjo  ir  tada 
uždengė  veidą,  kada  žmonis  lauke  pradėjo  szvaistytis. 

Uždengus  veidą,  pasakė  man  jog  nori  pirkt  visokiu  bran- 
giu ceikiu  ir  klausė  ar  neturiu  savo  krome  tokiu  ir  tokiu. 
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—  Poni,  atsakiau,  nes  esin  insisenejusiu  kupczium, 
dabar  tik  pradedu  susigriebt,  tai  tokiu,  kokiu  nori  ceikiu  savo 
krome  neturiu.  Labai  tuom  rupinuosiu  jog  negaliu  parodytie 
to  ko  reikalauji,  nes  asz  norėdamas  tavo  kelia  ir  žygi  sumažint 
pasirūpinsiu  visko  kaip  tik  kupczei  atidaris  kromus,  eisiu  pas 
juos  ir  viską  adgabensiu  ka  tik  nori. 

Meilei  ant  to  tiko  ir  vela  galėjau  su  ja  kalbėt  ba  da  ne 
visi  kromai  buvo  atidariti. 

Iszmintis  tos  moteres  ir  jios  patogumas  labai  mane  užeme; 
norint  nesinorėjo  jios  palikt,  vienok  turėjau  begt  ir  jieszkojau 
viską  ko  reikalavo  ir  prieme  tavoro  net  už  penkis  tukstanczius 
drachmų  sidabro.  Sudėjau  in  viena  punguli  padaviau  romik- 
lui.    Moteriszke  atsisveikinus  su  manim  nukeliavo. 

Ilgai  žiurėjau  ant  jios,  pakolei  nenusuko  in  kita  uliczia. 

Vos  isz  mano  akiu  isznyko,  atsiminiau,  jog  no  to  kra^zto 
apie  viską  užmirszau  ir  paklausiau  kur  gyvena,  o  ve  neužmo- 
kėjo už  tavora.  Butu  buve  puse  bėdos,  idant  tie  tavorai  butu 
mano,  nes  dabar  negalėjau  del  savęs  vietos  surast.  Nuėjau 
vienok  pas  kupezius  ir  kalbėjau  in  juos,  jog  ta  motere  paži- 
nau ir  piningus  neužilgo  atsius.  Sugrįžau  pas  save  ir  vaiksz- 
eziojau  nosi  nuleidęs,  jog  insipainiojau  in  skolas. 

Perėjo  nedele,  moteres  nematyt  ne  piningu,  o  kupczei 
pradėjo  provytis  piningu  ir  vela  atsiprasziau  ant  nedėlios, 
kada  ir  ta  iszejo,  asz  sau  vietos  neradau  ir  szitai  rytmetije 
paregėjau  ta  paczia  motere  atkeliaujenczia  su  tais  paczeis 
romikleis  ka  ir  pirmu  kartu  turėjo. 

Sustojo  ties  mano  kromu  ir  nulipdama  tare: —  Ilgai  turejei 
laukt  ant  mane,  nes  atneszu  tau  piningus  ka  esmių  skolinga. 
Nuneszkie  tuos  piningus  pas  bankieri  idant  dažinot  ar  geri. 

Romiklis,  kuris  laike  tuos  piningus,  nuėjo  pas  bankieri 
ir  radome  visus  teisingus.  Kada  sugrįžau  in  savo  kroma  vela 
ilgai  sotinau  savo  akis  jos  patogumu  ir  meilei  kalbėjau  pakol 
kromus  neatidarė. 
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Kada  kupczei  atidarė  kr  o  mus  nunesziau  jiems  piningus 
ir  ve]  a  man  padavė  ta  vorus,  kokiu  moteriszke  prasze.  Priė- 
miau jiu  už  szimta  tukstancziu  szmotu  aukso  o  moteriszke 
paeme  ta  visa  tavora,  neužmokėjo  kaip  pirmai,  sedo  ant  mulo 
ir  nukeliavo.  Labai  mane  surūpino,  jog  nieką  nepasakė  apie 
užmokesti  o  ir  apie  savo  vardą.  Užmokėjo  po  teisybei,  nes 
dabar  dvigubai  tiek  ineme  ar  gal  ne  bus  koke  apgavike?  Gal 
but,  jog  tyczia  užmokėjo  skola,  idant  galėtu  užtrukt.  .  .  Kup- 
czei  pradėjo  ant  manės  užstotiė  ir  kerszitie  kalėjimu,  o  czia 
apie  motere  ne  negirdėt.  Jau  ketinau  viską  parduot  ant 
užmokėjimo  skolų,  kad  szitai  rytmetyje  paregėjau  atkėliau- 
jenezia  ta  paczia  motere. 

—  Kur  turi  tavo  svarstės,  tare  in  mane,  ba  turi  atsvert 
auksą  kuri  tau  adgabenau. 

Tie  žodžei  rodos  isz  dangaus  puolė  ir  manije  meiles  da 
labiaus  atsigaivino.  Pakolei  neatsveriau  aukso,  visokius 
klausymus  uždavinėjo,  o  terp  tu  paklausė,  ar  ne  esmių  ženotas. 
Asz  atsakiau  jog  ne.  Ant  galo  padavė  romiklis  auksą  ir  tare 
in  mane  patyka: —  Asz  matau  ir  suprantu  gerai  jog  tu  myli 
mano  ponia  ir  man  dideli  dyvai  jog  igi  sziol  to  nepadarei, 
ka  privalo  vyras  padaryt,  žinokie  ir  tai  jog  ji  tave  labai  myli 
o  ir  labiaus  ne  kaip  tu  jia.  Tu  misliji  jog  ji  reikalauje  tavo 
ta  voru,  ji  tyczia  czia  atsilanko,  ba  negali  susilaikyt  isz  meiles 
ir  del  to  klausė  tavęs  ar  turi  paczia?  Jago  nori,  tai  man  pasa- 
kyk o  asz  viską  sudarisiu  jog  su  jia  apsiženysi. 

—  Teisybe  ir  atsakiau,  no  pirmo  paregejimo  persiemiau 
meile  prie  jos,  nes  nedrįsau  o  ir  nemislyjau  idant  ir  ji  mane 
mylėtu.  Dabar-gi  prisipažinau  tau  jog  ja  myliu,  ir  jago 
sudarisi,  jog  ji  man  teks  tai  didele  nagrada  tavęs  lauke. 

Atsveriau  auksą  ir  kada  piliau  auksą  in  krepsziuka, 
romiklis  apie  viską  savo  ponei  pasakė  ir  ant  galo  dadave  gar- 
siau jog  net  asz  iszgirdau.  "Labai  džiaugėsi.  O  tai  tyczia  ba 
teip  buvo  murinas  inmokintas.  Moteriszke  iszgirdus  tuos 
žodžiu  tuojaus  iszkeliavo;  pasakius  tiktai  tiek,  jog  atsius  pas 
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mane  romiklu,  ir  jog  turiu  ta  viską  padaryt,  ka  per  ji  bu& 
i  n  sakyta. 

Pripildytas  saldžiomis  mislemis  po  iszejimui  patogios 
moteres,  užmokėjau  skolininkam  ir  laukiau  nekantrei  romik- 
lio.   Ant  galo  paregėjau  ji. 

Teip  pagedauta  siuntini  labai  meilei  priėmiau,  klausda- 
mas jio  pirmiause  apie  sveikata  mano  milemiausios. 

Gilukningiauses  esi  isz  visu, —  atsake  romiklis,  jog 
tropijei  gaut  szirdi  tos  patogos  moteries,  ji  nuolatos  no  szitos 
meiles  serga.  Nori  tave  pamatyt  o  kad  jei  butu  galima,  tai 
kas  kart  pas  tave  adbegtu.  .  . 

—  Asz  kaip  mislyju  tai  ji  turi  būtie  motere  isz  augszto 
gimimo  ? 

—  Atminei  atsake  romiklis.  Yra  tai  vienininke  Sobei- 
dos,  paczios  Kalifo,  o  kurie  ja  labai  myli,  ba  isz  mažumes 
užaugino  ir  viskas  ant  jios  ranku  ataduota.  Jau  ji  pasakė 
apie  tai  savo  ponei,  jog  nori  vyro  ir  kad  turi  tave  iszsirinkus. 

—  Kalifiene  ant  to  tinka  nes  tave  nori  pirma  matyt  ar 
jei  patiksi  o  jago  patiksi  ketina  iszprovint  linksma  veseile. 
Gali  suprast  isz  to  visko,  kas  už  gilukis  tave  lauke.  Jago 
del  saviszkes  patikai,  tai  patiksi  ir  Kalifienei.  Iszpuola-gir 
idant  su  manim  nusiduotai  tuojaus  in  paloci  ir  del  to  ežia  atė- 
jau; dabar  žinokis. 

—  Eisiu  su  tavim  kur  tik  vesi. 

— .  Gerai  yra,  nes  žinok,  jog  vyrams  ne  vale  eitie  in  palo- 
cius  kalifiszku  moterių,  ir  kitaip  negalima,  kaip  slaptiniu 
spasabu.  Nes  mano  poni  iszrado  spasaba.  Tu  turi  būtie 
sargu,  ba  tai  eina  apie  tavo  gyvasti. 

Asz  ant  visko  tinku  jog  viską  iszpildinsiu  kas  bus 
p  r  i  sakyta. 

—  Sulaukės  vakaro,  nusiduosi  in  meezeta  (maldnami) 
kuri  pati  Kalifo  liepė  prie  Tigro  upes  pastatyt  ir  ten  turi 
laukti  pakolei  katras  isz  mus  neateis. 
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Prižadėjau  viską  iszpildyt  ir  su  nekantrybe  laukiau  vaka- 
ro; kada  pradėjo  temt,  nusidaviau  in  paženklinta  vieta.  Tro- 
pijau  ant  maldų,  ka  po  nusileidimo  saules  atprovineje  ir 
norint  visi  jau  iszejo,  asz  vienas  likau. 

Nepoilgam  atplaukė  laivelis  su  keleis  romikleis.  Susto- 
jo kraszte,  atnesze  in  meczeta  keletą  dideliu  skriniu,  potam 
risi  atsitolino.  Vienas  tiktai  isz  jiu  pasiliko  buvo  tai  tas  pats, 
ka  buvo  pas  mane  atsiunstas.  Paregėjau  ir  mano  mylima,  su 
kuria  meilei  pasisveikinau,  ir  buvau,  gatavas  ant  jios  visu 
liepimu. 

—  Neturime  laiko  ant  vilkinimo —  atsake  patoga,  ati- 
darė viena  isz  skriniu  ir  liepė  man  in  jia  atsigult,  daduodama 
jog  reikė  padaryt  iszsisaugojime  nelaimes. 

—  Nesibijok  nieko  ir  atsiduokie  ant  manės.  Nebuvo 
apie  ka  kita  mislvt,  padariau  ka  nog  manės  norėjo  ir  užda- 
rius mane  skrinioje,  pasiėmė  rakta  su  savim.  Romiklis 
paszauke  kitus  ir  liepė  vela  visas  skrines  neszt  ant  laivelio, 
potam  vela  visi  susėdo  ir  nugabeno  mane  ir  kitas  skrines  in 
pakaju  Zobeidos. 

Laike  tos  mano  keliones  visokios  misles  spaudėsi  in  mano 
galva  ba  nežinojau  kas  su  manim  gali  atsitikt  pradėjau  mels- 
tis, nes  jau  buvo  per  velu. 

Laivelis  stojo  kraszte  prie  paties  palociaus  Kalifo;  nune- 
sze  skrines  pirmiause  in  pakaju  dažiuretojaus  romikliu  kuris 
turėjo  raktus  no  pakaju  moterių  Kalifaus,  ka  nieko  neinlei- 
do,  pakolei  neperžiurejo.  Tas  uredninkas  tame  laike  miegojo 
ir  reikėjo  ji  budint, 

Pabudintas  isz  miego,  labai  supyko  ant  vierninkes,  Zobei- 
dos, mano  mylimos  ir  pradėjo  ant  jios  plūst  jog  teip  vėlai  ji 
turbacije. 

  Tu  misliji  jog  asz  neperžiurejas  skriniu  tave  palei- 
siu? O  ne!  visas  peržiūrėsiu  ir  ne  vienos  ne  lenksiu. 

Tuojaus  liepė  isz  kaleinos  atidarinet.  Innesze  ta  kurioje 
asz  gulėjau  pirmiause.   Tada  teip  mane  baime  sueme,  jog  czią 
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negaliu  iszpasakot,  mislyjau  jog  czia  bus  pabaiga  mano  gyve- 
nimo. 

Maniszke  turinti  rakta  prie  savęs,  pasakė,  jog  jokiu  dali- 
kli nedaleis,  idant  skrine  atidaryt,  daduodama.  Zinai  gerai 
jog  asz  czia  nieko  tokio  negabenu  kaip  daigtus  prigulinczius 
prie  Zobeidos,  tavo  ponios.  Toje  skriuioje  randasi  brangus 
tavorai.  ka  man  kupczei  pavedė.  O  kas  labiause,  randasi  ke- 
lios pleczkutes  su  szventytu  vandeniu  pargabentos  i>z  szvento 
szaltinio  Zemžem  atsiunsto  isz  Mekkos;  jagoisz  jin  susikultu 
galėtu  kenkt  tavorams,  o  tau  butu  visa  beda:  žinai  jog 
Kalifiene  tau  už  tai  nedovanotu.  Pamislijes  valandėle  tare: 
—  Eikie  tu  su  savo  toms  skrinioms  po  kvarabu  ir  tuojaus 
nunesze  in  moterių  pakajus. 

Vos  innesze  in  pakajus,  iszgirdau  staigu  baisa  szaukenti, 
Kalifas  czia  ateina! 

Tie  žodžei  teip  mane  nugazdino,  jog  buvau  kaip  numiręs. 
Tsztikro  buvo  tai  Kalifas,  kuris  inejes  paklausė: — -  Ka  turite 
tuose  skrinese? 

Handytojau  viernuju —  atsake  ta  mergina,  yra  tai  visoki 
pirkinei,  ka  tavo  mieliause  pati  dabar  peržiurines. 

—  Atidaryk  tuojaus  tais  skrines  tare  Kalifas,  asz  noriu 
pamatyt. 

Dovanai  stengėsi  atkalbinet  nog  to,  ir  teisino  jog  tai 
moteriszkes  dalikai  ir  jog  Zobeida  pyks  už  tai,  jago  kas  be  jios 
pirma  norėtu  pamatyt. 

—  Atidaryk!  asz  noriu  tare  Kalifas  užpykęs. 

Ant  tuszczio  jiam  perdestinejo,  jog  ant  jios  pone  pyks  ir 
m  neloska  papuls,  nes  jis  tare: —  Xesibijok,  asz  viską  yru  u 
ant  savęs,  tau  nieko  pikto  nesistos.  atidaryk,  ir  manės  negai- 
szink. 

Isztikro,  kitaip  neiszpuole  kaip  tik  jo  norams  užganą 
padaryt.  Dabar-gi  sueme  baime,  jog  net  ir  dabar  drebu, 
kaip  apie  tai  atsimenu!  Kalifas  sedo.  o  vierninke  liepė  pa 
viena  skrine  atneszt  ir  pradėjo  rodyt  pirkinius,  nes  teip  trukdė 
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Kalifą  rodijime  to  viso,  jog  pora  skriniu  peržiūrėjęs  mostelėjo- 
su  ranka  ir  paszauke: 

Na  pasiskubinkie  o  pažiūrėsime  kas  toje  paskutinėje 

randasi. 

Jau  asz  suvisai  numiriau,  ba  žinojau,  jog  bus  po  manim.. 


Liepė  atneszt  skrine  ir  pradėjo  rodyt  pirkinius,  (p.  433 


Vierninke  Zobeidos  suprato  jog  Kalifas  tikrai  nori  pas- 
kutinėje skrineje  pamatyt  tavoms  kurioje  asz  gulėjau,  tare 
in  Kalifą. 

—  Teiksiesi  szviesiauses  pone  padarytie  ta  loska  del 
manės  idant  palauktum  valandėle,  pakolei  mano  poni  isz  mau- 
dynes neiszeis,  tada  jios  akise  atidarisu. 

Na  tai  gerai,  gali  skrines  lieptie   iszneszt  in  kita 

pakaju. 

Kaip  tik  romiklei  isznesze  skrines  o  drauge  ir  mane,  o 
kada  nevalnikai  iszejo  tuojaus  patogi  vierninke  atidarė  skrine 
kurioje  buvau  uždarytas  liepė  man  iszlipt  nuvedė  trepais 
auksztin  ir  uždare  ir  sugrižo  in  pakaju  kur  skrinios  radosi, 
szitai  vela  Kalifas  ir  in  czia  atėjo,  o  atsisėdės  ant  tos  skrines- 
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isz  kurios  asz  iszejau,  pradėjo  klausinėt,  ar  ka  negirdėjo 
mieste?  Kalbėjo  gana  ilgai,  ant  galo  iszejo  in  savo  pakaįus. 

Kada  mano  mylima  pasiliko  viena,  adbego  pas  mane  per- 
praszidama,  jog  tiek  turėjau  baimes  nukenst  ir  dadave: —  Ir 
asz  isz  baimes  ka  tik  ne  numiriau,  ba  ne  tik  tu  mano  sakalėli 
būtumei  pražuvęs,  nes  ir  asz.  Kad  teip  kita  ant  mano  vietos? 
tai  butu  nieką  ne  veikus.  Nes  kaip  asz  drąsi,  tai  viskas  pasi- 
sekė na  dabar  nieko  nesibijok,  esi  czia  geroi  kovoneje. 

Pasikalbėję  valanda  ir  pasiutęs  meilei  tare: 

—  Laikas  jau  idant  sau  pasilsėtum,  asz  ryto  tave  parsta- 
tysiu  savo  ponei,  apie  koki  laika?  To  nežinau  bet  ryto,  diena 
Kalifas  pas  ji  neatsilanko,  tiktai  nakti,  tai  neprivalai  jio 
bijotis. 

Po  tam  visam,  saldžei  miegojau  ba  per  visa  nakti  saldžei 
sapnavau. 

Ant  rytojaus  mano  mylema  perstatė  mane  savo  ponei  isz- 
mokinus  pirma  kaip  priesz  jia  stoti  ir  kaip  jei  atsakyt,  nuve- 
dė in  sale  teip  puike  jog  rodos  buvo  butine  visu  dievaieziu, 
Sedejo  ant  iszkiles  vietos,  o  isz  szaliu  dvi  eiles  senivu  moterin 
puikei  parėdytu.  Netrukus  pasirodė  apie  dvideszimts  jaunu 
patogu  merginu,  labai  puikei  parėdytu.  Zobeidos  rūbai  no 
aukso  ir  deimento  žei^jo,  net  akis  gadino.  Zobeida  sėdėdama 
ant  iszkelmes,  dave  ženklą,  idant  prisiartintau;  asz  ant  pirsztn 
ateimpines,  puoliau  in  jios  kojes.  Liepė  man  atsistot,  paklau- 
sė mano  vardo  apie  mano  giminia  ir  turtą.  Jog  klausė  manės 
užganapadariau,  pati  džiaugėsi,  ka  asz  patemijau  ant  jios 
veido,  ir  ant  galo  dadave: —  Džiaugiuosi  u  labai,  jog  mano 
vierninke,  iszrinko  sau  teip  patogu  v)7ra.  Pagiriu,  jios  iszran- 
ka  ir  paveliju  idant  sueitumet  in  pora.  Liepsiu  pati  iszkelt 
veseile  nes  da  del  manės  jiji  bus  reikalinga  ant  deszimts  dienu- 
Per  ta  laika,  pakalbėsiu  su  Kalifu  ir  aplaikysin  pavelyjima  nog* 
jios  o  tu  liksi  czia,  ir  ant  nieko  tau  ne  nubus. 

—  Tokiu  daliku  per  deszimts  dienu  buvau  paka juose 
moterių    Kalifo.    Per  ta  laika  savo  mylimos  neregėjau  nes 
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teip  buvau  prižiūrėtu  ir  turėjau  vigada  jog  ne  rojuje  negalėjo 
būtie  geri  aus. 

Zobeicla  pasakė  Kalifui,  jog  norėtu  savo  vierninke  iszleist 
už  vyro  ant  ko  Kalifas  su  noru  tiko,  ir  paskire  ne  maža  paso- 
ga.  Po  traukiui  deszimts  dienu  Zobeicla  liepė  padarytie  rasz- 
tus  vinczevones.  Kada  jau  viskas  buvo  gatava,  sukvietė  szo- 
kikus  ir  szokikes  ir  per  (levines  dienas  palocije  atsiprovinejo 
linksmybe.  Deszimta  diena,  likos  mano  mylima  nuvesta  in 
pirti,  o  ir  mane  in  kita.  Po  iszsimaudimui,  dave  puike  vaka- 
riene o  terp  valgiu  radosi  ir  viena  patrova  pritaisyta  su 
ezesnaku,  tokia  jau  kaip  ir  ta  prie  kurios  dabar  mane 
verte  valgyt.  Teip  ji  man  patiko  jog  kitu  valgiu  ne  ka  val- 
giau tiktai  ta  rencziau  net  man  žandai  braszkejo.  Nes  ant 
mano  nelaimes,  atsikėlęs  no  stalo  nenumazgojau  ranku  tiktai 
nuszluoszcziau  su  sausu  abrusu  ir  tai  man  pirma  karta  mano 
gyvastį je  tropijosi:  Po  vakarienei  linksmai  visi  bo vijosi  kada 
jau  atėjo  laikas  ant  atsilsio,  likomės  nuvesti  in  miegstube. 
Kaip  tiktai  likomės  du  vienu,  prisiartinau  asz  prie  savo  myli- 
mos, idant  su  ja  pasidžiaugt  nes  vietoje  džiaugtis  meilia  stume 
mane  nog  savęs  ir  baise!  pradėjo  klikt  jog  net  visos  nevalnin- 
kes  subėgo  ir  klaust  apie  priežaste?  Asz  nusidyvijias  stovėjau 
kaip  nudiegtas  negalėdamas  paymtie  kas  viskas  ženklina. 

—  Mylima  musu  sesute,  tare  moteris,  kas  tau  stojos  tam 
trumpam  laike,  ar  ka  reikalauji  nog  mus? 

—  Imkite  ta  biaurybe  isz  mano  akiu. 

—  O  poni!  paszauke  kuom  asz  prasikaltau? 

—  Nedoras  esi  žmogus!  valgei  czesnaka,  o  ne  numaz- 
gojei  ranku  ar  tu  mislyji  jog  asz  ta  nukensiu,  idant  tokis 
biaurybe  prie  manės  prisiartintu  ir  savo  kvapu  apdumptu?.  .  . 

—  Pagulclykie  tuojaus  ji  ant  žemes  ir  atneszkite  mam 
kancziu. 

Jos  prisakimas  likos  iszpildmtas,  tuojaus  vienos  pagriebė 
užĮjranku,  kitos  už  koju  o  mano  mylima  nemielaszirdingai  pra 
dejo  pliekt  su  kanczium  per  nugara  kiek  tik  pajiego  turėjo: 
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ant  galo  tare  in  moteres: —  Imkie  ji,  tegul  romiklei  nuveda 
pas  sudie  idant  jam  ranka  nukirstu  ka  valgė  czesnaku 
pritaisyta  valgyje. 

—  O  Dieve  teisingas!  paszaukiau  susijudinęs,  negana 
jog  gavau  plegu,  ir  da  liepė  nukirst  ranka!  ir  kuom  prasikal- 
tau? Szitai  jog  valgiau  su  czesnaku  valgi,  ir  užmirszau  ranku 


Palocije  atsiprovinejo  linksme.  (p.  436) 


numazgoti  Kas  tai  užrustybe  už  teip  maža  daigta?  O  pra- 
keiktas valgi  su  czesnaku.  Prakeiktas,  virike,  ka  virei,  pra- 
keiktas tarne  kuris  man  padavė! 

Nevalninkes  kurios   manės   pliekė,   pasigailėjo  manės. 
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kada  iszgirdo,  jog  man  nori  ranka  nukirst  ir  tare  in  jia,  bran- 
gi sesute,  per  daug  užpykai!  Teisybe,  jog  tas  prastas  žmo- 
gus kuris  nepažino  griesznumo  nes  praszome  tavęs  atleisk 
jam  kalte  kure  isz  nežines  papilde. 

—  Ne,  ne!.  .  .  asz  jin  turiu  pramokint,  kaip  turi  gyvent 
tegul  turi  ženklą  ir  atsimena,  jog  pavalgius  ezesnakini  valgi, 
turi  savo  rankas  numazgot. 

Tos  metėsi  prie  jios  ir  pradėjo  praszyt  atlaidos: —  Gera 
ir  meilinga  sesut,  meldžeme  tavęs  ant  Dievo,  apsimalszink 
tavo  rūstybėje. 

—  Neatsakė  nieko  ant  to,  atsikėlė  pradėjo  baisei  plūst 
ir  iszejo  isz  pakajaus.  Visos  moteris  nubėgo  paskui  ja,  o 
mane  paliko  smertelnaje  baimėje  ir  nerimastije. 

Deszimts  dienu  perbuvau  vienas  nematidamas  nieko,  kaip 
tik,  sena  nevalninke,  kuri  apie  mane  triūse.  Kožna  diena 
klausinėjau  apie  mano  mylima.  Man  atsake,  jog  serga,  jog 
su  czesnaku  ja  apserginau  ir  peikė  mane,  jog  valgiau  su  czes- 
naku  pritaisyta  valgi. 

Asz  pamislijau.  Tai  po  kvarabu  liepė,  jog  czesnako  teip 
susijudino  ir  už  tai  teip  induktu.  Mylėjau  vienok  ja  ir  gailė- 
jausi, jog  per  ta  nedora  ezesnaka  tas  pasidarė: 

Viena  diena  tare  in  mane  nevalninke: —  Jau  tavo  pati 
yra  sveika  nuėjo  in  pirti  ir  pasakė  man  jog  ryto  pas  tave  ateis 
clžiaugkis  ir  storokis  ja  suramiut.  Yra  tai  iszmintingą  ypatos 
ir.  visos  moteris  ja  myli  ypacz  Zobeida  be  kurios  negali  apsi- 
eitie. 

Ant  rytojaus  atėjo  mano  pati  ir  tuojau  s  tare: —  Per  daug 
esmių  gera,  jog  pas  tave  ateinu,  datirus  dideles  ne  szloves. 
Nes  to  negaliu  užmirszt  ir  turiu  tave  nukorot  pagal  nuopelną 
jog  valgei  valgi  su  czesnaku  ir  ranku  ne  n  u  mazgo  j  ei. 

Tai  pasakius  pasakė  nevalninkems  kurios  jios  prisukimus 
pildė,  suriszo  mane,  paguldė  ant  žemes,  o  mano  pati  eme  brit- 
va,  ir  toke  buvo  nedora  jog  man  nupjovė  visus  keturis  pirsz- 
tus  nuo  ranku  ir  ko  j  u.    Viena  isz  nevalninkiu  pridestinejo 
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ant  nuryjant  u  vietų  kokes  tai  gyduoles  del  sulaikimo  kraujo, 
asz  vienok  isz  kanczios  apalpau. 

Kada  atsikvotejau,  del  susidrutininio  dave  iszgert  czier- 
ka  vyno,  o  asz  tariau: —  Poni  mano,  jago  kada  pasitaikis 
valgyt  su  czesnaku  tai  tiktai  ne  viena  karta  rankas  numazgo- 
siu nes  szimta  kartu. 

— -  Na  gerai,  tare  mano  pati,  ir  dabar  su  tavim  gyvensiu 
kaip  su  patini  ir  apie  viską  užmirsziu. 

Ir  iszgidžius  mane,  dorai  su  manim  gyvena  ir  myliu  ja 
isz  szirdies. 

Ant  tu  žodžiu  pabaigė  kupczius  savo  kistoryje,  pradėjo 

kita : 


Apie  Užkerėta  Arkli. 

Szviesiauses  pone,  tare  kupczius,  žinoma  jog  Newruz  arba 
nauje  diena  ant  pradžios  meto,  ir  buna  pavasaris,  tai  puikiau- 
sios zobovos  karalisteje  Persu  atsiprovinejo.  Nerasi  miesto 
ir  kaimelio,  idant  toje  dienoje  nesilinksmintu. 

Jago  visi  linksminosi  tai  ir  dvaruose  o  ir  karaliszkuose 
palociuose  tas  pats  buna,  nes  su  didelėms  iszkelmems.  Susi- 
renka ant  tos  dienos  isz  tolimu  szaliu  visoki  galinczei  su  savo 
sztukom,  vienas  kita  nori  perauksztint. 

Laike  vienos  tokios  szventes  kada  Siraže  radosi  visoki 
galinczei  del  pasirodimo  karaliui  ir  jio  visam  dvarui.  Kožna 
gausei  apdovanojo  jog  negalėjo  rugot  ant  karaliaus,  pabaigo- 
je zobovu  ir  perstatiniu,  kokis  tai  Indi  jonas  stojo  priesz  sostą 
vesdamas  arkli  pabalnota,  pažabota  ir  b  raugei  aprėdyta,  pada- 
rytas teip,  kaip  rodos  tikras  arklis  jog  ant  pirmutinio  dirste- 
lejimo,  negalėjo  tuojaus  pažint  ar  gyvas  ar  padarytas. 

Indi  jonas  tas  puolė  ant  veido  priesz  karalių  o  kada  atsi- 
kėlė tare: —  Szviesiauses  pone!  norint    asz   paskiause  stoju 
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priesz  jius  ant  parodinio  savo  galingumo,  vienok  galiu  pasa- 
kyt, jog  to  niekad  ne  matei  kaip  szitas  arklis.  Dirstelėk  pone 
in  ji? 

—  Na  ka  ežia  žiuret,  atsake  karalius,  kaip  arklis,  grąžei 
padarytas,  ir  po  visam.  Kožnas  amatui  n  kas  padarytu  toki  jau 
o  o-al  ir  geri  aus. 

O  O- 

—  Szviesiausęs  pone,  atsake  Indijonas,  asz  ne  sztolta 
giriu  to  arklio,  nes  prietaisą  o  kurios  niekas  nežino.  Tas  ark- 
lis kaip  tik  užsisėdu,  tai  uunesza  mane  in  kur  tik  noriu  ir  tai 
oru  kaip  pauksztis.  Tai  yra  viskas,  ka  mano  arklis  gali  jago< 
netikit  mano  pasakai,  tai  asz  tuo  jaus  parodysi!  jago  tiktai 
paliepsit. 

Karalius  persu,  kuris  norėjo  labai  pamatyt,  ba  da  tokio 
stebuklo  ne  buvo  regejas  negirdėjas. 

Indijonas  indejo  tuojaus  koja  in  kilpsaiti,  sedo  ant  arklio 
o  kada  ir  kita  koje  indejo  in  kita  kilpsaiti,  paklausė  karaliaus, 
kur  jam  nusiduot  ? 

Tris  mylios  no  Szirazo  radosi  auksztas  kalnas,  ka  buvo 
gerai  matyt  no  pleciaus,  tare  in  Indijona: —  Matai  szita  kai- 
na? Ten  nujok.  Ne  yra  tai  toli,  bet  pamatysime  kaip  spar- 
tus tavo  arklis.  Kada  ten  busi,  atneszi  man  szakele  nog  to 
kalno,  ka  ant  medžio  auga. 

—  Vos  karalius  pasakė,  tas  pasuko  prie  kaklo  szriuba 
ir  akimierkoje  pasikėlė  tas  arklis  auksztin,  kaip  žaibas,  teip 
kad  negalima  buvo  užmatyt.  Dyvyjosi  visi  ir  rankomis  plojo 
paregeja  toki  stebuklą. 

Ne  iszejo  ketvertos  adinos,  szitai  paregėjo  grįžtanti  su 
szakute  rankoje,  kuris  oru  nusileido  ant  tos  vietos  no  kurios 
pasikėlė  auksztin.  Nusėdo  no  arklio,  prisiartino  pas  karalių 
ir  su  nusižeminimu  padavė  žale  szakute. 

Karalius  negalėjo  atsidyvyt  isz  to,  ka  datire  savo  akimis 
ir  labai  norėjo  ta  arkli  aplaikyt.  Nesigailėjo  duot  norint  puse- 
karalistes,  kad  tik  galėtu  gaut  ii*  tare  i  n  Indijona. 

—  Asz  ant  pažiūros  nemislijau,  jog  arklis  ne  yra  tokiu 
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kaip  dabar  pamaeziau: 
Labai  džiaugiuosi,  jog 
man  parodei  jago  tu 
nori  ir  gali  parduotie, 
tai  asz  nupirksiu. 

—  Asz  mislijau,  jog 
szviesiauses  ponas  turės, 
akvata  ji  aplaikyt.  Asz, 
vel  nenoriu  ji  laikyt  ir 
niekam  kitam  nepar- 
duotai!, kaip  tiktai 
szviesiausiu  karaliui. 
Tam  nuo  kurio  ta  arkli 
turiu  daviau  savo  duk- 
tere  už  paezia,  ir  kada 
man  arkli  atidavė,  pa« 
sake  idant  jago  kam 
atiduoczia  tai  už  labai 
didele  preke. 

Indijonas  norėjo  to- 
liaus  kalbėt  nes  kara- 
lius jam  pertrauke  kal- 
ba ir  tare: —  Ant  visko 
mainisiu  ta  arkli  ant 
ko  tik  nori.  Zinokie  jog 
mano  karaliste  yra  di- 
dele ir  daugelis  miestu 
randasi.  Iszsirinkie  vie- 
na ir  vieszpatauk  jame 
i  gi  smert  . 

Karaliui  ir  del  visu 
rodėsi  jog  tai  geras  už- 
mokestis, nes  Indijonui 
buvo  mažai.    Jio  norai 
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aukszcziau  sieke  del  to  atsake:—  Szviesiauses  pone  acziu  už 
tai  ir  džiaugiuositi.  Nes  ant  to  nesutinkiu.  Nieko  nenoriu 
tiktai   jusu   duktere  už  paczia.    Tada  arkli  pavedu  del  jius. 

Rodininkai  ir  visi  ponai  vos  isz  juoko  susilaikė  ant  pai- 
kos kalbos  Indijono  pats  tiktai  sunūs  karaliaus  Firuzas  nega- 
lėjo to  klausyt  be  piktumo.  Karalius  suvis  kitaip  mislijo,  ba 
jam  rodėsi,  jog  duktere  galėjo  duot  už  arkli  ba  teip  užsima- 
nė ta  arkli  apturet  jog  puse  gyvasties  butu  atidavęs. 

Sunūs  karaliaus,  matidamas  jog  tėvas  užsimislijo  ka  Indi- 
jonui  atsakyt  rūpinosi  per  tai  idant  ne  tiktu  ant  noro  Indijo- 
no del  kurio  turėtu  atiduot  duktere,  tare: 

—  Teve  dovanok  man,  jog  dristu  paklaust  jio,  ar  nega- 
li ta  jio  nora  a  ti  traukt  ant  toliaus  idant  apsimislyt  gerai  ir  ar 
tu  tiksi  ant  noru  to  paikszo?  Kaip  jis  galėjo  su  tokeis  žodžeis 
atsiliept  \ 

—  Mano  sūnau,  asz  tavo  roda  priimu,  ir  patinki  man 
už  tai,  tas  arklis  labai  mane  užeme,  jis  nori  už  ji  kaip  mislije, 
ba  tai  jo  tavoras.  Asz  tada  ant  svieto  negyventai! ,  jago  kitas 
monarka  ta  arkli  aplaikytu  ir  visas  svietas  paskui  dyvitusi. 
Asz  da  nepasakiau,  jog  tinku  ant  jio  noru.  (Tai  jis  susipras 
ir  ka  kita  pasirinks. 

—  Nes  pakol  nesutiksime  asz  noretau  idant  tu  ta  arkli 
iszbandytum.    Asz  mislyju,  jog  jis  ant  to  tiks. 

Indijonas  mislijo,  jog  jio  troszkimai  iszsipildis,  džiau- 
gėsi labai.  Pakolei  karalaitis  neužsedo  ant  arklio,  pasakė 
j  i  am,  kaip  su  juom  apsieitie  ir  kuriuos  szrubus  pasukt. 

Karalaitis  Firuzas  užszoko  ant  arklio  be  pagelbos  Indi- 
jono ir  kaip  tik  kojes  in  kilpas  indejo,  ne  laukdamas  praserge- 
jimo  Indijono  pasuko  szriuba,  teip  kaip  mate  Indijonas  pada- 
re. Kaip  tik  teip  padare,  arklis  paszoko  su  tokia  staiga,  kaip 
strela  isz  saidoko  ir  ne  ilgai  trukus  isz  visu  akiu  isznyko. 

Lauke  gera  valanda  o  Firuzo  kaip  ne  matyt,  teip  ne 
matyt,  Indijonas  persigandęs,  puolė  priesz  karalių  ir  prasze 
idant  jio  szirdingai  iszklausitie  teiktųsi: —  Pats  uiacziau  szvie- 
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šiaušes  pone,  jog  karalaitis  per  savo  staiga,  nesidavė  pamokint 
kai]3  su  tuom  arkliu  apsieitie.  Žinojo  kaip  leistis  augsztyn, 
nes  to  nežino  kaip  adgalios  sugriszt.  Praszau  isz  laik  idant 
manės  nekaltitumet,  jago  karalaitis  negrisz. 

Tie  žodžei  labai  surūpino  karalių,  kuris  tuojaus  suprato 
jog  sunūs  papuolė  in  nelaime.  Tare  tada  in  Indijona: —  Tai 
kodėl  tu  jio  nesulaikei  kada  jis  sedo  ant  arklio  ? 

—  Szviesiauses  pone!  pats  matei  su  kokia  jis  staiga 
pribėgo  prie  arklio  ir  ant  jio  užsėdo,  jog  ne  buvo  kada  perser- 
get  ne  pamokint.  Asz  ne  esmių  kaltas.  TSes  szviesiauses  pone, 
jago  jis  pasijus  nelaimei  tada  ras  kita  szriuba,  kada  ta  pasuksr 
arklis  pradės  leistis  žemiu,  tada  pats  daeis  kaip  toli  aus  elgtis, 
su  arkliu. 

Norint  Indijonas  perclestinejo,  vienok  ne  buvo  panaszus 
in  teisybe  ir  tare  karalius: —  Man  rodos  jog  tai  netvirtu., 
idant  mano  sunūs  galėtu  patemyt  kita  szriuba  ir  kad  teip 
padarytu  kaip  tu  kalbi  o  kad  ir  nusileistu  tai  nusileistu  ant 
kokios  pustines  arba  ir  ant  vandenio. 

—  In  vandeni  ne  inpuols.  ba  ten  ne>z,  kur  jis  uores  ir 
in  kur  mislis. 

—  Asz  tau  netikiu,  duodu  tris  mėnesius  laiko  ir  jago 
apie  ji  neiszgirsiu.  tai  tu  savo  gyvasczia  atsakisi. 

—  Tai  pasakęs  karalius,  liepė  paymt  Indijona  in  kalė- 
jimą ir  druezei  sergėt  idant  nepabėgtu,  o  pats  sugrižo  in  savo 
pakajus  smutku  paymtas. 

Karalaitis  tuom  laik  teip  iszsikele  auksztai  jog  nieko  ant 
žemes  negalėjo  matyt.  Tada  pradėjo  mislyt  apie  sugrįžimą 
ant  tos  vietos  nuo  kurios  pakilo.  Pradėjo  ta  pati  szriuba 
sukinet  in  visas  szales  nes  arklis  be  atmainos  bego.  Dabar 
suprato  apie  savo  klaida,  jog  Indi  jono  neiszklause  gerai  kaip 
su  arkliu  elgtis.  Pradėjo  labai  rūpintis,  ba  net  jio  smegenis 
vartėsi  galvoi.    Tame  paregėjo  antra  szriuba —  mažesni. 

Pasuko  jis  ir  arklis  pradėjo  leistis  žemiu  isz  leto.  Buvo 
pavakare  kada  szriuba  pasuko  o  kada    buvo   netoli  žemes 
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suvis  sutemę.  Jis  bežinojo  kur  nusileist  idant  nakti  perleist 
atidavė  arkliui  ant  valios,  ar  ant  upes  ar  ant  mariu.  Ant  galo 
arklis  sustojo,  kada  jau  buvo  pusiaunakti.  Nusėdo  karalai- 
tis, nes  labai  buvo  nuvargęs  ir  iszalkes,  ba  nuo  ryto  nieko 
ne  valgė.  Pirmutiniu  buvo  daigtu  apžiuretie  kur  jis  randasi 
ir  suprato  jog  ant  lekszto  stogo  puikaus  palociaus,  aplinkui 
apvestu  mūreliu  kaip  i  n  puse  žmogaus.  Peržiurinedamas  ta 
stogą,  patemijo  trepus  žemiu,  kureis  ejo  isz  vidaus  palociaus 
auksztin  ant  stogo  o  duris  buvo  praviros. 

Kas  kitas  vietoje  karalaiczio  nebūtu  drises  leistis  žemiu 
tokios  tamsumoi,  kaip  tada  buvo  tamsi  naktis  o  ir  nežine  ka 
ten  gali  užtikt,  ar  gera  ar  pikta  vienok  ta  voga  negalėjo  ji 
baugint,  ba  pamislijo.  Neateinu  asz  ežia,  kaipo  piktadaris 
o  ir  jago  kas  mane  patemis  be  jokio  ginklo  tai  apsimalszins. 

Atidare-gi  geriaus  duris,  pamaži  inejo  ant  pirsztu  idant 
niekas  negirdėtu  ir  nepabustu.  Pasisekė  jiam,  ir  paregėjo 
paszalyje  atidarytas  duris  in  didele  sale,  kurioje  buvo  žiburis. 

Pastovėjo  clurise  ir  girdėjo  kriokimą  visokeis  balsais 
miegancziu  žmonių.  Paejes  toliaus  in  sale,  paregėjo  miegan- 
czius  murinus  romiklius,  o  kožnas  turėjo  prie  savęs  isznuogin- 
ta  szoble  isz  to  suprato  jog  tai  buvo  sargai  no  pakaju  kara- 
lienes ar  kokios  karalaites,  kaip  pasirodė  tai  karalaitis  atmi- 
nė, buvo  tai  pakajei  karaliaus  dukters. 

Pakajus  kureme  karalaite  miegojo,  buvo  tuojaus  szale, 
o  kad  duris  buvo  praviros  paregėjo  puike  lova  apglaubta 
szilkineis  szidais. 

Karalaitis  ant  pirsztu  prisiartino  prie  lovos  gilukningai 
jog  ne  vienas  isz  romikliu  nepajuto.  Ne  viena  lova  stovėjo 
tam  pakaju je,  nes  kelios,  kuriose  gulėjo  nevalninkes  karalai- 
tes. Visas  isz  kaleinos  peržiurėjo  ir  puikiausioje  suprato 
gulinczia  karalaite  o  buvo  teip  patoga  jog  isz  karszczio  nega- 
lėjo karalaitis  susilaikyt  ir  pamislyjo. 

—  Del  Dievo!  tai  ežia  mane  tas  arklis  atnesze  idant 
paregetie  ta  ka  da  mano  gyvasczei  ne  buvau  regejas.    Kas  su 
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manim  dėsis,  jago  jios  akytes  pamatysiu?  Turiu  susilaikyt  ir 
lauktie  galo,  ba  jokiu  daliku  negaliu  isz  czia  trauktis. 

Po  tam  apmislijimui  priklaupė  prie  lovos  paeme  pamaži 
už  jios  baltos  rankeles,  ir  isz  paleugvo  pradėjo  krutyt. 

Karalaite  akis  atidarė  ir  su  dideliu  dyvu  paregėjo  szale 
savęs  patoga  jaunikaiti.  Nenusigando  suvis  tiktai  žiurėjo  in  ji. 

Karalaitis  naudodamas  isz  tos  valandos,  nulenkė  galva 
i  gi  patalai  cziu  ir  pakeliąs  tare: —  Gelbėk  gera  karalaite,  ste- 
buklingu atsitikimu  asz  czia  gavausi.  Esmių  sūnum  karaliaus 
Persu,  vakar  radausi  prie  seno  savo  tevo  szendien  esmių  neži- 
nomoi  del  savęs  karalistoi  ir  nežinau  kas  su  manim  gali  atsi 
tikt,  gal  tada  gilukningai  iszeisiu,  jago  tavo  gerybe  szirdies 
nenorės  manės  nužudint.  Praszau  tavo  pagelbos  ir  turiu  vilti 
jog  del  manės  pagelbos  neatsakysi. 

Karalaite,  pas  kure  karalaitis  atvyko,  buvo  tai  vyresne 
duktė  karaliaus  Bengalijos,  kuris  liepė  del  jios  netoli  savo 
staliezios  pasta titie  ta  paloci,  idant  laukuose  turėtu  czista  ora. 
Iszklausius  su  didele  gerybe  tu  žodžiu  atsiliepė  ant  galo  tais 
žodžeis: —  Bukie  geros  m  išlies  mano  karalaiti,  ne  esi  laukiniu 
karalistei,  musu  karalistoi  teip  paczei  svetingai  priima  kaip 
jusu.  Ne  tik  asz  tave  priglausiu  nes  visoje  karalistoje  ta  pati 
rasi.    Gali  mano  žodžems  intiket. 

Karalaitis  norėjo  jiai  padekavot  už  ta  loska  nes  ta  nedavė 
laiko  kalbėt  ir  tare:—  Norint  labai  noretau  dažinot  kokiu 
stebuklu  ežia  gavai  si  in  teip  trumpa  laika  ir  kaip  in  mano 
pakajus  inejei  kurie  teip  labai  sergėti,  o  kad  esi  labai  nuvar- 
gęs ir  noriu  priimtie  tave  kaipo  sveezia  tai  asz  vieta  duosiu 
ant  rytojaus,  o  turiu  lieptie  mano  nevalninkem  idant  tave 
patalpintu  mano  paka juose,  ir  ka  svetingiause  priimtu  ir  kur 
galėtum  gerai  pasilsėt,  tada  man  papasakosi  apie  viską. 

Nevalninkes  nekurios,  tada  karalaite  su  karalaicziu  kalbe 
jo,  pabudo  ir  labai  nusidivyjo,  jog  jaunikaitis  radosi  -prie  jios 
lovos  ir  kaip  jis  galėjo  czia  ineitie  nepabudines  romikliu, 
pradėjo  tuojaus  rėdytis  ir  lauke  prisakimu  saro  ponios.  Liepė 
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tuojaus  nuvestie  karalaiti  in  pakaju  ir  tas  atsisveikinęs  su 
dideliu  nusižeminimu,  likos  nuvestas  in  pakaju,  kur  stovėjo 
lova  puik  e  i  paklota. 

Ant  greito  dave  visokiu  kepsniu.  Iszrinko  kas  jam  pati- 
ko, o  kada  pavalgė,  vela  viską  atmetė  ir  sudėjo  in  szepa  o 
paezios  iszejo. 

Karalaite  buvo  užymta  mislems  apie  karalaiti  ir  da  buvo 
neužmigus  kaip  nevalninkes  sugrįžo  in  jios  pakaju.  Tada 
klausinėjo  jin  ar  viską  karalaicziu  dave  ka  jis  norėjo  ir  kaip 
jiam  iszi'odo  ? 

Tos  atsake: —  Nes  karalaite  apie  ji  nieko  nesuprantam, 
tiktai  tiek  sakome  jog  labai  džiaugtumėme  jago  tave  karalius 
su  jiuom  apvyniotu.  Da  mes  nematėme  patogesniu  jaunikai- 
eziu  kaip  tas  karalaitis. 

Tie  žodžei  labai  karalaitei  patiko  nes  jioms  nieko  neatsa- 
kė ir  neiszsidave,  jog  ji  myli,  liepė  tiktai  niekam  nieko  apie 
tai  nesakyt. 

Ant  rytojaus,  kaip  tik  pabudo  karalaite,  pirmutine  jios 
mislis  buvo  puikei  pasiredyt.  Niekados  teip  nesidabino  ir 
teip  tankei  nesižiurejo  i  n  zerkola,  kaip  dabar.  Nevalninkes 
negalėjo  intikt  dabinime  o  jiji  mislyjo  sau.  Jago  asz  jam 
patikau  nepasiredžius,  tai  dabar  da  labiaus.  Pasidabino  labai, 
jog  no  aukso  ir  deimento  žerejo.  Vela  pažiurėjo  in  zerkola 
ir  paklausė  kožnos  nevalninkes,  ar  ko  nereikė,  jago  pasirėdęs 
karalaitis,  tai  kad  eitu  pasakyt  jiam,  jog  jiji  pati  atlankis. 

Jau  karalaitis  buvo  po  savo  dieninei  kelionei  atsilsėjęs  ir 
pasirėdęs,  kada  viena  isz  nevalninkiu  karalaites  atnesze  laba 
ryta  nog  jios. 

Karalaitis  tnojaus  paklausė  ar  jau  karalaite  pasirėdžius 
ba  noriu  ja  atlankyt  ir  padekavot  už  nakvyne.  Nes  kada 
nevalninke  pasakė  jog  ji  pati  atlankis  tada  tare: —  Karalaites 
vale  negaliu  jei  prieszmtis. 

Kada  karalaite  Bengalska  dažinojo,  jog  jau  jis  pasirėdęs 
ir  lauke  jios,  atėjo  pas  ji.    Kada  pasisveikino  abudu,  karalai- 
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tis:  perpraszinejo  ja,  jog  uakti  perszkadijo  atsilsiui  o  karalai- 
te klausė,  kaip  jis  miegojo,  seclo  paskui  ant  sofkos  o  ir  kara- 
laitis szale  jios. 

Tacla  karalaite  tare: —  Norint  asz  tave  galėjau  mana 
meiluk  priimtie  tam  paežiam  pakajuje,  kur  asz  miegojau,  nes 
negalėjau,  ha  uzžiure  tojus  romikliu  turi  pro  va  kada  nori  inei- 
tie  ant  pažiūros,  sziczia-gi,  be  mano  pavelijimo  negali  ineit 
turedama-gi  nora  iszgirst  tavo  pasakos  apie  atsitikima,  isz 
kurio  tave  gavau  pažint  mano  karalaiti,  atėjau  czia  pas  tave 
idant  mums  niekas  neperszkadytu.  Padarikie  del  manės  ta 
loska  praszau  ir  papasakok  viską. 

Idant  užganapadaryt  jiosios  norams  karalaitis  Firuzas 
viską  papasakojo,  apie  Indijona,  arkli  ir  nora  jio  tevo  gavimo 
to  arklio,  ir  tai  papasakojo  kaip  nusileido  ant  lekszto  stogo 
palociaus  kureme  karalaite  rado,  ant  galo  dadave: —  Pabaiga 
nepapasakosiu,  ba  pati  žinai.  Dabar  esmių  po  tavo  apieka  ip 
darikie  su  manim  kaip  tau  pasidaboja  ba  stojausi  tavo  ne  vai - 
ninku.  Turi  mane  o  ir  mano  szirdi,  o  jago  kitaip  ketintu 
stotis,  tada  butu  po  manim. 

Tuos  paskutinius  žodžius  isztare  Firuzas  teip  graudžen. 
jog  net  karalaitei  pagailo  jio. 

O  mano  karalaiti  da  tokio  atsitikimo  sviete  negirdėjau, 
net  mane  szirpulei  yma,  kaip  tu  gale  j  ei  teip  augsztai  nog 
žemes  būtie.  Džiaugiuosiu  vela  isz  to,  jog  tas  arklis  tropijo 
nusileist  ant  mano  palociaus  stogo  ir  atitikai  ta,  kuri  prie 
tavęs  su  cluszia  ir  kunu  prisiriszo! 

—  Czia  turėsi  visa  vigada  kokia  pas  tavo  teva  turejei  o 
ir  da  kita.  Negaliu  to  dažinotie,  gal  jau  tavo  szirdele  kokia 
turi  iszsirinkus,  tai  asz  nenorėta  u  Imt  perszkadoje. 

Firuzas  norėjo  pasakytie,  kad  da  jokios  moteriszkes  nepa- 
žino, tame  inejo  nevalninke  ir  pasakė,  jog  jau  pietus  pašte  - 
luoti.  Pritraukė  jin  kalba  meilinga,  ba  jau  akimis  apie  ka 
kita  susižinojo.  Karalaite  intikejo  jio  iszpažinimams  ir  jio 
teisingumui,  o  jis  ir  pažino,  jog  da  ji  buvo  ne  kalta  mergaite, 
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Stojo  karalaite,  prasze  Firuzo  idant  eitu  su  jia  in  valg- 
stube,  ba  liepė  ticzia  pasiskubint  su  pietumis,  ba  vakar  turėjo 
prasta  valgi  po  kelionei  isz  priežasties  vėlaus  laiko.  Ant 
stalo  stovėjo  kanopuikiausi  valgei,  o  nevalninkes  laike  valgio 
ant  instrumentu  puikei  grajino  ir  dainavo. 

Vienas  antra  ragino  prie  valgio  ir  gėrimo,  o  norint  ir 
grajino,  tai  jiedu  to  ne  negirdėjo,  tiktai  meilei  sznekuczevo  o 
meile  szirdise  dege  prie  vienas  antro,  jog  nežinojo  kaip 
apmalszint. 

Po  piet  nusidavė  abudu  in  pakaju,  kur  sedo  ant  nrinksz- 
tos  sofkos.  Isz  langu  buvo  matyt  puikus  sodas,  su  puikeis 
medžeis  ir  pilna  visokiu  žiedu,  jog  karalaitis  nusidyvijias  tare: 
> —  Asz  mislijau  jog  ant  svieto  ne  yra  niekur  teip  gražu  kaip 
Persi  j  oi,  o  czia  daug  puikiau. 

Asz  nemaczius  niekur  kitur  palociu  tare  karalaite 
tai  negaliu  sakyt,  nes  ant  tavo  sūdo  atiduodu  ir  nežinau  ar  tau 
patinka  toji  aplinkine,  ar  ne.  Tas  palocis  }^ra  ne  persenei 
inprovytas,  tai  da  ne  yra  gerai  instatytas,  nes  kada  pamatysi 
mano  tevo  dvarą,  tada  nusidyvisi,  ir  žinau  jog  jis  tave  priims 
su  didele  paguodone. 

Inkalbinejo  in  Firuza  idant  pamatyt  paloci  jos  tevo,  ir 
gyre  visaip,  o  tai  del  to  idant  kada  tėvas  pažintu  iszmintinga 
jaunikaiti  atiduotu  jiam  jia  už  paczia  ba  negalėjo  susilaikyt 
isz  dideles  meiles.  Karalaitis  Firuzas  atsake: —  Noretau 
pamatytie  tevo  paloci  o  ir  atiduotie  jiam  priderenczia  szlove 
isz  ko  labai  džiaugiuosiu.  Nes  pasakikie  pati  tu  mano  mieliau - 
se  ar  asz  galiu  stotie  priesz  teip  galinga  ir  už  ka  jis  mane 
palaikis  ? 

Nebijokie  nieko,  jago  tiktai  tu  norėtum  o  viskam 
butu  gerai.  Žinau  jog  piningu  su  savim  negali  turetie,  ba 
nesitikejei  czia  atvykt,  turiu  pas  save  in  valės  ir  galėsi  y  m  t 
kiek  norėsi.  Turime  czia  mieste  daug  visokiu  kupcziu  o  ir 
isz  tavo  karalistes,  galėsi  viską  insitaisyt  ant  greitos,  pagal 
savo  stoną  ir  paeiga. 
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Firuzas  tai  iszgird.es  da  labiau  s  prie  jios  prilipo  o  szirdis 
kaip  ugne  dege.  Vienok  norint  dege  prie  josios  meile,  padare 
jei  ta  gnodone  kalbėdamas. 

—  Pone,  asz  viską  nog  tavęs  priimtau,  nes  kada  ateina 
man  ant  mislies  rūpestis  mano  tevo,  tai  isz  gailesties  szirdis 
pliszta.  Butau  nedoras  sunūs  idant  kagreicziause  negrisztau 
ir  jio  nesuramintau.  Pažinau  ji  gerai  ir  kada  asz  naudoju  isz 
to  giliuko  meilingo,  tai  jis  nebagelis  smertelna  gailesczia 
apimtas,  ba  pametė  vilti  regėjimo  kada  norint  manės!  Tikiuo- 
sin  pertai,  jog  pripažinsi,  jog  turiu  teisybe,  o  jago  kiek 
pertrauktai!,  tada  priskubintau  jio  smerti. 

—  Kada  ir  tu  karalaite  ant  to  tiksi,  tada  pavelysi  man 
keliaut  o  asz  nukeliavęs  pas  teva  apie  viską  papasakosiu  ir 
žinau  jog  trumpam  laike  veia  sugrisziu  pas  tave  ir  tada  suei- 
sime in  pora.  Tada  kaip  atkeliausiu  tai  su  visu  savo  dvaru  ir 
iszrodisu  kuom  esmių.  Mano  tėvas  ne  bus  prieszingu  tam  vi 
sam,  kada  jiam  papasakosiu  kaip  asz  buvau  nog  tavęs  priimtu. 

Po  iszverimui  Firuzo  noru,  karalaite  nesiprieszino  jiam 
ir  nekalbino  idant  pasimatyt  su  jios  tevu,  nes  labai  susirūpino 
jog  karalaitis  nori  kogreicziause  sugriszt  ir  kad  sugrižias 
in  savo  karaliste,  neužmirsztu  apie  jia, —  ba  kaip  isz  akiu  teip, 
ir  isz  misliu.  Norėdama  ji  užtrukdint  tare: —  Nesiprieszinu  ta- 
vo norams  ir  nebutau  kalbinus  ant  pasimatimo  mano  tevu  kad 
butau  žinojus  apie  tavo  misli.  Ypacz  pagiriu  tavo  pririszima 
prie  tevo;  vienok  negaliu  tau  pavelyt  teip  greitai  mane  apleist 
norint  skubiniesi.  Praszau  tavęs  idant  pabūtum  keles  dienas 
ir  pasisvetitum,  czia  matai  teip  Dievo  duota  jog  stojei  mano 
tevo  karalistoi,  o  ne  pustynese.  Praszau  tavęs  idant  pabūtumei 
vzia,  o  apie  save  duotum  žine  savo  tėvui  in  Persije. 

Karalaite  stengėsi  perkalbint  Firuza  ir  suvis  ji  apipainiot 
idant  be  jios  negalėtu  rimt  o  i]1  da  ka  kita  turėjo  ant  misles 
ba  jago  po  teip  trumpam  pasimatimui  su  jai  atsiskirtu  tai 
tuojaus  užmirsztu.  Karalaitis  negalėjo  atsisakyt  jios  praszi- 
mams,  ypacz  už  teip   svetinga    priėmimą,   tiko  ant   visko,  o 
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karalaite  mislijo,  kaip  ji  ežia  nubovyt. 

Per  tais  visas  dienas  buvimo  Firuzo,  atsiprovinejo  ban- 
kietai  o  vis  paslapta  idant  romiklei  nežinotu,  jog  czia  randasi 
vyras.  Vakarais-gi  sedejo  sau  du  vienu  ir  sznekueziavo  apie 
viską,  ypacz  karalaite  klausinėjo  aj^ie  Persu  papratimus  ir 
bagotista  ir  jog  nuolatos  vasara  buna.  Ir  teip  karalaitei  patiko 
ta  pasaka  jog  paeme  nora  kelevimo  su  juom  sujungus,  tai. 
gal  ir  ne  but  iszdrisus,  nes  jau  dabar  negalima  buvo  atsiskirt. 
Dave  jiam  per  tai  suprast,  jog  nori  ir  ji  su  juom  keliaut 
drauge  ir  jis  norėjo  jau  kalbint,  nes  kada  ji  užbėgo,  tai  jis 
nieko  nesakė  ir  suprato  tai  jog  dabar  jiji  praszis  jio  idant 
greicziaus  keliaut. 

Per  du  mėnesius  vieszinosi  Firuzas  glebiuose  karalaites 
ir  jau  isz  ju  buvo  dvi  duszios  vienam  kune,  ir  Firuzas  pradė- 
jo apie  teva  užmirszt.  Vienok  karta  atsiminės  apie  teva  tare- 
in  karalaite: —  Mano  mieliause!  vienok  jau  tavęs  neužmir- 
sziu  niekados,  neapleisiu  igi  smert,  pavelikie  man  nusiduot  pas 
mano  teva,  o  kada  su  juom  pasimatysiu  ir  jio  rupescziams 
gala  padarisiu ,  tada  netrukus  vela  pas  tave  atkeliausiu  su 
pulku  vaisko  ir  praszysiu  tavo  tevo  tavęs.  Gal  misi  i  ji  asz  tave 
parnešu  ant  visados?  Ir  kad  noriu  nog  tavęs  atsikratyt?  To 
brangiause  nemislyk,  ir  jago  man  nenori  tikėt  ir  tikra  turi 
pririszima  prie  manės,  tai  praszau  tavęs  idant  keliautum  su 
manim,  tiktai  nepalaikyk  man  to  už  pikta. 

Karalaite  apkaito  iszgirdus  tuos  žodžius  Firuzo,  užsimis- 
lyjo  o  Firuzas,  tolians  kalbėjo: —  Mano  tėvas  tave  su  atverta 
szirdže  priims;  tavo  tėvas  tuojaus  sius  pas  ji  idant  pavelytu 
ant  mudviejų  szliubo. 

Karalaite  nieko  neatsakė  ant  to  visko,  nes  josios  tileji- 
mas  liepė  dasiprast,  jog  ant  visko  tinka  ir  nori  su  juom 
keliaut.  Kas  jei  labiause  rupejo,  jog  karalaitis  nežinojo  da 
gerai  spasabo  valdinio  arklio  ir  tai  ja  suramino,  jog  gali  ant 
jio  suvis  atsiduot,  ba  jau  dabar  gali  juom  valdyt,  ir  pasakė, 
idant  kagreicziause  mislytu  apie  slapta  iszkelevima,  idant 
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niekas  apie  tai  nedažinotu. 

Karalaite  teip  ruoszesi,  jog  niekas  nesuprato,  ir  ant  ryto- 
jaus priesz  diena,  kada  da  visi  palocije  miegojo,  iszejo  ant 
stogo  drauge  su  karalaicziu  kuris  atkreipęs  arkli  i  u  Persije, 
užlipo  pats  ant  arklio,  potaro  padavė  ranka  karalaitei  ir  sedo 
už  jio  užpakalio  ir  apsikabino  per  viduri. 

Vos  pasuko  szriuba,  arklis  pakilo  isz  vietos  augsztin. 

Ta  orine  kelione  dviejų  m  yl  emu  j  u  teip  greitai  atsiprovijo 
jog  in  pustreczios  adinos  pasijuto  Persu  staliczioi.  Karalaitis 
jau  nenusileido  aut  pleciaus  ties  palocium,  nes  sustojo  szale 
miesto  karaliszkam  palocelije,  kur  laikais  karalius  nusiduoda  - 
vo  ant  gavimo  szviežio  oro.  Sargas  atidarė  pakajus  kur  likos 
nuvesta  jio  mylima  in  puikiause  pakaju. 

Kada  patalpino  karalaite,  pasakė  jei  jog  duos  žine  savo 
tėvui  idant  pasirengtu  ant  priėmimo  marczios,  liepė  jei  valan- 
dėle užtrukt  o  pats  nusidavė. 

Palikes  karalaite  saugioi  vietoi,  pats  sedo  ant  paduoto 
arklio  karaliszkos  stonios,  paskubino  pas  savo  teva.  Kada  in 
miestą  injojo,  o  gyventojei  ji  pažino,  su  dideliu*  džiaugsmu 
prieme,  ba  visi  gyventojei  Persijos  labai  ji  mylėjo.  Sultonas 
tame  laike,  sedejo  saloje  rodu  teip  rodininku  gailės  rūbuose 
teip  karalius  tėvas,  kaipo  ir  uredninkai  apsirėdė  no  pranikimo 
sūnaus.  Kada  likos  karaliui  praneszta,  jog  Firuzas  jo  sunūs 
parkelevo,  nudžiugo  ir  pats  iszejo  prieszais  pasitikt.  Po 
szirdingam  pasisveikinimui,  klausinėjo  karalius  sūnaus  apie 
padauginęs  keliones  ant  Indijoniszko  arklio. 

Papasakojo  karalaitis  apie  viską,  nieko  neslėpdamas 
pasakė  priežaste  savo  užtrukimo  karalistoje  Bengalijos  ir  kad 
padabojo  labai  karalaite,  o  aut  galo  prisipažino,  jog  jia  parga- 
beno, daduodamas.  Juk  teveli  nepyksi  ant  manės  už  tai  jog 
ja  pargabenau. 

Tai  pasakęs  norėjo  pult  tėvui  in  kojes,  idant  suminksz- 
tint  teva  nes  sultonas  nedaleido  to  ir  spausdamas  prie  savęs 
tare: —  Sūnau  mano  ne  tik  pavelyju  ant  tavo  ženybu  su  kara* 
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laite  Bengalijos  nes  pats  iszeisiu  prieszais  jia  pasitikt  idant 
jei  parodyt  mano  džiaugsmą  ir  i  n  ves  tie  in  paloci  ir  szendien 
tuojaus  pradėsime  linksmes  svodba. 

Ir  tuojaus  karalius  liepė  paruoszt  viską  ant  priėmimo 
karalaites  Bengalskos,  paliepęs  gailės  ženklus  numestie  ir  ant 
triubu  garsint  linksma  naujiena  liepė  paleistie  ir  Indijona  isz 
kalėjimo  ir  atvestie  priesz  save  ir  tare  in  ji: 

Liepiau  tave  del  to  turėti  e  po  sargą,  idant  galėtum 
savo  gyvas  te  atligiptie  gyvaste  mano  sūnaus.  Padekavokie-gi 
Dievai  jog  mano  sunūs  sugrįžo.  Eikie  paimki  e  savo  arkli  ir 
daugiaus  in  mano  akis  nesirodyk. 

Indijonas  iszejias  no  karaliaus,  da žinojo  jog  karalaitis 
parsigabeno  mergina  ant  užkerėto  arklio  o  ir  žinojo  kur  buna7 
paskubino  i  n  užmiesti  in  paloceli,  o  nuvejes  pas  užžiuretoju 
pasakė  jog  Firuzas  ji  atsiunczia  idant  paymtu  ant  užkerėto 
arklio  karalaite  ir  nugabentu  pas  karalių,  kuris  lauke  su  dide- 
le paroda  priesz  savo  paloci. 

Dažiuretojus  intikejo  žodžems  Indijono  o  ir  pažinojo  ji. 
Pasakė  tuojaus  karalaitei,  o  ta  tuojaus  szoko  isz  vietos  ba  tik- 
rai mislyjo,  jog  jios  mylimas  atsiuntė  josios. 

Indijonas  savije  džiaugėsi  jog  teip  jiam  pasisekė  tam  ne 
doram  darbe,  sedo  ant  arklio,  eme  už  savęs  karalaite  ir  iszsi- 
kele  su  jia  i  n  padanges. 

Kada  karalius  Persu,  būdamas  prie  savo  paloeiaus,  pare- 
gėjo ore  lekenti  Indijona  dviseda  ant  arklio,  tuojaus  dasi.prato 
piktybes  kure  tas  nedoras  iszpilde.  Pradėjo  ant  savęs  rūbus 
pleszt  ii'  keikt  su  visu  savo  dvaru  ir  žmoni  mis,  kurie  žiurėjo 
i  n  nedora  Indijona. 

Indijonas  ant  to  nežiūrėjo,  tiktai  leke  savo  keliu,  o  sulto- 
tonas  labai  susirūpinės  inejo  in  pakaju  gailėjosi  jog  Indijona 
nenukorojo  priesz  tai. 

Nes  kada  karalaitis  apie  tai  dažinojo,  tai  ka  tik  sau  galo 
nepasidarė  isz  gailesties,  jog  savo  mylemos  jau  niekados  ne 
matis,  o  be  kurios  negalėjo  rimt.    Buvo  kaip  numiręs.  Pats 
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sau  iszinetinejo,  jog  negerai  sergėjo  sau  ta  milema  skarba, 
arklis  kuriuos  su  neiszpasakyta  staiga  nesze  iszoyko  isz  akiu. 

Ka  czia  daryt?  Ar  sedetie  paloeije  prie  tevo,  nugrimzdę 
gailėjimuose  ir  niekur  ne  jieszkot  karalaites  idant  atimtie  isz 
ranku  nedoraus  Indi  jono  ir  nukorotie  pagal  nuopelną?  Mis- 
lijo  ir  nežinojo  ka  pradėt. 


Iszsikele  su  jia  i  n  padanges.  (452) 


Nusidavė  in  paloceli  ir  pasitinka  su  dažiuretojum  palo- 
ciaus  kuris  paregejas  karalaiti  nuliūdusi,  puolė  jam  in  kojes 
su  aszaromis  ir  prasze  atlaidos,  ba  suprato  jog  jis  yra  kaltas. 

—    Kelk, —  ta  re  karalaitis  asz  tavęs  nekaltinu,   jog  tas 
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piktadaris  pagriebė  karalaite,  pats  esmių  kaltas,  jog  neužžiu- 
rejau:  Negaiszindamas  laiko,  eikie  ir  pasirūpink  del  manės 
rūbus  derviszo  (dvasiszko)  o  niekam  nesakikie  jog  tai  del 
nianes. 

Netoli  palociaus  buvo  klosztoris  derviszu,  su  kureis  tar- 
nas karaliszkas  turėjo  pažinti.  Nusidavė  in  ta  klosztori  pame- 
lavo jog  kokis  tai  turtingas  ponas  prasze  j  u  idant  parduotu 
rūbus  derviszo,  ant  ko  tie  su  noru  tiko,  ir  parnesze  derviszo 
rūbus  del  karalaiczio  Firuzo.  Apsirėdė  in  juosius,  o  savo 
numetė,  persirėdęs  ant  derviszo  eme  in  valės  piningu,  vakare 
apleido  paloci,  ne  nežinodamas  in  kur  nusiduot  nes  sau  priža- 
dėjo, jog  nesugrisz,  pakolei  karalaites  neras  ir  su  savim  ne 
parsigabens,  leidosi  in  kelione. 

Dabar  sugriszkime  pas  Indijona.  Leke  oru  per  visa  diena 
ir  pavakare  nusileido  in  girre,  netoli  staliczios  Kaszemiro. 
O  kad  buvo  pats  alkanu,  tai  mislvjo  jog  ir  karalaite  reikalavo 
pasidru tinimo,  nusėdo  no  arklio,  paliko  karalaite,  liepė  jei 
sėsti  e  ant  pievos  szale  szaltinio,  pats-gi  nuėjo  jiekotie  kokio 
norint  maisto. 

Kada  atsitolino  Indi  jonas  karalaite  norėjo  nog  jio  pabėgt 
ba  jaute  ko  jis  nog  jios  reikalaus  o  jago  negales  jio  gyvuliszku 
noriu  atsispirt,  tai  bus  priversta.  Pamisimo  jog  negalima  jei 
pabėgt,  ba  buvo  labai  alkana  ir  turėjo  laukt.  Tas  netruks 
sugrižo  pririnkęs  rieszutu  ir  uogų  valgė  ir  nusidavė  praszyt,  o 
kada  pavalgė,  'pradėjo  Indi  jonas  gretintis  prie  jios  isz  pra- 
džios gražumu  o  paskui  pradėjo  verst  gvoltu.  Kada  jau  pra- 
dėjo prisi griebt,  pradėjo  baisei  rekt  ir  ant  to  riksmo  atjojo 
koki  tai  karei vei  ir  apstojo  Indijona  drauge  su  jia. 

Buvo  tai  karalius  Kaszemiro  kuris  radosi  su  savo  pulku 
ant  medžiokles  ir  ant  karalaites  giliuko  paskubino  ant  jios 
pagelbos.  Pa  rege  ja  s  Indi  jon  a  paklausė  rustai,  kas  jis  per 
vienas  ir  ka  reikalauje  nog  tos  moteries?  Indijonas  atsake 
sziauszei,  jog  tai  jio  pati  įr  neprivalo  niekas  kisztis  prie  jiu. 

Karalaite,  kuri  nežinojo  kas  tai  per  vienas,  tas  jios  apgin- 
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tojus,  viską  papasakojo  ir  iszdave  melą  nedoraus  Indijono,  ir 
ant  galo  dadave. 

—  Pone,  nežinau  kas  esi  per  vienas,  kuri  del  manės 
Dievas  atsiuntė  ant  pagelbos  pasigailekie  manės  nelaimingos 
ir  netikėki  e  tam  apgavikui.  Asz  jio  pati  niekados  nebuvau 
o  ir  nebusiu!  yra  tai  juodos  duszios  žmogus,  kuris  mane  szen- 
dien  pagriebė  no  karalaiezio  Persu  su  kurio  ketinau  iszteket; 
pagriebė  mane  ir  ant  užkerėto  arklio  sziczia  adgabeno! 

Karalius  jios  žodžiams  intikejo,  ba  pažino  ant  viso —  ko, 
jog  tai  yra  pana  augszto  gimimo.  Norėjo  da  ka  toki  karalaite 
sakyt,  nes  karalius  teip  persiėmė  piktumu,  jog  liepė  Indijona 
pririszt  prie  medžio  ir  suszaudyt.  Tas  prisakimas  likos  tuojaus 
iszpildintis  ir  isz  Indijono   padare  kaip  reti  su  streloms. 

Iszgelbeta  karalaite  isz  ranku  Indijono  vela  nulindo,  ba 
nežinojo  in  keno  rankas  gavosi.  Karalius  liepė  jei  duotie 
arkli,  parsigabeno  in  savo  paloci,  kur  paskire  del  jios  puikius 
pakajus  ir  pridavė  daugybe  nevalninkiu  idant  del  jios  tarnau- 
tu, pats  nusidavė  in  tuos  pakajus,  kur  tuojaus  tare: —  Kara- 
laite, žinau  jog  reikalauji  atsilsio,  czia  gali  silsėtis  kiek  tik 
nori.    Eyto-gi,  papasakosi  apie  tavo  atsitikimus. 

Tai  pasakęs  atsitraukė  palikes  ja  viena. 

Būdama  iszliuosuota  isz  ranku  nedoraus  Indijono,  ant 
kurio  negalėjo  žiuret  be  baimes,  karalaite  Bengalu  mislyjo, 
jog  ja  karalius  Kaszemiro,  teiksis  nusiunst  pas  karalaiti  in 
Persi  je  kada  ji  am  apie  viską  papasakos.  Nes  ne  teip  stojosi 
kaip  mislyjo. 

Isz  pirmo  paregejimo  karalius  Kaszemiro,  labai  jiam  in 
aki  in  puolė  ir  pastanavijo  su  jia  kagreicziause  apsipacziuot  o 
kada  pradėjo  szvist,  liepė  garsintie  po  visas  staliczes  miesto, 
jog  atsiprovines  veseile  karaliaus.  Triubu  ir  bubnu  balsai 
pabudino  karalaite  ir  negalėjo  iszsiclyvyt,  kas  tai  galėtu  but; 
karalius  liepė  duotie  sau  žine,  kaip  tiktai  karalaite  bus  pasi- 
rėdžius, ba  ketina  ei  tie  ja  atlankit  ir  dažinotie  apie  jios  svei- 
-kata.    Kada  karalius   pas  jia   atėjo  ir   iszvere   savo  karszta 
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nora,  ta  puolė  no  kėdes  ir  apalpo. 

Nevalninkes  kurios  prie  jios  radosi,  priszoko  gelbėt  o  ir 
pats  karalius  tupinėjo  apie  jia  ilgai  truse,  pakolei  adgaivino.. 
Kada  atsikvotejo  ir  suprato  kas  ežia  jios  lauke,  nudavė  ne 
viso  proto  ii4  pradėjo  pliovot  ir  daryt  nesutvertus  daiktus  o  ir 
nevalninkes  draskyt,  katra  tik  prie  jios  priėjo  ir  prie  karaliaus 
metėsi,  kuris  susirūpinės  leidosi  per  duris.  Prisakė  moterims, 
idant  jia  prižiūrėtu  kanogeriause.  Per  ciela  diena  atsiuntinejo 
dažinot,  kaip  tu  risi  karalaite  ir  kožna  karta  negeras  naujie- 
nas gavo.  In  vakarą  da  jios  nuduota  liga  pasididino  o  karalius 
apsiėjo  be  saldžaus  gyvenimo  kuris  sau  isz  laiko  prižadėjo. 

Ir  ant  rytojaus  buvo  tas  pats,  jog  karalius  suszauke  visus 
gydintojus,  ne  tik  isz  miesto  staliezios  nes  ir  isz  visos  žemes, 
idant  kaip  galėdami  gelbėtu. 

Gydintojei  vienas  po  kitam  pradėjo  ja  atlankinet  ir  viso- 
kes  gyduoles  davinet,  o  jago  katras  norėjo  jios  ranka  paymtie 
ir  pažiuretie  plakimą  gislu,  tada  kabinosi  gydintojui  iii  akis,, 
kaip  padukus  kate  ir  teip  juos  inbaugino,  jog  ne  vienas  nesi- 
artino prie  jos. 

Matidamas  karalius,  jog  jio  gydintojei  nieko  ne  veiks  ir 
nepagelbės,  apszauke  po  kitas  žemes  u žpraszin ėdamas  gydin- 
tojus.   Nes  ir  tie  nieko  negelbėjo.    Karalius  butu  puse  kara- 
listos  atidavęs  tam,  kuris  jia  iszgydintu  nes  ant  tuszczįo  nieko 
nieks  negialbejo. 

Kada  teip  dėjosi,  karalaitis  Firuzas  persirėdęs  in  dervi- 
szo  rūbus,  perbėgo  daug  visokiu  žemiu  susirūpinės,  o  visur 
klausinėjo  apie  savo  mieliause. 

Be  keliaudamas  per  svietą,  atkelevo  ant  galo  in  ta  kara- 
liste,  kur  radosi  karalaite  Bengalijos,  o  katra  norėjo  paymtie 
už  paczia  karalius  Kaszemiro.  Kada  apie  tai  dažinojo  tuojau*- 
dasiprato,  jog  tai  ne  koke  kita,  kaip  tik  ta  katros  jieszko. 

Iszklausinejas,  liepė  padaritie  rūbus  kaip  neszioje  gydin- 
tojei, o  ir  turėjo  ilga  barzda  ka  kelionėje  jiam  užaugo  apsigar- 
sino  kaipo  gydintojis.   Nusidavė  tuojaus  in  paloci,  parsistate* 
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Pradėjo  plovot  ir  daryt  nesutvertus  daigius,  (p.  456) 


viresniamjam  romikliu,  jog  atkėliau  j  e  iszgydintie  sergante- 
karalaite  o  kurios  ne  vienas  gydintojus  negalėjo  iszgydint* 
Kada  karalius  apie  tai  dažinojo,  tuojaus  liepė  pas  save  atvest 
gydintoju  kuri  meilei  prierne  ir  prižadėjo  gausei  apdovanot. 
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jago  sogražis  sveikata  del  karalaites. 

Jau  no  senei  nepasirodė  jokis  gydintojus  o  ir  karalius 
pametė  vilti,  idant  kada  galėtu  sulaukt,  ja  sveika.  Del  to-gi 
tuojaus  su  džiaugsmu  prieme  gydintojn.  Karalius  nevilkin- 
damas ilgai,  apie  liga  viską  papasakojo  ir  jog  toji  ligone, 
kada  pamato  gydintojn,  tai  tuojaus  pradeda  blaszkitis  ir  in 
akis  kabintis.  Liepė  nuvestie  gydintoju  in  pakaju  karalaites 
idant  galėtu  pasislėpęs  pamatitie  ligone. 

Kaip  tik  karalaitis  pamate  savo  mylima  sedinczia  nuliū- 
dime, nudžiugo  labai  ir  tuojaus  suprato  ant  jios  veido,  jog  ta 
liga  nuduota.  Iszejes  isz  to  pakajaus,  nusidavė  pas  karalių  ir 
pasakė  jog  jios  liga  suprato  ir  per  savo  mokslą  iszgydins. 

Karalius  Kaszemiro,  liepė  tuojaus  nuvestie  pas  karalaite 
ir  karalaitis  inejo  in  pakaju  kureme  sedejo  jio  mylima.  Kaip 
tik  iszkart  pamate  mislindama  jog  tai  gydintojus,  paszoko 
kaip  padukus  ir  pradėjo  plūst  visokeis  žodžeis.  Nes  jis  arti- 
nosi prie  jios  o  kada  suvis  arti  priėjo,  jog  negalėjo  no  kitu  but 
girdėtu  kaip  tiktai  no  karalaites,  tarė  in  jia  patyka,  jog  ta 
ant  syk  suprato  kas  tai  per  vienas  ir  apie  ka  czia  eina. 

Bukie  saugi,  asz  esmių  tavo  Firuzas,   kuris  pribuvo 
tave  iszliuosuot  isz  czia. 

Tuojaus  ji  pažino  norint  buvo  barzda  užleidęs —  apsimal- 
szino  tuojaus.  Žodžio  isz  džiaugsmo  negalėjo  prakalbėt  o  ir 
negalėjo  prie  jio  pultis  ba  isz  tolo  nevalninkes  stovėjo.  Jis 
apie  jia  vaikcziojo  nevos  burtus  dare  ir  nuolatos  sznabždejo 
prisikiszes,  nevos  žodžius  būrimo,  nes  apie  savo  kelione  ir 
kaip  mislijo  padaryt.  Ta  ir  kaip  galėdama  norint  trumpai 
apie  viską  papasakojo  ir  del  ko  insimete  in  ta  liga  ir  jog  to 
karaliaus  labai  nekenczia. 

Iszklauses  karalaitis  apie  viską,  paklausė,  ar  laikais  neži- 
no kur  tas  arklis  pasidėjo  po  smerties  to  Indijono.  Nežinau, 
atsake,  nes  kaip  rodos  turėjo  ji  gerai  paslėpti. 

Karalaitis  dasiprato,  jog  tas  arklis  yra  gero  pakavone  ir 
npmislyjo  ta  arkli  gaut  ant  kurio  galėtu  pargabent  karalaite 
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in  Persi je.  Susitarė  abudu  kaip  padaryt  idant  karalius  nesu- 
prastu, liepė  karalaitis  jei  pasiredyt  ryto  kanopuikiause  o  ir 
ne  škupetie  karaliui  meilu  žodžiu. 

Karalius  Kaszemiro  didelei  džiaugėsi,  kada  gydintojus 
pasakė,  jog  bus  sveika  ir  jog  nieko  jei  ne  kenkė,  tiktai  reikie 
palaukt  pora  dienu.  Ant  rytojaus  karalius  jia  atlankė  o  radęs 
ja  linksma  ir  labai  meile,  negalėjo  atsidžiaugt  o  gydintoju  in 
padanges  auksztino. 

Kadės  tokia  atmaina  karalaitėje,  liepė  jei  visame  atsiduo- 
tie  ant  valės  gydintojus  ir  kad  viską  darytu  ka  jis  liepė. 

Iszejo  paskui  abudu  su  karąlaicziu,  o  kada  ejo  drauge, 
paklausė  karalaitis: —  Szviesiauses  pone,  nepalaikikie  man 
už 'pikta,  jog  drįstu  paklaust,  kokiu  spasabu  gavosi  in  czia 
karalaite  Bengalijos  teip  toli  no  Persu  žemes?  O  tai  teip 
paklausė,  rodos  apie  nieką  nežinojo  ir  ne  su  noru,  o  tai  del  to 
idant  užvestie  kalba  apie  arkli  ir  kur  jis  dingo. 

Karalius  nežinodamas  del  ko  gydintojus  klausė,  viską 
papasakojo,  teip  kaip  karalaite  pasakojo,  jog  ta  arkli  liepė 
patalpintie   skarbcziuje,  kaip  su  juom  apsieitie  tai  nežinojo. 

—  Szviesiauses  pone,  tare  Firuzas, —  ta  žine  duoda  man 
spasaba  kaip  suvis  iszgidint  karalaite.  O  kad  ji  buvo  gaben- 
ta ant  to  arklio  apkerėto,  tai  nog  iszgasties  gavo  nog  jio  prie- 
puoli, ir  reikėtų  isz  to  suvis  iszgydintie  per  smilkinima  (paru- 
kinima)  visokioms  žolėms.  Jago  karaliau  nori  turetie  ta 
džiaugsmą  liepkie  ryto  ta  arkli  pastatyt  ant  vidurio  kiemo 
prieszais  paloci,  o  ka  asz  darisiu,  tai  ant  manės  atsiduokie 
datirsi,  jog  akyse  visu,  teip  iszgydysi.u,  jog  bus  sveika  ant  visa- 
dos. Galėsi  tuojaus  pasiimtie  in  savo  pakajus  ir  džiaugtis 
kaip  tik  nori;  del  to  butu  gerai  idant  lieptum  kanuopuikiause 
padabint  in  deimantus,  perlus  ir  auksą. 

Karalius  gatavas  buvo  da  daugi  aus  padarytie  ne  kaip 
gydintojus  insake,  ba  teip  jiani  in  szirdi  inpuole  karalaite. 

Ant  rytojaus  sz vintai) t,  isznesze  isz  skarbcziaus  arkli 
užkerėta  ir  pastate  ant  kiemo  prieszais  paloci;  o  žine  pasklida 
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Užsodino  Firtizas  jia  ant  arklio,  (p.  4(>1) 


po  visa  miestą,  jog  ketina  darytis  didelis  daigtas;  ir  susirinko 
daugybe  žmonių  isz  visu  daliu  miesto.  Vaiska  aplinkui 
užtraukė  idant  žmonis  nesigrūstu. 

Kada  visi  susirinko,  pribuvo  ir  karalius  o  kada  sedo  ant 
sosto  terp  daug  savo  rodininku  tada  atėjo  ir  karalaite  tarp 
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daug  nevalninkiu.  Užsodino  Firuzas  jia  ant  arklio  o  kada 
turėjo  kojes  patalpintas  kilpsaieziuose  ir  kamana  laike  ran- 
kose tada  tas  nevos  gydintojus  liepė  aplinkui  in  rata  sudėtie 
sausu  szaku  o  ant  virszaus  žaliu,  ka  buvo  tam  ticzia  paszapuo- 
ta.  Užkure  keliuose  vietose,  o  pats  pradėjo  sznabždet  kokiais 
tai  žodžeis.  Kada  užsiėmė  aplinkui  ugnis  ir  pakilo  didelis 
dūlis  jog  net  arklio  nebuvo  matyt  ir  szoko  in  viduri  guminio 
rato  o  paskui  ant  arklio  kaip  žaibas,  szriuba  pasuko  ir  su  veju 
leidosi  in  padanges,  o  karalaitis  paszauke. 

"Karaliau  Kaszemiro,  niekados  nesigodek  ant  svetimos 
moteries!  Ir  akimierkoi  išznyko  isz  akiu  su  mylimu  glebiu 
kuri  laike  prieszais  save. 

Ta  paezia  diena,  da  priesz  saules  nusileidimą  karalaitis 
su  savo  mieliause  stojo  savo  karalistei  su  dideliu  džiaugsmu 
tevo  ir  viso  dvaro.  Ir  ta  pati  vakarą  susivinczevojo,  o  kada 
sugulė,  užmirszo  apie  eiela  praeiga. 

O  kad  da  buvo  toli  igi  dienai,  Szeherezada  pradėjo  kita 
istorije. 


Apie  Kodada  ir  jio  Brolius. 

Dejeraszei  karalistos  Diarbakrio  apraszo,  jog  mieste 
Huran,  vieszpatavo  kitados  karalius  labai  turtingas  ir  didelei 
galingas.  Tas  mylėjo  labai  savo  padonus  o  ir  jie  ji,  daugybe 
turėjo  savije  dorybių  ir  nieko  jiam  nereikėjo  kaip  tiktai  vai-  ■ 
ku.  Norint  turėjo  daugybe  patogu  moterių  savo  palocije, 
neturėjo  vienok  vaiku.  Nuolatos  meldėsi  pas  Dievą,  viena 
nakti  būdamas  gilėm  miege,  paregėjo  žmogų  puikaus  pavida- 
lo, buvo  tai  pats  pranaszas  Mahomedas,  kuris  in  jin  ta  re: 

—  Maldos  tavo  likos  iszklausitos,  dastosi  ko  trokszti. 
Kada  apbusi,  nusiduosi  ant  maldos,  ir  du  kartu  priklaupsi: 
eisi  potam  in  soda  paszauksi  sodininką,  liepsi   jam  atnesztie 
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granad.ini  obuoli,  suvalgysi  isz  jio  tiek  grudii  (seklu)  kiek 
norėsi,  o  tavo  norai  iszsipildis. 

Pabudęs  karalius  isz  miego  pradėjo  primiutie  apie  savo 
sapną  ir  dekavojo  Dievui  už  tai.  Atsikėlė  tuojaus  ir  nusidavė 
tint  maldos,  du  kartu  puolė  ant  keliu,  o  potam  nuėjo  in  soda, 
ir  atskaitęs  penkesdeszimts  grudų  isz  obuoliaus  suvalgė  visus 
nes  turėjo  penkesdeszimts  paežiu  kures  labai  mylėjo.  Visos 
vienu  kartu  pasijautė  sunkiose  dienose,  tik  viena,  vardu  Firu- 
za  nieko  nesijautė.  Tada  karalius  pradėjo  josios  nekenst  ir 
apmislyjo  ant  galo  nužudint.  Jis  mislyjo,  jog  per  savo  nevai- 
singumą nepatinka  Dievui  ir  už  tai  netikus  but  karaliene. 
Kada  teip  nedorai  mislyjo  sulaikė  ji  veziras,  perdesti nedarnas 
jog  ne  visos  moteris  yra  vienokios,  jog  da  nežine  ar  Firuza 
pastojo  ar  ne,  o  gal  nenumano. 

—  Gerai,  tinku  ant  to  atsake  karalius  tegul  buna  gyva 
nes  tegul  tuojaus  isz  mano  akiu  atsitolina,  ba  asz  jios  ne  ken- 
eziu. 

Tai  nusiuskie  ja  karaliau  pas  savo  pusbroli  Samera. 

Pagire  karalius  ta  roda,  iszsiunte  Firuza  in  Samarije  per- 
są vo  gimine  ir  parasze  gromata  idant  su  jiaje  grąžei  apsieitu. 
>o  jago  sulauktu  kūdiki,  tai  kad  jiam  duot  žine. 

Jau  kelionėje  Firuza  jautėsi  neviena.  Netrukus  po  atke- 
levimui  pagimdė  sunu,  labai  patoga.  Kuningaiksztis  tuojaus 
parasze  gromata  pas  karalių  Hurano  daneszdamas  linksma 
naujiena.    Karalius  labai  nusidžiaugė  ir  dave  toki  atsakima. 

"Mano  broli!  visos  man  paezios  iszdave  ant  svieto  sunūs 
tai  dabar  turiu  iszviso  puse  szimto  vaiku.  Praszau  tavęs, 
idant  tu  sveikas  augitum  ir  duotum  jam  vardą  Kadadas. 
Prisiunsi  man,  kada  tavęs  praszisiu7\ 

Kuningaikasztis  Sameru  niekame  neapleido  mokinime 
savo  broliuno.  Liepė  ji  mokint  jodyt  ant  arklio,  isz  saidoko 
szaudyt  ir  visokius  kareiviszkus  daliklis,  teip  jog  Kodadas 
sukako  asztuonioliktus  metus  stojosi  stubuklu  del  visu.  Tas 
garsingas   jaunikaitis  tarė    viena  karta  in    savo  motina: — 
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Ar  žinai  ka  motin  ?  jau  man  czia  pradeda  Samaruose  nubodet> 
noriu  keliaut  in  svietą  ir  dasigriebt  garbes.  Pavelyk  man  tos- 
jieszkot,  karėse  ir  kitokiose  galėjimuose.  Karalius  Harano 
mano  tėvas,  turi  daug  nevidonu.  Parubežinei  kuningaiksz- 
czei,  nori  ant  jio  užklupt,  kodėl  asz  negaletau  keliaut  in 
pagelba?  Kam  turi  mane  už  toki  snarglį  laikyt  ?  Ar-gi  ne 
iszpultu  jau  nosenei  būtie  prie  jojo  szalies  ?  Kada  mano  bro- 
lei  visi  buna  prie  jio  o  asz  ant  skirios? 

—  Sūnau  mano,  atsake  Firuza,  ir  asz  nemažiau  to 
troksztu  kaip  tu,  idant  tavo  vardas  butu  garsus  nes  turi  vai- 
keli lauktie  laiko,  kada  tave  pareikalaus. 

—  Ne,  motin,  jau  asz  gana  ilgai  laukiu.  Noriu  kagrei- 
cziause  pažint  karalių  ir  jiam  tarnaut  kaipo  nepažinstamas. 
Asz  žinau  jog  mane  meilei  priims,  kas-gi  esmių  do  vienas  ne 
iszsiduosiu  pakolei  garbe  neiszsiženklisu.  Troksztu  pirmiau- 
se  nupelnyt  paguodone,  ne  kaip  duotis  pažint  karaliui. 

Firuza  pagire  tai  o  bijodama  idant  dede  nesiprieszintu 
tam,  o  apie  nieką  negarsindama  iszleido  sunu  paslapta  nevos 
ant  medžiokles. 

Kodadas  paeme  balta  arkli  labai  bagotai  parengta  prisi- 
juose  szoble  su  deimantais  isz  sodinta  rankena  ir  pats  žerejo 
no  aukso  ir  brangiu  žemcziugn.  Kada  atkelevo  in  Harona 
ne  trukus  likos  prileistu  prie  karaliaus  ir  labai  karaliui  patiko 
jaunikaitis  ir  paklausė  apie  vardą,  o  tas  atsake: —  Szviesiau- 
ses  pone  esmių  sūnum  vieno  emiro  isz  miesto  Kairo.  Noras 
atlankimo  svetimu  žemiu  czia  mane  atvyjo.  O  kada  atkele- 
vau  in  szita  karalista,  dagirdau,  jog  jusu  milista  ketina  ture- 
tie  su  kaimynais  kare,  tai  asz  noretau  jums  tarnaut. 

Karalius  tai  iszgirdes  labai  nusidžiaugė  ir  tuojaus  savo 
vaiske  dave  nemaža  dinsta. 

Tuojaus  tas  jaunikaitis  visu  akis  patraukė  ant  savęs  ir 
pradėjo  visi  aficierai  ji  pagodot  o  Žalnieriai  dyvitis  jo  galin- 
gumu. O  kad  turėjo  puike  iszminti,  tai  karalius  ji  labai 
pamylėjo  ir  padare  savo  vierninku.    Kožna  diena  pas  Kodada 
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atsilankė  visoki  su  visokioms,  o  pas  jio  brolius  niekas. 
I  ž  tai  jauni  karalaiczei  buvo  labai  susirūpinę  ir  dege  rūstybe 
prieszais  ji,  karalius-gi  kasdien  da  labiaus  mylėjo.  Nuolatos 
buvo  prie  szono  karalius,  o  kad  didžiause  loska  parodyt, 
padare  jiji  užžiuretoju  ant  savo  sunu. 

Tas  pastanavimas  karaliaus  da  labiaus  užrūstino  brolius. 
Kalbėjo  terp  savęs: —  Kaip  tai?  jog  ji  apteikė  didelėms  los- 
koms,  nes  da  pastanavijo  ant .  raus  vyresniu  ir  jio  klausyt! 
Jau  tai  per  daug,  reikia  tam  visam  gala  padaryt.  Eisime  visi 
drauge  užmuszime  ji. 

Ne,  ne —  tare  antras,  sergekimes  to  ba  tai  užrustisim 
karalių  te  va;  turime  teip  ji  nužudint,  idant  mus  nekaltintu, 
Praszikime  jio  idant  pavelytu  mums  keliaut  ant  medžiokles, 
tada  mes  nusiduosime  in  koki  norint  miestą  kur  užtruksime 
keliolika  dienu.  Kada  mus  negales  sulaukt  tėvas,  susirūpinės 
labai  ir  tada  jagu  jio  nenužudins  tai  norint  iszvaris  ir  busime 
vela  mylimais  nog  tevo. 

Ta  rodą  visiems  patiko.  Eina-gi  visi  pas  Kodada,  praszo 
jio  idant  pavelytu  nusiduot  ant  medžiokles,  prižadėdami  ta 
paezia  diena  sugriszt.  Sunūs  Firuzos  jiu  piktybes  nesupras- 
damas, o  ne  nemisliclamas  apie  jiu  apmaudas  su  akvata  ant  to 
tiko  ko  brolei  prasze.  Iszkelevo  pertai  visi  ne  skubino 
sugrižt,  kada  per  tris  dienas  ne  buvo  matyt,  paklausė  karalius 
Kodado: —  Kur  yra  mano  sunai,  jog  jiu  nuo  keliu  dienu 
nematau  ? 

Szviesiauses  pone,  no  trijų  dienu  iszkelevo  ant  me- 
džiokles, o  ketino  ta  paezia  diena  sugriszt. 

Karalius  nusiminė  ir  labai  pradėjo  rūpintis  o  kada 
ketvirta  diena  nesugrįžo  negalėjo  susilaikyt  isz  piktumo  ir 
tare  in  Kodada: —  Nedoras  svetimžemi,  kaip  drisai  pavelyt 
mano  sunams  keliaut  ant  medžiokles,  o  pats  namieje  liktis? 
Ar  tai  teip  juos  prižiūri?  Jagu  ju  kagreieziause  nerasi,  tai 
busi  smerezia  nukorotas. 

Iszgirdes  tuos  žodžius  sunūs  Firuzos  nutirpo.    Tuo  jaus 
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-apsiginklavęs  kagreicziause  ir  užsėdo  ant  arklio,  leidosi  isz 
miesto  ir  teip  kaip  kerdžius  praganęs  kaimene  jieszkojo  visur 
savo  broliu,  nes  niekur  negalėdamas  surast,  baisei  rūpinosi  ir 
kabėjo  in  save: —  Ach  mieliausi  brolei!  Kas  su  jumis  stojosi? 
Kur  dingot?  Ar  tai  asz  del  to  atkeliavau  pas  mano  te  va  idant 
per  mane  tiek  daug  rupeszczio  turėtu?  Teip  ružydamas  ir 
rūpindamasis  jojo  ir  nežinojo  kur. 

Keles  dienas  trankėsi,  ant  galo  pribuvo  ant  vienos  ligų- 
mos,  viduryje  kurios  stovėjo  mūrinis  dvarelis  isz  juodo  mur- 
mulo.  Kada  prisiartino  prie  to  dvaro  paregėjo  lange  stoviu  - 
ežia  motere  labai  patoga  norint  ne  puikei  pasireduse.  Turėjo 
palaidus  plaukus,  szlebe  apdraskita,  o  veidas  iszrodo  labai 
nuliūdęs.  Kada  jiji  paregėjo  teip  arti  savęs  jog  galėjo  kalbėt, 
tare  in  jin  tuos  žodžius: —  O  jaunikaiti!  Prasiszalink  nog  to 
dvaro  kagreicziause,  o  jago  to  nepadarysi,  tai  papulsi  in  bai- 
se nelaime.  Czia  gyvena  murinas,  kuris  minta  žmonių  krauju. 
Jis  ne  viena  nepaleido  katra  tik  pagauna  ir  uždaręs  laiko  tam- 
sam  kalėjime  o  po  tam  žudo  ir  eda. 

—  Poni  pasakikie  tu  man  kuom  esi,  o  apie  kita  nesi- 
rūpink. 

—  Asz  esmių  motere  aukszto  gimimo  isz  Kairo,  važevau 
pro  czia,  in  Bagdadą,  ir  patikau  czia  ta  baisu  murina  kuris 
visus  mano  tarnus  užmuszes,  mane  paeme,  norėta  u  idant  mane 
nužudintu,  ba  to  nebijau,  nes  ant  mano  nelaimes,  tas  biaurybe 
reikalauje  nog  manės  ko  kito —  idant  jiam  pasiduotau,  ir 
jago  ryto  ant  jio  noru  ne  tiksu,  tai  panevali  žveriszkai  sotinsis, 
o  to  asz  labai  bijau.  Da  karta  tau  kalbu,  traukis,  ba  tas  biau- 
rybe tuojaus  sugrisz  leidosi  paskui  pakelevingus  kuriuos 
pakalnėje  patemijo.  Negaiszyk  laiko  ir  nežinau,  ar  galėsi 
pabėgt. 

Vos  tik  moteriszke  pabaigė  kalbėjus,  szitai  murinas  pasi- 
rodė. Buvo  tai  tikras  milžinas.  Kodadas  paregejas  persi- 
gando isz  kart,  pamatęs  toki  milžiną  atsiduso  pas  Dievą  pra- 
szidamas  pagelbos,  o  paskui  iszsitraukes  szoble   lauke  ant 
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murino.  Tas  paregejas  priesz  save  silpna  jaunikaiti,  pradėjo 
szaukt  idant  pasiduotu  gerumu,  nes  Kodadas  tuojaus  parode 
jog  nori  gintis  ir  prisiartinęs  prie  murino  kirto  su  szoble  per 
keli,  jog  milžinas  suriko  baisum  balsu  net  eiela  pakalne  atsi- 
liepė. Murinas  padūko  isz  piktumo,  pasikėlė  ant  arklio  ir  jau 
norėjo  kirst  Kodada  su  savo  szoble  ir  butu  isz  kart  nudejaa 
aes  jaunikaitis  su  arkliu  spėjo  pasitraukt  in  szali  o  szoble  net 
szvilpterejo  ore.  Tada  Kodadas,  greitai  priszoko  jog  tas  ne 
spėjo  rankos  iszkelt,  kirto  su  szoble  prie  paties  peties,  jog  net 
ranka  nukirto.  Ranka  su  szoble  nupuolė  ant  žemes  o  ir  muri- 
nas isz  kan ežios  nusi verte  nuo  arklio  rėkdamas  kaip  paduke* 
tigrisas. 

Kodadas  kagreicziause  nuszoko  nuo  arklio,  priszoko- 
prie  nevidono  ir  galva  nukirto.  Žiūrėdama  raotere  per  Įauga 
meldėsi  in  Dievą,  idant  padėtu  jaunam  kareiviui  ir  paszauke. 

—  Jaunikaiti,  matau  jog  esi  ne  prasto  gimimo.  Kimiu - 
gaikszti,  pabaigkie  ta  garbinga  darbą.  Murinas  turi  prie 
savęs  raktus  nog   visu  duriu,  paimkie  juos  ir  iszgelbesi  mane. 

Kodadas  perkrete  jo  kiszenius  ir  rado  du  pundelius  raktu. 

Atidarė  pirmiause  bromą,  užėjo  ant  kiemo,  kur  pasitiki 
prieszais  motere.  Norėjo  jam  pult  in  kojes  isz  džiaugsme 
nes  Kodadas  ne  daleido  to.  Nepažinstama  rankas  iszkelu* 
in  dangų  garbino  jauna  kareivi.  Kodadui  labai  patiko  ir 
didžiavosi  tuom.  jog  teip  patoga  motere  pasisekė  iszgelbet. 

Jam  kalba  pertrauke  dejavimai  ir  verksmas,  ka  iszgirdet- 
Kodadas  tare: —  Kas  tai?  Isz  kur  tie  balsai  paeina. 

—  Pone, —  tare  motere,  rodidama  pirsztu  in  duris  pasza- 
lyje, —  tie  balsai  isz  tenais  paeina.  Ten  randasi  labai  daug 
nelaimingu,  kurie  papuolė  in  nagus  tam  baisam  murinui.  Visi 
apkaustiti  in  geležinius  panezius.  Kasdien  po  viena  suesdav~o> 
tas  biaurybe. 

Dabar  daugiaus,  džiaugiuosi,  u,  jog  per  ingalejima  to  mil- 
žino, tiek  iszliuosuosi  isz  nevalios.  Eikie  su  manim  poni  o 
džiaugsimės  abudu  isz  liuosybes. 
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Atsitikimai  Kodado. 


Artinosi  abudu  prie  duriu,  o  dejevimas  nevalniuku  labiaus 
atsimusze  io  ausis  ju-dvieju.   Kodadas  skubino  atrakinet  su 
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kureis  barszkino,  ka  girdėjo  nevalninkai,  mislyjo  jog  murinas 
ateina  viena  vestis  ant  suedimo,  da  didesnis  verksmas  pasidarė 
jog  net  žeme  drebėjo. 

Kodadas  ant  galo  atsidaręs  duris,  nusileido  trepais  in  gilu 
skiepą  kureme  buvo  mažai  szviesos.  Toje  urvoje  rado  apie 
szimta  žmonių  surisztu,  stojo  tada  ir  tare; —  Nelaimingi  žmo- 
nis! padėka  voki  te  Dievui,  jog  mane  Dievas  prisiuntė  del  jius 
ant  pagelbos.  Jau  užmusziau  baisu  nevidoną  kuris  jus  kan- 
kino ir  atėjau  jus  iszliuosuot. 

Nevalninkai  vos  tai  iszgirdo  iszdave  džiaugsminga  riks- 
mą garbindami  savo  iszganytoju.  Kodadas  pirmiause  pats 
įveliu  virves  atriszo  ir  tokiu  spasabu  visi  buvo  li uosi. 

Puolė  tada  visi  in  kojes  Kodado,  su  aszaromis  dekavoj© 

0  kada  visi  iszejo  isz  tos  urvos,  pažino  Kodadas  savo  brolius 
ir  labai  uusidyvijo  ir  paszauke: —  Asz  ir  jus  karalaiczei  toje 
vietoje  randu  ?  Dabar  galėsiu  sveikus  jus  atiduotie  karaliui 
tėvui  jusu,  kuris  mislije  jog  ant  visados  pražuvote.  Ar 
visi  esate  gyvi?  Ba  ja  g  u  vieno  nebūtu,  tada  turetau  savo 
gvvasezia  atsakyt. 

Tame  visi,  vienas  po  kitam  stojo  priesz  Kodada  ir  su 
visais  sveikinosi.  Paskui  papasakojo  jiems  rūpesti  karaliaus 
tevo,  jie  jiam  nuoszirclžei  dekavojo. 

Kodadas  drauge  su  jeis  iszkrate  visa  dvarą,  kur  rad# 
daugybe  skarbo  ir  visokiu  daigtu  kuriuos  murinas  užgriebė 
nog  visokiu  kūpcziu.  Daugelis  daigtu  prigulėjo  prie  neval- 
ninku  kurie  da  buvo  gyvi  ir  kožnam  atidavė  keno  buvo.  Stal- 
čiuose rado  daug  arkliu  ir  mulu  o  ir  karalaicziu  arklius.  Susė- 
do ant  arkliu  teip  karalaicziei,  kaipo  ir  kupczei  su  savo  tavo- 
rais  ir  visi  leidosi  in  kelione  in  kur  kam  reikėjo. 

Kada  kupczei  iszkeliavo,  Kodadas  tare  in  motere: —  Kur 
dabar  norėtum  nusiduot,  tai  asz  tave  nuleisiu  net   in  ta  vieta 

1  n  kur  kelia  vai,  asz  mislyju,  jog  ir  karalaiczei  ant  to  tiks. 

Karalaiczei  ir  ant  to  tiko  idant  ta  motere  nulidetie  i  n  kur 
nori  keliaut,  o  motere  atsake: —  Asz  paeinu  isz  labai  toli  ir 
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pripažinsią  jiums,  jog  norint  asz  jusu  noru  meilei  prisilen- 
kiu, vienok  teip  nesusiveda,  ba  asz  ant  visados  savo  tėvyne 
apleidau.  Sakiau  priesz  valanda  jog  paeinu  isz  Kairo,  nes 
dasekus  tiek  daug  geradejiscziu  nog  tavęs  pone,  negaliu 
meluot  ir  turiu  teisybe  pasakyt.  Esmių  duktere  karaliaus. 
Vienas  prisisavino  sostą  mano  tevo,  užmusze  ji,  o  asz  del  gel- 
bėjimo gyvastes,  turėjau  prasiszalint. 

Kada  tai  prisipažino,  pradėjo  visi  melst,  idant  papasako- 
tu savo  nu  opu  ol  u  s  prižadėdami,  jog  stengsis  visi,  idant  jia 
yela  laiminga  padaryt. 

Padekavojus  karalaite  jiems  už  prižadėjimą  pradėjo- 
pasakot. 


Apie  Karalaite  Deriabaro. 

Ant  vienos  salos  randasi  didelis  ir  puikus  miestas  vadi- 
nasi Doriabar.  Taje  sala  valde  labai  ilgai  doras  ir  galingas 
karalius,  kuris  turėjo  viso  pilna,  tiktai  vaiku  neturėjo.  Nuo- 
latos meldės*  idant  pastotu  tevu,  tai  yra  prasze  Dievo  sūnaus,, 
nes  jio  praszimai  ne  suvis  likos  iszklausiti,  ba  vietoje  sūnaus,, 
jio  pati  pagimdė  jiam  duktere. 

Asz  esmių  toji  nelaiminga  karalaite.  Mano  tėvas  tuom 
susirūpino,  nes  atsidavė  ant  valios  Dievo.  Pui kiauše  davinėjo* 
man  mokslą,  ba  norėjo  ant  savo  vietos  po  smert  apteikt  kara- 
lyste. 

Viena  diena  kada  radosi  ant  medžiokles,  paregėjo  lauki- 
ni asilą,  paskui  kuri  teip  toli  nusivyjo,  jog  negalėjo  tropint 
in  savo  pulką.  Kada  sutemę  nusėdo  nuo  arklio  idant  pasilsėt 
ir  tame  paregėjo  girrioje  terp  medžiu  žiburi.  Nudžiugo  labai 
ba  mislyjo,  jog  rytojaus  sulaukus  galės  savo  pulką  rast.  Stojo- 
per  tai  ir  ejo  tiesiog  ant  žiburio. 

,  Kada  prisiartino,  paregėjo  per  langą  didele  szviesa  ant 
kaimino,  o  ant  suolo  szale  pecziaus,  sedejo  baisus  murinas. 


470        TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


Szale  jio  stovėjo  viedras  su  vynu  ir  suko  aut  jieszmo  priesz 
liepsna  szrnota  jautienos  o  kiek  apkepe  tai  plesze  su  nagais  ir 
ede  o  kas  kąsnis  užgere  kružu  vyno.  Labiau se  tėvui  buvo 
dyvai,  jog  toje  grinczioje,  sedejo  labai  patoga  motere.  Buvo 
labai  nuliūdus,  rankos  surisztos,  o  prie  koju  ant  žemes  sedejo 
kūdikis  dviejų  ar  trijų  metu  o  kuris  ir  graudžei  verkė. 

Tėvas  mano  tuom  regėjimu  teip  susijudino,  jog  norėjo 
tuo  jaus  in  grinczia  inpult  ir  ant  murino  užklupt,  nes  jautėsi 
but  silpnesniu  vilkino  ir  žiurėjo  kas  toliaus  bus.  Milžinas 
isztusztines  viedra  ir  suedes  mesa,  atsigrįžo  in  moteri  ir  tare: 
—  Na,  ar  da  ilgai  tavęs  lauksiu  su  meile?  Szendien  turi 
man  pasiduot  ir  su  manirn  meile  dalitis  ba  jago  ne,  tai  bus 
tau  szendien  galas. 

—  Nieko  ne  bus,  velyt  smerti  rast,  ne  su  tavim  prasidėt 
atsake  motere.  Da  ir  daugiaus  ka  toki  kalbėjo,  jog  murinas 
perpikes  paszauke: —  O  tn  kvailas  sutvėrime!  jago  tu  manim 
niekini  tai  ir  asz  tave  niekinu.  Tai  pasakęs,  paszoko,  griebė 
nelaimingai  už  plauku,  pakele  nog  žemes  ir  szoble  isztrauke 
idant  galva  nukirst,  szitai  mano  tėvas  paleido  striela  isz  saido- 
ko per  langą,  ir  teip  taikė  jog  szona  pervėrė,  ir  kaip  ilgas 
puolė  ant  žemes  ir  atliko. 

Tėvas  mano  tuo  jaus  inejoin  grinczia,  atriszo  moterei  ran- 
kas ir  klausė  kokiu  daliku  gavosi  iti  rankas  to  baisaus  milži- 

o 

no  o  tas  atsake. 

Pone  ant  musu  mariu  randasi  sala  kur  gyvena  kelios 
gimines  Sęracenu,  jie  turi  te  r  p  savęs  viresnyji,  o  tas  yra  mano 
vyro.  Tas  milžinas  kuri  dabar  iižmusziai,  buvo  pas  mane 
pati  už  tarną  ir  nežinojau,  jog  karszta  meile  dege  prie  manės 
ir  lauke  laiko  kureme  mane  galėtu  pagriebt  ir  teip  buvo. 
Viena  diena  vaiksztinejau  su  savo  sūneliu  parnare  tas  milžinas 
privaktavo  ir  pagriebė  mane  ir  atvilko  in  szita  girre  kur  no 
keliu  dienu  randuosi  jio  nevaleje.  Vienok  norint  papuoliau 
in  jio  nagus  tai  jokio  gvolto  nedarė  idant  prisisotyt  manim 
o  jago  gerumu  negalėjo   iszpraszyt,  tai   piktumu  ir  kersztu 
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.ypaez  butu  nieko  nenuveikęs.  Teisybe  nuolatos  kerszijo,  jog 
priverstinai  iszejales,  nes  asz  velijau  numirt,  ne  kaip  su  tokiu 
milžinu  užsidėt.  Toke  tai  mano  isztorije,  dabar  žinai  geras 
pone  koki  nuopelną  padarei  iszgelbedamas  mane  isz  jio  nagu. 

—  Teisybe,  tai  yra  daigtas  nemažos  svarbos,  ryto  storo- 
kuos iszrast  spasaba  suraminimui  tavęs,  kada  nusiduosime  in 
mano  miestą,  jago  tau  patiks,  galėsi  koki  laika  pabūt,  pakolei 
tavo  vyras  neatsiszauks. 

Patoga  Serancenka  su  dideliu  noru  tiko,  ir  ant  rytojaus 
neilgai  jieszkodami,  rado  pulką  medėju,  kurie  labai  džiaugėsi 
iszvyde  karalių,  nes  da  labiaus  nusidyvijo  pamate  patoga 
kudiki.  Papasakojo  karalius  apie  viską,  tada  vienas  isz  pul- 
ko eme  motere  ant  arklio  o  kitas  kudiki. 

Tokiu  tai  daliku  atkeliavo  i  n  paloci  tevo  mano,  kuris 
paskire  jei  puikius  pakajus,  ir  apie  jos  sunu  turėjo  storone. 
Moteriszke  matidama  geradejiste  karaliaus,  labai  jiam  buvo 
prilauki.  Isz  pradžios  lyg  bijojo  ir  rūpinosi,  jog  jios  vyras 
apie  ja  neklausinėję;  nes  pamaži  pradėjo  apie  jia  tu  pine  t  ir 
teip  sukibo  ju  meile  jog  niekas  ne  butu  galėjas  atskirt. 

Sunūs  jios  tuom  laik  pradėjo  daaugt.  Patogas  buvo  po 
teisybei  ir  mano  tėvas  labai  ji  mylėjo.  Visi  dvarokai  storo- 
josi  jio  loskos,  kaip  pas  inpedi  mano  tevo.  Ir  jis  pradėjo  apie 
tai  mislyt,  ba  visi  guodojo,  kaip  ir  mano  tėvui,  isz  to  pasikėlė 
in  puikybe  ba  liginosi  paežiam  karaliui  neatsmindamas  ant 
savo  praeigos.  Kada  atėjo  in  metus,  o  negalėjo  sulaukt  idant 
mano  tėvas  jiam  siūlytu  mane  už  paezia,  insidrasines  pats 
paprasze. 

Buvo  tai  didele  nedorybe  isz  jio  szalies  ir  vertas  buvo 
•dideles  koros,  nes  mano  tėvas  ne  užpiko,  tiktai  pasakė,  jog 
,apie  mane  kitaip  mislyje.  Tas  nedoras  teip  užpyko,  jog  apmis- 
lino  spasaba  nužudint  mano  teva.  Ir  teip  padare,  pervėrė 
niano  teva  su  sztilietu  ir  pats  save  apsigarsino  karalium.  Tai 
padaręs,  jio  noru  buvo,  nusiduot  in  mano  pakajus  arba  nužu- 
<dint,  arba  priverstie  idant  butau    jio  pati  nes   kada,  rengėsi 
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pas  mane,  vienas  isztikimiausias  veziras  persergėjo  mane  ii 
pagriebes  už  rankos  nuvedė  pas  savo  gimines.  Teip  ilgai 
mane  ten  laike,  pakolei  neparenge  laivą  ant  kurio  ketino- 
mane  iszgabent.  Tada  asz  su  viena  nevalninke  ir  su  tuom 
veziru  kuris  velyjo  su  manim  keliaut,  ne  kaip  būtie  pas  ta 
netikusi  žudintoju. 

To  veziro  buvo  mieriu,  nusiduot  su  manim  pas  kaimynus 
karalius  ir  praszitie  pagelbos  del  iszgujimo  to  nevidono  isz 
karalistes  mano.  Keles  dienas  plaukėme  marioms  pasidarė 
baisus  szturmas  ir  musu  laivas  susimusze  pakrasztyje  in  uola.. 
Visi  nuskendo  tiktai  asz  viena  likaus  iszmesta  ant  kraszto,  o 
kokiu  spasabu?  To  nežinau,  tiktai  kada  atsikvotejau,  gulėjau 
ant  žemes. 

Vietoje  deka votie  Dievui,  jog  mane  iszgelbejo  nog  smer- 
ties,  pradėjau  rugot,  ba  velyjau  drauge  su  kitais  rastie  grabą 
szaltam  vandenije.  Vietoje  gailėtis  gero  veziro  ir  nevalnin- 
kes,  tai  jiems  to  pavidejau.  Jau  norėjau  mestis  in  vandeni: 
szitai  iszgirdau  už  savęs  baisa,  o  kada  atsigrįžau,  paregėjau 
raitus  žmonis  o  tarpe  kuriu  vienas  puikiause  iszrode  ir  sedejo 
ant  puikaus  arklio.  Supratau  tuojaus,  jog  tai  yra  ponu  tu 
visu  ka  jin  apstoja.  Buvo  tai  jaunas  patogas  vyrąs.  Nusidi- 
vyjo  labai,  radęs  czia  jauna  niotere  ir  pradėjo  klausinėt  kas 
esmių  do  viena  ir  isz  kur  paeinu.  Verkdama  apie  viską  papa- 
sakojau o  dasiprato  visi,  jog  viena  likaus,  ba  skelaudros  laivo 
pludurevo  kraszte.  Pradėjo  apie  viską  klausinėt  daduodami. 
jog  ju  karalius  labai  geras  ponas  ir  jog  turėsiu  jio  paluociuo- 
se  priglauda. 

O  buvo  tai  pats  karalius  tos  salos  tas  jaunikaitis  ir  tare 
in  jia: —  Meldžiu  tavęs  poni,  nesirūpink  !  Jago  Dievas  del 
dasekimo  tavęs  taje  nelaime  užsunte,  tai  kitu  kuom  užmokės. 
Asz  duodu  žodi,  jog  asz  tau  visame  pagelbėsiu.  Asz  savo 
paloei  tau  pavedu,  kureme  su  mano  motina  gyvensi,  o  kuri 
labai  grąžei  su  tavim  apsieis  ir  saldins  tavo  gyvenimą.  Neži- 
nau igi  sziol  kas  esi,  nes  jaucziu  ir  labai  gailiuosiu  tavęs. 
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Pradėjo  klausinėt  kas  esmių  do  viena.  (p.  472) 

Padekavojau  karalui  už  jio  geradejista  tikau  ant  visko  ir- 
papasakojau  kuom  esiu.  Papasakojau  jiam  apie  nedora  drąsa 
Seranceno.  Karalius  ir  džiaugėsi  ir  gailėjosi  jog  tiek  turėjau 
nukentėti  e.    Kada  parkeliavom  in  paloci,  perstatė  mane  savo. 


474        TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


^notinai.  Turėjau  vela  apie  viską  papasakot.  Karaliene  vos 
toe  apalpo  isz  gailesties  kada  tai  iszgirdo.  In  antra  diena 
karalius  teip  prie  manės  prilipo,  jog  atidavė  man  pats  save  o 
po  draugei  ir  szirdi. 

O  kad  buvau  labai  susirūpinus,  tai  tas  jio  iszverimas  mei- 
les ne  labai  ne  apėjo,  nes  in  kelinta  diena  pradėjau  apie  viską 
užmirszt  ir  jau  pradėjo  rengtie  veseile. 

Kelioms  dienoms  priesz  veseile  nusidavem  i  n  pakraszti 
mariu  kur  stovėjo  daugelis  laivu  ir  kaip  ant  kokio  negilukie 
užsimanė  karalius  ant  vieno  laivo  plaukt.  Sėdome  ir  vos  no 
kraszto  keles  miles  atsitolinom,  szitai  pakilo  viesulą  ir  per 
keles  dienas  teip  nakti  kaip  ir  diena  buvom  ne  gyvi  nenumirė. 
Ir  tame  laivas  pataikė  ant  pavandinines  uolos,  laivą  sumusze, 
visi  nuskendo  ir  tik  mane  viena  ant  lentos  iszmete  ant  kranto. 
Pasilikus  gyva  nežinomo  aplinkinei,  leidausi  toliaus  ar  laikais 
nedažinosiu  kokioi  karalistei  radausi  ir  tame  likaus  užklupta 
per  ta  baisu  milžiną,  kuris  mane  pagriebė  ir  pas  save  atnesze. 
Norėjo  mane  gaut  ant  savo  szalies,  nes  asz  vilkinau  ant  toliaus. 
Dabartės  priek  tavęs  priguliu  ir  darikie  su  manim  ka  nori. 

Kodadas  iszklauses  tare: —  Kaip  asz  galiu  prisisavini  sau 
motere  teip  augszto  gimimo  o  da  karalaite? 

Tame  karalaite  iszemus  isz  enczio  atvyra  gromata  kuri 
prigulėjo  prie  Kodada,  o  buvo  iszpuolus,  kada  teriojosi  su 
milžinu.  Toje  gromatoje  buvo  paraszitas  isz  kur  paeina  ir 
jog  yra  sunūs  karaliaus  Haruno. 

Visi  karalaiczei  nusidžiaugė  jog  Kodadas  yra  ju  brolis 
nes  szirdise  kitaip  raislyjo  ir  pradėjo  degtie  rūstybe.  Nakti 
kada  susirinko  visi  in  paszali,  kada  Kodadas  miegojo  su  kara- 
laite po  viena  audekline  buda,  pikti  brolei  užmirsze  apie  gera 
įlejiste  brolio  kuris  juos  iszgelbejo  isz  ranku  murino,  pastana- 
vyjo  ji  užmuszt. 

Vienas  tare: —  Teip  turime  padaryt,  ba  kada  tėvas  daži- 
nos  jog  jis  yra  jio  sunūs  ir  ta  baisu  milžiną  ingalejo,  ka  mes 
visi  negalėjom,  tai  jiam  gatavas  karalista  atiduot  o  mes  visi 
busime  po  jio  valdže. 
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Tie  žodžei  del  visu  tiko  ir  tuojaus  inpuole  in  buda  kurio- 
je Kodadas  miegojo  ir  daug  labai  žaiduliu  uždavė,  potam 
yievilkine  leidosi  in  Haruna  ir  ant  rytojaus  buvo  tenais. 


Parkeliavimas  jin  malszinb  tevo  rūpesti,  kuriuos  jau  nesi- 
tikėjo matyt.  Klause  ji  u  apie  priežaste  užtrukimo  nes  jie 
Teisybes  ne  sake.  ne  apie  Kodada  ne  apie  milžiną,  tiktai  mela- 
vo jog  netolimuos  miestuose  užtruko. 
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Kodadas  tuom  laik  kruvinas  ir  pusiau  numiręs  gulėja 
"būdoje  su  savo  mergina  kuri  vos  gyva  isz  baimes,  sedejo  grau- 
džei  verkė  net  plaukus  rove  no  galvos: —  Ach!  Kodadai! 
brangiauses  mano  vyre!  Ar  asz  tikėjausi  tave  marint?  Ar 
kas-gi  galėjo  tikėtis,  idant  tikėtu  tavo  locni  brolei  ant  tavo 
gyvasties!  Tai  kiba  szetonai  žmonių  pavidale  tavo  gyvasti 
iszplesze.  O  ne  tike!  kaip  tai  užsimokėjo  už  gera?  Ne,  asz. 
privalau  ant  savęs  rugot!.  .  .  Per  mane  pražuvo.  Tiek  nuken- 
cziau  savo  gyvenime  ir  da  dabar  Dievas  ant  manės  kora  užlei- 
do. Man  Dievas  ne  paskire  turetie  vyra.  Szitai  jau  antras 
pražuvo  valandoje,  kada  jau  pradėjau  su  juom  džiaugtis! 

Gailei  raudojo  karalaite  Deriaboro  ir  nuolatos  žiurėjo  m 
nelaiminga  Kodada,  kuris  jos  skundo  ne  girdėjo.  Vienok 
nebuvo  jis  smertelnai  sužeistu  ir  karalaite  paregėjo  jog  duo- 
da ženklus  gy vaistės,  nusidavė  in  netolima  miesteli  pas  gydin- 
toju.  Ten  nuėjus  tuojau  rado  ir  prasze  idant  tuojau  eitu  ir 
tas  paklausė,  nes  kada  in  buda  inejo,  Kodada  joje  ne  rado 
tuojaus  pamislyjo,  jog  kokis  žvėris  pagriebė.  Karalaite  vela 
pradėjo  verkt,  susijudinęs  jios  gaileste  gydintojus,  nenorėda- 
mas jia  tam  stone  palikt,  davinėjo  roda  idant  su  juom  eitu  in 
miestą,  žadėdamas  duotie  priglauda  savo  name. 

Apsimalszino  sziek  tiek  gailestije,  gydintojus  nuvedė  pas 
save,  norint  da  nedažinojo  kas  už  viena,  apsiėjo  vienok  su  jaje 
su  priguli  n  ežia  paguodone.  Storojosi  visokeis  spasabais  jia 
suramint,  nes  kada  mate,  jog  jio  perdestinejimai  buvo  dova- 
nai, kas  kartas  didinosi  gailestis,  viena  diena  tare  in  jia:  — 
Pone,  praszau  tavęs,  papasakok  man  savo  nelaime  ir  pasakyk 
isz  kur  paeini  gal  tau  duosiu  roda.  Tu  jokio  suraminimo 
ne  priimi,    o  nežinai  kaip  rūpestis  žmogų  žudo. 

Gydintojus  teip  nuoszirdžei  kalbėjo,  jog  karalaite  apie 
viską  papasakojo,  o  kuris  iszklauses  tare: —  Kad  teip  tas 
dalikas  stovi  pavelyk  pone  pasakytie  atvirai,  kad  tie  visi  gai- 
lavimai  ant  tuszczio,  reikė  viską  mest  in  szali,  o  apsisbrajyt 
in  drūta  ir  padaryt  ka  privalumai  moteristes  prisako.  Apra- 
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szisi  kaip  ansiejo  brolei  su  Kodadu;  o  esmių  tvirta,  jog  rasi 
teisybe. 

—  Tinku  ant  to  atsake  karalaite  norint  man  gailestis 
praeis,  kaip  nevidonai  Kodada  aplaikis  ko  ra  ir  kad  esi  toks 
geras  ir  nori  draugaut  kelionėje,  esmių  kad  ir  szendien  pasi- 
rengus in  kelione. 

Ne  ilgai  trukus  parengė  gydintojas  du  mulus,  ant  vieno 
jis  pats,  o  ant  kito  karalaite  sedo  ir  leidosi  in  kelione.  In 
trumpa  laika  atkeliavo  in  Haruna  ir  stojo  pakelevingu  name, 
kur  ne  trukus  paklausė  gaspadoriaus  namo  kas  czia  girdėt? 
O  tas.  teip  atsake; —  Cielas  dvaras  labai  susirūpinės.  Karalius 
turėjo  viena  sunu,  kuris  nesidavė  pažint,  tarnavo  czia  karaliui 
o  dabar  nežine  kas  su  juom  atsitiko.  Jo  motina,  Firuza,  visur 
liepė  jieszkot  ir  klausinėt  nes  tai  vis  ant  tuszczio.  Visi  dru- 
*-zei  gailesi  jio,  ba  buvo  tai  jaunikaitis  dideles  iszminties. 
Karalius  turi  keturisdeszimts  devinis  sunūs,  be  jio,  ba  kožnas 
užgimė  isz  kitos  motinos  nes  ne  vienas  teip  ne  yra  geras  kaip 
Kodadas,  jame  visa  buvo  viltis.  Nes  kaip  rodos  jau  turėjo 
pražūt  ir  ant  tuszczio  jieszko. 

Gydintojas  apmislyjo  jog  karalaitei  geriau  iszpuola  nusi- 
duoti pas  Firuza  nes  turėjo  tai  daryt  paslapta  idant  neda- 
žinotu  brolei  apie  tai,  jog  in  czia  marti  randasi,  ba  galėtu 
nužudyt,  teip  kaip  padare  su  Kodadu  norėdamas  iszmintinga 
žingsni  padaryt,  pasakė  karalaitei,  idant  da  tam  name  užtruk- 
tu, o  pats  ketino  nusiduot  in  paloci  ir  apsznipinet  kur  gyvena 
Firuza  ir  kaip  pas  jia  gautis. 

Iszejas  tada  in  miestą.  Vaikszcziodamas  po  miestą  pare- 
gėjo jog  motere,  jojente  ant  mulo  puikei  inredyto,  paskui 
kure  daug  nevalninkiu  teipos-gi  jojo,  ir  toliaus  vela  pulkas 
Žalnierių  trauke  paskui  kaipo  sargai.  Visi  gyventojei  miesto 
susilaikė  ir  sveikino  ja  puldami  kniupszti.  Gydintojas  klausė 
tuojaus  szale  savęs  stovinczio  ar  ta  moteriszke  ne  yra  isz 
paežiu  karaliaus? 
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—  Teip,  atsake,  yra  mibmiause  karaliaus  pati,  ba  mo- 
tina Kodado,  apie  kuri  ture  j  ei  girdėt, 

To  tik  reikėjo  gydintojui  nuėjo  paskui  Firuza  net  i* 
meczeta,  in  kur  užėjo  padalinti  e  ubagams  almužnos  idant 
melstųsi  pas  Dievą  už  Kodada.  Žmonių  labai  daug  priėjo  i* 
meczeta.  Gydintojas  persispaudes  net  igi  sargu  Firuzos. 
klausė  uobaženstvos  o  kada  jau  ketino  iszeit,  prisiartino  pri« 
vieno  sargo  ir  tare: —  Turiu  labai  svarbe  žine  apreikszt  kara- 
lienei meldžiu  tavęs,  ar  negalėtum  man  pavelytsu  jai  maititisf 

—  Jago  ka  toki  apie  Kodada  jios  sunu,  tuojaus  galėsi 
kalbėt  su  jia,  nes  jago  apie  ka  kita  turi  reikalą,  tai  ant  tusz 
czio,  ba  ji  tiktai  sūnum  užymta  ir  apie  nieką  nenori  žinot. 

—  Tai-gi  apie  jios  sunu  noriu  kalbėt  atsake  gydintojas. 
Jago  teip,  eikie  drauge  su    manim  o   tuojaus  bu&i 

inleistu  in  paloci  ir  su  ja  kalbėsi. 

Kada  Firuza  sugrižo  in  savo  paloci,  o  n  e  vai  įlinkas  pasa- 
kė apie  nepažinstama,  jog  nori  apie  svarbu  dalika  pasakyt, 
apie  Kodada,  tuojaus  Firuza  liepė  inleist.  Inleido  tuojau* 
in  pakaju  Firuzos,  kuri  del  visu  liepė  atsitraukt,  tiktai  dvi 
vierninkes  pasiliko.  Kaip  tiktai  inejo  gydintojas,  paklausė 
greitai  karaliene:- —  Kalbekie  ka  ketinai  kalbėt  apie  Kodada? 

Poni,  turiu  daug  sakyt  apie  tavo  sunu  isz  ko  nema- 
žai dyvisiesi. 

Tada  apie  viską  pasakė  apie  karalai ežius  ir  Kodada, 
karaliene  viską  klausė  nes  kada  pradėjo  pasakot  apie  žudia- 
sta  tuojaus  apalpo  ir  puolė  ant  kėdes,  tuojaus  priszoko  jios 
vierninkes,  atgaivino,  o  kada  atsikvotejo  tare  in  gydintoju: — 
Eikie  greitai  pas  karalaite  ir  pasakykie  jei,  jog  ja  karaliui 
pripažino  už  savo  marczia  o  tu  gausi  už  tai  gera  užmokesti. 

Po  iszejimui  gydintojaus,  Firuza  praskendus  gailestyje 
susigraudinus  isz  atminimo  Kodado,  verkdama  kalbėjo: — 
O  mano  mieliauses  sūnau!  Jau  dabar  žinau,  jog  tave  ant 
visados  ne  tekau,  nežinojau  jog  kada  iszleidinejau  tave  isz 
Samarijos  tai  daugiaus  nematysiu.    Nelaiminga!  Nežinojau 
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Tuojau  s  apalpo  ir  puolė  ant  kėdes.  (p.  478) 

jog  teip  tolimuose  szalise  pražūsi.  Ar-gi  reikėjo  tau  jieszko- 
tie  garbes  o  motina  paliktie  aszarose. 
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Teip  graudžei  verkė,  jog  net  nevalninkes  negalėjo  susi- 
laikyt ir  tos  drauge  aszaras  liejo. 

Kada  teip  tris  gailei  verkė,  inejo  karalius  in  pakaju  ir 
paregejas  dideli  sinutka  ant  veido  Firuzos  ir  nevalninkiu, 
jpaszauke  kas  tai  už  priežaste. 

—  Ach  pone!  atsake  Firuza,  sunūs  mano  Kodadas  jau 
negyvas!  O  kas  mane  gailina  jog  negaliu  jio  kuno  apraudot 
ir  kaip  privalo  palaidot,  ha  kaip  rodos  žvėris  suede.  Czia 
apie  viską  papasakojo  ir  su  didele  gaileste  pasakė  jog  locni 
brolei  ji  nužudė. 

Karalius  nedavė  laiko  Firuzai  pabaigt  tos  baisos  naujie- 
nos nes  inpuoles  i  n  dideli  piktumą,  paszauke: —  Jago  tie  pik- 
tadarei  yra  priežaste  tavo  aszaru  ir  mano  teva  instume  in  toki 
•n i  pešti,  tuojaus  aplaikis  kora  pagal  nuopelną. 

Tai  pasakęs  karalius,  kurio  akyse  persimusze  padūktus 
piktybe,  nusidavė  in  sale  rodu,  kur  radosi  ministerei.  Visi  nu- 
sigando, pamate  karalių  kaip  Ieva  indukusi,  ir  kada  sedo  ant 
sosto  paszaukes  pas  save  didi  vezira  tare: —  Klausyk  Hasane; 
paymkie  Žalnierių  kiek  reikė,  nueikie  pas  mano  sunūs  apkaus- 
tyk kožna  in  geležinius  lenciūgus  ir  inmesk  in  tamsinyczia 
kur  patalpina  piktadarius. 

Ant  to  prisakimo  iszduoto  visi  sudrebėjo,  o  didis  veziras 
žodžio  ne  isztares  iszejo  susimaiszes.  Karalius  atliuosavet 
rodininkus  pasakęs  jog  per  ciela  mėnesi  bus  užsidaręs.  Nes 
da  pats  ne  buvo  iszejes  isz  sales,  kad  didis  veziras  sugrįžo,  • 
karalius  paklausė.   Ar  jau  mano  prisakimas  iszpildintas? 

—  Teip  yra  szviesiauses  pone! 

Karalius  ir  veziras  nusidavė  in  pakaju  Firuzos  ir  paklaus© 
kur  buna  karalaite  Deriabora.  Nevalninkes  pasakė  kur  buna 
ir  ant  katros  uliczios,  o  karalaite  tare  in  vezira: —  Eikie  in  ta 
narna  ir  atveskie  czia  jauna  karalaite  o  žiurek  kad  del  jio* 
atiduotie  prigulintie  paguodone,  ba  tai  augszto  gimimo  ypata. 

Veziras  tuojaus  sedo  ant  arklio  draug  su  keleis  emirai* 
ir  kitais  dvarokais,  nusidavė  pas  karalaite.  Nukeliavęs  pasakė 
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prisakima  karaliaus  ir  prasze  idant  teiktųsi  sest  ant  balto 
mulo  kuris  buvo  del  jios  atvestas  irpuikei  padabintas.  Netru- 
kus karalaite  nusidavė  su  puikiu  pulku  in  paloci.  Gydinto- 
jas  ir  drauge  nukeliavo  ant  puikaus  arklio.  Daugybe  žmonių 
žiopsojosi  in  puiku  pulką  o  kada  dažinojo,  jog  tai  yra  kara- 
laite, o  pati  Koclado,  tada  balsai  pasveikinimo  atsimusze  in 
padanges. 

Prie  duriu  karalaite  pasitiko  pats  karalius,  kuris  ja  paė- 
męs už  rankos,  nuvedė  in  pakajus  Firuzos,  kur  negalima 
apraszitie  graudumo  kokis  apeme  ju  szirdis.  Žiūrėdama 
karalaite  in  karalių  ir  karaliene  pradėjo  labai  verkt;  vargingi 
tėvai  vela  žiurėjo  in  savo  marczia  gailesczia  paimti.  Puolė 
pirmiause  karalaite  savo  uoszviui  karaliui  in  kojes  ir  tais  asza- 
romis  apliejo,  ba  žodžio  negalėjo  isztart.  Žodžiu  kalbant  per 
gera  valanda  tos  tris  asabos  negalėjo  prakalbėt,  teip 
buvo  susijudinę.  Ant  galo  karalaite  Deriabaro  atsikvo  tėjus, 
papasakojo  apie  atsitikima  su  murinu,  apie  savo  mylima 
Kodada,  melsdama  karaliaus  apie  teisingumą,  idant  n  u  ko  rot  u 
žudintojus  jios  mylimo  Kokado. 

—  Pražus  nedorus!  paszauke  karalius,  ne  pirma  reikia 
ap  gar  si  n  t  siu  erti  Koclado,  ir  jog  jie  ji  nužudė,  ba  jago  apie 
tai  nežinotu,  tada  terp  žmonių  pasikeltu  buntas.  Norint  ne 
turime  jio  kimo,  vienok  reikė  iszkeltie  szermenis.  Prisakė 
vezirui,  idant  isz  balto  murmuro  pasteliuotu  puiku  ant-grabi 
ir  ta  patalpinti  e  ant  kapiniu.  Del  karalaites  paskire  puikius 
pakajus  kaipo  del  tikros  marczios. 

Veziras  greitai  paruosze  antgrabi,  ant  kurio  virszaus 
buvo  padarytas  stovylas  Kodado,  kacla  jau  viskas  buvo 
parengta  užszaukdino  szermenes  karaliszko  sūnaus. 

Atėjo  diena  szermenu,  visi  gyventojei  staliczios  susirinko 
.ant  kapiniu,  o  kurios  atsiprovijo  tokiu  paredku. 

Karalius  su  savo  veziru  ir  kitais  ponais,  nusidavė  ant 
kapiniu  in  antgrabi  ir  jame  susėdo  ant  szilkiniu  divonu;  vais- 
ko  daugybe  eiliomis  stovėjo  aplinkui  ir  szauke   kelis  kartus. 
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u0  karalaiti  sūnau  galingo  karaliaus!  Kad  rnusu  butu  galy 
beje,  tai  szobleinis  ta  netikusi  smerti  užkapotumem!  Nes  ka, 
negalime  prieszintis  Karaliui,  kuris  paszauke  pas   save  mušu 
mylima  karalaiti". 

Po  Žalnierių,  szauke  tuos  paežius  žodžius  derviszai  (dva- 
siszki)  ir  meldėsi  ant  dideliu  kningu. 

Ant  galo  pats  karalius  paszauke:—  Sūnau  mano  mieliau 
ses!  Szviesybe  akiu  mano,  jau  tavęs  niekados  nepamatysiu.. 
Ir  pradėjo  graudžei  verkt.   Už  valandėles  visi  trauke  in  mies- 
tą, o  ant  rytojaus  visuose  niecze tuose  atsiprovinejo  nobaženst- 
va,  kuri  traukėsi  per  asztuones  dienas. 

Devinta  diena  ketino  karalius  liepti  e  visus  sunūs  nužu- 
dyt. Žmonis  lauke  tos  dienos  labai  užpykę  ant  tu  žudintoju. 
Jau  pradėjo  rengtie  galges,  nes  turėjo  atidetie  kora  smertie*, 
ant  tolesnio  laiko,  ba  atėjo  staiga  žine,  jog  kaiminiszkai  kuni- 
gaikszeziai,  ka  nuolatos  kelesi  priesz  karalių,  vela  artinasi  su 
pulkais  vaisko  prie  rubežiaus  ir  jog  ne  toli  suvis. 

Žinojo  no  senei,  jog  jie  rengėsi,  nes  jiu  nesibijojo.  Tą 
žine  pasklido  ir  visi  gyvento  jei  pabūgo,  per  ka  pradėjo  vela 
gailėtis  Kodado  kuris  buvo  galingu  kareiviu  ir  ne  viena  karta 
davėsi  del  užpuoli!  in  ženklus.  Dabai*  tas  karalius,  visi  rodi- 
ninkai ir  gyvento  j  ei  atsiminė  ant  Kodado  ir  kalbėjo: —  O 
Kodade!  idant  tu  dabar  būtumei  ant  svieto,  nesibi jotum 
užpuol  u. 

Karalius  vienok  negaiszidamas  laiko  ant  gailavimu, 
kagreicziause  sukuopino  vaisko  daugybe  ir  nelaukdamas  idant 
neprietelei  atitrauktu  net  in  staliezia,  isztrauke  su  vaisku  pats 
priesz  juos,  apsistojo  ant  vienos  ligumos  gatavai  ant  musztiues. 

Karalius  paregejas  juos  isz  tolo  pasmagino  savo  Žalnie- 
rius ant  musztines,  surikta vo  in  glitas  o  paskui  liepė  duot 
ženklą  ant  pradėjimo,  karsztai  užklupo  ant  nevidonu.  Tie 
atsispire  naršei,  jog  abiejų  szaliu  kraujei  kaip  upelei  tekėjo. 
Druezei  laikėsi,  nes  kad  buvo  užpuolu  daugiaus,  pradėjo 
karalių  aplinkui  apsupinet,  kad  szitai  paregėjo  dideli  pulką 
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liepa  žili  štamo  vaisko,  vienus  raitelius.  Tas  regėjimas  visus 
nudivijo,  ba  nežinojo  kam  atkėliau  je  i  n  pagelba,  ne  ilgai 
buvo  toje  nežineje.  Raitelei-gi  pribuvę,  užklupo  ant  užpuo- 
lu  karaliaus  Hurano,  pirmiause  sumaisze  ju  glitas,  o  ne  trukus 
suvis  iszmusze  igi  vienam. 

Karalius  Harano,  žiūrėdamas  i  n  ta  viską,  divyjosi  narsai 
raiteliu  kurie  netikėtai  ji  atginė.  Labiause  temijo  in  jiu  vada 
kuri  pats  mate  kaip  smarkei  kapojo  nevidonus.  Norėdamas 
dažinotie  apie  jio  vardą  prisiartino,  idant  padekavoti.  Kada 
vienas  prie  kito  prisiartino,  karalius  pažines  Kodada 
ka  tik  isz  džiaugsmo  no  arklio  ne  nuvirto  o  Kodadas  paszau- 
ke:—  Teisingai  divyjesi  karaliau  jog  priesz  save  mane  matai 
o  kuri  jau  už  negyva  turejei.  Mane  Dievas  užlaikė  ne  del  ko 
kito,  tiktai  del  apginimo  tavęs. 

—  O  sūnau  mano!  Jau  visa  vilti  buvau  pamatęs  regė- 
jime tavęs! 

Isztrauke  tuojaus  rankas  ir  metėsi  in  vienas  antro  glebi. 

—  Jau  žinau  apie  visas  tavo  nelaimes,  tare  karalius. 
Žinau  kaip  tavo  brolei  užmokėjo  už  iszgelbejima  j  u  nes  bukie 
tvirtu,  jog  ryto  aplaikis  ka  nupelnė.  Tavo  motina,  kaip  ir 
asz  pats,  po  tu  gailescziu  vela  turėsime  neiszpasakvta 
džiaugsmą. 

—  Pone,  kaip  gale  j  ei  dasižinot  apie  mano  atsitikimus 
ir  apie  ta  murina?  Ar  tiktai  ne  vienas  isz  mano  broliu 
^upaustas  graužimu  sumeines,  viską  tau  pasakė? 

—  Ne  vaikeli,  karalaite  Daribaro  apie  viską  man  pasa- 
kė; atkeliavo  ji  pas  mane  idant  gautie  teisybe. 

Kodadas  labai  nudžiugo  dažinojas  apie  savo  paczia  ir  kad 
randasi  pas  teva  palocuose.  Na  tai  teveli  trauksime  kagrei- 
cziause  suramintie  savo  motinėle,  po  draugei  ir  karalaite 
Daribaro. 

Nusidavė  in  miestą,  vaiska  apdovanojo  ir  apleido  in 
kvatieras.  Žmonis  dažinoja,  jog  Kodadas  atsirado,  ir  jog 
-sumusze  užpuolas,  in    padanges  augsztino  jio  galingumą. 
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Užklupo  ant  užpuolu  karaliaus  Haruno.  (p.  48B) 

Karalius  su  Kodaclu  pasitiko  su  Firuza  ir  karalaite  kurios 
lauke  su  pasveikinimu  nes  kas  buvo  per  džiaugsmas  tai  czia 
negalima  to  visko  apraszyt,  motina  sau  trauke  aunu  o  karalai- 
te meilei  tese  už  kaklo  prie  savęs.  Ir  verkė  ir  džiaugėsi,  ne 
tai  ne  buvo  aszaros  gailestes  tiktai  isz  szirdingo  džiaugsmo. 
Kada  prisidžiaugė  invales,  pradėjo  Kodado  klausinėt,  kokiu 
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spasa"bu  likos  gyvu. 

Trumpai  jiems  apsakė,  jog  vienas  biednas  žmogelis  isz 
nežinių  užtiko  ji  būdoje,  o  kad  rado  pusgyvi  ir  subadyta  par- 
nesze  in  savo  narna  kur  visokioms  gyduolėms  iri  trumpa  laika 
iszgyde.  Kada  pasveikau,  kalbėjo  toliaus,  padėka vojau  geram 
žmogeliui,  daviau  jiam  visus  piningus  kokius  tik  turėjau  prie 
savęs. 

—  Kada  jau  buvau  netoli  Hurano,  dažinojau  jog  arti- 
mieje  kuningaikszezei  kelesi  priesz  karalių  mario  teva.  Surin- 
kau isz  aplinkines  gyventojus,  uždegiau  juose  norą  garbes  ir 
teip  su  pagelba  Dievo  sumuszeme  nevidonus. 

Kada  Kodadas  paliovė  kalbejas,  tada  tarė  karalius: — ■ 
Padekavokime  pirmiause  Ponui  Dievui,  jog  mums  užlaikė 
Kodada,  nes  tie  piktadarei,  kurie  norėjo  ji  pražudint,  szen- 
tlien  turi  gala  gaut. 

—  O  tėve!  norint  nedorai  apsiėjo,  nes  atsiminkie  jog 
jie  yra  tavo  sunais,  o  mano  broleis!  Atleidžiu  jiems  kaltes  ir 
•praszau  jiems  dovanot. 

Tie  puikus  žodžei  net  pravirkdino  karalių.  Dovanoja 

visiems  o  dora  Kodada  apszauke   karalium.    Kodadas  pats 

geležinius  lenciūgus  nuo  broliu  nueme  ir  isz  kaleinos  bucziavo, 

teip  kaip  rado  skiepe  pas  murina.  Žmonis  labai  džiaugėsi  isz 

prigimtos  gerybes  Kodado.    Ant  galo  apdovanojo  gausei 

gydintoju  už  padaryta  nuopelną  del  karalaites  Deribaro  ir 

laimingai  karaliavo  džiaugdamasis  savo  patoga  pacziute. 

Ant  to  pabaigus  Szekerezada  szita  istorije  apie  Kodada 
pradėjo  kita. 


Apie  Kalifą  Harana  Alrasziela. 

Dasekimas  mus  mokina,  jog  ne  viena  karta  inpuolame 
in  dideli  džiaugsmą  isz  mažos  kokios  norint  priežastes,  irjkitu 
džiaugsmu  dalinamas  prieszingai-gi,  per  smutka  patis  savęs 
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neužkeuezeine  ir  jago  kas  paklaustu  apie  priežaste  nuliudi- 
mo,  tai  negaletniem  atsakyt. 

Tokiam  tai  nerimavę  duszios  radosi  viena  diena  Kalifas, 
kada  pas  ji  atėjo  jio  isztikimas  veziras,  o  kuri  labai  mylėjo. 

Tas  ministeris  rado  ji  pati  viena,  ka  labai  retai  atsitaike 
o  kad  rado  nuliūdusi,  jog  net  in  vezira  nepažiūrėjo,  stovėjo 
ir  lauke  atsiliepimo  Kalifo. 

Ant  galo  dirstelėjo  ant  veziro,  vela  akis  nuleido  ir  dunk- 
sojo. 

Veziras  insiclrasines  prakalbėjo: —  llanditojau  viernuju 
pavelikie  paklaust,  kas  už  priežastis  jusu  nuliūdimo,  ba 
matau  ant  paguodoto  jusu  veido,  jog  turite  ka  toki  ant 

szirdies. 

Teisybe  turi  vezire,  jog  asz  ne  mėgstu  būtie  liūdnu 
nežinau  kas  man  darosi  ir  gerai  padarei  jog  atejei,  tai  gal 
kiek  susiramisiu.  Jago  neturi  svarbaus  reikalo,  tai  iszmislyk 
spasaba  suraminimo  manės. 

—  llanditojau  viernuju  asz  atėjau  užganapadaryt  mano 
privalumui  ir  primintie  jusu  augsztybei,  jog  szendien  pripuo- 
la diena,  kurioje  nusiduodam  ant  vaiksztinejimo  po  miestą 
del  partraukimo  laiko. 

Teisybe,  galėjau  apie  tai  užmirszt,  atsake  Kalifas, 
nes  i  n  pati  laika  atejei  man  primint,  eikie-gi  persiredyk.  O  ir 
asz  ta  pati  padarisiu. 

Abudu  tada  persirede  už  kupczius  svetimžemitis  ir  iszejo 
slaptoms  durelėms,  per  soda.  Apėjo  jau  didesne  dale  aplin- 
kines net  igi  pakraszezio  upes  Eufrato,  gera  gala  no  vidur- 
miesezio,  nieką  tokio  prieszingo  provai  nerado.  Persikėle  per 
tipe,  su  valtele  kokia  rado,  apibėgo  ta  dali  miesto  ir  ejo  ant 
tilto  kuri-  skire  miestą. 

Ant  tilto  rado  sėdinti  neregi  ubagą,  kuris  prasze  praei- 
giu  almužnos.  Kalifas  mete  jiam  auksini  pinigą. 

N" ere_oį$  pagriebęs  už  jio  rankos  tarė: —  Mielaszirdinga. 
asaba,  ne  matau  kas  esi  už  viena,  kure  mane  apteikei  dovana, 
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aieatsakikie  da  vienos  loskos  de]  manės,  režk  man  in  žandą 
|>a  nupelniau  ta,  nes  ir  da  ant  didesnes  koros. 

Tai  pasakęs  neregįs,  paleido  ranka,  nes  bijodamas  idant 
praeigis  ne  eitu  toliaus,  nutverė  už  skverno. 

Kalifas  purtėsi  tokio  praszimo  neregio  ir  tare: —  Geras 
žmogau,  negaliu  to  padaryt,  ko  manės  praszai  ir*  jau  norėjo 
toliaus  eiti  e  ir  isz  ranku  neregiui  isztrukt. 

Nes  neregis  supratęs,  laike  ilgai  už  skverno  szaukdamas: 

—  Pone,  dovanokie  už  mano  drąsa,  duokie  man  in  žan- 
dą, o  jago  to  nepadarisi,  ymkie  adgal  ta  pininga  kuri  man 
-davei,  ha  jago  kitaip,  tai  sulaužiczia  savo  prisiega  Dievui  duo- 
ta ir  kad  žinotum  priežastį  to  visko,  pats  pripažintu  m,  jago 
tai  da  yra  labai  maža  kora  už  mano  kalte. 

Kalifas  nenorėdamas  ilgiau  gaiszint,  prisilenkė  ant  pra- 
szimo  neregio,  ir  dave  neregiui  lengva  ypa,  o  tas  tuojaus 
paleido  su  didele  padekavone.  Kalifas  su  veziru  ejo  toliaus 
o  kada  atsitolino  tare  in  vezira: —  Tas  neregis  turi  turėt 
didele  priežaste,  jog  su  praeigeis  teip  apsieina,  kurie  jiam 
duoda  almužna.  Noretau  labai  apie  tai  dažinot,  griszkie 
adgalios  ir  pasakikie  jam  kuom  esiu,  ir  liepkie  jam  idant  ryto 
po  piet  stotu  priesz  mane. 

Veziras  tuojaus  sugrižo,  dave  neregiui  almužna,  o  ir  in 
žandat  pasakė  jiam  prisakima  Kalifo  ir  skubino  adgal  pas 
Kalifą. 

Sugrįžo  in  miestą,  o  praeidami  pro  rinka  patemyjo  dau- 
gybe žmonių  žiopso jencziu  ant  jauni kaiczio  puikei  apsiredu- 
gio,  sedinczio  ant  kumeles,  kuri  nemielaszirdingai  su  mižeklu 
pliekė  ir  pentinais  be  paliovos  szonus  bade  ir  in  runda  jiojo, 
net  no  jios  putos  dribo. 

Nusidyvyjas  tai  nedorybe  jaunikaiczio,  Kalifas  susilai- 
kęs klausė,  del  ko  tas  jaunas  žmogus  teip  nedorai  apsieina  su 
tai  kumele?  Nes  gavo  atsakima,  jog  priežasties  niekas  nežino, 
tiktai  jog  no  nekurio  laiko  kas  dien  ant  jios  teip  skraido. 

Atsitolinęs  kiek,  liepė  Kalifas  vezirui  apie  tai  neužmirszt 
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Kežk  man  in  žandą  ba  nupelniau  to.  (p.  487) 


ir  ta  j  i  jaunikaiti  pakviest  ant  tos  paczios  adinos  ka  ir  neregi. 

Ejo  toliaus  ir  paregėjo   suvis    nauje   puiku  paloeeli,  o* 
kurio  ne  buvo  niekados  mate  ir  m  i -U  jo,  jog  tai  katro  isz  jio- 
ministeriu.   Paklausk-gi,  keno  tai  gali  būtie  tas  puikus  palo- 
celis?   Veziras  atsake,  jog  pats  nežino,  nes  eis  ])aklaust  katro 
norint. 
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Tuojau  s  nubėgo  pas  koki  tai  kaimyną,  kuris  pasakė  jiam,. 
jog  tas  namas  priguli  prie  Kodži  Hasano,  o  kuris  kitados, 
gyveno  vargingai  ir  niekas  nežino  isz  ko  pralobo  jog  teip  pui- 
ku pastate  narna. 

Didis  veziras  pasivyjo  Kalifą  ir  pasakė  jiam  ka  girdėjoj 
o  Kalifas  ant  to: —  Noriu  pamatyt  ir  ta  Alabelu,  eikie  pasa- 
kykie  jiam,  idant  ryto  stotu  pas  mane  tam  paežiam  laikie  ka 
ir  aniedu. 

Didis  veziras  iszpilde  prisakima  Kalifo.  Ant  rytojaus  po. 
piet  atėjo  Kalifas  in  sale  rodu,  o  didis  veziras  statė  priesz  ji 
tris  tuos  žmonis,  apie  kuriuos  jau  kalbėjome. 

Visi  tris  puolė  ant  veido  priesz  sostą  Kalifo,  kada  atsisto- 
jo ant  duoto  prisakimo,  monarka  paklausė  pirmiause  neregio,, 
kaip  jis  vadinas? 

—  Vidinuosi  Baba  Abdalus,  atsake  neregįs-. 

—  Baba  Abdalau,  tare  Kalifas  tavo  spasabas  praszimo 
almužnos,  teip  man  pasirodė  navatnu,  jog  to  nesuprantu, 
Darai  dideli  papiktinimą  del  praeigiu.  Tiek  to  liepiau  czia 
tave  paszaukt,  idant  nog  tavęs  dažinot  apie  tai,  tada  žinosiu 
ar  tavo  ta  pakuta  yra  teisinga.  Pasakikie  man  tikra  teisybe  ir 
nieko  ne  slėpk,  ba  asz  noriu  apie  tai  dažinot, 

Baba  Abdalius  nusigandęs  tokiu  klausimu,  puolė  antru 
kartu  ant  veido  priesz  Kalifą  ir  pakilęs  tare: —  Randi  tojau 
vieniu  ju,  meldžiu  nuožemiause  idant  teiktumeis  dovanoti  e- 
man  jog  ir  tave  privereziau  in  ta  darbą  davimo  man  in  žandą, 
Prasikaltau  labai,  nes  ka  galėjau  daryt  nepažinau  tada  kas. 
buvai  per  vienas,  tikiuosi  jog  man  dovanosi.  Teisybe,  akyse- 
žmonių  iszrodau  navatnu,  nes  akyse  Dievo,  tai  yra  lengva 
pakuta  už  mano  nusidėjimą,  ir  niekados  ne  busiu  apszviestu 
isz  to  nusidėjimo  norint  visas  svietas  mano  žandus  trankytu, 
Dabar  teiksiesi  paklausytie  mano  kaltes. 
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Apie  neregi  Baba  Abdalu. 

—  Randitojau  viernuju!  Gimiau  Bagdade,  gana  isz 
turtingu  levu,  kurie  sulaukė  senatvės,  abudu  vienas  palei  kita 
numirė.  Norint  da  buvau  jaunu,  vienok  buvau  paczedus 
jaunikaitis  ir  nepasileidusiu.  Prieszingai,  viską  laikiau  kaip 
reples  ir  dauginau  turtus  kaip  inmanidamas.  Daejau  to  ant 
galo,  jog  turėjau  savo  locnu  verbludu  net  asztuonesdeszimts 
kuriuos  pasamdinejau  kupczem  ant  visokiu  kelionių  o  už  ka 
ne  mažai  pelniau. 

Noras  padauginimo  turtu  vire  manije  idant  kadaugiau- 
se  turėt,  viena  diena,  kada  isz  Balsoros  vedžiau  verbludus  ir 
kur  buvau  nugabenęs  tavoms  paskirtus  del  Indiju,  kada 
ganiausi  ant  vienos  pievos,  tolimos  nog  miestu,  užėjo  mane 
kokis  tai  pakelevingas  derviszas  ir  priėjės  prie  manės  atsisėdo 
del  pasilsėjimo. 

Paklausiau  jio  isz  kur  ir  in  kur  keliauje?  Jis  ir  manei 
apie  tai  paklausė  ir  kada  vienas  kitam  apsisakeme,  valgeva 
Isz  drauges  k  a  turėjo  va. 

Kada  teip  silsejomes  užkandę,  pasakė  derviszas,  jog  ne 
toli  nog  tos  vietos  randasi  žemėje  didelis  skarbas,  jog  visi 
mano  verbludai  to  aukso  ir  brangiu  akmeniu  ne  panesztu  e 
ir  ne  butu  žymes. 

Ta  naujiena  labai  mane  užeme.  Isz  džiaugsmo  vos  ne 
papaikau.  Nesitikėjau  idant  derviszas  meluotu,  mecziausi 
.jiam  ant  kaklo  kalbėdamas:  —  Geras  derviszai,  matau  jog  tu 
mažai  rūpiniesi  apie  žemiszkus  turtus,  kam  tau  rūpintis  ir  apie 
juos  žinot?  Tu  esi  tiktai  vienas,  tai  kam  tau?  Pasakikie-gi 
kur  tai  yra;  asz  apkrausiu  mano  asztuonesdeszimts  verbludu, 
o  tau  viena  isz  jiu  dovanosiu  už  ta  didele  loska. 

—  Teisybe  jog  mažai  jiam  davinėjau,  nes  man  iszrodd 
jog  ir  tai  labai  daug. 

Derviszas  matydamas  manyje  godumą,  nieko  nesakė,  im 
užpyko.    Tilejo  ir  žiurėjo  gera  valanda  in  mane  o  ant  gal® 
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atsiliepė: —  Mano  prieteliau,  ta  tavo  nagrada  nieko  ne  ženkli- 
na. Ketinau  ir  be  to  visko  tau  apie  ta  skarba  pasakyt,  nes 
jago  tu  užminei  apie  nagrada  del  manės,  tada  asz  ]>asakisiu 
teisingai.  Prie  tavęs  prigulės,  ar  priimsi  ar  atmesi.  Tu  sakei, 
jog  turi  80  verblubu  esmių  gatavas  nu  vesti  e  tave  pas  ta  skar- 
ba, pridėsime  ant  j  uju  tiek  aukso  ir  brangiu  daigtu  kiek  galės 
pakelt,  su  tuom  vienok  persergėjimu,  jog  kada  bus  apkrauti, 
tada  man  duosi  puse  tu  verbludu  su  patalpintu  ant  jin  skar- 
bu,  o  kita  puse  sau  už  lai  kiši,  paskui  tu  keliausi  savo  o  as& 
*avo  keliu.  Matai  pats  jog  tai  teisinga  daliba  ir  už  ta  skarba. 
galėtum  n  u  pirk  t  tukstanczius  verbludu. 

Asz  žinojau  gana   gerai  jog  derviszas  turi  teisybe, 
lies  labai  gailėjausi  tos  dalybos,  ba  kam  derviszui  turtai?  Jau 
pradėjau  rūsty tis  neturėdamas  skarbu,  nes  vienok  tikau  an(f 
visko. 

—  Sukuopinau  mano  verbludus  ir  leidomės  abudu.  Po 
pusdieninei  kelionei,  atėjome  ant  digtos  ligumos,  nes  in  jia  rei- 
kėjo gautis  siaura  suspauda,  jog  vos  verbludai  po  viena  galė- 
jo persispaust.  Apie  lyguma  buvo  augszti  kalnai  jog  niekas 
negalėjo  per  juos  gautis.  Kada  radomes  terp  tu  kalnu  ant 
lygumos,  tarė  in  mane  derviszas: —  Paliksime  ežia  verblu- 
dus, o  ymsimes  prie  atidarimo  skarbu. 

Paėjom  truputi  toliams,  Iszsieme  derviszas  skiltuvą,  liepė 
man  pririnkt  sausu  szakeliu,  iuskile  ugni  ir  užkure  szakeles. 
Kada  jau  ugnis  insikure  inmete  kokiu  žolelių,  nuolatos 
šnabždėdamas  n  esu  prastinus  žodžius;  pasidarė  didelis  dūlis, 
Tienas  kalnas  prasiskyrė  ir  atsidarė  akmeninis  bromas. 

Inejova  in  ta  u  r  va,  kurioje  stovėjo  labai  puikus  palocir 
ka  ne  sztaut  žmonis  smertelni  padaryt. 

Mat  tos  visos  grožybes  in  akis  nesimusze,  ba  mislis  buvė 
užymta  skarbu.  Kaip  vanagas  ant  visztos,  t  ei  p  asz  pamatęs 
pirmutine  krūva  auksiniu  piningu,  mecziausi  prie  jiu  ir  pra- 
dėjau su  rieszkutems  pilt  in  maisza,  ka  su  savim  turėjau. 
Turėjau  maiszu  daugybe,  ir  norėjau  kožna  su  kaupu  pripil- 
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dint,  nes  reikėjo  pkmislyt,  ar  verbludai  pakels. 

Ta  pati  d  are  ir  derviszas,  nes  paregėjau  jog  labiause 
eraesi  prie  brangiu  akmenų,  ir  kada  paklausiau,  del  ko  juo.* 
yrna,  ir  kaip  man  iszaiszkino,  tada  ir  asz  ejau  jio  priklodu. 


Pripildem  aut  galo  visus  maiszus  ir  sudėjome  ant  verblu- 
du.  Niekas  mums  kitaip  neiszpuole,  tiktai  uždaritie  skarbcziu 
ir  keliaut. 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


Iszeinant  derviszas  sūgrižo  adgalios,  ir  norint  toje  urvoje 
buvo  visokiu  stoiku  auksiniu  mažu  ir  dideliu,  tai  jis  pasiėmė 
medine  dežiuke  ir  insidejo  už  enczio,  parodęs  man  pirma  ir 
jiojo  nieko  ne  buvo  tiktai  kokis  tai  tepalas. 

Ant  galo  derviszas  tokiu  jau  spasabu  uždare  duris  skarb- 
eziaus  kaip  atidarė  ba  iszkalbejes  kokius  tai  žodžius  su  trenks- 
mu akmenines  duris  užvertė. 

Pasidalinome  verbludais,  kurie  jau  stovėjo  apkrauti,  asz 
ėmiau  keturisdeszimts  del  savęs,  o  jis  likusus. 

Iszejova  ta  paczia  suspauda  ir  emes  drauge  igi  vieszkelio, 
kur  reikėjo  atsiskirt,  derviszas  ant  Balsoros,  o  asz  ant  Bagda- 
do. Dekavojau  jiam  už  teip  didele  geradejista,  jog  net  in 
padanges  augsztinau  ir  tai  isz  duszios  atsisveikinom  meilei 
vienas  su  antru  leidomės  kožnas  in  savo  szali. 

Asz  vos  kelis  žingsnius  atsitolinau  su  savo  verbludais, 
szitai  dvase  užvidos  pradėjo  mane  gundyt.  Pradėjau  gailėtis 
keturesdeszimts  verbludn,  o  ypacz  to  skarbo  kuriuom  buvo 
apkrauti  ir  pamislijau.  Kam  derviszui  tiek  daug  skarbo  juk 
jis  žino  spasaba  atidarimo  urvos,  tai  gali  kožna  karta  pasiiin- 
tie,  kiek  nori.  Toke  misle  metilas,  užsispiriau  tuojaus  mano 
verbludus  adgal  su  tuo  lobiu  adgaut. 

Sustabdžiau  savo  verbludus,  leidausi   paskui  dervisza^ 
szaukdamas  isz  viso  pajiego,  rodos  ka  toki  norėjau  jiam  pasa- 
k)7t.    Iszgirdes  jis  mano  baisa  stojo  ir  lauke  manės. 

Davijes  ji  tada  tariau:—  Brangus  broli,  kaip  su  tavim 
atsiskiriau,  atėjau  man  mislis  in  galva.  Tu  esi  geras  derviszas, 
papratęs  prie  tykaus  gyvenimo,  tolimas  no  visu  svietisz- 
ku  rupescziu,  ir  apie  nieką  ne  mislijentis,  tiktai  apie  tar- 
navimą Dievui.  Tu  pats  ne  permatai,  koki  sunkuma  imi  ant 
savęs,  ymdamas  tiek  daug  verbludn.  Kad  tu  norėtai  in  tikėt, 
tai'  daugiaus  ne  ymtum,  kaip  tik  trisdeszimts  o  ir  teip  turėsi 
nemažai  ergelio.  Ant  galo,  kas  tau  isz  to  skarbo,  pamislyk 
gerai  mano  prieteliau  ir  isz  laik  palengvink  sau  ta  sunkuma. 

—    Gerai  kalbi, —  atsake  derviszas  matau  jog  turi  teisy- 
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be.  Ynikie  per  tai  deszimts  verbludu  katruos  nori  ir  keliauk 
su  Dievu. 

Ir  dirstelėjo  in  mane  su  gailesczia,  jog  net  man  dunga- 
telejo. 

Susisarmatijąs  atskiriau  kagreicziau.se  10  verbludu  ir 
nusivariau  pas  savo  verbludus.  Nes  vela  apvieszpatavo  mane- 
užvidejimas  ir  godumas,  idant  nog  jio  da  naudot.  Palike* 
vela  verbludus  leidausi  vela  pas  dervisza  ir  pavijas  ji  tariau: 
—  Isz  teip  didelio  pririszimo  prie  tavęs,  negaliu  su  tavim 
atsiskirt  ir  duodu  da  karta  roda.  Kam  tau  ten  30  verbludu,, 
juk  tu  ne  papratęs  prie  ju  elgtis  o  ir  szventam  žmogui  ne  isfc 
puola  apie  juos  trintis.  Geriaus  padaritum  idant  da  duotum 
man  deszimts  verbludu.  Asz  galiu  ir  szimta  ju  apymtie,  o 
tau  tikrai  neiszpuola. 

Derviszas  rodos  pripažinęs  man  tiesa,  be  jokio  ginczo 
atidavė  man  antra  desetka  ir  jau  buvau  ponu  szeszesdeszimts,. 
o  ir  kas  ant  ji  u  talpinosi,  tai  kelios  vieszpatistos  neatstotu. 
Rodosi  jog  nieko  daugiaus  del  manės  nereikėjo. 

—  O  randitojau  viernujul  liepkie  man  tuojaus  szimta 
lazdų  duotie  už  ta  godumą,  ba  asz  tada  buvau  panaszus  iii 
szuni  priedusi  silkių,  juo  gana  turėjau  tai  da  troszkau,  ba 
užsigeidžiau  iszvibotie  ir  ta  dvideszimts  verbludu. 

Palikes,  savo  pulką,  vela  gyniausi  dervisza.  Jis  ne  ilgai 
davėsi  praszyt,  atidavė  visus  ir  dadave: —  Tegul  tau  Dievas 
duoda  ant  gero,  tiktai  neužrmrszkie  apie  ubagus  idant  per 
tai  nupelnytum  amžina  gyvenimą  anam  sviete. 

Mano  apjakimas  teip  buvo  pasiutęs  užmirszau  naudot  isz 
duoto  rodu.  Ne  pasilioviau  ant  to  visko,  atėjo  man  ant  misle* 
ta  dėžute,  kure  derviszas  turėjo  entyje  o  misi  i  jau,  jog  ji  turi 
didesne  verte  ne  kaip  tie  visi  skarbai  gauti  nog  jio. 

Paklusnas  pasznabždai  velnio,  pastanavijau  ir   ta  nog 
derviszo  iszviliot  vos  atsisveikinau  su  juom  paszaukiau: —  Be 
to,  ka  veiksi  su  tai  dežiute?  Kaip  man  nuduoda  yra  tai  daig 
tas7  mažos  vertes. 
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Butau  szendien  gilukningu  ant  svieto,  idant  ne  butu  man 
davės  tos  prakeiktos  dėžutes!  kad  ir  butu  prieszingu,  jau  asz: 
negalėjau  susi  valdyt  jago  nebūtu  gerumu  atidavęs,  tai  butau 
priverstinai  ateines. 

Derviszas  man  nesiprieszi.no,  ypacz  tu  o  jaus  iszsieme  is-/ 
snczio  ir  padavė  man  taridamas:—  Ymkie  broli  turekie  viską. 
Jago  da  ko  nori,  tai  kalbėk,  viską  gatavas  duot. 

Kada  jau  dežuke  turėjau  rankose,  akyvumu  pertraukta*, 
atidariau  ir  žiūrėdamas  in  ta  mosti  tariau  in  dervisza:—  O* 
kad  esi  tokis  del  manės  geras,  jog  nieką  neatsakei,  praszau 
tavęs  per  tai  prie  ko  tinka  tas  tepalas? 

Tas  tepalas  turi  navatna  loenasti.  Jago  su  tuom  tepalu 
patepi  kaire  aki,  tuojaus  pamatai  visus  skarbus  bunanczius 
žemėje,  nes  jagu  patepi  ir  deszine,  tada  apjenki. 

Norėjau  tuojaus  sau  patept  ir  datirtie  to  stebuklo,  nes 
tariau  i  n  ji: —  Meldžiu  tavęs  bukie  tei p  geras,  pat  epki  e  inanv 
kaire  aki,  ba  tu  žinai  kaip.  Asz  noriu  labai  dasektie  teisybes,.. 
Iba  kaip  rodos  negali  būtie. 

Derviszas  akvatnei  apsiėmė  ir  tuojaus  patepė  kaire  aku 
Kada  tai  padare  intikejau  teisybei.  Paregėjau  daugybe  skar- 
bu  visokiu  daugeliuose  vietose  žemėje,  jog  negalėjau  aprokuot^ 
Nes  da  ne  galas  mano  pagundos  ir  pamislijau  ar-gi  tai  ka 
kenktu  idant  ir  kita  aki  patept  ir  ar  žmogus  nog  to  turėtu 
apjekt.  Pradėjau  praszyt  derviszo  idant  pateptu  ir  antra,  o 
jis  ant  to:—  Esmių  gatavas  padaritie  ka  tu  liepi  nes  atsimin- 
kie  ka  tau  sakiau,  jog  kada  patepsi  deszine  aki,  tai  apjeksi. 
Tie  taukai  turi  ta  loenasti,  turi  per  tai  man  tikėt  ir  klausitie- 
sveikos  rodos. 

Nes  asz,  vietoi  paklausyt  žodžiu  derviszo,  suvis  prieszin- 
gai  mislijau,  ba  mislijau,  jog  tai  yra  didžiause  slaptybe  tame 
ir  tariau:-—  Mano  geras  prieteliau!  Asz  numanau,  jog  mana 
nori  pabaidyt;  ne  panaszus  yra  daigtas,  idant  žmogus  nog  to 
turėtu  apjekt. 

—    Tikėk  man  ba  tai  yra  tikra  tiesa;    Dievą  szaukiu  už: 
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liudintoju,  jog  teisybe  kalbu  ir  nieko  neslepiu. 

Tuszczios  buvo  jio  pasergos  kuris  mane  atkalbinėjo  kaip 
geras  žmogus.  Godumas  mane  suvis  apenie  ir  nesidaviau 
prasi  kai  bet. 

Tam  padūkime,  mislyjau,  jago  su  kaire  ake  tiek  gerybes 
matau,  tai  su  deszine  galiu  ka  kita  geresni  pamatyt.  Priverti- 
nejau  dervisza  idant  teptu  aki,  nes  jis  atsikalbinėjo. 

—  Jago  asz  tau  tiek  gero  padariau,  tare  derviszas,  ar 
noretau  tave  dabar  padaritie  nelaimingu?  Pamislikie  pats 
kas  tai  yra  būtie  neregiu  ?  Ar— gi  tu  nori  būtie  tamsybėje  per 
-eiela  savo  gyvastį  ? 

—  Mano  broli,  paszaukiau  nekantrei,  jau  matau,  jog 
yra  tame  kas  norint,  jog  nenori  užganapadaryt  mano  praszi- 
mams. 

Tiek  man  gero  padarei,  ko  tik  prasziau  ir  dabar  nori 
idant  su  tavim  piktai  atsiskirtau?  Del  meiles  Dievo,  padaryk 
man  ta  loska  meldžiu  tavęs.  Tegul  buna  kas  nori,  asz  ant 
tavęs  nerugosu. 

Derviszas  spiresi  kaip  galėdamas  nes  kada  mate,  jog  jago 
gerumu  nepadaris,  tai  asz  ji  priversiu,  ir  tare: —  O  jog  pri- 
verstinai nori,  užganapadarisiu  tavo  norams,  bukie-gi  nere- 
giu, jago  tau  teip  patinka!  Ir  paemes  ant  pirszto  truputi  mos- 
ties,  patepė  man  deszine  aki.    Nes  nelaime!  tuojaus  apjekau! 

—  O  prakeiktas  dervisze!  paszaukiau  teisybe  kalbejei! 
Nelaiminga  pagunda  neprisotytas  geisme  turtu,  in  kokes  tam- 
sybes dabar  mane  intraukei. 

—  Pats  esmių  kaltas,  nes  tu  broli,  tariau  in  dervisza, 
kuris  esi  teip  doras,  ar  nežinotai  tokio  daliko,  idant  vela 
atgautaii  szviesa? 

—  Nelaimingas!  atsake  man  derviszas,  juk  asz  tave 
persergėjau  gana,  pats  esi  kaltas,  tavo  apjekime  tavo  kuna! 
Teisybe,  jog  daug  žinau  visokiu  slaptybių  ba  pats  datirei  tam 
trumpam  laike,  nes  jokio  spasabo  nežinau  idant  tau  szviesybe 
sugražint.   Nusiduokie  dabar  pas  Dievą,  jago  turi  gera  tike- 
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įima.  Jis  tiktai  vienas  gali  tave  iszgydyt.  Jis  tau  per  mane 
paskire  turtus,  kuriu  buvai  nevertas!  Jis  nog  tavęs  vela  atė- 
mė, ir  iszdalins  per  mano  rankas  biedniems  ir  geresniems  už 
tave.  Bukie  sveikas  jago  gali,  tai  užmirszkie  apie  tais  mano- 
mas svetiszkas  kurios  tave  apjekino. 

—  Apie  tavo  verbludus  jau  nesirūpink,  asz  su  jeis  kano 
gražiause  apsieisiu,  tau  jie  dabar  nereikalingi. 

Ir  po  tuom  pamokslui,  kurie  mane  clamusze,  paliko  sugė- 
dinta o  asztuonesdeszimts  verbludu  nusivarė  in  Balsora. 

Szaukiau  visa  gerkle,  idant  manės  ne  paliktu  ir  nugaben- 
tu in  koki  norint  miestą,  nes  ant  mano  szaukimo  buvo  kaip 
kurczias.  Teip  tada  ant  vieno  karto  pragaiszinau  szviesybe 
ir  turtus.  Butau  numiręs  isz  rupesties  ir  bado,  idant  ne  butu 
pulkas  pakelevingu  kupcziu  mane  rade  ir  nepaėmė  su  savim 
ir  tie  mielaszirdingi  vyrai  adgabeno  mane  in  Bagdadą. 

Isz  teip  turtingo  žmogaus,  stojausi  vargingiausiu  ubagu, 
O  kad  atpakutavot  už  ta  nusidėjimą,  prisiekiau  kožno  praei- 
gi  o  praszyt  almužnos  ir  kad  kožnas  už  mano  godumą  apteiktu 
ypu  i  n  žandą. 

Kada  neregis  pabaigė  savo  nuopuolus  tare  Kalifas: — 
Baba-Abdalau,  teisybe,  tavo  nusidėjimas  yra  didelis,  ba  ne 
yra  didesnio  prasižengimo  kaip  užvydejimas,  nes  garbe  Dievui, 
jog  tau  dave  pažint  sunkuma  jio  ir  už  tai  pakutavot,  kaip 
pats  macziau.  Vienok  pamesk  ta  navatna  paku  ta  kuri  žmogų 
suvis  žemina,  ba  tai  ir  Dievui  nepatinka,  būdamas  ant  jio 
paveikslo  sutvertu  darykie  nog  to  laiko  tyka  pakuta,  melsda- 
masis kas  diena  pas  Dievą  prie  kokio  norint  priguli  tikėjimo, 
Asz  tau  paskiriu  kas  diena  po  ketures  drachmas  sidabro, 
kureis  mano  veziras  iszmokes.  Ne  eikie  isz  czia  ir  palaukie 
valandėle. 

Padekavojo  neregis  laimindamas  gerybe  Kalifo.  Tuojaus 
Kalifas  atsisukęs  in  jaunikaiti,  kuri  mate  vakar  jodanti  ant 
kumeles  ir  kuri  nemielaszirdingai  pliekė,  paklausė  jio  kaip 
vadinasi?  Jaunikaitis  pasakė,  jog  jio  vardas  Sidi-Numan, 
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Szaiikiau  visa  gerkle,  idant  mane  nepaliktu,  (p.  497) 

—  Sidi-Numanai,  tare  Kalifas,  macziau  karta  jodikus.. 
nes  nemącziau  idant  teip  nedorai  apsieitu  su  tuom  varginai? 
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sutvėrimu  kaip  tu  vakar  su  savo  kumele.  Asz  labai  buvau 
užsirūstinęs  ant  tavęs.  Kaip  asz  dasiprantu,  turi  tai  būtie 
svarbus  dalikas,  o  kaip  dažinojau,  tai  kas  dien  teip  darai,  ant 
to  tave  czia  paszaukiau,  idant  teisybe  pasakytum. 

Sidi-Numanas  žinojo,  jog  su  Kalifu  ne  szposas,  nes  paba- 
lo ir  žodžei  lupose  užmirė  ir  nežinojo  ka  pradėt,  ba  tai  baisi 
istorije. 

Kalifas  tai  supratęs  tare: —  Nesibi jokie  nieko,  kalbekie 
teisybe,  teip  kaip  priesz  te  va. 
Tada  insidrasines  pradėjo. 


Apie  Sidi -Numaną. 

—  Bandytojau  viernuju,  czia  nieko  nekalbėsiu  apie 
savo  pajiega,  ba  tame  yra  ka  klausė.  Kas  kiszasi  mano  turtu, 
tai  tiek  mano  tėvai  paliko,  jog  yra  in  valės  ir  galiu  gyvent 
ridutinei. 

—  Nieko  man  nereikėjo,  kaip  tik  paczios,  o  norint 
norėjau  gaut  gera  tai  vienok  Dievas  kitaip  surede,  gavau  rots 
paezia,  nes  netrukus  pradėjo  mane  apymtie  nekantrybe. 

—  Asz  eidamas  budu  proseniu,  nepažines,  ne  matės  tos 
kure  ketinau  imtie  už  paezia.  Tegul  buna  kaip  baidykla, 
tiek  to,  nes  kad  szirdi  turi  gera  tai  yra  didžiausiu  giluku. 

—  —  Kada  pirma  karta  paregėjau  mano  paezia  su  uždeng- 
tu veidu  kada  pas  mane  atvedė  nudžiugau  labai  ba  buvo  tei- 
sybe, kaip  man  pasakojo  buvo  tikrai  patoga  ir  ant  kart  szir- 
dingai  pamylėjau. 

—  Ant  rytojaus —  po  veseilei,  pastate  mums  pusriezius 
isz  keliu  patrovu.  Nuėjau  in  valgstube,  o  jog  paczios  savo 
neradau,  liepiau  jia  praszyt.  Po  ilgam  laukimui  vienok  atėjo, 
Norėjau  ka  toki  pasakyt  kur  teip  užtruko,  vienok  susival- 
džiau.   Pradėjau  valgyt  rižiu  kosze,   asz  su  szauksztu  kaip 
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reikė,  o  pati  mano  prieszingai  vietoje  su  szauksztri,  kaip  pri- 
valo žmonis  valgyt,  iszeme  isz  kiszenuko  krapsztine  no  dantų 
ir  su  tai  po  viena  grūdeli  imtie  in  burna. 

—  Nusidyvijau  pamatęs  teip  valgant  ir  tariau: —  Ami- 
ną? (jos  vardas.)  Ar  tu  kožna  karta  teip  valgai?  Jago  tai 
darai  isz  paezedumo,  tai  klisti,  asz  valgio  nepavydžiu. 
Nedarikie  to,  mano  mieliause  Aminą  ir  valgikie  kaip  visi 
valgo. 

—  Rodos  tas  mano  praszimas  privalė  tik,  nes  jiji  valgė 
saviszkai  rodos  negirdėjo  o  kad  mane  labiaus  užpikint,  kada 
ne  kada  pradėjo  iminetie  po  kruopute. 

Jos  uparas  sujudino  mane  nes  asz  kitaip  sau  pamisly- 
jau,  jog  nepaprastus  su  vyrais  valgyt,  tai  už  tai  teip  daro. 
Mislijau  ir  ta,  jog  sau  uždavė  koki  pasninką.  Nieką  jiai  nesa- 
kiau. Po  pusryt  vela  meilei  su  jiai  kalbėjau  ir  apie  valgi 
užmirszau. 

Ant  piet  buvo  tas  pats  kaip  ir  ant  pusricziu  o  ir  su  vaka- 
riene vel  tas  pats.  Negalėjau  paini  tie,  kas  tai  galėtu  būtie  ir 
mislijau.  jog  kada  norint  pradės  valgyt,  nes  ant  tuszczio  ir 
trumpam  laike  dasekiau. 

Viena  nakti  kada  Aminą  mislyjo,  jog  kietai  miegu  atsi- 
kėlė pamaži  ir  temijau  jog  ejo  su  didele  sargybe  idant  manės 
nepabudint.  Negalėjau  payra  t  kas  tai  butu  už  mieris  ir  norė- 
damas dažinot  kas  toliaus  nusides  nudaviau  miegantis.  Tuoni 
laik  Aminą  pasirėdžius  iszejo  ant  pirsztu  isz  pakajaus. 

Tuojaus  užsimecziau  ant  savęs  drabuži  ir  nubėgau  prie 
lango  pažiitretie  kur  ji  eina;  atidarė  bromeli  iszejo  ant  ul  i  ežios. 

Asz  nevilkindamas  iszbegau  paskui  per  ta  pati  bromeli 
ir  isztolo  paskui  jia  sekiau.  Iszejo  isz  miesto  ir  pasuko  in 
szali  ant  kapiniu  asz  paskui  pardurmu  e  jau  ir  kada  užė  jo  jiji 
ant  kapiniu  atsistojau  asz  prie  tvoros  teip,  kad  ji  manės  nepa- 
matytu, žiurėjau  kas  czia  nusides.  Tame  paregėjau  balta  bai- 
dykla,  kuri  prisiartino  prie  Aminos  (Baidykla  yra  tai  pikta 
clvase  i  n  grieszninko  kuna  inlindus  kuri  potam  szpukuoje. 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IE  VIENA  501 

Paregejias  tai,  labai  nusigandau  ir  riusidyvijau,  jog  mano 
pati  su  szpuku  suėjo.  Atkasė  viena  nauje  kapa,  szpukas 
sudraskė  lavoną  i  n  szniotus,  susėdo  abudu  su  mano  paczia  ir 
valgė.  Sznekueziavo  su  savim  pamaži,  nes  kad  toli  stovėjau, 
tai  negirdėjau  ka  terp  savęs  kalbėjo  vienok  galima  suprast 
kokis  valais,  toke  sznekta. 

Kada  pavalgė,  mete  likusi  kuna  in  duobe  ir  abudu  su 
nagais  užkasė.  Asz  nelaukiau  pabaigos,  tiktai  pamatęs  sku- 
binaus  namon.  Tnbegau  in  miegstube,  greitai  nusiraižiau, 
atsiguliau  in  lova  ir  nudaviau  mieganti. 

Ne  trukus  sugrįžo  Aminą.  Nusirėdė  ir  atsigulė,  o  kaip 
supratau,  jog  pasisekė  iszeitie  ir  žmogienos  privalgyt. 

Susirūpinės  teip  biauriu  atsitikimu,  ka  pats  savo  locnom 
akimis  datiriau  ir  biauredamasis  tos  moteries  negalėjau  ilgai 
užmigt.  Norint  ir  miegojau  tai  labai  jauslei  ir  kaip  tiktai 
saule  pradėjo  tekėt,  paszokau  isz  lovos,  nusiprausiau  ir  nuė- 
jau i  n  meczeta  ant  maldos. 

Po  maldai  iszejau  in  užmiesti  ir  vaikszcziodamas  ilgai, 
mislijau  kas  galėjo  mano  paezia  prie  to  atvest.  Pastanavijau 
nog  to  gražumo  atpratint  ir  apie  viską  iszkvost.  Tomis  mįslė- 
mis užimtas  iriausi  ant  namu  ir  tropijau  ant  piet. 

Aminą  paregėjus  mane,  liepė  duotie  pietus  ir  ne  trukus 
sėdome  prie  stalo.  Matidamas  jog  ta  pati  pradeda  kaip  ir 
vakar,  imdama  kruopeles  su  dant-krapsztuku,  tariau  isztolo: 
—  Aminą  kas  tai  gali  ženklint,  jog  no  veseiles  mudviejų  teip 
save  badu  marini  isz  ko  ne  tiktai  asz  nes  ir  kožnas  vyras  to- 
ne nukenstu.  Tie  valgei  yra  gerai  pasteluoti  jog  pats  Kalifas 
gardžei  valgytu. 

Vienok  mano  perdestinejimai  jei  in  szirdi  netropijo  ir 
vela  tariau: —  Pasakikie  tu  mano  mieliause  ar  czia  tie  valgei 
negeresni,  kaip  lavonas? 

Vos  asz  tuos  žodžius  isztariau  tuojaus  Aminą  pradėjo  da- 
siprast  jog  jia  nakti  susekiau,  ir  inpuole  in  dideli  piktumą.  Vei- 
das jios  pamelinavo,  akys  ant  virszaus  iszszoko  ir  apsiputojo, 
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Tas  prakeiktas  pavidalas  baisei  mane  iszgazdino!  Nutir- 
pau ir  pastirau.  Tam  staigam  padūkime,  pagriebė  kruželi  su 
vandeniu,  pavilge  jame  pirsztus  isztarus  kokius  tai  szetoniszkus 
žodžius,  liejo  man  in  veidą  kalbėdama: —  Nedoras!  už  tavo 
akyvuma  bukie  szunini. 

—  Niekados  nesitikėjau  idant  Aminą  butu  ragana,  vos 
tuos  žodžius  isztare  pasijutau  in  szuni  permainytu.  Nežinojau 
ka  pradėt  o  ir  nesitikėjau  to,  tuojaus  pagriebė  mižekli  ir  ne 
mielaszirdingai  pradėjo  mnszt,  jog  nežinojau  kaip  ji  mane 
neužmusze.  Mislijau,  jog  kada  isztruksu  laukan,  tai  pasiliaus 
nes  jiji  vyjosi  paskui  insijuszinus  asz  tuom  laik  norėjau  isz- 
smukt  per  bromeli,  trenkė  su  durimis  ir  nukirto  man  uodega. 

Vargintas  sopuliu,  pradėjau  gailei  staugt  bėgdamas  uli- 
czia,  o  czia  szunes  ir  pradėjo  draskyt.  O  kad  nog  j  u  isztrukt, 
inbegau  in  bromą  mėsininko,  kur  pardavinėjo  galvas  liežu- 
vius ir  aviu  kojes. 

Mėsininkas  pasigailėjęs  manės,  szunis  apginė.  Asz-gi  įsz 
baimes  inlindau  in  ankszczianse  kamputi.  Mėsininkas  pabai- 
gęs suiszunimis,  norėjo  mane  iszvaryt  nes  manės  nerado.  Per- 
buvau per  nakti  jio  krome,  o  man  to  ir  tik  reikėjo,  ba  buvau 
labai  nuvargintas. 

Ant  rytojaus  mano  mėsininkas  atidarė  kroma  ir  innesze 
naujo  tavoro,  ka  pirko  ant  rinkaus,  o  asz  negalėdamas  iszse- 
det,  i>z]indau  isz  kavones  iszejau  ant  uliczios  kur  pamacziau 
daugybe  szunu  apie  kroma  sukinanczius  ir  uosticlami  mesa,  ar 
laikais  jiems  ka  neiszmes,  asz  insimecziau  terp  jiu  ir  szvita- 
vau  su  galeliu  likusios  uodegos. 

Mėsininkui  pagailo  manės,  ba  mislyjo,  jog  asz  labai  alka- 
nas pradėjo  man  mest  po  didesni  szmoteli  mėsos  ne  kaip 
kitiems.  Kada  pabaigė  dalines,  asz  norėjau  eitie  in  jio  kro- 
ma pradėjau  prie  jio  glamonėtis.  Nes  jis  pagrūmojo  su 
mižeklu  ir  turėjau  trauktis  no  duriu. 

Toliaus  paejes,  susilaikiau  prie  namo  kepiko  kuris  iszro- 
de  geresniu  ne  kaip  mėsininkas.  Tikrai  buvo  geresniu.  Pažiu- 
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rejes  jiam  in  akis,  o  jis  tu  o  jaus  mete  szmoteli  duonos.  Asz 
vietoje  gardžei  pagriebt  savo  almužna,  kaip  tai  daro  kiti  szu- 
nes,  žiurėjau  in  kepika  linguodamas  su  galva  ir  su  bukiu 
krutindamas.  Patikau  jiam,  jog  net  jis  nusijuokė.  Man 
po  teisybei  da  nesinorėjo  valgyt  vienok  kad  jiam  parodit 
jog  jio  loska  ne  niekinu  paėmiau  duona  ir  valgiau  pamaži. 
Ant  visko  jis  temijo  ir  ne  vare  mane  no  savo  kromo.  Tupė- 
jau prie  duriu  ir  atsikreipęs  užpakaliu  žiurėjau  ant  uliczios, 
•o  tai  del  to,  idant  parodyt  jiam,  jog  nieko  nog  jio  ne  reika- 
lauju kaip  tiktai  daboju  jio  duris. 

Radau  loska  pas  ji,  jog  asz  iszdrises  inejau  in  kronia. 
Ne  vare  manės  laukan,  ypaez  parode  su  pirsztu  kamputi, 
kaipo  tam  tikra  vieta,  užėmiau  savo  vieta  ir  pastanavijau 
būtie  sargu  savo  pono. 

Apsiėjo  su  manim  dorai,  ir  niekados  gaspadoris  nesuval- 
gė be  manės,  o  dave  valgyt  invales.  Asz  vela  isz  savo  szalies 
parodžiau  dideli  pririszima  ir  visur  jio  norus  pildžiau. 

Niekados  nog  jio  akiu  nenuleidau,  jago  jis  pasijudino, 
tuo  jaus  buvau  prie  jio.  Labai  mane  mylėjo  ir  pats  mane 
praminė  Zurlum. 

Kada  tiktai  mane  vardu  paszauke  tai  e  jau  prie  jio  kaip 
kulka,  sukausi  ir  glamonejausi  kaip  vijurkas  prie  jio. 

Jau  geras  laikas  persitrauke  nog  laiko  kaip  pas  jin  lai- 
kiausi, kad  szitai  viena  diena  atėjo  koke  tai  žmona  pirktie 
duonos.  Mokėdama  piningus  už  duona,  inmaisze  terp  pinin- 
gu viena  negere  pininga.  Kepikas  pamatęs  ne  tiesa  pininga 
atidavė  jei,  idant  duotu  kita. 

Moteriszke  nenorėjo  ta  pininga  ymtie,  inkalbedama  jog 
yra  geras.  Mano  gaspadorius  prieszingai  prilaikė,  ir  besigin- 
■czidami  tare  in  jia. 

—  Tas  piningas  tikrai  yra  niekai  jog  ir  mano  szuo, 
norint  paikas  sutvėrimas,  tai  neduotu  prisigaut.  Cziu-cziu 
Zurklau,  tare  in  mane.  Asz  užszokau  ant  stalo  o  kepikas 
metės  piningus  priesz  mane  tare.   Pažiurekie,  ar  ežia  ne  yra 
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tokio  negero  piningo?  Ir  tuojaus  paregejas  negera  pininga,, 
su  koje  nuslinkau  in  paszali  žiūrėdamas  savo  ponui  in  akis 
idant  parodyt. 

Net  pats  kepikas  nusidyvijo,  ba  to  nesitikėjo.  Moterisz- 
ke  nesiprieszino  ir  pati  prisipažino,  jog  tai  gali  būtie  negeras 
piningas  i'szeme  kita  ir  atmainė.  Kada  moteriszke  iszejo... 
mano  ponas  tuoj  aus  pasiszauke  kaimynus  ir  pradėjo  pasakot 
kas  czia  atsitiko. 

Visi  tuojaus  norėjo  dasęktie  ar  tai  tiesa,  o  asz  visus  pinin- 
gus, ka  sumaisze  in  juos,  negerus  in  szali  »sn  koje  atžeriau.. 

Ta  moteriszke  katra  tik  pasitiko,  pasakojo   apie  tuos. 
dyvus,  ka  jei  krome  pas  kepika  atsitiko.    Zine  apie  mane 
pasklydo  po  ciela  miestą. 

Nog  to  laiko,  no  ryto  igi  vakaro  buvo  pilnas  kromas. 
žmonių,  jog  ne  spėjo  duona  kept,  o  tai  vis  ejo  mane  pažiūrėt 
ir  turėjo  pirktie  nors  kiek  duonos. 

Mano   kepikas   priesz  visus  giresi,  jog  asz  esmių  jio. 
didžiausiu  skarbu.    Ne  vienas  pavydėdamas   norėjo  mane- 
pavogt,  nes  asz  labai  serge jausi.    Viena  diena,  koke  tai  žmo- 
na paakvatyta  ta  naujiena,  atėjo  kaip  ir  kiti  žmonis  pirktie 
duonos.    Mano  vieta  tada  buvo  ant  stalo.   Ta  moriszke  mete 
szeszis  piningus  o  terp  tu  buvo  vienas  niekai.    Asz  žinoma,., 
tuojaus  atstūmiau  in  szali  žiūrėdamas  jei  in  akis  ir  jog  turiu 
teisybe? 

— ■  Teip  atsake  ta  moteriszke  pažiurėjus  in  mane;  tas- 
piningas  niekai,  atminei. 

Tada  ji  in  mane  žiurėjo  su  dideliu  clyyu,  asz  ir  in  ja 
žiurėjau.  Užmokėjus  už  duona  kada  jau  ejo,  kriptelejo  in 
mane  su  galva  teip,  jog  kepikas  nepatemyjo. 

Asz  tuojaus  supratau,  jog  ji  pažino,  kas  asz  esmių  do- 
vienas  ir  teip  tikrai  buvo.  Daleidau  jei  iszeit  nes  nog  akies  ne 
nuleidau.    Kada  jau  gala  buvo  nuėjus  apsidairė  ant  manesr 
o  pamaczius  jog  in  jia  žiurau,  vela  in  mane  pamojo  idant 
begtau  paskui. 
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Tada  nemislidamas  ilgiaus,  o  dar  ir  kepikas  buvo  užimtas 
krome,  jog  ant  manės  neterayjo  leidausi  paskui  moterį  isz  ka 
ji  džiaugėsi. 

Atejova  in  jios  narna,  atidarė  bromeli  ir  inejau  pati  laike 
pravira  kalbėdama: —  Ineikie  nabagėli,  ineikie,  nebijoki ev 
ineikie  o  to  nesigailėsi.  Nuvedė  mane  in  savo  pakaju,  kni- 
paregejau  labai  patoga  pana,  kuri  sedejo  prie  auksinio  siuvi- 
mo. Buvo  tai  duktė  tos  gailingos  moteriszkes,  nes  ir  labai 
iszmokyta  raganaut,  ka  pats  datiriau. 

Tare  motina  in  jia: — -  Mano  dukra,  atvedžiau  tau  ta  gar- 
singa szuni,  kuris  pažinsta  negerus  piningus.  Žinai  ka  mudvi 
kalbėjome,  jog  tai  gali  būtie  žmogus  per  piktumą  in  szuni 
paverstas.  Szendieu  tycze  nuėjau  pas  kepika  pirktie  duonos 
ir  pasisekė  man  ji  czia  atvestie.  Ka  tu  ant  to  sakai?  Ar  teip 
gal  būtie  kaip  asz  mislyju. 

■ —  Teip  kaip  sakai  motina —  atsake  duktė, —  tuojaus 
pasirodis. 

Pasakius  tuos  žodžius  patoga  ragana,  eme  stiklą  su  van- 
deniu ir  pluptelejo  ant  manės  taridama!  Jago  esi  szunim,  tai 
pasilik  juom,  nes  jago  esi  žmogum  pastokie  vela  žmogum  per- 
galybe  to  vandenio. 

Vos  tuos  žodžius  isztare  tuojaus  stojaus  žmogum. 

Datires  tos  dideles  geradejistes,  puoliau  kaip  ilgas  in? 
kojas  patogos  raganaites  ir  buczevau  kojes  isz  džiaugsmo, 
kalbėdamas: —  O  tu  mano  iszganika!  neturiu  žodžiu  ant 
padekavones  tau!  Atsiduodu  tau  kaipo  ne  vai  įlinkas,  ba  tikrai 
prie  tavęs  priguliu.  Neturiu  (langiaus  valdžios  ant  savęs,  prie 
tavęs  visas  priguliu  o  dabar  paklausykie  mano  atsitikimu. 

Pasakiau  jei  kuom  esmių  ir  mano  ženibas  su  Aminą  ir 
apie  mano  prisiriszima  prie  jos,  apie  edima  kimu  negyvėliu  ir 
kaip  su  manim  apsiėjo  ir  podraugei  dekavojau  jios  motinai.. 

Tada  tare  in  mane  patoga  raganaite: —  Sidi-Numana. 
nustokie  man  dekavojias  asz  ir  labai  džiaugiuosi  jog  pasisekė 
ta  nuopelną  padaryti  e  del  žmogaus.    Asz  Aminą,  tavo  pa  ežia 
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pažinojau  gana  gerai  kada  da  buvo  merga.  Mudvi  apie  viena 
kita  žinomes  gana  gerai  ba  pas  viena  ragani  mokinomės  raga- 
naut.  Nes  mudviejų  budai  ne  buvo  ligus,  asz  jios  saugojausi 
ir  nenorėjau  su  jai  draugaut  o  ir  ji  nog  manės  szalinosi.  Tai 
ne  dyvai,  jog  savo  piktybe  ant  tavęs  iszvere.  Dabar  turi  jei  už 
tai  užsimoket,  o  asz  tau  paduosiu  gera  spasaba.  Pabukie 
vzia  su  mano  motina  o  asz  neužilgio  sugrisziu.  Kada  iszejo, 
asz  motinai  jios  meilei  dekavojau  ba  ir  ii  daug  prisidėjo  prie 
mano  permainos. 

Duktė  mano, —  ta  re  ta  gera  moteriszke,  labai  nusi- 
mano apie  raganista,  teip  kaip  Aminą,  ka  pats  datyrei,  nes 
.jiji  su  diena  savo  galingumą  žmonims  pamaczije.  Užtai  asz 
neginu  jei. 

Pradėjo  apie  jios  geruma  daugiaus  kalbėt  ir  tame  inejo 
duktė  neszdama  rankoje  pleczkute  su  vandeniu  ir  tare  in 
mane: —  Sidi  Numanai,  mano  kningose  radau,  jog  Aminą  ne 
siranda  dabar  namieje,  nes  netrukus  sugrisz.  Ji  nuduoda 
priesz  kaimynus  ir  tarnus,  jog  labai  nuliūdus  isz  tavo  isznyki- 
mo.  Skubinkis-gi  kagreicziause  su  szituom  vandeniu  kuri 
asz  tau  duodu.  Kada  ineisi  in  savo  pakaju,  laukie  Aminos 
netrukus  jiji  sugrisz.  Kada  duos  tau  žine  jog  jau  randasi  ant 
kiemo,  stokie  priesz  jia  drasei.  Isz  baimes  kaip  tave  pamatis 
netikėtai,  norės  begt.  Tada  pakibinsi  jia  su  tuom  vandeniu 
kuri  laikysi  gatavai;  o  krapindamas  kalbekie  tuos  žodžius 
drasei.    Atimkie  kora  už  piktybes  tavo  nedora  motere! 

—    Daugiaus  tau  nesakysiu,  žinosi  pats  ka  padaryt. 

Po  iszklausimui  tos  rodos,  kada  jau  niekas  mane  netrukdė, 
atsisveikinau  su  savo  geradeikom  nuėjau  pas  save. 

Kaip  sake  jauna  raganaite,  teip  ir  buvo,  Aminą  netrukus 
sugrižo.  Vos  pas  mane  prisiartino,  stojau  priesz  ja  drasei  su 
parengtu  vandeniu.  Paregėjus  mane  baisei  kliktelejo  ir  norė- 
jo begt,  nes  asz  padariau  kaip  mane  pamokino  raganaite 
ir  tuojaus  Aminą  pavirto  iu  kumele,  yra  tai  ta  pati  kure 
-zviesiauses  pone  pats  vakar  matei. 
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Negaiszindamas,  pagriebiau  tuoįaus  už  karcziu  ir  norint 
Benorėjo,  nuvedžiau  in  stalda.  Uždėjau  ant  jios  brizgyla  ir 
pririszes  jia,  isznietinejau  jios  nedorybes  in  akis,  o  pliekiau  su 
mižeklu  tiek,  kiek  turėjau  pajiegu  ba  to  buvo  verta.  Ar-gi 
randitojau  viernuju  neturiu  teisybes,  jog  kožna  diena  panau- 
jinu jei  plegas? 

Kalifas  iszklauses  kantrei  tare:—  Tavo  atsitikimai  navat 
ni  ir  turi  teisybe  jog  plieki  kaili,  nes  jau  butu  laikas  su  tuom 
pasiliaut,  nes  ant  nioteriszkes  jog  negali  atvert,  ba  ji  su  tavim 
kas-žin  ka  padarytu. 


Padariau  kaip  mane  pamokino  raganaite.  (p.  506) 


Kalifas  davės  ta  rodą,  atsigrįžo  in  treczia,  kuri  veziras 
statė  priesz  ji.  ir  tare: —  Kodži  Hasanai,  vakar  teko  man  eitie 
pro  tavo  paloci,  nusidyvyjau  isz  kur  galėjo  rastis  teip  puikus 
palocius  ir  klausiau  prie  ko  priguli  \  Dažinojau  jog  ji  pastate 
rienas  vargingas  žmogus,  kuris  vos  galėjo  isz  savo  uždarbio 
iszniaitint  szeimyna.  Sake  ir  tai  tavo  kaimynai.  j«g  savo  ama* 
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tistos  ne  pameti,  ir  gerai  apie  tave  kalba.  O  norėdamas  aisz- 
kei  apie  tai  d  a  žino  t,  liepiau  tave  paszaukt.  Papasakok  man 
teisingai,  o  džiaugsiuosi],  jago  per  savo  apsukrumą  pastojei 
turtingu. 

Kodži-ITasanas  atidavęs  gile  garbe  pradėjo. 


Apie  Kadzi  Hasano. 

Pakolei  nepradėsiu  pasakotie  savo  atsitikimu  kokiu 
daliku  nulobau,  papasakosu  apie  mano  sėbrus,  o  kurie  ir  czia 
Bagdade  gyvena,  o  tie  gal  būtie  mano  liudintojeis  tiktai  vie- 
nam Dievui  privalau  už  tai  dekavot.  Sadas  o  kitas  Padas. 
Sadas  būdamas  turtingu,  tvirtino,  jog  tada  žmogus  buna  lai- 
mingu kada  turi  didelius  turtus. 

Padas  prieszingai  tvirtino  pripažino  jis,  jog  reikė  po  tei- 
sybei tui*etie  turtus,  kaipo  clel  užlaikimo  gyvastes  nes  tvirtinto, 
jog  doras  žmogus  yra  laimingesnis  ne  kaip  turtingas,  tiktai 
tuom  turtingesni  ui  geriau,  jog  gali  kožna  karta  paszelpt  sava 
artima.  Sadas  yra  isz  tokiu  žmonių,  ba  turi  turtus,  nes  ir  jeis 
szelpe  biednus.  Padas  yra  daug  turtingesnių,  nes  su  Sadu 
gyvena,  ne  karta  su  savim  nesusikivirczijo,  kaip  tiktai  apie  ta 
gineza. 

Viena  diena  su  e  ja  vela  pradėjo  ginczytis  terp  savęs. 
Sadas  tvirtino  jog  vargszai  užgimė  arba  būdami  turtingais, 
per  kokia  norint  nelaime  stojosi  biednais.  Padas  kitaip  tvir- 
tino jog  kožnas  butu  turtingu  kad  tiktai  galėtu  padidint  savo 
amatista  kure  moka. 

Sadas  nepristojo  ant  to.  Tas  spasabas  ne  yra  tikru  kat- 
ras biednu  užgimė  tai  ir  turi  būtie  biednu,  o  kitam  paskirta 
būtie  turtingu,  tai  norint  ir  biednu  užgimtu,  tai  isz  mažo  ko 
pastos  juom. 

Padas  tare: —  Kaip  matau  tai  tavęs  neperkalbesiu,  jau 
turiu  davestie  teisybe  su  darbu.    Pajieszkosiu  toki  žmogų 
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kuris  maitinasi  isz  ranku  proces  ir  tada  parodisu,  jog  asz  turiu 
teisybe. 

I  n  kėlęs  dienas  potam  ginczui,  ejo  tiedu  sėbrai  pasi- 
vaikszcziot  tai  paezia  uliczia  ant  kurios  asz  dirbau.  Dirstelė- 
jo ant  mano  varstoto  ir  rubo,  suprato  jog  esmių  biednu. 

Sadas  atsiminės  sau  su  Padu  gincza,  tare  in  jin:—  Jago 
neužmirszai  ka  ketinai  padaryt,  szitai  yra  žmogus,  parode  ant 
manės,  kuris  nuolatos  suka  virves  ir  matyt,  jog  yra  labai  bied- 
nu.   Jago  paszelpt  ji  o  pažiūrėsime  ar  savo  buvimą  paprovis? 

Gerai,  asz  neužmirszau,  atsake  Padas,  turiu  su  savim 
piningus  ir  pamatysi  jog  ant  savo  pastatysiu  pats  to  datirsi. 
Paklausime  jio  ar  tikrai  yra  biednu  ir  ar  reikalauje  paszelposž 

Tie  du  geri  vyrai  prisiartino  pas  mane,  o  kada  pasakė, 
jog  nori  su  manim  kalbėt,  nustojau  dirbės.  Pasveikino  mane 
paprastu  budu  velidami  padėjimo  Dievo;  Padas  paklausė 
kaip  vadinuosiu,  asz  atsakiau  su  nusižeminimu,  jog  vadinuos 
Hasanas  ir  visi  mane  ant  tos  uliczios  pažinsta. 

—  Hasane —  tare  Padas,  žinau  jog  kožnas  amatas  žmo- 
gų gali  užlaikyt  norint  ne  puikei  nes  man  navatna,  jog  igi 
sziol  tu  nieko  neužsivarei.  Neturi  ne  kiek,  privalai  turėt 
kanapių,  pats  dirbi  be  gizeliu  ir  kaip  rodos  vargszu  numirsi. 

—  Tuo  jaus  pone  meilingas  ne  kalbėsi,  kada  dažinosį 
apie  mano  proce  kasdienine.  Turiu  szeimynele  tai  yra  paezia 
ir  vaikus,  vos  juos  galiu  iszmaitint  sausa  duonele.  Penketą 
vaikucziu  kurie  man  padėtu,  turiu  juos  maitint  ir  dengt. 
Norint  kanapes  ne  yra  brangios,  nes  be  piningu  ju  ne  gaunu 
ir  ant  ju  turiu  graszi  padėt.  Tai  dabar  matote,  ar  galiu  būtie 
turtingu?  Acziu  Dievui  ir  užtai,  turime  mažu  būviu  džiaus- 
tis,  bile  tiktai  ne  ubagaut. 

Kada  tai  iszdejau  Padui,  tas  tare. 

—  Hasanai,  jau  dabar  nesidyviju  ir  viską  suprantu. 
Nes  kada  tau  dovonotau  du  szimtu  aukso,  ar-gi  nepataisytum 
savo  buezio  ir  ar  pastotum  turtingu,  teip  kaip  nekurie  tavo 
amato  žmonis? 
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—  Pone  atsakiau  matau  jog  esi  doras  žmogus  ir  netikiu 
idant  isz  manės  szidytum,  ir  jog  ka  prižadi  gali  iszteset 
pasakiau  da  ta,  jog  daug  mažesne  suma  nog  tos  pažadėtos 
pastatytu  lygibeje  su  kitais;  tuszczeis  mano  amato  ir  dastotau- 
si  dausc  turtingesnių. 

Puikus  Padas  parode  jog  savo  žodžio  ant  tuszcžio  neisz- 
tare,  iszeme  maszna  isz  kiszeniaus  ir  atiduodamas   tare: — 


Imkie  ta  maszna,  rasi  joje  du  szimtus  aukso  szmotu.  Tegul 
tau  Dievas  laimina,  ir  daduoda  loskos  savo  idant  tau  nueitu 
ant  gero  ir  žinok  jog  asz  ir  mano  prietelis  labai  džiaugsimės 
isz  tavo  pasikėlimo. 

Kada  piningus  insidejau  in  anti,  negalėjau  surastie  žod- 
žiu ant  padekavones  norėjau  pult  in  kojes  nes  Szeherezada 
atsitraukė  paliko  mane  verkenczia  isz  džiaugsmo. 
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Kada  jau  nuėjau,  asz  sugrįžau  prie  savo  darbo  ir  misli- 
jau  kur  pasleptie  mano  skarba.  Grinczeje  neturėjau  jokios 
kavones  ne  skrinutes,  ne  spinutes  po  užraktu. 

Užymtas  tai  misle,  pastanavijau  inrisztie  in  gaivini  abru- 
sa  (Mahomedai  kepurių  ne  neszioje  tiktai  vietoje  kepures 
apsuka  galva  su  skepeta  pavidale  abruso.) 

Pameeziau  savo  darbą  ir  nusiclaviau  in  grinczia  idant 
pakavotie  in  apriszala  piningus  ir  teip  man  pasisekė,  jog  ne 
pati  mano  nematė  tiktai  paėmiau  deszimts  szmotu  ant  savo 
reikalu  o  likusius  inriszau. 

Ta  diena  labai  daug  iszdaviau  ant  kanapių.  Pirkau  ir 
mėsos,  ba  jau  no  labai  senei  ne  szmotelio  ne  buvom  ragavę. 

Griszdamas  isz  miesto,  laikiau  mesa  rankoja,  kad  szitai 
patemijas  juodvarnis,  metėsi  isz  augszto  ant  mėsos  norėdamas, 
iszveržt,  o  asz  druezei  laikiau.  Tero jausi  ne  mažai  jog  net 
man  no  galvos  nupuolė  apvyniola  ir  piningai  su  maszna.  Tas 
nedoras  pauksztis  paleido  mesa.  Griebė  už  masznos  ir  pakilo 
augsztin.  Pradėjau  baisei  rekt  jog  net  žmonis  subėgo  ir  tie 
pradėjo  rekt,  idant  juodvarni  nubaidyt.  Nes  pagriebta  pini- 
gu  nepaleido  ir  isz  akiu  isznyko. 

Sugrįžau  namon  didelei  susirūpinės  netekės  piningu. 
Tuom  laik  reikėjo  priverstinai  pirktie  kita  užvyniola  ant  gal- 
yos  ir  ant  gilukio  turėjau  ta  deszimts  auksiniu  piningu  kurios 
buvau  iszemes  isz  maszneles.  Pirkau  kanapių  ir  da  sziek  tiek 
liko,  jau  negalėjau  ta  padaryt  apie  ka  mislyjau,  o  mislijau 
paprovyt  varstotą. 

Grauže  mane  ir  tas  jog  mano  geradejaus  kasžin  ka  mis- 
lis  apie  mane  ir  ta  nelaiminga  atsitikima,  ba  gal  ir  netikės,  ba 
mislis  jog  asz  meluoju. 

Pakolei  da  turėjau  kiek  piningu,  tai  lopiau  vargą  nes  ne 
trukus,  tie  iszejo  ir  vela   vargas   suspaudė.    Nerugojau  ant 
savo  loso,  ba  Dievas  netiktai  dave,  Dievas  ir  ateme.  Tegul 
jiam  bus  garbe  ir  už  tai. 
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Griebė  už  masznos  ir  pakilo  augsztin.   (p.  511) 

KadaĮnnano  pati  apie  tai  dažinojo,  labai  gailėjosi.  Apgar- 
sinau ir  mano  kaimynams,  jog  pražudžiau  szimta  devinesde- 
szimts  szmotu  aukso  drauge  su  užvyne.  Nes  jie  žinodami 
mano  neturtą,  juokėsi  isz  to  ir  netikėjo. 

Jau  buvo  arti  szeszi  menesei  no  to  laiko  kaip  tos  prakeik- 
tos varnos  pagriebė  piningus,  kad  szitai  vela  mano  du  priete- 
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lei  ejo  tai  ulyczia.  Atsiminės  tare  Sadas: —  Juk  tai  ta  pati 
uliczia  ant  kuriuos  buna  Hasanas,  turime  dažinotie,  ar  tikrai 
kiek  pasikėlė  savo  amate  ? 

—  Gerai — atsake  Padas,  asz  turėjau  teisybe!  Pama- 
tysi, didele  permaina  jame,  jog  nepažinsi. 

Du  prietelei  jau  buvo  ant  slenkszczio  kada  tai  kalbėjo. 
Sadas  pamatęs  mane  pirmiau,  tare  in  savo  prieteli: —  Kaip 
rodos  norejei  užgreit  savo  laižybas  laimėt.  Matyt  ant  jo  jog 
savo  buvimo  nepataisė.  Teip  iszrodo  kaip  ir  pirmai.  Tiktai 
tas  jog  turi  geresni  abrusa  ant  galvos.  Žiurek,  ar  neteisybe 
kalbu? 

Padas  pritarė  jog  Sadas  turi  teisybe  teip  nusidyvijo,  jog 
prisiartinęs  prie  manės  žodžio  neisztare.  Sadas  pasveikino 
mane  paprastu  būdu  ir  tare: —  Apie  tavo  pasivedima  ne  yra 
ka  klaust,  ba  teip  iszrodai  kaip  ir  pirma,  nes  tie  du  szimtai 
galėjo  tave  neszlektai  pataisyt. 

—  Meilingi  geradejei,  atsakiau  jiems,  labai  mane  rūpi- 
na, jog  turiu  pasakitie,  jog  tie  jusu  velijimai  ir  mano  troszki- 
mai  nuėjo  ant  niek.  Gal  netikesit  atsitikimui  ka  mane  pati- 
ko, prisiekiu  jiums  vienok,  jog  tai  ant  svieto  teip  niekam  ne 
atsitiko  kaip  man  apie  ka  jums  papasakosiu. 

Tada  apie  viską  jiems  papasakojau,  teip  kaip  szviesiau- 
ses  pone  sakiau. 

Padas  tada  tare: —  Hasane,  szposuoji  sau  isz  manės  ir 
nori  kaip  priesz  kūdiki  iszsimeluot.  Tas  ka  pasakei  negali- 
ma būtie.  Varnai  ne  godus  ant  galviniu  užvyniuje  tiktai  me- 
tasi ant  to,  kas  tinka  del  ju  ant  edumo.  Ar  tiktai  žmogeli 
nepraleidai  ant  visokiu  nieku  ?  Kaip  rodos  pametei  darbą 
turėdamas  pinigus  ir  karczemoje  sedejei.  Del  to  isz  bėdos 
negali  iszsikivinklot,  o  norint  tave  kasdien  apdovanotau  tai 
tas  ant  gero  neeis. 

—  Pone,  atsakiau,  priimu  tavo  iszkalbejimus  nes  to  ne 
nupelniau.  Galima  kaimynu  paklaust,  tai  tie  bus  teisingiau - 
seis  liudintojeis.    Tada  už  mane  užtarant  pradėjo  kalbėdamas 
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jog  juodvarnei  mėgsta  norint  ka  pagriebt,  o  apie  ka  jis  skai- 
tė daugeli,  jog  Padas  paklausęs  ir  intikejas  iszsieme  ant  galo 
krepsziuka  su  piningais  atskaitė  vela  du  szimtu  auksiniu 
piningu,  padavė  man  ir  tare: —  Klausyk  Hasanai  da  karta 
duodu  tau  tiek  piningu  nes  atsiminkie  padėtie  juos  geroi 
vietoi,  idant  vel  kas  tokis  neatsitiktu  o  žiurekie  ant  gero 
paverst. 

Su  aszaromis  jiam  dekavojau  ir  prižadėjau,  jog  jo  rodu 
klausysu.  Norėjau  da  ka  kalbėt,  nes  Szelierezada  greitai 
atsitraukė. 

Po  nuėjimui  ju  nuėjau  in  grinczia  kurioje  tam  laike  ne 
buvo  ne  paezios  ne  vaiku.  Atskiriau  vela  no  piningu  deszimts 
auksiniu,  likusius-gi  užriszau  in  skepetėle.  Mislijau  ilgai,  kur 
juos  paslėpt,  pamacziau  stovinti  dideli  molini  puodą  su 
klinems,  ka  stovėjo  kampe,  pastanavyjau  jame  piningus 
paslėpt. 

Pati  mano  neužilgio  sugrižo,  asz  nieko  jei  apie  tai  nesa- 
kiau, iszejau  in  miestą  pirktie  kanapių. 

Kada  asz  iszejau,  ejo  pirkikas  skuduru  ir  maine  ant  mui< 
lo  visoki  ta  vora. 

Pati  mano  buvo  pabaigus  muilą,  paszauke  ji  pas  save; 
o  kad  neturėjo  piningu,  paklausė  ar  laikais  ne  mainis  muilą 
ant  klinu?  Pirkikas  liepė  parodyt  klines,  jiji  jiam  porode, 
pradėjo  derėtis  ir  tiko.  Pati  yraa  muilą,  o  pirkikas  klines  su 
puodu  ir  iszejo. 

Sugrįžau  su  pundu  kanapių,  ka  vos  pakėliau  o  ir  da 
penkis  žmonis  nusamdžiau  ka  ir  po  pundą  pra vilko  ir  pilna 
pasziuraite  prikroviau  tavoro.  Kada  žmonis  iszejo  norėjau 
valandėle  pasilsėt.  Tame  dirstelėjau  in  kampa,  kur  stovėjo 
puodas  su  klinems,  nes  jio  nemacziau. 

Nepatropinsiu  czia  pasakitie  mano  iszgasties  ir  kas  su 
manim  dėjosi.  Paklausiau  paezios  kur  dingo  puodas;  o  ji 
pasakė,  jog  maine  ant  muilo  ir  da  džiaugėsi,  jog  perkika 
prigavo. 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA  515 


Pastanavijau  jame  piningus  paslėpt,  (p.  514) 

—  Ach  tu  nedora  boba!  paszaukiau,  nežinai  tu  pra- 
keiktoji, ka  tu  geresnio  padarei.  Tu  mislyji  jog  pirkika  pri- 
gavai, o  tuom  laik  jis  laimėjo  szimta  devinesdeszimts  stukiu 
aukso,  kuriuos  man  Padas,  atejes  su  savo  prietelium  dovanojo 
antru  kartu. 


5  u; 
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Iszgirdus  mano  rnoteriszke  apie  tai,  vos  neapuiire.  .  . 
Pradėjo  tada  raut  plaukus  no  savo  galvos  ir  rubus  pleszt 
szaukdama: —  O  asz  nelaiminga!  Ka  asz  geresnio  padariau! 
K  n  r  dabar  rasiu  ta  pirkika!  Nepažinau  jio  pirma  karta  czia 
atsi vilko  ir  kaip  rodos  niekad  nematysiu.  Tu  pats  kaltas! 
Kodėl  man  nepasakei  apie  tai?  Ne  butu  to  buve. 

O  kada  negalėjo  apsimalszint  tariau  in  jia: —  Facziut 
apsimalszyk,  ba  savo  riksmu  sutrauksi  visus  kaimynus!  Kam 
je  turi  žinotie  apie  ta  nuopuoli  musu.  Vietoje  suraminimo, 
tai  da  mus  iszjuoktu!  Geriause  bus  pasleptie  ir  ant  valės 
Dievo  atsiduot.  Tie  like  deszimts  szmotu  aukso,  gali  mums 
ant  gero  nueiti  ir  isz  vargo  pakelt. 

Vos  ant  galo  paczia  apmalszinau  daduodamas: —  Pacziut, 
ar-gi  ir  mes  ne  tas  paczias  geradejystas  aplaikome  no  Sutver- 
tojaus  kaip  ir  turczei?  Ar  ne  ta  pati  saulele  mums  szvieczia 
kaip  ir  jiems?    Visi  esame  pas  Dievą  lygus. 

Visko  czia  nepasakysu  apie  mano  iszdejimus  paczei,  ir 
ėmiausi  prie  darbo  smageb  Niekas  man  nerūpėjo  kaip  tiktai 
tas  ka  pasakys  u,  kada  pas  i  matysi  u  su  savo  prietelejs  ypacz  su 
Padu  ir  kaip  priesz  ji  iszsiteisinsiu.  Negalėjau  to  isz  galvos 
i  S/Z  varyt. 

Du  prietelei  per  koki  tai  laika  nepasirodė  ir  nuolatos 
terp  savęs  ginczyjosi  apie  mane.  Sadas  nuolatos  prikiszinęjo 
Padui:—     Na  pažiūrėsime  ar  Hasanui  dabar  einasi  geriaus. 

—  Ar-gi  tu  mislijį,  jog  vela  juodvarnis  pagriebs  užvy- 
niola  no  galvos?  kalbėjo  Padas.  Nesijuok  teip  labai  ir  juom 
nesirūpink  asz  kaip  mislijau,  teip  ir  mislijau,  jog  ir  vargszas 
gali  pastoti  e  turtingu. 

Viena  diena,  kada  Sadas  prikiszinęjo  Padui,  tas  atsake: 
—  Szendien  gražus  oras,  eisim  pažiuretie,  katras  mudu 
laimėjom. 

Ir  kaip  pasakė  teip  ir  padare.  Pamacziau  isztolo  juos 
ateinanczius.  Paisei  susijudinau  ir  jau  norėjau  pasislėpt 
pametias  darbą.    Inlipinau  akis  in  darbą,  nudaviau   romios  ju 
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nematau;  net  kada  prisiartino  pas  mane  ir  pasveikino,  turėjau 
in  juos  dirstelėt.  Tuojaus  vienok  nuleidau  akis  žemin  pasako- 
damas veja  savo  atsitikima  ir  jog  esmių  tokiu  vargszu  kaip 
pirma  buvau,  dad uodamas: —  Mano  meilingi  ponai,  kad 
butau  kitus  tuos  piningus  paslėpęs  o  ne  in  klines  in  puodą  tai 
butu  ta  nelaime  nepatikus.  Pati  mano  ta  paezia  diena  parda- 
vė ta  puodą  su  klinems.  Ar  asz  galėjau  tikėtis  jog  tas  pra- 
keiktas pirkikas  vilksis  ir  mano  pati  tai  padaris!  Kur  asz 
galėjau  juos  paslėpt?  Fone  tariau  in  Pada,  teip  Dievo  duota, 
jog  tavo  piningai  man  ant  gero  ne  eina.  Paskirta  del  manės 
vargt  ir  tavo  velijimai  neiszsipilde. 

Po  tai  mano  kalbai,  tare  Padas:—  Ilasanai  norint  asz 
tau  intikesiu  tai  vienok  pasirodo  jog  esi  apgaviku  negaliu  jau 
tavęs  paszelpt,  ba  pragaiszitau  save.  Nesigailiu  keturių  szim- 
tu  stukiu  aukso  kuriuos  iszdaviau  del  pameginimo,  ar  tave 
galėsiu  isztraukt  isz  vargo,  papildžiau  tai  del  meiles  Dievo  ir 
artimo,  nieko  ne  esi  man  kaltas  nes  džiaugi  uosi  u  jog  gera 
nuopelną  padariau.  Ir  atsigrįžęs  in  savo  dranga  tare: —  Sadai 
ar  tu  žinai  jog  da  asz  ant  savo  nepasiliausiu,  norint  tu  kas  kar- 
tas ant  savo  nori  pastatyt.  Pasakyki  e  tu  pats,  kaip  žmogus- 
be  piningu  gali  ka  pradėt  ir  pastoti  e  turtingu.  Asz  jiam  nie- 
ko dabar  neduosiu,  nes  tu  Sadai  duokie  jiam  kokia  norint 
dovana,  o  pamatysi  kaip  ant  gero  iszeis. 

Sadas  laikydamas  tam  e]!  ai  k  e  szmoteli  szvino,  ka  pakeli  j  e 
rado  eidamas  in  ežia,  tare: —  Asz  duosiu  jiam  ta  szmoteli,  o 
pažiūrėsime  jog  tie  ženklins,  ka  tavo  keturi  szimtai  kuriuos 
kaip  in  bala  inmetei. 

Ant  to  Padas:-  -  O  ka  jis  su  j  uos  u  veiks  ir  ka  pradės? 

Sadas  duodamas  man  szmoteli  szvino  tare:- —  Tegul 
mano  draugas  juokėsi,  nes  tu  inikie  ta  szmoteli  szvino,  o  pama- 
tysi kokis  giliukis  tave  patiks. 

Asz  mislyjau  jog  isz  manės  iszjuoke.  Paėmiau  ta  szmo- 
teli szvino  su  padekavone  ir  indejau  in  enti,  du  prietelei  atsi- 
traukė, o  asz  ėmiausi  prie  darbo. 
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Vakare,  kada  rengiausi  gult,  nusisegiau  diržą  ir  tas  szmo- 
telis  szvino  iszpuole  ant  žemes,  o  apie  kuri  buvau  užinirszes 
pakėliau  nog  žemes  ir  padėjau  in  paszali. 

Vienok  ta  paczia  nakti  pasitaikė,  jog  žvejis,  mano  kaimy- 
nas, taisė  tinklą,  ir  jau  prireikė  szmotelio  szvino,  o  kad  buvo 
vėlai  eitie  in  miestą,  ba  jau  kromai  buvo  uždaryti,  o  žmogelis 
priverstinai  turėjo  kuom  ryte  pavalgydint  paczia  ir  vaikus 
siuntė  pas  kaimynus,  ar  laikais  pas  ka  negaus. 

Žuvininko  pati  e  jo  isz  kaleinos  pas  kaimynus,  nes  negalė- 
jo gaut.  Ant  galo  atėjo  pas  mane,  norint  jau  buvo  praėjus 
mano  narna,  ba  nesitikėjo  gaut  pas  toki  vargsza.  Jau  asz  pra- 
dėjau migdytis,  kada  žuvininko  pati  atėjo  ir  tare: —  Hasanai, 
mano  vyrui  prireikė  szmotelio  szvino.  ar  tu  laikais  neturi? 

Asz  tuojaus  atsiminiau  apie  ta  dovana,  ir  liepiau  paczei 
paduot. 

Žuvininko  pati  linksma  iszejo  ir  dadave: —  Mano  pats 
pirmutini  valkšna  tau  atiduos  už  ta  szvina. 

Žuvininkas  džiaugėsi  labai  ir  pristojo  ant  paczios  paža- 
dėjimo pirmutini  valkšna  del  manės. 

Pabaigęs  žuvininkas  taisyt  tinklą,  nusidavė  priesz  diena 
žvejot.  Kada  pirma  karta  užmetė  tinklą  isztrauke  tiktai 
viena  žavi,  apie  mastą  ilgio  ir  gana  storio.  Pasisekė  žuvinin- 
kui gana  gerai,  ba  kožnas  valkšnas  nebuvo  be  naudos,  nes 
ta  žuvis  pirmutine  buvo  tiktai  viena. 

Kada  pabaigė  žvejot  ir  sugrįžo  namon,  neužmirszo  apie 
mane,  ba  pamacziau  ji  atneszanti  žuvi  ir  tare: —  Kaimyne! 
ant  prižadėjimo  mano  paczios  asz  tikau  ir  atnesziau  tau  žuvi,  o 
kad  b  u  ta  u  ir  pilna  isz  vilkes  tai  visas  butau  atidavęs. 

Kaimyne,  paszaukiau  tu  už  ta  szmoteli  szvino  toki  žuvi 
man  duodi  juk  asz  už  tai  nieko  nenoriu,  ba  kaimynas  kaimyną 
turi  gelbėt  reikale.  Vienok  jago  esi  teip  geru  žomgum,  priym- 
siu  meilingai  ta  dovana  ir  už  kure  szirdingai  dekavoju. 

Žuvi  paėmiau  ir  nunesziau  paczei. 

—    Imk,  tariau,  musu  kaimynas  atnesze  už  ta  szmoteli 
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Bado  joje  dideli  deimenta.  (o.  519) 

szvino  no  Sado.  Iszvirkie  kaip  nori,  tai  man  ne  galvo.  Tai 
pasakęs  sugrįžau  prie  darbo. 

Kada  pradėjo  iszdarinet  žuvi,  rado  joje  dideli  deimantą 
kuri  nuvalus,  mislijo,  jog  tai  szmotelis  stiklo.  Davė  vienam 
isz  vaiku  bovytis  ir  visi  žiopsojosi  in  ta  gražu  stikluka. 
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Kada  vakare  žvake  užžiebė  vaikai  varžėsi  tuom  szmote - 
liu,  ba  labai  puikei  blizgėjo. 

Vaikai  pradėjo  varžytis,  nes  mes  isz  pradžios  ant  to  ne* 
temijom,  o  kada  jau  už  daug  arzejo,  apnmlszinau  ir  sėdome 
prie  vakarienes. 

Po  vakarienei,  vela  vaikai  pradėjo  stikleliu  varžytis,  asz: 
paszaukiau  vyresni  vaiką  ir  paklausiau  ka  jie  ten  turi  ?  Tas 
atnesze  s/moteli  stiklo  ir  pažinau  tuojaus  kas  tai  do  daigtas_ 

Paklausiau  nusidy vyjias  paczios,  isz  kur  tas  atsirado, 
pasakė  man,  jog  žuvyje  rado. 

Asz  mislyjau  jog  tai  yra  tikrai  kokis  navatnas  stiklas,., 
vienok  liepiau  paczei  pakavot  in  kruželi,  ka  stovėjo  ant  ka- 
minėlio. Nes  nakti,  norint  žiburio  nebuvo  stuboje,  vienok 
buvo  szviesu,  o  ta  paėjo  isz  kruželio.  Asz  pamislijau,  tai 
dabar  nor  nereikės  žiburio. 

Ant  rytojaus  užmirszau  apie  viską,  ėmiausi  prie  darbe 
Ne  d  y  vai,  jago  prastas  žmogus  tokius  niekus  nemislyje,  ba  ka 
tokis  stiklukas  gali  apeitie ?  Ir  asz  apie  jio  verte  nežinojau.. 
Szale  manės  gyveno  kaimynas  žydas  turtingas  jubileris  (aukso- 
ris).  Jau  abudu  su  paezia  atsigulė  miegot  ir  negalėjo,  ba 
mano  vaikai  ta  vakarą  labai  klikavo. 

Ant  rytojaus  to  žydo  pati  atėjo  pas  maniszke  ir  pradėjo* 
iszkalbinet,  jog  per  mano  vaikus  negalėjo  miegot. 

Mano  pati  tare: —  Mano  brangi  Leibuviene,  ne  pykie  ant 
manės,  ba  pati  žinai  kas  tai  yra  vaikai,  isz  mažo-ko  imasi, 
vienas  verkė,  kitas  juokėsi: —  Ir  parode  ta  szmoteli  stiklo  no- 
kurio  vakar  vaikai  klikavo. 

Zidelka  pradėjo  godžei  i  n  ta  stiklą  žiuret  ir  i  n  visas  eza- 
lis  kraipyt,  o  mano  pati  apie  ji  pasakojo  jog  žuveje  rado  ta, 
akmenuką  stiklini. 

Tada  zidelka  t  are  m  mano  paezia. 

Mano  miela  kaiminkele,  tai  ne  yra  kas  kitas,  tiktai 
szmoteli  s  stiklo  0  kad  yra  gražus  szm  otelis  tai  asz  pi  r  k  ta  u  nog: 
tavęs  jagu  norėtai  parduot. 


Žydo  pati  atėjo  pas  maniszke  ir  pradėjo  iszkalbinet.    (p.  5*20  > 


Vaikai  mano  iszgirde,  jog  židelka  nori  nog  paczioa 
nupirkt  ta  stikleli,  pradėjo  klikt  kaip  isz  kailo  lupami,  ir- 
pradėjo  praszyt,  idant  neparduota  ir  turėjo  prižadetie  del  jhu 
jog  neparduos. 

Zidelka  parėjus  namon,  tuojau  s  savo  Leibui  apie  ta  stik- 
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ia  pasakė  jog  yra  teip  puikus  deimantas  kad  da  niekad  ne 
buvo  maczius. 

Zidas  tuojaus  savo  paczei  pasakė,  idant  kaip  norint  ta 
stikluka  iszsuktu  ir  ne  liepė  daug  siūlyt,  o  jago  už  maža-ka 
ne  parduos,  tai  duokie  kiek  tiktai  norės. 

Ta  padare,  kaip  jios  vyras  liepė,  ir  tuojaus  adbego  pas 
rnaniszke  deretie  stiklelio,  davinėjo  isz  sykio  dvideszinits 
szmotu  aukso  už  ta  szmoteli  stiklo  kaip  pati  židelka  kalbėjo. 
Del  mano  paczios  iszsidave,  jog  tai  gana  daug  davineje  vienok 
nenorėjo  parduot  ir  nesakė  ka  kasztuoje  ba  vertes  nežinojo  ir 
liepė  lauktie  židelkai,  pakolei  su  manim  nepasimatis. 

Asz  tuom  laik  inejau  in  grinczia,  tada  mano  pati  tare: 
—  Pacziut,  ar  galiu  parduotie  ta  szmoteli  stiklo  už  dvide- 
szinits szmotu  aukso. 

Asz  nieko  neatsakiau,  ba  tuojaus  puolė  ant  mislies  in 
galva  apie  ta  szmoteli  szvino,  kuri  man  Sadas  dave,  kaipo 
giliuki.   Zidelka  pamaczius  mane  užsimislyjusi  tare: 

—  Kaimyne,  ar  imsi  penkesdeszimts  szmotu  aukso,  ar 
bus  gana  ? 

Matidamas  jog  židelka  no  dvideszimts  szmotu  aukso 
paszoko  ant  penkesdeszimts,  asz  pradėjau  druczei  laikytis  ir 
pasakiau,  jog  da  toli  igi  vertes  to  stiklo. 

—  Kaimyne,  tare  žydelka,  duosiu  ant  galo  tau  szimta 
stukiu,  jau  tai  bus  permokėta.  Asz  nežinau  ka  mano  vyras 
nž  tai  pasakis  ir  ar  tiks  ant  teip  augsztos  prekes. 

Asz  ant  to  pasakiau  nusijuokęs,  jog  kitaip  neparduosiu 
kaip  už  szimta  tukstancziu  szmotu  aukso  ir  dadaviau  už 
valandėles,  jog  žinau  jio  verte  ir  kad  daugiaus  vertas,  tiktai 
kaipo  del  savo  kaimynu,  tai  už  teip  pige  preke  paleidu,  o  kad 
kitam,  tai  du  syk  tiek  užsipraszytau. 

Židelka  intikejo  mano  kalbai  ir  netrukus  davinėjo  man 
penkis  szimtus  stukiu  o  ir  tu  nenorėjau  imtie.  Zidelka  pasa- 
kė, jog  be  savo  vyro  negali  daugiaus  siūlyt,  prasze  manės, 
idant  palauktai!  vakaro  ir  su  juom  paežiu  deretausi.  Asz  ant 
>to  tikau. 
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Sugrįžęs  žydas  vakare  isz  kromo,  dažinojo  nog  savo 
paczios,  jog  nieko  negalėjo  padaryt,  norint  teip  daug  insiule, 
ir  jog  prasze  manės  idant  palauktau  jios  paties. 

Vakare,  kada  po  darbui  inejau  in  grinczia,  adbego  žydas 
ir  tare  in  mane. 

—  Geras  Hasane  parodyk  man  ta  stikluka,  apie  kuri 
man  pati  papasakojo? 

—  Gerai  atsakiau  ir  parodžiau  jiam  ta  stiklą. 

O  kad  buvo  tamsu  ir  da  žiburio  ne  buvo,  pažino  tuojaus 
jio  verte  ba  žibėjo  kaip  žiburis  ir  pamate  pats  apie  ka  jio 
pati  kalbėjo. 

—  Ar  tu  žinai  ka  Tlasaoe,  mano  pati  tau  siūle  penkes- 
deszimts  tukstaneziu  asz-oi  tau  užkeliu  da  dvideszimts.  Ar 

o 

tinki  ant  to  l 

—  Kaimyne,  asz  mislyju,  jog  tau  pati  pasakė,  be  ko  asz 
neparduosiu.  Szimta  tukstaneziu  szmotu  jago  nori  tai  duok 
o  jago  ne,  tai  asz  rasu  kita  pirkika. 

Židas  derėjosi  da  ilgai  ir  mislyjo,  jog  asz  kiek  atleisiu  ir 
ant  galo  užmokėjo  man  tiek,  kiek  norėjau.  Dave  man  tuojaus 
a-nt  rankos  du  szimtu  tukstaneziu  o  netrukus  atnesze  visus 
kiek  buvo  suderėta. 

Žydas  deimantą  iszsinesze,  o  asz  stojausi  turtingu  ir  pade- 
kavojau  Dievui  už  jio  geradejista.  O  kad  butu  tame  laike 
^adas  pasisukęs  tai  butau  tuojaus  puolės  i  n  jio  kojes  už  ta 
dovanota  szvina. 

Mano  pati,  tuojau  pasikėlė  in  puikybe,  tuojaus  pradėjo 
kalbint,  idant  pirktau  puikius  rūbus  del  savęs,  josios  ir  del 
vaiku  o  teipos-gi  apie  pirkimą  puikaus  namo.  Asz  ant  to 
atsakiau  jei: —  Pacziut,  kam  to  reikė?  Turekie  kantrybe  o 
-su  laiku  viskas  bus.  Po  teisybei,  piningai  ne  ant  to  idant  in 
juos  žiuret  ir  tuojaus  pastanavijo  mislyt  ka  su  jeis  daryt,  ir 
ant  ko  paverst. 

Ant  rytojaus  leidausi  in  miestą  ir  atlankiau  visus  virvi- 
ninkus,  duodamas  kožnam  piningus  ant  kanapių  ir  užstelaivau 
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daugybe  visokiu  virvių  ir  prižadėjau  kožnani  atiduotie  likusi 
užmokesti  karia  darbą  pabaigė.  Ir  nog  tos  dienos  visi  darbi- 
ninkai nepasileido.  Netrukus  pirkau  plečiu  ir  ant  to  pasta  - 
cziau  ta  paloceli,  ka  szviesiauses  pone  vakar  matei. 

Nepersenei,  ejo  tai  paczia  uliczia  kur  asz  pirma  gyvenau 
Padas,  dyvijosi  jog  manės  prie  senovės  namelio  nematė.  Klau- 
sinėjo kaimynu,  kur  asz  dingau  ir  ar  da  gyvas.  O  kad  daži- 
noj°?  j°g  pastojau  turtingu  pirkiku  ir  jog  turiu  puiku  naraa, 
tuojaus  atėjo  pas  mane.  Po  pasiveikinimui,  kada  apie  yiska 
papasakojau,  labai  abudu  džiaugėsi,  ypacz  Padas. 

Asz  tada  liepiau  del  savo  nevalniaku  pasteliuotie  pietus 
ir  per  dvi  dienas  vieszinau  savo  prietelius,  o  kurie  szirdin- 
gai  džiaugėsi,  jog  tas  szmotelis  szvino  teip  mane  pralobino. 

Sultonas  klausė  pasakos  Hasano  su  didžiu  užsiėmimu  ir 
nepertraukė,  pakolei  nepabaigiau,  ir  ant  pabaigos  tare:  — 
Dekavokie  Dievui  už  jio  dovanas  ir  iszmintingai,  isz  j« 
naudok. 

Tada  Kalifas  liepė  visiems  trims  eitie  namon. 


Apie  Ali-Baba  ir  Keturisdeszimts 
Razbaininku  nutrotintu  per 
viena  nevalininke. 

Vienam  mieste  Persu  karalistei  gyveno  du  brolei;  Kasimas 
ir  Ali-Baba.  Turtus  tevo  jiedu  pasidalino  lygei  ir  privalė 
buvo  gyventie  jiems  vienokei;  nes  budai  ju  buvo  ne  vienoki. 

Kasimas  eme  sau  už  paczia  turtinga  naszle,  kūrei  prigu- 
lėjo labai  didelis  kromas  su  magazinu,  pilnu  visokiu  brangiu 
tavom  ir  kitokiu  dideles  vertes  turtu,  kuriuos  tuojaus  gavės 
po  savo  valdže,  jisai  stojo  laimingu  ir  turtingiausiu  to  miesto 
—  kupczium.    Jio  brolis,  Ali-Baba  vede  sau  paczia  mergina 
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biedna,  tokio  stono,  kaip  pats  buvo  ir  per  tai  gyveno  biednai; 
viso  savo  turto  turėjo  tris  asilus.  Netolimoi  girrioi  kirto 
malkas,  veže  in  miestą,  pardavinėjo  ir  isz  to  del  savęs  ir  szei- 
mynos  maistą  turėjo. 

Viena  diena  Ali-Baba  nukeliavęs  in  girria  ant  paprasto 
kasdieninio  savo  uždarbio  prisigatavojo  malku  kiek  jio  asilai 
galėjo  pavežti  ir  eidamas  ant  asilu  krautie,  pamatie  vienam 
kraszte  isz  tolo  dulkes  dideleis  bureis  augsztin  in  padanges 
kilanczes  ir  artinanezes  in  ta  vieta,  kur  jisai  radosi;  o  kada 
stojias  gerai  prisižiurinejo,  pamate  tose  dulkėse  daugybe  žmo- 
nių raitu,  jojencziu  greitai  szuolu,  kaip  tiktai  arklei  gali 
bėgti  e. 

Tam  kraszte  nebuvo  girdėti  jokiu  kalbu  apie  razba  i  įlin- 
kus, nes  Ali-Baba  tuojaus  suprato,  jog  tie  raitelei  ne  kas 
kitas  gali  būtie,  kaip  tiktai  razbaininkai,  jisai  mislyjo,  kokiu 
spasabu  no  ji  u  ranku  iszsprustie  su  savo  gyvaste.  Netoli  no 
jio  stovėjo  medis,  no  žemes  labai  tankei  szakoms  apaugės,  o 
prie  medžio  stovėjo  didelis  ir  augsztas  akmuo,  kad  virszus  jio 
augszcziau  stovėjo  už  medi,  buvo  smailai—  nuolaidus  in  visas 
szalis,  ant  to  akmenio virszaus  jokis  žmogus  ne  jokiu  spasabu 
negalėjo  dasigauti.  Ali-Baba  ilgai  nemislijias  pribėgo  prie  to 
medžio,  inlipo  ir  pamatytie,  o  jisai  viską  galėtu  matyt,  kas 
ant  žemes  dėsis,  lauke  ir  mislyjo,  k  a  tie  raitelei  pribuvę  daris. 

Razbaininkai  tuojaus  atjojo  ir  prie  to  akmenio  sustojia 
visi  nulipo  no  arkliu:  kožnas  savo  arkli  iszsižabojo,  paszere 
su  abraku,  atnesztu  su  savim,  ir  pasiėmė  po  dideli  sunku  pun- 
dą ir  visi  skubinosi  i  n  viena  vieta.  Ali-Baba  būdamas  medy- 
je suskaite  visu  keturisdeszimtis,  o  visi  buvo  labai  didelio 
ugio,  ir  labai  apsizbreine.  Vienas  isz  jiu  kaipo  didžiause  ir 
smarkiause  palaike  už  vada,  kuris  taipos-gi  pasiėmęs  savo 
pundą  užėjo  pirmiause  visu  ir  inlindes  per  tankumyną  prie 
akmenio  isztare  sziuos  žodžius:  "sezame  atsiverki"  duris  tuo- 
jaus atsidarė,  o  jisai  patsai  stojias  suleido  visus  ir  ant  pabaigos 
pats  inejo;  tuojaus  paskui  ji  duris  užsidarė  paezios.  Kaip 
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tiktai  duris  užsidarė,  Ali-Babas  mislijo  lipti  isz  medžio  imtie 
nors  pora  arkliu  ir  joti  kanogreicziause  in  miestą,  bet  bijojo 
kad  nepadarytu  lipdamas  žemin  per  szakas  sznabždejiino,  kuri 
iszgirde  iszeitu  ir  jin  patemintu;  tada  butu  po  gyvenimui, 
Nieko  nedarė,  tupėjo  medyje  prisiglaudės,  neiszduodamas  ne 
kvapo,  lauke  ir  žiurėjo,  kas  toliaus  darisis. 

Ilgai  nelaukus  duris  atsidarė,  keturesdeszimts  razbainin- 
ku  isz  urvos;  nes  jau  be  pundu.  Vadas  jiu,  kuris  inejo  pir- 
miaus  paskutinis,  o  dabarties  iszeje  pirmiause  ir  lauke  pako- 
lei visi  iszejo  isz  urvos;  o  kaip  jau  jisai  visus  iszleido  isztare 
žodžius:  usezame  užsiverki"  duris  užsidarė.  Kožnas  isz  jiu 
skubinosi  prie  savo  arklio,  viską  apsitaisė,  sedo  ir  lauke 
kaleinos  pakolei  visi  bus  pasirengia,  vadas  teipos-gi  viską 
apsitruses  apie  save  ant  savo  arklio  ir  žiurėjo,  ar  jie  visi  gerai 
pasirengė  joti.  Kada  paregėjo,  jog  jau  visi  gatavi,  stojo 
pirma  visu  kaip  kokis  kamandierius  ir  pirmiause  pradėjo  joti, 
o  paskui  jin  kiti:  jio jo  tuom  patim  keliu,  kuriuom  atjojo, 
Jie  buvo  tikri  razbaininkai,  nes  szitoi  artini  oi  szalyje,  kur  jiu 
buvo  kavone  skarbo,  nieko  pikto  gyventojems  nedarė,  o  ne 
ant  pakelevingu  neužpuolinejo,  tai  dėlto  ir  jokiu  sznektu 
apie  juos  tam  kraszte  nebuvo  girdėt. 

Ali-Baba  nelipo  tuojaus  isz  medžio  isz  baimes,  kad  už- 
mirszia  ko  nesugrisztu  ir  nepamatytu  jio;  tūnojo  medyje^ 
žiurėjo  ant  jojencziu.  Kada  jau  isznyko  isz  akiu  jiam  raite- 
lei, jisai  iszlipo  isz  medžio  ant  žemes,  nuėjo  in  ta  vieta  kurioje 
mate  vada  razbaininku  ir  paregejias  už  labai  tankaus  bruzgi- 
no  duris,  priesz  ketures  stojo  ir  isztares  žodžius  girdėtus  na 
no  vado:  "sezame  atsiverki"  tuojaus  duris  atidarė.  Mislyjo 
jisai,  jog  tenai  ras  vieta  tamsia  ir  baisia,  o  tuom  laik  visai 
kitaip  pasirodė:  tenai  buvo  szviesu  per  augsztai  iszpro vytus 
žmonių  rankoms  langus,  rado  tenai  daugybe  maisto,  pungulus 
brangiu  tavoru  ir  kitokiu  dideles  vertes  daigtu,  o  labiause 
nusidyvijo  pamatęs  didelius  indus,,  pripildytus  auksu  ir  sida- 
bru, o  teipos-gi  skurinius  maiszus,  sudėtus  vienus  ant  kitu. 
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Prisižiurejias  eserai  tara  visam,  jisai  suprato,  kad  ta  urvą  ne 
no  keliu  metu  surengta,  nes  no  keliu  amžių  buvo  kavone  raz- 
baininku  ir  turėjo  buti  palikimu  vienu  kitiems  iki  szei  paką- 
įeina  i. 

Ali-Babas  neilgai  mislyjias,  ka  turi  dariti,  inejo  in  urvą, 
o  kaip  tiktai  i  ne  jo  y  duris  paskui  ji  užsidarė;  jisai  tuom  nenu- 
siminė, žinojo  ju  vardą  atidarirao.  Nesimėtė  jisai  prie  sidabro, 
tiktai  prie  aukso,  sudėto  maiszukuose  ir  tiek  eme,  kiek  galė- 
jo pavežti  jio  asilas.  Atsivedė  pas  akmeni,  sukrovė  ant  asilu 
auksą,  o  ant  virszaus  uždėjo  po  biski  malku,  kad  nebūtu 
matyti  maiszu  su  auksu,  po  tam  iszeidaraas  isz  urvos  isztare 
žodžius,  girdėtus  no  vyriausio  razbaininko:  "sezame  užsiverk" 
duris  tuojaus  užsidarė;  Ali-Baba  su  savo  lobiu  sukrautu 
ant  asilu,  varėsi  in  miestą.  Pribuvęs  prie  savo  butines,  in  va- 
žiavo in  kiemą,  uždaręs  gerai  bromą,  eme  no  maiszu  malkas, 
kurioms  buvo  užkrauti,  nesze  in  stuba  maiszukus  su  piningais 
ir  dejo  priesz  savo  pacze,  sedinczia  ant  kėdes.  Kaip  tiktai  jio 
pati  Alega  paregėjo  tuos  maiszukus  pripildintus  kuom,  o  būda- 
ma teisinga  moteriszke  pamislyjo,  jog  jios  vyras  dasileido 
vagistes  ir  negalėdama  susilaikyt,  suszuko  su  rūstybe;  Ali- 
Baba!  ar  jau  tu  pašto  jei  tokiu,  kad...  Nes  jisai  jia  apmalszi- 
no  tokeis  žodžeis;  "Nustok  mano  paeziut,  nesibijok!  asz  ne 
esmių  vagim,  kiba  teip  galeęzia  buti  vagim,  jago  kas  rokuo- 
tu už  vagysta  atėmimą  pavogtu  daigtu  no  razbaininku  arba 
vaeciu.  Tada  tu  nustosi  kalbėjus  ir  mislyju,  kada  asz  tau 
papasakosiu  koke  mano  laime  szendien  patiko.  Tuojaus  isz 
maiszuku  piningus  supylė  in  krūva,  kuria  matidama  jio  pati 
nežinojo  ka  pradėti  ir  ka  ant  to  atsakyt,  dabarties  jau  jei  vyras 
papasakojo  visa  atsitikima  su  tais  piningais,  prisakydamas 
viską  užlaikyti  slaptybėje,  tai  yra,  niekam  apie  tai  nepasakoti. 

Pati  Alega  atsikvotejus  džiaugėsi  isz  laimes,  kuri  juos 
patiko  ir  norėjo  tuos  visus  piningus  surokuoti  ir  perskaityti, 
nes  Ali-Baba  sulaikė  jia  tais  žodžeis:  uka  tu  nori  daryti? 
Kada  tu  tuos  piningus  perskaitysi?  Kiba  tu  proto  netekai.  Ei- 
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Tuojaus  isz  maisziuku  piningus  supylė  i  n  krūva.  (p.  528) 

siu  iszkasu  duobe  ir  tenais  juos  supvlsiu,su  tuom  mudviem  rei- 
kė greitai  pasielgti.  "Pati  nenutikedama  norėdama  žinoti  kiek 
piningu  jie  turi,  tare  in  vyra:  "Gerai  butu,  idant  roes  kokiai 
norint  žine  turėtume  apie  dauguma  piningu.  Ar  negerai  butu 
paskolinti  pas  kaimyną  kokia  norint  miera  ir  pakolei  tu  duo- 
be iszkasi  permierotie  ? —    Mano  pacziule,  geriaus  butu  kad 
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tu  tam  viskam  duotum  pakaju,  ba  tai  toi  žine  tau  ne  jokios 
naudos  neatnesz;  jai  nori  manės  klausyti,  tai  su  tuom  pasi- 
liaukie,  o  jagu  ne,  tai  darikie  kaip  iszmanai;  nes  paminkie. 
idant  tas  tavo  akyvumas  neiszduotu  mušu  slaptybes.  Tokeis 
žodžeis  Ali-Baba  savo  paczia  baugino. 

Pati  Ali-Babo  netemindama  ant  pasargos  savo  vyro,  o< 
norėdama  n žganapadary tie  savo  geismui,  eina  pas  broli  vyro, 
Kasima,  kurio  nerasdama  namieje,  nusidavė  pas  jio  paczia, 
praszidama  paskolyt  mieros  ant  valandėles.  Kasimiene  neat- 
sakydama jos  praszymni  užklausė,  kokios  reikalauje;  ar  mažos 
ar  dideles,  pati  Alego  prasze  mažesnes. 

Kasimiene  eidama  atnesztie  miera  pamislyjo,  ka  jie  mie- 
mos  su  miera  nieko  neturėdami,  bet  geisdama  dažinot  kokius 
grūdus  mieruos,  pripildė  nematant  ant  dugno  mieros  szmoteli 
lajaus  ir  atneszus  miera,  paduodama  Ali-Babienei  persipra- 
sze,  ka  ilgai  užtrukde,  teisindamasi,  jog  turėjo  iszvalyti  jia. 
Sugrįžus  jiji  namo  su  miera,  tuojaus  emesi  mieruoti  piningus, 
pamieravus  keles  mieras  labai  nusidžiaugė  isz  daugelio  pinin- 
gu, navet  visu  nepeimiieravus  nubėgo  pas  vyra  su  džiaugsmu 
kuris  jau  baigė  duobe  kasti. 

Kada  Ali-Baba  nesze  piningus  in  duobe  kavoti,  tai  jio- 
pati  norėdama  dalaikyt  žodi  duota  Kasimienei,  tuojaus  nune- 
sze  atiduoti  miera,  nepatemijus  isz  didelio  džiaugsmo,  jogv 
vienas  auksinis  piningas  buvo  prilipęs  prie  dugno  mieros  ir 
teip  nuneszus  atidavė  su  padekavone  už  pažiezka. 

Kaip  tiktai  iszejo  namon  Ali-Babiene,  tuojaus  Kasimo 
pati  puolėsi  apžiūrėti  dugną  ir  rado  prilipusi  pininga  auksini, 
labai  nusidyvijo  ir  isz  to  apeme  jios  szircli  didelis  pavydumas. 

Mislije,  pati  sau  kalbėjo:  uO  czia  kas!  Ali-Baba  turi 
tiek  aukso,  kad  miera  turi  mieruoti?  Isz  kur  tas  nususėlis 
galėjo  surinkti  tiek  piningu?  Kasimas  tuom  laik  nebuvo 
namie;  jisai  visa  diena  sedejo  savo  krome  užimtas  su  veika- 
lais, tiktai  net  vėlai  vakare  isz  tenais  sugrižo.  Pati  lauke  jio 
visa  diena,  kuri  jei  pasidarė  už  metus  ilgesne,    džudama  isz 
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troszkimo  kad  jiam  papasakoti  ta  stebuklą,  kuris  nemažiaus 
turėjo  nudyviti  jin  ne  kaip  jia. 

Nepaspėjo  vyras  kojos  inkelti  in  stuba,  pati  tuojaus  pri- 
szokus  prie  jio  kalbėjo:  "Mano  Kasime,  tau  rodos,  jog  tu 
bagotas,  nes  tu  tame  labai  blusti:  tavo  brolis,  Ali-Baba  daug 
turtingesnis;  jisai  ne  skaito  aukso,  nes  miera  mieruoje.  Rody- 
dama rasta  pininga  ant  dugno  mieros  kuria  buvo  paskolinus 
Ali-Babienei,  papasakojo  jiam,  kokiu  spasabu  dažinojo  jiji 
apie  tai  ir  kaip  rado  prie  dugno  mieros  prilipusi  auksini 
pininga  labai  no  seno  laiko  ir  amžiaus,  jog  nebuvo  girdėt 
apie  toki  vardą  ir  paveikslą  kokis  buvo  ant  to  piningo. 

Vietoje  nusidžiaugti  isz  brolio  laimes.  Kasimas  inpuole 
in  dideli  smertelna  pavydu  ma,  jog  visa  nakti  perleido  ne  migo 
save  vargindamas  visokioms  mislemis.  Ant  rytojaus  anksti 
atsikėlė,  apsirėdė  ir  nuėjo  pas  savo  broli,  kurio  jau  buvo  ir 
vardą  užmirszes,  ba  po  savo  apsipacziavimui  su  turtinga  naszle 
niekados  su  broliu  ne  kalbėjo  ir  jio  neatlanke: 

"Ali-Babai!  koks  tu  esi  slaptas  savo  darbuose:  tu  nusi- 
duodi  biednu,  o  auksą  karczeis  mieruoji? 

Girdėdamas  tokius  žodžius  Ali-Baba,  tare  in  Kasima: 
Mano  brolau,  asz  nesuprantu  tavęs,  ka  tu  man  kalbi —  sakyki 
aiszkiau ! 

"Ne  sziclyk  isz  manės,  praszau  tavęs,  tare  Kasimas  rodi- 
damas  pininga  rasta  per  jio  paczia  ant  dugno  mieros, —  kiek 
tu  turi  padabnu  piningu?  Ba  mano  pati  ta  pininga  rado  prili- 
pusi prie  dugno  mieros,  kure  jus  vakar  turėjote  pasižiczijia 
nog  jios. 

Isz  tos  kalbos  suprato  Ali-Babas,  jog  Kasimas  su  savo 
paczia  naudodami  isz  jio  paczios  neiszmintingo  apsiėmimo,  da 
e  jo  j  u  slaptybes,  o  negalėdamas  kuom  iszsiteisinti,  viską  bro- 
liui pripažino  teisingai;  papasakojo  jisai  Kasimui  visa  atsitiki- 
ma no  pradžios  iki  pabaigai:  kokiu  spasabu  atrado  kavone 
razbaininku,  ant  pabaigos  prasze  savo  brolio  ta  viską  užlai- 
kyt  slaptybei;  prižadėdamas  ir  jiam  ta  kavone  paroditi. 
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Kasimas  to  tiktai  ir  reikalavo,  o  mislydamas  apie  tai  tare 
i  n  broli: 

uAsz  noriu,  idant  tu  man  viską  aiszkei  papasakotum 
apie  ta  viską,  kur  tas  skarbas  randasi  ir  kokiu  spasabu  asz 
sgaleczia  prie  jio  prieiti,  jago  noreezia  tenais  dasigauti;  nes 
jagu  tu  man  visko  nepasakytum,  tai  tu  o  J  aus  duoczia  žine  in 
valdže,  kuri  priverstinai  nuo  tavęs  viską  iszklaustir,  skarba 
atymtu  ir  tu  suvis  nieko  isz  to  neturėtum,  o  asz  gauczia  gera 
nagrada-. 

Ąli-Babas  neuvožodamas  ant  brolio  bauginimo,  nes  isz 
atvirumo  teisingai  jiam  viską  papasakojo  aiszkei  ir  ant  pabai- 
dos pasakė  žodžius,  po  isztarimui  katrų  durys  urvos  atsidaro 
ir  užsidaro. 

Kada  viską  dažinojo  no  savo  brolio  Ali-Babo,  Kasimas 
ejo  namon  pilnas  džiaugsmo,  jog  galės  suvaldyti  laimi  dideli 
-kaiba,  atrasta  per  jio  broli.  Ant  rytojaus  anksti,  da  priesz 
diena  atsikėlė,  parengė  deszimts  mulu  su  didelėm  skrinem, 
kureis  mislyjo  pripildint  pilnas  visokiu  brangiu  daigtu  ir  kaip 
jisai  suprato  i.-/  brolio  pasakos  joge  i  viską,  in  tais  skrines 
sutalpins,  nieko  nepalikdamas  toi  razbaininku  kavonei:  su 
tokia  m  i  si  e  pilnas  vilties  keliavo  in  gi  r  re  prie  skarbo.  Pribu- 
'ves  in  girre,  atrado  visus  ženklus,  per  broli  apsakytus,  o  ir  ta 
•anedi,  k  u  rėme  buvo  pasislpes  Ali-Babas.  Ant  galo  paregėjo 
duris  akraenije,  prie  kuriu  greitai  prisiartinęs  isztare:  "seza- 
me atsiverk"  duris  tuo  jaus  atsidarė.  Inejas  in  urva  netemin- 
damas, jog  duris  tuojaus  vela  užsidarė,  labai  nusidyvijo  mati- 
damas,  daug  daugiau  turtu,  ne  kaip  suprato  isz  pasakos  bro- 
lio, o  da  labiaus  eme  jin  džiaugsmas,  kada  visus  daigtus  pra- 
dėjo apžiurfnet  pakaleineį  Būdamas  godum  ir  troksztanczitt 
lobio,  butu  visa  diena  tenais  sotinesis  matymu  tokios  daugy- 
bes turtu,  jago  ne  butu  ateja  jam  ant  niisles,  jog  jisai  in  tenais 
atkeliavo  paymtie  ta  skarba  ir  gabenti  pas  save  in  miestą. 
Prisirinko  sau,  tiek  niaiszu  kiek  butu  galejias  patalpinti  ant 
mulu  ir  ejo  prie  duriu  užsiėmęs  kokiom  nereikalingom  misle- 
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mis,  kurios  visai  iszsklido  jiam  isz  pomietes  žodi  ''sezame' ' 
jog  priėjės  prie  duriu  vietoje  sezame,  jisai  szauke.  "Mieži 
atsiverkie"  Matidamas,  jog  duris  vietoje  atsidaryti  stovėjo 
nekrutamos.  Jau  czia  ir  blusos  numirė!  Neturėjo  ka  daugiau 
daryti,  tiktai  kaip  stulpas  inkastas  stovėjo  nuo  baimes. 
Toliaus  labiaus  bandydamas  vietoje  "sezame"  szauke  visokius 
vardus  javu,  o  duris  neatsidare.  Žodis  "sezame"  visai  jiam 
isznyko  isz  pomieties,  ko  labiaus  sylinos,  atsiminti  ta  žodi, 
tuoni  labiaus  užmirszo,  kad  tarytum  ne  butu  negirdėjęs 
niekad  tokio  žodžio.  Isz  baimes  jo  protas  maiszesi;  ne  tikėjo 
jisai,  kad  tokis  pripodkas  jin  patiks.  Trenkė  viską  no  savęs, 
ka  buvo  pasiėmęs  neszti  per  duris,  vaikszcziojo  po  visus  kam- 
pus urvos,  nežinojo  ka  pradėti,  jau  stojo  jiam  nemieli  ne 
turtai,  kureis  buvo  apsiaubtas,  nes  verkė  ant  savo  nelaimes, 
užpelnitos  savo  godumu,  ne  vertu  jokio  susimylejimo. 

Tuom  tarpu  razbaininkai  apie  pietus  su  grižo  prie  savo 
kavones,  nes  nusidyvijo  labai  pamate  daugybe  mulu  stovin- 
cziu  su  didelėms  skrinioms  prie  to  akmenio;  tuojaus  szoko- 
prie  mulu,  kaip  levai.  Mulai  būdami  nepririsztais  pasibaidė 
no  naujei  pribuvusiu  raiteliu  iszsisklaiste  po  visas  szalis  girios 
ir  tuojaus  isznyko  isz  akiu  razbaininku,  kurie  nebedavojo- 
apie  mulus  nieko,  puolėsi  jieszkoti  po  visas  urvas,  katras  juos 
m  tenais  atsivedė,  tiktai  vadas  razbaininku  su  keleis  savo* 
draugais  priėjo  prie  duriu  urvos  ir  stojias  pirmiause  isztare 
žodžius:  "sezame  atsiverk"  duris  tuojaus  atsidarė,  Kasimas 
būdamas  urvoi  girdėdamas  viską,  buvo  pasirengęs  per  duris 
smukti  ir  jei  pasiseks,  bėgti;  kaip  duris  atsivėrė  jisai  szoko- 
tuojaus  per  juos  laukan  teip  smagei,  jog  isz  smarkumo  pararu- 
sze  ant  žemes  stovinti  pirmiause  prie  duriu  vada,  nes  no  kitu 
ranku  negalėjo  iszprusti,  kurie  tuojaus  padėjo  jin  ant  vietos.. 
Tada  visa  banda  suėjo  in  urvą,  rade  prie  duriu  pundus: 
prirengtus  ant  iszneszimo,  tuojaus  padėjo  ant  vietos  ir  emesį 
apžiurinėti  pakaleinei  visa  urva  ir  turtus  neuvožodami  apie 
auksą,  kuri  buvo  paemes  Ali-Babas,  o  p  o  tam.  rodavojosi  ir 
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mislyjo  kokiu  spasabu  galėjo  dasigauti  in  tenais  tas  per  juos 
užtiktas  ir  nužudintas  žmogus:  jokia  rodą  jie  nesuprato:  mis- 
lyjo mažu  kur  per  kokia  skyle  inlindo,  arba  per  virszu  galėjo 
insileist,  visus  kampus  apžiurėjo  ir  jokio  pėdsekio  nerado  per 
kur  jisai  butu  galejias  i  neit  in  ta  urvą,  ba  sekretas  atidarimo 
duriu  buvo  žinomas  tiktai  jiems  vieniems,  o  czia  nežinojo,  jog 
Ali-Babas  būdamas  meclyji  no  jiu  užsislėpęs  jiu  visa  sekretą 
:girdejo  ir  apie  viską  dažinojo. 

Nepoilgam  rodavojimui  sutarė  kuna  Kasimo  perkirsti  in 
keturis  dalis  padėti  po  vienai  szalei,  o  kitas  clave  po  kitai,  ant 
ženklo  bauginimo  kitu,  dristancziu  žengti  per  duris  in  ta  jiu 
kavone,  o  patis  greitai  negriszti  in  tenai,  pakolei  tas  kūnas 
jau  neiszduos  jokio  isz  savęs  kvapsnio.  Tai  padare  iszejo 
isz  urvos,  sedo  ant  arkliu:  vadas  pirmiause,  o  paskui  jin  kiti 
ir  nujojo  savo  keliu  rabavoti  žmonis  kitose  aplinkinėse. 

Pati  Kasimo  nesulaukdama  savo  vyro  per  visa  diena 
sugrisztant  namon  su  skarbu,  labai  nerimavo,  o  negalėdama 
jokiu  spasabu  nuspakajyt  savęs,  tuojans  apsiredžius  nuėjo  pas 
Ali-Baba  in  namus  ir  tare: 

"Broli!  suprantu,  jog  tu  žinai  apie  iszkeliavima  mano 
Tyro  in  girre,  jau  ir  naktis  atėjo,  o  jisai  negrįžta  isz  tenai; 
bijausi  ir  nerimauju,  idant  jin  kokia  nelaime  nepatiktu. 

Ali-Babas  suprato  tuojaus  po  judviejų  kalbos,  jog  jisai 
keliaus  in  girre  prie  to  skarbo,  apie  kuri  pas  jin  iszklausinejo 
•akyvai  ir  dėlto  nuėjo  ta  diena  i  n  girre  del  nusikratimo  no 
savęs  nužiūrėjimo,  nieko  jei  apie  tai  nekalbėdamas,  kad  neuž- 
piktu  prakalbėjo  ramindamas  jia,  jog  jisai  bijodamas  ko 
norint  anksti  isz  girrios  negriszta,  mierkavodamas  susrriszti 
kiba  kada  pusiaunaktyje  in  miestą. 

Pati  Kasimo  teipos-gi  pamislyjo  kad  jios  vyras  su  tokiu 
daliku  turi  buti  saugus  ir  už  tai  nesrriszta  anksti:  grižo  namon 
ir  lauke  iki  pusiaunakti!  kantrei.  O  kada  nesulaukė  ne  po 
pusiaunakti!,  tada  pradėjo  su  visu  nerimauti  ir  isz  gailesties 
aarakavodama  pati  ant  savęs  ka  buvo  toke  labai  akyva, 
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dabartės  jau  už  ta  akyvuma  turi  buti  smūtna  ir  viską  turi 
duot  žinoti  vyro  broliui  ir  jio  paezei,  no  kuriu  pirmiau  viską 
dare  paslapta,  o  dabartės  reikė  sekti  jiu  rodos.  Visa  nakti 
praleido  be  miego  graudžei  verkdama  ir  pati  ant  savęs  nara* 
kavodama;  o  kada  pradėjo  dieni  tis  tuo  jaus  nubėgo  pas  juos 
ir  papasakojo  savo  pribuvimą,  labiaus  su  aszaromis  ne  kaip 
žodžeis. 

Ali— Babas  kaip  iszgirdo  praszima  savo  brolienes,  idant 
jisai  eitu  dasižinot  apie  atsitikima  Kasimo,  liepė  jei,  idant  ji  ji 
su  savo  rupescziu  ir  gailesezia  niekam  neiszduotu,  paeme  savo- 
asilus  kanogreicziause  skubinos  in  girre.  Visi  keliu  keliauda- 
mas prie  tos  kavones  razbaininku,  niekur  nepatiko  ne  brolio, 
ne  jio  deszimts  mulu,  o  kada  visai  arti  prisiartino  prie  akme- 
nio pamatęs  kraujus  labai  nusidyvijo,  ir  isz  to  suprato  kas, 
stojos.  Greitai  priszoko  prie  duriu,  isztare  reikalingus  jiam 
žinomus  žodžius,  duris  tuo  jaus  atidarė.  Inejas  in  vidu  labai 
nusigando  paregejias  savo  brolio  kuna  ant  keturių  daliu  perku 
sta!  Ne  ilgai  misJyjias,  ka  turi  daryti,  tuojaus  pradėjo  apie  tai 
trustis,  atiduodamas  savo  numirusem  broliui  prigulinti  pasku- 
tini pastanavima,  nepamy damas  jio  szlektos  broliszkos  mei- 
les, kokios  no  jio  buvo  datyres.  Tuojaus  sujieszkojo  urvojia 
daigtus,  isz  kuriu  galima  buvo  padaryti  du  pakai  del  sudėji- 
mo savo  brolio  keturių  daliu  kuno;  potam  sudėjo  juos  ant 
vieno  isz  savo  asilu  ir  pridengė  bijodamas  idant  niekas  nepa- 
matytu ir  nepažintu,  o  ant  kitu  dviejų,  pridėjo  aukso  maiszus. 
ir  varėsi  namon,  uždaręs  duris;  kraszte  girnos  lauke  pakolei 
sutemę,  ba  negalėjo  szviesyje  sugriszti  in  miestą.  Pribuvę.- 
laimingai  in  namus,  du  asilus  indejo  in  kiemą  ir  liepė  savo 
paezei  nuimti  no  jiu  lodingia,  trumpai  pasaldąs  kas  stojosi  su- 
Kasiniu,  tuojaus  su  trecziu  asilu,  ant  katro  buvo  nebasznin- 
kas  nusivarė  pas  bromą  brolienes. 

Kaip  tiktai  prisiartino  prie  bromo  ir  pabaladojo,  tuojaus 
atidarė  bromą  Mardžina,  nevalninke,  kuri  buvo  apsukri  tei- 
singa, paklusni,  slapta  ir  viską  iszpildyt  gatava  kanpgrei- 
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cziause,  apie  ka  gana  gerai  žinojo  Ali-Baba.  Invedes  asilą 
ant  kiemo,  malkas  nuemes  paszauke  Marei žina  in  paszali  ir 
tare  jei:  "asz  praszau  tavęs  kad  tu  užlaikytum  viena  sekretą 
visada  slaptybėje,  kuris  mane  ir  tavo  pone  labai  interesavoje 
apie  ka  tu  pati  tuojaus  pamatysi  ir  suprasi.  Szitai  tuose 
dviejuose  pūkuose  yra  kūnas  tavo  pono,  reikė  jin  mums  palai- 
doti, kaipo  numirusi  savo  locna  smerte;  nuveskie  mane  pas 
savo  pone,  idant  roda  ir  sutarti  apie  tai  padaryti,  o  tu  viską 
akyvai  klausyki,  ka  asz  jei  sakysiu. 

Mardžina  tuojaus  davė  žine  savo  ponui,  o  Ali-Babas  eida- 
mas paskui  jia  inejo  in  pakajus.  Pamaczius  jin  Kasimiene 
tuojaus  užklausė. 

uO  ka  mielas,  kokia  man  žine  atneszi  apie  mano  vyra? 
Matau  ant  tavo  veido,  kad  jokio  gero  neyra!  kas  mane  gale 
tu  suraminti. 

uMartele!  nesakysiu  tau  nieko,  pakolei  tu  neprižadesi 
man  kantrei  ir  be  jokio  perszkadijimo  iszklausyti  mano  pasa- 
kojimą no  pradžios  iki  pabaigai,  o  teipos-gi  užlaikiti  viską 
k&s  pasidarė  didžiausoi  slaptybėje;  ba  tai  reikalaujesi  del 
sausu  vienatinio  ^ero. 

Girdėdama  tokia  kalba,  Kasimiene  suszuko  smutnu  ir 
tykiu  balsu:  "Ach!  tokia  tavo  kalba  parodo  man  mano  vyro 
smerti  ir  isz  to  visko  suprantu,  jog  reikė  užlaikyt  slaptybe,, 
apie  kure  tu  man  minavoji.  Turiu  norint  sunkei  užsilaikyti 
»-o  iszsidavimo  su  gaileszeziu  sakyki  man,  o  asz  tavęs  visko- 
klausisu. 

Kada  tiktai  Ali-Baba  visa  atsitikima  papasakojo  no- 
pradžių  iki  sugrįžimui  savo  isz  girrios  su  kunu  Kasimo  ir 
dadave:  uTai  tokia  mano  miela  martele  rūpestis  ir  gailestis,, 
o  tuom  sunkesne,  jog  ne  buvai  isz  laik  prie  tam  prisigatavo- 
jus  ir  nemislyjei  to  niekad  sulaukti,  Del  suraminimo  tavo 
gailestis  yra  spasabas,  jago  tu  ant  to  tiktum:  asz  mierkavoju 
savo  biedna  turtą  kuri  man  Dievas  suteikė  suvesti  su  tavo  ir 
tave  paymtie  sau  už  paezia,  mano  pati  ant  to    nesipiktis  ir- 
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judvi  gyvensit  sutaikoje  vienybei  ir  laimingai.  Jago  mano 
toji  rodą  tau  pasidaboję,  tai  turime  dabarties  pamislyti  ir  pasi- 
storavyti  sudaryti  teip,  kaipo  butu  mano  brolis  locna  smerczia 
numiręs  ir  man  rodosi  bus  mum  i  e  m  pagelboje  Mardžina;  asz 
isz  savo  puses  dėsiu  storones  kiek  galėdamas. 

Ar-gi  geresnio  suraminimo  reikėjo  naszlei  Kasimienei, 
koki  perstatė  jei  Ali-Babas?  Kad  su  turtu  likusiu  jei  po 
pirmutiniui  vyrui,  gauti  daug  bagotesni  už  save  kita  vyra, 
kuris  per  atradimą  skarbo  gali  stotis  turtingiausiu  ant  svieto.. 
Isz  to  susiramino  ji  ji,  neatsakė  prieszai  Ali-Baba  nieko,  susi- 
laikė no  didelio  gailesczio  apimanczio  moteris  pro  nutrotimui 
vyrui,  apsiszluoste  aszaras,  kurios  pirmiaus  buvo  pradeja  ristis 
isz  akiu  kaip  žirnei  ir  davėsi  visai  suprasti  Ali-Babai,  kad 
•ant  to  visko  gatava  tikti. 

Palikes,  naszle  Kasimi en e  tokiose  mislyse  paskenduse 
Indraudino  Mardžina,  kad  toi  isz  savo  puses  viską  kanoge- 
riause  storavotusi  dirbti,  ka  jei  priguli.  Ali-Babas  sedo  ant 
•-savo  asilo  ir  nujojo  in  savo  narna, 

Mardžena  teip-gi  iszejus  paskui  Ali-Baba  nubėgo  kano- 
greicziause  pas  arti  gyvenanti  aptiekoriu  pabarszkino  in 
duris  aptiekos,  kurios  tuojaus  buvo  jei  atidaritos  ir  prasze 
geriausiu  gyduolių,  palengvinimui  sunkenybėse  ir  be  vilties 
pasveikimo  ligose.  Aptiekorius  duodamas  jei  liekarstvas 
paklausė,  kas  serga  teip  sunkei?  O  ji  ji  atsidusus  atsake: 
"Aeh?  pats  Kasimas,  mano  geras  pone:  nieko  ne  valgo  ne 
negere;  neyra  vilties  pasveikime.  Tai  pasakius  ejo  ant  namu 
su  gydolems,  kuriu  kaip  žinoma,  Kasimas  būdamas  sukapotas 
negalėjo  uživoti. 

Ant  rytojaus  labai  anksti  vela  Mardžina  nubėgo  pas  ta 
pati  aptiekori  ir  prasze  assencijos,  pareikalaujenczios  tiktai 
tada  kada  jau  ligonis  mirszta.  O  priimdama  ta  nog  aptieko 
riaus  su  dideliu  gaileseziu  tare:  uach!  kaip  rodos  szita  assencije 
jiam  tiek  pamaczis,  ka  ir  tos  vakarikszczios  gyduoles.  Ach! 
beda  man  kad  jau  turbūt  neteksu  teip  gero  pono! 
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Priek  tam  kožnam  bevienam  galima  buvo  dasiprasti, 
kad  per  visa  diena  Ali-Baba  ir  jio  pati  smutnai  vaikszcziojo 
po  namus  Kasimo,  o  potam  ir  aedyvai,  kada  iszgirdo  žlunibi- 
ma  ir  lamenta  paczios  Kasimo,  kuri  tuom  parodę,  kad  jau  jios 
vyras  numirė. 

Ant  rytojaus  labai  anksti  kaip  tiktai  pradėjo  szvisti 
Mardžina  kanogreicziause  pasiskubino  ant  rinkaus  miesto 
prie  kromelio  vieno  seno  sziaucziaus,  kuris  pirmiause  atidari- 
4avo  duris  savo  kromelio.  O  paregėjus  jau  adara,  inejo  i  n 
vidu  ir  isztarus  "labas  rytas'7  inbruko  in  ranka  seniui  aukso 
pininga. 

Baba-Mustafa  visiems  buvo  žinomas,  kuris  būdamas 
visados  linksmas,  be  juoko  nieko  nepasakydavo.  Apžiūrėda- 
mas pininga,  norint  patamse.  o  pamatęs,  jog  auksinis  tare: 
"Gera  dovana,  czia  ko  nors  reikė?  Esmių  visados  gatavas, 
viską  ko  praszisi  padarisu. 

Mardžina  tare  in  ji;  "Baba-Mustafai,  ymkie  ka  reikė 
siuvimo  ir  eiva  su  manim  kanogreicziause,  o  kaip  daeisim  in 
viena  vieta,  tai  asz  tau  akis  užrisziu. 

Baba-Mustafas  iszgirdes  tokius  žodžius  net  pasziurpo, 
taridamas:  u01i!  oh!  tai  tu,  kaip  žiurau  nori  liepti  man  daryti 
ka  nesigadijenczio  arba  negero.  Mardžina  brukdama  jiam  m 
ranka  kita  pininga  kalba:  "Dieve  gelbėk,  kad  asz  no  tavęs 
reikalauezia  to  padaryti,  kas  tau  butu  negalima  ir  nupleszimu 
arba  nužeminimu  tavo  szloves:  eikie  tiktai  su  manim,  nesiby- 
jok  nieko,  o  viskas  bus  gerai. 

Ant  pabaigos  Baba-Mustafas  pristojo  ant  to  ir  davėsi 
prisikalbyt;  tada  Mardžina  paznoczitoi  vietoi  užriszo  su  ske- 
petaite jiam  akis  ir  nuvedus  pas  numirusi  savo  pona  in  paka- 
ju,  kureme  jio  kūnas  radosi;  atriszo  no  akiu  skepetuke  ir 
tare:  Baba-Mustafai,  atvedžiau  czionai  tave,  kad  tu  susiū- 
tum tais  dalis  kuno,  kureis  matai  paskirtas  ir  ne  vietoi.  Negai 
gindamas,  daryk  greitai  nieko  nemislidamas  ir  ne  turbacida- 
asias  mane  nor  kokeis  klausymais:  o  kaip  pabaigsi  savo  darbą, 
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tai  da  duosiu  tau  viena  auksini. 

Kada  sziauczius  pabaigė  ta  gražu  darbą,  Mardžina  atidavė 
jiam  prižadėta  pininga  i  n  drausdama  laikyti  liežuvi  už  dantų, 
užriszus  akis  nuvedė  in  ta  vieta,  kurioi  buvo  užriszus,  nuriszo 
jiam  vela  akis  ir  liepė  eit  sau  namo.  Ilgai  žiurėjo  ant  einan- 
czio,  pakolei  galėjo  tiktai  matyt,  kad  nepaėmęs  akyvumo 
nesugrisztu  ant  peržiūrėjimo. 

Sugrįžus    Mardžina  suszilde 
vandenio  del  rmuisiino  kuno  Kasi-  ^= 
mo  o  kada  ji  nesze  vandeni  prausti  r 
atėjo  i  n  ta  tarpa  Ali-Babas,  nu  -  ^^^S^i 
prausė   kuna  savo  brolio,  patepė 
mostimis    ir   padėjo  prigulineziai 
vietoi.  Stalorius  nepoilgam  atnesze 
grabą,  kuri  Ali-Babas  liepė  pada- 
ryti. 

Isz  baimes,  idant  stalorius  ko 
norint  nepamatytu,  Mardžina  pasi- 
tiko jin  *prie  duriu,  grabą  no  j  i  o 
priėmus  užmokėjo  jiam  ir  iszleidus 
per  duris,  padėjo  Ali-Babai  kuna 
sudėti  in  grabą.  O  kada  uždėjo 
antvožą  grabo,  nuėjus  in  meczeta 
dave  žine  jog  jau  viskas  yra  gatava 
del  palaidojimo.  Vyrai,  katrie  buvo  paskirti  prie  meczeto  del 
prausimo  kuno  numirusiu,  siūlėsi  ant  prausimo  kunones  jiji 
pasakė,  jog  jau  viskas  sudavadyta. 

Kaip  tiktai  spėjo  pareiti  namon  Mardžina,  tuojaus  paskui 
jia  pribuvo  įmanąs  (mazulmanu  kuningas)  ir  kiti  tarnai 
meczeto  (maldviete.)  Potam  atėjo  keturi  kaimynai,  paeme 
grabą  su  kunu  ir  nesze  ant  peeziu  eidami  paskui  imana. 
kalbanti  maldas,  ant  kapiniu  Mardžina,  kaipo  nevalnink^ 
užsidengus  savo  galva  verkdama  ir  raudodama  graudžei  ejo 
paskui,  plaukus  sau  no  galvos  raudama  ir  in  krūtis  muszda- 


Užriszo  jam  akis.  (p. 539^ 
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masi:  o  Ali-Babas  ejo  su  kitais  kaimynais,  kurie  persimainy- 
dami nesze  grabą  iki  kapiniu. 

Pati  Kasimo  pasiliko  namie  graudžei  verkdama  ir  gailiuo* 
dama  su  kitoms  savo  kaiminkoms,  kurios  pagal  buda  subėgo 
pas  jia  laike  apvaikszcziojimo  pa^rabo,  ir  vienydamos  savo 
graudumus  su  gailescziu  jios  pripildė  visa  ulyczia  smutku. 

Priežastis  tos  baisios  smerties  Kasimo  pasiliko  užslėpta 
per  Ali-Baba,  paczia  jio,  naszle  Kasimiene  ir  Mardžina  teip? 
kad  niekas  isz  kaimynu  nieko  apie  tai  nedažinojo,  nes  nieko- 
si egal  e  jo  suprasti. 

Po  pagrabui  Kasimo  in  tris  arba  ketures  dienas  Ali- 
Babas  perkraustiuejo  savo  biedna  majontkeli  su  piningais, 
payuitais  isz  razbaininku  skarbcziaus  isz  savo  bakūžėles  in 
narna  naszles,  likusios  po  broliui  savo  ir  tenai  pradėjo  gyveni- 
mą savo  vesti,  tai  buvo  ženklas  ženybu  su  marezia.  Tokios 
ženybos  muzulmonu  iszpažinime  jokios  asablivastes  neturi, 
per  tai  niekas  isz  to  nesidyvijo. 

Ali-Babas  turėjo  sunu  kuris  per  nekuri  laika  kupczisz- 
kam  name  lavinosi  kupczistos,  isz  kur  gaudavo  apie  savo 
sūnaus  elgimąsi  gerus  liudijimus,  per  tai  likusi  Kasimo  kroma 
pavedė  tam-gi  sūnui,  prižadėdamas,  jog  gerai  ir  iszniintingai 
jisai  elgsis,  tai  tuoj  aus  apsipacziuos  su  turtinga  jauna  patoga 
mergina. 

Palikim  czionai  Ali-Baba  pradedanti  naudot  isz  savo 
laimes,  o  griszkim  pas  tuos  keturesdeszimts  razbaininku 
kuriuos  jisai  apvogė.  Tie  latrai  sugrižia  sutartam  laike  in 
>*avo  urva  nusidyvijo  labai,  nerasdami  kuno  Kasimo,  o  da 
labiau  juos  sujudino,  kada  pamate  sumažintus  maiszus  auksor 
jog  net  vadas  jiususzuko:  "atrasti  esame  ir  prapuolėme:  jagu 
nedbosim  ir  nepamislysim  apie  spasaba  užbegimo  tan\ 
tisam  patrotysim  povaleja  visa  musu  turtą,  surinkta  per  mus 
ir  musu  dėduku  sunkė  proee.  Jau  dabarties  isz  padarytos 
mums  szkados  galime  suprasti,  jog  tas  vagis  kuri  užspejome, 
pažinojo  slapta  adarimo  duriu  ir  ant  jio  nelaimes  mes  jin 
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užtikom,  kada  jisai  buvo  gatavas  įszeiti.  Bet  ne  jiam  vienam 
buvo  žinomas  sekretas  adarimo  duriu,  nes  turi  buti  da  ir  kitas 
jiam  panaszus,  kuris  isznesze  kuna  pirmo  ir  piningu  paeme- 
isz  musu  skarbcziaus;  yra  tai  tikrai  suprastinąs  davadas.. 
Galime  suprasti  kad  szita  slapta  žinojo,  tiktai  dvieje  isz  kuriu 
jau  viena  nužudem,  dabarties  tiktai  turime  pasistoravyt  apie 
kita.    Ka  jius  galingi  vyrai  ant  to  sakote  ir  mislyjet  apie  tai  l 


Pati  Kasimo  pasiliko  namie  graudžei  verkdama,  (p.  541) 

Ant  perstatinio  vado  visi  tiko,  ba  visi  ta  pati  mislyjc 
Sutarė;  pamesti  visus  kitus  užsiėmimus,  pasilikti  ant  vietos, 
užsiimt  jieszkojimu  vagies  ir  padaryti  kokia  norint  pabaiga. 

"Ne  kitokiu  no  jus  drūti  vyrai  tikėjausi  atsakimo,  tare 
vadas;  bet  pirmiause  visko  iszpuola,  kad  isz  mus  atsirastu 
nors  vienas  iszmanus,  mitras  ir  drąsus,  persiredytu  už  pakele- 
vinga  svetimžemi,  nueitu  in  miestą  ir  patemyti  visokiu  spasa- 
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bu  del  dažinojinio,  ar  ne  kalba  apia  navatna  smerti  to,  kuri 
mes  užmuszem,  ant  ko  buvo  užsipelnyjas,  kas  jisai  buvo  per- 
vienas  katram  name  gyveno.  Tas  mumiem  reikalingiausiu 
dažinot,  kad  mes  kitaip  darydami  neiszsiduotumem  pati- 
savęs,  už  ka  reikėtų  gailėtis  už  pasirodymą  toi  aplinkinei,, 
kurioi  no  teip  senei  slapemes,  o  ir  ant  toliaus  mislijem  pasi- 
likt.   Del  to-oi  vienas  turi  isz  mus  tuom  užsiimt  ir  atsiduot 

o 

ant  visko  norint  ant  paczios  smerties,  o  teisingai  ant  to  pasi- 
szvenst,  o  katras  turite  nora  tai  apsiimkite. 

Vienas  isz  razbaininku  nelaukdamas  ilgai  ir  nežiūrėda- 
mas kitu  atsiszauke:  "Asz  pasiduodu  tai  pro  vai  ir  laikau 
sau  už  szlove  užmokėti  gy  vasezia  už  padaryta  skriauda,  o  jagu 
man  nenusiduotu,  pamykite  nors  ant  to,  jog  pas  mane  ne* 
brokas  nenoriu,  ne  drąsos  del  vienatinio  musu  govedos  gero. 
Atemes  didi  pagirima  no  savo  vado,  persirede,  kad  jio  nega- 
lėtu niekas  pažinti,  atsitraukė  no  savo  pulko  ir  nukeliavo- 
nakczia  in  miestą,  in  kuri  inejo  da  priesz  diena.  Nuėjo  ant 
rinkaus,  kur  rado  jau  viena  kromeli  adara,  kuris  buvo  Baba- 
Mustafa. 

Baba-Mustafas  sedejo  jau  už  stalelio  ir  laike  rankose  yla,, 
norėdamas  pradėt  savo  darbą.  Bazbaininkas  užėjo  pas  jin,, 
duodamas  jiam  laba  diena,  o  matydamas,  kad  jau  yra  senas, 
tare:  "Heras  žmogeli!  teip  labai  anksti  jau  pradedi  dirbti; 
nepadabna,  idant  tu  savo  metuose  galėtum  teip  gerai  matyti 
ir  akis  turėti  geras  del  suvimo. 

"Tu  kas  norint  esi,  atsake  Baba-Mustafa,  turbūt  manės, 
nežinai,  kad  asz  esiu  toks  senas,  kaip  matai,  nes  matymą  turiu 
gera,  greicziau  pavieritum,  kad  žinotum,  kaip  keliom  dienom 
priesz  tai  susiuvau  kuna  numirusio  tokioi  stuboi,  kurioi  tam- 
siau buvo  ne  kaip  dabar. 

Tokis  atsakymas  labai  sutieszino  razbaininka,  kad  kaip 
tiktai  pribuvo  in  miestą  atrado  žmogų  apsakanti  be  jokio  da 
užklausymo  tokia  naujiena,  del  kurios  in  czia  jisai  atkeliavo. 

"Kaip!  Tu  kuna  numirusio  susiuvai?  Paszauke  nusidyvi- 
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jes.  O  kad  iszgauti  no  jio  koki  žodi,  dadave:  "Kam  tu 
numirusi  susiuvai?  Geriau  norejei  pasakyti,  kad  susiuvai 
drebule,  kurioje  turėjo  buti  numirusio  kūnas  paszarvotas. 


Persirede,  kad  jio  negalėtu  niekas  pažinti,  (p.  543) 


"Ne,,  ne,  atsake  Baba-Mustafa:    asz  žinau,  ka  kalbu. 
Norėtum  tu  iszgauti  no  manės,  nes  nieko  ne  pelnysi  vargszę. 
Nereikėjo   daugiau  nieko  sakyti  del  supratimo  sznipukm 
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kad  jau  rado,  ka  jieszkojo.  Iszeme  tuojaus  isz  kiszeniaus 
aukso  pininga  ir  duodamas  in  rankas  Baba-Mustafa  tare: 
"* 'Nenoriu  žinoti  asz  tavo  tajemniezios  ir  slaptos,  o  kad  ir  žino- 
i-zia,  tai  tave  užtikrinu,  kad  slapta  ta  niekam  neiszduosiu. 
Bet  tiktai  praszau  tavęs  parodyki  ta  narna,  knreme  siuvai 
kuna  numirusio. 

"Norint  ir  noreezia  padaryti  tau  ta  loska,  kurios  praszai, 
tai  negaliu,  atsake  Baba-Mustafa,  laikydamas  rankoje  pinin- 
ga ir  mislydamas  adgalios  atiduoti  razbaininkui, —  netropysiu 
vieryk  man.  Priežastis  tokia,  kad  mane  nuvedė  ant  nežino- 
mos vietos,  užriszo  man  akis  ir  nuvedė  in  narna  kureme,  kaip 
tiktai  pabaigiau  savo  darbą,  tuojaus  vela  užriszo  man  akis  ir 
-atvedė  adgalios  ant  tos  paczios  vietos  kur  pirmiau  užriszo, 
atriszo  man  akis.  Tai  gerai  gali  suprasti,  jog  negaliu  nieko 
gero  padaryti  tavo  norui. 

Bazbaininkas  ant  to  tare:  tai  norint  mažu  galėsi  atminti 
kelia,  kuriuom  tave  vede  užrisze  akis.  Eikie  su  manim  ir  asz 
tau  užriszu  akis  ant  tos  vietos,  ant  katros  pirmiau  tau  buvo 
teip  padare,  potam  eisim  abudu  drauge  tais  paozeis  keleis  ir 
užsukimais,  kuriuos  tiktai  galėsi  atminti;  o  už  kožna  tavo 
žingsni  asz  tau  užmokėsiu,  szitai  duodu  tau  ir  kita  aukso 
pininga.  Eiki  tiktai,  padaryki  tai  del  manės.  Ir  baigdamas 
tuos  žodžius  padavė  jiam  in  rankas  kita  pininga. 

Du  szmotai  aukso  patraukė  szirdi  Mustafo;  žiurėjo  ant 
jin  valanda  neatverdamas  lupu  ir  mislyjo  ka  turi  daryti. 
Ant  galo  iszsieme  isz  enczio  masznele,  dedamas  in  jia  aukso 
piningus  tare:  Negaliu  tave  tikrai  užtvirtyt,  kad  galėsiu 
gerai  atminti  tuos  kelius,  kureis  mane  vede;  bet  jogei  to  no 
manės  reikalauji,  tai  ei  va,  storavosiesiu  kiek  inmanydamas 
-atsiminti  juos  sau. 

Pakilo  Baba-Mustafa,  su  džiaugsmu  piktadario  ir  palik- 
damas atidarytas  duris  kromelio  kureme  nelabai  kas  buvo  del 
vogimo,  vede  su  savim  drauge  ta  latrą  ant  vietos,  kur  jiam 
buvo  Mardžina  užriszus  akis;  o  pribuvęs  tenai  tare:    "O  tai 
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ezionai  man  akis  užriszo  ir  teip  stovėjau,  kaip  dabar  matai 
mane  ežia  stovinti.  liazbaininkas  turėdamas  savo  rankose  ske- 
petuke tuojaus  jiam  užriszo  akis  ir  ejo  su  juom  daigtais,  ves- 
damas jin,  o  daigtais  eidamas  paskui  pakolei  sustojias  vienam 
daigte  tare: 

"Man  rodosi,  jog  toliau  jau  ne  ejau.  Ir  teisingai  sustojo 
prieszai  narna  Kasimo,  kureme  jau  gyveno  tuom  tarpu  Ali- 
Babas.    Nenuimdamas  no  akiu  skepetukes,  tuojaus  razbai- 


ninkas  paženklino  vartus  kreida,  kuria  turėjo  su  savim  gata- 
vai atsineszes;  potam  atriszes  akis  paklausė,  ar  nežino  prie  ko 
tas  namas  priguli? —  Mustaf a  atsake,  kad  ne  yra  gyventoju 
tos  uliczios,  del  to  nieko  apie  tai  nežino  ir  negali  jiam  pasakyti. 

Matydamas  latras,  kad  jau  daugiau  nieko  negali  dažinoti 
no  Mustafo,  padekavojo  jiam  už  parodima  namo,  atsitraukė 
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daleisdarnas  jiam  sugriszti  in  savo  kromeli,  patsai  skubinosi 
pas  saviszkius,  būdamas  tvirtu,  jog  bus  meilei  no  jin  priimtas, 

Po  atsitraukimui  razbaininko  su  Mustafu  iszejo  Mardži- 
na  isz  namu  Ali-Babos  in  miestą  su  kokiu  tai  reikalu;  grisz- 
dama  adgalios  paregėjo  ant  bromo  ženklą,  sustojus  gerai 
prisižiurinejo  ir  kalbėjo  viena  sau:  uKa  tai  ženklina?  Czio- 
nai  turbnt  kas  norint  pikto  mislyje  ponui  mano;  arba  teip 
koks  valkata  isz  savo  didumo,  nes  reikė  būtie  saugeis.  Erne 
kreida  ir  aplinkui  ant  keliu  bromu  padare  tokius  ženklus  ir 
tose  pacziose  vietose:  sugrižo  namon  nieko  nesakydama  savo 
ponams  apie  tai. 

Tuom  laik  musu  razbaininkas  sugrižes  gana  greitai  pas 
savo  draugus,  papasakojo  apie  viską,  kaip  jiam  gerai  pasive- 
dė kelione,  girdamasis  ir  džiaugdamasis  isz  savo  laimes,  jog 
tuojaus  atrado  žmogų,  nog  kurio  apie  viską  gerai  dažinojo  ir 
kad  kitas  nebūtu  stone  buvęs  viską  geriau  iszpasakotie. 
Klause  jio  su  dideliu  džiaugsmu  ir  pats  vadas  pagires  ji  už 
toki  nuveikima,  atsigrįžo  in  susirinkuse  savo  goveda  ir  tare; 
"Draugai!  neturime  ilgai  vilkinti  laiko;  keliaukime  tuojaus 
apsizbraine  gerai  neiszsirodydami  niekam  to;  o  kada  ineisim 
in  miestą  patykom,  vieni  paskui  kitus,  kad  niekas  mus  nesu- 
prastu, sueisim  visi  ant  didžiosios  rinkos:  vieni  isz  vienos 
puses,  kiti  isz  kitos;  asz  tuom  laik  su  musu  draugu  eisiu 
apžiuretie  to  namo,  apie  kuri  mumis  pranesze  gera  naujiena, 
.  kad  pirma  pamislytie  kokia  norint  roda. 

Perstatimas  vyresnio  razbainku  patiko  visiems  jio  drau- 
gams ir  visi  buvo  gatavi  keliauti.  Potam  pradėjo  skirstytis 
po  du,  po  tris  traukdami  in  miestą  vieni  paskui  kitus  pamer- 
kavotam  atsitolinime,  ir  tokiu  spasabu  suėjo  visi  in  mies- 
tą niekam  nesuprantant.  Vadas  ir  tas  latras,  ka  buvo  jau 
isz  ryto  mieste  inejo  paskiause  ir  tuojaus  nusidavė  juodu  ant 
tos  uliczios,  ant  kurios  stovėjo  namas  Ali-Babo;  o  kada  priė- 
jo pirmutini  bromą,  paženklinta  Mardžinos,  vedikas  tuojaus 
perstatė  savo  vadui,   kad   tai  yra   namas,    kurio  jieszkojo. 
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Eidami  toliau  neapsistodarai  ties  tuom  namu,  idant  ne 
užtraukt  ant  savęs  nužiūrėjimo,  pamate  viresnis  ir  ant  kitu 
bromu  tokius  jau  ženklus  ir  tose  pacziosia  vietosią  kaip  ir  ant 
pirmo;  parode  savo  vedikui,  klausdamas:  ar  tas  tikras  buvo, 
ar  pirmas,  kuri  jau  perėjo.  .  .  ?  Vedikas  ant  to  susimaiszes 
nežinojo  ka  atsakyt,  o  da  labiau  nusiminė,  kada  pamate  su 
-savo  viresnieju  ant  kitu  keturių  arba  penkių  bromu  tokius 
paežius  ženklus.  Tikrai  vedikas  persigandęs,  jog  jis  tiktai 
viena  bromą  paženklino.  "Asz  žinau  gerai,  dadave,  kad  kas 
norint  kitas  turėjo  padaryti  daugiau  tokiu  ženklu;  bet  pripa- 
žinstu,  jog  szitam  mano  susimaiszime,  negaliu  tikrai  pasakiti, 
katra  asz  pats  paženklinau. 

Vadas  razbaininku  matydamas,  jog  nenusidave  jiems 
gerai,  e  jo  adgalios  ant  rinkaus,  apznaimindamas  visiems  per 
pirmutini  savo  draugą,  jog  ant  tuszczio  jie  panesze  tokia  tur- 
bacije  ir  kad  nieko  daugiau  neturėdami  ka  daryti,  turi 
kanogreieziause  sprūsti  isz  miesto  tokiu  s  pašalui,  kokiu  atke- 
liavo; jisai  pats  pirmiause,  o  visi  kiti  paskui  jin  iszkeliavo  isz 
miesto. 

Kada  jau  visa  goyecla  susirinko  girnoje,  vadas  perstatė 
jiems  priežastį  atszaukimo  jin.  Tuojaus  visi  pripažino  vedi- 
ka  verta  smerties,  t.  ei  p  kaip  pats  buvo  apsisudijas,  y  m  damas 
ant  save  pavidnasti  atradimo  savo  vagies:  matydamas  pats, 
jog  jiam  reikėjo  būti  sargesniu  užsiėmime  padavė  drasei  savo 
sprandą  ant  nukirtimo  savo  draugui. 

Groveda  užsispyrė  ne  dovanot  už  padaryta  jiems  skriauda. 
Vienas  isz  tarpo  jiu  stojias  prasze,  idant  jiam  pirmiause 
paskirtu  ta  atradimą,  kuri  apsiėmė  iszpildyt  geriau  už  ka 
tiktai  nukorota  draugą,  visi  tiko  ant  to  užganą  padarymui  jio 
norui.  Jisai  tuojaus  nukeliavęs  in  miestą  kaip  ir  pirmutinis 
papirko  Baba-Mustafa,  kuris  su  užrisztoms  akimis  tokiu-gi 
paežiu  budu  kaip  ir  pirmiau  parode  ta  pati  narna  Ali-Babo. 
Kazbaininkas  paženklino  ženklu  raudonu,  už  tai  ne  teip  mato- 
mai, mislydamas,  kad  tas  ženklas  bus  jiam  teisingai  del  paži- 
nimo ir  atsk irimo  no  kitu  baltai  paženklintu. 
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Bet  potam  umu  laiku  vela  Mardžina  iszejo  in  miestą  ir 
grįždama  namon  teip-gi  patemyjo  ir  raudona  ženklą:  ilgai  ne 
laukdama  emus  raudona  alaveli  pridirbo  daugybe  tokiu  žen- 
klu ant  kitu  bromu  ir  tose  paeziose,  kaip  pirmas  buvo  pada- 
rytas. 

Sugrįžęs  tas  latras  in  savo  goveda  girrioje  giresi  savo 
»u veikimu  ir  paženklinimu  raudonai,  kad  galėtu  gerai  pažin- 
ti ta  narna  Ali-Babos.  Ka  girdėdamas  patsai  vadas  ir  kiti 
visi  aprokavo,  kad  jiems  pasiseks  gerai.  Leidosi  visi  tuojaus 
in  miestą  tokiu  jau  spasabu  ir  paredku,  kai])  pirmiau,  del 
iszpildimo  savo  misliu,  kokes  turėjo  jau  sudarė.  Vyresnis 
razbaininkas  ir  sznipukas  pirmiau se  invaževo  in  miestą  ir 
tiesiog  e  jo  ant  uliczios  Ali-Babo;  nes  atrasdamas  tokia  paczia 
perszkada,  kaip  ir  pirma  diena;  vadas  labai  užpyko,  o  vedikas 
susimaisze  matydamas,  kad  ir  jiam  nenusidave,  teip  kaip  ir 
vakar  pirmam. 

Ir  teip  vyresnis  razbaininku  su  savo  visais  žmonėmis 
turėjo  sugriszti  adgalios  be  laimes  kaip  ir  pirma  diena,  o  varg- 
szas  šimtinis  atsiėmė  sau  užslužyta  kora,  kūrei  pasidavė  pats 
kaip  ir  vakar  pirmutinis  jio  draugas. 

Matydamas,  kad  jau  neteko  isz  savo  pulko  drąsesniu 
latru,  bijojo  sumažinti  savo  pulką  siuntimu  del  padabnu  daži- 
nojimu.  Isz  priklodo  pirmutiniu  dviejų  suprato,  jog  jie  yra 
tikia  tiktai  ant  paiku  nes  ne  darbu,  kurie  reikalauje  gero  isz* 
manymo  ir  galvos.  Per  tai  eme  ta  užsiėmimą  pats  ant  savęs  ir 
vienas  sau  tuojaus  nukeliavo  in  miestą  ir  su  pagelba  Baba— 
Mustafo,  kuris  jiam  už  piningus  gatavas  buvo  gyvasti  visu 
gyventoju  savo  miesto  parduoti,  dažinojias  apie  narna  Ali- 
Babo,  nedėjo,  jokiu  ženklu,  bet  kelis  kartus  apeidamas  ta 
narna  gerai  galėtu  tropinti. 

Nusidžiaugė  isz  savo  keliones  ir  gero  dažinojimo,  ko 
troszko;  sugrižo  in  girre.  O  kada  in  ejo  urvą,  kurioje  lauke 
riša  goveda,  paszauke  linksmu  balsu; 

"Brolei!  jau  dabartės  niekas  ne  bus  mums  perszkadoje 


550      TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


del  atlyginimo  padarytos  mum  skriaudos!  Žinau  gerai  narna 
kaltininko,  ant  kurio  mes  kerszijem,  apie  kuri  apmislijau 
labai  kitroi  kelionei  būdamas,  kad  niekas  nedažinos  musu 
isznykirno  ir  apie  musu  skarba,  ba  tai  yra  musu  užėmimas; 
jagu  kitaip  elgtumės,  tai  vietoi  naudos,  stotus  mumiem  didele 
trota.  Del  iszpildimo  musu  užsiėmimo,  tare  toliau  vadas,  asz 
pirmiause  apmislisu  spasaba,  o  jeigu  ir  jus  katras  apmislysit 
da  geresni,  tada  ir  bus  priimtas. 

Tada  pirmiause  pasakė  kaip  jis  sumislyjo  ir  visi  ant  jio 
iszmislo  tiko.  Liepė  visiems  eiti  paskyrium  in  kaimus  ir 
miestus  del  pirkimo  devyniolikos  mulu  ir  trisdeszimts  devynis 
szikszninius  sudus  ir  kad  vienas  sudas  butu  pilnas  alyvos  ® 
kiti  tuszti. 

Per  dvi  ar  tris  dienas  viskas  buvo  parengta,  tiktai  tusz- 
eziu  sudu  buvo  per  mažos  skyles,  vadas  razbaininku  padidi- 
nus jei,  susodino  in  kožna  po  vieno  isz  savo  vyru,  dave  kož- 
nam  po  zbraju,  reikalinga  del  papildimo  piktybes;  padare 
mažus  pliszius  del  atgavimo  oro,  užszpuntavo  gerai  teip  kaip 
tartum  butu  su  alyva  ir  del  nudavimo  isz  virszaus  aptepė  su 
alyva  ir  visus  sudus. 

Suredes  tokiu  spasabu  ir  apkrovęs  mulus  su  trisdeszimts 
septyneis  razbaininkais,  paslėptais  skuriniuose  šūduose  persi- 
rėdęs pats  ant  kupcziaus,  su  tais  razbaininkais  ir  alyva,  kelia- 
vo in  miestą,  paskirtam  laike. 

Pribuvęs  in  miestą  temstant  in  adyna  po  nusileidimui 
saules,  kaip  jisai  buvo  pirma  apmislyjias,  tiesiog  varėsi  ties 
namu  Ali-Babo,  mislydamas  praszytis  ant  nakvynes.  Priejias 
prie  bromo  rado  tenai  pati  Ali-Baba  besi  vėsinanti  tarpe  bro- 
mo po  vakarienei.  Sustabdė  savo  mulus  ir  priejias  prie  jio 
su  nusižeminimu  tare: 

"Pone,  vežu  kaip  matai,  alyva  parduoti  rytoi,  o  dabar 
velu  nežinau  kur  gaut  nakvyne:  praszau  tavęs  priimti  pas 
save  in  narna,  jiai  galiu  pernakvot;  asz  tau  grąžei  atnagra- 
dinsiu. 


Ali-Babas  norint  buvo  matės  girioje  ta  razbaininka  ir 
girdėjo  jio  kalba,  nes  kaip  czia  dabar  gali  pažinti  ir  už  vada 
razbaininku  palaikyt  kupcziu  alyvos  \ 
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"Meilei  tave  priimu,  atsake  jiam  be  jokio  abejojimo  gali 
užvažuoti. 

Tai  isztares  prasi  trauke  isz  keliu,  kad  galėtu  mulai  ineiti: 
o  razbainlnkas  tupjaus  suvarė  mulus  aut  kiemo. 

Ali-Babas  tuojaus  paszauke  savo  nevalninka,  ir  prisakė 
kaip  bus  nuimtos  nasztos  no  mulu,  suvesti  juos  iu  stonia  ir* 
paszerti  szienu  ir  duoti  abrako.  Potam  nuejias  in  kukne  liepė 
Mardžinai  kauogreicziause  padaryti  vakariene  del  sveczio  ir 
paklot  lova  seklyczioi. 

O  kada  pamate,  jog  jau  mulai  nurengti  ir  stonio'  paszer- 
ti ir  kad  vadas  razbaininku  žiurėjo  sau  vietos  gulti  ant  lauko, 
jisai  per  savo  delikatnuma  nuėjo  prasziti  pas  save  in  pakaju, 
kureme  sveezius  priimdavo,  kalbėdamas,  kad  jisai  to  negali 
daleisti,  idant  ant  kiemo  turėtu  nakvoti.  Vadas  razbaininku 
persipraszinejo,  jog  už  tai  nenori  eiti  in  pakaju  nakvoti,  kad 
perdaug  nepadarytu  turbaeijos,  o  tai  tiktai  del  to,  kad  geri  aus 
galėtu  savo  piktybe  apmislyta  iszpildinti  ir  nedavė  savęs  per- 
galėti svetingam  Ali-Babui  ir  tiktai  per  didele  beda  pristojo- 
ant  galo  to. 

Negana  aut  to,  ka   Ali-Babas  užsiiminėjo  su  žmogum,, 
kerszijencziu  ant  jio  gyvastes,  pakolei  jiam  Mardžina  atnesze 
vakariene  ant  stalo,  bet  potam  kalbino  jin  visokeis  spasabais. . 
idant  jin  sulinksmintu  ir  neatsitrauktu  nog  jio,  pakolei  nepa- 
baigė   vakarieniaut.    Potam   atsitraukdamas  no   jio  tare: 
"Palieku —  tave  Pone;  liepkie  sau    duoti,    ka   reikalausi,  o  - 
viskas  tau  bus  pristatyta  ir  ne  bus  nieko  atsakyta1'. 

Vadas  razbaininku  pakilo  sykiu  su  Ali-Baba  ir  ejo  prie  - 
durų;  o  kada  Ali-Babas  užėjo  in  kukne  del  pasirodavimo  su 
Mardžina,  jisai  iszejo  ant  kiemo  nuduodamas  einanti  in  stoine 
pažiūrėti  savo  mulu. 

Ali-Babas  da  karta  prisakė  slūginei   storavotis  apie  jio- 
sveczia  ir  viską  dastatyti,  ko  praszis,  o  |>otam  tare:  Mardžina 
duodu  tau    žinoti,    kad  asz  ryto  anksti  da  priesz  diena  eisiu  , 
praustis  in  vane,  neužmirszkie  man  vanios  marszkinius  priga- 
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tavoti  ir  juos  paduoti  Abdalui  (teip  vadinasi  jio  nevalninkas)* 
padarjkie  man  gera  užkandi,  kad  galeczia  po  iszsi maudimu* 
gerai  pasistiprinti !   Prisakęs  tai  nuėjo  gulti. 


Tuom  tarpu  vadas  razbaininku  iszejas  isz  stonios  prisa- 
kė savo  žmonims  ka  turės  daryti  ir  teip  eidamas  no  pirmo  iki 
paskutiniu  sudui  in  kožna  kalbėjo:  uKaip  tiktai  iszgirsrte 
imane  metant  akmenukus  isz  pakajaus,  kuris  yra  man  paskip* 
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tas  del  nakvines,  tuojaus  nieko  nelaukdami,  parpjaukite 
sudus  no  virszaus  iki  apaczei  su  peileis,  kuriuos  asz  jum 
daviau  ir  iszeikite  greitai  isz  jiu,  o  asz  sykiu  stosu  su  jiumi 
pirmutinis.  Peilei  apie  kuriuos  kalbėjo  buvo  smaili  ir  gerai 
iszgalansti,  ant  to  tiktai  ir  prigatavoti. 

Suparedkavojas  tai,  sngrižo  adgalios:  o  kada  prisiartino 
prie  kukiuos,  Mardžina  pasitiko  jin  su  žiburiu  nuvedė  in 
paskirta  jiam  ant  gulėjimo  pakaju.  Paklausus,  ar  ko  nerei- 
kalauje,  sugrįžo  sau  in  kukne.  Neduodamas  apie  save  jokio 
supratimo  razbaininkas  tuojaus  žiburi  užgesino  ir  atsigulė 
nenusirenges  mislydamas  pirmamegyje  ymtis  už  savo  pikto 
•darbo. 

Mardžina  neužmirszdama  prisakimo  savo  pono  tuojaus 
prigatavojo  vanios  marszkinius  ir  padavus  Abdadui  prikaitė 
puodą  del  iszvirimo  užkandžio  savo  ponui  ir  tame  verdantir 
vanduo  szumavodamas  jei  liampa  pradėjo  gesyti,  o  jau  neteko 
aliejaus  ir  žvakes  visas  jau  pabaigė.  Ka  reikė  daryti?  Paszau- 
ke,  reikė  kanecznai  sz viešos  prie  virimo;  ir  pasakė  savo  atsiti- 
kima Abdalui.  "Neturi  ko  rūpintis,  atsake  nevalninkas;  eikie 
ant  kiemo  ir  imkie  kiek  tiktai  nori  alyvos  isz  sudu  tenai  sto- 
vincziu. 

Mardžina  padėka vo jo  Abdalui  už  roda  ir  kada  jisai  nuė- 
jo gulti  in  prieszpakaji  Ali-Babos,  turėdamas  rytoi  anksti  su 
juom  eiti  in  vania,  paėmus  uzboneli  no  alyvos  nuėjo  ant 
kiemo.  Paisiartinus  prie  pirmo  ant  karto  paklupo,  razbainin- 
kas būdamas  tenai  užslėptas  ir  mislydamas,  jog  tai  jio  vadas, 
prakalbėjo  patyka  in  jia:    " Ar  jau  czesas?" 

Norint  visai  povalei  prakalbėjo,  nes  Mardžina  gerai  gir- 
dėjo per  skilęs,  kureis  vadas  razbaininku  nurengdamas  mulus 
atidarinėjo,  kad  ne  butu  labai  troszku  žmonims,  kuriems  ir 
teip  buvo  tenai  sunku  sedeti  susirietusiems. 

Kad  teip  kita  nevalninke,  o  ne  Mardžina  butu  nusigandus 
rasdama  žmogų  sude  vietoi  alyvos,  kurios  jieszkojo,  butu 
pakėlus  baisu  riksina,  atneszanti  dide  nelaime!   Nes  Mardžina 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IK  VIENA 


turėjo  iszminti  suprato  koke  nelaime  lauke  Ali-Baba,  jio 
paczia  ir  jia;  tuojaus  per  savo  gudrumą  apmislyjo  spasaba 
užbegimo  tam,  nedarydamas  jokio  larumo. 

Pamislyjus  valandėle,  nepasiduodama  jokei  baimei 
nuduodama  už  vada  razbaininku,  dave  atsakima  kalbėdama 
storu  balsu.  uDa  ne  czesas,  bet  nepoilgam  jau  bus  czesasn. 
Ir  teip  apėjo  visus  sudus  duodama  ta  pati  atsakymą,  ant  klau- 
symo pakolei  daejo  prie  paskutinio,  kureme  talpinosi  alyva. 

Po  kokiam  persikanojimui  suprato,  kad  Ali-Babas  misly- 
<lamas  jog  pirma  ant  nakvynes  kupcziu  alyvos,  insileido  pas 
save  trisdeszimts  asztuonis  razbaininkus,  palaikydamas  už 
teisinga  kupcziu  jiu  vada.  Pripylus  kanogreicziause  uzbona 
alyvos,  sugrižo  in  kukne  pripilė  liampa,  uždegė  jia  ir  paėmus 
dideli  katilą,  patamse  nubėgo  ant  kiemo  ir  prisileido  pilna, 
-alyvos.  Sugrįžus  uždėjo  ant  ugnies,  užkure  gerai,  laukdama, 
kad  tiktai  tuojaus  užvirtu  alyva,  su  kure  galėtu  iszpildyt  savo 
.apinislyta  spasaba,  iszgelbet  ciela  narna  no  nelaimes.  Kada, 
pradėjo  virtie  alyva,  paėmus  katilą  nubėgo  ant  kiemo  ir  pradė- 
jo pilti  per  skyles  in  visas  skurines  baczkas  ir  tiek  pile,  kiek 
reikėjo  ant  užtroszkinimo  žmonių  verdanczia  alyva,  ir  teip  jei 
nusisekė,  kad  visi  razbaininkai  isztroszko,  kaip  žuvis. 

Mardžina  padare  teip  kaip  buvo  apmislyjus,  be  jokio 
sumiszimo- -  patykom,  sugrįžom  kukne  su  tuszcziu  katilu, 
prigesino  ugni,  palikdama  tiktai  del  neatauszimo  prigatavoto 
valgio  Ali-Babai,  užžiebė  liampa  ir  apmislino  tolei  negulti  ir 
žiūrėti  per  langą  kuknios,  kas  toliaus  nusides  ant  kiemo. 

Potam  už  puses  adynos  pabudęs  vadas  razbaininku  grei- 
tai atsikėlė,  priėjo  prie  lango  ir  žiurėjo;  o  kada  buvo  tyka 
visam  name  nieko  ne  buvo  girdėt  baladojent,  pradėjo  metyti 
akmenukus  per  Įauga  ant  baczku,  duodamas  savo  draugams 
sutarta  ženklą  del  iszlindimo  isz  tu  skuriniu  baczku  ir  jiam 
beklausant  suprato,  kad  jisai  ne  syki  tropyjo  in  baczkas  isz 
atsiimi  szdanczio  jiam  in  ausi  balso.  Nustojo  metės,  klauso  ir 
žiuri,  ar  jau  jio  žmonis  rengėsi.  Nieko  nematydamas  ir  negir- 
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dedamas  labai  nusiminė;  pradėjo  antru  irtrecziu  kartu  mesti, 
girdi  jisai,  jog  kožnas  akmenukas  tropyje  nupulti  ant  baczku, 
nes  ne  vienas  isz  jio  draugu  neduoda  jokio  ženklo  sav^ 
gyvasties.  Nesuprasdamas  nieko,  kas  darosi,  iszejes  ant  kie- 
mo patykoms  didele  baime  apimtas,  priėjo  prie  pirmutinei 
baezkos,  mislydamas  rasti  jioje  savo  dranga  gyva,  norėjo  pak- 
lausti ar  jie  girdi?.  .  .  tuojaus  musze  jiam  in  uosi  isz  skyles 
baezkos  smarve  sm  ožy  tos  alyvos  ii'  degėsiu,  iszeinaneziu  isz 
fckurines  baezkos.  Isz  to  suprato,  kad  Depasiseke  Ali-Baba 
autrotyti,  narna  iszrabavoti  ir  skarba  iszneszta  isz  jiu  skarb- 
cziaus  atgalios  atjieszkoti!  Vaikszeziojo  pas  visas  o  vis  ta 
pati  rado;  ka  pas  pirma,  priejias  prie  tos,  kurioje  buvo  alyva, 
rasdamas  jia  tuszezia,  suprato  priežastį  smerties  savo  draugu, 
kurie  jau  buvo  persikėle  in  viecznasti  ir  jau  nereikalavo  skar- 
bu  szio  svieto.  Persigandęs  isz  tokio  atsitikimo  skubinosi 
bėgti  per  mūrus  sodu  perlipdamas,  kad  ir  jio  panaszi  nelaime 
nepatiktu. 

Kada  Mardžina  negirdėjo  jau  jokio  judėjimo  ant  kiemo 
ir  nematė  grisztanezio  vado  razbaininku,  suprato  jog  pabėgo 
kur  nors,  ba  per  bromą  nebuvo  matyt  iszeinanczio,  kuris 
buvo  uždarytas  dviem  spynom;  labai  nusidžiaugė,  jog  jei  pasi- 
sekė iszgelbeti  visa  narna  no  nelaimes;  atsigulus  užmigo. 

Ant  rytojaus  Ali-Babas  atsikėlęs  labai  anksti  nuėjo  in 
maudykle  su  savo  nevalninku  nieko  nežinodamas,  kas  dėjosi 
praeita  nakti  jio  name,  kada  jis  miegojo;  o  Mardžina  teip-gi 
nepabudino  jio  tam  laike,  kada  tai  atsitiko,  tai  ir  dabartės 
nesiskubino  pasakyti  savo  ponui  to  savo  apsielgimo  su  razbai- 
ninkais. 

Pareidamas  isz  maudykles  jau  augsztai  saulei  pakilus 
labai  nusidyvijo,  kada  pamate  baczkas  su  alyva  ant  vietos 
stovinezias  ir  kad  kupezius  teip  ilgai  ne  eina  ant  turgaus,  pak 
lause  apie  ta  priežastį  Mardžinos,  kuri  jiam  bromą  atidarė: 
ba  jiji  viską  padarius  nieko  isz  vietos  ne  judino,  norėdama 
savo  ponui  parodyti  tikra  davada  savo    prilankumo,  per  ka 
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iszgelbejo  viso  namo  gyvasties.  Po  tam  atsakydama-  tare  iu 
Ali-Baba:  "mano  geras  pone!  tegul  tave  ir  tavo  narna  Dievas 
palaimina.  Apie  viską  geriau  (lažinosi,  kada  asz  tau  parody- 
siu, teiksiesi  su  mauim  eiti  czionai  pažiūrėti." 

Mardžina  uždarius  druczei  bromą,  nuvedė  Ali-Baba  prie 
pirmutines  baezkos  ir  tare:  "pažiurekie,  ar  szitam  sude  alyva? 

Pamatęs  Ali-Babas  baczkoje  žmogų  atszoko  atgalios  su 
baime  ir  riksmu.  uNesibyjok  nieko,  tare  in  jiji  Mardžina. 
nes  dabartės  niekam  jisai  nieko  negali  daryti  ant  svieto;  jisai 
jau  ne  gyvas. 

•'Mardžina,  paszauke  Ali-Babas,  ka  tai  ženklina  \  Pasa- 
kyki man  praszau  tavęs. 

•'Pasakysiu  tau  viską,  tiktai  reikė  su  tuom  pasislėpti  no 
kaimynu  ir  ne  duoti  jiem  suprasti  nieko  apie  tai!  Apžiurekie 
tiktai  visus  sudus.    Atsake  Mardžina. 

Ali-Babas  peržiurėjo  visas  baezkas  pakalei niu i  iki  pas- 
kutinei, kuri  oi  buvo  alyva;  o  pamatęs  ne  daugeli  alyvos,  sto- 
jo kaip  stulpas,  negalėdamas  žodžio  prakalbėti  per  užsimisli- 
jyma.  tiktai  kartais  žiurėjo  ant  Mardžinos,  o  kartais  ant  bacz- 
ku.  Potam  ant  pabaigos,  kad  rodos  jiam  kas  kalba  sugraži- 
no, užklausė  drebancziu  balsu:  uO  kas  su  kupczium  stojosi? 

O  Mardžina  atsake:  "tas  kupczius  yra  tokiu  kupczium, 
kaip  asz  kupcziuviene. —  Basakysiu  asz,  kas  jisai  buvo  per 
vienas  ir  kur  jisai  dingo;  nes  geriau  bus  mano  pasakos  paklau- 
syti tavo  pakajui:  laikas  jium  po  iszsimaudymui  pasidrūtinti. 

Kada  Ali-Babas  nuėjo  in  pakaju,  Mardžina  tuojaua 
atnesze  isz  kuknios  pagatavota  vakar  isz  vakaro  valgi,  kuri 
da  nepradejas  valgyt  tare:  "Dabar  papasakokie  man  visa  atsi- 
tikima praeitos  nakties  aiszkei.  Mardžina  po  paliepimui  tare: 
"Pone,  vakar  vakare  kaip  tu  liepei,  pasteliavau  vanios  marsz- 
kinius  ir  juos  padaviau  Abdalui.  Paskui  užkaieziau  puodeli 
del  vyrimo  jiumi  szito  valgio;  kada  verdantis  vanduo  szuma- 
vodamas  pradėjo  gesinti  lempa,  kurioi  jau  buvo  iszdegus  visa 
alyva,  o  jau  ir  uzbone  ne  laszo  nebuvo.    Jieszkojau  žvakes 
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nors  kavalkelio,  nes  ir  tos  niekur  negalėjau  surasti.  Matyda 
mas  Abdalus  mano  rūpesti,  primine  man  apie  sudus,  stovin- 
czius  ant  kiemo,  kaip  man  ir  jumi  buvo  žinoma  pripildintus 
su  alyva,  pagriebus  uzboneli  skubinausi  prie  artimiausios  bacz 
kos  prisileisti  aliejaus.  Nes  kaip  tiktai  prisiartinau  iszgirdau 
isz  baczkos  baisa:  "Ar  jau  czesas?"Ne  labai  nusigandus  tokio- 
pripodko,  tuojaus  supratau  nedorybe  nuduoto  kupeziaus  ir 
be  jokio  migcziojimo  atsakiau:  "Da  ne  czesas,  nes  ne  uži]gio 
jau  bus1'  Nuėjau  pas  kita,  teipos-gi  iszgirdau  toki  klausymą, 
ant  kurio  daviau  ta  pati  atsakymą:  o  aliejų  radus  paskutinei 
baezkoi  prisileidai!  pilna  nzbona.  Dažinojus  tokiu  spasabm 
kad  ant  tavo  kiemo  randasi  trisdeszimts  razbaininku,  lauken- 
cziu  tiktai  prisakimo  savo,  vado,  persiredusio  ant  kupeziaus, 
kuri  tu  meilei  priėmei  del  isznaikinimo  cielo  savo  namo. 

Ilgai  negaiszindama  nuneszus  alyva  in  kukne  uždegiau 
lempa  ir  pasiėmus  didžiause  katiluka  isz  kuknios,  nuėjau  pri- 
sileidau  pilna  alyvos  ir  atneszus  uždėjau  ant  ugnies  del  užvi- 
rimo. Kada  pradėjo  virti,  nuėmus  no  ugnies  nunesziau  ant 
kiemo  ir  piliau  in  baczkas  ant  tu  razbaininku,  kurie  tuojaus 
užduso,  neiszduodami  ne  jokio  balso  szaukenezio  pagelbos  ir 
tokiu  spasabu  perszkadyjau  jiem  papildyti  ta  baisu  del  mus 
ju  mieri.  Padarius  savo  darbą,  sugrįžau  in  kukne,  užgesi- 
nau lempa  ir  sėdus  prie  lango  žiurėjau,  ka  daris  tas  nuduotas 
kupezius?  Nepoilgam  iszgirdau,  kaip  jisai  duodamas  žen- 
klą tiem  per  mane  aliejum  užtroszkintiem  latram,  mete  isz 
savo  lango  akmenukus,  kurie  atsimusze  in  baczkas  garsei. 
Metės  po  antra  ir  treczia  karta,  o  kada  nepatemyjo  ir  negirdė- 
jo jokio  judėjimo  nuejias  žemin,  apžiūrinėjo  pakaleinei  visus 
sudus  ir  tamsume  nakties  isznyko  man  isz  akiu.  Valanda 
žiurėjau,  o  matydama,  jog  ne  griszta  supratau  jio  kitrybe, 
kure  suvuosdamas  ta  kas  jin  lauke,  patykom  per  dayžus  pabė- 
go, norėdamas  iszgelbeti  savo  kaili  no  darbo. —  Tada  tiktai 
būdama  spakaina,  kad  jau  nelaime  praėjo,  atsiguliau  miegoti. 

"O  tai  visa  mano  pasaka,  apie  kure  manės  klausei  tu 
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pone  ir  esiu  tvirta  to,  kad  tieje  ženklai,  kuriuos  dvi  ar  tris 
dienos  adgalios  asz  praeidama  labai  anksti  isz  miesto  patemy- 
jus  ant  tavo  bromu  pirma  diena  balta.,  o  kita  diena  raudona 
ženklą,  apie  kuriuos  nesakydama  jiu  m  nieko,  padariau  ant 
daugelio  duriu  aplinkui  kaimynu  tokius  paežius  ženklus  ir- 
tose paeziose  vietose  kaip  ir  ant  tavo  duriu  buvo  paženklinta, 
sulygindama  tuos  pirmutinius  ženklus  szituom  atsitikimu 
gali,  gerai  pone  suprast,  kad  tas  viskas  yra  darbu  tos  govedos 
razbaininku,  kuriu  skaitlis  nežinau  del  ko  ant  dviejų  susima- 
žino; kaip  gali  suprasti,  kad  jin  tiktai  tris  pasiliko.  Tikras, 
yra  clavadas,  jog  jie  prisiege  ant  tavo  prapulties,  del  to  tau 
reikė  buti  sargu  pakolei  ne  liks  jiu  ne  vieno  aut  szio  svieto, 
O  asz  visada  busu  jausli  ir  prilanki  prie  tavęs  teip  kaip 
buvau  iki  szei  valandai. 

Po  tokiam  iszaiszkinimui  slūgines,  Ali-Babas  perimtas, 
dideles  viežlyvastes  pavydnaste,  tare:  "Ne  mirsu,  pakolei 
tau  neatnagradisu  už  tavo  gera  szirdi.  Tau  esiu  privalus 
gyvaste,  o  ant  pirmo  davaclo  mano  dėkingumo  dovanoju  tau 
valnista,  pakolei  neisznagradisiu  kaip  rnislyju.  Asz  teip-gi 
mislyju,  kad  tais  kilpas  užstate  ant  manės  ne  kas  kitas,  kaip 
tiktai  tie  keturesdeszimts  razbaininku,  nuo  kuriu  mane 
Ponas  Dievas  užlaikė  per  tave;  turiu  vilti,  kad  mane  ir  toliaus 
užslėps  priesz  jiu  piktybe,  nukreipdamas  juos  no  mano  galvosv 
iszvalnis  visa  svietą  no  jiu  persekiojimu  ir  kad  isznaikins  isz 
pamato  ta  prakeikta  veisle.  Dabartės  reikė  mumiem  pasirū- 
pint kanogreieziause  juos  palaidoti  teip,  idant  jiu  smertis 
niekam  ne  butu  žinoma;  ir  tuo  trusu  asz  pats  užsiirnsu  su 
Ab  dalinu. 

Ali-Babo  daržas  buvo  labai  ilgas  ir  gale  buvo  apaugės 
dideleis  medeleis.  Ilgai  nevilkindamas  nuėjo  su  savo  neval- 
ninku  po  tais  medžeis,  iszkase  duobe  tokio  didumo  kad  galė- 
tu patilpti  visi  kūnai  tu  latru.  Žeme  tenai  buvo  minkszta, 
jog  tuojaus  ir  duobe  iszkase.  Potam  iszeme  kūnus  isz 
baczku,  atriszinejo  no   jiu  zbrajus,  kureis  buvo  apsizbrajine 
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nuvilko  juos  in  gala  daržo,  sumetė  visus  in  duobe  ir  užkasė, 
o  iikiise  žeme  iszmete  po  visa  daržą  isz  lygino,  idant  nebūtu 
jokio  ženklo  duobes.  Zbrajus  jiu  ir  no  aliejaus  sudus  paslėpė 
gerai;  o  mulus,  kurie  jiam  buvo  nereikalingi  per  neyalninka 
mieste  po  kelis  iszpardavinejo. 

Kada  Ali-Babas  slėpdamasis  no  žmonių  iszmintingu  spa- 
sabu,  isz  kurio  trumpam  laike  pastojo  labai  turtingu,  vadas 
keturesdeszimts  razbaininku,  sugrižo  prie  savo  kavones  neisz- 
pasakytai  paimtais  gailescziu  ir  smutku  kad  jiam  teip  nelai- 
mingai viskas  atsitiko,  inejo  in  urva  isz  piktumo  dantimis 
grieždamas,  bet  pamislyjo  eidamas  keliu  ka  padaryti  su 
Ali-Babu. 

Likęs  tiktai  vienas  sau  kaip  stuobris  urvoi,  labai  susirū- 
pinės paszauke:  "(ralingi  vyrai!  Draugai  prociu  ir  užsiėmimu 
mano,  kur  būnate  ?  Ka  asz  be  jus  dabar  pradėsiu  ir  darysu? 
Ar  ant  to  asz  jus  surinkau  in  goveda  idant  žiūrėti  ant  jiu  s 
prapulties,  su  vienu  kartu  visi  turėjot  pražūt?  Mažiau  jius 
gaileczesi  kad  būtumėt  gule  musztineje  su  užpuoloms!  Kada 
susirinksu  kita  pulką  tokiu  smarkiu  ir  drąsiu  vyru,  koki 
jus  buvote? 

Norint  noreczia  tai  galeczia  padaryti  be  jokios  baimes, 
kad  tiktai  ne  butu  tiek  aukso  ir  sidabro  patekia  in  ran- 
kas to  žmogaus,  kuris  isz  to  didelei  pralobo?.  .  .  Negaliu  ir 
nepavidnas  esmių  pirmiau  mislyti,  pakolei  neatymsiu  jiam 
gyvastį.  Ka  negalėjau  padaryti  su  drūtumu  mano  draugu, 
tai  asz  pats  vienas  parodysiu:  o  kada  tuom  spasabu  apsaugo- 
siu «avo  skarba  no  užgriebimo,  atrašu  kita  spasaba,  kad  ne, 
pasiliktu  po  manim  be  užengos  kito  ant  mano  vietos  kuris 
slėptu  ir  da  labiaus  padidintu  jin  per  visa  amžių. 

Padarias  toki  pastana vijimą,  mislyjo  apie  spasaba  padary 
mo  galo  ir  tuom  tarpu  pilnas  viltis  apsimalszines  užmigo  ir 
visa  ta  nakti  perleido  spakainume. 

Ant  rytojaus  labai  anksti  pabudęs,  apsirėdė  in  gražius 
drabužius,  pagal  savo  apmerkavojima,  nukeliavo  in  miestą  ir 
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ipasirandavojo  sau  gaspada;  o  mislydamas,  jog  pripotkas 
kokis  atsitiko  name  Ali-Babo  bus  pasklydes  po  visa  miestą, 
užeme  su  gaspadorium  namo  szneka,  klausydams  isz  tolo,  kas 
girdėti  mieste  naujienų.  G-as  padoriu  s  pasakojo  visokius  atsi- 
tikimus, kokius  tiktai  žinojo,  bet  apie  ta,  ko  jisai  geide,  nieko 
nepasakojo.  Isz  t©  suprato,  kad  Ali-Baba  viską  užlaiką 
slaptybei  tiktai  del  to,  kad  jiam  patektu  tas  skarbas  irdau- 
giaus  niekam  nebūtu  žinomas  ir  kad  jau  suprato  priežastį, 
del  kurio  kerszije  ant  jio  gyvastes;  tas  da  labiau  pabudino 
latrą  del  iszradinio  spasabo  nutrotijimo  jio  paslaptoms. 

Vadas  razbaininku  nusipii'ko  arkli,  parvežinejo  slaptoms 
isz  girrios  in  savo  gaspada  visokias  bran^es  suknes  ir  plona 
audeklą  ir  teip  dare,  kad  jio  niekas  negalėtu  pamatyti,  isz 
kur  jisai  gabeno  tuos  brangius  tavoms.  Kada  jau  jiam 
pasirodė,  jog  invales  buvo  del  užvedimo  kromo  nusirandavo- 
jo  toki  narna,  kūreni  e  buvo  ruimas  ir  del  kromo,  sukrauste 
visa  ta  vora  tenai  ir  patsai  pradėjo  tenai  pardavinet.  Tas  kro- 
mas  stovėjo  priesz  kroma  Kasimo,  kuriuom  tuom  tarpu  jau 
valde  sunūs  Ali-Babo. 

Kadžia  Husen  (teip  vadinasi  tas  razbaininkas)  ilgai  ne 
laukdamas  pagal  buda,  kaipo  naujei  juibtives  gyventojas  pra- 
dėjo atlankinet  kupczius  arti  savęs  gyvenanezius,  o  kad  sunūs 
Ali-Babo  buvo  jaunas  ir  grąžei  iszmokytas  vaikinas,  tai  su 
j uoni  tankiause  kalbėjo  ir  bovinosi,  ne  kaip  su  kitais  kup- 
vzeis  ir  tokiu  jau  spasabu  inejo  in  didelia  prieteliste.  O  da 
labiau  prie  jio  prilipo,  kada  už  trijų  ar  už  keturių  dienu 
pamate  pas  jin  Ali-Baba,  kuris  atejias  pas  savo  sunu  ilgai 
^znekucziavo,  kaip  visados,  teip  darydavo  tycziomis  ateidavo 
tiktai  del  atlankimo  jio;  o  dažinojias  no  sūnaus  po  iszejimui 
Ali-Babo,  kad  tai  jio  tėvas.  No  to  laiko  da  labiau  pradėjo 
rodyti  savo  pririszima  prie  jio:  vadžiojosi  su  juom,  davinėjo 
jiam  visokes  dovanas,  vieszino  bet  jin  ir  po  kelis  kartus  užpra- 
tzinejo  pas  save  ant  pietų. 

Sunūs  Ali-Babo   nenorėjo   tokiu   prieteliszku  daradu 
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atiminėti  no  Kadžia  Huseno  be  tokio-gi  jau  atliginirao: 
nes  turėdamas  ankszta  grinczele  ir  negalėdamas  jio  teip  pri- 
imti, kaip  jisai  san  mislyjo,  iszreiszke  savo  misli  tėvui,  perde- 
damas jiam  kad  labai  butu  negražu  užvilkinti  ant  toliaus  su* 
svietiszku  ir  žmoniszku  svetingumu  Kadžio-Huseno. 

Ali-Baba  eme  su  akvata  ant  savęs  iszkelima  baliaus  ir 
tare:  uSunau  mano,  rytoi  turėsime  Petnyczia,  kurioi  toi  die- 
noi  didesni  kupezei  kaip  Kadži  Hu  senas  ir  tu  lai  kyši  t  kromus- 
uždarytus,  iszviliokie  tu  jin  pasivaikszcziot  po  pietų,  o  grisz- 
darni  namon  teip  sudaryki,  kad  judviem  pasitaikitu  eiti  pro* 
mano  namus  ir  kad  jin  pas  mane  galėtum  užvesti.  Geriaus 
tas  spasabas  ne  kaip  tam  tikras  užpraszimas;  asz  Mardžinai, 
liepsiu  gera  vakariene  padaryti  ir  laikyti  jia  ant  kožno  paszau- 
kimo. 

Ant  rytojaus  Petnyezioi,  sunūs  Ali-Babo  suejas  su  Ka- 
dži-Husenu  nuėjo  pasivaikszcziot.  Gridžamas  sunūs  Ali-Babo- 
teip  sutaikė  kele,  ka  jiems  pripuolė  kaip  tiktai  prisiartino- 
prie  bromo  pabaladojo  i  n  duris  sulaikęs  jin  tare:  "szia  yra 
namas  mano  tevo,  kuris  žinodamas  tavo  meilinga  pririszima 
prie  manės,  szirdingai  geidže  ii*  laiko  už  laime  pažinimą  tavęs- 

Tuojaus  Husanui  atėjo  džiaugsminga  mislis  jog  jau  gali- 
ma bus  prieiti  prie  Ali-Babo,  atymti  jiam  gyvastį  ne  papui- 
damas  patsai  ne  in  kokia  nelaime,  bet  da  iszsikalbinejo  no  to: 
nes  kada  nevalninkas  atidarė  bromą  Ali-Babo,  jaunikaiti* 
emes  jin  su  didele  paguodone  už  rankos  ir  eidamas  patsai  pir- 
ma trauke  jin  ir  privertė  tokiu  spasabu  ineiti;  norint  davėsi 
buti  prieszingu  ir  nenorėjo  eitie  i  n  narna  Ali-Babo. 

Ali-Babas  prieme  Kadži-Husena  labai  linksmai  ir  su 
tokiu  svetingumu,  kokiu  tiktai  galėjo.  Padėka  vodamas  už 
meile  iszrodyta  clel  jio  sūnaus,  kalbėjo  toliaus:  upavidnasti, 
kure  jiam  parodei  ir  kuri  asz  už  jiji  meilei  ir  akvatnei  ant 
savęs  priimu,  o  tuom  už  didesni  palaikiau,  kad  da  jisai  yra 
jaunas  ir  da  gerai  negalintis  pažinti  svietą  ir  kad  jiam  teiksies- 
teviszkai  pamaczyti  tokiam  užsiėmime. 
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Kadži-Husenas  iszrode  savo  prilankuma  už  toki  iszreisz- 
kima  tvirtindamas  kad  norint  da  jio  sunūs  ne  turi  tiek  pažin- 
tes  tokios,  kokia  turi  pabuvę  žmonis,  vienok  ir  geras  daug 
geriaus  suprantantis  viską  už  daugeli  kitu  seniau  gyvenanczm 
sviete. 

Po  pasikalbėjimui  apie  kelis  svarbius  daigtus  Kadži-Hu- 
senas  pakilo  eiti,  nes  Ali-Babas  užlaikė  jin  kalbėdamas: 

"Pone  kur  teip  greitai  nori  iszeiti?  Praszau  tavęs  tegul 
bus  tavo  loska,  kuria  laikau  už  laime  suvalgyti  su  tavim 
mano  vakariene,  norint  ne  tokia,  kokia  pavidna  buti  del  taves? 
*es  kokia  norint  bus;  tikiuosi,  kad  jia  loskavai  priimsi,  teip 
kaip  asz  tavęs  praszau  su  atvera  szirdžia. 

"Pone,  atsake  Kadži-Husenas,  patyriau  apie  tavo  gera 
szirdi,  nes  praszau  tavęs  teiksiesi  man  pavelyti  griszti  namon 
be  iszpildimo  tavo  noro  ir  valios,  kūrei  atsisakiau  be  dalikat- 
laumo,  tiktai  kad  turiu  labai  svarbe  priežastį,  kuria  tu  patsai 
pažinojas  palaikytum  už  teisynga. 

"Kas  tai  butu  tokia  priežastis  Pone? — -  atsake  Ah-Babas, 
ar  galiu  apie  jia  tavęs  paklausti? 

"Meilei  tau  jia  pasakysiu,  tare  Kadži-Husenas:  ne  val- 
giau mėsos  ne  jokio  viralo  su  druska. 

Jago  tiktai  tokia  perszkada  yra,  tare  Ali-Babas,  tai  ne 
privalai  trotyti  laimes  valgime  pas  mane  vakarienes  su  tavim, 
Mba  proto  netureczia.  Pirmiause,  pas  mane  in  duona  niekad 
druskos  nededa;  o  mesa  ir  valgei,  kurie  bus  ant  stalo  priesz 
tave  padėti,  teip-gi  ne  bus  ne  biski  sudėti;  teiksiesi  ant  valan- 
dėles pasilikti  vienas,  asz  viską  suparedkavojias,  tuojaus 
sugriszu. 

Tai  isztares,  nubėgo  in  kukne  ir  prisakė  Mardžinai,  kad 
ae  sūdyti  mėsos,  kuria  ketino  neszti  ant  stalo  ir  kad  kanogrei- 
eziause  padarytu  dvi  arba  tris  patrovas  be  druskos  ir  tais 
atnesztu  sykiu  su  kitomis  ant  stalo. 

Turėdama  Mardžina  jau  viską  pasteluota,  labai  užpyko 
už  toki  nauja  prisakymą  ir  neiszkente  neprakalbėjus  in  Ali- 
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Baba  tardama:  "kas  tai  per  žmogus,  toks  dyvnas,  kad  drus- 
kos nevalgo?  Ir  tavo  vakariene  ne  bus  gera,  kaip  palaikysiu 
ilgiau  ant  ugnies. 

uNe  pykie  Mardžina  tare  Ali-Babas—  tas  žmogus  yra 
geras:  clarykie  tuojaus  ka  liepiu. 

Su  dideliu  nenoru  Mardžina  iszpilde  prisakymą,  norėda- 
ma tiktai  pamatyti  ir  pažinti  žmogų,  neuživojenti  druskos. 
Kada  jau  viską  padare,  o  Abdalus  stalą  užtiesė;  jiji  pamaczi- 
jo  jiam  nuneszti  ant  stalo  torielkas  su  valgeis.  Pamaczius  Kad- 
ži-Iiusena,  tuojaus  jin  pažino,  kad  jisai  buvo  vadu  razbainm- 
ku  norint  buvo  persirėdęs  in  kitokes  drapanas  ir  ant  veido 
buvo  persimainęs;  o  prisižiūrėdama  geriau,  patemyjo  po  jio 
suknems  paslėpta  razbaininkiszka  peili  ir  pamislyjo  viena, 
sau:  Jau  dabartės  nesidyviju,  del  ko  jisai  nenori  valgyti  drus- 
kos su  mano  ponu;  ba  jisai  yra  tikru  neprietelium  jio  ir  mis- 
lyje  jin   užmuszti,  nes  jiam  nepasiseks  tokia  veseile  iszkelti. 

Mardžina  sudavus  viską  ant  stalo  ir  naudodama  isz  laiko, 
kureme  besiedavojo,  pasidarė  reikalinga  prisigatavojima  del 
iszpildimo  savo  drąsaus  miero,  ir  kaip  tiktai  spėjo  pabaigti 
savo  užsiėmimą,  tuojaus  atbėgo  Abdalus  duoti  žine,  kad  nesz- 
tu  ant  stalo  vaisinius  valgius,  jiji  sedejo  ant  stalo.  Potam 
pristūmė  prie  Ali-Babo  maža  staleli  ir  atneszus  sudėjo  ant 
jio  v  v  na  ir  tris  stiklus;  o  iszeidama  paszauke  su  savim  Abda- 
lu  kaip  ir  tartum  vakarieniauti,  kad  galėtu  jios  ponas  geriau 
pasiszneketi  ir  pasibovyt  meilei  su  savo  sveeziu,  vieszindamas 
jin  su  vynu. 

Tuom  tarpu  Kadži-Husenas,  arba  aiszkiau  tarent  vadas 
razbaininku  suprato,  kad  jiam  padavė  gera  spasaba  ant  užmu- 
szimo  Ali-Babo.  Mislyjo  jisai  nugirdyti  tęva  ir  sunu,  turė- 
damas vilti,  kad  sunūs,  kurio  ne  mislyjo  užmuszti  ne  bus  jiam 
perszkadoi  nuskandinime  peilio  in  szirdi  tevo  ir  kad  paskui 
pasiseks  jiam  pabėgti  per  daržus,  kaip  priesz  tai,  ba  da  kukar- 
ka  su  nevalninku  baigė  vakariene  valgyti. 

Mardžina  supratus  misli  Kadži-Huseno,  vietoje  valgyti 
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su  Abdalu,  taji  laika  pavertė  ant  perszkados  razbaininko  jio 
piktoi  mislei.  Persirede  grąžei  už  szokikia,  užsidengė  savo 
veidą,  parsijuose  su  sidabriniu  diržu,  prie  kurio  neznaimei 
prikabino  sztilieta,  kurio  maksztis  ir  rankena  buvo  vienokio 
blizgėjimo  su  diržu;  o  priek  tam  da  užsidėjo  ir  ant  burnos 
grąže  maska.   Teip  pasirėdžius,  tare  in  Abdalu: 

"Abdalau  imkie  bubneli  ir  ei  va  mudu  palinksminti  sve- 
czia  musu  pono,  o  jio  sūnaus  prieteliu,  teip  kaip  tankei  savo 
ponui  padarydavom  juoku  ir  zobovu. 

Abdalus  paemes  bubneli  pradėjo  bubnit  eidamas  pirma 
Mardžinos  in  sale,  kuri  oi  radosi  ponas  su  s  veržiu.  Mardžina 
inejus  pirma  in  sale  pradėjo  žemai  kloniotis  ir  rodydama 
savo  akymis  pratzima  pavelyjimo  in  sala  del  parodymo,  ka 
moka. 

Abdalus  pamate,  kad  jai  ponas  ka  toki  nori  kalbėti  palio- 
vė muszes  in  bubneli. 

"Ineik  Mardžina,  ineik,  tare  Ali-Babas, —  tegul  pamato 
Kadži-Husenas,  ka  tu  moki  ir  gali,  tegul  duos  mums  savo 
žodi  apie  tavo  talentą,  ir  atsigrįžęs  in  Kadži-Husena  tare: 

uPraszau  tavęs  pone,  nemislyk,  jog  asz  buczia  dejas  kasz- 
ta  del  parodimo  tau  tos  zobovos,  turiu  jia  savo  namuose  ir 
patsai  gali  matyti,  kad  tai  ne  kas  kiti  yra,  tiktai  mano  locnas 
nevalninkas  ir  kukarka,  kurie  mums  ta  paroda  daro;  tikiuosi 
kad  ir  tu  isz  to  pasidžiaugsi. 

Kadži-Husenas  nemislyjo,  kad  prie  vakarienes  bus  ir 
zobova,  kūrei  jin  Ali-Babas  vieszino  ir  vietoje  pasidžiaughno 
užsimislyjo,  kad  negales  padaryti,  to  ka  buvo  po  rankai 
paduota.  Nes  norint  ir  teip  stojosi,  tai  turėjo  vilti,  jog  ir  kita 
karta  ras  toki  spasaba;  neiszsiduodamas  nieko  užlaikė  links- 
mumą su  tevu  ir  sūnum.  Norint  jiam  visai  ta  zobova  nepati- 
ko bet  nudavė,  jog  isz  to  labai  kantentas  ir  kad  jiam  patinka. 

Matydamas  Abdalus,  jog  Ali-Babas  ir  Kadži-Husenas 
nustojo  kalbejias,  pradėjo  museti  in  bubneli  ir  giedoti,  o  Mar- 
džina tikus  ir  gerai  mokėdama  szokti,  pradėjo  szokti,  teip  kad 
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patraukė  akis  ant  savęs  nuduoto  Kadži-Huseno,  nes  butu  žiu- 
rėją su  dyvais  didžiausi  mokinti  ir  myletojei  szokiu. 

Paszokus  kelis  szokius  ant  galo  su  tokiu  jau  linksmumu 
ir  smagumu  iszsitrauke  isz  maksztu  sztileta  ir  laikydama  ran- 
koje da  viena  szoki,  szoko,  kuris  peraugsztino  visus  kitus  pir- 
mutinius, per  visokius  parodinius,  lengvumą,  navatnus  szoki - 
kinejimus  ir  kitas  navatnas  baikas;  kartais  laike  sztilieta  prie 
savęs,  kaipo  norėdama  juom  ka  užgauti,  potam  vela  nudavė 
kaipo  pati  sau  norėdama  in  krutinę  insmeigt. 

Ant  pabaigos,  kaip  ir  nuilsus,  isztrauke  isz  Abdalo  kaire 
ranka  bubneli,  laikydama  tiesejei  rankoi  sztilieta,  prisiartins 
su  juom  prie  Ali-Babo,  bubneli  atkiszo  graiželi  teip  kaip 
daro  tikros  szokikes,  rinkdamos  už  szokima  no  žiūrėtoju. 

Ali-Babas  mete  jei  tuo  jaus  ant  bubnelio  aukso  pininga; 
potam  tokiu  spasabu  prisiartino  prie  sūnaus,  kuris  teip-gi 
padare  kaip  ir  jio  tėvas.  Kadži-Husenas  matydamas,  kad  ir 
prie  jio  artinasi,  jau  buvo  iszsiemes  isz  enczio  masz- 
nele  del  iszemimo  isz  jios  dovanas  Mardžinai,  nes  tuom  kartu 
kada  jisai  inkiszo  ranka  in  krepsziuka  Mardžina  su  viriszku 
drūtumu  ir  pastanavijimu  dure  jiam  in  szirdi  szilietu  teip 
gylei,  kad  potam  pakolei  jio  neisztrauke,  pakolei  neiszejo 
dusze  isz  k  u  no. 

"Ach!  nelaiminga!  katu  geresnio  padarei?  Artu  nori 

mane  ir  visa  mano  narna  prapuldyt?  Suszuko  isz  baimes  Ali- 
Babas. 

"Ne,  neprapuldysiu,  nes  tave  iszgelbejau  no  smerties. 
Tai  pasakius  perskire  drabužius  Kadži-Huseno  ir  isze- 
mus  peili,  kuri  jisai  turėjo  prigatavojes  ant  Ali-Babo. — 
Žiūrėkite  abudu  su  kokiu  geru  ueprietelium  turėjote  užsiėmi- 
mą ir  prisižiūrėkite  gerai,  o  j3ažinsit  jame  nuduota  kupcziu 
aliejaus  ir  tikra  vada  govedos  keturesdeszimts  razbaininku !.  .  . 
Nesupratot  jus  ir  to,  kad  jisai  su  jumi  druskos  nenorėjo  val- 
gyt? Ar-gi  da  jiam  reikė  geresniu  davadu  apie  jio  stengima? 
Da  asz  jio  nebuvau  maezius,  o  jau  puolė  jisai  man  in  nužiurę- 
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Iszsitrauke  isz  niaksztu  sztileta.    (p.  566) 

;jiina,  kaip  tiktai  man  pasakei,  kacl  tu  turi  pas  save  sveczia. 
O  kada  gerai  prisižiurę  jau,  tuojaus  pažinau,  tai  matote  dabar- 
tės, kad  mano  baime  nebuvo  dovanai. 

Jausdamas  savyje  nauje  pavidnasti  del  Mardžinos,  kad 
jau  antru  kartu  no  smerties   iszgelbejo,    prispaudė   jia  prie 
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savęs  ir  prakalbėjo  su  džiaugsmu:  "Mardžina,  dovanoju  tau- 
pirmiau  valnista  ir  tuojąus  prižadėjau  tau,  kad  ne  tiktai  ant 
to  turės  pasibaigti  mano  gerybe  del  tarės  ir  kad  savo  pavid- 
nasti  dapildysiu:  už  tai  darau  szendien  tave  savo  marežia. 

Potam  atsigrįžęs  in  savo  sunu  tare:  kisunau  mano!  laikau 
tave  sau  už  sunu  gera  ir  paklusna,  per  tai  suprantu  kad  tu  ne 
užpyksi  ant  manės  už  tai,  kad  nesiklausęs  tavęs,  liepiu  tau 
ymti  už  paczįa  Mardžina  ir  esmių  tvirtas,  kad  ir  tu  tokiu 
jausmu  esi  apimtas,  kaip  ir  asz  tavo  tėvas.  Matai  dabartės,, 
kad  Kadži-Husenas  jieszkojo  tavo  priėmimo  ir  gretinosi  prie 
tavęs  idant  per  tai  galėtu  mane  greicziau  nutrotvti,  o  kad 
butu  jiam  pasisekia  szituom  tarpu  mane  nužudinti,  tai  butu 
ir  ant  tavo  gyvasties  kerszijias.  Pamyki  ir  tai,  kad  imdamas 
jia  sau  už  prietelka,  imi  drauge  mano  paszelpa,  kolei  gyvas 
busi  ir  paspirti  locna,  pakolei  tau  Dievas  pavelis  gyventi  czio- 
nai  ant  žemes. 

Sunūs  vietoje  parodyti  nekantentuma,  pripažino  kad 
tinka  su  tėvo  vale  ir  da  pirmiau  jisai  mislyjo  apie  tai  pakolei* 
teip  jiam  ta  velijimą  apreiszke. 

Potam  kuna  vado  razbaininku  užkasė  su  anais  38  razbai- 
ninkais  in  viena  duobe  ir  teip  slaptai  pasielgė,  jog  nieko  ne 
buvo  girdėti. 

Potam  in  keles  dienas  iszkele  savo  sūnui  ir  Mardžinai 
puike  veseile  ir  iszdave  didele  bankieta  su  szokeis  ir  viso- 
kioms parodoms,  pilnoms  didžiausiu  linksmybių;  džiaugėsi 
labai  isz  to,  kad  užpraszinti  prietelei  nežinodami  tikros  prie 
žasties  tu  ženybu,  nes  tiktai  žinodami  Mardžinos  gerus  ir 
garbingus  apsiejimus,  pripažino  ji  už  teisinga  ir  geros  szirdies 
žmogų. 

Po  veseilei  Ali-Babas  bijojo  atlankyti  ta  urvą,  ba  neži- 
nojo apie  tuos  du  razbaininkus,  kuriu  jisai  neregėjo,  kad  jie 
jio  ne  nutvertu  ir  no  t<>  sykio,  kaip  jisai  isz  tenai  paeme  kuna 
brolio  savo  Kasimo  ant  vieno  isz  savo  asilu,  o  ant  kitu  dviejų 
aukso  daugybe  parsigabeno,  per  visa  meta  nekele  kojos  u\ 
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tenais,  norint  jau  buvo  uužudinta  trisdeszimts  asztuoni  razbai- 
įlinkai,  ir  jiu  vadas,  vienok  baimes  buvo  pilnas  ir  vaktavosi 
*visur  tu  paskutiniu  dviejų.  Kada  jau  sukako  vienas  metas. 
iv  nematyt  buvo  užpuolimu,  apsizbrainias  gerai,  nujojo  raitas 
in  girre.  Nusėdės  ir  pririszes  gerai  arkli,  priėjo  prie  duru,  o 
^ada  nematė  jokio  ženklo  tenais,  ne  žmogaus  ne  arklio  ir 
isztare  žodžius  kuriuos  da  užlaikė  savo  pomietyje  "sezame 
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atsiverki".  Duris  tuojaus  atsidarė,  jisai  inejias  viską  radę 
cielybei  nepajudinta,  tada  suprato  kad  no  to  laiko,  kada 
Husenas  kroma  mieste  užsidėjo,  jokia  koja  žmogaus  tenai  ne 
pastojo  ir  kad  jau  visi  razbaininkai  liko  isznaikinti;  tiktai 
jisai  vienas  pasiliko  gyvas  ant  svieto,  kuris  žinojo  slapta  ati- 
darymo duru  urvosir  jau  visas  skarbas  pasiliko  po  jio  valdžei. 
Iszjodamas  isz  namu  buvo  pasiėmęs  maisza,  kuri  pilna  pripil- 
dęs, jog  ka  tiktai  arklis  galėjo  paneszti,  sugrįžo  namon  ia 
miestą. 

Nog  to  laiko  visa  familyje  Ali-Babo  kuris  nuvedės  paro- 
de savo  sūnui  ir  pasakė  slapta  atidarymo  duriu,  buvo  labai 
turtinga  ir  laiminga,  jog  ant  pabaigos  buvo  apteikta  augsz- 
•cziauseis  dinstais  mieste. 


Apie  dvi  viresnes  seseres  kurios 
užvidejo  jaunesnei  seserei. 

Szviesiauses  pone, —  buvo  monarka  vardu  Koruzas,  kuris 
mego  nakties  laike  parsiredes  visur  sznipinet  idant  dažinotie 
kas  dedasi  tarpe  jio  padonu.  Pasirengdavo  visaip  ir  teip  su 
■savoisztikimiausiu  veziru  perbeginejo  miestą,  visaip  atsitikda- 
vo ir  to  viso  szendien  czia  ne  kalbesiu,  tiktai  pasakysiu  viena 
daigta,  kas  atsitiko  kada  da  jis  buvo  ka  tiktai  apeines  sostą 
po  numirimui  savo  tevo. 

Po  numirimui  ir  pakavojimui  tevo  ir  po  apžiūrėjimui 
savo  žemes  reikalu,  neturėdamas  didelio  užsiėmimo,  iszejo  su 
savo  veziru  viena  nakti  apie  antra  adyna.  Buvo  abudu  pasi- 
rėdė in  svetimžemiu  rūbus.  Eidami  viena  uliczia,  kur  prasti 
•žmones  gyveno,  iszgirdo  vienam  name  garsei  kalbanezius,  pri- 
siartino pats  sultonas  pamaži  ir  pamate  per  langą  sedincziaa 
vidurį  tris  seseres,  kurios  terp  savęs  kalbėjo.  Suprato  jog  apie 
ženybas  kalba,  ypacz  vyriause  kaip  ant  veido  pažino. 
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Pamate  per  langą  sedintes  vidui  tris  seseres.  (p.  570) 


-—  Na,  jago  seseles  mes  kalbame  apie  gavima  vyru,  tai 
asz  noretan  iszteket  už  kepiko  sultonaus  tai  nuolatos  ture  tau 
in  valės  visokiu  pyragu,  ka  pas  monarka  valgo,  o  sako  visi  jog 
labai  gardus,  ir  noretan  labai  žinot  ar  jus  esate  to  paties  noro. 

—  Ka  asz,  tare  antra  sesuo,  asz  noretan  but  pati  viriko 
sultonaus  tada  norint  gardžei  valgytai!  o  ir  duona  ta  paczia 
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-turėta  u  ir  pyragaicziu  ka  kepikas  kepa.  Matai  sesute,  tare 
m  vyiesne  seseri,  jog  asz  geriaus  laimetau  ne  kaip  tu. 

Jauniause  sesuo,  kuri  buvo  labai  patoga  ir  iszmintinga 
ne  kaip  vyresnies  tare: —  Judviejų  norai  rnaži,  asz  noretau 
pasilikt  paczia  sultono.  Pagimdytau  jam  sunu,  kuris  butu 
patogiauses  ir  galingiauses  ant  svieto. 

Norai  trijų  seserų,  o  ypacz  jauniausios  buvo  del  Sulto- 
nams navatni,  vienok  pastanavyjo  ta  davest  igi  galui,  nieko 
apie  tai  vezirui  nepasakė,  tiktai  liepė  jam  ta  narna  gerai  insi- 
temyt  idant  ant  rytojaus  galėtu  atitikt  ir  atvestie  visas  tris 
seseres  in  paloci. 

Ant  rytojaus  didis  veziras  pildindamas  nora  sultono,  vos 
d  a  ve  trims  seserims  apsiszvarint,  pasakydamas,  jog  turi  stotie 
priesz  sultoną,  Apie  nieką  daugiaus  nekalbėjo,  atvedė  in 
paloci  o  kada  stojo  priesz  sostą,  paklausė  sultono. 

—  Pasakykite  man  ar  atsimenat  szendien  apie  tuos 
norus  ka  vakar  terp  savęs  kalbėjote?  Neslepkit  priesz  mane. 
ba  asz  noriu  apie  viską  žinot. 

Ant  tu  žodžiu  sultono,  tris  seseris  kurios  to  niekados 
nesitikėjo,  sumiszia  nuleido  akis  ir  baisei  apkaitusios  o  jau- 
niause labai  nog  to  patogai  iszrode,  jog  isz  syk  sultonas  meile 
užsidegė.  Isz  sarmatos  ir  baimes  nieką  negalėjo  atsakyt  tada 
sultonas  tare  priduodamas  jioms  drąsos: —  Nesibijokite  nieko, 
asz  ežia  jus  ne  partraukiau  gazdyt,  ir  jago  mano  klausymas 
jus  sumaisze  o  žinau  ka  kožna  geidže  tai  noriu  szendien  j  u  su 
norams  užganapadaryt.  Tu  dadave  toliąus,  kuri  troszkai 
buti  mano  pati,  szendien  jau  busi  o  jius,  tare  toliaus  atsigrįžęs 
in  vyresne  ir  vidutine  sesere,  Imsite  tuojaus  paczioms  kepiko 
įr  vi  riko. 

Po  tu  žodžiu  pasakytu  per  sultoną,  jauniause  metėsi  ir: 
kojas  sultono  dekavodama  ir  isz  verdama  savo  džiaugsmą, 

—  Szviesiauses  pone,  tie  mano  norai,  kurie  tau  žinomai, 
buvo  tiktai  ant  tuszczio  isztarti,  ne  esmių  tikus  tos  laimes  ant 
svieto  ir  meldžiu  apie  padovanojimą  man  gyvasties  jago  tuom 
užrūstinau  jusu  didybe. 
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Seseris  jios  ir  norėjo  panaszei  iszsikalbiuet,  nes  sultonas 
pertraukęs  jiems  kalba  tare: —  Na  jago  to  norėjote  tai  jusu 
norai  turį  būtie  iszpildyti. 

Svodba  atsiprovyjo  ta  paezia  diena  tiktai  su  tai  skirtumą 
jog  jauniausios  buvo  su  sultoniszka  iszkelme,  o  vyresniu  sese- 
rų pagal  dinsta  j  u  vyru. 

Netrukus  abidvi  seseris  pradėjo  labai  jaust  savo  neligybe 
terp  jaunesnies  seserį  es.  Isz  tos-gi  priežastes,  vietoje  džiaug- 
tis savo  ženybu  kures  ir  teip  gilukis  patiko  norint  už  sulto- 
niszku  tarnu  isztekejo,  tai  užsidegė  dideliu  užvydejimu,  jog 
ne  tiktai  paczios  rūpinosi  ir  graužėsi,  nes  ir  paezia  sultono 
Sutraukė  in  rupeste.  Isz  karto  neturėjo  laiko  pavydėt,  ba 
greitai  sultonas  su  ženyboms  apsisuko.  Nes  kaip  tiktai  in 
kelinta  diena  suėjo  dvi  sesers  pirtyje  (maudykloi)  tada  tare 
vyresne  in  vidutine: —  Tai  rots,  sesele!  ar-gi  ta  kuodas 
sutverta  aut  sultonkos? 

—  Tai-gi,  sesele,  atsako  vidutine,  asz  nežinau  ka  joje 
sultonas  nužiūrėjo.  Juk  tai  apsidergus  avis,  niekas  geriaus 
apie  jia  nežino  kaip  mudvi.  Kaip  tas  sultonas  apjako  ;jog  in 
jia  insiklepojo,  ar  tai  del  to  jog  jauniause.  Ar  isz  mudviejų 
negalėjo  katros  paimtie,  tai  teisybe  ant  svieto. 

Ka  dabar  daryt  sesut  vienok  darysime  abidvi  ta  kas  bus 
mušu  galybėje. 

Abidvi  sesers  susitarė  ant  jaunesnes  ir  kožna  karta,  kada 
tiktai  suėjo,  apie  ka  kita  nekalbėjo,  kaip  tiktai  apie  pragai- 
szima  sultonienes. 

Visaip  tarėsi  ir  iszradinejo  spasabus,  nes  vis  negalėjo  isz- 
rast.  Laikais  nusiduodavo  in  paloci  jios  aplankyt  ir  laižėsi 
prie  jios  visaip  su  apmaudą,  jog  labai  džiaugėsi  isz  jios  o*i liu- 
ko kuris  jia  patiko.  Sultoniene  priiminėjo  jeis  kaip  privalo 
priiminėt  seseres  ir  mylėjo  tai  paezia  meile  kaip  ir  pirma. 

In  kelis  mėnesius  po  veseilei  pasijuto,  sultonieno  ne  vie- 
na. Sultonas  labai  džiaugėsi  ir  tuojaus  apsigarsino  po  ciela 
Persu  sklipa.    Abidvi  seseres  atėjo  jios  atlankyt  ir  velvjo 
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viso  gero  ir  prisikalbino,  jog  kada  apsirgs,  nepraszytu  sveti- 
imi  prie  savęs,  kaip  tiktai  jais  dvi.  Sultoniene  jioras  už  tai 
dekavodama  tare: 

—  Mano  sesutes,  asz  ir  pati  to  noriu,  nes  nežinau  ka> 
sultonas  ant  to  sakis. 

Tos  pakalbino  savo  vyrus,  idant  praszytu  sultono,  kad! 
jioms  pavelytu  tame  laike,  kada  ateis  valanda  iszdavimo  ant 
svieto  kūdikio,  rastis  prie  jios.  Sultonas  ant  to  tiko  ir  tuo- 
jaus  savo  paezei  pasakė,  jog  bus  geriau,  kaip  jios  sesers  jei 
patarnaus.  Sultoniene  su  džiaugsmu  tare: —  Szviesiauses 
pone,  asz  visada  ant  tavo  valės  tikau  ir  dabar  tinku  su 
džiaugsmu  ant  to,  ba  ka  sesers  tai  ne  svetimos.  Sultonas 
Koruzas  tuojaus  prisakė  seserims  paezios,  idant  tos  laike  gim- 
dyjimo  nog  jios  neatstotu  ir  tos  tuojaus  atsikraustė  in  pakajus 
sultonienes  kur  jau  galėjo  ant  savo  pastatyt. 

Ant  galo,  pagimdė  sultoniene  kūdiki,  teip  gražu  kaip 
saule,  vienok  ne  grožybe  to  kūdikio  ir  nekaltybe  jio,  nesu- 
minksztino  nedoru  seserų.  Suvyniojo  in  skarmulus  indejo  in 
maža  gurbuti  ir  paleido  ant  vandenio  in  upeli  kuris  plauke 
prie  palocians  sultonienes,  tai  padariusios  pakiszo  nudvėsusi 
szunuka,  sakydamos  jog  tai  jios  locnas.  Kada  ta  liūdna  nau- 
jiena daejo  pas  sultoną,  dideli  butu  piktumą  iszveres  ant  pa- 
ezios, kad  nebūtu  didis  vezira-s  perdejias  jiam. 

Tuom  laik  gurbas,  kureme  buvo  kūdikis,  nuplaukė  toli 
net  už  sodo  sultono,  kur  vaikszeziojo  vienas  isz  augsztu  ured- 
ninku  o  paregejias  plaukianti  gurbą  tare  in  sodauninka. 

—  Begkie  kagreicziause  ir  pagauk  ta  gurbą  asz  noriu 
žinot  kas  jame  yra. 

Sodauninkas  pagavo  gurbą  ir  atnesze. 

Dažiuretojas  sodu  nusidyvijo  nemažai  kada  paregėjo 
kūdiki  gurbe,  o  norint  ka  tiktai  užgimęs,  buvo  labai  gražus. 
Tas  uredninkas  buvo  dažiuretojum  sultoniszku  sodu,  o  norint 
buvo  senei  ženotas,  norint  troszko  vaiku,  negalėjo  susilaukt. 
Liepė  tuojaus  nesetie  kūdiki  m  gurbu  pas  save,  kada  parėjo 
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in  savo  paczia,  tare: —  Žiurekie  paežiu  t,  ne  turime  savo  vaiku,, 
szitai  Dievas  mums  prisiuntė  viena. 

Pati  eme  kūdiki  su  džiaugsmu  ir  augino  kaip  locna, 
Dažiuretojus  negarsino  to  ir  neklausinėjo  keno  tas  kūdikis. 
Mate  jog  atplaukė  no  palociu  sultono  tai  ypacz  tilejo. 

In  meta  vela  sultoniene  pagimdė  antra  sunu.  Atsigimė 
seseris,  padare  ir  su  tuom  kaip  su  pirmutiniu,  paleido  gurbe 
in  ta  pati  upeli  ir  padėjo  po  sultoniene  negyva  katuka  kaipo 
jios  lociia.  Ant  giliuko  kūdikio,  vela  gavosi  užžiuretojui  pas, 
kuri  ir  tas  augo  kaip  ir  pirmutinis. 

Sultonas  da  labiaus  užsirūstino  ir  butu  pats  locna  ranka 
nužudęs  paezia,  nes  ir  tuom  tarpu  pasisekė  vezirui  atpraszyt. 

Sultoniene  ant  galo  treeziu  kartu  pagimdė  duktere.  Ta& 
nekaltas  sutvėrimas  sulaukė  to  ka  jios  du  brolei. 

Nes  ir  ta  mergiuke  gavosi  giliukningai  pas  dažiuretoju 
sodu  ir  drauge  augo  su  savo  broleis. 

Vela  pakiszo  seserei  negyva  žiurkia  taridamos,  jog  tai 
jio  locna. 

Sultonas  dažinojas  [apie  treczia  gimdymą,  jog  negalėjo, 
susilaikyt  ir  paszauke: —  Kaip  tai!  ta  nedora  nuolatos  mane- 
tuom  apteiks.    Turiu  asz  svietą  nog  tu  baidiklu  iszvalnyt. 

Iszdave  viroka  smerties  ir  liepė  vezirui  nužudyt. 

Didis  veziras  akyse  visu  ured ninku  metėsi  in  kojas  sulto- 
nui praszydamas  atlaidos  del  nelaimingos  sultonienes. 

—  Szviesiauses  pone  tare,  duokie  persikalbet,  ne  yr& 
ji  teip  nusidėjus  idant  butu  smerte  nukorota.  Ar-gi  jiji  ta 
norėjo?  Ne  jei  vienai  teip  atsitiko,  buvo  sviete  tokiu  atsitiki- 
mu. Yra  tai  smutnas  atsitikimas,  nes  ka  dabar  daryt.  Gali 
ja  nog  savęs  atstumt,  nes  neprivalai  atimti  gyvaste.  Del  jios 
bus  rūpestis  ne  maža,  jago  nog  tavęs  bus  atmesta. 

Sultonas  iszklause  tu  žodžiu  ir  pripažino  vezirui  tiesa  ir- 
tare: —  Na  tegul-gi  buna  gyva.  Dovanosiu  gyvasti  nes  teip 
nukorosu,  jog  norės  pati  smerties. *  Tegul  jei  pastato  grinezele 
prie  duriu  meezeto  su  atviru  langu  visados,  tegul  ja  uždaro,. 
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apvilkta  in  prastus  rūbus  ir  tegul  kožnas  muzulmonas  einan- 
tis ant  maldos  spjiauje  ant  jios.  Jago  katras  to  nepadarytu, 
tai  pats  tokia  kora  aplaikis. 

Piktumui  sultono  užganapadare  veziras,  iszpilde  prisaky- 
mą sultono  isz  ko  dvi  netikusios  seseris  džiaugėsi.  Stubele 
pastate  ir  ta  varginga  sultoniene  uždare  jioje  kur  nog  žmonių 
buvo  iszjuokta.  Netrukus  visi  pradėjo  jios  gailėtis  ir  visaip 
kalbėt, 

Du  sultoniukai  buvo  labai  mylėti  per  dažiuretoju  jog 
savo  locuu  nebūtu  teip  mylejias,  o  tos  mergaites  nebūtu  nie- 
kam atidavęs  už  skarbus  viso  svieto.  Jio  apekunas  savo  augy- 
tiniuose  užiurejo,  jog  jie  yra  sutvertais  ant  dideliu  daigtu  ir 
suprato  jog  tai  neprasto  gimimo.  Dave  jiems  vardus  vyres- 
niam Bal  i  manas,  jaunesniam  Per  vizas,  vardus  Persu  buvusu 
karalių. 

Kada  du  kuningaikszczei  paaugo,  dažiuretojus  pridavė 
jiems  mokytoju,  idant  juos  mokintu  skaityt  ir  raszyt,  ju  sesu- 
te ir  naudojo  isz  mokslo  ir  geriaus  emesi,  norint  jaunutele,  ne- 
kaip  jios  brolei.    Netrukus  pralenkė  moksle  savo  brolius. 

Mokinosi  geografija,  ir  kitokiu  gilu  mokslu  ir  stebuklin- 
gu spasabu  emesi.  Mergaite  iszmoko  puikei  grajyt  ant  visokiu 
instrumentu  ir  giedot.  Kada  jios  brolei  mokinosi  jodyt  ir 
visokios  gymnastikos,  tai  ir  ji  ji  neapsileido. 

Doras  apiekunas  didelei  džiaugėsi  matydamas  savo  augy- 
tiniuose  tokia  akvata  visame  ir  nesigailėjo  kaszto  ant  jiu. 
Igi  sziol  gyveno  karaliszkam  name  o  savo  locno  neturėjo. 
Nupirko  sau  tada  puiku  narna  užmiestyje  su  szmotu  geros 
dirvos,  pieva  ir  girre  o  kad  buvo  namas  apleistas,  liepė  isztai- 
sytie  ir  iszrode  kaip  paloeelis.  Girioje  priveisė  visokiu  ž  veri  u 
idant  jio  augytinei  turėtu  kuom  laika  praleist  medžiojime. 

Kada  jau  viskas  buvo  gatava,  dažiuretojus  nusidavė  pas 
sultoną  ir  prasze,  idant  ji  no  dinsto  atliuosuotu,  ba  jau  senatve 
nevelyjo  ilgiaus  ta  dinsta  pildyt,  Sultonas  noringai  ji  atliuo- 
savo,  ba  jau  daug  metu  jiam  tarnavo  ir  klausė  ka  jis  reika- 
lauje  nog  jio  už  ta  ilga  dinsta? 
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—  Szviesiauses  pone,  atsake  senelis,  tiek  geradejyscziu 
m.og  nebaszninko  jius  tėvelio  aplaikiau,  jog  per  paczeduma 
turėsiu  isz  ko  gyvent  i  gi  smert. 

Po  atsakymui  dinsto  parsikele  in  savo  narna  su  savo 
augytineis.  Pati  jio  jau  no  poros  metu  buvo  numirus,  pats 
pagyvenęs  su  jeis  apie  puse  metu,  apsirgo  ir  po  trumpai  ligai 
numirė. 

Du  brolei  ir  sesuo  Parizada,  mislydami  jog  tai  tikras 
tėvas,  labai  jio  gailėjosi  ir  iszprovyjo  puikes  szermenas.  Tur- 
tai like  po  nabaszninkui,  užteko  del  jiu,  jog  galėjo  puikei 
gyvent.  Du  jaunikaiczei  nesirodė  ant  didelio  svieto  ypacz 
ant  palociu  sultono  kur  butu  priimti. 

Viena  diena,  kada  du  brolei  radosi  ant  medžiokles,  o 
sesute  viena  namieje  likus,  koke  tai  pabažna  muzulmanka, 
sena,  pasirodė  ir  jDrasze  kad  kuom  norint  apteiktu.  Likos 
per  nevalninkes  inleista  in  pakajus  pas  sultonaite.  Paregėjus 
mergaite  ta  Dievobaiminga  motere  tare: —  Mano  motina  prisi- 
artink ir  seskie  szale  manės  labai  džiaugiuosiu  jog  gaunu 
kalbėt  su  Dievobaiminga  motere  no  kurios  visi  turi  ymtie 
prikloda. 

Sena  davatka  sedo  su  didele  pagoduone: —  Poni,  ne  tinka 
tokei  prastai  toke  garbe,  nes  jago  liepi,  negaliu  prieszintis 
tavo  valei. 

Liepė  duotie  visokiu  valgiu  ir  prieme  senuke  kaip  didžiau - 
se  svieczia.  Valgė  ir  sultonaite  o  ir  savo  vieszne  ragino,  valgi- 
damos  kalbėjo  apie  szventus  dalykus.  Klause  senukes  ant 
galo,  ar  jei  patinka  tas  namas.  Kada  paliovė  sultonaite,  sene 
atsiliepė: —  Jago  neužpyktai  panele  ant  manės  už  teisybe 
kure  tau  pasakysiu  tai  pripažintum  jog  butu  tikrai. 

—  Mano  brangi  motinėle, —  tare  Parizada, —  pasakykie, 
esmių  gatava  klausitie  ka  tik  pasakysi. 

—  Poni,  tare  davatka,  pirmutiniu  yra  daigtu,  Kalbantis 
Pauksztis;  yra  tai  navatnas  pauksztis,  vadinasi  bulbukesaras; 
tuom  navatnas,  jog  sutraukė  visus  paukszczius  isz  aplinkines 
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su  kureis  drauge  gieda.  Antru  daigtu  yra  Giedantis  Medis, 
kurio  kožnas  lapelis  stebuklinga  baisa  iszduoda.  Trecziu 
daigtu  yra  Geltonas  Vanduo,  kurio  laszas  inleistas  in  kokisuda 
parengta  sode  pasidaugina  labai  ir  kelesi  augsztin  kaip  stulpas 
auksinis. 

—  Ach  mano  brangi  motina,  paszauke  sultonaite,  asz' 
tavęs  niekados  neužmirsziu  už  ta  roda.  Ne  girdėjau  igi 
sziol,  idant  ant  svieto  rastųsi  toki  daigtai;  o  jago  žinai,  kur 
tie  daigtai  randasi,  tai  praszau  tavęs  idant  pasakytai. 

Gera  davatka,  tikdama  ant  jos  noro,  tare: —  Butau  neti- 
kus, idant  apie  tai  nepasakytau.  Tie  daigtai  randasi  vienoi 
vietoi  ant  rubežiaus  tos  vieszpatistos  n©  szalies  Indyju. 

Tas  kuris  keliaus,  turi  važuot  per  dvideszimts  dienu,  o< 
dvideszimta  diena  tegul  klausinėje  kur  yra  pauksztis  kalban- 
tis, medis  giedantis  ir  geltonas  vanduo;  pirmutinis  žmogus 
pas  kuri  nusiduos,  papasakos  jiam  viską. 

Pasakius  davatka  tuos  žodžius  stojo  ir  atsisveikinus  su 
sultonaite,  iszejo. 

Parizada  apie  nieką  nemislyjo  kaip  tiktai  apie  paukszti 
kalbanti,  medi  giedanti,  ir  apie  geltona  vandeni,  ir  isz  to  net 
rūpinosi  nemažai.  Mislyjo,  kaip  gaut  ir  kaip  bus  gražu  jago 
tuos  daiktus  aplaikis. 

Kada  teip  buvo  užsimislyjus,  sugrižo  jios  brolei  isz  me- 
džiokles. Kaip  tiktai  inejo  in  pakaju,  suprato,  jog  ju  sesute 
turi  koki  tai  rūpesti,  ba  ne  galvos  nepakėlė  kaip  ji  inejo. 

—  Mano  sesut,  tare  in  jia  Bahmanas,  kas  tau  kenkė? 
Ar  tau  kas  tokio  negero  atsitiko  ?  Pasakykie  mums  o  mudu 
pasirupinsim  ta  viską  pataisyt. 

Parizada  da  mislyjo  pasirėmus  pakele  in  juos  akis  ir  vela 
nuleido.  Sesut  meilinga,  pasakykie  kas  už  priežastis  smutko, 
žinai  jog  esame  gatavi  viską  del  tavęs  padaryt. 

—  Niekas  mane  nesu  rūpino  ir  esmių  sveika,  tare  Pari- 
zada. Buvo  czia  davatka  ir  pasakė  man,  jog  netoli  Indyju 
rubežiaus  randasi  pauksztis  kalbantis,  medis  giedantis,  gelto- 
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nas  vanduo.  Ar-gi  tai  ne  butu  gražu,  idant  pas  mus  tie 
daigtai  rastųsi  ir  tada  asz  busu  linksma,  kada  taj  turėsiu, 
duokite  man  dabar  roda  kas  in  tenais  keliaus  ir  ta  viską  par- 
gabens \ 

—  Meilinga  sesute  tare  Bahmanas,  žinai  gerai  jog 
mažiauses  tavo  rūpestis  dalipsto  ir  mus.  Tavo  noras  yra 
drauge  ir  mušu  noru,  stengsimės  kiek  galėdami  tuos  daigtus 
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gaut.  Asz  pirmutinis  keliausiu  iu  tenai  nevilkinsiu  ir  tuo  jaus 
sulaukės  keliausiu. 

—  Ne  broli,  paszauke  Per  vizas  asz  keliausiu,  ba  tu  esi 
vyresnis  ir  podraugei  galva  namu  o  asz  keliausiu  ir  ta  viską 
pargabensiu.  Balimanas  apsiėmė  pats  keliaut  ir  pradėjo  reng- 
tis in  kelione  iszsiklausinejes  pirma  apie  tai,  ka  davatka  pasa- 
kojo. 

Ant  rytojaus  sedo  ant  arklo  Balimanas  o  Pervizas  ir 
Parizada  atsisveikino  su  aszaromis  velidami  laimingos  kelio- 
nes. Nes  kada  atsisveikinejo,  paszauke  sesuo: —  Acli  broli! 
mano  szirdis  prijauczia,  jog  gali  tau  kokis  negiliukis  atsitai- 
kyt,  kaip  tai  atsitinka  kelionėje.  Kas-žin,  ar  tave  kada  regė- 
siu? Tuszczia  ju  tu  daigtu,  tu  man  esi  szimta  kart  meilesnis, 
ne  kaip  tas  viskas! 

—  Mano  sesute,  atsake  Balimanas  linksmai  isz  tos  sesu- 
tes baimes  jau  kad  karta  iszsirengiau  tai  ir  keliausiu,  o  tu  ne 
privalai  atkalbinet.  Apie  atsitikimus  kuriuos  man  priminei, 
tai  kaip  kam  paskirta,  o  jago  ketintu  nelaime  patikt,  tai  tos 
niekur  neiszsisaugosiu.  O  kad  apie  mano  kelione  žinotumėt 
ar  gerai  man  pasiveda,  tada  palieku  szita  tai  peili. 

Tai  pasakęs  Balimanas,  iszsieme  peili  ir  duodamas  ji 
seserei  tare: 

—  Imkie  ji  kaip  kada  isz  makszteles  o  jago  bus  czistas 
kaip  dabar,  bus  tai  ženklu  jog  esmių  gyvas  nes  jago  stovės 
antjjio  rasa  kraujo,  žinosi  jog  pražuvau  ir  tada  melskis  už 
mano  dusze. 

Jaunikaitis  atsisveikinęs  su  sesute  ir  broliu,  isz  jo  jo  ant 
puikaus  arklio,  gerai  apsisbrajines  ir  visame  apžiūrėtas.  Lei- 
dosi tiesog,  parvažiavo  karalista  persu,  o  dvideszimta  diena 
keliones  paregėjo  pavieszkeliui,  seni,  labai  baisu  ant  pažiūros, 
kuris  sedejo  po  medžiu  netoli  budos,  in  kure  slėpėsi  laike 
lietaus  ir  kitokiu  negeru  oru. 

Blakstienai  balti  kaip  sniegas  o  ir  toki  jau  plaukai,  ūsai 
ir  barzda.    Nagai  koju  ir  ranku  buvo  labai  ilgi,  ant  galvos 
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plati  kepure,  kaip  saulesaugis  o  rūbai  isz  tosziu  medžio,  susi- 
kūprinęs sedejo  prie  vieszkelio  ir  meldėsi. 

Tas  geras  senis  buvo  tai  Derviszas,  kuris  no  svieto  atsiski- 
res,  pametė  svetiszkas  raszkažes  ir  del  to  teip   baisei  iszrode. 


Palieku  szita  tai  peili.  (p.  580) 


Bahmanas,  kuris  no  paties  ryto  akyvai  teniyjo,  ar  ka  ne 
patiks  ant  kelio,  idant  jo  paklaust  galėtu  in  kur  keliaut  reikė 
susilaikė  paregejias  Dervisza,  nusėdo  no  arklio  ir  pradėjo 
klaust  apie  insakyma  Parizados.  Laikydamas  arkli  už  kama- 
nų prisiartino,  ir  pasveikinės  tarė: 
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—  Geras  te  ve,  tegul  tave  Dievas  kanoilgiause  užlaiko 
ir  tuom  apteikė  ko  tiktai  trokszti. 

Derviszas  atsake  ant  pasveikinimo,  nes  teip  navatnai, 
jog  negalėjo  jaunikaitis  suprast.  Suprato,  jog  per  ilgi  ūsai 
kurie  ant  lupu  užslinke,  negalėjo  suprast,  o  nenorėdamas 
toliaus  leistis,  nepasiklausus  gerai  iszsieme  žirklaites,  o  priri- 
szes  arkli  prie  medžio,  tare  in  seni: —  Geras  Derviszai,  nore- 
tau  su  tavim  valanda  pakalbėt,  nes  tavo  ūsai  yra  perszkado- 
je  ir  negaliu  nieką  suprast  ka  kalbi.  Pavelyk  man  juosius 
nupirktie  o  ir  blakstienus  ka  tavo  akis  užtemę  jog  esi  pana- 
szus  i  n  nieszka. 

Nesiprieszino  Derviszas  norams  jaunikaiczio  ir  davėsi  ta 
padaryt  o  kada  apsz varino  seni,  tas  suvis  jaunesniu  iszrode, 
dabar  esi  žmogum,  o  pirma  nebuvo  galima  tavęs  pažint. 

Ant  tu  žodžiu  senis  nusijuokė  ir  tare  in  jaunikaiti:  Pone 
norint  esi  nepažinstamas,  szirdingai  tau  dekavoju  ir  gatavas 
esmių  viską  del  tavęs  padaryt.  Asz  suprantu,  jog  tu  ne  del 
ko  kito  nulipai  no  arklio,  tiktai  idant  ko  norint  paklaust,  kal- 
bėk o  asz  storuosuosi  kaip  galėdamas  del  tavęs. 

—  Geras  derviszai,  atsake  Balimanas,  keliauju  isz  toli- 
mos žemes  ir  jieszkau  paukszczio  kalbanczio,  medžio  giedan- 
czio,  ir  geltono  vandenio.  Asz  esmių  tvirtu,  tie  trys  daigtai 
czia  kur  toje  aplinkinei  randasi  nes  nežinau  gerai  kokio  vieto- 
je. Jago  tada  žinai,  praszau  tavęs  idant  pasakytum  kele  kad 
neklaidžiotau. 

Kada  jaunikaitis  tai  kalbėjo,  senis  ant  veido  pradėjo 
mainytis,  ir  ant  galo  padare  veidą  rūstu  ir  vietoje  duot  atsa- 
kymą nutilo: —  Geras  teve,  dadave  jaunikaitis,  nežiūrėdamas 
ant  to;  kaip  rodos  gerai  mane  supratai.  Pasakykie-gi,  ar 
žinai  ko  asz  tavęs  klausiu,  ba  nenoriu  gaiszuot,  o  jago  nepasa- 
kysi, tai  toliaus  gal  rasiu  kita,  kuris  man  kele  parodis. 

Derviszas  ant  galo  prakalbėjo; —  Pone,  kele  kurio  klau- 
si žinau  gerai,  nes  meile  kuria  paėmiau  del  tavęs  padaryto 
nuopelno  del  manės,  tai  nežinau,  ar  pasakyt  ar  ne. 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA  583 


Nesiprieszino  Derviszas  norams  jaunikaiczio.  (p.  582) 


—  Kas  gali  kenkt  ir  del  ko  nenori  pasakyt? 

—  Asz  tau  pasakysiu.  Nelaime  ant  kurios  pasiduodi, 
didesne  ne  kaip  tu  gali  suprast.  Daugelis  jau  ponu  pražuvo, 
kurie  buvo  teip  kaip  ir  tu  drąsus,  jojo  pro  czia  ir  klausė  apie 
ta  pati  ka  ir  tu,  norint  juos  draudžiu  ir  meldžiau  idant  grisztu 
-adgalios,  nenorėjo  man  tikėt,  turėjau  parodyt  kele  idant 
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atsikratyt  nog  j  u  sakau  tau  teisybe  jog  ne  macziau  d  e  vieno 
sugrisztanczio.  Jago-gi  tau  mielas  gyvastis,  tai  klausykie- 
manės  ir  toliaus  nekeliauk. 

Ne  bailus  jaunikaitis  laikėsi  prie  savo  ir  tare: —  Tikiu 
jog  tavo  rocla  yra  tikra  ir  dekavoju  už  jia.  Nes  tegul  stojesi 
kas  nor,  asz  no  savo  geismo  neatstosiu.  Jago  ant  manės  kas 
užklups,  tai  turiu  gera  ginklą  ir  sakau  tau  jog  kožna  prieszi- 
ninka  ingalesiu. 

—  O  jago  tie  kurie  ant  tavęs  užpuls  nebus  matomi  (ba 
ju  daug)  kaip  tu  apginsi  ? 

—  Paantrino  ta  pati,  jog  mane  niekas  ne  sulaikis,  joki 
tavo  perdestinejimai  manės  nog  to  neatveš.  Jago  žinai  kele 
apie  kuri  klausiu,  meldžiu  tavęs  da  karta  idant  man  parody- 
tai ir  il  giau  s  neatkalbi  netai  tos  loskos. 

Mato  derviszas  jog  nieką  ne  veiks  su  Bahmanu  ir  jog 
stiprei  laikosi  prie  savo  nieką  negalėjo  padaryt,  inde  j  o  ranka 
in  krepsziuka  ir  iszemes  kulkele  tare: —  O  kad  manės  neklau- 
sai ir  nenori  naudot  iszganingos  rodos,  imkie-gi  ta  kulkele, 
o  kada  sesi  ant  arklio,  mesk  priesz  save  ir  jokie  paskui,  net 
priesz  kaina  kur  ji  susilaikis.  Kada  sustos,  nulipkie  no  ark- 
lio ir  pastatikie  ji  uždejias  vadeles  ant  kaklo,  jis  stovės  ant 
vietos  laukdamas  pakolei  nesugriszi.  Eidamas  ant  kalno,, 
paregėsi  abiszelei  daugybe  dideliu  akmenų  juodu  ir  iszgirsi 
isz  visu  szaliu  maiszytus  balsus  su  keiksmais  ir  piktadaravi- 
mais  ant  tavęs,  idant  tu  susilaikytum  ir  apsidarytum  in  užpa- 
kali, ka  pavirstum  in  juoda  akmeni,  in  toki  jau  kokiu  ten 
pilna  randasi  ir  ka  tie  visi  teip  kaip  ir  tu  keliavo  ant  to  kalno, 
kaip  jau  pirma  sakiau.  Jago  to  iszsisaugosi  kaip  tau  sakiau 
ir  užeisi  ant  virszaus  kalno,  rasi  ten  kletka  su  paukszcziu 
kurio  jieszkai.  O  kad  tas  pauksztis  gali  kalbėt,  paklausė  jio 
kur  yra  medis  giedantis  ir  vanduo  geltonas,  o  jis  tau  ta  viską 
pasakys.  Daugiaus  neturiu  ka  sakyt  žinai  jau  dabar  ka  daryt 
ir  ko  saugotis  nes  jago  man  tiki,  paklausykie  mano  rodos,  ir 
nepasidavinekie  ant  tos  nelaimes.    Pamislyk  gerai   kas  gal 
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atsitikt,  ba  pats  to  neiszmanai,  kaip  yra  sunku  iszsisaugot. 

—  Ka  kiszasi  tavo  rodos,  už  kuria  szirdingai  dekavoju> 
tare  Bahmanas,  kada  jau  turiu  kulka  negaliu  to  pasiliauti 
naudosiu  isz  prasargos,  niekas  nianes  ne  adbaidis  ir  nesidairy- 
siu, esmių  tvirtu  jog  mane  neužilgio  paregėsi  grįžtanti  ir 
dekavojenti  tau  už  ta  ka  suradau. 

Derviszas  nieko  ant  to  neatsakė,  tiktai  troszko  matyt 
sugrįžtanti,  sedo  ant  arklio  atsisveikino  su  Derviszu  ir  metės 
kulka  priesz  save. 


Kulka  ritosi  pagal  arklio  eisena.  Teip  nuolatos  jodamas 
paskui,  kada  pribuvo  prie  kalno,  apie  kuri  jam  Derviszas 
pasakė,  kulka  sustojo,  nulipo  no  arklio,  o  arklis  ne  krustelėjo, 
norint  vadeles  užmetė  ant  kaklo.  Kada  jau  gerai  kalnui  pri- 
sižiūrėjo ir  paregėjo  juodus  akmenis,  pradėjo  eitie  augsztin, 
ir  vos  kelis  žingsnius  uženge,  tuojaus  davėsi  girdėt  balsai  ir 
klikavimai,  apie  kurios  jam  Derviszas  buvo  pasakęs,  norint 
gyvos  dvases  ne  buvo  matyt.  Vieni  szauke: —  Kur  tas  pasiu- 
tėlis eina?  Kur  kvaraba  nesza?  Ko  jis  nori.  Ne  d  noki  e  j  i  am 
eitie!  Kiti  vel.  Laikyk  ji,  imkie  ji!  Kiti  balsai  suszuko. 
Vagis!  vagis!  žudintojas!  Vela  ki toki  davėsi  girdėt.  Ne,  ne^ 
nieko  jiam  nedarykite  leiskit  ta  pipli,  juk  tai  del  jio  czia 
kabo  ta  kletka  su  pauksztuku ! 

Neklausydamas  ant  to  visko,  e  jo  tiesiok  d  rasei,  nes  ant 
kart  isz  visu  szaliu,  da  didesni  balsai  pakilo  su  tokiu  žviegi- 
mu ir  balsu,  jog  ji  baime  apeme.    Kojos  pradėjo  drebėt  teip 
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jog  vos  ne  parvirto  mato  jog  spėka  inažta,  užmirszo 
prasargas  Derviszo  atsisuko  iri  užpakali,  norėdamas  griszt  ir 
akimierko  persimainė  in  juoda  akmeni,  toki  pati,  kokiu  ten 


Akimierko  persimainė  in  juoda  akmeni.  (586) 


daug  radosi  o  kurie  kaip  ir  jis  keliavo  ant  to  kalno  o  ir  jio 
&rklis  tokiu  jau  stojo. 

No  iszkeliavimo  Balimano  in  ta  kelione,  Parizada  neszo- 
dama  prie  savęs  peili,  ka  jei  buvo  palikes  idant  isz  pasakyto 
ženklo  galėtu  dasižinot,  ar  da  gyvas  arba  ne,  nuolatos  apžiū- 
rinėjo ji  kelis  kartus  ant  dienos.  Ir  kožna  karta  džiaugėsi 
jog  jios  brolelis  sveikas  ir  apie  ji  tankei  kalbėjo  su  Pervizu, 
kuris  tankei  jios  klausė. 

Ant  galo  toje  nelaimingoi  dienoje,  kurioje  Balimanas 
likos  permainytas  in  akmeni,  kada  brolis  su  sesere  apie  ji 
kalbėjo  paprastu  budu,  tare  in  jia. 
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—  Brangi  sesele  parodykie  peili,  su  iszgaste  paregėję 
raudona  prakaitą  ant  galesztes.  Mete  peili  ir  paszauke.  Ach! 
mano  broli,  jau  tavęs  netekome,  o  netekome  per  mane  viena! 
Jau  tavęs  niekad  neregėsiu!  Ach  asz  nelaiminga!  Kam  tai 
reikėjo  primintie  apie  paukszti,  medi  ir  vandeni?  O  tu  nedo- 
ra davatka!  Kad  tu  butai  nuėjus  ant  sausu  giriu  o  ne  in 
musu  narna  priklidus!  Tai  už  mano  svetingumą  teip  ats  i  mo- 
kė jei  ir  prigundei  idant  tuos  daigtus,  turėtu! 

Pervizas  ir  buvo  susirūpinės  smerczia  brolio,  nes  ne  gai- 
szidamas  laiko  ant  tuszcziu  gaila vimu,  kaip  tik  suprato  ant 
sesers,  jog  ta  už  valandos  vela  pradėjo  geist  paukszczio  kai- 
banczio,  medžio  giedanczio  ir  geltono  vandenio,  tare  in  sesere: 
—  Ant  tuszczio  tas  gailestis  mano  sesute,  jio  jau  ne  adgai- 
vinsime.  Yra  tai  vale  paties  Dievo,  turime  pasiduot.  Jio 
valei  ir  garbint  be  rupesties.  Kam  rugot  ir  piktadariaut  ant 
pabažnos  davatkos  jago  pirma  in  jios  pasaka  intikejei?  Ar  tu 
misliji  jog  ji  melavo  ir  iszmislytu  ne  sutvertus  daigtus  ir 
priesz  tave  meluot.  Jago  musu  brolis  pražuvo,  tai  gal  isz 
savo  locnos  kaltes,  ant  galo  negalime  atsimintie  nes  jio  pražu- 
vimas tegul  mus  neadgrasina  ant  jieszkojimo  tu  daigtu  ass 
pats  norėjau  keliaut  o  ir  kad  jio  smertis  ne  permainė  mano 
noro  keliavimo,  tai  rytojaus  sulaukės  keliauju. 

Susirūpinus  Parizada  dare  ka  galėjo  kad  tiktai  savo  bro- 
li atkalbint  nog  to  ir  visaip  perdestinejo  nes  nieko  negalėjo 
padaryt.  Ir  teip  kaip  Bahmanas,  vietoje  peilio,  dave  jei 
žemcziugu  karielius  tarydamas: —  Kas  dien  tuosius  karielu- 
kus  slankiok  ant  to  szniurelio.  Ja^o  tie  karielukai  ne  slankio- 
tu  vienas  po  kitam,  bus  tai  ženklu,  jog  ir  mane  tas  pats  patiko 
ka  ir  mano  broli.  Nes  turėkime  vilti,  jog  su  manim  tas 
nesistos  ir  abudu  su  džiaugsmu  pasimatysim. 

Pervizas  leidosi  in  kelione,  o  dvideszimta  diena  rado  ta 
pati  Dervisza  ka  ir  jio  brolis.  Prisiartino,  pas  seni,  o  pasvei- 
kinės ji  prasze,  ar  negalėtu  jiam  pasakytie,  kur  buna  pauksz- 
tis  kalbantis,  medis  giedantis  ir  geltonas  vanduo? 
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Dei  'viszas  pasakė  jiam  ta  pati.  Ir  visaip  perdestiiiejo  ka 
ir  Bahmanui,  dadave  jog  ne  senei  kokis  tai  jaunikaitis  pana- 
6zu's  in  ji,  klausė  to  paties  kelio  jog  ant  jio  praszimu  buvo 
priverstas  parodyt  kele,  dave  vadovą  ir  roda  ka  daryt,  idant 
tuos  daigtus  gaut,  nes  igi  sziol  nesugrįžo  ir  su  gailesczia  dasi- 
prantu,  jog  turėjo  tenais  pražūt  kaip  ir  daugelis. 

Geras  Dervisze  atsako  Pervizas,  žinau  asz  kas  tai  buvo 
už  vienas  apie  kuri  papasakoji,  buvo  tai  mano  vyresnis  brolis 
apie  kuri  gana  gerai  žinau  jog  pražuvo,  tiktai  nežinau  koke 
smerczia. 

—  Asz  tau  pasakysiu,  atsake  Derviszais,  jis  ne  bus  kur 
kitur  kaip  tiktai  terp  juodu  akmenų,  apie  ka  dabar  kalbėjau 
ir  tu  tikėkis  to  paties  giliuko,  jago  geriaus  už  ji  nesivaktuosi 
ir  mano  rodu  neklausysi,  kada  jau  teip  užsispyrei  keliaut. 

—  Derviszai,  tare  Pervizas,  labai  tau  esmių  privalus 
jog  apie  mano  gyvaste  rūpiniesi  norint  ne  esmių  tau  pažinsta- 
mas  ir  tos  loskos  nenupelniau  nes  turiu  tau  pripažint,  jog 
pakolei  iszdrisau  ant  tos  keliones,  tai  pirma  gerai  apmislyjau, 
teip  jog  dabar  negaliu  pasiliaut  ant  to  ir  del  to  meldžiu  tavęs 
idant  ir  mano  norams  užganapadaryti  teip  kaip  mano  broliui 
padarei.  Gal  man  geriaus  pasiseks,  užlaikyt  tavo  pamoki- 
nimus. 

—  Ha!  Jago  teip  trokszti  ir  nenori  atstot  no  savo  noro, 
jokie-gi  vardan  Dievo,  o  kad  esmių  senas  ir  negaliu  pasikelt, 
nulipkie  no  arklio  ir  prisiartink  pas  mane. 

Pervizas  nusėdo  no  arklio  prisiartino  pas  Dervisza  o  tas 
iszemes  kulka  isz  krepszio,  kuriu  turėjo  ne  mažai,  dave  jiam 
ir  pasakė  kaip  su  jia  apsieitie,  kalbėjo  idant  nesibijotu  viso- 
kiu klikavimu,  norint  jie  butu  baisiausi  nes  kad  eitu  tiosiog 
ant  kalno  pakolei  nepareges  kletkos  su  pauksztuku,  atsisvei- 
kino. 

Jaunikaitis  padekavojo  Derviszui  o  sedes  ant  arklio,  mete 
prieszais  save  kulka  ir  leidosi  paskui  jia. 

Pribuvo  ant  galo  pas  kaina  o  matydamas  jog  kulka  susi- 
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laike,  nulipo  no  arklio.  Priesz  ejima  ant  kalno,  susilaikė 
ant  valandėles,  atsimindamas  sau  ant  duotu  rodu  per  Dervi- 
sza,  ne  trukus  pradėjo  irtis  ant  kalno  jau  apie  deszimts  žings- 
niu iszgirde  szidijenczius  balsus: —  Sustok  kvaili  kur  tave 
kvaraba  nesza. 

Ta  kelione  užpykino  Perviza  teip  jog  apie  viską  užmir- 
szes,  isztrauke  szoble  isz  maksztu  ir  atsisukus  norėjo  kirst  in 
akimierko  jis  ir  jio  arklis  pavirto  in  akmeni. 

Tame  laike  patoga  Parizada  no  iszkeliavimo  savo  brolio 
kas  diena  karielukus  rankoje  nesziojo  ka  brolis  jei  paliko. 
Toje  tai  dienoje  kada  Pervizas  pavirto  in  akmeni,  pajuto  jog 
karielukai  ne  slankioje,  ir  tuojaus  suprato,  jog  brolis  pražuvo. 
Buvo  tai  del  jios  baisi  valanda,  nes  kad  ant  visko  buvo  pasi- 
rengus ka  padaryt  jaigu  jios  brolis  pražūtu  negaiszindama 
laiko  ant  tuszcziu  gailavimu,  tuojaus  ant  rytojaus  pasirėdė 
viriszkai  ir  apsiginklavus  sedo  ant  arklio,  pasakius  savo 
nevalninkems,  jog  ne  trukus  sugrisz,  leidosi  tuorn  paežiu  keliu 
ka  ir  jios  brolei. 

O  kad  buvo  papratus  jodyt,  ta  kelione  jei  nepraskudo. 
Atlikus  tiek  jau  keliones  ka  jios  brolei,  dvideszimta  diena 
rado  ta  pati  Dervisza.  Prisiartinus  pas  seni,  nusėdo  no  arklio 
įr  laikydama  už  pavadžio,  sedo  szale  Derviszo,  ir  pasveikinus 
tare : 

—  Geras  te  ve,  pavelyk  man  valandėle  szale  tavęs  pasil- 
sėt ir  pasakytie  maloningai  kur  randasi  tose  szalyse  pauksztis 
kalbantis,  medis  giedantis  ir  geltonas  vanduo. 

—  Poni,  atsake  Derviszas,  pažinau  ant  tavo  balso,  norint 
esi  pasirėdžius  vyriszkai,  jog  esi  moteriszke,  ir  ne  kitaip  tave 
vadinsiu.  Žinau  ta  vieta  kur  tie  daigtai  randasi  nes  pasaky- 
kie  man,  kam  klausi? 

Geras  Dervisze,  man  papasakojo  apie  tuos  stebuklingus 
daigtus  ir  troksztu  juosus  aplaikyt. 

—  Ar  žinai  mano  dukrele,  jog  tie  daigtai  ajDie  kurios 
tau  pasakojo,  daug  yra  stebuklingesni  ne  kaip  tau  pasakojo 
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nes  tau  ne  pasakojo  tu  nebegaliu,  kureis  reikė  ingalet  pakol 
in  tenais  gautis.  Niekados  to  ne  būtum  užsimanius.  Tikekie 
man,  ne  keliauk  in  tenais  sugriszkie  tuojaus  ir  nereikalaukie 
nog  manės  idant  tave  paduotau  ant  pražuvimo. 

—  Guodotinas  seneli  keliauja  isz  toli,  rupintausi  labai 
idant  toki  kele  atlikus  su  nieku  grižtau.  Kalbi  man  apie 
nebegale  ba  asz  apie  tai  noriu  žinot,  o  kada  žinosiu,  tai  apie 
tai  pamislisu,  ar  josiu  toliaus  leistis  ir  ar  galėsiu  ant  savo  silp- 
nybes pasitikėt. 

Derviszas  paantrino  ta  pati  Parizadai,  ka  jos  broliams,, 
perdesti nedarnas  kaip  tai  yra  sunku  gautis  ant  kalno  kur 
buna  pauksztis,  aprasze  jei  klikimus  ir  cipimus  isz  visu  szaliu 
ir  tuos  juodus  akmenis,  ka  žmonis  likos  permainyti  kurie 
keliavo  ant  to  kalno. 

—  Asz  suprantu  isz  tavo  kalbos,  tare  Parizada,  jog  tai 
yra  nebegale  gavime  tu  daigtu,  kaip  pasakoji,  jog  reikė  kan- 
trei  keliaut  ir  nesidairyt. 

Vienok  kaip  mislyju  dalaikysiu  visko.  Nes  jago  tokis 
esi  geras,  duokie  man  roda,  ar  butu  galima  kuom  norint 
palengvint? 

—  O  kaip  tu  norėtai? 

—  Asz  mislyju,  kad  ausis  užsikimszt  kuom  norint,  tai 
asz  tiek  negirdetau. 

—  Ar  žinai  ka  mano  dukrele,  jog  kurie  igi  sziol  pro 
czia  keliavo,  tai  nežinau  ar  jie  isz  to  spasabo  naudojo  tai  galiu 
pasakyt,  jog  ne  vienas  to  nepadarė.  Jago-gi  jau  teip  troksz- 
ti  keliaut  toliaus,  gali  pamėgint,  gal  tau  pasiseks  nes  kalbin- 
tau  ant  to. 

—  Geras  teve,  niekas  mane  negaiszina,  asz  prijaucziu 
jog  man  pasiseks.  Niekas  man  nepasilieka,  kaip  tiktai  pra- 
szyt  tavęs,  idant  parodytai  kele,  meldžiu  tavęs  tos  loskos. 

Dervirszas  da  paskutini  karta  primine  idant  nekeliautu  o 
kada  tvirtai  prie  savo  laikėsi  iszsieme  isz  krepszio  kulka  ir 
duodamas  tare. 
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—  Imkie  ta  kulka,  seskie  ant  arklio,  o  kada  jia  mesi 
priesz  save,  jokie  paskui  ja  kur  ji  tiktai  risis,  kur  ji  sustos, 
ten  rasi  tuos  daigtus*  Jokie  su  Dievu  o  neužmirszk  apie 
mano  prasargas. 

Atsisveikinus  su  Derviszu,  Parizada  sedo  ant  arklio  ir- 
metus  priesz  save  kulka,  leidosi  paskui  jia  ir  netrukus  prijo- 
jo kaina. 

Pilna  drąsos,  nusėdo  no  arklio,  užsikimszo  sau  ausis,  o 
insižiurejus  tada  kuriuom  eitie  leidosi  pamaži  be  baimes.  Ne 
užilgo  davėsi  jei  girdėt  balsai,  o  kad  ausis  buvo  užkimsztos. 
tai  ne  ka  girdėjo.  Girdėjo  visokes  pliovones  kure  visaip 
vadino  jog  net  sarmata  czia  minavot,  nes  ji  kantresne  ne  kaip 
vyras  nieko  sau  isz  to  nedarė  ypacz  juokėsi  ir  kalbėjo  in  save. 
Prie  manės  tie  jusu  žoclžei  nesikisza  ir  neprilips,  vale  szuninm 
lotie  bile  tik  ne  kanda,  pradėjo  ir  ji  plūst  tais  paczeis  žodžeis. 
Užėjo  ant  galo  teip  auksztai  jog  paregėjo  paukszti  su  kletka^ 
kuris  susitaręs  su  kitais  balsais,  pradėjo  ja  koliot  ir  szauke  isz 
tolo: —  Griszkie  aclgalios  tu  paleistuve,  nesiartink  pas  mane 
ba  pražūsi!.  .  . 

—  Jus  patis  paleistuvei  tare  Parizada  juokdamasi  ir  da 
labiaus  insidrasinus  skubinos  eitie.  Ant  galo  gavosi  giluk- 
ningai  ant  pats  kalno,  ant  kurio  buvo  liguma,  priszoko  tiesog 
prie  kletkos  ir  pagriebė  už  virszaus  kalbėdama  in  paukszti. 
Turiu  tave  tu  nedoras,  jau  isz  mano  ranku  neiszsprusi. 

Parizada  ausis  atsikimszo  o  pauksztukas  atsiliepė  tais 
žodžeis: —  Patoga  ir  drąsi  pana,  ne  palaikyk  už  pikta,  jog 
asz  turėjau  su  kitais  ant  tavęs  plūst,  ba  norint  uždarytas 
esmių  tai  vienok  prie  nieko  neprigulejau,  nes  jago  dabar 
likaus  tavo  neval ninku,  tai  tuo  džiaugiuosu,  jog  in  tavo  o  ne 
in  kito  rankas  papuoliau  ir  nog  to  laiko  busiu  del  tavęs  teisin- 
gu tarnu  ir  tavo  prisakimus  pildysiu.  Asz  tave  geriaus  pažin- 
stu  ne  kaip  tu  mane,  ba  tu  pati  ne  žinai  kuom  esi,  nog  manės 
dabar  dažinosi  apie  ta  ir  ateis  laikas  kureme  padarisu  del 
tavęs  dideli  nuopelną  ir  mane  už  tai  amžinai  laiminsi.  Jago 
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nori  dasektie  mano  pririszimo  prie  tavęs,  pasakykie  ko  rei- 
kalauji, esmių  pasirengęs  ant  iszpildijimo  visu  tavo  prisakymu, 
^gg^ro^pgips^  Parizada  negalėjo  apsi- 

malszint  isz  džiaugsmo  jog 
pasisekė  gilukningai  iszsisau- 
got  nelaimes  ir  suprato,  jog 
Derviszas  teisybe  kalbėjo.  — 
Tare  per  tai  in  pauksztaiti :  — 
Mano  paukszteli,  noriu  klausi 
tavęs  apie  daugeli  daigtu,  ka 
man  reikalingi  ir  labai  džiau- 
giuosi! isz  tavo  prilankumo 
prie  manės.  Pasakykie  man 
pirmiause,  kur  yra  geltonas 
vanduo,  kurie  ketina  turėt 
navatna  locnaste? 

Pauksztis  parode  jei  vieta 
ne  toli  savęs.  Nuėjo  ir  pripil- 
dė maža  pleczkute,  kure  su 
savim  turėjo.  Sugrįžus  vela 
tare  in  pauksztuka: —  Negana 
da  to  mano  paukszteli,  noriu 
da  turėt  medi  giedanti,  pasa- 
kykie man  kur  randasi  ? 

—  Atsigriszk  in  užpakali 
o  paregėsi  girre  kurioje  tas 
medis  auga. 

Gyraite  ne  labai  buvo  toli 
nuėjo  in  jia,  ir  tarpe  medžiu 
iszgirdo  puiku  giedojimą  ir 
tu  o  j  aus  suprato,  jog  tai  tas 
medis  kurio  jieszko,  nes  labai 
buvo  storas  ir  auksztas. 
Priszoko  prie  kletkos.  (p.  591)  Sugrižo  ir  pasakė  paukszteliui: 
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Radau  medi  nes  jio  paymt  negaliu,  ne  iszraut. 

—  Ne  reikė  jio  iszraut,  tare  pauksztis  turi  nulaužtie 
szakute  pargabenti  e  namon  ir  savo  sode  pasodyt,  tuo  jaus  pri- 
gis kaip  tiktai  in  žeme  insodysi  ir  teip  giedos  kaip  girdejei. 

Kada  jau  Parizada  viską  rankoje  turėjo  tare  in  paukszti: 
—  Paukszteli,  viskas  tas  ka  del  manės  padarei,  tai  da  ne 
gana.  Tu  esi  priežaste  smerties  mano  broliu  kurie  kaip  rodos 
randasi  terp  tu  akmenų,  noretau  juos  turetis  namieje. 

Rodos  pats  pauksztis  norėjo  ta  padaryt  nes  isz  pradžios 
lyg  nenorėjo.  Nes  Parizada  prispirusi  kalbėjo: —  Atsiminkie 
paukszteli,  jog  man  pats  sakei  jog  esi  mano  nevalninku,  ba  ir 
esi  po  teisybei  ir  tavo  gyvastis  mano  rankose. 

—  Asz  pripažinau  tau  teisybe;  norint  tai  yra  dideliu 
daigtu,  vienok  tavo  norus  užganapadarysiu.  Apsidairykie 
aplinkui  gerai  ir  temykie,  ar  laikais  ne  pamatysi  kokio  kriuzo. 

—  -    Matau  ji,  tare  Parizada. 

—  Imkie-gi,  tare  pauksztis  ir  eidama  adgalios  no  kal- 
no, pakrapink  visus  juodus  akmenius,  bus  tai  tikras  spasabas 
atradimo  tavo  broliu. 

Parizada  pagriebė  kagreicziause  uzbona,  paukszti,  van- 
deni ir  szakute  no  medžio,  eidama  adgalios  krapino  su  vande- 
niu akmenis,  o  ant  kurio  tiktai  puolė  laszas  vandenio,  tuojaus 
pastojo  žmogum.  O  jog  ne  vieno  neaplenkė  akmenio  visi 
adgyjo  o  ir  jios  brolei.  Bahmanas  ir  Pervizas  kurie  ja  paži- 
no su  linksmybe  sveikinosi.  Parizada  paklausė: —  Brangus 
brolelei,  ka  jus  czia  veikėte!  Jie  atsake,  jog  miegojo,  o  ji  ant 
to: —  Teip  miegojot  nes  kad  butau  asz  jus  ne  pabudinus,  tai 
miegotumet  igi  sudnai  dienai!  Ar  ne  pamenat,  jog  czia  atke- 
liavote jieszkot  paukszczio,  medžio  ir  vandenio  ir  czia  likot  in 
akmenius  permainyti?  Jus  czia  visi  buvote  paversti  in  akme- 
nis o  ir  jus  arklei.  Su  szituo  vandeniu  jus  adgaivinau.  Asz 
radau  paukszti,  vandeni  ir  medi,  dažinojau  nog  pauksztelio 
kokiu  spasabu  jus  ad gaivint. 
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Tuojaus  pastojo  žmogum,  (p.  593) 
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Visi  pradėjo  dekavot  Parizadai  tiek  brolei  kaip  ir  ne 
suskaites  skaitlis  visokiu  kareiviu  ir  ne  vienas  jei  nepavydėjo 
tu  daigtu  kuriu  ir  jie  kitados  norėjo  jiu  gauti,  norėjo  visi  but 
jios  nevalninkais  ir  pildyt  jios  prisakimus. 

—  Brolei  ir  ponai,  tare  Parizada,  mano  nevalninkais  ne 
privalote  but,  ba  ne  ko  kito  atkeliavau  czia  ant  to  kalno,  nes 
del  atradimo  mano  broliu,  o  jieszkodama  ju  ir  del  jius  gera- 
dejista  iszpildžiau.  Visi  esate  liuosi  ir  prie  nieko  neprigulit, 
teip  kaip  buvote  priesz  tai  ir  džiaugiuosiu,  jog  pasisekė  man 
jus  adgaivint.  Nes  apleisime  ta  vieta,  ba  czia  neturime  ka 
veikt  sėskime  kožnas  ant  savo  arklio  ir  griszkime  pas  tėvus 
kurie  kožna  su  džiaugsmu  sveikins. 

Parizada  pirmutine  sedo  ant  arklio,  kuris  ant  jios  lauke 
toje  paczioi  vietoi  kur  buvo  palikus.  Bahmanas  norėdamas 
sesutei  kiek  palengvyt  prasze  jios,  idant  jiam  duotu  kletka 
su  pauksztuku,  o  ji  ji  ant  to: —  Ne  mano  broli,  pauksztis  yra 
mano  nevalninku,  turiu  ji  pati  gabent  nes  jago  nori,  tai  imkie 
su  savim  szakele  giedanczio  medžio,  tai  meilei  tau  pavesu. 
O  tu  mano  broli,  tare  in  Perviza,  imkie  ta  pleczkute  su  gelto- 
nu vandeniu  ir  žiurekie  idant  ne  sukultai. 

Ant  galo,  kada  jau  užsėdo  ant  arkliu.  Parizada  susilai- 
kė ant  valandėles  ir  prasze,  idant  vienas  isz  vyru  pirma  jotu, 
nes  visi  atsisakė  palikdami  pirmybe  del  Parizados.  Nešis - 
pyre  ilgai,  leidosi  pirma  tarpe  dviejų  savo  broliu. 

Kelionėje  visi  troszko  atlankytie  Dervisza  ir  padekavo- 
tie  už  duotas  rodąs,  ba  kožnas  intikejo  ir  datyre  apie  ka  sene- 
lis kalbėjo  nes  jau  jis  buvo  numiręs,  nežino,  ar  isz  senatvės 
ar  del  to  iszuyko,  jog  jau  nereikėjo  niekam  kelio  rodyt  ant 
kalno  ba  jau  Parizada  viską  užbaigė. 

Visi  keliavo  ir  kas  diena  skaitlis  jiu  mažinosi,  ba  kožnas 
atrado  savo  kele.  Kareivei-gi  ir  kitoki  ponai  padekavojo, 
kožnas  paskirei  del  patogos  Parizados,  o  ir  su  jios  broleis  atsi- 
sveikino kožnas  važiavo  savo  keliu,  o  Parizada  su  broleis 
trauke  ant  namu. 
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Kada  parkeliavo  namon,  patalpino  kletka  su  paukszcziu 
ant  atviro  lango  ir  kaip  tiktai  tas  užgiedojo,  tuojaus  prilė- 
kė visokiu  paukszcziu  ir  teip  sodehje  giedojo,  jog  net  aplin- 
kine skambėjo.  Ir  szakute  nuo  giedanczio  medžio  liepė 
pasodvtie  sodelyje  ir  tuojaus  iszaugo  ant  didelio  medžio,  kuris 
iszdavinejo  puiku  baisa.  Vandeni  inliejo  in  tam  tyezia  pada- 
ryta murinę  sodželka,  terp  kvietku  o  kada  tiktai inpyle,  prisi- 
pildė pilna  o  viduris  pasikėlė  in  stulpą  ant  dvilykos  pedu. 

Žine  apie  tuos  stebuklingus  daigtus  pasklido  po  visa 
aplinkine  o  kad  pavelyjo  del  visu  pamatytie,  per  tai  daugybe 
žmonių  kas  diena  atlankinejo. 

Balimanas  ir  Pervizas  atsilseja  keles  dienas  po  kelionei 
vela  atsiminė  medžiokle  ir  kitoms  zobovoms  iszjojo  ant  me- 
džiokles apie  ketures  mylės  nog  namu.  Kada  du  brolei  pare- 
gėjo daugybe  medėju,  pastanavyjo  su  jeis  ne  sueitie  ir  grisz- 
tie  namon.  Nes  teip  atsitaike  jog  negalėjo  iszsilenktie  jokiu 
dalyku.  Pasitikę  su  paežiu  sultonu  nusėdo  nuo  arkliu  ir 
puolė  kaip  ilgi  priesz  ji.  Sultonas  pažines  ant  arkliu  ir  ant. 
rūbu.  jog  tai  ne  yra  prasti,  susilaikė  savo  ark  Ii  ir  liepė  jiems 
stotie. 

Ant  prisakimo  monarkos,  stojo  su  paguodone.  Sultonas 
pažiūrėjęs  valandėle  in  juos  du.  paklausė  ju  kas  per  vieni? 

Tada  Balimanas  nulenkęs  galva  tare: —  Szviesiauses 
pone  esame  sunais  buvusio  dažiuretojaus  sodu.  kuris  jau 
numiręs,  o  mudu  sti  sesere,  gyvename  name  per  ji  inprovyta  ir 
gyvename  drauge  laukdami  laiko,  pakolei  ne  busime  paszauk] 
ti  del  tarnavimo  savo  raudy  tojui. 

—  Kaip  matau  mėgstate  medžiot. 

—  Teip  szviesiauses  pone  tai  niiisti  visas  darbas,  nes 
norėtumėm  isz  duszios  del  savo  pono  tarnaut. 

Sultonui  tas  labai  patiko  ir  tare: —  Jago  norite  būtie  su 
manim  tai  medžiosime  drauge. 

Jaunikaiczei  padekavojo  tiž  ta  didele  loska,  sedo  ant 
arkliu  ir  jojo  drauge.    Vos  keles  mylės  pajojo,  Balimanas 
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paregėjo  Ieva  o  Pervizas  meszka.  Leidosi  drasei,  jog  net 
sultonas  dy  vi  josi.  Netrukus  abudu  gilukningai  ingalejo  žvė- 
ris, ba  Balimanas  ne  pasiliovęs  ant  vieno  levo,  leidosi  paskui 
kita,  ta  pati  ir  Pervizas  ant  meszkos.  Sultonas  ju  narsumui 
negalėjo  atsidyvyt  isz  to  ir  paszauke: —  Jago  asz  turetau 
koki  szimta  tokiu  vyru,  tai  savo  karalistoje  ne  vieno  žverio 
netektau.  Priimu  jus  prie  savo  szono  meilei  ir  žinau,  jog 
prilankei  man  tarnausite. 

Sultonas  teip  juosius  pamylėjo  jog  tuo  jaus  prasze  jiu 
idant  keliautu  su  juom  drauge. 

Jiedu  isz  pradžios  iszsikalbinejo  jog  tuojaus  negali  keliaut 
pakolei  nepasirodavos  su  sesere,  ba  ta  labai  rūpintųsi  kada 
jiedu-nepar  keliautu. 

—  Na  tai  labai  gražu  jog  norite  sesutei  apie  tai  daneszt 
o  ryto  atkeliausite  czia  in  ta  vieta  ir  man  duosite  atsakymą. 

Ant  rytojaus  sugrižo  jaunikaiezei  pas  sultoną  tare  in  juos. 

—  Na  ka  ar  kalbėjote  su  savo  sesute?  Ar  pavelyjo 
idant  man  tarnautumet? 

Jaunikaiczei  vienas  in  antra  dirstelėjo  ir  apkaito. 

—  Szviesiauses  pone,  atsake  Balimanas,  teiksiesi  dova- 
not, jog  užmirszome  apie  tai  kalbėt. 

—  Na,  tai  norint  szendien  neužmirszkie  apie  tai  su 
sesute  kalbėt  ir  man  apie  tai  duotie  žine  kagreicziause. 

Nes  ir  antru  kartu  užmirszo  su  sesere  pasirodavot  nes 
sultonas  už  tai  ne  supyko,  iszeme  isz  kiszeniaus  tris  auksines 
kulkeles  o  dedamas  Balimanui  in  enti  tare  linksmai. 

—  Dabar  neužmirszi,  ba  kada  pradėsi  nusiredyt,  tada 
jios  iszpuls  ir  atsiminsi  ka  insakiau. 

Kaip  sultonas  insake,  teip  ir  stojos,  ir  kad  ne  tosios  kulke 
les,  butu  vela  užmirsze  kalbetie  su  sesute.  Kulkeles  iszpuole 
kada  nusirenginejo  gult.  Tuojaus  nuėjo  pas  Perviza  ir  drau- 
ge abudu  nusidavė  pas  savo  sesute,  kuri  da  nemiegojo,  apie 
viską  papasakojo  ka  sultonas  kalbėjo. 

Parizada  truputi  susimaisze  apie  ta  iszgirdus  ir  tare:— 
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Judviejų  pasimatymas  su  sultonu  yra  clel  jus  giliuku  o  ir  nau- 
dingu nes  del  manės  ne  labai.  Asz  gana  gerai  žinau,  jog  ne 
norite  su  manim  atsiskirt  ir  džiaugiuosiu  už  ta  pririszima  prie 
manės,  pripažinau  jog  judu  norėjote  priesz  sultoną  iszsikal- 
"bet,  nes  tas  negalimas  dalykas,  ba  jio  norams  ne  panaszu  atsis- 
pirt.  Jus  žinote  buda  sultonu,  jieje  norint  praszo  gražumu, 
nes  ju  praszimai  yra  prisakymais.  Kad  asz  pagal  savo  noru 
jus  atkalbinėtai!,  tada  prieszintausi  jio  norams  o  jus  papultu  - 
mete  in  nelaime  o  podraugei  ir  asz  su  jumis.  Dabar  žinote  ir 
suprantate  apie  tai  pakolei  kas  bus,  reikė  pasirodavot  su  mušu 
pauksztuku  ir  pažiūrėsime  kokia  duos  rocla.  Jisai  man  priža- 
dėjo visame  pagelbėt. 

Ir  tuojaus  nuėjo  visi  trys  pas  pauksztuka  ant  rodos. 
Pauksztukas,  kada  paklausė,  tare: — 

—  Iszpuola,  idant  tavo  brolei  roda  sultono  iszpildintu 
ir  jio  praszytu. 

—  Mano  paukszteli,  tare  Parizada,  mes  tarp  savęs  labai 
mylimės,  ar  laikais  atsiskyrimas  neatauszis  mumyse  meiles? 

—  O  ne!  ypacz  padidins. 

—  O  jeigu  sultonas  manyje  pasimylės,  kaip  czia  atsi- 
lankys ? 

—  Tai  ypacz  bus  del  tavęs  ir  del  ju  geriaus  ir  ant  gero 
iszeis. 

—  Ant  rytojaus  Bahmanas  ir  Pervizas  nukeliavo  in 
girre  kur  buvo  apsistojęs  sultonas  ir  vela  paklausė,  ar  ne 
užmirszo  su  savo  sesute  kalbėt  ? 

Bahmanas  tare: —  Ant  visko  esame  pasirengė  ir  ant  tavo 
noru  tinkame  o  ir  sesute  ne  yra  prieszinga,  ypacz  mus  peikė 
jog  buvome  tokeis  jog  užmirszom.  Nes  praszome  su  nužemi- 
nimu idant  teiktumeisi  už  tai  nepykt. 

—  Asz  ne  pykstu,  ba  pikto  tame  nieko  nenužvelgiu 
ypacz  už  gera  palaikau,  jog  turite  pririszima  prie  jusu  sesutes. 

Bahmanas  ir  Pervizas  žemai  pasikloniojo  ant  tos  gerybes 
sultono. 
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Sultonas  ta  diena  trumpai  medžiojo.  Liepė  jiems  jotie 
szale  savęs,  jog  net  vyresnieje  pradėjo  užvydet  o  ir  didis  vezi- 
ras  ne  mažai  rūpinosi. 

Kada  sultonas  in  jojo  in  miestą,  žmonis  sužiuro  ant  Bali- 
mano  ir  Pervizo,  vienas  kito  klausinėdami,  kas,  tai  už  jauni- 
kaiczei?  Kožnas  kalbėjo.  Tai  kad  musu  sultonas  turėtu 
tokius  sunūs! 

Kaip  tiktai  sultonas  pribuvo  in  palo  ei,  nusivedė  jauni- 
kaiczius  in  puikiausus  pakajus  jog  jiedu  negalėjo  tai  gražy- 
bei atsigėrėt.  Ant  galo  iszkele  sultonas  didelius  pietus  ir  paso- 
dino szale  savęs,  norėjo  atsikalbet  nog  to  nes  valei  monarkos 
nenorėjo  prieszintis. 

Monarkas  suprato  tuojaus  iszminti  tu  jaunikaicziu  ir  ju 
puiku  auginimą  o  kad  juos  iszdrasint  pradėjo  su  j  eis  meilei 
kalbėt  nes  apie  ka  tiktai  kalbėjo  tie  su  didele  iszminte  tuo- 
jaus atsakinėjo  su  didele  žine.  Sultonas  mislyjo.  Jeigo  jie 
butu  ir  mano  locnais  sunais,  tai  puikesnio  auginimo  negalėtu 
turėti  e  no  tu  jaunikaicziu. 

Žodžiu  kalbant  teip  juodu  pamilejo,  jog  ilgai  sedejo  prie 
stalo,  o  ir  pavalgė,  ilgai  kalbėjosi.  Ant  s;alo  pasakė  tuos 
žodžius: —  Niekados  nesitikėjau,  idant  kaime  galėtu  rastis 
teip  iszmintingi  vyrai  cla  savo  gyvastyje  neteko  man  teip 
linksmai  pasikalbėt  kaip  szendien. 

Bovijosi  da  gana  ilgai,  ant  galo  Balimanas  ir  Pervizas, 
puolė  in  kojes  sultonui  ir  prasze  idant  pavelytu  jiems  sugriszt 
namon,  dekavodami  už  visas  datirtas  loskas,  o  sultonas  tare. 
Pavelyju  jums  keliaut  namon,  nes  atsiminkite,  jog  jus  ne  del 
ko  kito  parsikviecziu  in  mano  paloci,  kaip  tiktai  del  to,  idant 
parodyt  kele  in  ji,  kad  tropintumete.  Busite  ant  visados 
paguodoti  sveczeis  ir  juom  tankiau  mane  atlankisite  tuorn 
labiaus  džiaugsiuosi!. 

Tare  Balimanas: —  Szviesiauses  pone,  ar  galiu  drist 
praszytie  tos  loskos  del  mus  ir  del  musu  sesutes,  idant  teiktu- 
meis mus  kada  norint  atlankyt,  jago   kada  atsitaikys  keliaut 
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ant  medžiokles?  Ne  esame  verti  tos  loskos,  nes  monarkos- 
mėgsta  atlankinetie  niekiauses  bakūžėles. 

—  Asz  mislyju,  tare  sultonas,  jog  namas  tokiu  puikiu 
vyru,  turi  ir  puikei  iszrodyt.  Labai  džiaugsiuosi!,  kada  jame 
rasu  tokius  gaspadorius  ir  jusu  sesute,  kure  myliu  norint  da 
nemacziau,  ilgai  nevilkinsiu  užporyt  busu.  Atkeliausiu  i  n 
ta  paczia  vieta,  kur  jus  pirmu  kartu  suėjau,  bukite  tenais  ir 
laukite  manės. 

Ta  paczia  diena  Balimanas  ir  Pervizas  sugrįžo  ir  kada 
pasakojo  Parizadai  kaip  juos  sultonas  nusvetino  ir  jog  už 
poryt  ju  nameli  atlankis,  tare  Parizada: —  Jago  teip,  tada 
reikie  pamislyt  apie  tam  tikra  priėmimą  sultono  ir  turime 
paklaust  pauksztuko,  gal  jis  pasakis  koki  valgi  pasteluot 
Parizada  pati  viena  nuėjo  pas  paukszteli  ir  tare: 

—  Paukszteli,  ketina  mus  atlankytie  sultonas,  pamoki- 
kie  kaip  galime  ji  priinitie? 

—  Poni,  tare  pauksztukas,  turi  gera  virika,  tegul  jis 
pasteluoje  kanogeriause,  o  tarp  tu  visu  valgiu,  tegul  duoda 
agurku  kuriu  viduriuose  butu  pridėta  perlu  ir  tegul  pastato 
pirmi ause  priesz  sultoną. 

—  Ka!  agurkai  su  perlais?  Paszauke  Parizada.  Ka-gi 
tu  kalbi  mano  paukszteli,  tai  ne  girdėtas  valgis!  Sultonas 
tuom  užsirūstins,  o  ant  galo  kur  asz  imsiu  tiek  perlu. 

—  Darykie  kaip  liepiu  ir  nesirupinkie  kaip  bus —  bus 
viskas  gerai.  O  ir  perlu  turėsi.  Ryto  liepkie  nueitie  i  n  soda 
prie  to  didelio  kasztono,  liepkie  po  juom  kast,  o  rasi  ten 
perlu  kiek  tiktai  reikalauji. 

Ta  pati  vakarą  liepė  Parizada  sodauninkui  būtie  pasi- 
rengusem  o  ant  rytojaus  eme  su  savim,  nuvedė  in  pasakyta 
vieta  ir  liepė  jiam  kast.  Kada  sodauninkas  iszkase  per  spata 
duobute,  pajuto  ka  toki  kieta  su  špatu  ir  tuojaus  pasirodė 
neiszdideje  auksine  dėžute  ir  iszemes  padavė  Parizadai,  ir 
tare: —  Tai  to  asz  norėjau. 

Kada  atidarė  ta  dėžute,  rado  pilna  vienokiu  perlu  vydu- 
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tinio  didumo  ir  tinkamu  del  to  daliko,  o  apie  ka  pauksztelis 
kalbėjo.  Džiaugėsi  isz  to  rasto  skarbo  nunesze,  o  sodaunim 
kas  duobele  užkasė  ir  suligino. 

Balimanas  ir  Pervizas,  paregeja  per  langą  grisztante  sesu- 
te isz  sodo  teip  anksti,  iszbego  prieszais  ir  labai  nusidivyjn, 
jog  auksine  dėžute  turėjo  po  pažaste  ir  paszauke  Balimanas: 
—  Sesut,  ka  czia  toki  neszi  ir  kur  gavai  ? 

Ir  labai  divyjosi  kada  atidarė  ir  parode  kas  joje  tai  pinasi. 

Tada  Parizada  eidama  tarpe  savo  broliu  pasakojo  jiems. 
kaip  jei  pauksztukas  liepė  padaryt  ir  pasakė  vieta  kurioje 
galime  rast  tuos  perlus.  Misi  y  jo  visaip  apie  tuos  agurkus  su 
perlais,  nes  sutarė  viską  iszpiklint  kaip  insake  pauksztis. 

Inejus  i  n  pakajus,  liepė  Parizada  paszauktie  virika  ir 
tare  ant  galo  i  n  ji. 

—  Tarp  visokiu  valgiu  turi  da  viena  padaryti  e  del  sul- 
tono. Tuoni  valgiu  bus  agurkai  prikimszti  su  perlais.  Ir 
atidarius  dėžute,  parode  jiam  perlus. 

Virikas  net  adbulai  pasiyre  iszgirdes  apie  toki  valgi  ir 
tare  Parizada: — ■  Ar  tai  tau  dyvai?  Turi  padarytie  kaip  lie- 
piu.   Eikie  ir  iszsiimkie  tuom. 

Virikas  paeme  dėžute  ir  nuėjo  i  n  virine  kasydamas  sau 
galva.  Liepė  Parizada  apvalytie  pakajus  ir  soda  ant  priėmi- 
mo teip  puikaus  sveczio. 

Ant  rytojaus  du  brolei  iszkeliavo  i  n  vieta  paženklinta 
per  sultoną,  in  kur  ir  tas  ne  trukus  atkeliavo  su  savo  dvaru. 
Isz  pradžios  medžiojo  pakol  saule  nepradėjo  kaityt  jog  net 
sultonas  buvo  priverstu  pasilsėt.  Tada  Balimanas  likos  prie 
szono  sultono  idant  jiam  draugaut,  o  Pervizas  nujojo  pirmiau 
del  parodymo  kelio  ir  praneszimo  seserei  apie  atkeliavima 
sultono. 

Kada  atvažiavo  sultonas  ir  buvo  jau  ant  kiemo,  iszeja 
prieszais  jin  pasitikti  Parizada  ir  puolė  jiam  in  kojes  o  brolei 
jia  perstatė  sultonui,  jog  tai  j  u  sesuo. 
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Parode  jam  perlus,  (p.  601) 


Sultonas  pasilenkė 
del  pakelinio  Pariza- 
dos,  pažiūrėjęs  valan- 
dėle in  jios  patoga 
veidą  ir  puikam  pavi- 
dalui jios,  tare: 

—  Sesuo  tikus 
brolems  o  brolei  sese- 
rei.  Ir  ne  dyvai,  jog 
brolei  visame  yra  šutai - 
kus  su  sesute,  dabar 
noru  pažint  jusu  narna 
o  tada  da  kitaip  sudysu 
pamatęs  jame  paredka. 

—  Szviesiauses  pone, 
atsake  Parizada  tas 
namas  yra  suvis  kaimy- 
nis,  pagal  musu  stoną 
ir  nesitalpina  jame  tas, 
kas  miešti szkuos  narno- 
se randasi. 

—  Asz  mislyju  ir 
suprantu  ant  gyventoju 
to  namo,  jog  jago  jie 
yra  tiek  apszviestais, 
tai  tikiuosi  jog  ir  name 
prigulintis  paredkas  už- 
laikytas, eikie-gi  pirma 
ir  veskie  in  vidu. 

Parizada  insidrasi- 
nus  vadžiojo  po  paka- 
jus  o  sultonas  tare: — 
Mano  mieliau se  dukra, 
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ar  tai  vadini  gyvenimu  kaimynu?  Tikėk  man,  jago  visi  ant 
kaimo  namai  butu  tokeis  kaip  tas,  tada  visi  isz  miestu  bėgtu. 
Jau  dabar  nesidivyju,  jog  ne  norite  mieste  gyvent.  Eisime  dar 
in  soda,  ba  žinau,  jog  ir  jame  yra  ka  pamatyt. 

Patoga  Parizada  atidarė  duris  sodo  ir  kas  pirmiause 
in  puolė  in  akis  sultonui,  buvo  tai  tyszkantis  auksinis  vanduo 
auksztyn!  Nusidivyjas  tuom  nauju  regėjimu  paszauke: —  O- 
gi  kas  czia  už  stebuklas?  Kol  esmių  gyvas  ant  svieto,  to  ne 
regėjau  negirdėjau.  Isz  kur  ymasi  tas  stebuklingas  vanduo? 
Tai  pasakęs  prisiartino  arcziau  o  Parizada  būdama  szale  jio, 
nuvedė  pas  medi  giedanti. 

Kaip  tiktai  sultonas  iszgirdo  ta  puiku  giedala,  sustojo  ir 
dairėsi  isz  kur  paeina,  o  nesuprasdamas  kas  tai  gali  būtie,  atsi- 
grįžęs in  Parizada  paszauke: —  Patoga  gaspadin,  pasakykie 
tu  man,  kur  buna  tie  giesmininkai,  kuriu  asz  baisa  girdžiu? 

Ar  po  žeme  ar  padange?  Jago  teip  turi  puikius  balsus 
tai  kodėl  slėpėsi  nog  žmonių,  ypacz  privalo  pasirodyt. 

—  Szviesiauses  pone,  atsake  Parizada,  ne  yra  tai  balsai 
žmonių,  tiktai  tas  medis  kuri  regi  priesz  save,  ir  jago  arcziau 
prieisi,  tada  paregėsi  jog  tai  medis  tuos  balsus  iszduoda. 

Kada  sultonas  prisiartino,  negalėjo  atsiklausyt  giedoji- 
mui ir  tare.  Pasakykie  tu  man,  isz  kur  emesi  tas  medis  ar  jis 
netikėtai  czia  užaugo  ir  isz  kokios  žemes  paeina?  Ne  macziau 
savo  gyvastyje.   Kaip  tu  ji  vadini? 

—  Szviesiauses  pone,  tas  medis  da  ne  turi  kitokio  var- 
do, kaip  tiktai  medis  giedantis  ir  niekur  kito  tokio  sviete  - 
nesiranda.  Keiketu  daug  pasakot  kokiu  spasabu  czia  gavosi. 
Tai  priguli  prie  vienos  historijos  apie  geltona  vandeni,  medi 
giedanti  ir  paukszti,  kurie  tai  daigtai  mums  teko.  Jagu 
szviesiauses  pone  nori  apie  tai  iszgirst,  tada  viską  papasakosiu, 
nes  pirmiause  praszita,  idant  isz  savo  loskos  teiktumeis  pasil- 
sėt po  kelionei. 

—  Meilinga  dukrele,  prie  tavęs  užmirszau  ir  apie  kelio- 
nes vargus.  Eisime  pas  geltona  vandeni,  ant  galo  pas 
paukszti  kalbanti. 
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Buvo  tai  tiszkantis  vanduo. 


Kada  sultonas  prisiar- 
tino pas  vandeni  geltona 
ilgai  žiurėjo  ir  tare  in  Pari- 
žada: —  Kaip  kalbi,  tai  tas 
vanduo  neturi  jokio  szalti- 
nio  ? 

—  Ne  turi  szviesiauses 
pone,  ir  kaip  matai  tai  tik 
szitam  iszmuritam  sude  lai- 
kosi. Asz  pargabenau  tiktai 
maža  pleezkute  to  vandenio 
ir  isz  to  prisipildė. 

—  Ne,  gana  czia  žiuret 
i  n  ta  vandeni,  eisime  dabar 
pas  paukszti. 

Kada  prisiartino  netoli 
pakaju,  paregėjo  sultonas 
daugybe  paukszcziu  kurie 
savo  cziulbejimu  pripildine- 
jo  ora. 

—  O  ko  czia  tie  pauk- 
szczei  susikuopinia?  Pa- 
klausė sultonas. 

—  Czia  szviesiauses 
pone  susilėkė  rvisi  pauk- 
szcziai  isz  aplinkines,  idant 
drauge  su  paukszcziu  kal- 
bancziu  giedot.  Galėsi  szvie- 
siauses pone  matyt,  kada 
ineisi  in  sale. 

Sultonas  inejo  i  n  sale; 
o  kad  pauksztis  nenustojo 
giedojas,  tare  Parizada  in 
ji: —  Mano  pauksztelis,  sztai 
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matai  prieszais  save  mušu  monarka,  pasveikiukie  ji. 

Pauksztis  tuojaus  nustojo  giedojias  ir  paskui  ji  visi 
paukszczei  nutilo.  Pauksztis  tare: —  Greidingas  yra  del  mus 
pribuvimas  sultono.   Tegul  jio  Dievas  pailgina  amži! 

O  kad  jau  buvo  pietus  pasteluoti  tada  sultonas  sėdant 
pas  stalą  tare: —  Acziu  tau  paukszteli  už  tavo  gerus  velijimus 
ir  džiaugiuosiu  labai,  jog  matau  tavyje  sultoną  visu  pauk- 
szcziu ! 

Radęs  pasteluotus  priesz  save  agurkus  ant  pusbludio  o 
mislydamas  jog  paprastinu  budu  pritaisyti,  emesi  pirmiause 
už  jiu,  nes  labai  nusidyvijo,  kada  rado  viduryje  perlus,  ir 
paszauke. 

—  Kas  tai  gali  but,  jog  perlu  niekas  ne  valgo. 

Jau  žiurėjo  in  Parizados  brolius  ir  in  jia,  norėdamas  daži 
notie  apie  ta  navatna  valgi,  nes  pauksztis  pertrauke: — r  Szvie- 
siauses  pone,  kam  teip  labai  dyvijesi,  ka  matai  savo  locnom 
akimis,  nes  kam  intikejei  in  ta,  jog  tavo  pati  ketinus  pagini- 
dyt  szuni,  kate  ir  žiurke? 

—  Asz  intikejau  pasakai  tu  moterių,  ka  priiminėjo  kūdi- 
kius ir  radosi  prie  gimimo. 

—  Tos  moterys,  sviesiauses  pone,  paszauke  pauksztis, 
buvo  seseres  tavo  paczios  kurios  del  jios  užvydejo  giliuko  jog 
likos  tavo  pati.  Liepkie  jais  iszkvost,  o  paczios  pripažins, 
ha  tai  yra  pekliszkos  moterys!  Tie  du  jaunikaiczei  ir  jiu  sesuo 
ka  priesz  tave  stovi,  yra  tai  locnais  tavo  vaikais  kuriuos 
iszmete  ant  pražuvos  nes  juosus  rado  ir  užaugino  geras  žmo- 
gus dažiuretojus  tavo  sodu! 

Zodžei  iszkalbeti  per  paukszti,  tuojaus  apszviete  sultoną, 
paszauke: —  Paukszti,  intikiu  in  ta  ka  kalbi!  Tas  pririszr 
mas  ir  meile  prie  tu  vaiku,  yra  liūdimu  ir  suprantu  jog  tai  turi 
paeitie  isz  mano  kraujo!  Prisiartinkite  mano  brangus  valke- 
lei pas  mane!  Tegul  jus  prispaudžiu  prie  savo  szirdies,  tai 
bus  pradotku  mano  pririszimo  prie  jius!  Ilgai  laikėsi  gle- 
biuose meiles  o  džiaugsmas  maiszesi  drauge  su  aszaromis. 
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—  Ne  esate  jin  vaikais  clažiuretojaus  sodu,  tiktai  esate 
mano  locnais  vaikais,  ir  paeinate  tikrai  isz  kraujo  persiszku 
monarku! 

Po  tam  netiketui  džiaugsmui  sedo  vela  pas  stalą  ir  sku- 
bino valgyt,  o  pavalgęs  sultonas  paszauke  džiaugsmingai. 
O  mano  vaikelei,  pažinote  dabar  teva  manyje,  ryto  atvesiu 
jiums  motina  jusu,  kuri  puolė  afiera  svetimos  neapykantos  ir 
mano  greit  tikistos.  Pasirengkite  ant  josios  priėmimo! 

Tai  pasakęs,  sedo  tuojaus  ant  arklio  ir  staigai  sugrižo. 
Pirmiause  ta  padare  nusėdės  no  arklio,  pasakė  vezirui,  idant 
kagreicziause  suimtu  seseres  sultonienes  ir  tuojaus  eme  kvost 
tempdami  ant  rato,  o  kada  prisipažino  likos  su  arkleis  suple- 
szytos  ir  tai  užtruko  viena  adyna. 

Tada  tai  sultonas,  su  savo  cielu  dvaru  ir  augsztais  ponais, 
kurie  tiktai  radosi  stalyczeje  nutraukė  su  paroda  pas  vargin- 
gos paczios  budele,  kurioje  per  daug  metu  nekaltai  vaitojo  o 
iszvydes  su  aszaromis  paszauke.  Poni  atėjau  ežia  pas  tave 
praszytie  atlaidos  už  teisingumą  koki  papildžiau  ir  noriu  užsi- 
moketie  už  ta  didele  skriauda.  Nukorojau  nevidonkas  kurios 
mane  prigavo  ir  in  klaida  invede,  tikiu  jog  man  atleisi  ta 
staiga  kada  paregėsi  tavo  vaikus  du  sunūs  ir  duktere  moksle 
iszlaivintus.  Eikie  ir  atimkie  visas  pereigas  kurios  del  tavęs 
priguli  kaipo  sultonienei! 

Viskas  tas  dėjosi  akyse  daugybes  žmonių  ka  isz  visu 
szaliu  subėgo  ir  tuojaus  pasklydo  po  visa  vieszpatysta. 

Ant  rytojaus  vos  praszvito,  sultonas  su  paczia  tarpe  pui- 
kiu ponu  nusidavė  pas  savo  vaikus.  Kaip  tiktai  atkeliavo, 
sultonas  perstatė  Bahmana,  Perviza  ir  Parizada,  kalbėdamas; 
Poni,  szitai  yra  du  kuningaikszczei,  tavo  sunūs,  ir  kunin- 
gaikszcziute  duktė  tavo,  pasveikinkie  juos  ba  yra  vertais  gar- 
bes. Vaikai  metėsi  su  aszaromis  ir  gaileste  pas  motina  turėjo 
daug  darbo  pakolei  atskyrė. 

Parizada  ir  jios  brolei  iszkele  dideli  bankieta  del  sultono 
savo  tevo  ir  del  savo  motinos.    Po  bankietui  sultonas  su  cielu 
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dvaru  nusidavė  in  soda  pas  geltona  vandeni  ir  giedanti  medi,, 
ant  galo  parode  kalbanti  paukszti  o  kuriuom  visi  negalėjo 
atsigėrėt  ir  in  padanges  augsztino! 

Pasibovyja  da  kokia  valandėle,  keliavo  su  didele  paroda 
in  stalyczia.  Kada  buvo  arti  miesto,  dideles  minės  žmonių 
iszejo  prieszais  ir  sveikino  su  didele  linksmybe!  Parizada 
laike  rankoje  kletka  su  pankszcziu  apie  kure  daugybe  laksz- 
tingalu  ir  kitokiu  paukszcziu  ore  cziulbejo.  Kada  sugrižo  in 
paloci,  sultonas  apszauke  eielam  sklipe  savo  vieszpatistos,  jog 
atsirado  jio  locni  vaikai  kurie  po  jio  galvai  turi  prova  apimtie 
sostą. 


Apie  Baderi  ir  Patoga  Dohara. 

Karalyste  Persu  yra  tai  ne  mažas  sklypas  o  kurioje  nua 
amžių  kaleina  karalių  vieszpatavo.  Daug  turėjo  savyje- 
pamusztu  kitu  vieszpatystu,  o  kožnoje  buvo  randytojas.  Tie 
karalei  buvo  po  valdže  vieno  didžio  karaliaus,  del  kurio- 
mokėjo  mokesti  ir  turėjo  būtie  jiam  prilaukus. 

Vienas  isz  tu  karalių  pradėjo  vieszpataut  gana  laimingai 
per  daug  metu  ir  džiaugėsi  isz  savo  pasivedimo.  Tas  jin 
labiause  vargino,  jog  būdamas  jau  ne  jaunu,  o  neturėjo  ne 
vieno  sūnaus  isz  keliolikos  savo  moterių,  del  kurio  galėtu  pa 
smert  pavest  vieszpatista.  Turėjo  tokiu  paežiu  in  szimta,  isz 
kuriu  kožna  turėjo  po  puiku  paloci  ir  daugybe  nevalninku. 
Vienok  norint  turėjo  teip  dideles  vigadas  ir  buvo  mylėtu  nog 
karaliaus,  neiszdave  ne  viena  vaisio  meiles.  Adgabinejo  isz. 
visokiu  žemiu  merginas  ir  ne  gana,  jog  brangei  pirkinėjo,, 
jago  jiam  patiko,  nes  teipos-gi  apteikinejo  pardavėjus  augsz- 
tais  dinstais  ir  kitokioms  geraclejistoms  apipilinejo  del  paragi- 
nimo kitu  ir  džiaugdamasi  nuolatine  vilite  jog  kada  norint 
atitiks  tokia  mergina,  kuri  jiam  iszcluos  patamka. 
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—  Davinėjo  visokes  afieras  del  ubagu,  idant  melstųsi 
ant  tos  intencijos. 

Viena  diena,  kada  pagal  buda  savo  proseniu  radosi  sta- 
liczioje  ant  rodos,  ant  kurios  radosi  siuntinei  ir  kitoki  augszti 
dvarokai  ir  kada  po  rodai,  kalbėjo  su  savo  geriauseis  rodinin. 
kais,  ne  apie  reikalus  vieszpatistos,  tiktai  apie  daigtus  moks- 
liszkus  ir  dailės,  vienas  isz  rodininku  dave  žine,  jog  kokis  tai 
pardavikas  isz  tolimu  szaliu  nori  jiam  parodyt  nevalninke. 

—  Tegul  jin  inleiclžia  in  paloci,  asz  jin  priimsiu  kaip 
visi  iszsiskirstis.  Invede  pardavika  in  paszalini  pakaju,  isz 
kurio  buvo  galima  girdėt  kalbanti,  karalių,  o  tai  del  to,  idant 
tokis  ateigis  girdėtu  kalba  karaliaus  ir  tuom  apsisavintu.  O 
kad  tas  karalius  su  kožnu  kanogražiause  apsiėjo,  o  kaip  koki 
siuntini  prileisdavo  ir  prie  savo  stalo,  klausinėjo  apie  sveika- 
ta, apie  atlikta  kelione  ir  koki  papratimai  toje  žemėje.  Tokiu 
spasabu  buvo  mylėtas  nog  visu. 

Po  pabaigtai  rodai,  kada  visi  iszsiskirste,  pardavikas 
puolė  karaliui  in  kojes  ir  velyjo  viso  gero.  Kada  pasikėlė, 
karalius  paklausė  jio,  ar  tai  teisybe,  jog  nevalninke  adgabeno 
ir  ar  tikrai  patoga  \ 

—  Szviesiauses  vieszpatie,  asz  tikiu,  jog  turi  labai  pato- 
gas  moteres  nes  asz  galiu  drasei  kalbėt,  jog  da  teip  patogos 
neregejei  ir  kitos  tokios  ant  svieto  nesiranda. 

—  O  kur  ji? 

—  Szviesiauses  vieszpatie,  pavedžiau  jie  del  vieno  isz 
tavo  romiklu  gal  nori  kad  jia  atvest. 

Atvedė  nevalninke  ir  kaip  tiktai  jia  karalius  paregėjo, 
nudžiugo  ne  mažai,  ba  da  buvo  niekados  nematęs  teip  pato- 
gos merginos.  Karalius  invede  mergina  in  paszalini  pakaju 
su  nekureis  romikleis  ir  apžiūrėjęs  gerai  nevalninke  negalė- 
jo susilaikyt  ir  tuojaus  su  karszcziu  paklausė  pardaviko,  ka 
praszo  už  ta  tarora? 

—  Szviesiauses  vieszpatie,  daviau  už  jia  tūkstanti  szmo- 
tu  aukso  ir  kita  tiek  iszdaviau  per  tris  metus  ant  jiosios  užlai- 
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Ikymo,  o  vela  kelione  kasztuoje,  kure  atlikau  gabendamas  in 
czia.  Asz  neiszdrystu  su  vieszpacziu  karalium  derėtis,  nes  pra- 
szytau,  idant  nog  manės  priimtai  kaipo  dovana. 

—  Acziu  tau,  tare  karalius,  nes  asz  ne  esmių  papratęs 
iminetie  dovanas  nog  pardaviku  atkeliavusiu  isz  tolimu  szaliu, 
del  mano  noru  liepsiu  tau  iszmoket  deszimts  tukstancziu  szmo- 
tu  aukso.    Ar  turėsi  invales? 

—  Szviesiauses  vieszpatie,  atsake  pardavikas,  didelei 
butau  laimingu  idant  nog  manės  priimtum  dykai,  nes  jaigu 
teikėsi  teip  gausei  užmokėt,  tada  tavo  dovana  ne  niekinu, 
ypacz  priimu  su  didele  padekavone.  Sugrižes-gi  namon, 
in  savo  sklypą,  garsinsiu  tavo  geruma  o  ir  tu  datirtu  losku  igi 
smert  neužmirsziu. 

Piningus  liepė  karalius  užmokėt  o  kada  pai'davikas  ejo 
no  karaliaus,  liepė  jin  apvilktie  in  aukso  rūbus. 

Patoga  nevalninke  liepė  karalius  patalpintie  puikiausuo- 
se  paka juose  szale  savo,  pridavė  daugybe  nevalninkiu  del 
tarnavimo,  nuvedė  ne  trukus  in  pirti,  aprede  in  kapuikiausius 
rūbus,  deimantu  ir  auksu  sodintus. 

Nevalninkes  negalėjo  josios  patogumui  atsidyvit  ir  kal- 
bėjo josios  in  karalių  norėdamos  jiam  intiktie: —  Vieszpatie 
karaliau!  Jago  susilaikysi  da  tris  dienas  kantrei  tai  mes  jiaja 
teip  iszdabinsime,  jog  bus  du  sykiu  patogesne  ne  kaip  buvo. 

Norint  susiraukė  karalius  jog  da  turi  teip  ilgai  laukt 
vienok  tiko  ant  ju  rodos  ir  tare: —  Tiek  to,  palauksiu,  nes 
-žiūrėkite  idant  teip  butu  kaip  sakote. 

Stalyczios  miestas  gulėjo  ant  salos,  o  palocius  stovėjo  prie 
paties  kraszto  mariu. 

Kada  iszejo  trys  dienos,  patoga  nevalninke,  puikei  parė- 
dyta i  n  brangius  rūbus  radosi  pati  viena  pakajuje,  sėdinti 
<ant  sof  kos  ir  pasirėmus  ant  alkūnes  žiurėjo  per  langą  ant 
mariu,  kada  karaliui  likos  duota  žine,  jog  jau  gali  matytie, 
inejo  in  josios  pakaju.  Nevalninke  iszgirdus,  jog  kas  tokis 
inejo  in  josios  pakaju  ir  jog  tai  ne  žingsnei  nevalninkiu,  atsi- 
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suko  staigai,  norėdama  pamatyt  kastai  butu?   Pažino  kara- 
lių, nes  sau  nieko  isz  to  nedarė  o  ir  nepasikėlė,   norint  per 
pati  grecznuma  teip  rodos  kaip  butu  prastas  žmogus  ne  kara- 
lius, pradėjo,  vela  per  langą  žiuret. 

Karalius  tuom  labai  susimaisze,  jog  nevalninke  teip  pato- 
są o  nepažino  svietiszku  apsiejimu.  Mislyjo  karalius,  jog^ 
buvo  prastai  auginta.  Prisiartino  pas  jia  ir  sotino  savo  akis  o 
ant  galo,  eme  in  savo  glebi,  ir  džiaugėsi  tuom  mielu  tavoru?' 

—  Ant  galo  kada  prisimylėjo  in  valės,  monarka  tare: — 
Mano  patogas  anioleli,  mano  duszele,  suraminime  szirdies, 
meldžiu  tavęs,  pasakykie,  isz  kur  esi?  Kas  yra,  tie,  kurie 
buvo  tavo  tėvais,  ka  iszdave  ant  svieto  toki  patoga  sutvėrimą? 
O  kaip  asz  tave  myliu  ir  myletie  ne  pabaigsu!  Niekados  da 
nejaucziau  tokios  meiles  del  moteries,  kaip  dabar  prie  tavęs  T 
Macziau  vienok  ju  daug,  ir  matau  kas  diena,  nes  tokiu  da  ne 
maeziau  kaip  tu  esi  Aniuole  szirdies,  mano  tuosius  žodžius 
jauslei  priimi?  Atkreipi  ypacz  akis,  nenori  idant  asz  jomis 
sotytausi.  Matai  jog  tave  myliu !  Kodel-gi  neiszduodi  jokio 
meilaus  žodelio  pertaisęs  saldžes  lupeles!  Ar  gal  liūdi  tavo 
sklypo,  tavo  teveliu,  tavo  draugu?  Acli  Dieve!  Karalius 
Persu  kuris  tave  myli  ir  kuris  tave  garbina  neturi  spasabo 
del  suraminimo  tavęs! 

Ka  nedarė  karalius,  negalėjo  prasznekint,  nevalninke 
tylėjo  kaip  nebyle,  ir  nuolatos  turėjo  akis  nuleistas. 

Karalius  prisisotinęs  invales  džiaugėsi  isz  savo  pirkinio,, 
turėdamas  vilte,  jog  jaigu  su  jaje  grąžei  apsieis,  tai  prakalbės 
kada  norint.  Užskambino,  ir  tuojaus  subėgo  nevalninkes  ir 
liepė  steluot  vakariene.  Kaip  jau  parengė  stalą  tare  meilei  in 
nevalninke: —  Eisime  duszyte  mano  ir  drauge  valgysime. 

Nevalninke  paklausė  ir  sedo  szale  karaliaus  o  pats  jei 
pile  in  kupka  vyna  ir  dejo  valgius  in  torielka.  Nevalninke 
valgė  nes  nuolatos  su  nuleistoms  akimis,  nieko  neatsakineda- 
ma  ant  karaliaus  klausymu. 

Karalius  mislijo  sau.   Ne  spasabas  idant  Dievas  sutver- 
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damas  tokia  patoga  moteri  ir  turėtu  pavydėt  tos  didžiausios 
malones  kalbas.  Du  syk  tiek  myletau,  jago  girde  tau  kal- 
banczia. 

Po  pavalgymui,  karalius  numazgojo  rankas  o  ir  patoga 
nevalninke  ta  pati  padare,  žinoma  kožnas  paskyrem  pakajuje, 
Kada  tiktai  vienas  karalius  liko,  paklausė  moterių,  ar  kartais 
su  joms  ne  kalbėjo. 

—  Vieszpats  karaliaus,  negirdėjome  jia  kalbant,  teip 
kaip  ir  vieszpats  karalius  negirdejei.  Tupin ėjome  apie  ja 
gana,  szukavome,  pereine,  o  ne  viena  karta  lupu  neatidarė 
nepasakė  ne  karta,  jog  tai  gerai  arba  ne,  arba  man  patinka 
arba  to  nenoriu.  Klausėme  josios  ar  laikais  ko  nereikalauje? 
Pasakykie  o  viską  turėsi.  Nežine  ar  tai  dare  per  niekinimą, 
ar  isz  rupesties,  ar  isz  nuliūdimo.  Negalėjome  ne  vieno 
žodžio  iszkvost.  Daugiau  s  nieką  negalime  pasakyt  vieszpa- 
cziu  karaliui. 

Karalius  da  labiaus  nusiminė.  O  kad  mislyjo,  jog  jau 
rūpinasi  labai,  storojosi,  suramint.  Liepė  susirinktie  visoms 
nevalninkems  in  savo  paloci.  Tarp  tu  buvo  ir  tokios,  ka 
mokėjo  puikei  grajyt  ant  visokiu  instrumentu,  grajyjo  o  kitos 
szoko  ir  visaip  bovyjosi.  Nevalninke  vienok  jokio  džiaugsmo 
ant  savo  veido  neparodė,  sedejo  su  nuleistoms  akimis  rodos 
nieko  negirdėjo  kas  apie  ja  dedasi. 

Visos  neyalninkes  iszsiskyrste,  o  karalius  likęs  pats  vienas 
su  patogu  pirkiniu  saldžei  nakti  praleido. 

Ant  rytojaus  karalius  buvo  labai  linksmas  kaip  da  nie 
kad  toki  s  nebuvo  ir  baisei  prisiriszo  prie  nevalninkes.  Priža- 
dėjo jei  jog  su  jiaja  tiktai  gyvens  ir  dalaike  savo  prižadėjimo, 
Tuojaus  ta  paczia  diena,  atprovyjo  visas  kitas  savo  paczias, 
apdovanojas  kožna  gausei.  Dave  kožnai  piningu  invales  ir 
liepė  iszsirinkt  vyrus  kokius  nori.  Ne  patieszijo  jia  per  ciela 
meta  ne  vienu  žodžiu.  Vienok  nuolatos  josios  pakajuose 
sedejo,  rūpindamasis  visame  intikt. 

Metas  jau  praėjo,  kada  karalius  viena  diena  prie  josios 
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sedejo,  pripažino  jei  jog  jo  meilei  da  labiaus  pasididino  prie 

josios. 

—  Karalaite  mano,  kalbėjo,  negaliu  suprastie  tavo  mis- 
liu,  vienok  nieko  nog  Pono  Dievo  ne  troksztu  turėdamas  tave. 
Mano  karalysta  yra  nieku om  priesz  tave  ir  ne  turiu  žodžiu  ant 
garbinimo  tavęs.  Matai,  jog  del  tavęs  visas  moteres  iszgujau 
kurias  turėjau  savo  palociuose.  Atminkie,  jog  jau  metas 
praėjo  ir  rodos  ne  viena  diena  ne  buvau  atszales  del  tavęs. 
Nieko  daugiau  ne  geistau,  kaip  tiktai  idant  norint  viena  žodi 
Iszgirstau,  jog  mane  myli.  Nes  kaip  pasakytum,  kada  esi 
nebyle?  Jago  jau  neprakalbetum,  tai  nieko  daugiaus  neno- 
retau,  kad  tiktai  man  iszduotum  ant  svieto  sunu.  Matau  jog 
kas  diena  mano  amžis  trumpinasi  ir  butu  didelis  laikas  turetie 
sunu,  kuris  butu  pagialboje  del  manės.  Nes  dabar  vela  grisz- 
tu  prie  tavo  nebilistos,  asz  žinau,  jog  ne  esi  nebile.  Ach!  pone 
mano  meldžiu  tavęs  pameskie  ta  upara,  tarkie  in  mane  viena 
žodi,  o  kad  ir  turetau  per  tai  pražūtie. 

Ant  tu  žodžiu  patoga  nevalninke  pakele  akis,  kureis 
nuolatos  turėjo  nuleistas  ir  nusiszypsojo.  Karalius  tai  paregė- 
jo vos  isz  kailio  neiszszoko  teip  džiaugsmu  persiėmė  ir  iszsi- 
žiojes  lauke  valandos,  kurioje  iszgirs  kalbante. 

Patoga  nevalninke  partraukeant  galo  savo  tylėjimą  ir 
pradėjo  kalbėti  tuos  žodžius: —  Vieszpats  karaliau,  daug 
labai  tau  turiu  kalbėt  per  teip  ilga  tylėjimą  ir  nežinau  no 
ko  pradėt.  Suprantu  vienok,  jog  mano  privalumu  yra  idant 
pirmiause  tau  meilingas  vieszpatie  padekavotau  už  tavo  los- 
kas  kures  datyriau  ir  idant  praszytau  dangaus  del  tavęs  kano- 
ilgiausio  gyvenimo  ir  puikaus  pasivedimo.  Dabar-gi  viesz- 
patie karaliau,  negaliu  tau  didesnio  džiaugsmo  apreikszt, 
kaip  tiktai  ta  jog  esmių  jau  ne  viena,  troksztu  tiktai  idant 
tau  galetau  iszduotie  ant  svieto  sunu.  Ir  teip  bus,  o  jago  ne 
butau  pastojus  tada  pripažinau  tau,  jog  ne  butau  tavęs  kara- 
liau mylėjus  ir  ne  butau  prakalbėjus,  dabar-gi  myliu  tave 
isz  duszios. 
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Karalius  linksmas  neiszpasakytinai,  jog  iszgirdo  patoga 
nevalninke  kalbanczia  ir  apreiszkanczia  tokia  linksma  naujie- 
na, pradėjo  jau  szirdingai  bucziuot  ir  spaust  prie  savęs  szauk- 
damas: —  Szviesybe  akiu  mano!  jau  daugiaus  nieko  netroksz- 
tu  o  ir  smerties  nebyjau,  o  Mahomedai  didis  pranasze!  sudedu 
tau  dėkas  begalines!  Iszgirdau  kalbanczia  savo  mieliause,  o 
ir  iszgirdau  teip  didele  naujiena,  jog  mano  pati  yra  sunkiuose 
dienose.  Isz  tu  dviejų  priežascziu  džiaugsmu  esmių  dideliu 
apymtas. 

Negalėjo  nieko  kalbėt.  Iszejo  isz  josios  pakaju  ir  galima 
buvo  suprast  ant  jiojo  veido,  jog  tuo  jaus  sugrysz  pas  jia. 
Norėjo  jisai,  idant  priežastis  jio  džiaugsmo  butu  del  visu  žino- 
ma ir  liepė  tu  o  jaus  paszauki  didi  vezira.  Kaip  tiktai  jin 
pamate,  liepė  iszdalytie  szimta  tukstancziu  szmotu  aukso  tarp 
ubagu  ir  bažnycziu.    Jio  prisakymas  likos  iszpildytas. 

Po  iszdavimui  prisakymu,  karalius  sugryžo  pas  patoga 
nevalninke  ir  tare: —  Pone  mano,  dovanokie  man,  jog  nieko 
nepasakęs  iszejau  nog  tavęs.  Dabar  troksztu  dažinotie  nog 
tavęs  svarbesniu  daigtu.  Pasakykie  man  dusze  mano,  kodėl 
igi  sziol  tylejei,  norint  girdejei  visus  iszverimus  meiles  priesz 
tave.  Nesuprantu,  kaip  galejei  susilaikyt,  ture  jei  turėt  dide- 
le priežastį. 

Del  užganapadarymo  norams  karaliaus,  atsake  patoga 
nevalninke: —  Būtie  nevalninke,  būtie  atitolyta  nog  savo 
sklypo  ir  be  vilties  sugryžimo  kada  norint  pas  savo  gentis,  tu- 
rint szirdi  suspausta  gailesczia,  del  nematymo  motinos,  brolio 
ir  giminiu;  ar-gi  tai  ne  yra  priežastis  tylėjimo,  isz  ko  karalius 
divyjosi?  O  vela  būtie  nevalioje,  kurios  kožnas  bijosi! 
Kuna,  kožnas  gali  ingaletie  paymtie  valdžia  ant  silpnesnio, 
nes  szirdies  ne  sztant  galingiauses  karalius,  ba  ta  yra  pone 
savo  valios. 

Matai  pats  ant  manės.  Daug  del  tavęs  padariau,  jog  sau 
gyvasties  neatemiau  idant  gala  rupescziam  padaryt. 

—    Poni,  tikiu  in  ta  viską  ka  kalbi,  nes  džiaugkis,  jog 
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ga  vaisi  i  n  nevalė  karaliui  kuris  tau  atsidavęs  su  dusze  ir  kunu. 

—  Vieszpatie  karaliau,  norai  norint  nevalninkes  negali 
kenstie  ant  savęs  niekeno  valdžios.  Jokis  karalius  kaip  tai 
jau  pasakiau  ne  sztant  priverst  szirdies  nevalninkes.  Jago 
toke  nevalninke  buna  neligaus  stono,  tada  gali  džiaugtis  kada 
patenka  invale  karaliui.  Jago  toke  nevalninke  yra  ligi  gimi- 
mo karaliui,  kuris  jia  nupirko?  Apsudykie  pats  karaliau,  ar 
gali  kenstie  nevalninkysta?  Kokis  vargas,  kokis  rūpestis  ir  ar 
nesikeisetum  ant  savo  gyvasties  ? 

Karalius  nusidivyjias  tokiu  iszpažinimu  paszauke: — 
Kaip  tai  poni,  ar  tai  teisybe,  jog  tavo  paeiga  liginasi  mano 
gimimo  ir  jog  tikrai  paeini  isz  karaliszko  kraujo?  Apszviesk 
mane  meldžiu  ir  neduokie  manės  vargintie  nekantrybe! 
Apsakykie  man  kas  yra  tavo  tėvas,  kas  motina,  jog  iszdave 
ant  svieto  toki  stebuklą  grožybes?  Kas  tavo  brolei,  seseris  ir 
gimines,  o  labiause,  kaip  tu  vadiniesi? 

—  Vieszpats  karaliau,  mano  vardas  Mariu —  rože. 
Tevo  jau  ne  turiu,  o  buvo  tai  galingiauses  karalius  mariu,  o 
po  numirimui  paliko  karalista  del  vieno  sūnaus,  kuris  vadina- 
si Salekas.  Mano  motina  ir  yra  karalaite,  duktė  mariu  kara- 
liaus. Gyvenome  laimingai  mušu  karalisteje  kada  nevidonas 
pavydus  musu  pasivedimui,  insmuko  in  musu  sklypą  su  dide- 
liu vaisku,  prisiartino  prie  stalyczios,  užeme  jia  ir  vos  spėjo- 
me su  keleis  tarnais  pasislėpt. 

Kada  mes  buvome  prasiszaline,  mano  brolis  jieszkojo 
spasabu  del  iszgujimo  nevidono  isz  savo  karalistos  ir  viena 
diena  emes  mane  in  paszali,  tare: —  Sesut  mano,  nežinau  ar 
man  pasiseks  iszguit  nevidoną  o  jago  nepasisektu,  tada  ne 
tiek  rupi  niausi  apie  save  kaip  jius.  Jago  nieko  nepadarysiu 
tada  jau  tu  negalėsi  iszteket  už  vieno  mariniu  karalių.  Veli- 
tau-gi,  idant  paklausytai  mano  rodos,  o  iszteketai  už  kokio 
žemiszko  karaliaus.  Asz  apie  tai  pasirūpinsiu;  tavo  patogu 
inas  sudarys  tai,  jog  tas  džiaugsis,  kuris  tave  gaus  už  paczia. 

Tie  žodžei  mano  brolio  laitai  mane  užpykino  ir  atsakiau: 
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- —  Broli,  esmių  duktere  mariu  karaliaus  ir  nenoriu  nieko 
turetie  su  žemiszkais  karaleis.  Nenoriu  su  jeiseis  susigimi- 
niuot.  Tebirem  niusu  buvime,  norint  esame  iszguitais  isz 
savo  sklypo  vienok  ne  troksztu  liktie  paczia  isz  vieno  žemisz- 
ku  karalių  ir  jaigu  tau  pareitu  pražūt  iszgujime  nevidonu  ir 
asz  esmių  pasirengus  ant  to,  ne  klausytie  tavo  rodos,  o  kurios 
nog  tavęs  niekados  nesitikėjau. 

Brolis  mano  norėjo  mane  ant  tu  ženybu  priverst,  kalbin- 
damas visaip,  jog  žemiszki  karalei  ir  yra  teip  galingais  kaip 
ir  marinei.  Tas  jio  spendimas  teip  mane  sujudino,  jog  atsis- 
kyriau nog  ju.  Piktumu  perimta,  iszkilau  in  virszu  vandenio 
ir  nuvykau  ant  salos  vadinamos  menulio  sala. 

Ant  tos  salos  radau  sau  maisto  ir  tiktai  sau  gyvenau. 
Norint  slėpiausi,  vienok  akiu  žmonių  neiszsisaugojau.  Vie- 
nas gyventojas  tosios  salos,  turtingas  žmogus  turintis  daug 
tarnu  su  savim,  užtiko  mane  ant  tos  salos  mieganczia  ir  pri- 
verstinai nusigabeno  pas  save.  Apreiszke  man  savo  meile  ir 
visaip  apie  mane  tupinėjo,  kad  tiktai  asz  jin  myletau.  Kada 
mato  jog  nieko  ne  naudos  gerumu,  mislyjo  jog  priverstinai 
ingales  nes  ir  nieko  ne  veikė  ir  teip  jiam  dakrimtau,  jog  pas- 
tanavijo  mane  parduot,  ir  isztikro  teip  padare,  pardavė  mane 
tam  kupcziui,  kuris  mane  tau  pone  pristatė.  Tas  žmogus 
buvo  labai  dorus,  ba  per  ta  i]ga  kelione  labai  grąžei  su  manim 
apsiėjo. 

Kas  kiszasi  vieszpaties  karaliaus,  jago  nebūtumei  teip 
puikei  su  manim  per  teip  ilga  laika  apsiėjęs  ir  nebūtum  visas 
paezias  atstatęs,  tada  nesislepiu,  butau  szokus  per  szita  langą 
in  mares  ir  sugryžuspas  savo  motina,  broli  ir  gimines; —  o  gal 
ir  butau  tai  padarius  idant  nebutau  pastojus  in  sunkės  dienas. 
Dabar  jau  to  niekados  nepadarysi! !  Nes  jagu  ir  sugrysztau 
būdama  ne  viena,  tai  ar-gi  man  intiketu,  jog  asz  turėjau  susi- 
riszima  su  tavim  pone,  su  teip  galingu  karalium.  Priek  tam 
vieszpatie  mano,  ka  norint  iszduosiu  ant  svieto,  ar  sunu  ar 
<Iuktere,  buvo  tai  ženklu  mano  pririszimo  prie  tavęs;  ir  teip 


616        TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


asz  mislyju,  jog  mane  ne  laikysi  už  nevalninke,  tiktai  kaipo 
už  sau  lyge. 

Karalaite  Dohara  pabaigė  savo  istorije,  o  karalius  tare: 
—  Meilingiause  szirdie  mano,  kokius  tu  man  stebuklus  apsa- 
kei! Kaip  gyvas  esmių  ant  svieto  tai  ne  buvau  to  girdejias!..* 
Nog  szio  laiko  tave  da  labiaus  mylėsiu, —  dabar  ypacz  kada 
dažinojau  jog  esi  karalaite,  garbinu  tave  ir  garbint  ne  paliau- 
siu! Esi  mano  pati,  mano  karaliene  ir  turi  ta  vale  kaip  ir 
asz  pats.  Tuojaus  liepsu  apszaukt  po  ciela  mano  karalista.. 
Ryto  tuojaus  visi  mano  padonai  apie  tai  dažinos  ir  tegul 
džiaugėsi  drauge  su  manim. 

Girdėjau  asz  apie  žmonis  mariu  daug  navatnu  pasakų,, 
nes  tam  visam  netikėjau  ir  laikiau  už  iszmisla,  nes  dabar  tam 
visam  tikiu.  Vienok  negaliu  to  iszmanyt,  kaip  jus  galite- 
vandenije  gyvent,  kvėpuot  ir  visukuom  užsiiminėt?  Pas  mus* 
yra  žmonis  ka  gali  nardyt  ir  gera  valanda  po  vandeniu  užsi- 
laikyt,  nes  jago  ilgiaus  pabūtu,  tada  prigertu. 

—  Vieszpatie  karaliau,  viską  tau  pasakysiu.  Mes 
vaikszcziojiam  ant  dugno  mariu  teip  kaip  ant  žemes,  ir  k  ve- 
puojem  vandeniu,  kaip  czia  žmonis  kvepuoje  oru,  mus  vanduo 
ne  troszkina,  teip  kaip  žemiszkus,  vanduo  priduoda  mums 
gyvaste.  O  kas  labiause,  jog  musu  rūbai  vandenije  niekados 
ne  suszlampa  ir  jago  iszplaukem  ant  žemes,  tai  džiovintis  ne 
reikalaujem.  Musu  kalba  yra  tokia,  kaip  ant  peczeties  didžio 
pranaszo  Salomono,  sūnaus  Dovydo  paraszyta. 

Mes  vandenyje  teip  matome  gerai  kaip  žmonis  ant  žemes 
mato.  Turime  teip  geras  akis,  jog  būdami  ant  dugno,  giliau- 
siose vietose,  matome  kas  virszui  ant  vandenio  dedasi.  Tas 
pats  diena  ir  nakti.  Matome  ties  mumis  menuli  ir  žvaigždes, 
ba  nakties  laike  apszvieczia  mariu  dugną.  Marėse  daugiaus 
ir  didesniu  randasi  karalyscziu  ne  kaip  ant  žemes. 

Kožnoje  karalistoje  randasi  puikus  dideli  miestai  pilni 
žmonių.  Ant  galo  visokiu  sztamu  žmonių  randasi  kurie  kal- 
ba visokeis  liežuveis,  teip  kaip  ir  ant  žemes. 
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Palocei  karaliszki  ir  kuningaiksztiszki,  daug  puikesni  ne 
kaip  ant  žemes.  Statyti  nekurie  isz  juodo  murinuro,  kriszpo- 
lo,  ženicziugu,  karolių  ir  kitokiu  daigtu.  Aukso,  sidabro  ir 
visokiu  brangiu  daigtu  daugiaus  pas  mus  randasi  ne  kaip  ant 
žemes. 

Po  vandeninei  gyvento  jei  akimierko  gali  keliolika  myliu 
perbėgti,  nereikalaujem  ne  karietų  ne  arkliu.  Karaliai  vienok 
laiko  daugybe  mariniu  arkliu,  nes  juosius  laiko  del  savo. 
zobovos. 

Gali  man  karaliau  tikėt  apie  ka  asz  ežia  apsakiau  o  dabar- 
da  ka  pasakysiu;  Matau  jog  esi  prilaukus  man  ir  reikė  tau 
žinot,  jog  gimdymai  mariu  gyventoju  yra  kitoki  ne  kaip 
žemiszku  moterių;  jago  tiktum  ant  mano  rodos,  tai  asz  velytau 
parsikviest  savo  motina  su  giminėms  o  teipos-gi  karalių  broli 
mano,  su  kuriuom  noretau  susitaikint.  Džiaugsis  jie  szirdin- 
gai  pamate  mane,  o  kada  jiems  papasakosiu  mano  atsitikimus^ 
ir  kada  dažinos,  jog  esmių  pati  galingo  karaliaus  persu,  tada 
jiu  džiaugsmas  pasidvejins.  Praszau  tavęs  karaliau,  idant  ant 
to  pavelytai;  norės  priek  tam  ir  tave  pažint  ir  pasveikiuima 
gilu  sudėti. 

—  Poni  mano!  esi  mano  karaliene!  Rupinsuosi,  idant 
juosius  kanogražiause  galėta  u  priimt  kaip  priguli.  Nes  nore- 
tau žinot,  kaip  jiems  duosi  žine  apie  tai,  ir  kada  galėtu  jiem 
in  czia  atkeliaut,  ba  noretau  pasirengt  ant  jiu  priėmimo,  o  ir- 
pats  prieszais  su  vaisku  pasitiktau. 

—  Vieszpats  karaliau!  To  visko  ne  reikė;  paregėsi 
jiuosu«  czia  akimierko  ir  kaip  pargabensiu.  Ineikie  karaliau 
in  szita  paszalini  pakaju  ir  žiurekie  per  skyluke  duryse  no  rak- 
to, tai  matysi,  kas  czia  dėsis. 

Kada  karalius  inejo  in  pakajeli,  karalaite  Dohara  liepė- 
vienai  isz  nevalninkiu  atneszti  smilkinyczia  su  ugne,  o  kurie- 
paskui  liepė  iszeiti.  Kada  buvo  viena,  iszeme  isz  kokios  tai 
dežukes  szmoteli  medžio,  uždėjo  ant  žarijų;  ir  kaip  tiktai 
pasirodė  durnai  pasakė   kokius  tai   žodžius  o    kurie  karalius. 
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tesuprato,  kuris  iri  jiaje  žiurėjo,  ir  vos  tuosius  žodžius  isztare, 
tuojaus  vanduo  mariu  pradėjo  labai  judintis.  Isz  to  pakajelio, 


kureme  buvo  karalius,  langas  buvo  in  mares,  jog  galėjo  viską 
matyt  kas  ant  mariu  dėjosi. 

Ant  galo  marios  persiskyrė  netoli  no  palociaus,  ir  tu  o  jaus 
Isz  jiu  jaunikaitis  puikaus  pavidalo  ir  patogaus  veido,  tik- 
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tai  ka  plaukai  ir  ūsai  žali  teip  kaip  pavirsze  vandenio. 
Paskui  jin  iszkelo  senyva  motere,  nes  puikaus  veido,  kuri  turė- 
jo su  savim  penkes  panas,  o  teip  patogas,  kaip  ir  Doliara. 

Karaliene  Doliara  stojo  tuojaus  vienam  lange  ir  pažino 
savo  broli,  motina  ir  giminaites  o  ir  jie  visi  pažino  jiaje. 
Prisiartino  prie  josios,  rodos  nedalipsteja  vandenio,  o  kada 
buvo  prie  muru  palociaus,  pakilo  augsztin  ir  per  langą  suėjo 
in  pakaju. —  Karalius  Salehas,  karaliene  jio  motina  ir  gimi- 
naites pasisveikino  su  dideliu  graudumu  liedami  aszaras 
džiaugsmo. 

Tada  karaliene  josios  motina  tare: —  "Duktė  mano,  labai 
džiaugiu  osu,  jog  po  teip  ilgam  neregėj  i  mui  tavęs  vela  regiu; 
esmių  tvirta,  jog  brolis  tavo  ir  gimines  liginai  džiaugėsi  isz  to. 
Tavo  pasislėpimas  nog  mus,  labai  surūpino  visus  ir  netikėtinu, 
kiek  mes  aszaru  iszliejome  nedasipratom  kitokios  priežastes, 
kaip  tik  tos  ka  su  broliu  kalbejei,  o  apie  kure  mums  jis  pats 
papasakojo.  Roda,  kure  jis  tau  davinėjo  ne  buvo  tau  be 
naudos,  ba  ka  galima  buvo  daryt  tokiam  atsitikime?  Nerei- 
kėjo tau  rūpintis  teip  labai,  jaigu  tau  ta  brolio  roda  ne  patiko. 
Dabar  pasakyki  mums  apie  viską,  kas  tau  atsitiko  per  ta  eiela 
laika  po  musu  atsiskyrimui  ir  kokiam  stone  dabar  esi;  o 
labiause  pasakykie  mums,  ar  esi  laiminga? 

Dabar  metėsi  tuojaus  motinai  in  kojias  ir  kada  pakilus 
pabueziavo  ranka  tarydama:  "Motin  nusikaltau,  pripažinstu 
tai  pati  ir  meldžiu  tavęs  atlaidos,  ba  jagu  nusikaltau,  tai  per 
savo  staiga.  Datiriau  isz  locno  dasekimo,  jog  ko  ne  norėjau, 
tai  buvo  del  manės  paskirimu,  o  ko  niekas  negali  atsispirt." 

Czia  papasakojo  viską,  kas  tik  jei  atsitiko  no  valandos 
atsiskyrimo.  Baigdamas  savo  atsitikimus,  papasakojo  ant  galo, 
jog  buvo  parduota  persiszkui  karaliui  pas  kuri  ir  dabar  buna. 

"Sesute  mano,  tare  jei  karalius  josios  brolis,  negerai 
padarei,  jog  pati  pasidavė!  tai  nelaimei.  Galejei  atsiluosuot 
kožnoje  valandoje,  ir  navatna  buvai  jog  igi  sziol  gyveni  neva- 
lioje. Kelkis  ir  gryszkie  su  mumis  in  musu    karalista,  kure 
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jau  atėmiau  no  nevidonu,  kurie  buvo  paszalinei  užpuolęs. 

Karalius  persiszkas  girdėdamas  tuosus  žodžius  sėdėdamas 
pakajeli,  pabūgo  negirdetinai,  ir  pamislyjo  sau:  "Juk  dabar 
man  galas  bus  jagu  Dohara  juju  rodos  paklausis!  Negaliu 
gyvent  be  josios  o  da  nori  man  jia  iszveržt. 

Dohara  supratus  jiojo  rūpesti,  ne  laike  jin  ilgai  toje 
baimėje. 

"Broli  mano,  atsake  linksmai,  ta  ka  man  dabar  pasakei, 
suprantu  jog  isz  meiles  del  manės  ta  kalbi.  Kaip  pirma  ne 
klausiau  tavo  rodos,  idant  liktie  pacze  katro  isz  žemiszku 
karalių;  teip  ir  dabar  neklausysu  tavęs,  idant  pamestau  galin* 
giause  monarka  žemiszka.  Asz  ne  esmių  pas  jin  nevalninke, 
tiktai  esmių  pati  ir  negaliu  skunstis  ant  savo  paties.  Tas 
monarka  yra  doras  ir  pabažnas  vyras;  prie  manės  turi  dideli 
pririszima  ir  nieko  daugiaus  nog  jio  nereikalauju.  Ta  paczia 
diena  kada  pas  jin  gavausi,  tuojaus  visas  paczias  nog  savęs 
iszvare.  Da  daugiaus  jums  pasakysiu:  esmių  ne  neviena,  o 
jagu  iszduosiu  ant  svieto  sunu,  tada  niekas  manės  nog  jo  ne 
atkalbins.  Tai  teip,  mano  broleli,  jau  tavo  rodos  ne  kiaušy- 
su,  ir  savo  vyro  myletie  ne  paliausiu.  Tikiuosi,  jog  ne  tu,  ne 
mano  motina  už  tai  nepyksite.  Ne  pykite  ant  manės,  jog  jus 
isz  gylibes  mariu  pertraukiau. 

"Sesut,  jog  tave  kalbinau,  idant  sugrįžtum,  tai  tiktai  del 
to,  jog  tavęs  visi  szirdingai  mylime,  o  ir  labai  džiaugėmės,  jog 
džiaugėsi  isz  savo  stono. 

Kaip  isz  pradžios  pasislėpęs  karalius  rūpinosi  baimėje 
netekimo  Doharos  tai  dabar  džiaugėsi  kaip  iszgirdo  apie  prisi- 
riszima  Doharos  prie  jio. 

Kada  kalba  pasibaigė,  Dohara  suj^lojo  rankomis,  inejo 
nevalninkes  ir  liepė  steluot  vakariene.  Kada  stalą  parengė, 
prasze  karaliene  motinos,  savo,  brolio  ir  gyminaicziu,  idant 
sėstu  ir  valgytu.  Nes  visi  vienu  balsu  pasakė,  jog  norėtu 
turėti  tarp  savęs  ir  josios  vyra,  ir  jau  pradėjo  pykt.  Nuėjo 
gi  Dohara  in  pakajeli  ir  prasze  karalius  meileis  žodžeis,  idant 
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eitu  pasisveikint  su  josios  motina,  broliu  ir  giminaitėms. 

Karalius  paeme  už  rankos  pacze,  iszejo  isz  pakaju  su 
Dohara,  kuri  jiam  perstatė  savo  gimines  priesz  jin.  Karalius 
szoko  prie  jiu  ir  kalbėjosi,  o  ir  su  kožnu  bueziavosi. 

Kada  jau  visi  sedo,  marinis  karalius  pradėjo  kalbėt  in 
karalių  persu;  "Vieszpatie  karaliau,  negalime  atsidžiaugt  isz 
to,  jog  mano  sesute  randasi  po  apieka  teip  galingo  karaliaus 
kaip  tu  esi.  Gali  buti  tvirtu,  jog  patropins  buti  karaliene. 
Galėjome  jia  iszleist  už  galingo  monarkos  marinio,  ba  nė  vie- 
nas prasze;  del  tavęs  jau  paskyrė  Dievas,  isz  ko  džiaugėmės 
labai. 

"Matomai  man  Dievas  paskyrė  už  pacze.  Pripažinau,  jog 
priesz  jia  kitos  teip  ne  mylėjau.  Po  tu  teisinimu,  sedo  kara- 
lius su  Dohara  prie  stalo.  Po  vakarienei  ilgai  kalbėjosi,  o 
kada  buvo  vėlybas  laikas,  likos  kožnas  nuvestas  in  del  savęs 
prirengta  pakaju. 

Motina,  brolis  ir  giminaites,  prižadėjo  užsilaikyt  iki  lai- 
kui pakolei  karaliene  persu  ne  pagimdis  vaisiaus  meiles.  Ant 
galo  pagimdė  sunu,  su  džiaugsmu  karaliaus  ir  jios  paczios, 
motina  prieme,  suvystė  in  puikius  vistiklus  ir  parode  karaliui. 

Karalius  ta  dovana  prieme  su  dideliu  džiaugsmu  kuris 
savo  gyvasteje  neturėjo.  Tuojaus  isz  ženklino  dideles  jelniuž- 
nas  del  ubagu,  atluosavo  nevalninkus  ir  liepė  džiaugtis  del 
visu  žmonių.  Kada  karaliene  giliukningai  pagimdė  ir  visi 
drauge  apvaikszcziojo  kriksztynas,  karalius  Salėk  jio  dede 
paemes  kūdiki,  pradėjo  su  juom  lakstyt  po  pakaju  ir  ant  ran- 
ku szokint.  Prisiartino  su  savo  sūneliu  pas  langą,  o  nuolat 
ant  ranku  szokindavo. 

Tame  laike  abudu  pasispyrė  ir  per  langą  iszpuole  in 
mares. 

Karalius  suriko  isz  baimes.  Ka  tik  pats  ne  szoko  paskui 
jin  in  mares.  Tada  tare  in  jin  linksmai  Dohara:  "Nebijo- 
kie  nieko,  jis  teip  b'ginai  yra  mano  sūnum,  kaip  ir  tavo  ir 
matai,  jog  jago  asz  ne  byjau,  tai  ir  tu  neprivalai  byjot.  Jiam 
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niekas  neatsitiks  ir  paregėsi  jin  neužilgio  gryžtanti  adgalios. 
Norint  jis  paeina  isz  tavo  kraujo,  vienok  turi  mano  buda,  ba 
ne  tik  galės  ant  žemes  buti  gyvas,  nes  ir  vandenyje. 

Karaliene,  josios  motina  ir   giminaites  ta   pati  tvirtino 
nes  žodžei  jiu  negalėjo  apmalszint.  Butu  isz  baimes  papaikes 
kad  nebūtu  pamatęs  atplaukenti  Bederi. 


Susijudino  mares  ir  paregėjo  karalu  Saleha.  (p.  022) 

Netrukus  susijudino  mares,  ir  paregėjo  karalių  Saleha,. 
iszeinanti  su  mažiuku  karalaieziu  ir  vela  per  ta  pati  langą 
ineinanti.  Karalius  Persu  neiszpasakytinai  vela  nusidžiaugė 
ir  divijosi,  kada  karalaiti  Bedera  sveika  ir  spakaina  iszvydo. 
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—  Vieszpatie  karaliau,  paklausė  ant  galo  karalius 
Saleh  ar  ne  nusigandai,  kada  asz  su  tavo  sūneliu  panėriau? 

—  Kuri-gi  ne,  mislyjau,  jog  daugiaus  nesugryszi  ir 
ir  butau  numiręs  isz  baimes,  kad  ne  būtumei  sugryžes. 

—  Asz  isz  kart,  be  isztarimo  žodžiu  karaliaus  Salomono. 
sūnaus  Dovydo  nesileidau  in  vandeni.  Nog  szio  laiko  galės, 
kas  kartas  leistis  in  mares  ir  atsilankytie  pas  savo  gimines. 

Po  tu  žodžiu,  karalius  Saleh,  atidavęs  su  nu  motinai,  atri- 
szo  krepsziuka,  kuri  atnesze  isz  savo  karalystas  tam  trumpam 
laike  ir  iszeme  isz  jio  trisdesziints  dideliu  deimantu  teip  kaip. 
karvelio  kiauszinei  o  ir  visokiu  brangiu  daigtu  ir  tare: — 
Vieszpatie  karaliau,  kada  mus  isznežiniu  paszauke  karaliene- 
tavo  pati  o  mano  sesute,  tai  be  skubindami  užmirszome  su 
savim  dovana,  ir  dabar  praszome  priimti  meilingai  už  tai,  jog- 
puikei  apsiejei  su  mano  sesute  o  kuria  visi  mylime. 

Karalius  labai  džiaugėsi  isz  tos  dovanos  kurios  da  nieka- 
dos ne  buvo  matės  ir  per  savo  puikumą  nebūtu  priėmęs,  ne& 
nenorėjo  užrūstinti  karalių  Salehos. 

Už  keliu  dienu  perprasze  sveczei  karalių  jog  laikas  jienm 
keliaut  pas  save.  Karalius  Persu  labai  buvo  susirūpinės,  jog- 
negalėjo  pas  juosius  kada  atsilankyt,  nes  tuom  save  tieszijo,, 
jog  jie  tankei  pas  jin  atsilankys. 

—  Kada  atsisveikinejo,  neapsiėjo  be  aszaru.  Karaliu& 
Salehas  pirmiause  isztruko,  o  karaliene  su  savo  giminaitėms, 
negalėjo  teip  greit  atsiskyrt  su  Dohara.  Kada  jau  atsiskyrė,. 
Karalius  negalėdamas  užlaik}<tie  savije  tare: —  Igi  sziol  mano. 
szirdies  suraminime,  negaliu  suprastie  kaip  tai  gali  but  jog- 
žmogus  vandenyje  kvepuoje  ir  inejau  in  teip  puike  gimine. 

Mažas  karalaitis  Bederis  buvo  augintas  paloeiuje  pa 
akia  karaliaus  ir  labai  džiaugės  isz  jio  tarpos  ir  patogumo, 
Mokytojei  kageriausi  buvo  priduoti  karalaicziui  ir  to  visko 
mokino  kas  karaliui  reikalinga.  Tankei  atsilankinejo  motina 
Boharos  su  sūnum  ir  giminaitėms  ir  visi  neiszpasakytina5 
džiaugėsi. 


624       TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IR  VIENA 


Kada  sukako  15  metu,  karalius  matydamas  sūnuje  isz- 
minti  ir  jog  ta  kas  diena  jame  didinos,  apmislyjo  pavesti  jiam 
vieszpatysta.  Neturėjo  daug  ergelio  su  tuom,  ba  žmonis 
pažinodami  jaunikaiti  kaipo  : pilna  cnatu  ir  be  puikybes,  su 
džiaugsmu  norėjo  matyti  sėdinti  ant  sosto. 


Kada  atsisveikinejo,  ne  apsiėjo  be  aszaru.  (p.  023) 


Diena  ant  to  didelio  apvaikszcziojimo  paskyrė  ir  kada 
jau  roda  karaliszka  su  ponais  susirinko,  karalius  persu,  nuėjo 
no  sosto,  nusierne  karūna  no  savo  galvos  o  uždėjo  jia  ant  gal- 
vos karalaiczio  Bedero,  ir  padedamas  jiam  užlipt  trepais  kur 
stovėjo  sostas,  pabucziavo  in  ranka  savo  sūnui  ant  ženklo,  jog 
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jiain  atiduoda  visokia  savo  valdžia,  paskui  stojo  prieszais  ji 
tarp  veziru  ir  emiru. 

Tuojaus  vezirai.  emirai  ir  visi  augszti  ponai,  puolė 
kuiupszti  priesz  nauja  karalių  ir  kožnas  pagal  savo  dinsta, 
iszpilde  prisiega.  Tuojaus  didis  veziras,  innesze  svarbius 
padavimus  reikale  karalystos  ir  teip  iszmintingai  sudarė  jog 
visi  jio  iszminte  stebėjos.  Numetė  tuojaus  no  dinstu  randito- 
jus  nekuriu  apigardu,  ypaez  kada  dažinojo  apie  suspauda 
žmonių  ir  per  tai  tuojau  teip  žmonims  patiko,  jog  negalėjo 
atsigarbint.  Po  rodai  iszejo  su  tevu  isz  sales  rodu  ir  nusidavė 
in  pakajus  motinos  Doharos.  Kaip  tik  karaliene  pamate 
■sunu  nukarunavota,  tuojaus  priszoko  ir  szirdingai  spaude  prie 
szirdies. 

Pirmam  mete  savo  randyjimo  karalius  Bederis  labai  pui- 
kei  pildė  savo  karaliszkus  privalumus  ir  rūpinosi  labiause, 
kaip  palengvint  bute  savo  padonam.  Po  metu  savo  vieszpa- 
tavimo  pavedė  randa  ministerems  ir  tėvui,  iszkeliavo  isz  miesto 
nevos  ant  medžiokles,  o  isztikro  norėjo  apvažinet  visus  mies- 
tus ir  parubežes  savo  karalystos,  idant  dažinoti,  kaip  apsieina 
uredninkai.  Užtruko  pakolei  tas  jaunas  monarka  apvažinėjo 
savo  vieszpatystia  ir  viską  apžurejias  sugryžo.  Po  jio  sugry- 
žimui,  karalius  jio  tėvas  sunkei  susirgo,  jog  pats  suprato  arti- 
nante  pabaiga  gyvenimo.  Lauke  per  tai  sutikimu  paskuti- 
nes valandos.  Numirė  ant  salo,  o  po  jio  smerties,  ne  tik  verkė 
sunūs  su  motina  nes  ir  visi  žmones. 

Po  szermenu,  Bederis  pagal  buda  toje  karalistoje,  verkė 
tevo  per  ciela  mėnesi  ir  niekam  nepasirodė. 

Po  mėnesiui  vela  užsiėmė  sudavadyjimu  karalystos  rei- 
kalu. Kada  dažinojo  karalius  Saleh,  jog  jau  gailės  rūbus 
Bederis  numetė,  atkeliavo  su  motina  ir  giminaitėms.  Negalėjo 
dede  savo  seseruno  atsigėrėt  ir  pradėjo  in  akis  girt,  ka  Bede- 
rini nepatiko  nenorėdamas  tu  pa  gir  u  klausyt,  atsigulė  ant 
sofkos  ir  akis  užmerkęs  nevos  užmigo.  Salelias  toliaus  kalbe- 
jo: —  Kaip  rodos    turi  jau  dvideszimts  metu,  reikėtų  ji  api- 
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pacziuot,  turesu  asz  tuom  užsiirnt  ir  jiam  paczia  pajieszkot,  nes- 
ne  isz  žeminiu  karalaicziu  tiktai  isz  mariniu. 

—  Mano  broli,  tare  Dohara,  tu  man  ta  primeni,  apie  ka 
da  asz  niekad  nepamislyjau.  Bederis  niekad  da  man  apie  tai 
neužsiminė,  nes  labai  džiaugiuosu,  jog  apie  tai  prade  j  ei  kal- 
bėt. Ir  asz  labai  troksztu,  idant  paimtu  viena  isz  mariniu 
karalių  dukteri,  praszau  tavęs  idant  pasakytum  apie  kokia 
patoga  ir  dora,  kad  ir  jiam  patiktu. 

—  Asz  viena  pažinau,  tiktai  pažiūrėki  e  ar  miega  tavo- 
sunūs;  dažinosi  vėliau  kodėl  nog  jio  slepiuosiu. 

Karaliene  Dohara  prisiartino  ant  pirsztu  pas  mieganti  ir 
intikejo  jog  jis  kietai  miega.  Tuom  laik  karalius  Bederis  vie- 
toje miegot,  patempė  ausis,  del  dažinojimo  apie  viską,  ka  tik 
jio  dede  kalbės  motinai. —  Gali  kalbėt,  jis  miega  druczei —  ne 
girdės. 

—  Ta  karalaite  apie  kuria  asz  žinau,  tai  ji  eitu  greitu 
nes  su  josios  te  v  u  nežine  ar  jis  leis.  Gale  jei  girdėt  apie  Gul- 
nora  ir  apie  josios  teva  karalių  Samandolo. 

—  Ka  kalbi,  broli!  ar  da  ji  neisztekejo?  Asz  pamenu, 
ba  jia  macziau  priesz  mano  atsiskyrimą,  turėjo  tada  pusantrų 
metu  o  jau  buvo  patoga.  O  jago  kiek  vyresne  už  musu  sunu^ 
tai  nieko  nekenkė.  Nes  tiktai  noretau  žinot  kokia  yra  ir  nebe- 
gale tame? 

—  Yra  tas,  jog  labai  puikus  josios  tėvas  ir  teip  save 
stato  jog  visus  už  niek  laiko.  Vienok  asz  pats  nusiduosiu  pas 
ji,  praszydamas  dukters  už  paczia  del  mano  seseruno,  jaigu 
jis  ne  leis,  tada  rasime  kita  doresni,  už  tai  nenoriu  idant 
mano  seserunas  pirma  dažinotu  apie  musu  sutartie  ir  pakol 
karalius  Samandalo  nepavelys,  tai  jis  nieko  neprivalo  žinot. 
Jago  Bederis  jiaje  isz  laik  pamatytu  ir  insimyletu,  tada  galėtu 
su  jiuom  piktai  atsitikt  jaigu  už  paczia  negautu. 

Kalbėjo  da  koki  laika  apie  ta  dalyką  ir  kada  atsiskyrine- 
jo,  prasze  karaliene  idant  brolis  Salehas  greitai  su  tuom  apsi- 
suktu ir  praszytu  Gulnoros  del  savo  seseruno. 
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Dohara  ir  Salelias,  mislydami,  jog  karalius  Becleris  isz- 
tikro  miegojo,  pabudino  jin,  ant  atsisveikinimo  ir  tas  suvis 
gerai  nudavė  isz  miego  pabudintu,  o  tikrai  girdėjo  ciela  jiu 
kalba  apie  Gulnara  kuri  jau  užeme  jio  szircli  norint  josios  ne 
buvo  matės. 

Ant  rytojaus  karalius  Salelias  norėjo  atsisveikint  su 
Dohara  ir  karalium  seserunu.  Jaunas  karalius  persu  žinoda- 
mas gerai,  del  ko  jis  teip  skubina,  negalėjo  susilaikyt.  Dėlto 
gi  pastanavyjo  praszyt  dėdes,  idant  jin  ymtu  su  savim  nes  ne 
norėdama,  idant  karaliene  motina  žinotu  apie  tai,  prasze  kad 
da  norint  viena  diena  susilaikytu  ir  keliautu  su  juom  ant 
medžiokles,  kur  galėtu  dede  apie  ta  dalyką  pasikalbėt. 

Ir  teip  stojos,  karalius  Bederis  kelis  kartus  buvo  atsilikęs 
su  dede,  nes  nedriso  apie  tai  užsiimt.  Valandoje  kada  karsz- 
tai  buvo  užimti  medžiokle,  Bederis  atsiskyrė  nog  pulko,  užsi- 
laikė prie  upeluko,  pririszo  arkli  prie  medžio  ir  atsigulės  ant 
vejos  pavesije  graudžei  verkė.  Ilgai  radosi  tam  stone  apimtas 
didžiausiu  rupescziu. 

Tuom  laik  karalius  Salelias,  nematydamas  Bederio  pra-: 
dejo  apie  jin  rūpintis,  o  norint  apie  jin  klausinėjo  niekas  neži- 
nojo kur  dingo.  Atsiskyrė  Salehas,  pradėjo  pats  jieszkot  ir 
paregėjo  jin  isz  tolo.  Temyjo  jis  priesz  tai  jog  ne  buvo  links- 
mas ir  buvo  užsimislyjias,  vienok  nedasiprotejo  apie  priežas- 
te.  Kada  prisiartino  pas  ji  ir  pamate  apsiaszarojnsi  supra- 
to jog  turėjo  viską  girdėt  apie  karalaite  Gulnora.  Nulipo  no 
arklio  isztolo  ir  pririszes  prie  medžio,  prisiartino  pas  jin  ant 
pirsztu  teip  arti,  jog  iszgirclo  tuosus  žodžius  jin  kalbanti. 

—  O  tu  mieliause  karalaite  Samanclalo!  norint  tavęs  nė 
vieno  karto  nemacziau  ir  nežinau  kur  jieszkot,  vienok  tau 
esmių  atsidavęs  su  dusze  ir  su  kunu  ir  kitos  kokios  nenoriu 
pažint  kaip  tiktai  tave. 

Karalius  Salelias  nenorėjo  ilgiaus  klausyt,  pasirodė  Bede- 
rui  ir  tare: 
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—  Kaip  matau  tai,  turejei  viską  girdėt  ka  mudu  su 
tavo  motina  kalbėjo  va  apie  Gulnora,  o  mudu  mislyjom,  jog 
kietai  m  i  ego  j  ei. 

—  Mylemas  dede,  ne  vieno  žodžio  neužmirszau,  ir  jau- 
cziu  savyje  ngni  dideles  meiles,  apie  ka  tu  dede  pri jautei, 
norėdamas  igi  laikui  užlaikytie  slaptybėje.  Tyczia  tave  sulai 
kiau,  norėdamas  su  tavim  apie  tai  pakalbėt,  nes  labai  nedrį- 
sau. Dabartės  meldžiu  tavęs  sudarykie  ta,  idant  galetau  su 
jiaja  matytis  ir  darykie  kad  jia  gautau  už  paczia,  ba  jago  ne 
gausu,  bus  po  mano  gyvenimui. 

Iszgirdias  Salelias  ta  kalba,  labai  susimaisze,  ba  ne  iszra- 
do  spasabo  pasimatymo  su  Gulnora,  o  vela  negalėjo  i  m  tie  su 
savim,  ba  atsitolinimas  karaliaus  be  apznaiminimo  sujudintu 
visus.  Melde  jio  idant  susivaldytu  igi  laikui,  pakolei  jis  vie- 
nas ta  visokia  nesudarys.  Bederis  nenorėjo  tu  perdesti Lie- 
jimu klausyt  ir  paszauke. 

—  Matau  dede,  jog  manės  ne  myli  ir  nori  kad  asz  nuinir- 
tau  ne  kaip  prisilenkt  ant  mano  praszymo. 

—  Asz  del  tavęs  gatavas  esmių  viską  padaryt,  atsake 
Salelias,  nes  negaliu  tave  su  savim  paimti  e  pakolei  su  savo 
motina  nepakalbesi  apie  tai.  Kitaip  ka  jiji  pasakytu  apie 
mane  ir  apie  tave?  Asz  meilei  viską  padarysiu,  jog  jiji  pave- 
lys o  ir  asz  josios  su  tavim  praszysiu. 

Žinai  gerai  atsake  jaunikaitis  jog  mano  motina  nie- 
kados ant  to  netiks,  idant  apleistau  karalysta  ir  mane  imtie  su 
savim. 

Karalius  Salelias  turėjo  ant  galo  tiktie  ant  praszimo  kara- 
liaus persu,  nueme  pertai  no  savo  pirszto  žiedą,  ant  kurio 
buvo  paraszyta  žodžei  Salamono  ir  paduodamas  jiam  tare: — 
Užsidek  ant  pirszto,  o  nesibyjok  vandenio  ne  gilybes. 

Karalius  užsidėjo  žiedą  ir  kacla  buvo  pasirengęs,  tare 
vela  Salelias:    Darykie  ka  asz. 

Pasikėlė  akiniierko  in  ora,  pasuko  in  szali  mariu  kurios 
buvo  neužtoli  ir  panere. 
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Neilgai  užtruko  ir  jau  buvo  prie  palociu,  kada  inejo  in 
vidu,  pabucziavo  ranka  karalienei  bobutei,  o  ji  j  i  su  džiaugsmu 
spaude  prie  savęs  anuka  ir  tare: —  Neklausiu  apie  tavo  svei- 
kata isz  ko  labai  džiaugiuosiu,  nes  meldžiu  tavęs  pasakyk, 
kaip  laikosi  tavo  motina  o  mano  duktė? 

Karalius  persu  nepasakė  jog  nežinant  apleido  savo  kara- 
lista  nes  patikrino,  senei  jog  paliko  motina  sveika  ir  jog  duo- 
da labas  dienas,  karaliene  paliko  Bederi  prie  savo  giminai- 
cziu  o  pati  nusidavė  in  paszalini  pakaju  su  Salelių,  kuris  jei 
papasakojo  apie  meile  Eederio  del  Gulnoros  ir  jog  norint  jios 
nematė,  tai  isz  pasakojimo  užsidegė  didele  meile  prie  josios  ir 
užsigeidė  gautie  jiaje  už  paczia.  Karaliene  ant  Saleho  labai 
užpyko,  jog  Bederini  apie  tai  užminė,  daduodama: —  Ar  tu 
nežinai  jog  karalius  Samandalaus  jieszko  del  savęs  žento 
galingesnio  už  save  ir  jau  no  senei  renkasi  žento  ir  negali  isz - 
sirinkt?  Ar  tu  nori  idant  ir  Bederini  padarytu  sarmata? 

—  Zinai  motin,  jog  asz  ji  am  apie  tai  nieko  ne  kalbėjau, 
tiktai  isznetyęziu  viską  girdėjo,  kada  su  Dohara  jiojo  motina 
apie  tai  kalbėjau.  Negerai  atsitiko,  labai  jiaja  pamylėjo,  jog 
neranda  sau  vietos  ir  gali  numirti  ir  isz  to.  Asz  mislyju 
nusiduot  pas  karalių  Samandalaus  su  didelėms  dovamons  ir 
praszyt  dukterie?  už  paezia  del  Bederio.  Turiu  kibirksztele 
vilties  jog  manim  nepaniekins  ir  leis  duktere  už  mano  sese- 
runo  galingo  karaliaus  žemiszko. 

Butu  geriaus  idant  jio  apie  tai  nepraszyt,  ba  ne  esame 
tvirtais  ar  m  u  su  praszyma  iszklausys?  Jago  ir  nusiduosi  pas 
ji,  tai  žinodamas  jio  puikybe,  storokis  su  kalba  intikt,  kad 
neužpykint  kame. 

Karaliene  prirengė  dovanas,  pati  iszrinko  gražiausius 
deimantus  ir  žemeziugus  ir  sudėjo  in  puike  dėže.  Ant  ryto- 
jaus karalius  Salekas  atsisveikino  su  savo  motina,  ir  karalium 
seseriniu  iszkeliavo  su  puiku  puiku.  Netrukus  pribuvo  in 
stalyczia  karalius  Samandalo  o  kai  [f  tas  monarka  dažinojo 
apie  jiojo  atkeiiavima,  tuojaus  liepė  pas  save  inleist.  Kada 
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Pabufczevo  ranka  karalienei  bobutei,  (p.  629) 

Salelias  slenksti  peržengė  karalius  Samandalu  nuėjo  no  savo 
sosto  ir  meilei  pasitiko,  Salelias  puolė  ant  veido  velydamas 
viso  gero.  Karalius  Samandalu  prikėlė  jin  prasze  idant  sėstu 
szale  jio  ir  klausė  koki  reikalą  turi? 
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—  Szviesiauses  vieszpatie,  ne  kas  kitas  czia  rnane  adgu- 
jo,  kaip  tiktai  atiduotie  szlove  teip  galingam  nionarkiri.  Ir  tai 
pasakęs  padavė  dėže  su  brangeis  daigtais  o  karalius  Sarnan- 
dalo  paenies  dėže  ir  pažiūrėjęs  in  vidų  tare: —  Karaliau  Sale- 
ga  dasi]3rantu  isz  tu  dovanu  jog  turi  koki  svarbu  reikalą  pas 
mane,  jaigu  kas  mano  galybėje,  tai  isz  szirdies  tau  padarysiu. 
Kalbėk  drasei  be  jokios  baimes? 

—  Teisybe,  vieszpats  karaliau  noriu  praszyt  vienos  los- 
kos  niekados  nedristau  praszyt  jaigu  žinotau,  jog  tai  ne  yra 
tavo  galybėje.  Meldžiu  tavęs  meilingas  vieszpatie,  idant 
man  neatsakytai. 

—  Jaigu  teip  yra,  tare  karalius  Samandalu,  pasakyk 
tiktai  o  pamatysi  tuo  jaus,  kaip  kožno  norams  pasirengęs  esmių 
užganapadaryt. 

Vieszpatie  karaliau  jog  radau  tave  teip  loskavu  del 
manės,  tai  su  savo  praszymu  netrukdysiu,  atėjau  vieszpatie 
pas  tave  idant  isz  savo  meiles  leistum  savo  duktere  Gulnora 
už  musu  giminaiczio. 

Ant  tu  žodžiu  karalius  Samandalu  pradėjo  szidijenczei 
juoktis,  jog  net  ant  kėdes  pasviro  ir  tare: 

—  Mano  Karaliau  Saleha,  asz  mislyjau  isz  pradžios  jog, 
tu  turi  kiek  iszminties,  nes  kaip  pasirodo  tai  druczei  pakly- 
dai. Pasakyk  tu  man,  kur  tavo  buvo  protas,  kada  apie  tai 
pradejei  mislyt?  Ar  galejei  be  baimes  tokia  misle  sau  in 
galva  paimtie?  Žinokie  ka  asz,  tai  ne  tu,  per  tai  mano  loska 
patrotijei. 

Salelias  baisei  likos  užpykintas  tokiu  atsakymu,  jog 
vos  susilaikė,  ir  tare: —  Tegul  tau  sviesiauses  vieszpatie 
Dievas  užmoka,  jog  su  manim  teip  nedorai  apsiejei.  Ne  del 
savęs  asz  praszau  už  paczia  tavo  dukteri.  O  jaigu  ir  teip  but, 
tai  neprivalai  už  tai  pykt.  Žinokie  karaliau,  jog  asz  paeinu 
ir  isz  galingu  mariniu  karalių,  nebūtumei  man  kalbos  per- 
traukęs, tai  būtum  iszgirdes,  jog  ne  del  savęs  praszau  tos  los- 
Jvos  tiktai  del  jauno  Persu  karaliaus,  mano   seseruno,  apie 
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kuri  gali  gana  gerai  žinot.  Zino  svietas  jog  tavo  duktė  Griil- 
nora  yra  patogiause  ant  svieto  nes  ir  Persu  karalius  praaugsz- 
tino  ne  tiktai  žemiszkus  nes  ir  mariszkus  karalius  savo  iszmin- 
ti  ir  patogumu.  Visas  svietas  gėrėtųsi,  jaigu  teiktum  duktere 
savo  iszleist.  Karalius  Persu  yra  tikias  jei,  o  Gulnora,  tavo 
duktė  jiam. 

Nes  valdytojus  Samandalas  teip  susijudino  tais  žodžeis 
jog  butu  perpleszes  karalių  Saleha.  Kada  pabaigė  Salėtas 
kalbejias  paszauke  karalius  Samandalu: —  Szunie!  kaip  drysti 
mano  dukters  vardą  minavot?  Ar  tu  mislyji,  jog  sunūs  tavo 
sesers  gali  lygintis  prie  mano  (lukterės?  Kuom  buvo  tavo 
tėvas?  Kas  yra  tavo  sesuo  ir  kas  tavo  seserų nas ?  Ar  jiojo 
tėvas  ne  buvo  szunim,  ir  sūnum  szunies,  kaip  ir  tu  pats  esi? 
Paimkite  ta  szuni  ir  nukirskite  jiam  galva! 

Keli  žalnierei  ka  radosi  prie  karaliaus  Samaudalu,  norė- 
jo iszpildytie  prisakymą;  nes,  jog  karalius  Salehas  buvo 
paežiam  drūtume  o  ir  miklas,  iszsisuko  isz  ju  ranku  o  iszbeges 
laukan,  rado  pulką  stovinti  prie  bromo  kuris  susidėjo  suvir- 
szum  isz  tuksianczio  vyru,  o  tie  buvo  prisiunsti  jiam  ant 
pagelbos.  Jio  motina  apmislyjo  jog  jis  paeme  laibai  mažai 
vyru  ir  jausdama,  jog  karalius  Samandalu  gali  piktai  priimti  ė,., 
nusiuntė  pulką  Žalnierių  paskui  ji.  Pamate  vyresnieji  savo 
karalių  labai  nudžiugo.  Kaip  tik  in  pulką  insprudo  paszau- 
ke visi: —  Prisakykie  karalių,   o  mes   czia  visus  iszkaposime. 

Karalius  Salehas,  apie  viską  jiems  apsakė  trumpuose 
žodžiuose,  paeme  su  savim  dale  vyru,  o  kitus  palikes  ant  sar- 
gos  prie  bromo  sugryžo  in  paloei,  o  kad  mažai  tame  laike 
buvo  tenais  sargu  o  ir  tie  buvo  iszsisklaide,  paszauke  inejias 
in  pakaju  kureme  radosi  karaliaus  Samandalu: —  Esi  mano 
nevalninku.  .  . 

Palikes  prie  jio  keliolika  sargu,  pradėjo  po  pakajus  jiesz- 
kot  karalaites  Gulnoros;  nes  kada  ta  iszgirdo  sumiszima,  isz- 
kilo  in  virszu  vandenio  su  savo  nevalninkems  ir  pasislėpė  ant 
vienos  tuszczios  salos. 
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Iszkilo  in  virszu  vandenio,  (p.  632) 


Kada  tai  viskas  dė- 
josi pąlocije  karaliaus 
Samandalu,  vienas  isz 
pulko  pirmutiniu  Sale- 
hodave  žine  jio  motinai 
apie  viską  kas  ten  ati- 
tiko. Jaunas  karalius, 
Bederis  labai  nusigando, 
ir  pats  pripažino,  jog 
jis  buvo  priežaste  tosios 
nelaimes  negalėjo  dalai- 
kyt,  iszbego  isz  palo- 
ciaus,  sugryžo  i  n  savo, 
karalysta  clel  sutrauki  - 
mo  vaisko,  su  kuriuom, 
galėtu  keliaut  savo 
dėdei  ant  pagelbos.  Ir- 
jis  gavosi  ant  tos  pa- 
czios  salos,  ant  kurios, 
radosi  karalaite  Gul no- 
rą. O  kada  buvo  nuil- 
sės ir  labai  susimaiszes,. 
sėdo  po  vienu  szakotu 
medžiu.  Ant  kart  isz- 
girdo  kalbanczius,  pa- 
state ausis,  nes  kad 
buvo  toli,  negalėjo, 
suprast  apie  ka  kalbėjo,. 
Stojo  tuoj  aus  ir  ant 
pirsztu  pradėjo  selytie 
o  netrukus  paregėjo 
krūmuose  grožybes  ne- 
iszpasakyta  ir  pamislija 
sau.    Tai  bus   ne  ka& 
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kitas  tiktai  karalaite  Gulnora,  kuri  turėjo  prasiszalint  isz 
palociaus  savo  tevo.  Jaigu  ne  yra  ta  pati,  tai  vienok  verta 
mano  meiles.  Negaiszindamas  laiko  ant  tuszczio,  pasirodė 
netikėtai  ir  prisiartindamas  tare  su  nusižeminimu. 

—  Dovanok  poni,  nes  negaliu  atsidekavot  Dievui,  už 
ta  loska,  kuria  man  mano  akims  perstato!  Nenoriu  didesnes 
laimes  ant  svieto,  kaip  tiktai  tarnavime  tau  ir  meldžiu  tavęs 
poni,  idant  manim  nepaniekintum.  Tokia  asaba  kokia  tu  esi, 
negali  rastis  ant  tos  tuszezios  salos  be  apglaubos  ir  sargos. 

—  Teisybe  turi  pone  atsake  Gulnora  su  nuliūdusiu  vei- 
du jog  del  moteries  mano  stono  yra  baisus  atsitikimas  rastis 
tokiam  buvime.  Esmių  duktere  karaliaus  Samandalu  ir  vadi- 
nuosi  Gulnora.  Priesz  keles  dienas  buvau  saugi  savo  paka- 
juose,  kad  szitai  iszgirdau  baisu  sujudimą!  Dave  man  žine, 
jog  karalius  Salelias  nežinau  isz  kokios  priežasties  užpuolė 
ant  musu  palociaus,  sueme  mano  teva,  iszmuszes  visus  sargus 
kurie  tiktai  prie  jio  radosi.  Vos  asz  spėjau  pasislėpt  ant  szi- 
tos  salos  idant  neinpult  in  rankas  tu  užpuolu. 

Iszpažinimas  tos  karalaites,  sumaisze  nekaip  Bederi,  nes 
vela  džiaugėsi  isz  to,  jog  karalius  Samandalu  radosi  rankose 
jiojo  dėdes  ir  buvo  tvirtu  jog  dabar  teks  jiam  Gulnora. 

—  Garbinga  karalaite,  tare  in  jia,  tikras  yra  tavo  gailes- 
tis nes  nevalė  tavo  tevo  greitai  pasibaigs.  Pati  intikesi,  kada 
dažinosi,  jog  asz  esmių  Bedens  karalius  persu,  ir  jog  kara. 
lius  Salelias  yra  mano  dede.  Asz  tau  poni  tikrai  sakau  jog 
jis  nenori  karalystos  nog  tavo  tevo  iszveržt  to  tiktai  jis  trokszta 
idant  turėtu  ta  giliuki  būtie  jiojo  žentu.  Da  asz  tavęs  nema- 
tęs, tiktai  isz  apraszymo  pasimylėjau  tavyje.  Nesigailiu  dabar 
to,  nes  meldžiu  tavęs  idant  manės  nog  savęs  neatstumtai  jai- 
gu nenori  idant  sau  galo  pasidarytu.  Keliaukim  pas  mano 
dede,  o  kada  karalius  tavo  tėvas  pavelys  tau  už  manės  tekėt, 
tada  mano  dede  iszsitrauks  isz  jiojo  karalystos. 

Ta  kalba  jauno  karaliaus  Bederio,  nesujudino  Gulnoros. 
Karalaite  isz  pradžios,  kada  pasirodė  Bederis,   žiurėjo  in  jin 
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meilei,  nes  kada  dažinojo  jog  jis  yra  priežaste  josios  tevo 
nelaimes,  tuojaus  užvirė  piktume.  Jiji  misi}  jo  jog  tėvas 
josios  turi  teisybe,  jog  nenori  iszleist  už  žemiszko  karaliaus, 
be  ne  buvo  jei  lygus.  Pasislėpė  vienok  savyje  ta  piktumą  ir 
mislyjo  kokiu  dalyku  nog  jio  isztrukt.  Po  valandėlei  tylėji- 
mo tare  in  ji: —  Pone  ar  tai  tu  esi  sūnum  tos  patogos  Daho- 
ros.  Džiaugiu osiu  labai,  jog  tave  regiu.  Koks  tas  mano 
tėvas  negeras  jog  jis  prieszinasi  musu  susiženijimui.  Nes  kaip 
tiktai  tave  paregės,  tai  nesiprieszins. 

Tai  pasakius,  padavė  ranka  ant  ženklo  sutaikos. 

Karalius  Bederis  mislydamas,  jog  jau  laime  aplaike,  pri- 
szoko  prie  josios  ir  su  paguodone  prisilenkė  norėdamas  jei 
ranka  pabucziuot  nes  ji  nustūmė  jin  su  paniekinimu  ir  apspio 
vus  jiam  in  veidą  isztare  tuosus  žodžius: —  Nedoras  užpuola, 
pasi versk  in  paukszti! 

Vos  tuosius  žodžius  isztare,  karalius  Bederis  likos  per- 
mainytas in  balta  paukszti  ir  su  dideliu  gailescziu  stovėjo 
priesz  jia  o  kuri  paszauke  in  nevalninke. 

—    Imkie  ji  ir  nuneszk  ant  sausos  salos. 

Ta  sala  buvo  kietos  uolos  ir  ant  kurios  niekados  laszas 
lietaus  neužpuolė. 

Nevalninkei  pagailo  jaunikaiczio,  nes  turėjo  iszpildyt 
vale  savo  ponios.  Vienok  teip  nepadarė  ir  pamislyjo.  Butu 
labai  gaila  jago  teip  patogus  karalius  turėtu  isz  troszkimo 
numirtie.  Pati  karalaite  gailėtųsi  po  laik,  jaigu  teip  stotųsi. 
Veluk  asz  nenesziu  m  tokia  vieta,  kur  jiam  bus  geriau. 
Nunesze  jin  ant  salos,  ant  kurios  augo  visoki  vaisingi  medžei 
ir  daugybe  visokiu  szaltiniu. 

Sugryszkime  dabar  pas  Salelia.  Tas  jieszkodamas  ant 
tuszczio  Gulnoros,  liepė  karalių  Samandalu  laikytie  po  sargą, 
ir  pastanavijias  randytojus  karalystos  laike  savo  nebuvimo, 
nusidavė  pas  savo  motina  danesztie  apie  viską.  Pribuvęs 
klausė  tuojaus  kur  yra  jio  jo  seserunas  ir  dažinojo  jog  kas  žin 
kur  dingo.  Man  sake,  tare  motina,  kada  tau  nusiuncziau 
pagelba,  jis  tuom  lai  kas  žin  kur  dingo. 
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esze  nn  ant  vieno 


Ta  žiu  e  labai  surūpino 
k  a  ra]  i  u  Saleha,  kuris 
m^?ę>;:-y  gailėjosi  labai,  jog  teip 
WS^^'  gi^it  užganapadare  do* 
ra  m  s  Bederio,  nepasiro- 
davojias  su  karaliene 
savo  sesere.  Iszsiunte 
žmonis  in  visas  szalis, 
nes  norint  jieszkojo, 
surast  negalėjo,  da  i  n 
didesne  rupesteinpuole. 
Pavedė  randa  savo 
motinai  o  pats  nusidavė 
i  n  karalyste  Samandu 
del  apėmimo  randu 
karalių  norint  laike  po 
sargą,  vienok  atidavi- 
nėjo j  i  am  prigulinczia 
paguodone. 

Ta  paczia  diena,  ku- 
r'oje  karalius  Salehas 
nusidavė  in  Samandalu, 
atkeliavo  karaliene  Do- 
liara  pas  savo  motina. 
Ta  karaliene  pirmutine 
diena,  norint  karalius 
sunūs  nesugryžo,  nieKO 
sau  nedarė,  mislyjo  jog 
gerai  sekasi  medžiokle, 
tai  užtruko.  Nes  kada 
nesugrįžo  ir  ant  ryto- 
jaus, pradėjo  rūpintis 
ir  nežinojo  ka  pradėt, 
s  salos.  (p.  635)  Dalabiaus  josios  rupes- 
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tis  pasididino  kada  sugrižo  tarnai  pasakė  jog  nežino  kur  dingo 
karalius  Bederis  ir  Saleha  ir  mislyjo  jog  juosus  koke  nelaime 
patiko.  Tarnai  pasakojo,  jog  jieszkodami  jiu,  rado  tiktai 
arklius,  o  apie  juosius  nieko  nežino.  Vėla  karaliene  iszsiunte 
daugybe  visokiu  tarnu  idant  jieszkot  ir  pasakė  savo  nevalnin- 
kems  jog  užsidarys  savo  pakajui  ir  nenori  su  niekuom  maty- 
tis, paskui  netrukus  metėsi  per  langą  in  mares,  ba  mislyjo  jog 
Salehas  josios  brolis  paeme  su  savim. 

Dohara  likos  priimta  per  savo  motina  su  dideliu  džiaugs- 
mu, nes  priežasties  atkeliavimo  nedasiprato  ir  tare: —  Mano 
dukrele,  kaip  matau,  tai  ne  del  atlankymo  manės  pribuvai, 
nes  dažinot  apie  karalių  savo  sunu,  nes  žine  kada  apie  jin  isz- 
girsi  tai  cla  pasididis  tavo  gailestis.  Džiaugiaus  labai  kada 
atkeliavo  su  mano  sūnum,  nes  kada  dažinojau,  jog  apleido 
karalysta  be  tavo  žinios  tada  susirūpinau. 

Czia  papasakojo  apie  viską,  kaip  Salehas  nukeliavo  pas 
karalių  Samandalu  praszytie  dukteres  Bederiui  už  paczia, 
kaip  paskui  isznyko  ir  kaij3  visur  iszjieszkojo  ir  nieko  negalė- 
jo apie  ji  dažinot.  Nes  jago  gyvas  surasime,  ne  dabar  tai 
vėliau. 

Susirūpinus  Dohara  negalėjo  susiramint,  sunu  laike  už 
pražuvusi  ir  karczias  aszaras  liejo,  visa  kalte  mete  ant  savo 
brolio  Saleho. 

Visaip  jei  motina  perdestinejo  ir  davinėjo  roda,  idant 
grysztu  adgalios  in  savo  karalysta  ir  valdytu  pakolei  sunūs  ne 
atsiras. 

Tie  iszmintingi  perdestinejimai  tropyjo  in  szirdi  Doha. 
ros.  Atsisveikino  su  savo  motina  ir  sugryžo  in  savo  stalyczia 
idant  užsiimtie  valdyjimu.  Iszsiunte  tuojaus  žmonis  idant 
atsiszauktie  tuosius,  ka  iszkeliavo  jieszkotie  karaliaus,  ir  jog 
netrukus  parkeliaus.  Liepė  teipos-gi  apgarsintie  ir  pati  užsi- 
ėmė valdymu  teip  kaip  rodos  pats  karalius. 

Sugryszkime  dabartės  pas  karalių  Bedera,  kuri  nevalnin- 
ke  karalaites  Gulnoros  nunesze  ant  griuios  salos,  kaip  jau  pir- 
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miaus  buvo  pasakyta.  Tas  monarka  labai  buvo  susiniaiszes* 
kada  pasiregėjo  pavydale  paukszczio.  Kas  ji  labiause  rūpi- 
no, jog  nežinojo,  kur  buna  ypacz,  katroje  szalyje,  jiojo  kara- 
lyste. O  kad  ir  žinotu  ir  turėtu  tiek  pajiegu  savo  sparnuose., 
idant  galėtu  perkelt  mares,  tai  ka  naudotu,  jago  butu  pauksz- 
cziu  ba  ne  tiktai  jin  karalium  nepripažintu  nes  ir  už  žmogų 
palaikytu.  Priverstas  pertai  buvo  liktie  ant  vietos  kur  jin 
pametė  ir  tuom  maitintis  kuom  maitinosi  kiti  paukszczei,  o 
ant  medžio  nakvotie. 

Už  keliu  dienu,  kokis  tai  biednas  žmogelis,  kuris  tiktai 
gyveno  isz  gaudinimo  paukszcziu,  susekė  jin  kuris  jiam  labai 
patiko  ir  tolek  selino  prie  jio  pakolei  nesugriebe  in  kilpas 
karalių  paukszti.  Labai  nudžiugo  isz  tos  laimes  ba  mislyjo 
gera  užmokesti  už  paukszti  paimt.  Tuojaus  mdejo  in  kletka 
sukitais  paukszczeis  ir  nunesze  in  miestą.  Kada  pribuvo  ant 
rinkaus,  tuojaus  vienas  miesczionis  užlaikė  jin  ir  paklausė,, 
kiek  nori  už  paukszti? 

Vietoje  pasakytie  preke  tojo  paukszczio,  paklausė  mies- 
czionio,  ka  su  jiuom  veiks  kaip  nupirks? 

—  Tai  ve,  žinai  ka  daro  su  paukszczeis?  Papjauje  ir 
iszkepa  suvalgo,  ta  ir  asz  padarysiu. 

—  Tu  mislyji,  jog  asz  teip  pigei  jin  parduosiu  už  pames- 
tinius  piningus.  Asz  tau  neparduosiu  norint  tu  duotum  ir 
szmota  aukso  už  jiji.  Jau  asz  ne  esmių  szendieninis  ir  ne 
mažai  paukszcziu  macziau,  nes  tokio  da  neregėjau.  Dovano- 
siu jiji  karaliui,  tas  geriaus  jio  verte  supras  ne  kaip  tu. 

Nekliuve  rinkie  nuėjo  tiesiog  pas  karalių.  Karalius  tame 
laike  radosi  savo  pakajuose,  žiurėjo  per  langą  ir  mate  viską 
kas  lauke  dėjosi.  Kada  paregėjo  balta  paukszti,  iszsiunte 
nevalninka  idant  ji  nupirktu.  Kada  paklausė  paukszcziunas 
nevalninkas  ka  kasztuoje,  atsake. 

  Jago  vieszpats  karalius  nori  ta  paukszti  pirkt,  tai 

pasakyk  jog  asz  noriu  padaryt  dovana. 

Kada  nevalninkas  nunesze  paukszti  karaliui  ir  kada  pare- 
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gejo,  negalėjo  isz  džiaugsmo  susilaikyt  ir  liepė  tam  žmogeliui' 
duotie  deszimts  szmotu  aukso,  kuriuos  aplaikes  su  linksmybe 
nusidavė  namon,  o  karalius  liepė  inleistie  paukszti  in  aukso 
kletka,  duotie  jiam  lest  visokiu  grudų  isz  brangiu  stotkeliu. 

Karalius  ta  diena  ne  turėjo  laiko  gana  paukszcziui  prisi° 
žiuret  ba  keliavo  ant  medžiokles,  o  kada  sugryžo,  liepė  pa& 
save  atneszt.  Nevalninkas  atnesze  kletka,  karalius  tuojaus 
iszeme  isz  kletkos  ir  laike  ant  rankos  ir  paklausė  tarno,  ar 
mate  ji  lesanti? 

—  Vieszpats  karaliau,  atsake  nevalninkas,  matai  jog 
stokelei  ne  judinti,  ne  vieno  grūdelio  ne  eme. 

Karalius  liepė  atnesztie  visokiu  grūdeliu  idant  pasirinktu 
kokiu  nori. 

O  kada  uždengė  stalą  ir  pastate  valgius,  pauksztis  paki- 
lo no  ranku  karaliaus,  nutupe  ant  stalo  pradėjo  est,  duona  ir- 
mesa.  Karalius  labai  nusidyvyjo  ir  tuojaus  nusiuntė  nevab 
ninka  pas  savo  pacze,  idant  ateitu  pažiūrėt  toki  stebuklą, 
Nevalninkas  papasakojo  karalienei  apie  viską  ir  karaliene 
atbėgo  pareget  to  sparnuoto  sutvėrimo.  Nes  kaip  tiktai  pare- 
gėjo paukszti  uždengė  sau  veidą  ir  norėjo  tuojaus  atsitraukt, 
Karalius  nusidyvyjias  paklausė  kas  už  priežastis? 

Mano  karaliau,  atsake  karaliene,  tuojaus  dažinosi  kas  už 
priežastis,  kada  dažinosi,  jog  tai  ne  pauksztis  nes  vyras. 

—  Ka  tu  pacziut  kalbi !  Ar  tai  galima,  idant  pauksztis 
butu  žmogum? 

—  Žinai  karaliau,  jog  niekados  ne  melavau  ir  ne  szpo- 
savau  nes  ka  sakau  tai  tikra  teisybe.  Da  ka  asz  tau  karaliaus 
pasakysiu,  jog  tai  yra  Persu  karalius  Bederis,  sunūs  garsin- 
gos Doharos  dukters  vieno  isz  galingiausiu  mariniu  karalių. 
Ji  ji  permainė  Gulnora  duktė  galingo  karaliaus  Sainandalm. 
Ant  galo  papasakojo  viską  kas  tiktai  atsitiko  ir  už  ka  likos 
permainytas  per  karalius. 

Karalius  locnai  tam  visam  intikejo,  žinodamas  jog  jio 
pati  yra  begi  raganistoi,  ir  jog  apie  viską  galėjo  dažinot  kas 
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tiktai  sviete  dėjosi,  jiji  tai  tankei  karalių  persergjjo  apie  už- 
klupimą  kaiminiszku  karalių  ir  kožna  karta  isz  laik  užbėgda- 
vo. Gailėdamasis  per  tai  karaliaus  persu,  prasze  josios  idant 
■atraganautu  tuojaus. 

Karaliene  meilei  ant  to  tiko  ir  tare: —  Teiksiesi  karaliau 
-eitie  su  tuoju  paukszcziu  in  savo  pakaju,  o  už  trumpos  valan- 
dėles permainysiu  ta  paukszti  ant  karaliaus  ir  bus  tokiu  jau 
kaip  ir  tu,  pauksztis  kuris  girdėjo  apie  taje  kalba,  nustojo 
leses  ir  pats  nulėke  paskui  karalių  in  jiojo  pakaju,  in  kuri 
netrukus  inejo  karaliene  su  pilnu  bliudu  vandenio.  Isztare 
nesuprastinus  žodžius,  o  kada  vanduo  pradėjo  putot  nugrie- 
bė su  ranka  putu  ir  pakrapinus  paukszti,  paszauke  drūtu 
balsu. 

- —  Per  galybe  tu  žodžiu,  kurios  isztariau,  vardan  sutver- 
to j  aus  dangaus  isz  žemes,  kuris  prikėlė  numirėlius  ir  laiko 
visa  svietą  savo  galybėje,  liepiu  tau  karaliau,  numeskie  ta 
pavidalą  paukszczio,  o  stokis  tokiu  kokiu  tave  Dievas  sutverė! 

Vos  tuos  žodžius  isztare,  tuojaus  pastojo  isz  paukszczio 
jaunas  karalius,  patogas  ir  grąžei  subudavotas.  Pirmiause 
Bederis  puolė  ant  veido  ir  padėka vojo  Dievui,  o  paskui  stojias 
pabucziavo  ranka  karaliui,  žinoma  isz  džiaugsmo. 

Karalius  ji  pasveikino  meilei  ir  pasakė,  jog  labai  džiau- 
gėsi isz  to  atsitikimo.  Norėjo  Bederis  fpadekavot  ir  karalie- 
nei, nes  toji  jau  buvo  iszejus  in  savo  pakajus.  Karalius  pra- 
sze ji  su  savim  ant  piet;  paskui  vela,  kad  papasakotu  savo 
■atsitikimus  ir  viską  no  pradžios  pasakė.  Kada  pabaigė,  kara- 
lius labai  užsirūstino  ant  nedorybes  Gulnoros,  paszauke: — 
Jiji  gatava  mus  visus  in  paukszczius  paverst!  Turėjo  po 
teisybei  už  ka  pykt,  nes  neprivalėjo  apsieit  su  tavim  teip,  ne 
buvai  niekame  kaltas  ir  už  tai  likos  kalta  akyse  Dievo  ir  žmo- 
nių. Nes  pasiliaukime  apie  tai,  dabar  pasakykie  man,  kuom 
tau  galiu  būtie  pagelba  ? 

—  Szviesiauses  karaliau,  asz  turiu  dideli  privalumą  del 
tavęs  ir  norėta  u  ciela  savo  gyvasczia  būtie  prie  tavęs,  nes  isz 
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savo  gerybes  praszytau,  idant  duotum  man  viena  isz  tavo  lai- 
vu kuris  mane  nuvesztu  in  Persi je;  bijaus  labai  idant  mano 
nebuvimas  no  teip  senei,  nesudarytu  kokio  pasikėlimo  ir  mai- 
szaites  arba,  idant  karaliene  motina  mano,  isz  rupesties  ne 
numirtu,  ba  nežino  kas  su  manim  nusidėjo. 

Karalius  meilei  ant  to  tiko  ir  netrukus  liepė  parengt  ka 
geriause  laivą,  kuris  likos  apžiūrėtas  reikalingais  laivineis 
tarnais,  gerai  apginkluotas,  kaip  tiktai  vejas  tam  tikės 
atsikreipė  Bederis  atsisveikinęs  su  karalium  ir  padekavojias 
jiani  už  jiojo  geradejiste,  sedo  ant  laivo  ir  plauke  in  Persije. 

Per  deszimts  dienu  giliukningai  plaukiau,  nes  vienuolikta 
diena  pakilo  baisi  viesulą.  Laiva  nuvarė  no  kelio  ant  pilnu 
mariu  ir  tai  buvo  sugadintas  jog  in  kieta  uola  susimusze. 

Didesne  dalis  žmonių  nuskendo,  o  kiti  kaip  galėdami 
gelbejosi  laikydamiesi  už  skelandru  laivo.  Bederi  nesze  van- 
duo lr  paregėjo,  jo-  netoli  krasztas  ir  didelis  miestas.  Naudo- 
damas isz  paskutiniu  pajiegu,  ka  da  sziek  tiek  turėjo, 
gavosi  in  kraszta  o  kada  su  kojoms  sieke  žeme,  paleido  lenta. 
Nes  kada  iszeitinejo  ant  kraszto  su  dyvu  paregėjo  beganczius 
pas  ji  isz  visu  szaliu  verbludus,  mulus,  asylus,  jauczius, 
karves  ir  kitokius  žvėris,  kurie  sustoja  ant  kraszto,  nedavė 
iszlipt  ant  kranto.  Vos  galėjo  iszeit.  Labiause  nenorėjo  in- 
leist  norėdami  rodos  pasakyt,  jog  patiks  ji  nelaime. 

Karalius  Bederis  inejo  in  miestą  ir  paregėjo  daug  puikiu 
ulycziu,  nes  labai  stebėjosi,  jog  jokio  žmogaus  neregėjo. 
Suprato,  jog  tiejei  žverei  be  priežasties  neleido  ji  in  miestą. 
Irdamasis  vienok  kas  kartas  tolin  in  ta  numirusi  miestą,  rado 
daug  kromu  atviru.  Prisiartino  prie  vienos  kureme  buvo 
visokiu  ta  voru  vaisiu  ir  kitokiu  valgiu,  o  radęs  jiame  senuką 
meilei  pasveikino. 

Senis  būdamas  kuom  tokiu  užimtas,  pakele  galva  ir  pare- 
gėjęs jaunikaiti,  paklausė  nusidivyjias,  isz  kur  pribuna  ir  kas 
ji  czia  adgujo. 

Bederis  trumpuose  žodžiuose  jiam  apsakė,  o  senis  da  kar- 
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ta  jio  paklausė,  ar  nepasitiko  su  kuom  ant  kelio  ?  O  Bederis 
atsake: —  Tu  esi  pirmutiniu  isz  žmonių  kuri  szitam  mieste 
pamacziau,  o  szeip,  visam  mieste  tuszczia. 

—  Ineikie  in  vidu,  ne  stovėk  ant  lauko,  tare  senis,  ba 
gali  datirt  kokios  nelaimes  asz  tau  apsakysu  apie  viską,  ir 
pasakysiu  priežaste  del  kurios  tave  noriu  praserget. 

Bederiui  nereikėjo  du  kartu  sakyt,  inejo  in  kroma  ir  atsi- 
sėdo szale  senio.  Senis  isz  jio  pasakos  suprato,  jog  jis  yra 
alkanas  ir  jog  reikė  kuom  pavalgydint.  Ir  dave  jiam  neku- 
riu valgiu  ant  pasidrutinimo,  o  kada  Bederis  pasidrūtino  klau- 
se  senuko,  kodėl  jiam  liepė  ineiti  in  vidu  kroino,  nes  senis  da 
tylėjo,  idant  nesurupint  Bederi.  Nes  kada  pavalgė,  tare  senis: 
—  Turi  Dievui  padekavot,  jog  czia  pas  mane  gavais  be  jokios 
perszkados. 

—  O  tai  del  ko  ?  Paklausė  Bederis  persigandęs. 

—  Reikė  tau  žinot,  atsake  senis,  jog  tas  miestas  vadina- 
si miestu  raganistu,  ir  jog  jame  ne  vieszpatauje  karalius,  tik- 
tai karaliene.  Yra  tai  patogiause  ant  svieto  asaba,  jiji  teipos 
-gi  ragana  didžiause  nes  teip  nedora  ir  pasileidus  jog  negali 
iszpasakot.  Tu  gal  neintikesi  kada  dažinosi,  jog  tie  visi 
arklei,  mulai,  asilai  ir  kiti  žvėris,  kurios  jiji  pavertė  in  žvėris. 
Kiek  tiktai  czia  jaunikaicziu  patogu  atvažiavo  in  ta  miestą 
tada  jiji  turi  tokius  tarnus  kurie  tuo  jaus  pargabena  ta  pribui- 
sza  pas  jajia  ant  pildyjimo  nedoru  darbu.  Jiji  priima,  kožna 
meilei  vieszina,  drauge  koki  laika  gyvena  ir  tieje  intiki  in  ta 
josios  meile  nes  ne  ilgai  tas  giliukis  buna.  Kožna  viena 
paverczia  už  keturesdeszimts  dienu  arba  greicziaus  in  koki 
norint  žveri.  Priminei  man  apie  tuosius  žvėris  ka  tave  nelei- 
do in  miestą.  Szitai  dabar  tau  pasakysiu,  jog  ne  del  ko  kito 
jie  teip  dare  kaip  tiktai  tave  sergėjo  no  nelaimes  in  kure 
inpuolei  dare  tai  kas  j  uju  galybėje  buvo  idant  tave  nog  to 
atvest. 

Ta  kalba  labai  surūpino  jauna  karalių  Bederi. 

—  Del  Dievo  in  ka  dabar  inkliuvau!  Vos  mane  atraga- 
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navo  isz  pauksztuko  ant  žmogaus  dabar  vela  esmių  artimas 
nelaimes!  Seniui  buvo  apie  viską  pasakęs  o  ir  neslėpė,  jog 
yra  karalium  ir  jog  savo  meile  pavedė  karalaitei  Samandalu 
ir  kaip  jin  pavertė  in  paukszti. 

Kada  Bederis  papasakojo  apie  džiaugsmą,  kada  karalie- 
ne nežinomos  salos  atraganavo  ir  apie  tebyre  baime,  tare 
senis:—  Norint  musu  karaliene  yra  didele  ragana  ir  niekam 
netikus,  vienok  neprivalai  teip  labai  bijotis.  Mane  czia  visi 
mieste  labai  myli  pažino  mane  czia  karaliene  ir  labai  pagodo- 
je.   Per  tai  tavo  giliukis  jog  pas  mane  tropyjei  o  ne  pas  kita. 

Mano  name  esi  saugus  ir  velyju,  jaigu  tau  patiks,  idant 
czia  ir  gyventum.  Jaigu  isz  czia  neiszeisi,  tai  tau  plaukas  no 
galvos  nenupuls,  visko  turėsi  in  valės  del  to-gi  meldžiu  tavęs, 
nesirūpink  ant  tuszczio. 

Karalius  Bederis  padekavojo  seniui  už  ta  roda  ir  už  pri- 
glauda duota  savo  name.  Sedo  vidui  kromo  netoli  duriu,  o 
tuojaus  jiojo  patogumas,  visu  akis  atvertė  in  ji  kas  tiktai  ejo 
proszali.  Daugelis  susilaikė  ties  kromu  ir  vinczevojo  seniui, 
jog  toki  patoga  nevalninka  gavo.  Dyvyjosi  ir  del  to,  jog  teip 
patogas  jaunikaitis  nepateko  in  paloci  pas  karaliene  ragana, 
o  senis  del  nekuriu  atsake. 

—  Ne  mislykit,  jog  tai  yra  nevalninkas  žinokit  jog  ne 
esmių  už  daug  turtingu,  ne  isz  teip  puikaus  gimimo,  kad  gale- 
tau  turetie  nevalninka.  Yra  tai  mano  brolunas,  kuri  brolis 
numirdamas  paliko  mano  apglauboje  o  kad  ne  turiu  vaiku, 
prisiėmiau  už  savo,  idant  man  pagelbėtu  prekistoje.  Džiau- 
gėsi visi  isz  to,  nes  negalėjo  iszsidyvit,  jog  karaliene  nepa- 
griebe. 

—  Pažinai  gerai  ta  karaliene,  kalbėjo  ne  kurie  in  seni, 
ir  butu  labai  gaila,  idant  su  juom  teip  nepadarytu,  kaip  su 
daugeliu  padare. 

—  Acziu  jiums  žmonelei  už  roda,  nes  asz  ne  mislyju? 
idant  karaliene  teip  nedorai  su  manim  apsieitu  paverždama 
mano  parama  senatvės.  O  kad  ir  dažinotu  apie  jin,  tai  žinau 
jog  to  nepadarytu. 
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Kas  diena  atlankinejo  ji  žmonis  del  pamatimo  kara- 
liaus, per  ka  jiam  prekista  labai  gerai  ejo.  Jau  kone  mene- 
sis  baigėsi  kaip  drauge  gyveno,  szitai  viena  diena,  Bederis 
sedejo  paprastinu  budu  prie  duriu  kromo,  karaliene  Laba 
(josios  vardas)  važiavo  su  paroda  pro  senio  kroma.  Bederis 
vos  patemijo  kareivius,  stojo  ir  nog  duriu  gilyn  in  kroma  atsi- 
traukė ir  paklausė  senio  kas  tai  už  paroda  \ 

—  Szitai  pro  czia  trauks  karaliene  nes  tu  sau  sedek  ir 
nieko  nesibijoK. 

Vaiskas  karalienes  Labos,  buvo  parėdytas  in  puikes  man- 
dieras  raudonas,  visi  raiti  ant  puikiu  arkliu,  trauke  keturioms 
glitoms  su  nuogom  szoblem;  ir  nebuvo  ne  vieno  aficierio, 
kuris  praeidamas  pro  kroma  seniui  nepasikloniotu.  Paskui 
vaiska  ejo  daugybe  romikliu  aukso  rūbuose  pasirėdė  kurie  ir 
seni  palenkimu  galvos  sveikino.  Paskui  romiklius  ejo  daug 
jaunu  merginu  in  szilkus  pasirėdžiusių  o  tarpe  jiu  karaliene. 
Laba  ant  arklio  deimantais  indabinto  jog  kaip  saule  blizgė- 
jo. Ir  mergos  kloniojosi  seniui  eidamos  ji,  pro  o  karaliene 
paregėjus  Bederi  labai  susijudino  ir  susilaikė  priesz  kroma. 

—  Abdalau,  tare  in  seni,  pasakykie  meldžiu  tavęs,  ar 
tai  tavo  nevalninkas,  tas  jaunikaitis  teip  patogas  ir  kaip  senei 
ji  gavai? 

Abdalius  pirmiause  puolė  kniupszczias  priesz  jajia,  o 
pakilęs  tare: —  Nes  szviesiause  poni,  tai  yra  mano  brolunas, 
kurio  tėvas  ne  senei  numirė.  O  kad  neturiu  vaiku,  prisiė- 
miau už  locna  ir  dabar  senatvėje  turiu  parama,  o  po  smert 
viskas  jiam  teks. 

Karaliene  da  niekad  ne  maczius  teip  patogaus  jaunikai- 
czio,  užsidegė  didele  meile  prie  jio,  mislyjo  jog  senis  jei  paves 
ir  tare: —  Geras  te  ve,  ar  nebūtumei  teip  geras  man  taf  jauni- 
kaiti atleist?  Neatsakykie  man  tos  loskos  prisiekiu  tau  ant 
ugnies  ir  szviesos,  jog  ji  padarysiu  teip  galingu,  jog  kito 
tokio  ant  svieto  būtie  negali.  Asz  jiam  nieko  nedarysiu.  Asz 
mislyju,  jos;  del  manės  ji  atleisi  ir  ant  mano  praszymo  prisi- 
lenksi. 
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—  Szviesiause  poni,  atsake  doras  Abdalus,  asz  labai 
dekavoju  už  taisės  loskas  kureis  igi  sziol  datyriau  o  ir  už  tai 
jog  nori  mano  broluna  ant  tu  gadnascziu  iszauksztint.  Vie- 
nok jis  ne  yra  vertas  tavo  loskos,  nes  su  nusižeminimu  mel- 
džiu, idant  teiktumeis  ji  man  palikt. 

—  Abdalau,  paszauke  karaliene,  mislyjau,  jog  tu  esi 
del  manės  prilankus  ir  mano  praszyniu  iszklausysi,  prisiekiu 
ant  ugnies  ir  szviesos  ir  ant  visu  szventybiu,  jog  isz  czia  nesi- 
trauksiu, pakolei  tavęs  nepergalesiu.  Asz  žinau  gerai,  jog 
bijosi  nes  prižadu  tau,  jog  nesiskunsi  ant  mane,  jog  tiktai  ant 
mano  noru  prisilenksi. 

Senis  Abclalus  neiszpasakytinai  susirūpino,  bijodamas 
apie  save  ir  apie  Bederi,  jog  buvo  priverstu  užganapadaryt 
josios  norams. 

—  Szviesiause  poni  pogodoju  tave  ir  noru  ant  tavo  noru 
tikt  ir  tinku,  jog  žodi  duota  man  dalaikysi  nes  meldžiu  tavęs 
idant  da  sziandien  mano  brolunas  galėtu  būtie  pas  mane. 

—  Na,  tai  ryto  ir  tai  pasakius  karalius  karaliene,  su 
galva  lingtelejo,  iszejo,  sedo  ant  arklio  ir  nusidavė  in  savo 
paloci. 

Kada  karaliene  Laba  nukeliavo  su  savo  pulku,  tare 
Abdalus  in  Bederi: —  Sūnau  mano  (ba  teip  paprato  ji  vadint) 
negalėjau  kaip  pats  matėt  iszsikalbet  karalienei,  ba  prigulus 
meldi,  o  tai  del  to,  idant  josios  piktybių  abudu  iszsisaugotu- 
mem  tu  ir  asz.  Asz  mislyju,  jog  ji  duota  žodi  clalaikis,  ba 
matai  pats  kad  ji  manės  nusilenkė.  Nukorotu  jajia  dangus, 
idant  duota  žodi  nedalaikytu,  o  tai  jei  sausai  nenueitu,  ba  asz 
patropytau  už  tai  atlygi  t. 

Norint  senis  ramino  Bederi,  vienok  jis  labai  susirūpino 
ir  tare. 

—  Kad  ji  j  i  nebūtu  teip  pasileidus,  tada  intiketau  josios 
žodžiams,  nes  dabar  labai  byjausi,  ba  žinau  kas  tai  yra  būtie 
po  valdžia  ir  galybėje  raganos.  Yra  baisus  daigtas  būtie 
apraganuotu,  ir  kaip  matau  vela  tas  mane  lauke!  Aszaros 
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Bederio  nepavelyjo  dangiaus  kalbėt  isz  ko  senis  suprato  jog 
labai  byjos  karalienes  Labos. 

—  Sūnau  mano,  nesirūpink,  asz  Jpats  žinau  gerai  jog 
jei  ne  yra  ka  tikėt,  o  ir  josios  prisiegos  supaiset.  Zinokie  ta, 
jog  josios  valdžia  labai  didele,  asz  ne  bijau.  Žino  jiji  gana 
gerai  ir  to  manės  nusilenkie.  Asz  tropysiu  jei  atsispirt,  jago 
tau  norės  mažiause  skrauda  padaryt  ir  savo  prisiega  sulaužyt. 
<xali  drasei  man  tikėt  kad  tiktai  iszpildysi  ta  viską  ka  tau 
pasakysiu,  o  duodu  tau  žodi,  jog  nieko  nepadaris. 

Karaliene  ragana  ant  rytojaus  vela  atsilankė  pas  Abdalu 
-su  tokia  jau  paroda  kaip  ir  vakar  ir  tare: —  Geras  te  ve  matai 
pats,  kaip  troksztu  tavo  broluna  turetie  pas  save,  jog  net  pati 
-atkeliavau  pas  tave.  Asz  žinau,  jog  žodi  duota  neatmainysi 
ir  žinau,  jog  szendien  leisi  savo  broluna. 

Abdalus  atidavęs  jei  pasveikinimą  prisiartino  pas  jajia 
idant  niekas  ne  girdėtu  kalba.  .  .  czia  tare  pamaži: —  Galin- 
ga karaliene,  ne  turekie  už  pikta,  jog  vakar  negalėjau  brolu- 
na del  tavęs  pavest,  ir  jaigu  duota  žodi  nedalaikytum,  tada 
inpultau  in  dideli  rūpesti. 

—  Asz  tau  da  karta  kalbu  ir  prisiekiu  kaip  vakar, 
jiam  bus  pas  mane  gerai.  Kaip  matau,  tai  da  manės  gerai  ne 
pažinsti  ir  tai  pasakius  atidengė  savo  veidą  idant  pasirodyt 
Bederiui.  Norint  buvo  teip  patoga,  jog  kitos  ant  svieto  nega- 
lėjo būtie,  vienok  Bederi  tas  patogumas  ne  užeme,  ba  pamis- 
lyjo.  Negana  būtie  patoga,  nes  reikie  idant  ir  darbai  butu 
•geri. 

Kada  Becleris  in  jajia  žiurėjo  akis  inlipines,  Abdalus 
atgrižes  in  ji,  ir  emes  už  jiojo  rankos,  padavė  karalienei  kal- 
bėdamas tuosus  žodžius: —  Atiduodu  ji  tau  meilinga  poni, 
nes  da  karta  meldžiu  tavęs,  idant  ne  užmirsztai  to  jog  jis 
mano  brolunu  ir  kad  pavelytum  jiam  pas  mane  atsilankyt. 

Karaliene  prižadėjo  ko  senis  reikalavo  ir  liepė  seniui 
paduotie  maszna  su  tukstancziu  auksiniu  piningu,  kuriuos  su 
savim  tam  tyczia  atgabeno.  Nenorėjo  senis  isz  pradžių  priimt 
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nes  kada  privertinejo  negalėjo  iszsikalbet.  Liepė  atvest 
Becleriui  toki  jau  žirgą  kaip  ir  pati  turėjo,  o  kada  dejo  koja 
in  kilpa  tare  karaliene: —  Užmirszau  paklausytie  tavęs  Abda* 
lau,  kaip  vardas  tavo  broluno? 

Senis  pasakė,  jog  Bederis,  o  karaliene  sėdus  ant  žirgo 
nusidavė  drauge  in  paloci. 

Bederis  mate,  jog  vietoje  džiaugsmo  ant  veidu  gyventoju^, 
tai  visi  žiurėjo  su  piktumu,  o  kaip  kokis,  tai  murmėjo  po  nose: 
■ —  Ragana!  jau  vela  paeme  in  kilpas  viena  afiera.  Ir  kada 
jiji  gaus  gala!.  .  .  Neilgai  tu  jaunikaiti  džiaugsiesi  su* 
jajia  dabar  laižosi  prie  tavęs  nes  ne  ilgai  datirsi  josios  pikty- 
bes! Dabar  Bederis  suprato  diduma  nelaimes  jau  negalėjo- 
apsilankyt,  tiktai  atsidavė  ant  apveizdos  Dievo. 

Karaliene  pribuvus  in  savo  paloci,  kaip  tiktai  nusėdo  no- 
arklio,  padavė  ranka  Bederiui  ir  inejo  in  pakajus  apsiaubta 
ramikleis  ir  mergoms.  Pati  vadžiojo  ji  po  visus  pakajus 
kurie  buvo  labai  puikei  iszdabinti.  Invede  ir  in  savo  miegstu- 
bes  isz  kur  labai  puikus  buvo  regėjimas  ant  puikiu  sodu. 
Karalius  Bederis  labai  gire  viską,  žinoma  in  akis  Labos  o 
o  savyje  kitaip  mislyjo  ba  pas  jin  gal  buvo  gražiau.  Abudu 
meilei  kalbėjosi  pakol  nedavė  ženklo  jog  jau  besieda  prasidėjo. 

Bederis  ir  karaliene  sėdos  in  užstale  ant  kurio  stovėjo 
auksinei  pusbludai  ir  visoki  sūdai.  Valgė  nieko  negerdami 
nes  kada  baigė,  paeme  karaliene  aukso  kubka,  o  pripilus  gere 
už  sveikata  Bederio,  vela  jia  pripildė  ir  padavė  savo  mylimui. 
Karalius  Bederis  prieme  su  didele  paguodone  ir  atidavęs  jei 
žema  pasveikinimą  iszgere  už  josios  sveikata. 

Igi  vėlybam  laikui  traukėsi  zobova,  o  kada  atėjo  laikas 
nusidavimo  ant  atsilsio,  dave  Laba  ženklą  romiklams  ir  neval- 
ninkems,  idant  iszeitu  ka  tuojaus  iszpilde,  ir  Bederis  su  Laba 
nusidavė  ant  saldaus  miego. 

Ant  rytojaus  drauge  su  Bederiu,  nusidavė  karaliene  in 
pirti  kaip  tiktai  atsikėlė  o  mergos  abudu  parede  ir  in  bagotus 
rūbus  apvilko  ir  sugryžo  in  pakajus  už  ranku  sutveria. 
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Karaliene  Laba  teip  vieszino  savo  priimta  jauniki  per 
keturisdeszirnts  dienu,  teip  kaip  paprastai  clare  su  visais  savo 
jaunikeis.  Paskutine  nakti,  kada  nusidavė  ant  atsilsio  supras* 
damas,  jog  Bederis  užmigo,  atsikėlė  pamaži  nes  ir  jis  toje 
valandoje  pabudo  ir  paregėjo,  jog  ka  toki  mislyje  padaryt, 
nudavė  mieganti  ir  ant  visko  temijo.  Atidarė  dėžute  isz 
kurios  iszeme  maža  kuburkute  su  geltonoms  dulkelėms,  e  me- 
tu j  u  dulkeliu  žiupsni  ir  iszbarste  miegstube  pasidarę  isz  tu  j  u 
dulkeliu  upelis  skaisto  vandenio,  net  Bederis  dyvyjosi.  Dre- 
bėjo isz  baimes,  ir  da  labiaus  nudavė  mieganti,  nenorėdamas 
duot  suprast  raganai,  jog  jajia  nužiūri. 

Laba  eme  isz  to  upelio  vandenio  in  prausinei,  kurioje 
buvo  miltai  padare  isz  jiu  teszla  ir  ilgai  minkė.  Inde  jo  paskui 
m  tąja  teszla  visokiu  žolių,  kureis  isziminejo  isz  visokiu 
kuburkeliu,  paskui  padare  isz  to  sikute  ir  padėjo  ant  blekes. 
Padare  ugni  ant  kaminėlio,  o  kada  pridegė  angles,  padėjo 
ta  bleke  ant  anglių  ir  kada  iszkepe  ta  sikute,  pakavojo  pirma 
visas  dežukes  ir  kuburkutes.  Pamarmėjo  kokius  tokius  tai 
žodžius  tuojaus  upelis  dingo.  Kada  sikute  iszkepe,  nueme  no 
ugnies  ir  nunesze  in  kita  pakaju,  o  sugryžus  atsigulė  szale 
Bederio,  kuris  teip  puikei  nudavė  mieganti,  jog  niekaip  nega- 
lėjo suprast. 

Bederis  kuris  buvo  ir  užmirszes  apie  Abdalu,  dabar  jiam 
prisiminė  ir  suprato,  jog  reikia  jiojo  rodos  dasisekt  apie  tai> 
ka  praeita  nakti  mate.  Kaip  tiktai  pabudo,  pasakė  jei,  jog 
nori  savo  dede  atlankyt. 

—  Kaip  tai  mano  mieliauses,  ar  jau  tau  nubodo,  su 
manim  būtie,  man  rodos,  jog  czia  tau  visame  gerai? 

—  Mano  karaliene,  kur-gi  tai  gali  nubost  žmogui,  jaigu 
tiek  losku  kas  diena  aplaikineje  ?  Asz  apie  tai  ne  sapnuoju* 
Asz  noriu  savo  dėdei  pasakyt  apie  ta  viską,  kaip  man  czia 
einasi  ir  jog  danguje  geriaus  negalėsiu  turėt.  Vela  noriu 
atlankyt,  ba  jau  per  keturesdeszimts  dienu  neregėjau,  o  gal  ir 
numirė. 
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—  Na  tai  eik,  pavelyju  tau,  nes  ilgai  ne  užtruk  ir  tuo 
jaus  gryszk,  ba  asz  be  tavęs  trumpiausios  valandėles  negaliu 
ryint. 

Liepė  jiam  atvestie  puiku  žirgą  su  auksu  padabinta  ant 
kurio  sedias  nusidavė  pas  Abdalu. 

Kada  senis  paregėjo  Bederi,  labai  nudžiugo.  Užniirszes 
jog  tai  karalius,  szoko  prie  jio  ir  szirdingai  spaude  prie  savęs 
o  ir  Bederis  ta  pati  dare  kaipo  tikras  brolunas.  Kada  atsisė- 
do, paklausė  Abdalus  Bederio: —  Na  kaip  ėjosi  igi  sziol,  kaip 
gyvenai  per  ta  laika  su  tąja  ragana? 

—  Igi  sziol,  buvo  man  labai  gerai  ir  tikrai  mane  mylė- 
jo, nes  tai  ka  dare  szianakt,  pradėjau  nerimaut  ir  supratau. 
Mislydama  jog  asz  miegu,  atsikėlė  pamaži  isz  lovos.  Tas 
josios  saugumas  pabudino  manije  akyvunia. 

Dabar  pasakojo  apie  viską  ka  dare,  o  kad  ne  tas,  dada- 
ve,  butau  apie  tave  geras  seneli  užmirszes.  Bijaus  dabar 
baisei  idant  ta  ragana  vela  mane  in  ka  norint  ne  paverstu. 
Del  to  pas  tave  teve  atsilankiau. 

—  Atminei  ka  jiji  su  tavim  nori  padaryt,  jau  ta  ragana 
savo  piktybių  niekad  ne  paliaus  darius.  Nes  nieko  ne  bijok, 
pataikinsiu  asz  sudarytie  ta,  jog  prapulti  kuria  tau  rengė, 
pati  in  jia  papuls.  In  laika  pas  mane  atejei.  Asz  mislyjau 
norint  karta  tam  gala  padaryt.  Už  ilgai  žeme  neszioje  tokia 
ragana,  laikas  užkurt  jei  pirti,  ba  ant  to  nupelnė. 

Baigdamas  tuos  žodžius  Abdalus,  dave  du  piragaiczius 
karaliui  Bederiui,  kalbėdamas  idant  juosius  užlaikytu  pakolei 
nepasakis  ka  su  jeis  veikt. 

Dadave  ir  ta;  pasakei  jaigu  ta  ragana  padare  szenakti 
pyragaiti,  tai  del  tavęs,  saugokis  jio  valgyt  nes  paimkie  ji,  jai- 
gu tau  paduoos  ne  valgyk  ir  vietoje  to  paduoto,  imsi  viena  isz 
tuju  ka  asz  tau  daviau  ir  nematomai  permainyk.  Kaip  tiktai 
mislis,  jog  tu  suvalgei,  tada  norės  tave  permainyt  in  koki 
žveri.  Nes  jei  nenusiduos  tada  jiji  nuduos,  jog  tai  tyczia 
teip  dare  isz  to  labai  jiji  rūpinsis,  jog  nepasisekė  permainyt. 
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Kita  piragaid  duok  jei,  praszydanias  idant  suvalgytu.  Jiji 
tiks  aut  tavo  praszymo,  del  to  idant  tau  parodyt,  jog  nieko 
nebijo.  Kada  suvalgis,  inikie  kelis  laszus  vandenio  ant  savo 
delno  ir  pakrapines  josios  veidą  tark. 

—  Mesk  ta  pavidalą  kurio  neesi  verta  o  priimkie  pavi- 
dalą žvėries!  Ir  priduosi  vardą  žverio  kokio  nori,  atvesi  czia 
pas  mane  o  asz  pasakysiu  ka  toliaus  turi  daryt. 

Karalius  Bederis  nuoszirdžei  padekavojo  Abdalui  jog 
pamokino  kaipiszsisaugot  nelaimes  ir  da  pasikalbejia  valandė- 
le sugryžo  in  poloci.  Sugryžes  dažinojo,  jog  ragana  lauke 
jiojo  nekantrei  sode  lakstydama.  Nubėgo  pas  jajia  o  ragana 
Laba  kaip  tiktai  ji  paregėjo  skubinos  tuo  jaus  prie  jio  su 
dideliu  džiaugsmu  ir  paszauke. 

—  Meilingas  Bederi,  gerai  sako,  jog  kurie  tikrai  mylisi 
negali  vienas  be  kito  rymt.  Negalėjau  apsimalszint  per  ta 
laika  kaip  tave  neregėjau  rodos  metai  prasitrauke,  kad  būtu- 
mei da  užtraukiąs  keles  minutas  butau  pati  ėjus  tavęs  jieszkot. 

—  Szviesiause  poni,  asz  labai  ilgiau  prie  tavęs.  Nes  ne 
galėjau  dėdei  atsisakyt,  idant  už  pikta  nepalaikytu,  o  kuris 
labai  mane  myli  ir  kuris  manės  teip  ilgai  nebuvo  matės.  Da 
norėjo  jis  idant  užtrauktau  valandėle,  nes  asz  isztrukau  ba 
žinojau  jog  tu  daug  kenti  be  manės  ir  szitai  dave  man  pora 
pyragaicziu  kuriuos  del  tavęs  parnesziau. 

Bederis  iszvyniojes  isz  balto  apviniolo  padavė  Labai, 
tarydamas. 

—  Szitai  atiduodu  tau  idant  teiktumeis  paragaut. 

—  Priimu  su  ciela  szirdžia,  valgysiu  del  malones  tavo 
dėdes,  gero  mano  prietelio  nes  pirma  noriu,  idant  tu  paragau- 
tai ir  mano  pyragai czio,  kuri  asz  pati  dirbau  laike  tavo  nebu- 
vimo. 

—  Acziu  tau  labai,  tiek  triūso  paneszei  del  manės  kepi- 
me, neturiu  žodžiu  ant  padekavones. 

Bederis  nematant  permainė  pyragaiti  kuri  padavė  Abda- 
lus  ir  tuo  jaus  indėj  ias  in  burna  sznioteli  su  valgias  tare. 
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—  Ach,  poni!  Da  savo  gyvastyje  gardesnio  nevalgiau! 
O  kad  buvo  netoli  vandenczirszkio,  ragana  misi  y  d  am  a 

jog  jau  suvalgė  szmoteli  pyragaiczio,  eme  ant  delno  vandenio 
ir  aptaszkius  jiam  veidą  paszauke  piktai. 

—  Vargsze,  numesk  nog  savęs  pavidalą  žmogaus,  o  per- 
simainyk in  biauru  vienaki  szluba  arkli. 

Tie  žodžei  isztarti  per  ragana,  nieko  nekenkė  ir  labai 
nusiminė,  matydama  jog  karalius  Bederis  nepersimaine,  ir  jog 
tiktai  nusigando.  Apkaito  jiji  o  matydama,  jog  jei  nenusi- 
dave,  tare  susimaiszius. 

—  Meilingas  Bederi,  nesistebėk,  nieko  tau  pikto  neno- 
rėjau padaryt  asz  tyczia  teip  padariau  idant  pamatytau,  ka  tu 
ant  to  pasakysi? 

—  Pats  galėtai  pripažint  jog  butau  niekiause  už  visas 
moteres,  idant  butau  tąja  nedorybe  papildžius. 

—  Asz  supratau  jog  tu  del  pabauginimo  tai  padarei, 
vienok  negalėjau  isz  baimes  susilaikyt.  Ba  kur-gi  nebijot 
iszgirdus  tokius  žodžius?  Nes  užmirszkie  poni  apie  tai  o  kad 
man  tavo  pyragaitis  labai  buvo  gardus,  teiksiesi  per  tai  para- 
gaut ir  mano. 

Laba  neturėdama  ka  pradėt,  nulaužė  szmoteli  ir  pradėjo 
valgyt,  nes  vos  nurijo,  labai  susimaisze  ir  stojo  kaip  stulpas. 
Bederis  negaiszindamas  laiko,  eme  vandenio  ant  delno  isz  to 
paties  vandenczirszkio  ir  užliejias  jei  ant  veido  tare: 

—  Nedora  ragana,  pameskie  žmogiszka  pavidalą  ka 
del  visu  insigrisai,  o  persimainyk  in  kumele! 

Akimierko,  karaliene  Laba  pavirto  in  puike  kumele  ir 
labai  susisarmatyjo  ir  susigraudino  pasimaczius  tokiam  stone, 
jog  pradėjo  aszaras  liet.  Palenkė  savo  galva  net  igi  koju 
Bederio,  norėdama  ji  suminksztint  nes  kad  ir  butu  susimyle- 
jias,  tai  nebuvo  jiojo  galybėje  pataisytie.  Pats  nuvedė  kume- 
le in  arklinyczia  ir  padavė  jia  važnyczei  prisakydamas  idant 
pabalnotu  ir  pažabotu  o  kad  jokios  kamanos  netiko,  liepė 
pabalnotie  du  arklius  viena  del  savęs,  o  kita  del  važnyczios  ir 
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jojo  pas  Abdalu  vesdami  su  savim  ant  apinasrio  kumele. 

Abdalus  paregejias  isztolo  Bederi  ir  kumele,  suprato,  jog 
viską  iszpilde  teisingai  kaip  prisakė: —  Prakeikta  ragana 
pamislyjo  su  džiaugsmu,  norint  karta  likais  nukorota  už  savo 
nuopelną. 


Laba  pavirto  in  puike  kumele,  (p.  652) 

Bederis  nulipęs  nog  arklio,  inejo  in  kroma  Abdaliaus, 
szirdingai  pasveikino  ir  dekavojo  už  geradejistas  padarytas, 
del  josios  pritaikė  kamana  pats  pakamanojo,  ir  kaip  tiktai 
Bederis  persiuntė  važnyczia  namon  su  arki  eis  tare  senis: — ■ 
Mano  Bederi,  neprivalai  dabar  tam  mieste  ilgai  but,  seskie 
ant  kumeles  ir  keliauk  in  savo  karalysta.  Viena  tau  duodu 
prasergejima,  tai  yra,  jaigu  norėsi,  kada  kam  tąja  kumele  par- 
duot tai  kamanas  užlaikykie  del  savęs. 

Bederis  prižadėjo  apie  tai  neužmirszt,  ir  atsisveikinęs 
leidosi  in  kelione. 

Vos  Bederis  iszjojo  in  užmiesti,  labai  džiaugėsi,  jog  iszsi- 
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suko  isz  teip  dideles  nelaimes,  ir  jog  turėjo  savo  galybėje  ta 
baise  ragana.  In  treczia  diena  pribuvo  in  dideli  miestą. 
Prie  miestyje  pasitiko  su  einancziu  kokiu  tai  seniu  o  kuris 
prakalbėjo: —  Ar  galiu  tamstos  paklaust,  isz  kokio  sklypo 
atkeliauji  ?  Bederis  tuojaus  susilaikė  ir  kada  ant  visu  klau- 
symu atsakinėjo,  užėjo  sena  koke  boba,  kuri  susilaikius  pra- 
dėjo graudžei  verkt  ir  dūsaut,  žiūrėdama  in  kumele. 

Bederis  ir  senis  nustojo  kalbėję,  žiurėjo  abudu  in  boba, 
ir  netrukus  Bederis  paklausė  apie  priežaste  aszaru  o  boba 
atsake: —  Pone,  tavo  kumele  suvis  panaszi,  in  taje,  ka  mano, 
sunūs  turėjo  ir  kurios  negali  užmirszt  ir  kad  nežinotau,  jog 
ana  nugaiszo,  tai  galetau  prisiegt,  jog  tai  ta  pati.  Parduok 
jajia  meldžiu  tavęs  su  nusižeminimu;  sugražinsiu  ka  tau  kasz- 
tuoj  e  o  ir  neužmirsziu  tave  i  gi  smert. 

Mano  moteriszke,  gailiuosiu  labai,  jog  negaliu  to  padaryt 
apie  ka  manės  meldi  neturiu  ant   pardavimo,  tosios  kumeles. 

—  O  pone!  Pradėjo  boba  prisispyrus  melsti,  neatsakyk 
man  tos  loskos,  susimilk!  Numirtume  abudu  su  sūnum  isz 
gailesties  jago  tos  loskos  nepadarytai. 

—  Jauslingai  motin  asz  padarytau  tai  su  ak  vata,  kad 
turetau  tąja  kumele  ant  pardavimo,  o  jaigu  ir  teip  butu,  tai 
netikiu,  idant  galėtai  už  jajia  užmokėt  tūkstanti  szmotu  auk- 
so  o  už  mažiau  josios  neparduotau. 

—  Kodėl  negaletau  tau  tiek  užmokėt?  Kad  tiktai  nori 
parduot,  o  tuojaus  piningus  parokosiu. 

Bederis  matydamas,  jog  boba  suvis  nuskurus,  nedaleido 
sau  idant  turėtu  tiek  daug  piningu.  Norėdamas  tiktai  dasekt 
to,  tare: —  Parokuok-gi  piningus  o  kumele  bus  tavo. 

Tuojaus  boba  iszeme  maszna  ir  atiduodama  jiam  tare: — 
Nulipk  no  kumeles  idant  parokuotai  ar  randasi  tiek?  Jaigu 
kiek  nedatektu  tai  asz  pasirūpinsiu  daugiau,  mano  namas  ne 
toli  no  czia. 

Nusidyvyjo  Bederis  paregejias  maszna  aukso  ir  tuojaus 
tare: —  Mano  motinėle,  ar  tu  nesupratai,  jog  asz  teip  tyczia 
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kalbėjau,  da  karta  tau  paantrinu,  jog  kumeles  neparduosiu,, 
ba  matai  jog  esmių  kelionėje. 

Senis  ka  buvo  liudin tojum  tosios  kalbos,  atsiliepė: — * 
Mano  sūnau,  asz  turiu  tave  praserget,  jog  musu  mieste  nevalė- 
meluot  po  kora  smerties.  Turi  priimtie  piningus  nog  mote- 
riszkes,  o  atiduotie  jei  kumele,  ypacz,  jaigu  duoda  piningus^ 
kiek  praszei  geriaus  apsieit  be  pro  vos,  o  ne  papult  in  nelaime^, 
kurios  neatsisakytum. 

Bederis  labai  nuliūdęs,  jog  insipainiojo  nereikalingai,, 
nusėdo  no  kumeles  su  dideliu  gailescziu.  Boba  greitai  nutverė* 
už  kamanų,  nuėmus  ir  kagreicziause  eme  vandenio  in  ranka  ir- 
užliejus  ant  galvos  kumelei  tare: 

—  Duktė  mano,  numesk  nog  savęs  taji  pavidalą,  o  sto- 
kis tu  tokia  kokia  buvai. 

Akimierko  permainė,  o  Bederis  ])astiro  tuojus  ir  butu* 
parpuolęs,  idant  senis  nebūtu  sulaikias. 

Ta  boba,  kuri  buvo  motina  Labos,  buvo  ir  didele  ragana 
ir  vos  su  duktere  pasisveikino,  tuo  jaus  užszvilpe,  adbego,  juo- 
das baisus  murinas  geniuszas,  pagriebė  Bederi  in  viena  o. 
Laba  in  kita  ranka,  ir  netrukus  atnesze  in  paloci  Labos. 

Karaliene  ragana  inpuolus  in  dideli  piktumą,  iszmetinejo> 
Bederiui  jiojo  nedorybe  kalbėdama: —  Nedoras,  ar  tai  teip 
man  su  savo  dede  už  mano  geradejysta  užsimokejot!  Nes  duo- 
su  asz  jium  in  žuklus. 

Nieką  daugiaus  nepasakius  paeme  vandenio  ant  delno, 
o  užliejus  ant  veido  Bederiui  paszauke: 

—  Stokis  biaure  pelėda. 

Zodžei  tuojaus  gelbėjo,  ir  nedora  ragana  paszaukus  tuo- 
jaus  viena  isz  savo  moterių,  liepė  paymtie  pelėda,  uždarytie 
in  kletka  ir  neduotie  vandenio  ne  nieko  lest. 

Nevalninke  eme  pelėda,  nes  nepaklausius  karalienes 
dave  valgio  ir  vandenio  o  buvo  sutikimo  su  Abdalu  clave  jiam 
žine  paslapta  ka  Laba  padare  su  jiojo  brolunu,  ir  jog  spen- 
džia ant  senio. 
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Abdalus  apmislyjias,  jog  jau  neprivalo  czedyt  ilgai  kara- 
lienes Labos.  Szvilptelejo  ir  akimierko  stojo  baisus  geniuszas 
su  ketureis  sparnais  ir  paklausė,  ko  reikalau je  ? 

—  Zeibe,  tare  seni,  ba  teip  tas  geniuszas  vadinosi,  eina 
czia  apie  apsaugojimą  Bederio  sūnaus  karalienes  Doharos. 
Eikie  in  paloci  Labos  ir  paemes  tąja  nevalninke  po  kurios 
-apieka  Bederis  paverstas  in  pelėda,  nuneszkie  jajia  in  persu 
karalysta,  kuri  tegul  pasako  jio  motinai,  kokioi  nelaimėje 
randasi  josios  sunūs.  Nenugazdink  josios  ir  pasakyk  ka  turi 
daryt. 

Žeibas  isznyko  ir  stojo  palocije  raganos.  Papasakojo  vis- 
ką tai  nevalninkei,  paeme  jajia  ir  nunesze  in  persu  karalysta 
pastate  priesz  langus  karalienes  Doharos.  Nevalninke  inejo 
in  paloci,  rado-Dohara  ir  josios  motina  kalbantes,  smutnai 
apie  Bederi,  ir  atidavus  prigulinti  pasveikinimą,  kaip  staigos 
Bederis  reikalauje  pagelbos. 

Iszgirde  tai  labai  nusidžiaugė  abidyi  karalienes  ir  paszo- 
kia  no  kedžiu  dekavojo  nevalninkei  už  taji  linksma  daneszi- 
ma.  Liepė  muszt  in  katilus  ir  visiems  apgarsint,  jog  karalius 
aetrukus  sugrysz!  Tuojaus  likos  parkviestas  Salehas  ir  tare 
motina  in  ji: —  Sunūs  mano,  Bederis  randasi  mieste  raganos 
Labos,  prie  manės  ir  tavęs  priguli  iszluosavimas  jio  isz  galy- 
bes  tosios  nedoros  raganos! 

Karalius  Salelias  surinko  daugybe  kareiviu,  kurie  aki- 
mierko iszplauke  ant  virszaus  mariu.  Pasikvietė  sau  ant 
pagelbos  kelis  geniuszus,  kuriu  ir  keli  pulkai  atkeliavo.  Kada 
du  vaiskai  suėjo,  keliavo  in  stalyczia  raganos  karalines  ir  ne 
trukus  cielas  miestas  su  jojo  gy ventojeis  pragaiszintas. 

Karaliene  Doliara  liepė  nevalninkei  Labos  vestie  pas 
sunu  ir  pasakė  jei,  idant  tam  sumiszime  storotis  pagriebt  klet- 
ka  ir  atnesztie  cielybeje.  Prisakymas  likos  iszpildytas  pagal 
josios  geismus.  Iszeme  tuojaus  pelėda  isz  kletkos  ir  aptaszkius 
vandeniu  paszauke. 
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—  Mylimas  mano  sūnau,  pamesk  ta  ji  pavidalą  o  priim- 
Ikie  žmogaus,  kaip  privalai  but. 

Ir  tuojaus  akimierkoje  Gulnora,  vietoje  baisios  pelėdos 
paregėjo  karalių  Bederi  savo  sunu,  ir  tuojaus  su  džiaugsmu 
pasveikino.  Ir  kad  ne  gimines  butu  atskyrė  tai  kasžin  kaip 
ilgai  butu  laikėsi  glebije. 

Pirmiause  storone  Dokaros  buvo  atvestie  sena  Abdalu 
idant  padekavot  už  apglauba  padaryta  sūnui.  Kada  senis 
stojo  priesz  Dokara  tare  in  ji. 

—  Už  viską,  ka  del  mano  sūnaus  padarei,  praszykie  ka 
tiktai  nori,  o  tavo  troszkimui  bus  užganapadaryta. 

—  Szviesiause  karaliene,  jaigu  ta  nevalninke,  ka  pas 
tave  nusiuncziau,  norės  už  manės  tekėt,  jaigu  tavo  sunūs  kara- 
lius norės  mane  laikyt  savo  dvare  tai  nieko  daugiaus  ant  svie- 
tą ne  troksztu. 

Dohara  tuojaus  atsigryžus  in  tąja  nevalninke  pamaži  jai 
pasznabždejo  ir  toji  nenorėdama  karalienei  atsakyt,  tiko  ant 
to  ir  padavė  ranka  seniui,  o  karalius  Bederi  s  prižadėjo  juos 
du  laikyt  igi  smert. 

Bederis  netrukus  nusiszypsojias  tare  in  motina: —  Motin, 
labai  džiaugiuosiu  isz  tosios  sutarties  jog  gavome  du  suporint 
nes  kada  mane  tas  giliukis  patiks.    Butu  didelis  laikas. 

—  Gerai  sūnau,  asz  pati  tai  jaueziu.  Ir  tuojaus  atsigry- 
žus in  savo  broli  karalių  ir  geniuszas  tare: 

—  Perbegktie  ciela  svietą,  ant  žemes  ir  vandenyje  o 
jieszkokite  patogiausios  mergaites  del  mano  sūnaus! 

—  Szviesiauses  pone,  atsake  Bederis,  dovanai  bus  jiuju 
žygei  žinai  motin  gerai  jog  asz  savo  szirdi  pavedžiau  del  kara- 
laites Samandalu  Gulnoros  ir  netikiu,  idant  kita  panaszi  jai 
galėtu  ant  svieto  rastis.  Jokia  mergina  negali  stotie  lygybėje 
su  jia.  Teisybe,  kada  jai  savo  meile  iszveriau  tai  ji  ne 
dorai  su  manim  apsiėjo  ir  privalau  apie  tai  neužmirszt  nes 
meile  viską  pergalėjo.  Ant  galo  ne  yra  ko  dyvytis  ba  kada 
Pažinojo  apie   paėmimą   josios  tevo  ir  isz  mano  kaltes  tai 
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savo  piktumą  iszvere.  Gali  but,  jog  karalius  Samandalu  savo* 
spirtie  atmainis  ir  tada  ji  mane  pamylės,  kada  iszgirs  jog 
josios  tėvas  likos  liuosu. 

Mano  sūnau,  jog  jiji  tau  labiause  prie  szirdies  prilipo 
tai  asz  ne  esmių  prieszinga  jusu  apsi vedimui.    Tavo  dede,. 
lieps  czia  tuojaus  pargabent  karalių  Samandalu,  netrukus 
dažinosime  ir  ar  da  buna  savo  užsikietejime. 

Norint  karalius  Samandalus  buvo  druczei  sergėtas  vienok 
turėjo  visokias  vigadas  ir  teip  pasidarė  szvelnus,  jog  su  vyrės- 
neis  priduotais  jiam  per  Saleha,  kaip  su  broleis  draugavo. 
Salehas  liepė  paduot  smilkinyczia  su  ugne,  kada  uždėjo  kokiu 
tai  žolių,  marias  sujudino  ir  tuojaus  pasirodė  ant  virszaus 
karalius  Samandalu  su  aficierais  sargais.  Karalius  Bederis 
puolė  jiam  in  kojes  su  didele  jausią  ir  tare: 

—  Szviesiauses  pone,  puolu  ir  tavo  kojes  ne  kaipo  kara- 
lius persu,  nes  kaip  tavo  nevalninkas  ir  jaigu  tau  meili  mano 
gyvastis,  meldžiu  tavęs  idant  savo  duktere  Gulnora  už  paczia 
duotum. 

Karalius  Samandalus  nesidavė  ilgai  melst,  prikeli  Bederi 
ir  prie  savęs  prispaudė  su  graudumu  taridamas. 

—  Karaliau!  labai  gailetausi,  idant  turėtai  nog  to 
numirt,  ir  jaigu  mano  duktė  bus  sztant  nog  to  užlaikyt,  tegul 
buna  tavo,  jiji  manės  nuolatos  klausė  ir  dabar  nesiprieszins.. 

Tuojaus  prisakė  vienam  geniuszui,  idant  tas  bėgtu  jiesz- 
kot  Gulnoros,  o  kada  ras,  pargabentu  tuojaus. 

Gulnora  ir  dabar  buvo  ant  tos  paczios  salos  ant  kurios 
Bederis  su  jia  matėsi.  Geniuszas  netrukus  rado  patoga 
Gulnora,  pagriebė  per  puse  ir  parnesze.  Karalius  Samandalu 
pasisveikinęs  su  duktere  paszauke: —  Duktė  mano,  paženkli- 
nau tau  vyra  o  juom  yra  karalius  persu,  kuri  regi  priesz  save 
yra  tai  galingiauses  vyras  koki  tiktai  ant  svieto  randasi.  Jis 
tave  teip  myli,  jog  ne  pamena  ne  ant  piktybių  kureis  nog 
tavęs  aplaike. 

—  Žinai  teve  jog  tavo  norams  niekados  nesiprieszinau 
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ir  dabar  esmių  pasirengus  ant  visko.  Tikiuosiu  jog 
karalius  persu  teiksis  man  dovanot  už  nedora  apsiejimą  su 
jiuo,  ba  ka  padariau,  tai  padariau,  del  meiles  mano  tevo. 

O  kas  buvo  do  linksmybe,  kas  už  bankietas,  jog  besieda 
traukėsi  per  keliolika  dienu. 

Karalius  Salehas  apiaike  liuosybe  ir  likos  sugrąžyta  jiojo 
karalysta. 


Apie  Stebuklinga  Lampa. 

SKIRIUS  (. 

Raganis  Ervinas  pribuna  in  Carogroda  ir  ima  jauna  Aladiną  už  tarną, 

Jau  labai  daug  metu  no  to  laiko  praėjo,  ba  da  tavo  bran- 
gus skaitytojau,  protevei  ir  boczei  pasakojo  apie  navatnas 
pasakėles,  tai  ir  apie  szita,  viena  sena  labai  sena  bobele  pasa- 
kojo, o  buvo  teip:  Kitados  Adrianopolije  gyveno  vienas 
raganius,  vardu  Ervinas.  Turėjo  jisai  stebuklinga  žiedą,  su 
kurio  galybe  galėjo  paszaukti  dvases  ant  tarnavimo.  Neszio- 
jo  ji  ant  kaires  rankos.  Apiaike  jis  taji  žiedą  kaip  dovana 
no  savo  mokintojaus,  egiptiszko  raganiaus  kuris  numirė  turė- 
damas 150  metu,  ir  su  jio  pagelba  daug  labai  turtu  ingyjo. 
O  kad  buvo  baisei  godus  ir  da  mislino  jog  ka  turi  tai  mažai, 
užsigeidė  visus  žemiszkus  turtus  aplaikyt.  Viena  diena  isz 
nežinių  užėjo  pas  viena  kningiu,  pas  kuri  terp  daugelio  knin- 
gu  apdulkėjusiu,  rado  kokia  tai  labai  sena,  o  kad  pardavikas 
kningu  nežinojo  josios  vertes,  pardavė  raganiui  už  maža  pre- 
ke. Ervinas  pažines  verte  tos  kningos,  labai  jia  pagodavo 
ir  rado  jioje  daug  slaptu  daigtu  apie  kuriuos  da  nebuyo  žino- 
jęs o  ypaez  dažinojo  apie  tai,  jog  randasi  lampa,  su  kurios 
galybe  gali  paymtie  po  savo  valdže  žemiszkas  dvases.  Ta  lam- 
pa stovėjo  vietoje,  urvoje  ant  lentinos  nog  3,000  metu. 
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Ervinas,  kaip  apie  tai  dažinojo,  patrine  stebuklinga  žiedą 

0  ant  tu  peclu  stojo  priesz  ji  Arielus,  vyresnisis  oriniu  dvasiu, 
laukdamas  jio  prisakymu. 

—  Ar  tu  žinai  ka,  tare  Ervinas,  turi  man  būtie  pagel- 
boje  gavime  lampos  kuri  randasi  urvoje,  ant  salos  Elefantine. 

—  Vieszpatie  tai  ne  yra  mano  galybėje,  toji  urva  kapas 
yra  sergema  per  žemiszkas  dvases,  kurie  yra  daug  galingesnes 
ne  kaip  mes  orines  dvasios,  o  priverstinai  negalime  to  padaryt 
prigavimu  kas  kitas,  tai  gali  padaryt. 

—  Tai  kaip  pradėt? 

—  Jaigu  prie  pabaigos  tojo  skyriaus  kningoje,  ka  tu  ne 
supranti,  skaitysi  aclgal,  tada  dažinosi  ka  padaryt,  idant  lam- 
pa  gaut.  Pirmiause  jieszkokie  sau  vaikina  nekalta  jaunikaiti, 
kuris  turės  viską  daryt  kaip  jiam  pagal  paliepimą  tosios  knin- 
gos  insakysi. 

Ervinas  eme-gi  tąja  kninga  in  ranka,  o  kaip  tiktai  supra- 
to, kaip  padaryt,  tare  in  dvase: —  Neszkie  mane  tuojaus  in 
Carogroda,  ten  asz  rasiu,  ka  reikalauju. 

Vyresnysis  dvasiu  dave  ženklą  del  trijų  kitu  dvasiu 
kurio  pagriebia  Armenczika,  akimierko  nunesze  ir  pastate 
szale  miesto  Carogrodo.    Ervinas  atluosavias  dvases,  nusidavė 

1  n  miestą,  kur  slankiodamas  po  ulyczias,  jieszkojo  sau  draugo 
kurie  del  gavimo  lampos  reikalavo.  Ilgai  vaiksztinejo,  ant 
galo  rado  ant  uliczios  jaunikaiti  kuris  turėjo  metu  suvirsz  15 
o  vienok  da  su  vaikais  ant  uliczios  siautė.  Turėjo  ant  savęs 
kailine  jeke,  o  szeip,  buvo  nuskurias,  nes  ant  veido  buvo 
gražus  vaikas.  Ervinas,  kaip  tiktai  paregėjo,  patiko  jiam, 
paszauke  pas  save  ir  klausė  apie  jio  tėvus. 

—  Tėvas  mano  jau  senei  numirė,  atsake  vaikinas,  moti- 
na mano  gyva,  labai  biedna,  turi  savo  nameli.  Asz  esmių 
vienas  prie  modnos. 

Ervinas  nusidavė  pas  jio  motina.  Atejias  prasze,  idant 
leistu  savo  sunu  ant  kokio  laiko  už  tarną,  ir  kalbėjo,  jog  ne 
senei  pribuvo  in  Carogroda  ir  norėtu  turėt  tarną,  kuris  pava- 
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džiotu  po  miestą,  pasakė  jog  Aladinui  gerai  užmokės.  Moti- 
na Aladino  isz  to  džiaugėsi  labai  ir  parode  netolima  narna, 
kuriame  gali  gaut  tyku  gyvenimą.  Ervinas  padekavojo  ir  už 
ta  darodima  davė  auksini  pininga  ir  prižadėjo  motinai  jog 
kasdien  Aladinas  aplaikys  po  tiek,  jaigu  bus  geru  tarnu  ir 
visame  kiaušis. 


Leistu  savo  sunu  ant  kokio  laiko  už  tarną.   (p.  660) 


Motina  labai  džiaugėsi  isz  to  ba  jiji  per  mėnesi  negalėjo 
tiek  už  dirbt,  jios  sunūs  ketino  gaut.  Dave  priminima  sūnui, 
idant  del  savo  pono  butu  paklusnus  ir  turėtu  pririszima. 
Dabar  Ervinas  liepė  Aladinui  vest  ji  ant  kvatieros,  liepė  duo- 
tie  gerus  pietus,  o  kada  privalgę  invales,  liepė  Ervinas  Ala- 
dinui nuneszt  likuezius  motinai  teipos-gi  padavė  auksini 
pininga  kaip  uždarbi  szios  dienos  ir  liepė  jiam  ta  diena  siaust 
su  vaikais.  Motina  labai  nusidžiaugė  matydama  auksą  ir 
gardu  valgi.  Primine  vela  sūnui,  idant  klausytu  teip  gero 
pono.  Antra  diena  motina  nusiuntė  savo  sunu  pas  Ervina 
kuris  jiam  tuojau  s  pirko  puikius  rūbus  ir  liepė   tuojau  s 
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pasamdyt  pora  arkliu,  idant  galėtu  pajodint  po  miestą  del 
apžvelgimo.  Kada  Aladinas  parvedė  arklius,  nusidavė  in 
miestą,  kur  radosi  visoki  puikus  namai  ir  daug  gyventoju,  o 
kada  sugryžo  vakare,  vela  Aladinas  aplaike  mokeste  ir  vela 
nunesze  valgi  likusi  motinai,  kuris  nieko  ne  troszko,  tiktai 
idant  tas  turtingas  Armenczikas  niekad  įsz  Carogrodo  neisz- 
važiuotu.  Mislyjo  motina  likusi  amži  tiktai  pabaigt.  Ervi- 
nas  raganis  buvo  priverstu  per  nedeles  būtie  Carogrode,  lauk- 
damas laiko  pagal  Žvaigždžiu  begi. 

Kada  toji  laukemoji  diena  prisiartino.,  kurioje  raganis 
savo  dideli  darbą  ketino  pradėt,  liepė  Aladinui,  idant  isz  vaka- 
ro pasamdytu  du  gerus  žirgus,  ba  ryto  anksti  keliaus  in  už- 
miesti. Aladinas  iszpilde  prisakymą  savo  pono  o  kada  prasz- 
vito,  jau  žirgai  priesz  buta  stovėjo  ir  ant  raganio  lauke. 
Raganis  jojo  drauge  su  jaunu  Aladinu  in  užmiesti,  nes  ne 
užsilaikydamas  suvis,  keliavo  toliaus.  Laike  dvi  adynas 
keliones,  kalbėjo  apie  szi  ir  ta,  o  ant  galo  po  deszinei  szalei 
paregėjo  didele  girre.  Raganis  apleidęs  vieszkeli  pasuko  taku 
in  tanke  girna.  Matydamas  tai  Aladinas  pertarinejo  savo 
ponui,  ar  nebūtu  geriaus  laikytis  tiesaus  kelio,  ba  girioje  grei- 
tai gali  paklyst,  nes  raganis  tvirtino,  jog  kele  gerai  žino,  tai 
ne  reikė  nieko  bijot,  ir  jog  del  to  daro,  idant  gyreje  apsisau- 
got  nog  karszczio  ir  valandėle  pasilsėt.  Tai  pasakęs  suspaudė 
pentinais  žirgą  ir  kaip  žaibas  jojo,  jog  Aladinas  stebėjosi 
idant  nepasilikt  nog  savo  pono,  ka  per  balas  ir  krūmus  gine 
žirgą  neduodamas  pasilsėt,  pakol  in  vieta  nepribuvo,  kur 
radosi  uolinis  status  kalnas,  auksztas  net  igi  debesiu.  Raga- 
nis nusėdo  no  žirgo  ir  Aladinui  liepė  ta  pati  padaryt, 
žirgus  prie  medžio  pririszo,  o  paskui  skubinosi  ant  to  kalno 
trepais  kurie  auksztyn  vede.  Aladinas  teip  nuilso,  jog  kada 
užėjo  ant  virszaus,  buvo  teip  nuvargęs,  jog  puolė  ir  gulėjo,  o 
raganis  sedo  szale  jio,  iszeme  savo  kninga  skaitydamas  akyvai, 
gilei  užsimisliuo.  Po  valandai,  kada  Aladinas  atsigavo,  pra- 
dėjo dairytis  ir  nieko  daugiaus  neregėjo  kaip  tiktai  aplinkui 
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girre  ir  eile  kalnu.  Aladinas  nusiminė,  pradėjo  drebėt  ir  isz; 
szalies  ternyjo  ant  raganiaus,  kuris  tuosus  žodžius  prakalbėjo. 

—  Mano  brangus  Aladinai,  kožnas  žmogus  jieszko  giliu- 
ko, o  kada  atranda  laika,  tada  gali  dastot  daugybes  turtu  ir 
dasiekt  szloves.  Del  tavęs  toji  valanda  atsitiko,  kurioje  gali 
rast  didele  laime  jaigu  ta  ka  nog  tavęs  asz  reikalauju,  teisin- 
gai isz pildysi  ir  baime  nog  savęs  nuginsi.  Tegul  buna  kas 
nori,  nieko  nesistebėk.  Tuojaus  datirsi  mano  galybes  ir 
pamatysi  ka  galiu. 

Tame  raganis  patrynė  žiedą  ir  tuojaus  stojo  priesz  ji  Arie- 
lus  klausdamas  prisakymu.  Aladinas  kuris  da  niekad  nebuvo 
matės  dvasios,  baisei  nusigando,  norint  raganis  buvo  per- 
sergejias,  jog  ne  plaukas  no  galvos  nenupuls.  Kada  Aladinas 
kiek  apsimalszino,  liepė  Arelui  idant  paszauktu  daugians 
dvasiu  ir  kad  vienas  isz  jiu  nuvestu  žirgus  i  n  Carogroda  ir 
atiduotu  tam,  prie  kurio  priguli,  del  kitu  dvasiu  liepesi  save- 
ir  jiojo  tarną  nuneszt  ant  salos  Elefantine  Afrike.  Aladinui 
iszgirdus  tuos  žodžius  plaukai  ant  galvos  stojo  isz  baimes,  nea 
vos  susižiūrėjo,  jau  radosi  Afrikoje  ant  auksztos  salos.  Prie 
sievno  staczios  uolos  buvo  trepai  samanom  apaugia,  ant  kuriu 
no  amžio  koje  žmogaus  nepastojo.  Kvapsnis  visokiu  auguolu 
buvo  no  žiedu  ir  cziulbejimas  visokiu  paukszcziu  toli  atsimu- 
sze.  Leidosi  trepais  auksztyn  tarp  puikiu  medžiu,  o  kada 
užėjo  ant  virszaus  uolos,  rado  puiku  narna  pavidale  bažny- 
czios  ir  puikei  auksu  apdaryta.  Kada  inejo  in  vidu,  paregėjo 
visokias  navatnas  malavones,  kur  sedo  abubu  ant  pasilsėjimo. 
Ant  vidurio  stovėjo  antgrabis,  pavidale  altoriaus  ir  pasilsėję 
valandėle,  paeme  raganis  kninga  in  ranka,  o  atskaitęs  užkei- 
kimą, apėjo  su  Aladinu  aplinkui  antgrabio  tris  kartus,  ir  szitai 
pasirodė  liepsna  ant  antgrabio,  ant  kuriu  raganis  užpylė  kokiu 
tai  dulkeliu  isz  skurinio  krepsziuko  isz  ko  pasirodė  durnai 
kaip  debesis  ir  pripildė  pilna  narna  teip,  jog  Aladinas  nega- 
lėjo matyt  ka  jio  ponas  d  are.  Kas  kartas  ugnis  pradėjo  di- 
dintis  ir  iszdavinejo  isz  savęs  žaibą  su  griausmu.    Szitai  pasi» 
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darė  didelis  dundėjimas,  no  kurio  Aladinas  suvis  apkvaito,  o» 
kada  atsikvotejo  buvo  po  visam.  Tame  paregėjo  sienoje  namo 
akmeni.    Jio  ponas,  kuris  stovėjo  szale,  tare: 

—  Mano  brangus  Aladinai,  dabar  atėjo  valanda  kurio- 
je tu  turi  iszpildyt  mano  norus  ir  save  laimingu  ant  visados, 
padaryt.  Temykie-gi  dabar  ant  to  ka  tau  sakysiu.  Szitai  s/i* 
tas  akmuo,  kurie  regi  priesz  save,  asz  padariau  savo  galybe,, 
kurioje  viskas  randasi  del  rnusu  laimes.  Pirmiause  imk  su 
savim  szita  žiedą. 

Ir  raganis  nueme  no  savo  pirszto,  ir  užmovė  Aladinui; 
ant  to  paežio  pirszto  ant  katro  jis  turėjo  ir  kalbėjo  toliaus:— 
O  kaip  tau  meilus  gyvastis  teip  žiurek,  idant  tau  niekas  jio  ne 
nuymtu,  arba  nepamestum  pakol  ji  turėsi  ant  savo  pirszto,. 
jokia  tau  galybe  ne  kenks.  Dabar  turėsi  pakialt  ta  akmeni 
ir  lipt  trepais  žemin  kur  rasi  ilga  tamsu  karitori,  nes  eidamas- 
nepri valai  dairytis,  tiktai  eisi  tiesiog  o  jaigu  kas  tavo  vardą 
isztars,  arba  ir  mano  baisa  tavo  draugo,  tai  ne  klausyk  ta 
visko  ir  ne  žiurekie  in  užpakali.  Kada  tas  karitoris  pasibaigs, 
tada  per  tris  didelius  pakajus  pereisi,  kuriuose  randasi  pilna 
aukso  ir  sidabro,  nes  nieko  ne  imkie  ba  būtumei  smerezia 
nukorotu  o  kada  ineisi  in  soda,  kureme  auga  puikus  vaisei, 
tai  priskinkie  kiek  tik  nori  nes  skubinkie  idant  tas  laikais  ne- 
pasibaigtu ant  kiek  likos  toji  skyle  atidaryta.  Kada  soda 
pareisi,  ineisi  in  narna,  kuriame  labai  puikei  iszdabinta,  jog- 
net  tau  akis  aptems,  ba  bus  sienos  krisztolines  ir  puiki  žibinte 
viduryje  salos  puikia  szviesa  iszdavines.  Viduryje  rasi  degan- 
czia  prasta  lempuke  aliejum  žibinama,  tai  paimsi  jia,  užgesin 
si,  aliejų  su  knatu  iszmesi,  insidesi  in  anti  ir  atneszi  jia  man. 

Na  eikie  vaike  drasei  o  netrukus  busi  va  turtingiausi  ant 
svieto  už  visus  svetimus  karalius. 

Girdėdamas  apie  tai  Aladanas  labai  nusigando,  mislyda- 
mas  apie  tąja  kelione  nelaiminga,  delto-gi  neturėjo  mažiausia 
noro  in  tenais  nusiduot,  norint  Ervinas  mėgino  nuolatos. 
Matydamas  raganis  jog  su  gerumu  nieko  su  Aladinu  ne  veik& 
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<o  czia  vela  laikas  bega,  delto-gi  apmislino  imtie  kitoki  spasa- 
ba  del  privertimo.  Pagriebė  Aladiną  už  peties,  pradėjo  dru- 
czei  kratyt,  kerszydarnas  jiam,  jog  lieps  dvasioms  nuvilkt  ant 
kokios  tuszczios  salos  kur  no  bado  numirs.  Teip  baisus  ker- 
szimas,  ir  drąsiausi  žmogų  nugazdintu,  o  ka  dabar  noretie  no 
Aladino  baimingo  jaunikaiczio?  Dabartės  Aladinas  pasakė 
jog  jau  nori  keliaut,  isz  ko  raganis  labai  džiaugėsi  ir  paantri- 
no da  karta  ta  viską  ka  priesz  tai  buvo  pasakęs,  tai  yra,  kaip 
turi  užsilaikyt  kaip  bus  po  žeme  ir  koke  isz  to  paskui  bus 
nauda  kada  tąja  lampa  jiedu  turės,  ir  dave  jiam  kokio  tai 
gerymo  isz  pleczkutes  ant  drąsos  ir  susiclrutinimo.  Ervinas 
pavedėjo  prie  akmenio.  Aladinas  pakele  akmeni  ir  lipo  tre- 
pais  žemyn. 

Kada  Aladinas  inejo  in  tąja  u  r  va,  rado  tamsu  karitoriu 
kuri  norėjo  kaip  žaibas  perbegt.  Tame  pradėjo  jiam  rodytis 
baisios  baidyklos,  kurios  pro  ji  slinkinejo  su  cipimu  apsilieps- 
nojusios  net  jiam  kele  užstojinejo,  toliaus  vela  rodos  isz  van- 
denczirszkio  muszesi  ugninei  laszai  isz  abiejų  szaliu  kanto- 
riaus ir  net  ant  akiu  tiszko,  irdamasis  teip  toliaus,  rodėsi  jiam 
jog  jau  gyvu  isz  czia  neiszeis.  Czia  vela  vietoje  valandoje 
pasidarė  tokia  tamsuma,  jog  nieko  priesz  save  nematė,  czia 
vela  vienu  iszgirsta  baisa  savo  motinos,  kuri  Carogrode  pali- 
ko, szaukenczia  idant  sugryžtu,  o  kada  tai  nepadaris,  numirs. 

Aladinas  ko  tiktai  neapsidaire,  nes  turėdamas  prisakymą 
nog  raganiaus  dadavinejo  sau  drąsa  nieką  nepaisydamas  ejo 
drasei  tolin.  Po  neilgai  valandai  lengviau  jiam  ant  szirdies 
pasidarė,  ba  jau  paregėjo  dangiszka  szviesa  ir  ne  trukus 
inejo  in  puiku  pakaju,  kur  daugybe  buvo  aukso  ir  sidab- 
ro. Tas  jiam  labai  patiko  ir  neužtrukdamas  ilgai  ejo  in  kita 
pakaju,  kuriame  da  puikesni  buvo  daigtai  isz  aukso  ir  sidabro 
nes  ir  jame  ilgai  neužtruko,  nusidavė  in  treczia  pakaju  in 
kuri  kada  inejo,  nusigando.  Kaipo  vargingo  sziaucziaus 
sunūs  nemokėjo  vertes  apszacavot  to  visko  ka  jiame  paregėjo 
nes  jame  gulėjo  krūvos  auksiniu  ir  sidabriniu  piningu.  Jau 
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Aladinas  pakela  akmeni  ir  nulipo  trepais  žemin. 

norėjo  pilt  in  kiszeniu,  kad  ant  ant  savo  giliuko  nebūtu  atsi- 
minės ant  prasargos  raganiaus.  Atitraukė  rankas  nog  pinin- 
gu ir  insikiszes  in  kiszenius  bego  toliaus,  kad   szitai   inejo  in 
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puiku  soda,  kureme  paregėjo  medžius  del  savęs  nepažinsta- 
mus,  kuriu  szakos  buvo  aplipia  vaiseis  stebuklingos  grožybes, 
o  kad  turėjo  pavelijimą  no  Ervino  skint,  pradėjo  godžei  pildint 
kiszenius  su  vaiseis.  Norėjo  paragaut,  nes  baisei  apsigavo^ 
ba  buvo  kieti  kaip  akmens  delto-gi  numetė  perpykęs  o  ir 
norėjo  visus  numest  ka  in  kiszeni  buvo  sudejias,  nes  neturė- 
damas laiko  paliko  kiszeniuose  ba  skubinos  paymtie  lampa. 
Delto-gi  bego  in  stovinti  paloci.  Pribuvęs  prie  duru  atidarė 
kurios  buvo  auksu  kaiszytos. 

Insidrasines  atidarė  idant  ineit,  nes  turėjo  vela  uždaryt 
ba  didele  szviesa  in  akis  atsimusze.  Inejo  in  sale  kurioje  sto- 
vėjo lampa  apie  kuria  buvo  kalbejias  raganis,  pagriebė  jia, 
užgesino  ir  aliejų  su  knatu  iszmete  ir  in  enti  inkiszo. 

Tame  akimierkoj  kada  tai  padare  stojosi  didelis  griaus- 
mas ir  trenksmas  jog  teip  jog  Aladinas  labai  nusigandias  puo- 
lė ant  žemes. 

Bndamas  vienok  ne  suvis  apkvaitusiu.  Aladinas  pasikė- 
lė rodos  isz  miegu  kada  užmetė  aki  jau  tamsu  ir  tyku  buvo. 
Szaltas  drebulis  pereme  jio  ciela  kuna,  kojos  pradėjo  lenktis 
po  juom,  jis  vienok  suemes  visas  pajiegas  kagreicziause  norė- 
jo iszeit  isz  to  palociaus,  nes  vos  iszejo,  pradėjo  žeme  drebėt 
teip  jog  vos  nepuolė,  ir  pradėjo  baisei  griaut  ir  pyszket,  rodos 
koki  murai  griuvo.  Pamindamas  vienok  ant  prasargos  Ervi- 
no, raganiaus,  ne  driso  in  užpakali  dirstelėt,  nes  ejo  ir  priesz 
save  žiurėjo  kele  kuriuom  inejo.  Jautėsi  labai  nuvargintu, 
jog  turėjo  pamaži  eit,  czia  vela  pradėjo  baidyklos  rodytis  o 
kada  inejo  i  n  karitori  buvo  pilnas  ugnies.  Nesiduodamas 
vieno  tuom  atsibaidyt,  neklausydamas  tu  visu  balsu  szauken- 
cziu  ant  jio,  ne  ant  baidyklu,  kurios  iszsižoja  norėjo  ji  pagriebt, 
prisiartino  prie  angos  urvos,  ba  jau  mate  szviesa  džiaugėsi  jog 
jau  visos  baidyklos  pasiliaus.  Tame  sudrebėjo  žeme  ir  baisus 
dundėjimas  pasidarė,  rodos  jau  viskas  ketino  užgriut.  Pasi- 
rodė žaibai  ir  anga  urvos  užsidarė.  Apacziuopom  yrėsi 
toliaus,  o  kada  priėjo  kur  buvo  skyle,  jau  buvo  užgriauta. 
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Pagriebė  jia,  užgesino  ir  aliejų  su  knatu  iszmete.  (p.  668) 

Raganis  Ervinas  tame  laike,  kada  Aladinas  nusidavė  in 
urva,  buvo  atsitraukęs  nog  skyles,  sėsdamas  pavėsyje  laukie 
pargrysztanczio  Aladino  isz  po  žemes.  Nes  valanda  už  valan- 
dos bego,  laukemas  Aladinas  negryžta  pradėjo  kas  kartas 
labiau  pykt  ant  Aladino,  tai  vela  ant  savęs  paties,  jog  teip 
buvo  neiszmanus  ir  tąja  didžiause  gerybe  pavest,  tai  yra  žiedą 
raganiszka  paduot,  del  tos  lampos. 
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Tame  pribėgės  prie  skyles  urvos  pradėjo  szaukt  ciela 
gerkle.  Aladinai!  Aladinai!  del  tavo  ir  mano  laimes  skubiu- 
kie  kaip  galėdamas  ba  pražusi  ir  mane  nelaimingu  paliksi. 

Vos  baigė  szaukt,  pasidarė  tas  trenksmas,  ka  ir  Aladinas; 
urvoje  girdėjo  ir  tame  skyle  vela  užgriuvo,  o  Ervina  viesulą 
nunesze  nog  tos  vietos  ant  mažos  salos  aplink  vandeniu  aplie- 
ta. Czia  Ervinas  puolė  be  žado  ir  kada  atsikvotejo,  jau  buvo 
saule  nusileidus.  Pirmiause  puolė  mislis  jiam  in  galva  apie 
dingusi  žiedą  raganiszka,  kuri  buvo  Aladinui  padavęs  o  kuri 
dabar  butu  ji  isz  tosios  nelaimes  isztraukus  ir  in  Europa  nune- 
szes.   To  žiedo  jau  neteko  ir  visa  viltis  jio  gyvenimo  pražuvo. 

Prie  tokiu  liūdnu  dūmojimu  pertrauke  riksmas  levu  ir 
tigrisu,  o  toji  mislis,  jog  czia  reikės  nakvot,  labai  ji  baugino. 
Tame  atsiminė  apie  tąja  kninga  ka  pirko  pas  kningiu.  Pasi- 
rinko sausu  szaku  sukure  ugni,  idant  nog  laukiniu  žveriu 
atsigint  atidarė  ir  ugnies  szviesos  baimingai  lapus  verte  ir 
jieszkojo  del  savęs  pagelbos.  Ilgai  jieszkojo  o  neradęs  nieko 
del  savęs  naudingo,  jau  norėjo  sau  gala  pasidaryt,  kad  szitai 
rado  netikėtai  pamokinimą,  kaip  parsiszaukt  vandenines  dva- 
ses.  Kada  pagal  kninga  teip  padare,  stojo  3  vandenines 
dvasios,  kuriuos  purtė  nog  savęs  vandeni  net  ugni  užliejinejo. 
Ervinas  liepė  dvasioms  idant  ji  in  Europa  nunesztu  ir  vos 
spėjo  tai  isztart,  kad  szitai  pasijuto  bestovįs  kraszte  mariu 
Europoje.  Turėjo  daug  vargo  pakol  gavosi  in  savo  narna. 
Labai  rūpinosi  netekės  raganiszko  žiedo. 

Czia  palikime  Ervina  pati  viena  rūpestyje  nugrimžusi, 
o  sugryszkime  pas   Aladiną  kuris  randasi  po  žeme  užgriautu. 

Aladinas  da  turėjo  didesni  rūpesti  kaip  jio  ponas,  raga- 
nis.  Jisai  szaukesi  pagelbos.  Vienok  viskas  buvo  dovanai, 
tykumas  ir  tamsuma  vieszpatavo  visur,  ir  būdamas  baisei  susi- 
rūpinusiu, nežinojo  ka  pradėt  ir  jau  nesitikėjo  isz  po  žemes 
iszeit.  Verkdamas  pastanavi  jo  gryžt  adgal  in  puikius  pakajus 
kuriuose  jau  buvo  sienos  uolines  ir  jokio  kantoriaus  nebuvo. 
Visa  viltis  pražuvo  iszsi gelbėjimo  puole-gi  ant  žemes  no  bado 
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ir  troszkimo,  verkdamas  sunkei  užmigo,  o  kaip  ilgai  miegojo,, 
to  nežinojo,  tiktai  kaip  pats  jaute,  gana  ilgai.  Kada  pabudo 
ir  iszsiblaives  vela  pradėjo  verkt  dideliu  gailescziu  paymtas, 
tarydamas: —  Ach  mano  motinėle!  kad  da  tave  galetau 
karta  pamatyt  ir  apie  viską  pasakyt,  kaip  tas  raganis  mus 
suviliojo  ir  prigavo!  Ach,  asz  nelaimingas,  turėsiu  sziczia 
vargingai  gyvenimą  pabaigt  ir  su  motinėle  neatsisveikinęs. 

Kada  isz  rupesties  pradėjo  rankas  laužt,  netikėtai  patrine 
žiedą  ir  tuojaus  stojo  priesz  ji  Arielis  szviesa  apsiaubtas  su. 
trimis  dvasioms.  Aladinas  nusigando  labai  tuom  regėjimu,, 
nes  kad  jau  buvo  matės,  ir  tuojaus  apsimalszino.  Arielis-gi 
klausė  Aladino,  ko  reikalauje?  Aladinas  tuojaus  prasze* 
idant  ji  nunesztu  pas  jio  motina.  Ant  ko  jiam  Arielis  atsake: 
Aladinai!  Aladinai!  tu  nežinai  to  kaip  galingu  pastojei! 
Tu  dabar  esi  turtingesnių  už  turkiszka  sultoną.  Per  ta 
lampa  kuri  tu  dabar  turi  yra  tau  žeraiszkos  dvasios  atsidavė,,, 
o  mes,  dvases  orines  galime  ir  daug  pagelbėt  ir  tave  isz  to= 
tamsaus  kalėjimo  iszneszt. 

Czia  pasidarė  didelis  triukszmas,  atsivėrė  žeme,  paeme* 
dvasios  Aladiną,  nunesze  in  Carogroda  ir  pastate  prie  namelio 
motinos.  Aladinas  isz  to  labai  džiaugėsi  ir  tuom  dvasioms, 
dekavojo,  o  kada  dvases  isznyko,  inejo  in  grinczele  savo  moti- 
nos. Tam  paežiam  laike  kada  Aladinas  su  savo  ponu  iszke- 
liavo  in  Afrika,  kur  daug  vargo  iszkente  ir  likos  ant  kart 
loeninku  žiedo  raganiszko  ir  stebuklingos  lampos,  jio  moti- 
na labai  rūpinosi.  Žinojo  jog  jios  sunūs  nusidavė  su  ponu  in 
užmiesti  ir  da  igi  sziol  ne  sugryžo.  Pirmiause  klausinėjo  kai- 
mynu, ar  jios  sūnaus  neregėjo,  paskui  nusidavė  pas  samdika 
arkliu,  nog  kuriu  Aladinas  arklius  samdė  negalėjo  nieko  daži- 
not  tiktai  tiek,  jog  rado  arklius  prie  tvarto  ir  nežino  kas  juo- 
sus  parvedė.  Nusidavė  ir  ant  kvatieros  ir  tenais  klausė  n& 
apie  pona  nes  Aladiną.  Sugryžo  motina  namon  labai  rūpi- 
nosi apie  sunu.  Praėjo  kelios  dienos,  o  sūnaus  kaip  ne  matyt 
teip  negirdėt  ir  sena  motina  keikė  ragani  jog  savo  sunu  teip 
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Isz  baimes  puolė  ant  žernes  kaip  negyva,  (p.  673) 


kaip  pardavė.  Ant  galo  iszmaine  paskutini  pininga  ka  nog 
sūnaus  gavo  ir  atsidavė  suvis  ant  valės  Dievo.  Jau  buvo 
vela  sėdus  prie  darbo,  szitai  duris  atsidaro  ir  Aladinas  stoję 
sveikas  priesz  motina,  kuri  paszoko,  net  kėdute  parvertė,  pra- 
dėjo sunu  bucziuot.    Aladinas  turėjo   viską   papasakot,  kur 
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teip  ilgai  užtruko.  Ir  dadave  kaip  tasis  nedoras  raganis  su 
juom  apsiėjo  ir  ant  galo  prasze  motinos  valgyt. 

Paeme  motina  auksini  pininga,  nubėgo  in  miestą  pirkt 
del  sūnaus  valgyt.  Kada  parnesze,  sedo  abudu  ir  privalgę 
igi  soczei.  Aladinas  pavalgęs  da  papasakojo  motinai  apie 
mažiause  daigta.  Motina  ne  labai  tam  visam  tikėjo,  ba  misli- 
no,  jog  Aladinas  tai  sapnavo,  o  kad  ta  viską  patvirtint,  paro- 
de motinai  lampa,  kuri  turėjo  už  enczio,  teipos-gi  tuosus 
vaisius,  ka  sode  priskynė.  Kada  motina  paregėjo  intikejo  in 
sūnaus  pasaka  ir  gailėjosi  sūnaus,  jog  tiek  daug  nukente. 
Nes  jog  lampa  yra  stebuklinga  galybe  ir  jog  tie  vaisei  turi 
didele  verte,  tai  nenorėjo  tikėt.  G-ana  to,  kad  tiktai  sunūs 
sugryžo  sveikas  namon  ir  su  džiaugsmu  nusidavė  motima  su 
sūnum  ant  atsilsio  ir  saldžei  užmigo. 

Ant  rytojaus  rodavojesi  motina  su  savo  sūnum,  sėdėda- 
mi prie  pusrycziu,  ka  jiedu  pradės  kada  piningus  pabaigs. 
Motina  negalėjo  uždirt,  o  sunūs  nemokėjo  ne  jokio  amato,  o 
kitokio  spasabo  negalėjo  apmislyt.  Vienatiniu  spasabu  buvo 
nuczystyt  szita  lempa  ir  tuosus  vaisius  parduot.  Paeme  moti- 
na lampa  ir  pradėjo  szveist,  vos  dalypstejoir  patrynė  stojo  bai- 
sus geniuszas  ir  su  piktumu  paklausė  ko  reikalauje?  Motina 
baisei  nusigando,  jog  isz  baimes  puolė  ant  žemes  teip  kaip 
negyva.  Nes  Aladinas  kuris  jau  buvo  dvases  matės,  motinai 
padavinėjo  drąsos.  Paskui  atsisukęs  ta  re  in  dvase —  Par- 
neszk  del  mus  ka  norint  valgyt. 

Dvase  isznyko  ir  parnesze  du  sidabrinius  bliudus,  puikaus 
darbo  su  skaneis  valgeis  isz  vaisiu  padarytas,  o  kada  pastate 
ant  stalo,  klausė,  ar  da  ko  n  erei  k  alau  j  e  ? 

—  Prineszk  ko  gert  tare  Aladinas,  o  dvase  už  minutos 
atnesze  puse  tuzino  dideliu  pleczku  su  vynu,  sidabriniam  gur- 
be, o  pastatęs  ant  stalo  isznyko,  ba  Aladinas  tuom  kart  jau 
nieko  nenorėjo. 

Dabar  mislino  Aladinas,  kas  taisės  dvases  in  czia  atvyjo 
ir  kaip  jaises  paszaukt.  Motinai  net  akys  iszszoko,  kada  pare- 
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gejo  tuosius  valgius  ir  gerymus.  Isz  pradžios  nenorėjo  ne- 
pirsztu  dalypstet  tuju  valgiu,  ba  bijojo  idant  ka  nekenktu. 
Kada  Aladinas  szposaudamas  valgė  ir  gyre  jog  labai  skanios, 
tai  ir  motinai  seiles  burnoje  atsirado,  eniesi  isz  palengvo  ir 
tuojaus  bliudai  buvo  tuszti  ir  pora  plecku  sausu.  Iszgere  da 
pora  czerku,  nuėjo  sunūs  in  mieszta  pasivaikszcziot,  o  sugry- 
žes  namo  gardžei  miegojo  ir  ant  rytojaus  gana  vėlai  pabudo. 
Ant  rytojaus  vela  užsimanė  valgyt,  o  neturėdami  nieką,  sena 
motina  tare  in  sunu. 

—  Imkie  sūneli  viena  isz  bliudu,  ka  dvase  prinesze, 
nuneszk  parduot,  ir  turėsime  ka  valgyt. 

Aladinas  nesivilkindamas,  paeme  bliuda,  norint  mislino, 
jog  tai  cininis  bliudas  ir  nusidavė  pas  viena  kupcziu.  Ant 
ulyczios  patiko  žyda  kuris  pažines  verte  bliudo,  paklausė  Ala- 
dino, ka  nori  su  tuom  bliudu  daryt?  O  dažinojias  jog  tai  ant 
pardavimo,  eme  žydas  Aladiną  in  paszali  ir  nuvedės  in  užka- 
bori, kur  galėjo  gerai  bliuda  apžvelgt,  paklausė  kiek  nori?' 
Aladinas  nežinojo  kiek  praszyt,  tare: —  Asz  tau  nesakysiu 
kiek  kasztuoje,  tu  pats  gana  gerai  žinai>  pasakykie  kiek 
duosi  ? 

Žydas  suprato,  jog  Aladinas  nežino  prekes,  dave  jiam  už 
bliuda  12  sidabriniu  piningu  ir  daclave,  jog  tai  isz  prastos  ble- 
kes,  tiktai  kad  darbas  jiam  patinka,  tai  užtat  tiek  moka. 
Aladinas  matydamas  tiek  piningu  už  bliuda  paeme  su  džiaugs- 
mu ir  paskubino  pas  motina,  kuri  džiaugėsi,  jog  sūnelis  gerai 
pardavė. 

Vela  gyveno  kaip  pliskai  taukuose  nieko  sau  nepavydė- 
dami, pakol  paskutinio  piningo,  neiszdave  ir  vela  nieko  netu- 
rėjo. Aladinas  norėdamas  valgyt  turėjo  antra  bliudu  neszt 
ant  pardavimo.  Da  netoli  buvo  nuejias,  vela  tas  pats  žydas 
pasisuko,  o  kuris  kas  diena  Aladiną  ant  ulyczios  dabojo,  ba 
gera  pelną  turėjo  ant  pirmutinio  bliudo.  Žydas  net  barzda 
sau  paglostė,  kaip  Aladiną  paregėjo,  klausdamas,  ar  gal  vela 
turi  bliuda  ant  pardavimo  ?  Aladinas  suprato,  jog  žydas  apie 
tai  labai  rūpinasi,  atsake. 
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—  Teip  turiu,  vienok  už  tąja  preke  neparduosiu  už 
katra  anaji  bliuda  pardaviau,  ba  mane  motina  užtatai  pabaudė. 

—  U  j  palauk!  Sutiksime,  in  pro  va  neeisime,  asz  misli- 
nu,  jog  mudu  sutiksime  ba  vienas  bliudas  tiek  vertes  neturi 
kiek  du  vienoki.  O  kad  man  pirmutinis  patiko,  tai  už  antra 
gausi  daugiaus  ne  kaip  kitas  tau  užmokėtu.  Szitai  tau  20 
doleriu  už  bliuda,  mislinu  jog  tavo  motina  džiaugsis.  Aladi- 
nas su  džiaugsmu  paeme  piningus  ir  parbėgo  namon,  kuris 
žydo  gerybes  negalėjo  atsigirt,  ir  mislino,  jog  jau  dabar  žydas 
prisigavo.  Dabar  vela  sau  nepavydėjo  ir  teip  Lgere  ir  valgė, 
pakol  vela  nieko  neteko.  Vela  motina  iszsiunte  sunu  su 
sidabriniu  gurbu  no  pleczku  prisakydama  idant  gerai  užpra- 
szytu  ba  tiek  svėre,  Ka  tiedu  bliudai.  Aladinas  suviniojias 
gurbą  nesze  tai  paczia  ulyczia,  kur  jau  du  kartu  su  žydu  pasi- 
tiko, mislydamas  jog  vela  pasitiks.  Tuom  laik  viltieje 
pabludo,  ba  norint  kelis  kartus  perbėgo  ulyczia,  žydo  neregėjo 
ba  su  kitais  kupczeis  nusidavė  in  Darnaszka  su  tavorais. 

Aladinas  mislino,  jog  žydas  ant  bliudu  prisigavo,  tai 
dabar  nenori  rodytis,  isz  ko  Aladinas  sau  iszmetinejo,  jog 
žyda  prigavo.  E  jo  vienok  ulyczia  toliaus,  pro  kroma  aukso  - 
riaus,  kuris  stovėdamas  duryse  užklausė,  ka  czia  nesza. 

—  Asz  jieszkau  žydo,  atsake  Aladinas,  kuris  jau  nog 
manės  nekuriuos  daigtus  pirko,  o  del  kurio  szitai  ir  taji  gurbą 
noriu  parduot. 

—  Ne  daug  laimėsi,  jaigu  su  žydu  sukczium  pradėsi. 
Ka  jiam  pardavei  pirmai  ir  kiek  tau  užmokėjo. 

Kada  jiam  Aladinas  teisybe  apsakė  ir  diduma  bliudu „ 
auksoris  uždėjo  rankas  ant  galvos  ir  paszauke: 

—  Tai  rots  nebagai  apsigayai!  toki  bliudai  buvo  verti 
mažiausia  po  du  szimtus  doleriu!  Aladinas  mislino  jog  aukso- 
ris isz  jio  juokėsi,  ir  norėjo  toliaus  eit,  nes  paklausė  kiek  gali 
kasztuot  gurbas. 

Auksoris  ji  akyvai  apžvelgė  ir  pasvėręs  kalbėjo. 

—  Duosiu  tau  už  ji  tūkstanti  doleriu. 
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Aladinas  net  persigando  isz  džiaugsmo,  kaip  apie  teip 
daugybe  piningu  iszgirdo  ir  netikinczei  žiurėjo  in  auksori. 

Auksoris  mislino,  jog  pardavikas  nenori  už  tiek  parduot, 
ba  tylėjo,  tare  jaigu  nenori  parduot  už  ta  preke,  tai  gali  neszt 
pas  kita  auksori,  o  kiek  kitas  pasiulis  tai  ir  asz  tiek  duosiu. 

Aladinas  pažines,  jog  auksoris  ne  tycziojasi  nes  teisybe 
kalba,  atsake,  jog  už  tiek  paleis.  Paliko  gurbą,  paeme  tūk- 
stanti doleriu  in  krepszelius,  kuriuos  gavo  no  auksoriaus  ir 
leidosi  namon  dairydamasis,  ar  laikais  auksoris  nesivyje  pas- 
kui atimtie  piningus. 

Kada  Aladinas  parėjo  namo  pas  motina  su  džiaugsmu 
duris  atidarė  ir  kaip  be  duszios  inbego  in  grinczia,  teip  jog 
krepsziukas  isz  vienos  rankos  iszsprudo,  nupuolė  ant  žemes 
net  truko  ir  dolerei  iszsirito. 

Motina  pamaczius  tokia  daugybe  piningu,  ko  tiktai  nepa- 
paiko  isz  džiaugsmo,  ypacz  kada  dažinoje,  jog  tai  visi  prie  jiu 
priguli. 

Sunūs  tuojaus  papasakojo,  kaip  labai  apsigavo  ant  bliu- 
du  kurie  buvo  ir  sidabrinei  kaip  ir  gurbas.  Motina  isz  piktu- 
mo pasakė: —  Kaip  žyda  pamatysiu,  tai  peisus  nurausu.  Nes 
kada  vela  dirstelėjo  ant  piningu,  apsimalszino. 

Motina  prisakė  del  sūnaus  gyvent  paczedniai  idant  vela  ne 
papult  in  vargą.  Motina  paskyrė  300  doleriu  ant  pataisymo 
ir  padabinimo  grin eželes,  inprovyjo  del  sūnaus  ir  del  savęs 
apredala  ir  suvis  kitaip  iszrocle,  ypacz  Aladinas,  ba  po  teisy- 
bei buvo  patogas  vaikiukas. 

Nes  del  sūnaus  ir  savęs  nepavydėjo,  vienok  ir  piningu 
nemetė,  užtat  ant  ilgai  iszteko. 

Aladinas  kuris  neturėdamas  jokio  užsiėmimo  vaiksztinejo 
po  miestą  o  ir  in  užmiesti.  Karta  isznežiniu  kada  slenkinejo 
netoli  palociaus  sultono  iszgirdo  szaudyma  isz  armotu.  Buvo 
tai  ženklu,  idant  visi  vyrai  trauktųsi  nog  kelio  vedanezio  in 
paloei  o  jaigu  katras  to  nepadarytu  smerezia  nukorotu.  Keti- 
no tuom  keliu  sultono  duktė  važiuot  su  savo  nevalninkems, 
tai  del  vyriszku  nevalė  buvo  rastis. 


TŪKSTANTIS  NAKTŲ  IK  VIENA  677 


Aladiną  paeme  didelis  akyvumas  pamatytie  taisės  mer- 
gas, ant  jio  giliuko  stovėjo  szale  kelio  stora  iszdubus  liepa  ir 
jisai  tuojaus  in  taji  medi  pasilipejo,  o  ne  ilgai  laukus  pasiro- 
dė pulkas  nevalninkiu,  ir  tarpe  jiu  aukso  karieta  kurioje 
sedejo  sultonaite  Zulima. 

Kada  karieta  buvo  ties  medžiu  kureme  buvo  pasislėpęs 
Aladinas,  nusmuko  ratas,  karieta  nusisvere  ir  sultonaite  isz- 
puole  ant  žemes.  Gera  valanda  praėjo  pakol  nevalninkes  isz- 
siganduse  ir  apalpuse  Zulima  atgaivino  ir  nuvedė  pekszczia 
namo.  Aladinas  viską  isz  skyles  mate,  nes  sultonaite  teip 
jiam  smegenis  užeme,  jog  vos  medije  iszstigojo. 

Kada  sultonaite  nukeliavo,  pradėjo  graudžei  verkt  ir  ant 
Dievo  ružyt,  kam  daleido,  jog  jis  per  pamatymą  sultonaites 
toki  dideli  sopuli  savo  szirdžei  uždavė.  Szauke,  kaip  rodos 
protą  pabaigęs.  O  tu  mano  Zulima!  Be  tavęs  jau  negalėsiu 
gyvent  tikybeje  ant  svieto,  tegul  da  tave  kada  norint  pama- 
tau, tada  tegul  numirsztu. 

Kada  teip  nuolatos  r  u  gojo,  o  rankas  isz  gailesties  pradė- 
jo laužt,  isz  nežinių  patrynė  žiedą  raganiszka.  Kuri  kaip  ir 
isz  papratimo  niekad  nog  rankos  nenuiminejo,  ir  tuojaus  sto- 
jo Arielius  su  klausymu,  ka  reikalauje?  Aladinas  nusidyvijo 
isz  to  pasirodymo,  tare  in  dvase: 

—  Tavo  klausymas  ant  niek  man  neprisiduos,  tu  man 
nepagelbėsi!  Pasimylėjau  sultono  dukteryje  Zulimoi  o  tiktai 
tada  apsimalszysiu  kada  jia  gausu. 

—  Norint  tai  ne  yra  mano  galybėje  tavo  norus  iszpil- 
dyt,  vienok  ne  žudyk  vilties  ba  turi  stebuklinga  lampa,  per 
paszaukima,  toji  lampa  žemiszku  dvasiu  viską  gali  padaryt 
jaiguuszmintingai  darysi. 

Suprato  isz  kalbos  dvasios,  kokia  verte  turi  toji  lampa. 
Pažino  jog  toje  lampoje  randasi  didelis  skarbas,  o  apie  kurios 
galybe  igi  sziol  nieko  nežinojo.  Dabar  pažino  jog  lampa  ir 
žiedas  priszauke  dvases  kurios  visame  yra  paklusnos.  Isz  tos 
žinios  labai  džiaugėsi  ir  orine  dvase  atprovino.  Gryszdamas 
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namo,  mislino  sau  kokiu  dalyku  pradėt,  idant  kagreicziause 
patoga  Zuliroa  galėtu  vadint  savo  paczia  o  kada  geriaus 
apmislino,  buvo  tvirtu,  jog  teip  bus.  Buvo  nuolatos  užimtas 
mislemis,  jog  ne  gert  ne  valgyt  nenorėjo  isz  ko  motina  labai 
rūpinosi  ir  pastanavyjo  isz  sūnaus  iszkvost.    Aladinas  pripa- 


žino, jog  sultonaite  Zulima  labai  užsimylejo,  ir  apie  tai  nuo- 
latos mislyje,  kaip  jia  gaut  už  paczia  del  savęs.  Motina 
ilgai  neiszmane,  nes  ant  galo  suprato  jog  isztikro  padukuse 
misle  eme  in  galva,  ant  to  motina  tare: 

—    Sziaucziaus  sunūs  turi  mislyt  apie  kurpali. 

Nes  tieje  žodžei  buvo  kaip  žirnei  in  siena.  Aladinas  ne 
klausė  ka  motina  kalbėjo  ir  be  atlaidos  motinai  nedavė  paka- 
jaus,  pakol  neprižadejo,  jog  pasirūpinus  apie  tai  pas  sultoną. 

Motina  isztikro  mislino,  jog  jios  sunūs  isz  proto  iszejo  ir 
perdestinejo  jiam,  jog  tai  jokiu  spasabu  tas  nesiduos  pasida- 
ryt ba  yra  sultono  padonais,  o  ir  reikė  sudėtie  dideles  dova- 
nas jiam,  norint  su  tuom  pas  ji  nusiduot. 

Aladinas  tvirtino  motinai,  jog  apie  dovanas  del  sultono 
neprivalo  rūpintis,  del  to  jog  turi  spasaba  kad  didelius  skar- 
bus  gali  turėt. 
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Kada  motina  su  neisztikejinm  galva  kratė,  tare  Aladinas 
in  motina. 

—  Brangi  mano  motina,  ne  senei  man  apsireiszke,  jog 
asz  tokius  skarbus  turiu  kokiu  jokis  sultonas  neturi.  Tieje 
obuolei  kuriuos  parnesziau  isz  urvos,  yra  toki  jau,  kokius  pas 
patoga  Zulima  macziau,  nes  mano  dideli  o  jios  maži.  Del 
"to-gi  ne  duokie  man  nykt  isz  geismo  ir  nekantrybes,  rūpinkis 
kaip  norint  prieit  prie  sultono  ir  perstatyt  mano  geismus,  o 
apie  viską  asz  pasirūpinsiu. 

Matydama  motina,  jog  joki  malszinimai  nieko  negelbėjo 
ir  jog  Zulima  nuolatos  jio  galvoi,  prižadėjo  jio  norams  užga- 
napadaryt,  daduodama  jog  tas  dalykas  gali  didele  nelaime 
ant  ju  užtraukt.  Nes  Aladinas  tvirtino,  jog  ne  reikė  baisėtis 
ir  jog  ne  trukus  stebuklingus  daigtus  paregės. 

Motina  ir  intikejo  kalbai  sūnaus,  ba  jau  buvo  maczius, 
kaip  dvases  daug  pridavė  ir  pastanavyjo  rytojaus  sulaukus 
nusiduot  pas  sultoną.  Aladinas  indejias  in  gurbeli  deszimts 
brangiu  akmenų,  ka  paeme  urvoje,  uždengė  balta  skepetėle, 
liepė  motinai  neszt  ir  pamokino  ka  ant  sultono  klausymo 
atsakyt.  Dave  da  viena  paskirium,  idant  duotu  tam  kuris  pri- 
leisant  pasikalbėjimo  su  sultonu. 

Motina  ant  rytojaus  iszsirenge  pas  sultoną.  Drebėjo  bai- 
sei,  ir  mislyjo,  kaip  tiktai  papraszys  sultono  dukters  del  savo 
sūnaus,  tai  bus  smerte  nukorota. 

Prislinko  su  didele  baime  prie  sargu,  o  kada  likos  inleis- 
ta  in  priebuti  salos  paklausymo,  nieks  ant  jios  netemyjo. 

Ant  galo  prisiartino  pas  viena  tarną,  kuris  inleidinejo  in 
sale,  o  inspaudus  jiam  in  ranka,  melde  su  nusižeminimu,  idant 
inleistu  pas  sultoną.  Sultoniszkas  tarnas  apžvelgiąs  duota 
dovana,  pažino  tuojaus,  jog  tai  yra  brangus  labai  akmuo, 
tuojaus  invede  pas  sultoną. 

Kada  paregėjo  sultoną,  puolė  priesz  ji  ant  žemes,  ir  tare. 

—  Galingiauses  Vieszpatie,  sultone  visu  karalių,  prie 
tavo  koju  sudedu  szita  maža  dovana  mano  vienatinio  sūnaus, 
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kuris  tau  per  mane  sudeda  su  dideliu  nusižeminimu  pasveiki- 
nimą atsiduodamas  in  tavo  malone. 

Sultonas  liepė  sau  paduot  gurbą  in  ranka,  o  kada  skepe- 
ta atidengiąs  paregėjo,  stebėjos  grožybe,  o  norint  jis  turėjo 
savo  skarbeziuje  visokiu  brangiu  daigtu,  tai  tokiu  da  nebuvo> 
regejias. 


Czia  liepė  visiems  iszeit  isz  sales,  tiktai  likos  didis  veži- 
ras  ir  Aladino  motina  ir  paklausė  veziro,  ka  jis  mislina  apie 
tuosus  akmenius.  Veziras  akis  iszvertias  žiurėjo  ir  tare.  Tai 
yra  negalimu  daigtu  isz  kur  tasis  žmogus  galėjo  tokius  daig- 
tus  gaut? 

Tame  paklausė  sultonas  motinos,  kuom  josios  sunūs  yra 
ir  isz  kur  paeme  tuosus  brangius  akmenis? 

—  Mano  sunūs  Aladinas  pargabeno  su  savim  isz  Afri- 
kos o  da  turi  tokiu  labai  daug,  jog  jaigu  szviesiauses  sultonas 
prisakysi,  tai  viskas  bus  atiduota.    Sultonas  paklausė  ar  gal 
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turi  koki  reikalą  pas  ji?  Motina  vela  metėsi  in  kojias  sulto- 
nui ir  tare  clrebaucziu  balsu. 

—  Galingiauses  vieszpatie,  jaigu  tai  už  pikta  nepalai- 
kyši,  apie  ka  asz  kalbesiu,  tai  praszyma  mano  sūnaus  tau  per» 
statysiu. 

Sultonas  atsake: —  Kalbekie  be  baimes,  ka  tavo  sunūs 
geidže  nog  manės,  tau  nieko  pikto  nesistos,  kalbėk  be  baimes. 

Motina  insidrasinus  pradėjo: —  Galingiauses  vieszpatie  t 
Kentėjimai  mano  sūnaus  priverczia  mane  apie  tai  iszpažint 
jog  mano  sunūs  Aladinas  jusu  duktereje  yra  didelei  užsimy- 
lejias  per  mane  meldžia  jusu  malones,  ar  laikais  nesusimyle- 
tumei  ant  jio. 

Sultonas  druczei  nusijuokė  ant  tokio  praszymo  motinos 
Veziras,  del  kurio  sūnaus  buvo  prižadėta  Zulima,  tare  in 
sultoną: 

—  Tai  rots  butu  gražu,  idant  teip  patoga  suitonaite 
turėtu  būtie  kokio  tai  valkato! 

Sultonas  neklausydamas  ka  veziras  kalba,  tare  in  motina: 

—  Gali  del  savo  sūnaus  pasakyt  tąja  suraminante  nau- 
jiena, jog  su  tuom  dalyku  vela  už  puses  metu  galės  pas  mane 
atsiszaukt. 

Aladinas  buvo  laimingiausiu  žmogum  ant  svieto,  kada 
apie  tai  nog  motinos  iszgirdo  ir  malszei  taji  laika  leido. 

Veziras-gi,  kuris  labai  už  tai  užpyko,  spendė  idant  tame 
laike  savo  sunu  su  Zulima  suvest  in  pora.  Už  kokio  tai  laiko 
primine  sultonui,  idant  prižadėjimą  duota  dalaikytu  ir  duktė* 
re  su  jio  sūnum  apipacziuot.  Sultonas  užmirszias  apie  duo- 
ta žodi  motinai  Aladino,  ant  visko  tiko  kaip  veziras  norėjo* 
Motina  apie  tai  dagirdus,  labai  susirūpino  nes  sunūs  Aladinas 
ramino  jia  kalbėdamas,  jog  isz  to  nieko  ne  bus.  Kada  diena 
vincziavones  atėjo,  kurioje  Zulima  su  sūnum  veziro  ketino 
but  vincziavota,  o  Aladinas  su  tuom  priesz  motina  nesiskundė 
ir  pamislino  motina,  jog  jau  sunūs  apie  suitonaite  suvis 
užmirszo. 
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Pabludo  tame  motina,  ba  kaip  tiktai  vakaras  prisiartino 
kuriame  jau  buvo  Zulima  susivincziavojus.  Aladinas  paszau- 
ke  žemiszkas  dvases  su  pagelba  lampos  ir  tare: 

—  Paliepiu  jiuni,  idant  nusiduotumet  in  sultoniszka 
paloci,  o  laike  kada  veziriukas  eis  in  miegstube  Zulimos 
pagriebtumet  ji  teip  ilgai  po  savo  sargą  laikytumėt,  pakol 
jiuros  ne  duosu  žinios  prižiūrėkite  grąžei  ir  duokite  vigada. 

Dvasios  isznyko  tuojaus  ir  viską  iszpilde  kaip  buvo  pri- 
sakyta. 

Patoga  Zulima  lauke  savo  miegstube  j  e  jaunikaiczio,  o 
jau  tas  likos  per  dvases  nunesztu  in  Sirijos  goju,  o  kada  tas 
jei  nubodo  laukt,  užmigo.  Ant  rytojaus  nevalninkes  pažino 
ant  sultonaites  veido  nuliūdima,  nes  priežasties  nežinojo. 

Už  valandos  atėjo  sultonas  pas  jia,  idant  dažinot  kaip 
nakti  praleido.  Zulima  atsiliepė  su  piktumu: —  Tai  rots,  isz- 
rinkote  man  pati  teva!  Pirmutine  tuojaus  nakti  apie  mane  už 
mirszo,  ba  nedirstelejo  pas  mane. 

Sultonas  isz  pradžios  mislino  jog  duktė  teisybe  kalba, 
užsirūstino  ir  liepė  vezira  paszaukt,  o  kuriam  nedorai  apsieji- 
mą sūnaus  iszmetinejo. 

Nusigando  veziras  ir  dave  sultonui  suprast,  jog  pats  ne 
žino  kas  tai  galėtu  but,  ba  sunūs  jio  vakare  nusidavė  in  palo- 
ci ir  namieje  niekas  jio  ne  mate.  Nose  nuleidęs  iszejo  isz 
palociaus  klausinėdamas  visur  apie  sunu. 

Dažinojo  nog  sultoniszku  nevalninku,  jog  mate,  kada 
sunūs  veziro  nusidavinejo  in  paloci  sultonaites,  o  daugiaus  apie 
nieką  nežinojo.  Sultonas  prisakė  veseile  užbaigt  o  kuri  butu 
traukusi  keles  nedeles,  o  už  nedėlios  apgarsino,  jog  Zulimos 
vincziavone  jokios  svarbes  neturi.  Kada  trys  menesei  praėjo, 
o  apie  dingusi  jaunikaiti  nieko  nedagirdo,  tada  pasisuko  kitas 
jaunikaitis,  kuris  prasze  Zulimos  už  paczia,  buvo  tai  sunūs 
didžio  admirolo  po  kurio  valdžia  buvo  visi  laivai,  o  kuriam 
sultonas  tuojaus  prižadėjo,  ir  tuojaus  ketino  būtie  veseile- 
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Kaip  tiktai  Aladinas  apie  tai  dažinojo,  nieko  sau  isz  to  neda- 
rė, nes  su  juom  ta  pati  padare  ka  ir  su  pirmutiniu.  Jis 
paszauke  žemiszkas  dvases  pas  save  ir  liepė  nuneszt  antraji 
vyra  in  Kairą  Egipte. 

Ir  tuom  kart  nesulaukus  Zulima  savo  myleino,  per  ciela 
nakti  verkė,  o  kada  tėvas  rytmetyje  atlankė  duktere,  rado 
apsiaszarojuse.  Jiji  skundėsi,  jog  dabar  bus  iszjuokimu  nog 
visu  žmonių,  jog  ir  antras,  josios  vyras  dingo  kas-žin  kur. 

—  Sultonas  atsiliepė,  jog  jau  apie  tai  žino,  ba  pats  lie- 
pė nevalninkams  vest  jaunavedį  in  miegstube  ir  isz  tarpu  jiu 
isznyko  norint  dures  buvo  uždarytos. 

Jokis  žmogus  nežinojo  kur  dingo  tiedu  jaunikaiczei. 
Sultonaite  lauždama  rankas  garsei  raudojo: —  O  asz  vargiu- 
giause  už  visas  sultonaites!    Turėsiu  igi  smert  būtie  be  vyro! 

Sultonas  ramindamas  kalbėjo: —  Apsimalszink,  gal  vis- 
kas persimainys! 

Niekas  jau  dabar  ne  dryso  praszyt  sultono  idant  duotu 
Zulima  už  paczia. 

Kada  szeszi  menesei  iszejo,  Aladinas  primine  savo  moti- 
nai jog  jau  laikas  prisiartino  idant  savo  prižadėjimą  dalaiky- 
tu.  Indejo  in  gurbeli  vela  deszimts  obuoliu,  nes  da  gražes- 
niu ir  pridavė  eile  karieliu  žemcziuginiu,  kuriuos  žemiszkos 
dvases  nuo  salos  Elefantines  atnesze,  nusiuntė  po  tuom  motina 
in  paloci  pas  sultoną  idant  sultonui  tuosius  brangius  akmenis 
atiduotu,  o  Zulimai  žemcziugus,  o  del  jio  naudinga  naujiena 
parnesztu.  Sena  motina  nuėjo  tuom  kart  drąsiau  pas  sultoną 
kaip  pirmai,  o  kada  sultonas  jia  paregėjo  tuojaus  atsiminė,  ir 
tuojaus  liepė  visiems  iszeit.  Kada  tik  du  vienu  liko  paklau- 
sė sultonas  motinos  kokis  reikalas  jia  atgujo? 

—  Galingiauses  vieszpatie  ir  meilingiauses  valdytojau, 
priguliu  prie  tavęs!  Aladinas  sunūs  mano  atsiduodamas  in 
tavo  malone,  primena  apie  prižadėjimą,  ba  jau  szeszi  menesei 
pasibaigė  kaip  jiam  prisakei  laukt.  Teipos-gi  prisiunczia 
maloningiausiu!  vieszpacziui  szita  dovana,  o  szituos  karielius 
del  sultonaites,  kaipo  pradotka  savo  meiles  del  jios. 
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Sultonas  paregejias  brangius  akmenis,  negalėjo  atsiste- 
bėt, paszauke  tuojaus  savo  rodininkus  ir  klausė,  ka  daryt? 
Ir  paszauke  ant  galo: —  Nesiranda  ant  svieto  kito  tokio,  idant 
galėtu  tokia  dovana  duot,  kaip  man  rodos  tai  prisiuntejas  to 
skarbo,  turi  būtie  turtingiausiu  musu  sklype! 

Veziras,  kuris  ir  dabar  buvo  kaip  pirmai,  negalėjo 
užmirszt,  jog  Zulima  ne  jio  marti  likos,  norėjo  sultoną  viso- 
keis  spasabais  nog  to  nuvesti  ir  norėjo  visaip  taji  žentą  isz- 
bandyt  jaigu  jis  teip  siūlosi. 

Sultonas  paklausė  tosios  rodos  ir  tare  in  motina. 

—  Dovanas  tavo  sūnaus  priimu  noringai,  mano  žentu 
tada  gali  but  jaigu  prisiuns  pas  mano  dukteri  penkis  baltus 
nevalninkus,  aprėdytus  in  persiszkus  rūbus,  o  kada  kiti  pen- 
ki nesztu  kožnas  po  pilna  gurbą  tokiu  jau  braugiu  akmenų 
del  mano  dukters,  kokius  man  prisiuntė. 

Motina  pasikloniojus  gryžo  namo  ir  gailėjosi  jog  jios 
sunūs  ne  sztant  bus  tai  iszpildyt. 

Sultonas  tuojaus  papasakojo  dukterei,  jog  priesz  puse 
metu  kokis  tai  nepažystamas  prasze  josios  už  paczia,  dabar 
vela  paantrina  praszyma  ir  prisiunczia  eiliuke  žemcziuginiu 
karieliu- 

Zulima  isz  karielu  labai  džiaugėsi,  ba  teip  dideliu  da  ne 
buvo  maczius  ir  parode  nora  matymo  tojo  žmogaus,  kuris  taji 
neužmokama  skarba  prisiuntė. 

Sultonas  atsake,  jog  tas  josios  geidimas  yra  ant  tuszczio, 
ba  jis  to  pareikalavo  nog  jio,  jog  turtingiauses  žmogus 
ne  sztant  to  iszpildyt.  Tuom  sultonaite  didelei  susirūpino  ir 
rugojo,  jog  jau  ant  visados  pasiliks  be  vyro. 

Motina  tuom  laik  parėjus  namo  apsakė  sūnui  apie  geismą 
sultono  ir  kalbėjo,  idant  sau  isz  galvos  Zulima  iszmusztu, 
tarydama. 

—  Geriaus  būtumei  padaręs,  idant  taisės  dovanas  būtu- 
mei del  savęs  užlaikias  ba  tokis  sultonas  gal  liepė  per  langą 
iszmest.  Teisybe,  jiam  labai  patiko  tavo  dovanos  nes  Zulimos 
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niekados  negausi,  asz  tiketau  greicziaus  jaigu  kas  pasakytu, 
jog  kalnas  in  kloni  pavirs. 

Aladinas  davė  motinai  iszsikalbet,  o  ant  galo  paszauke 
linksniai.  Jaigu  tiktai  sultonas  teip  kalbėjo,  tai  Zulima  bus 
mano  pati! 

Motina  nenorėjo  savo  ausim  tikėt,  girdėdama  tokius 
padūkusius  žodžius  savo  sūnaus  ir  tare: 

—  Kad  tu  ir  visus  akmenis  Carogrode  permainytum, 
o  to,  ko  sultonas  nori,  ne  sztant  esi  padaryt. 

Aladinas  nusijuokęs  liepė  motinai  atsigult  ir  be  rupesties 
užmigt,  o  ryto  saulei  tekant  atsikeltu  ir  sultonui  nuvestu 
nusidavė  in  miegstube  kur  net  apsiverkė,  jog  sunūs  gavo 
sumaiszyta  protą. 

Ant  rytojaus  atsikelias  Aladinas  pamaži  isz  lovos,  per 
lampa  paszauke  žemiszkas  dvases  pas  save  in  kurias  teip 
kalbėjo. 

—  Valanda  mano  pasikėlimo  artinas,  patogiause  mergi- 
na gaunu  už  paczia,  nes  igi  tol  ne  bus  mano,  pakol  jus  mano 
geros  dvases  mane  tame  nenuramysitia  ba  tiktai  jius  galite 
norussultono  iszpildyt  ir  tada  liktau  jio  žentu. 

Vos  žemiszkos  dvasios  tai  iszgirdo,  buvo  pasirengė  ta  isz- 
pildyt. Ne  trukus  pasidarė  didelis  krutėjimas  įDrie  namelio 
nog  nevalninku  baltu  ir  juodu  ir  verbludu,  jog  net  motina 
pabudo,  o  žmonis  isz  visu  szaliu  rinkosi  pažiūrėt  taji  stebuk- 
lą. Motina  tryne  sau  akis  ir  žiurėjo  per  langą,  o  kada  ta  vis- 
ką paregėjo,  ko  sultonas  reikalavo,  suprato,  kokia  galybe  turi 
jios  sunūs  ant  dvasiu  ir  pripuolė  prie  Aladino,  paėmus  už 
kaklo  bucziavo,  ba  mate  jog  jau  dabar  sultono  mylistos 
dastos. 

Aladinas  szypsodamasis  kalbėjo,  idant  ant  teip  mažo  daig- 
to  nesistebėtu  ir  kagreicziause  rengtųsi  ir  atidavus  ta  viską 
sultonui  pasakytu  jog  tas  yra  viskas  niekuom,  kad  tiktai  ga]e- 
tu  tąja  laime  aplaikyt,  Zulima  savo  paczia  vadint. 

Motina  da  ne  atvėsus,  nusidavė   ulyczia  pas   sultoną,  o 
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pulkas  paskui  jia  palengvėle  yrėsi.  Visas  miestas  pasijudino> 
idant  ta  dideli  stebuklą  pareget,  ir  kada  prisiartino  pas  paloci 
sultono,  sargai  mislino,  jog  tai  nevidoniszkas  vaiskas  užplau- 
kė, tuojaus  bromus  uždare.  Sultonas  temydamas  augsztai 
per  langą  tai  minei  žmonių,  labai  nusigando,  nes  tuojaus  atsi- 
kvotėjo,  kada  Aladino  motina  vyduryje  paregėjo  ir  tuojaus 
mislino,  jog  tai  taji  jauniki  atvedė.  Tuojaus  liepė  paszaukt 
visus  ir  kalbėjo  in  juosus: —  Matote,  jog  tas  žmogus  iszpilde 
ka  buvau  paliepęs? 

Ministerei  neturėdami  ka  ant  to  atsakyt,  tylėjo.  Sulto- 
nas atsisuko  in  motina  ir  tare: 

—  Paskubinkie  pas  sunu,  pasveikinkie  ji  pasakykie- 
jog  noringai  ji  priimu  už  žentą,  tegul  kagreicziause  atsilanką 
pas  mane. 

Motina  isz  džiaugsmo  nežinojo  kaip  sultonui  už  ta  malo- 
ne dekavot,  stenėjo  kasžin  ka;  jog  niekas  negalėjo  suprast. 
Sunūs  tai  dažinojias,  labai  džiaugėsi  ir  kalbėjo. 

—  Dabar  reikė  pagal  stoną  pasirodyt  atlankant  sultoną. 
Inbego  in  kamarėle,  paszauke  dvases   ir  liepė   teip  save- 

padabint  idant  nesidrovėtu  sultonas  jiuom.  Liepė  parūpint 
puiku  žirgą  ir  pulką  kareiviu,  o  teipos-gi  kapelyjia  tokia^ 
idant  kitos  tokios  sviete  nebūtu. 

Dvasios  žemiszkos,  mylėdamos  ji  pasirūpino  kanogeriau- 
se,  pirmiause  padare  jiam  maudyne  iszminties  ir  kada  panar- 
dino, tuojaus  persimainė  ant  kuno  teip,  jog  patogesnio  ir  isz- 
mintingesnio  ant  svieto  kito  tokio  negalėjo  būtie.  Parmaine  jia 
nameli  ant  palocieliaus.  Aladinas  dabar  likos  aprėdytu  teip 
puikei  jog  ne  sultonas  negalėjo  jiam  susilygint  sedo  ne  trukus, 
ant  puikaus  arabiszko  žirgo,  apsiaubtas  pulku  nevalninku 
raitu  ir  pekszcziu,  labai  puikei  inredytu.  Aladinas  jojo  vidu- 
ryje ir  teip  puikei  iszrode,  jog  visi  akis  atkreipė.  Spindulei 
saules  teip  atmusze  in  ta  pulką  jog  auksas  ir  deimantas  žerejo. 

Kada  pulkas  pas  paloci  prisiartino,  paregėjo  tai  sulto- 
nas isz  tolo.  Ir  sena  motina  puikei  inredyta  pirmutine  pra- 
nesze  sultonui,  jog  jau  sunūs  atkeliauje. 
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Net  lauke  pasitiko  sultonas  motina,  pasveikino  meilingai 
ir  nuvedė  in  sale,  kurioje  Zulima  radosi.  Aladinas  puolė 
priesz  jia  ant  žemes  ir  tare: 

—  Patogiause  sultonaite!  Su  dideliu  džiaugsmu  asz, 
kaipo  nevalninkas  tavo,  meldžiu  prie  tavo  koju  idant  savo 
tarno  neatstumtai  nog  savęs  ir  teiktumeis  mane  laimingu 
padaryt. 

Apkaitus  Zulima  padavė  jiam  ranka  ir  tare: 

—  Prižadėjimą,  kuri  tau  mano  tėvas  dave,  asz  teisei 
dalaikysiu  ir  užtikrint  galiu,  jog  asz  ant  to  be  prievartos  tin- 
ku; ypacz  velyju  tau,  idant  prie  manės  būtumei  laimingesnių 
kaip  anuodu  pirmutinei,  ka  apie  mane  rūpinosi. 

Aladinas  suprato  gana  gerai  tuosius  žodžius,  o  ir  geriau 
žinojo,  ba  per  ji  tai  stojosi.  Meilei  su  jia  kalbėjo,  o  kada 
vienas  antram  iszpažino  meile,  dave  ženklą  jog  jau  bankieti- 
nei  pietus  parengti.  Sultonas  ir  sena  motina  Aladino,  sedo 
vieno  szalyje  prie  stalo,  o  Aladinas  su  Zulima  kito,  o  tarnai 
sultoniszki  puikei  inredyti  tarnavo  prie  stalo.  Aladinas  lie- 
pė savo  muzikantams  grajyt  laike  bankieto,  karta  afriko- 
niszkai  tai  indijoniszkai,  tai  europiszkai,  ka  sultoną  ir  duktere 
labai  linksmino,  jog  apie  valgi  ir  geryma  užmirszo,  o  ypacz 
Zulima  džiaugėsi  isz  savo  mylimo  ba,  nuolatos  in  ji  žiurėjo 
ir  rūpinosi  idant  ir  tasis  nedingtu  kaip  du  pirmutinei.  Sul- 
tonas  dabar  labai  Aladiną  pagodavo.  Po  piet,  klausė  sulto- 
nas Aladino,  kada  sau  velyja  su  Zulima  sueitie  in  pora,  ant 
ko  sultonas  apreiszke  jog  tai  gali  būtie  kagreicziause.  Aladi- 
nas jiam  atsake; 

—  Neturiu  da  tam  tikro  palociaus,  kuriame  galėtu 
patalpint  mano  paczia,  del  to-gi  medžiu  sultono  apie  paskyri- 
mą vietos,  ant  kurios  galetau  paloci  pastatyt. 

Zulima  tai  iszgirdus  labai  nusiminė  ba  mislino  jog  tai 
gana  ilgai  užtruks.  Sultonas  pamislines  valandėle  ant  kalbos 
Aladino,  tare  jiam. 

—  Su  tuo  m  ne  reikė  skubint,  galėsite  mano  palocije 
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butie  teip  ilgai,  pakol  sau  nepastatysi.  Dabartės  ne  yra  ne 
medegos  isz  kurio  butu  galima  statyt  paloci.  Sultonas  tikė- 
josi, jog  Aladinas  tiks  ant  jiojo  noru,  o  Zulima  pradėjo  nery- 
maut  jog  labai  ilgai  persivilks  Aladinas  vienok  prie  savo  lai- 
kėsi. Kada  jau  kiek  norėjo  prisikalbėjo  ir  prisidžiaugė,  Ala- 
dinas prie  szviesos  žibincziu  nusidavė  pas  save.  Neturėdamas 
del  savo  pulko  tiek  vietos  kur  galėtu  patalpint,  iszskirste  po 
hotelius  cielam  mieste. 

Vos  inejo  Aladinas  in  savo  nameli,  su  pagelba  žiedo 
paszauke  dvases  orines,  o  su  pagelba  lampos  žemiszkas  dvases, 
iszdaves  jiems  prisakymus,  idant  ateinanczia  nakti,  be  jokio 
trukszmo,  pastatytu  paloci  prieszais  sultoniszko  palociaus,  kad 
ant  svieto  nebūtu  puikesnio.  Turi  turėt  4  bromus.  Murai 
butie  puikus  ir  juose  visa  vigada,  virtuves  su  visais  sudais, 
kelnores  su  puikiausiu  ir  skaniausiu  vynu  ir  padėjimai  su 
valgeis.  Skarbczius  turi  butie  pripildytas  auksu  ir  sidabru  o 
del  sultonaites  daugybe  visokiu  nevalninku. 

Po  tuom  prisakymui,  dvases  isznyko  ir  padare  per  viena 
nakti  viską  kaip  Aladinas  prisakė.  Palocis  buvo  isz  visokio 
murmuro  puikei  kaiszytu.  Vietoje  geležies,  buvo  auksas, 
sidabras  ir  varius  ir  viskas  puikei  padaryta.  Viduryje  visi 
pakajei  buvo  iszredyti  jog  niekur  to  negalejei  regėt.  Tas 
puikus  palocis  teip  pamaži  statėsi,  jog  sargai  stovinti  netoli 
tos  vietos,  nieko  negirdėjo,  o  kad  tai  buvo  tamsi  nakti,  tai 
niekas  nematė.  Sultonas  būdamas  jau  senyvu,  negalėdamas 
nakti  miegot,  prisiartino  pas  langą,  del  gavimo  szviežio  oror 
prieszais  kuri  stovėjo  naujei  pastatytas  palocis.  Vos  dirste- 
lėjo, nusidyvijo  labai,  jog  jiam  kas  tokis  pasirodė  akyse.  Try- 
ne akis  kas  kartas,  mislydamas  jog  sapnuoje,  nes  vis  ta  pati 
mato.  Norėdamas  aiszkei  apie  tai  dažinot,  atidarė  langą, 
paszauke  sargus,  klausydamas  kas  tenais  stovi,  sargai  jiam 
atsake  jog  tai  puikus  palocis. 

Del  geresnio  dasekimo,  iszsiunte  sultonas  da  viena  isz 
savo  tarnu,  kuris  sugrižes,  negalėjo  pasigirt  puikumo  palo- 
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ciaus  ir  niekas  negalėjo  iszmanyt,  kokiu  stebuklu  tas  puikus 
palocis  vienoje  naktyje  likos  pastatytas.  Kada  stojo  diena? 
paszauke  sultonas  savo  duktere  Zulima  ir  tare  i  n  jia: —  Mei* 
lingiausia  Zulima  jau  tu  nereikalauji  laukt  susiporijimo  Ala- 
dinu, ba  palocis  jau  stovi. 

Zulima  labai  nudžiugo  isz  to  nusiminė  o  kaip  saule  užte- 
kėjo negalėjo  žiuret  in  paloci  teip  blizgėjo.  Netrukus  atėjo 
Aladinas  su  savo  pulku  ir  apeme  savo  paloci,  o  isz  kurio  labai 
džiaugėsi.  Už  poros  adynu  nusiuntė  viena  isz  savo  nevalnin- 
ku  pas  sultoną,  liepdamas  ka  meilingiause  pasveikint  ir  kviest, 
idant  teiktųsi  atsilankyt  pas  ji  ba  jau  palocis  parengtas,  pa- 
skirtu laika  vincziavones  ba  jau  viskas  parengta  ant  svodbos, 
ba  Aladinas  jau  apie  tai  pasirūpino.  Dažinojo  Aladinas  no 
nevalninko,  kada  no  sultono  sugryžo,  jog  Zulima  jau  pasiren- 
gus, nusidavė  pas  jia  su  puiku  pulku,  idant  parsivest  in  savo 
paloci.  Kada  tas  stojosi,  ir  tėvas  su  duktere  in  paloci  pribu- 
vo, stebėjosi  taje  grožybe  ir  iszdabintais  pakajeis,  ba  da  teip 
puikiu  pakaju  nebuvo  regejia. 

Kada  likos  suvincziavotais  pagal  turkiszka  buda,  prasi- 
dėjo svodba.  Stalai  linko  no  valgiu  ir  gerymu.  Sūdai  auk- 
sinei ir  sidabrinei  žerejo  ant  stalu.  Laike  svodbos  muzikan- 
tai ant  visokiu  instrumentu  stebuklingus  grajus  grajino,  o 
dainorei  su  puikeis  balsais  szlovino  jaunavedžius.  Su  pabai- 
ga dienos,  visi  svetelei  apleido  sale  džiaugsmu  ir  kožnas  nusi- 
davė palikdami  del  jaunavedžiu  laika  ant  pasimylėjimo,  o  sul- 
tonas atsisveikindamas  su  duktere,  sznabždejo  jiai  in  ause. 
Sziandien  ne  reikalauji  baisėtis,  idant  tave  vyras  tavo,  kaip 
anie  du  apleistu. 

Zulima  atsidusus  atsake: —  Tegul  Dievas  ir  Mahometas 
saugoje! 

Josios  norai  iszsipilde,  ba  saldžei  nakti  perleido  ir 
gyveno  be  rupescziu.  Sultonas  labai  paguoda vo  Aladiną  ir 
ne  viena  karta  jiojo  rodos  dasekinejo.  Aladinas —  gi  per 
savo  iszmintinga  el girna   ir  dorybe  buvo   mylėtu  nog  visu 
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gyventoju  sklypo,  kožna  ypacz  pavargėlius  laike  savo 
apglaubo. 

SKIRIUS  II. 

Raganis  Ervinas  rūpinasi  apie  stebuklinga  lampa  idant  galėtu 
pagriebt  patoga  Zulima. 

Daludimai  mokina,  jog  ant  svieto  ne  yra  nieko  tvirto 
apie  tai  ir  teipos-gi  Aladinas  turėjo  dasekt.  Nedoras  Ervi- 
nas su  pagelba  savo  raganistos  perleido  laika  linksmai. 

Kaip  jis  atrado  spasaba  paszaukimo  vandeniniu  dvasiu, 
teip  pat  ir  ugnies  dvases  ingalejo,  ir  kada  sau  viena  karta 
atsiminė  apie  lampa  ir  žiedą,  paszauke  dvases  ugnines*klausda- 
mas  ji  u,  ar  negalėtu  tuosus  stebuklingus  daigtus  gaut?  Dva- 
sios atsake  jiam,  jog  tai  ne  eis  gerai,  del  to,  jog  jiuju  galybe 
ne  yra  teip  drūta,  ka  oriniu  ir  žeminiu  dvasiu,  o  priverstie  ant 
to  negali  nes  prigavimu  gali  tai  paimt.  Kada  Ervinas  daži- 
nojo  jog  Aladinas  yra  gyvas  ir  ta  lampa  su  žiedu  turi,  o  ir 
patoga  Zulima  gavo  už  paczia,  tada  siuto  isz  piktumo  ir  szau- 
ke:-—  Tas  vagis,  tas  prigavikas,  to  ne  turėjo  dastot. 

Dvasios  ugnines  rūpinosi  kaip  ji  suramint  ir  perdestine- 
jo,  jog  Aladinas  dabar  būdamas  geram  buvime,  nereikalauja 
lampos  ir  jog  jia  laiko  skrinelei  uždaryta.  Isz  tosios  žinios 
Ervinas  labai  nusidžiaugė,  o  norėdamas  isz  to  naudot,  paszau- 
ke pas  save  dvases  vandenines  ir  liepė  nesztie  save  in  Caro- 
groda. 

Kada  in  tenais  likos  nunesztu,  klausinėjo  apie  Aladiną, 
nes  visur,  kur  tiktai  užklausė,  vienus  pagirus  girdėjo,  ka  labai 
Ervina  rūpino. 

Ervinas  nuolatos  mislino,  kokiu  spasabu  gaut  lampa  ir 
patoga  Zulima.  Viena  karta  praeidamas  pro  paloci  Aladino, 
paregėjo  Zulima  lange.  Ervinas  užsidegė  dideliu  pageidimu 
prie  josios,  o  norėdamas  Aladinui  kenkt,  paszauke  dvases 
ugnines  ir  tarėsi  su  jioms,  kokiu  spasabu  pagriebt  lampa  ir 
Zulima  gaut.    Dvasios  jiam  pasakė,   jog   Aaldino  dabar  ne 
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yra  namie,  nes  ant  medžiokles  ir  net  už  keliu  dienu  sugrisz. 
Norėdamas  Ervinas  isz  nebuvimo  Aladino  naudot,  pastana vi- 
jo greitai  tuom  užsiimt. 

Ant  rytojaus  prisakė  dvasioms,  idant  pristatytu  jiam  pui- 
ku žirgą,  ir  deszimts  nevalninku  apsiredes-gi  puikei,  sedo  ant 
žirgo  ir  tarp  pulko  jojo  priesz  paloci  Aladino,  duodamas  tar- 
nams rūstus  prisakymus  idant  ant  jio  temytu.  Kada  priesz 
paloci  atjojo,  nusiuntė  savo  tarną  ir  liepė  save  už  persiszka 
karalių  persistatyt,  kuris  nori  su  Aladinu  kalbėt.  Kada  tai 
Zulimai  danesze,  liepė  pasakyt,  jog  josios  pats  negali  teip  pui- 
kaus svetelio  priimt,  ba  namieje  nesiranda,  nes  jaigu  nori  pora 
dienu  užsilaikyt,  tai  ji  ji  siuns  parvaclytie  Aladiną  isz  medžiok- 
les. Vienas  isz  tarnu,  persivertus  dvase  tare,  jog  ne  ilgai  gali 
laukt,  tiktai  meldžia,  idant  galėtu  apžvelgt  paloci,  ir  paimtie 
pavidalą  ant  popieriaus,  ba  tokio  kito  puikaus  ant  svieto 
nesiranda  o  koki  ir  karalius  persu  norėtu  turėt,  ir  ne  ko  kito 
nori  tiktai  to. 

Zulima  žinodama  bucla  savo  vyro,  jog  ne  yra  pavydus, 
mislimi  gerai  padaryt,  jaigu  iszrodis  pakajus  palociaus.  Kada 
tas  inejo  in  pakaju  kur  Zulima  radosi,  buvo  labai  nusižeminęs 
ir  pagal  priimto  rytuose  budo,  pabucziaves  kraszta  ruba  Zuli- 
mos,  persipraszinejo  idant  už  ta  drąsa  už  pikta  nepalaikytu. 
Zulima  ir  puikei  svecze  prieme,  nes  jaute  savije  ne  smagumą. 
Perejias  kelis  pakajus,  inejo  in  taji,  ka  stovėjo  ant  stalo  skri- 
nele  su  lampa.  Ervinas,  kuris  laike  rankoje  popiera  nevos 
ant  traukimo  plano.  Vos  inejo  in  taji  pakaju,  dave  ženklą 
ugninėm  dvasiom,  szitai  davėsi  girdėt  balsai.  Ugnis!  ugnis! 
Ir  visose  szalyse  palociaus  pasirodė  sz vieši  ugnis,  norint  palo- 
cis  buvo  isz  akmenio,  nes  tiktai  buvo  per  ugnines  dvases 
tyczia  padaryta.  Tarnai  visi  persigando  labai  o  tarnas,  kuris 
vedžiojo  Ervina  ir  iszbego  laukan,  o  likusem  Ervinui  buvo  ant 
rankos,  pagriebė  lampa  po  skvernu  ir  per  duris  iszdume.  Isz- 
beges  tuo  jaus  isz  miesto  iszsprudo.  Dvases  atluosavo  ir  lauke 
nakties,  idant  galėtu  savo  piktybe  ant  Aladino  iszvert.  Kada 
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jau  buvo  apie  vidurnakti,  paszaukiau  su  pagelba  lampos 
žemiszkas  dvases,  kurios  stoja  priesz  ji  paklausė  murmė- 
damos:—  Ko  reikalauji  nog  mus  nedoras  valdytojau  lampos? 
Ervinas  atsake: 

—  t  Paimkite  ciela  paloci  su  jio  gyventoj  eis  ir  nuneszki- 
te  in  puikiause  aplinkine  Afrikos. 

Isz  to  labai  užsirūstinę  žemiszkos  dvasios  atsake. 

—  Dabar  turime  tavęs  klausyt,  nes  atminkie,  jog  ateis 
toji  valanda  kurioje  tavo  piktybe  bus  nukorota. 

Jis  ant  to  ne  temino  ka  dvasios  kalbėjo,  tiktai  liepė  ugni- 
nėm dvasiom,  idant  Aladino  visus  tarnus  nuesztu  in  tolima 
pustyne.  Viena  nevalninke  buvo  užsilikus  palocije  prie  Zuli- 
mos  ir  kada  pabudo,  nusigando  jog  tokia  tikybe  vieszpatavo 
nes  da  labiaus  nusiminė  kaip  per  langą  dirstelėjo  ir  nieko  ne 
paregėjo,  kaip  tiktai  nepažinstama  aplinkine. 

Negalėdama  tai  paimt,  kas  tai  galėtu  but,  nubėgo  pas 
Zulima,  pasakodama,  jog  gyvos  dvasios  palocije  nesiranda, 
kaip  tiktai  jodvi.  Kada  teip  buvo  tuom  užimtos,  ineina 
staiga  Ervinas  in  pakaju  Zulimos  ir  pasveikino  jia.  Zulima 
persigando  Ervino,  su  savo  nevalninke  pabėgo  in  kita  pakaju 
ir  duris  uždare. 

SKIRIUS  III. 

Kaip  Aladinas  viską  ir  savo  laime  pražudė. 

Ta  paczia  nakti,  kada  Ervinas  paloci  su  Zulima  pagrie- 
bė, sultonas  negalėjo  tąja  nakti  miegot,  atsikėlė  no  lovos  ir 
ejo  pas  langą,  idant  prie  szviesos  menulio  pažiūrėt  in  paloci 
kuriame  jio  mylemi  vaikai  Aladinas  ir  Zulima  gyveno.  Nes 
kaip  nusigando,  kaip  toji  vieta  buvo  tuszczia  ir  norint  nuola- 
tos akis  tryne  vis  nematė.  Stebėdamasis  isz  to,  nusiuntė  viena 
isz  tarnu  i  n  tąja  vieta,  kur  palocis  stovėjo  idant  dažinot,  kas 
stojosi  su  tuom  palocium.  Sugrižes  tarnas  pasakė  sultonui, 
jog  palocis  dingo  ka-žin  kur.  Isz  tos  priežasties  pasidarė  pas 
sultoną  didelis  sumiszimas.  Paszauke  tuojaus  savo  ministe- 
rius,  idant  dasiekt  nog  jiu  rodos.    Didis  veziras,  kuris  da  ant 
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Aladino  piktybe  dege,  ba  prijautė  jog  jiojo  sunu  pragaiszino, 
kuris  norėjo  su  Zulima  apsipacziuot,  tare  in  sultoną. 

—  Tasis  Aladinas  yra  didelis  raganis  ir  dabar  tas  viskas 
iszsiaiszkino. 

Ir  teip  visus  sujudino  priesz  Aladiną,  ne  tiktai  sultoną 
nes  ir  vyriausybe.  Sultonas  tu  o  jaus  liepė  kapitonui  prie  sza- 
lines  gvardijos  jieszkot  Aladino  ar  gyva  ar  ne  gyva  dastatyt. 
Kapitonas  norint  su  nenoru,  turėjo  vale  sultono  iszpildyt  ir 
kada  nusidavinejo  in  girria,  patiko  gryžtanti  Aladiną  su  savo 
pulku.  Aladinas  laike  keliones  nerimavo  labai,  ba  prijautė 
nelaime  ir  už  tai  gryžo  namon.  Paregejias  kapitoną  džiaugė- 
■si  labai  klausinėdamas  kas  namie  girdėt,  ar  visi  sveiki  ir  ka 
veikia  jiojo  mylima  Zulima.  Kapitonas-gi  matydamas  Ala« 
dina  teip  nusidžiaugė  jog  užmirszo  apie  savo  privalumą,  ir 
tada  atsiminė,  kada  primine  vardą  Zulimos,  atėjo  jiam  ant 
mislies  rūstus  prisakymas  sultono.  Del  to-gi  su  dideliu  smut* 
ku  tare. 

—  Namie  j  e  nieko  gero  negirdėt,  esmių  no  sultono  isz- 
siunstu,  idant  jius  suimt  ir  turiu  ta  padaryt,  norint  man  skauv 
■du,  prisakymą  turiu  iszpildyt. 

Aladinas,  kuris  jautėsi  nekaltu,  paklausė,  su  dyvu,  kas 
už  priežastis?  Kapitonas  negalėjo  nieko  daugiaus  atsakyt, 
kaip  tiktai  pats  geriaus  apie  viską  dažinos,  kaip  stos  priesz 
sultoną.  Aladinas  turėjo  ataduot  kapitonui  ginklus  ir  apsiaub- 
ta sargais  adgabeno  in  Carogroda  kur  buvo  priesz  sultoną 
statytu.    Sultonas  dirstelėjo  rustai  ant  Aladino  ir  tare: 

—  Kur  dingo  tavo  raganiszkas  palocis  ir  kur  dingo 
mano  duktė? 

Paregejias  Aladinas,  jiojo  palociaus  nebuvo,  drauge  ir 
Zulimos,  isz  gailesczio  pradėjo  labai  verkt  net  apalpo.  Daug 
turėjo  gydintojei  triūso,  pakol  adgaivino.  Labiause  verkė 
Zulimos.  Sultonas  prisakė  jiam,  idant  traukyje  trijų  dienu 
surastu  Zulima,  prieszingam  karte,  jaigu  ne  suras,  bus  smerte 
nukorotu.  Aladinas  isz  priežastes  netekimo  paczios  teip  buvo 
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susirūpinės,  jog  negirdėjo  ka  sultonas  pasakė  ir  velyjo  sau 
smerties,  be  žinojo,  jog  ne  bus  sztant  savo  mylemos  Zulimos 
surast. 

Ant  didesnio  negilukio  Aladino,  atsirado  ir  pirmutinei 
jaunikei  Zulimos,  kurie  buvo  nog  duriu  miegstubes  kuriojia 
Zulima  miegojo,  pagriebti  per  nematomas  dvasias  ir  nunesz- 
tais  in  svetimo  sklypą,  o  kurie  vela  per  tokias  jau  dvases  likos, 
atgal  parnesztais.  Zemiszkos  dvasios  norėdamos  Aladinui 
norint  tuom  prisigerint,  ba  tėvai  pražuvusiu  sunu  turėjo  nužiū- 
rėjimą Aladiną,  jog  jiu  sunūs  apkerėjo. 

Kada  trys  dienos  iszsibaige  kuriose  Aladinas  ketino  surast 
Zulima,  prisakė  sultonas,  idant  Aladiną  pakart  ant  sultonisz- 
ko  kiemo.  Zalnierei  tai  girdėdami,  labai  nuliūdo,  ba  Aladi- 
ną labai  mylėjo,  ba  tankei  juosus  apdovanodavo  gausei,  o  sul- 
tonas niekados.  Kada  žmonis  no  Žalnierių  tai  iszgirdo,  jog 
toki  geradeju  liepė  pakart,  pasidarė  didelis  sumiszimas.  Tuo- 
jaus  gyventojei  miesto  Carogrodo  susirinko  apie  paloci  ir 
szauke  kerszidami  luosybes  del  Aladino.  Kada  sultonas  su 
savo  rodininkais  pasikalbėjo,  jog  gali  būtie  del  jio  didele 
nelaime  no  pasikėlusiu  gyventoju  iszejias  prižadėjo  gyvento- 
jams, jog  Aladinui  dovanojo  gyvaste.  Tada  gyventojei  apsi- 
malszino  kada  Aladinas  pasirodė  luošu,  o  kurie  visi  džiaugs- 
mu pasveikino. 

Visi  tikėjosi  jog  Aladinas  džiaugsis  isz  luosybes  ir  gyvas- 
ties o  czia  kas  kitas.  Gailestis  ir  ludejimas  ir  pražuvimas 
Zulimos  baisei  ji  rūpino  saugo  josi  žmonių  ir  nuolatos  jieszko- 
jo  tykumo  užmiestyje,  kur  galėtu  prisiverkt  invales.  Kada 
teip  buvo  karta  mislese  praskendes,  atėjo  jiam  ant  pometies 
žiedas,  kuri  jau  isz  papratimo  nesziojo  ant  pirszto.  Tuojaus 
patrynė  jin,  su  vilte,  jog  orines  dvases  pribus  jiam  ant  pagel- 
bos.    Kada  Arielius  pasirodė,  tare  jiam  Aladinas. 

—  Jau  tu  žinai  apie  mano  nelaime,  kuri  mane  patiko? 
Tu  pažinsti  ta  nedora  vagi,  kuris  nog  manės  tąja  lampa  pavo- 
gė, su  kurios  pagelba  mano  paloci  ir  mano  brangiause  paczia 
Zulima  pagriebė! 
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Arielius  atsake: —  Asz  ne  tiktai  ta  žinau  apie  kr,  tu 
klausė,  nes  žinau  ir  apie  tai,  ko  tu  ne  žinai.  Raganis  Ervi- 
nas,  per  savo  suktumą,  prikalbino  tavo  paczia,  idant  pavelytu 
apžvelgt  ciela  paloci,  kada  tavęs  nebuvo  namie  j  e  ir  tada  pavo* 
ge  lampa,  o  drauge  ir  ciela  paloci  su  Zulima  liepė  nuneszti  in 
pustyne,  kur  dabar  tavo  Zulima  nori  priverstie  idant  butu  ji  o 
ir  su  juom  laikytųsi. 

Aladinas  padekavojes  Arieliui,  klausė  ar  jiam  nepagel* 
betu  atgaut  mylema  Zulima,  ir  ta  viską  ka  Ervinas  sugriebė? 

—  Nesirūpink —  atsake  Arielius, —  žemiszkos  dvasios 
tarnauje  Ervinui  nenoringai  ir  tiktai  per  lampa  yra  privers- 
tas jio  klausyt,  josios  nieko  ne  trokszta,  kaip  tiktai  kagrei- 
cziause  iszsisukt  isz  po  jio  jungo.  Jaigu  nori,  tai  tave  in 
tenais  nunesziu,  kur  Ervinas  Zulima  laiko  uždaryta,  tavo-gi 
privalumu  bus  rūpintis  apie  tai,  kagreicziause  aplaikytum  ta 
lampa  ir  tavo  mylema  Zulima  iszluosuotum. 

Aladinas  ne  mažai  džiaugėsi.  Jio  smutkas  isznyko  suvis, 
o  narsa  ir  viltis  inženge  in  szirdi.  Davėsi  dvasei  in  ta  vieta 
nusineszt,  kur  jio  palocis  radosi  ir  netoli  tosios  vietos  pasislėpė 
krūmuose.  Liepė  tuojaus  atneszt  ubagiszkas  rūbus,  o  paveiks- 
la  savo  dave  teip  permainyt,  jog  locna  motina  nebūtu  pažinus, 
Teip  pasirėdęs  Aladinas,  szlubuodamas,  trauke  in  savo  paloci 
Ir  nuo  skausmo  szirdies  net  alpo,  o  kada  paregėjo  Zulima  arti 
stovinczia  lange,  kuri  apsiaszarojus  ne  mate  ubago,  pakol  tas 
ne  paprasze  almužnos.  Zulima  isz  metus  per  langą  auksini 
pininga,  tare  pamaži. 

—  Te,  ubagėli  szita  pininga  ir  melskis  už  mane  idant 
Dievas  iszluosuotu. 

—  Teip  brangi  pone,  atsake  Aladinas,  asz  ta  noriu 
padaryt,  ir  tvirtinu  jog  tas  vargas  ne  ilgai  bus  ir  tavo  norai 
iszsipildys. 

Zulima  labai  nusidžiaugė  iszgirdus  tuosus  žodžius  o  atsi- 
dusus atsake. 

—  O  kad  tai  tavo  žodžei  iszsipildintu,  tai  asz  tave  teip 
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&pdovanotau  jog  ne  reikalautum  igi  smert  ubagaut. 

Aladinas  paantrino  da  karta,  jog  viskas  stosis  kaip  jis 
pasakė  ir  prasze  josios,  idant  valandėle  su  juom  galėtu  pasi- 
kalbėt. Ir  dadave  Aladinas.  Žinau  asz  ciela  tavo  nelaime 
ir  galiu  daugiaus  tame  pagelbėt  kaip  tu  mislini.  Zulimai  isz 
pradžios  nudavė  navatnai  nes  su  vilte  szirdyje  tare: —  Atei- 
kie  szia  nakti  in  ta  paczia  vieta,  o  mano  nevalninke  inves  pas 
mane,  tada  pamokysi  mane  ka  turiu  daryt,  o  asz  gausei  už  tai 
isznagradysiu. 

Aladinas  atsisveikindamas  tare: —  Isztikro  tau  paleng- 
vysiu. 

Ir  szlubuodamas  nuslinko  in  krūmus,  laukdamas  nekan- 
trei  vakaro,  idant  savo  mylemiausia  ant  svieto  Zulima  isz  nagu 
Ervino  iszluosuot. 

Dabar  su  pagelba  savo  žiedo  paszauke  dvase  pas  save 
idant  pasikalbėt  kokiu  dalyku  galėtu  gaut  lampa,  su  kuria 
pagelba  galėtu  Zulima  ir  paloci  isz  galybes  Ervino  iszluosuot. 
Arielius  jiam  atsake. 

—  Pakol  raganis  Ervinas  turi  lampa  tai  jokia  galybe 
žemiszka  nieko  ne  sztant  padaryt.  Jis  lampa  nuolatos  turi 
•ant  kaklo  pakabinta  ir  niekados  ne  nuima.  Ta  lampa  niekam 
nepaduoda,  kiba  prigavimu  gali  gaut.  Greriause  gali  jia  gaut, 
kada  Ervinas  pasigers  no  vyno,  tada  gali  iszimt  isz  enczio  ir 
daryt  kaip  nori. 

Aladinas  klausė  toliaus  koki  vyna  Ervinas  labiause  megs 
ta?  Dvase  jiam  atsake;  kalabrijiska  vyna.  Liepė  dvasei, 
idant  parūpintu  to  vyno,  ir  spasaba,  idant  kad  ir  daugiause 
vyno  gert,  nepasigert. 

Arielius  pristatęs  visko,  ka  buvo  reikalinga  ir  isznyko. 

Kada  jau  sutemę  gerai,  Aladinas  paeme  vyna  ir  proszka 
no  pasigėrimo  nusidavė  in  sukalbėta  vieta.  Kada  buvo  po 
langu  pakajaus  Zulimos,  pradėjo  kosėt,  idant  iszgirstu.  Kada 
Zulima  paregėjo,  liepė  ji  savo  nevalninkei  pas  save  invest  ir 
tare: 
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—  Geras  seneli,  ar  tu  tikrai  apsiirtii  iszgelbet  isz  nagu 
raganiaus?  Ar  gali  duota  žodi  dalaikyt? 

Aladinas  patvirtino  ir  tare: —  Jaigu  tu  nori  ta  iszpildyt, 
ka  asz  papasakosiu,  tai  greitai  iszsigausime  isz  jio  galybes. 
Pirmiause  turi  persimainyt  ir  būtie  prilanki  del  Ervino, 
nuduot,  jog  ji  myli,  o  Aladiną  jau  paliovei  mylėt,  o  kad  jis 
sugrysz,  žadinkie  ji  saldžei  ir  praszykie,  idant  pas  tave  pasi- 
svecziuotu  ir  gertu  vyna,  kuri  szitai  czia  dvejose  pleczkuose 
atneszu,  o  szitai  czia  turi  proszka,  yra  tai  no  pasigerymo 
pakol  pradėsi  su  jiuom  gert  vyna,  turi  pirmiause  su  vandeniu 
szitu  proszku  iszgert,  o  tada  norint  baczka  vyno  iszgersi  nepa- 
sigersi.  Kaip  Ervinas  pasigers,  tada  duosi  man  ženklą  per 
langą,  o  asz  tuojaus  pribusiu,  idant  tavo  kentėjimams  gala 
padaryt,  o  paskui  in  Carogroda  pargabent. 

Zulima  isz  tos  rodos  labai  linksminosi  ir  nuolatos  dūsau- 
dama kalbėjo: —  Acli  mano  Dieve!  Kad  tai  nusiduotu,  tada 
tau  seneli  gausei  užmoketau. 

Aladinas  pastatęs  vyna  ant  stalo  tare: 

—  Padarykie  kaip  pasakiau,  ba  tiktai  tokiu  budu  galiu 
tave  iszluosuot.  Jaigu  kame  pablusi,  tada  gailėsiesi  igi  smert. 

Zulima  tvirtino  ubagą,  jog  viską  kaip  insake  iszpildis. 
Aladinas  atsitolino  nog  Zulimos  velydamas  giliuko  tame  užsi- 
ėmime. 

Kada  pradėjo  szvist,  pasirėdė  Zulima  ka  puikiause,  ba 
žinojo  jog  Ervinas  netrukus  pribus.  Ne  trukus  dave  žine 
Ervinas  per  savo  nevalninka,  jos:  lauke  josios  priepakaji  ir 
nori  su  jia  pasikalbėt.  Zulima  linksmai  nevalninkui  atsake, 
jog  su  atvira  szirdže  lauke,  o  kada  inejo  raganis  paszokus 
prie  jio  paszauke: 

—  Ach,  mano  mylimiauses  prieteliau  jau  man  pradėjo 
nubostie  be  vyro  ir  matau,  jog  turėsiu  tavo  būtie,  o  ko  asz  ne 
sidroviu,  ba  matau  jog  mane  myli  ir  žinau  jog  ant  manės  ne 
pykši  jogteip  tave  džiovinau. 

Girdėdamas   Ervinas  tuosus   žodžius  vos   nepaleido  isz 
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džiaugsmo,  jio  Zulima  teip  greit  persimainė.  Puolė  ant  keliu 
priesz  jia  ir  padai  ka  szlebes  bucziuodamas  už  nevalninka 
Zulimai  atsidavinejo. 

Zulima  tare: —  Na  ant  tos  pradines  meiles  turime  iszsi- 
gert,  o  kaipo  sultonaite  esmių  papratus  prie  vyno  ir  ta  tiktai 
geriu.  Asz  tikiuosiu  jog  ant  to  tiksi  ir  geriaus  manės  klausy- 
si kaip  Aladinas. 

—  O !  teip,  teip  mano  rojaus  žiedeli,  asz  del  tavęs  busu 
geresniu  kaip  Aladinas  ir  geriu  ka  daugiause  už  tavo  sveikata. 

Paszauke  Zulima  savo  nevalninke  ir  liepė  atnesztie  vyna, 
o  Ervinas  paregejias  kalabrijiska  parasza  ant  pleezkos 
paszauke. 

—  Tai  tu  man  žinok  mano  buda! —  Ir  asz  mėgstu  kala- 
brijiska vyna. 

Zulima  norėjo  eiti  e  pati  atnesztie  vynui  kupkas,  nes 
Ervinas  paszokias  pats  nubėgo.  Zulima  tuom  laik  iszgere 
proszka,  kuris  žmogų  užlaiko  blaivu.  Kada  Ervinas  su  kup- 
koms  sugrižo,  Zulima  pripylė  tuo  jaus  pilnas  kupkas  vyno, 
kuri  Ervinas  vienu  gurkszniu  už  josios  sveikata  isztriauke  o 
kad  nuolatos  privertinejo  ir  pati  gere,  nenorėdama  silpna  mo- 
tere  apsileist,  užtat  gere  nuolatos  ir  jau  pradėjo  raganiaus 
liežuvis  painiotis.  Matydama  tai  Zulima,  pripylius  da  viena 
kupka  vyno  paszauke. 

—  Na,  ant  musu  pirmutines  meiles,  trauksime  da  po 
viena. 

Ir  da  pilna  kupka  privertė  iszgert,  o  kurio  buvo  indeta 
žolių  ant  migio  ir  teip  ji  miegas  nutverė,  jog  vos  spėjo  kupka 
ant  stalo  pastatyt,  nupuolė  no  kėdes  ir  miegojo.  Norėdama 
Zulima  dasekt,  ar  jis  tikrai  miega,  priszokus  pradėjo  už  ranku 
ir  galvos  purtyt,  nes  matydama  jog  kaip  numiręs,  dave  su 
skepetėle  ženklą  Aladinui  per  langą,  kuris  jau  po  langu  sto- 
vėjo ir  ant  to  ženklo  lauke  ir  tuojaus  inbego  in  pakaju  kur 
girtas  raganius  gulėjo  ant  salos.  Aladinas  melde  Zulimos? 
idant  ji  ant  trumpo  laiko  pati  viena  paliktu  su  Ervinu,  ant 
ko  tiko. 
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Tuo  jaus  iszeme  girtam  Ervinui  isz  enczio  stebuklinga 
lampa  ir  sau  pakavojo,  ir  su  pagelba  lampos,  paszauke  dvases, 
kurios  su  didele  linksmybe  klausė  apie  prisakymą,  Aladinas 
tare: 

—  Imkie  ta  piktadare,  sudraskykite  in  sz motus  ir  nela- 
ba kuna  iszmetikite  po  ciela  svietą. 

Tuojaus  Aladinas  su  pagelba  dvasiu  vela  tokiu  jau  stojo 
kaip  priesz  tai  buvo  ir  liepė  dvasioms  idant  kagreicziause 
paloci  nugabentu  vela  in  Carogroda.  Akimierka  viskas  buvo 
iszpildyta.  Atluosaves  dvases  paszauke  savo  mylima  Zulima 
pas  save,  kuri  meilingai  pasveikinus,  klausinėjo  apie  ubagą, 
del  kurio  norėjo  gausei  užmokėt  už  iszluosavima  isz 
nagu  raganiaus,  Aladinas  pasakė,  jog  tai  jisai  yra  tuom  uba- 
gu. Nenorėjo  tam  tikėt,  ir  tada  intikejo,  kaip  viską  papasa- 
kojo apie  ubagą. 

Kas  gali  apraszytie  linksmybe  Zulimos,  kada  ant  rytojaus 
po  saldum  miegui  dirstelėjus  per  langą,  paregėjo  vela  Caro- 
grode.  Sultonas  ne  mažai  nusidyvyjo,  kada  nakties  laike  vela 
paregėjo  paloei.  Vos  praszvito,  liepė  nevalninkui  apsiredyt 
ir  nubėgo  pas  mylemus  vaikus.  Zulima  paregėjus  teva  atei- 
nant iszejo  prieszais  pasveikino  ir  viską  papasakojo,  kaip 
raganis  pagriebė  paloci  drauge  su  jia  ir  kaip  Aladinas  vela 
iszluosavo. 

Tame  inejo  ir  Aladinas,  o  paregejias  sultoną  puolė  jiam 
in  kojas  sultonas  prikelias  perpraszinejo  Aladiną  už  padaryta 
skriauda.  Aladinas —  sultonui  ir  savo  nevidonams  atleido 
viską. 

Aladinas  su  Zulima  da  ilgai  gyveno  ir  jau  niekas  tokis 
neatsirado,  idant  galėtu  kame  kenkt.  Žinoma,  jog  po  numi- 
rimui sultono,  apeme  sostą  ir  laimingai  vieszpatavo,  mylėtas 
nog  visu  savo  padonu. 

Sultonas  indijiszkas  negalėjo  iszsidyvint  teip  geros  isz- 
minties  sultonkos  Szeherazados  savo  paczios,  kuri  jiam  kožna 
nakti  pasakojo  tiek  puikiu  Istorijų. 
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Tame  inejo  ir  Aladinas,  (p.  701) 
Jau  persitrauke  per  ta  laika  tūkstantis  ir  viena  naktų, 
ir  per  ta  laika  suvisai  iszaugo  sultonui  isz  galvos  baisus  priža- 
dėjimas, kuris  sau  buvo  prižadejias,  nužudima  neteisiu  pacziu? 
o  persitikrinias  apie  iszsiunte  ir  teisingumą  Szeherazados  ir 
josios  narsumą  kuri  buvo  pasiszventus  jiam  už  paczia,  likos 
suvisai  iszgydintas  isz  savo  prižadėjimo  žudinimo  savo  paežiu. 
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Žinau  gerai,  mano  mylema  Szeherazada,  tare  jei,  jog- 
esi  neiszsenita  su  savo  pasakom,  jau  perėjo  geras  laikas  kaip 
mane  užemei  savo  nekaltom  pasakom,  tu  apmalszinai  mane 
rūstybe,  tu  atvertei  mane  ant  kelio  iszminties,  per  ka  iszsiža- 
du  teip  baisaus  prižadėjimo,  kuriuo  stojausi  nevalninku.  Pri- 
imu tave  su  visa  szirdžia  prie  savęs,  ir  noriu  idant  tave  laiky- 
tu už  iszganytoja  visu  nekaltu  mergaicziu  kuriuos  ketino- 
būtie  mano  aukos.  .  .  . 

Sultonka  metėsi  ant  keliu  priesz  sultoną  ir  suspaudė  jia 
kelius  parodydama  jiam  didžiause  garbe  ir  meile. 

Didi  si  s  veziras,  tėvas  Szelierazados,  buvo  pirmutiniu  > 
kuris  dažinojo  apie  tąja  linksma  naujiena  isz  paežiu  lupu  sul- 
tonkos,  savo  mylemos  dukters!  Taji  laiminga  naujiena  paskly- 
do kaip  žaibas  po  visa  vieszpatyste  Indijos,  o  kožnas  guodojo 
Sultonka  ir  Sultoną.  Visi  žmonis  vieszpatystes  Indijos  pasa- 
koje vienas  kitam  ir  tankei  primina  apie  tąja  nepaprasta 
motere!.  .  . 
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